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ΤΙ Διεΰθυνσις ιών δημοσιευμάτων τής ΕΤΑΙΡΕΙΑΣ ΘΡΑΚΙΚΩΝ 
ΜΕΛΕΤΩΝ προλογίζουσα την παρούσαν μελέτην του κ. Δ. Βογαζλή (ιστορικήν 
εθνολογικήν και λαογραφικήν) δέχεται δτι αΰτη φέρει δλα τά χαρακτηριστικά 
των προηγουμένων συγγραμμάτων του, ήτοι δτι είνε εντελώς αντικειμενική, 
εμπεριστατωμένη, μέ επιχειρήματα αδιάσειστα καί γραμμένη εις μίαν ρέουσαν 
δημοτικήν γλώσσαν, εξαιρείται εν τοΰτοις ή παρούσα μελέτη διότι έχει κάτι 
ιδιαίτερον, ήτοι οτι εξετάζει την βουλγαρομακεδονικήν επανάστασιν του Ήλιν- 
Ντέν τοΰ 1903, θέμα, το όποιον είναι οχι μόνον εις τό ελληνικόν, αλλά καί 
εις τό ευρωπαϊκόν αναγνωστικόν κοινόν σχεδόν άγνωστον. "Οσον αφόρα τό 
βουλγαρικόν καί τό γιουγκοσλαβικόν κοινόν είναι γνωστόν, δη έχει εκτεθή 
μέχρι σήμερον τουλάχιστον μόνον από τό πρίσμα σωβινιστικής καί παραπλα
νητικής προπαγάνδας. Εξάλλου δέον νά τονισθή δτι μ" δλον δτι ή επανάστα- 
σις τοΰ «Ήλιν-Ντέν», αυτή καθ3 έαυτήν, ΰπήρξεν άναξία λόγου, άφοΰ εις μέν 
τήν Μακεδονίαν διήρκεσε μόνον δέκα ημέρας, εις δέ τήν Θράκην οΰτε ένα εικο
σιτετράωρον, εν τοΰτοις ειχεν αΰτη τεράστια αποτελέσματα διά τήν τύχην των 
Βαλκανικών χωραίν, ιδίως δετής Βουλγαρίας, Σερβίας καί Ελλάδος. Διότι 
ή δράσις των βουλγαρομακεδόνων κομιτατζήδων ήνάγκασε τήν ελληνικήν καί 
τήν σερβικήν κυβέρνησιν προς ΰπεράσπισιν των ομοεθνών των εις τήν Μακε
δονίαν, νά εξοπλίσουν καί νά άποστείλουν εις τό νευραλγικόν τοΰιο σημεΐον 
τής Βαλκανικής, εις τήν Μακεδονίαν, ελληνικά καί σέρβικά αντάρτικά σώματα. 
Φυσικώς επόμενον ήτο δτι τοΰτο έχειροτερευσε τήν εκεί κατάστασιν καί ήνάγ
κασε τάς Μεγάλας Εΰρωπαϊκάς Δυνάμεις μέ τάς συμφωνίας τοΰ Ρεβάλ καί 
τοΰ Μυρστεγ νά έπέμβουν ένεργώς εις τήν επίλυσιν τοΰ περίπλοκου μακε- 
δονικοΰ ζητήματος. Έκ των μετραιν τούτων τό σπουδαιότεροι' ήτο 6 διορι
σμός Χριστιανοΰ Διοικητοΰ εις τήν Μακεδονίαν. ’ Αλλά τοΰτο έξήγειρε τούς 
Νεοτοΰρκους, οΐτινες, έπαναστατήσαντες, κατήργησαν τήν απολυταρχίαν τοΰ 
Χαμίτ καί άνεκήρυξαν τό «Χουρι,έτ», ήτοι τό «Νεοτουρκικόν Σύνταγμα».

Άλλα μέ τάς άρχάς, τά; καθιερωθείσας εις αυτό, τά φιλόδοξα σχέδια τοΰ



4

Φερδινάνδου, ΐά περί ηγεμονίας τής Βουλγαρίας εις τά Βαλκάνια, έθάπτοντο 
όριστικώς. Διά τον λόγον τοΰιον ακριβώς, ή Βουλγαρική Κυβέρνησις συνε- 
βλήθη μετά τής Σερβίας καί έπειτα μετά τής Ελλάδος και τέλη του έτους 
1912 αί χριστιανικαί αυταί βαλκανικαί Δυνάμεις, συμπράττοντος καί τοϋ 
Μαυροβούνιού, έκήρυξαν τον πρώτον βαλκανικόν πόλεμον κατά τής Τουρκίας. 
Άλλα μέ την ήτταν τής τελευταίας καί την υπογραφήν τής Συνθήκης τοΰ 
Λονδίνου επηκολοΰθησεν ό δεύτερος βαλκανικός πόλεμος μέ τήν ήτταν τής 
Βουλγαρίας καί τήν υπογραφήν τής Συνθήκης τοϋ Βουκουρεστίου, μέ τήν 
οποίαν ουσιαστικώς ελΰθη τό περίφημου «Μακεδονικόν Πρόβλημα».

Πάντα λοιπόν ταϋτα εξετάζονται εν πάση λεπτομέρεια καί εντελώς 
άντικειμενικώς εις τήν μελέτην τοϋ κ. Δ. Βογαζλή, καί ώς έκ τούτου ή πρότυ
πος αυτή μελέτη αποτελεί σπουδαιοτάτην εισφοράν εις τήν ιστορίαν τής έξε- 
λιξεως, διασαφΐσέως καί τής έπιλύσεως τοΰ “Ανατολικού ζητήματος εις τήν 
Ελληνικήν (Βαλκανικήν) Χερσόνησον. Σημειοϋται δτι ή εν λόγω μελέτη πλήν 
τής εισαγωγής καί τοϋ επιλόγου άποτελεϊται κυρίως από δυο μέρη: τήν έπα- 
νάστασιν τοϋ «Ήλιν-Ντέν» εις τήν Μακεδονίαν, τά άμεσα καί έμμεσα αποτε
λέσματα τής αποτυχίας της καί τύ δεύτερον μέρος αφιερωμένου εις τήν έπα- 
νάστασιν τοϋ « ’Ηλιν-Ντέν» ε!ς τήν Θράκην. = Από τάς παραπομπάς τοϋ συγ- 
γραφέως εις τάς υποσημειώσεις τοΰ κειμένου καταφαίνεται, δτι τό έργον εί
ναι «bien documente» καί οτι οΰτος έχρησιμοποίησε έκτος τών ελληνικών, 
πηγών καί βουλγαρικάς, σερβικάς, νοτιοσλαβικάς καί τουρκικάς ακόμη πηγάς 
μέ άκραν ευσυνειδησίαν καί αντικειμενικότητα. Δεδομένου δέ, δτι ο συγγρα" 
φεΰς είναι κάτοχος τών προαναφερθεισών γλωσσών, καί έπέζησαν τά πλεΐστα 
τών έν λόγω γεγονότων, επίσης δέ γνώστης καί δεινός αναλυτής τής ψυχοσυν- 
θέσεως τών βαλκανικών λαών— καθιστούν τό πόνημά του αναντικατάστατου 
εύρημα διά κάθε σοβαρόν μελετητήν τής ιστορίας, εθνολογίας καί λαογραφίας 
τών λαών τής βαλκανικής Χερσονήσου, ιδίως κατά τήν τελευταίαν δεκαετίαν 
τοϋ παρελθόντος καί τήν πρώτην εικοσαετίαν τοϋ παρόντος Κ' αιώνος.

Ή  παρούσα μελέτη τοϋ κ. Δ. Κ. Βογαζλή συσχετίζεται άμέσιυς μεταξύ 
άλλων μέ τάς μελετάς τοΰ ίδιου—επίσης λαογραφικάς, ίστορικάς καί εθνο
λογικός— μέ τούς τίτλους : «Βούλγαροι καί "Ελληνες», Αρχείου Θρ. Θησ. 
Το μ. ΙΖ ' Άθήναι 1952. «Φυλετικές καί Εθνολογικές μειονότητες στήν “Ελ
λάδα καί τήν Βουλγαρία», Άθήναι 1954. Έκδοσις Εταιρείας Θρακικών Με
λετών, άριθ. 35. Καί «Τό Σχίσμα καί οί Γραικομάνοι, Άθήναι 1955. 5Έκ- 
δοσις « “Εταιρείας Θρακικών Μελετών, άριθ. 43.

“Ιανουάριος 1961
'Η Διεύ'θ'νναις
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ΤΟ ΑΝΘΕΛΛΗΝΙΚΟΝ ΚΙΝΗΜΑ ΚΑΙ Η ΕΠΑΝ ΑΣΤΑΣΙΣ  

ΤΟΥ ΗΛΙΝ -  ΝΤΕΝ

§ Ι.'Όσοι από τούς δικούς μας καί τούς ξένους συγγραφείς κατέγιναν μέ 
τή Βουλγαρομακεδονική· έπανάστασι του «Ήλιν Ντέν» τού 1903 οχι για λό
γους προπαγανδιστικούς μέ την πρόθεσι από σκοπού να διαστρέφουν αναμ
φισβήτητα πραγματικά γεγονότα, άλλα νά τ3 αγνοούν καί άλλα νά τά μεγα
λοποιούν—παραδέχονται την άλληλεπίδρασι τού ανθελληνικού διωγμού των 
Βουλγάρων στην "Ανατολική Ρωμυλία μέ αποτέλεσμα τό ξερριζωμα τουλάχι
στον 120.000 Ελλήνων από τις χώρες αυτές, οπού ό Ελληνισμός έζησε καί 
έδρασε τρεις ολόκληρες χιλιετηρίδες— μέ τά γεγονότα, τά συνταρακτικά γε
γονότα τής πρώτης δεκαετίας τού XX αΐ., αποκορύφωμα των οποίων ύπήρ- 
ξεν ή επανάστασις τού «Ηϊλιν-Ντέν» καί οι βαλκανικοί πόλεμοι.

"Αλλά «τίς ήρξατο χειρών άδικων ;»
§ 2. Οί Βούλγαροι, γιά.νά δικαιολογήσουν τό ανθελληνικό κίνημα καί τά 

εγκλήματα τους κατά τού Ελληνισμού διατείνονταν (καί μερικοί τώρα ακόμα 
διατείνονται) δτι φταίμε εμείς οί “Ελληνες, τόσο τά ελληνικά αντάρτικά σώ
ματα, τά οποία έδρασαν στη Μακεδονία, όσο καί οι εντόπιοί "Ελληνες τής 
Βουλγαρίας, οί όποιοι παντοιοτρόπως τά εβοήθησαν στους αγώνες τους κατά 
τού Σλαβισμού *.

Καί τό μέν πρώτο επιχείρημά τους πέφτει καί θρυμματίζεται παταγω
δώς, αφού ή επανάστασις τού «?Ηλιν-Ντέν» έλαβε χώραν στα 1903, τά δέ 
πρώτα ελληνικά σώματα μπήκαν στη Μακεδονία τον Αύγουστο τού 1904, δη
λαδή ακριβώς έναν χρόνο ύστερώτερα από την έκπνοή τής Βουλγαρομακεδο- 
νικής επαναστάσεως.

"Όσον αφορά πάλιν τή συμμετοχή τών Ελλήνων τής Βουλγαρίας 
στά ελληνικά αντάρτικά σώματα, αυτό πράγματι συνέβη, όμως οχι ΠΡΟ άλλα 1

1. ΙΙρβ. ’ Επίσκοπον Είρηνουπόλεως Φώτιον (Μανιάτη): ’ Επίσημα έγγραφα 
καί ίστορικαί σημειώσεις περί της βουλγαρικής πολιτικής καί τών βουλγαρικών 
κακουργημάτων προς έξόντωσιν του ελληνισμού τής ’ Ανατολικής Ρωμυλίας (1878- 
1914). ΆΘηναι, 1919 ιδίως σελ. Ifil καί έπ. ’Έ·:δοσις Συλλόγου προς διάδοσιν 
ωφελίμων γνώσεων.



ΜΕΤΑ to άνθ-ελληνικό κίνημα, όταν οι Βούλγαροι καί ιδίως οι Βουλγαρο- 
μακεδόνες, χωρίς κανένα λόγο τους χατέστρεψαν \

61 A. Κ. ίΐϊογαζλή

2. Φέρω ένα χτυπητό παράδειγμα προς έπικύρωσιν των λεγομένων μ.ου καί 
τοΰτο χάριν συντομίας, διότι θά μπορούσα νά φέρω εκατό, άλλα για ν’ άποδειχθή, 
δτι ή συμμετοχή των 'Ελλήνων τής Βουλγαρίας κατά των Κομιτατζήδων στο μα
κεδονικόν αγώνα καί ή σύμπραξί τους μέ τά ελληνικά αντάρτικά σώματα έγινε 
μετά καί οχΐ: πρό τοΰ ανθελληνικοί κινήματος καί δτι τό ανθελληνικό κίνημα 
ακριβώς τούς έσπρωξε στην σύμπραξη τούτη.

Στο μέσον ακριβώς τοΰ αμαξιτού1 δρόμου πού φέρνει από τή Φιλιππούπολι 
στό Στενίμαχο {18 χιλιόμετρα) υπήρχε μια εκτεταμένη έκτασι εντελών χέρσα, την 
οποία χαρακτηριστικώς ονόμαζαν «Κ α η> ί δ α». Έ ν  τούτοις ένας έξυπνος καί 
εργατικός έλλην Στενιμαχίτης αγόρασε μέ τις οικονομίες πού εΐχε καμμιά πενην
τάρια στρέμματα απ’ αυτήν. Βοηθούμενος από τούς τρεις γυιούς του καί τή γυ
ναίκα του, δουλεύοντας σκυλίσια, μέσα σέ 5-6 χρόνια τή μετέβαλε σέ μια πραγμα
τική όασι. 'Αμπέλια, καρποφόρα δέντρα, λαχανόκηπος καί μερικά στρέμματα γιά 
στάρι καί νομή τών οικοσίτων ζώων του. Σωστός »Kiilturtrager>> καθώς ονομά
ζουν τέτοιους ανθρώπους οί Γερμανοί, δηλαδή «φ ο ρ ε ύ ς π ο λ ι τ ι σ μ ο ύ » ·  
"Ενα δωμάτιο τού σπιτιού του, τό πιο-μεγάλο, τό μετάτρεψε σέ καφενείο, όπου οΐ 
περαστικοί σταματούσαν νά πάρουν έναν καφέ ή ένα ούζο, νά ποτίσουν τά ζώα 
τους, καθόσον τότε ούτε λεωφορεία υπήρχαν, ούτε σιδηροδρομική γραμμή νά συν- 
δέη τις δυό πόλεις, Πήρε τό όνομα «Μεσιά», Μετά δυό-τρία χρόνια ένας άλλος 
Στενιμαχίτης— συνηθισμένα πράγματα στό ρωμέϊκο — έκανε τό ίδιο στό απέναντι 
μέρος τού δρόμου καί άνοιξε επίσης καφενείο, καλλιεργώντας τήν ανάλογη έκτασι. 
'Αλλά ό περισσότερος κόσμος προτιμούσε το καφενείο τού κύρ·Γιώργη. Ευγενικός, 
περιποιητικός, καλοκάγαθος ήξερε πώς νά έλκύη τήν πελατεία.

'Έτσι πήγαιναν τά πράγματα, όταν στις 16 'Ιουλίου τοΰ 1906 άρχισε τό αν
θελληνικό κίνημα. Φυσικά άρχισε από τή Φιλιππούπολι, πού καί οί ίδιοι οί Βούλ
γαροι τήν ονόμαζαν « Π ρ ο π ύ ρ γ ι ο  τ ο ΰ  Ε λ λ η ν ι σ μ ο ύ  σ τ ή  Β ο υ λ -  
γ α ρ ί α». Αίγες μέρες ύστερώτερα κάμποσοι χωρικοί από τά γύρω χωριά οδηγού
μενοι από δυό-τρεις οπλισμένους κομιτατζήδες καί στρατιώτες έκαναν «Μ ί τ ι γ κ 
καί στή Μεσιά, δηλαδή καί στα δυό ελληνικά αγροτικά-κτηματάκια. Μίτιγκ στ'άγ- 
γλικά θά πή «συλλαλητήριο». 'Αλλά στα βουλγαρικά πήρε εντελώς άλλη μια ίδίά- 
ζουσα σημασία. Θά πή νά γίνη κάποιο συλλαλητήριο έτσι για τά μάτια εναντίον 
τών Ελλήνων. 'Αλλά καί χωρίς συλλαλητήριο έσήμαινε δτι μπορείς νά ρημάξης, 
νά κλέψης, νά κακοποιήσητ— οχι όμως καί νά σκοτώσης— έναν άλλον, φθάνει όμιος 
αύτός ό άλλος νά είναι Ρωμηός, χωρίς νά φοβηθής καί χωρίς νά δο&σης λόγο σέ 
κανένα. "Ετσι έκαναν οί «Ροντολιοΰπτες», δηλαδή οί φιλογενεΐς Βούλγαροι καί στή 
Μεσιά. Μέσα σέ μιά-δυό ώρες τίποτε δέν έμεινεν.έκεΐ πέρα δρθιο. Πορτοπαράθυ
ρα,, πιατικά,· τραπέζια, καρέκλες δλα θρύψαλα. Βαρέλια καί νταμιζάνες σπασμέ
νες καί τό κρασί, τό ρακί, τό κονιάκ νά τρέχη κατά γης. ΚΓ αύτό μπρος στα μά
τια των δύσμοιρων νοικοκυραίων. "Επειτα άκρα γαλήνη. Τό πατριωτικό έργο 
τών Βουλγάρων είχε συντελεσθή,

Τήν ίδιαν εποχή - βρισκότανε σ' ένα απόμερο■σπίτι στή Στενίμαχο ό πάτερ- 
Νικόδημος ό Στενιμαχίττ|ζ, ένας ρέκτης "Ελλην καλόγηρος μέ τόν αχώριστο φίλο 
του τόν Γιατρόπουλο. Γιά τόν Νικόδημο μιλούμε αλλού. (Πρβ. διατριβήν Δ. Κ. 
Βογαζλή- : «Τρεις αντιπροσωπευτικοί τύποι έλλήνων καλογήρων τής Βορειοθράκης.



Το *Ηλιν-Ντέν

3. Άλλα ποια ήσαν χά βαθύτερα α’ίΐια πού προπάλεσαν" τον ανθελλη
νικό διωγμό ; Σ 5 αυτό προτιμότερο νά δώσουμε τον λόγο στους τεσσαρες 
συγγραφείς τοΰ ιστορικού ’ Ινστιτούτου, των Σκοπιών, οι όποιοι σαν Σλάβο- 
μακεδόνες δέν είναι δυνατό παρά καλλίτερα νά ξέρουν τα πράγματα 3.

Μεταφράζω λοιπόν επί λέξει από τό έργο των τεσσάρων συγγραφέων 
τού ιστορικού ’ Ινστιτούτου των Σκοπιών Σωγράφσκι, Άμπατζηεφ, Μητεφ 
καί Κιρμιτζήεφ τα οσα σχετικά αναγράφονται. Τόσύγγραμμα φέρει τον τίτλο ί 
«Ή  Μακεδονία τοΰ Αιγαίου εις την εθνικήν μας ιστορίαν», τό δέ σχετικό κε
φάλαιο πού μεταφράζω επιγράφεται : «Τό ανθελληνικόν κίνημα εν Βουλγαρία 
καί ή δράσις των αντάρτικών σωμάτων εν Μακεδονία 4.»

» Είνε γνοοστό οτι προ τής lit αν α στάσεως τού «ΜΊλιν-Ντέν» δλαι αι 
μεγαλείτεραι πόλεις τής Νοτίου Βουλγαρίας 4 ώς ή Φιλιππούπολι, τό Στενί- 
μαχο, ο Π ύργος3, Άγχίαλος, Μεσημβρία, Σωζούπολι, Βάρνα καί· άλλες τις 
κατοικούσαν "Ελληνες. Ή  επΐδρασί των κυριαρχούσε στην οικονομική καί την 
πνευματική ζωή τής χώρας.

« Στο εμπόριο αναφέρει ό Χρήστου Στογιάνωφ στο σύγγραμμά του 
σελ. 254— τις μεγαλείτερες επιχειρήσεις είχαν οί εκεί "Ελληνες. Ύ πό έποψι 
εκκλησιαστική οι "Ελληνες ήσαν δργανωμένοι σε πέντε Μητροπόλεις μέ τις 
σχετικές επαρχίες τους καί τούς τιτλούχους; Μητροπολίτες των, ήτοι τής Φι- 
λιππουπόλεως, τής Βάρνας, τής Σωζουπόλεως τής.Μεσημβρίας καί τής Ά γ -

ί

Άρχεΐον. Θ ρ.’Αθήναι τ. ΙΔ', σελ. 154). Είδαμε, καθώς άναφέρομε εκεί, δτι ό Νικό
δημος ήτο ό τελευταίος ελλην ήγούμενος στό μοναστήρι των Βοδενών στην 'Αγία  
Παρασκευή, πώς μέ δεκαπέντε παλληκάρια τό υπερασπίσθηκε όσο μπορούσε εναντίον 
των Μετινγκατζήδων. Τό παρέδωσε μόνον, όταν ό έπαρχος τοΰ Στενίμαχου συνοδευό- 
μενος από ύλην ιππικού τοΰ εδήλωσε ότι-είχε διαταγή άπό τή Σόφια -νά τοΰ τό 
παραδώση αμέσως. Άφήκε ό τελευταίος έ'λλην ήγουμενος τό αγαπημένο του μονα
στήρι μέ βαρεία καρδιά καί τά δάκρυα στα μάτια. *Αλλά στό Στενίμαχο δέν έμεινε 
μέ τά χέρια σταυρωμένα. Τό απόμερο σπίτι του τό μετέτρεψε σέ εξομολογητήριο, 
πέστε το, ή σέ επαναστατικό φυλάκειο. Έ κεΐ ό Πάτερ-Νικόδημος πάνω στό ιερό 
Ευαγγέλιο όρκιζε τους νέους Στενιμαχίτεί, Φιλιππουπολΐτες, Βοδενιώτες, Κου·· 
κλενιώτες καί άλλους νά πάνε στη Μακεδονία καί νά εκδικηθούν τους βουλγάρους 
κομιτατζήδες πού τούς κατέστρεψαν, "Από έκεΐ οί νέοι αυτοί πήγαιναν στό προ
ξενείο τής Ελλάδος στη Φιλιπποιΐπολι, τό όποιον, άφοΰ τούς εφόδιαζε μέ τό δια
βατήριο καί τό άπαιτούμενο ποσό, μέσω Πύργου τής Βουλγαρίας, πήγαιναν στη 
Θεσσαλονίκη, όπου ό Γενικός Πρόξενος τής Ελλάδος Κορομηλας τούς μοίραζε 
στά διάφορα αντάρτικά σώματα ή σέ άλλες έμπιστευτικές υπηρεσίες.

Αυτόν τό δρόμο ακολούθησαν καί οί τρεις γυιοί τοΰ Κύρ-Γιώργη. .... —
. 3. Πρβ. Egueisca Mabedonia, Σκόπια 1951. Κεφάλαιον X V I I  σελ. 231. Οί 

συγγραφείς είναι : Dantelio Zografsbi, Gueorgui A badjief, Anastas M itel και
Mihalo Enrmidjief.

4. Δηλαδή τής ’ Ανατολικής Ρωμυλίας.
5, Βουλγαρικά Bonrgas.
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χιάλου. ΟΙ "Ελληνες ειχον 125 εκκλησίες καί μοναστήρια. Τά καλλίτερα ορ
γανωμένα γυμνάσια, οικοτροφεία και σχολεία. Κατά την επίσημη στατιστική 
τού 1903 ο αριθμός των εν λόγω ’ Εκπαιδευτηρίων εφθανεν είς 19 γυμνά- 
σια, δημοτικά εις 53. ΓΙαραλλήλως δεν ήταν ολίγος ό αριθμός των ελληνικών 
φιλανθρωπικών ιδρυμάτων, φιλολογικών συλλόγων σωματείων αλληλοβοή
θειας, είχαν δέ και τις τοπικές των εφημερίδες °. Οι "Ελληνες είχαν καί 
τους θιάσους των. Υπήρχαν πόλεις καθώς ή Φίλιππουπολι καί τό Στενίμα- 
χο, δπου δεν ακόυες παρά ελληνικά.'

» Ή  βουλγαρική Κυβέρνησι καί ή μπουρζοαζία δεν μπορούσαν νά υπο
φέρουν αυτή τήν κατάστασι. Ή  άφομοίωσι τοΰ ελληνικού στοιχείου απαιτού
σε μακρό χρονικό διάστημα καθόσον οί "Ελληνες είχαν υπέρτερο πολιτισμό 
από τούς Βουλγάρους, ενώ έξ άλλου ή ελληνική αστική τάξι-ς κυριαρχούσε στην 
οικονομική ζοοή τής χώρας. Οί μεγαλοϊδεάτες Βούλγαροι σωβινιστές, πού δια
κήρυτταν οτι ή Μακεδονία είναι γή βουλγαρική, δεν ήταν δυνατό ν3 ανέχον
ται οτι υπάρχουν κέντρα ελληνικά σ3 αυτήν τήν ίδια νότια Βουλγαρία. Ή  
ίδια'ή Κυβέρνησι εξ άλλου νά πάρη βίαια μέτρα για νά εκδίωξη τούς "Ελ
ληνας δεν ταίριαζε σ3 ένα κράτος πού παινευότανε οτι είνε «Κράτος Δικαίου 
καί .Δημοκρατικό».

» Ό  μόνος τρόπος λοιπόν για νά επιτύχουν τον σκοπό τους οί Βούλγαροι 
σωβινιστές καί ή βουλγαρική μπουρζοαζία καί για νά λύσουν αυτό τό πο
λύπλοκο γι3 αυτούς- πρόβλημα, ήταν ό επόμενος. Μόλις τά ελληνικά αντάρτι
κά σώματα μπουν στή Μακεδονία καί αρχίσουν τή δράσι τους εναντίον τού 
μακεδονικού λαού, νά παρακινήσουν καί υποδαυλίσουν μέ τον τύπο καί τά 
«μίτιγκ», τον βουλγαρικό λαό ν3 άναλάβη τήν ΰπεράσπισιν των «αδελφών 
Μακεδόνων» κατά προδιαγεγραμμένο τρόπο καί άπαξ διά παντός νά εκκαθα
ρίσουν τούς λογαριασμούς-των μέ τό εντόπιο ελληνικό στοιχείο.’Έτσι κι3 έγινε.

»3Έτσι δ μακεδονικός λαός βρέθηκε μεταξύ «δύο πυρών». «Οί Γραικο- 
μάνοι— γράφει ό βόϋβοδας Άλέξης Στογιάνωφ (‘Αναμνήσεις σελ. 32) καίνε 
τά δικά μας χωριά κ1 εμείς τά δικά τους. 3Ο δέ συνάδελφός του Γιάν- 
Πασσάς γράφει οτι επυρπόλησε τά χωριά των Γραικομάνων Παράλυβο, Γκλίλεν, 
Κούτεβο, Μέγγλεν καί Ρίμπαρτσι», τά οποία καί εντελώς κατέστρεφ'ε. 3Αλλά 
γι3 αυτούς τούς εμπρησμούς καί τις καταστροφές, κανείς δέν βρέθηκε στή Βουλ
γαρία νά διαμαρτυρηθή. Οί διαμαρτυρίες τους κατευθυνόντανε εναντίον τών 
Ελλήνων ανταρτών για νά έπιτευχθή ο επιδκυκόμενος σκοπός των—τό ξερ- 
ρίζωμα τού ελληνικού στοιχείου από τήν Βουλγαρία . , . »Τ. 6 7

6 . Πρόκειται για τις δυο εφημερίδες πού ώς τα 1906 έκδίδοταν στή Φιλιπ- 
πούπολι ήτοι τή «Φιλιππούπολι» τοΰ Δημ. Κουμαριανοΰ καί τις «Ειδήσεις τοΰ Α ί
μου» τοΰ Σκαρλάτου Κωνσταντινίδη, ανεψιού τού εθνικού ευεργέτη Γρ. Μαρασλή, 
επίσης Φιλιππουπολιτη. « 'Η  Φιλιπποπολι» αρκετά- χρόνια έβγαινε καί γαλλικά.

7. Πιστεύω ό αναγνώστης μου 0ά ύέλει νά μάθη τί άπεγιναν τά πρόσωπα,
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Σ 3 αυτή την ωμή ομολογία του Σλαβομακεδόνος συγγραφέως τί θά 
μπορούσε κανείς νά πρόσθεση ;

A

Μια μανία Gib πρόΰφατσ παρελθόν των λαών τής Εύρωηαϊκής Τουρ
κίας ιδίως τής Μακεδονίας καί τής Θράκης,— Tb «Χ ά τι-Χ ονμ α -  
γ ιο ϋ μ »  καί ή Σννΰ'ήκη των ΙΙαρισίων. — ciJ έμφάνιαι ΰτο ηροϋκή- 
νιο των βονλγάρων Κομιτατζήδων. — CH  νοοτροπία  «at ή ψ υχοούν-  
ϋ'εΰΐ τω ν  Βονλγάρων καί Σλαβομακεδόνων έηϊ Τουρκοκρατίας.— 
"Η ψυχοανν&,εσι το ν  ελληνικόν λαόν.

§ 1 . Ή  σουλτανική πολιτική και ή κοινωνική τυραννία πάνω στους χρι
στιανικούς λαούς τής βαλκανικής Χερσονήσου μετά την εκδοσι τον αντοκρατο- 
ρικοΰ Διατάγματος, γνωστού μέ τό δνομα «Χάττι-Χουμαγιούμ» (1830) ιδίως 
δέ μετά τον Κριμαϊκό Πόλεμο (1854-1856) είχαν αίσθητώς ξεθυμάνει σ3 δλη 
τήν Αυτοκρατορία, ιδίως όμως στή Μέση Βαλκανική δηλ. τή Θράκη και τή 
Μακεδονία τό μίσος καί τήν περιφρόνησιν, πού ώς τότε οι Μουσουλμάνοι ετρε-

γιά τά όποια μιλώ πιο επάνω στο δεύτερο υποσημείωμα αυτοί τοί κεφαλαίου. 
’ Αξίζει τον κόπο διότι ή βιογραφία τους αντανακλά και αποτελεί συμπυκνωμένη 
εκφρασι τής τύχης καί των περιπετειών τοί ελληνισμού τής Βορειοθράκης μετά 
τό ξερρίζωμ,ά του από τό πατρικό του έδαφος. 'Ο  Παπανικόδημος, ό Στενιμαχίτης 
— υπάρχει καί άλλος Παπανικόδημος, αλλά Φιλιππουπολίτης πού μ’ αύτόν άσχολεΐται 
ό Μυρτίλος Άποστολίδης. 'Ο  Φιλιππουπολίτης Παπανικόδημος υπήρξε ένας εθνι
κός εώεργέτης τής ελληνικής κοινότητος, Φιλιππουπόλεοος. Αυτός έκ βάθρων ξανά
κτισε τό Μοναστήρι των αγίων ’ Αναργύρων καί 'ίδρυσε στή Φιλιππούπολι τό πρώ
το συγχρονισμένο νηπιαγωγείο πού καί τό προικοδότησε. Πρβ. Δ. Κ. Βογαζλή : 
Ελληνικά μοναστήρια καί Θέρετρα στή Ροδόπη»,Άρχ. Θρ. Θησ. Ά θήναι. Τόμ. ΙΔ '. 
1947.-48 σελ. 139). Λοιπόν ό Νικόδημος ό Στενιμαχίτης, όταν στα 1914 έφυγε από 
τή Βουλγαρία τότε ακριβώς οί Βούλγαροι έδιωξαν όλους τούς 'Έλληνες παπάδες 
καί δασκάλους καί μέ πρόστιμο καί ψυλάκισι υποχρέωσαν ολους τούς "Ελληνες νά 
στέλνουν τά'παιδιά τους στά βουλγαρικά σχολεία— ήλθε στην ’ Αθήνα. Έ δώ  ή 
’ Αρχιεπισκοπή ένήργησε νά τοί δοθή ένα μοναστήρι μέ τό δνομα «Δουργιώτη» 
κοντά στά Γιάννενα. ΤΗταν μισοερειπωμένο από τόν πόλεμο καί τις ληστρικές 
επιδρομές, άλλα ό Παπανικόδημος, άν καί γέρος καί οχι πλούσιος, μέσα σε πέντε-έξη 
χρόνια κατόρθωσε νά τό νοικοκυρέψη. Δεν πέθανε ό Παπά-Νικόδημος από φυσικό 
θάνατο. Τόν σκότωσαν οί Ρετζαΐοι, ξακουσμένοι λήσταρχοι, διότι όταν για πρώ
τη φορά τούς συνέλαβε ή Δικαιοσύνη, αυτός μόνος από μια δεκαπενταριά μάρτυ
ρες δεν τρομοκρατήθηκε καί κατέθεσε, δ,τι ήξερε εις βάρος των φοβερών αυτών 
ληστοσυμμοριτών.

"Οσο για τόν Μπάρμπα Γεώργη— ξέχασα τό επίθετό του άλλα θά τόν ονο
μάσω», καθώς καί τό αξίζει «Κουλτούρ-Τρέγκερ»— , όταν ησύχασαν τά πράγματα στή 
Βαλκανική γύρω στά 1917-18, ήλθε κι’ αυτός μέ τή γυναίκα του στή Μακεδονία. 
Τόν εποίκισαν στο Κιλκίς.
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φαν.προς'ιούς Χριστιανούς της επικράτειας των και ιδίως προς τούς Σλάβους.
Μια σχετική γαλήνη άρχισε ν’ απλώνεται πάνω στη Βαλκανική. Ό  κό

σμος των πόλεων άρχισε νά αισθάνεται σίγουρο και ασφαλή τον εαυτό του 
καί ήσυχος νά επιδίδεται στη δουλίτσα του. Αυτό όμως μονάχα ο πληθυσμός 
των πόλεων καί οχι τής υπαίθρου. Έ ν τουτοις στίς πόλεις τής Βαλκανικής 
οπού, όπως παντού αποτελούσαν την προθήκη τής πολιτικής καί κοινωνικής 
καταστάσεως μιας χώρας, μια σχετική γαλήνη άρχισε νά επικρατή. Ή  γαλήνη 
τούτη σίγουρα θά προχωρούσε crescendo παραπέρα, άν στις τελευταίες δυο 
δεκαετηρίδες τοΰ περασμένου καί την πρώτη του σημερινού αιώνα, κοντά στίς 
βιαιοπραγίες των τουρκαλβανικών στιφών, τό «χαράτσι» των κατά τόπους 
τυραννίσκων, από τούς οποίους εξακολουθούσε νά ύποφέρη ή ύπαιθρος χώρα, 
δεν ερχότανε νά προστεθή, ιδίως στήν ταλαίπωρη Μακεδονία τρομακτική ή 
βόμβα, τό μαχαίρι καί ο δαυλός τοΰ Κομιτατζή. Καί τοΰτο οχι μόνον κατά 
τών τουρκικών αρχών, αλλά καί κατά των 'Ελλήνων καί των έλληνιζόντων 
Σλάβων καί Κουτσοβλάχων τής Μακεδονίας, (τών Γραικομάνων). Αυτό κατ’ 
αναπόφευκτη άντίδρασι έπέψερε τήν εισροή τών ελληνικών καί τών σερβικών 
σωμάτων στήν έν λόγω χώρα, μέ τ’ αντίποινα καί τίς αντεκδικήσεις τους.

§ 2. ΓΙολύ κακοφημίσθηκε ή βασιλεία τοΰ προτελευταίου Σουλτάνου 
τής Τουρκίας Άβδούλ Χαμίτ, τον όποιον ό Γλάστων όχι καί αδίκως ονόμα
σε «Κόκκινο Σουλτάνο» μετά τίς σφαγές τών Βουλγάρων χωρικών στο «Μπα- 
τάκ» τής ’ Ανατολικής Ρωμυλίας Ε Αλλά για νά ποΰμε καί τοΰ τυφλοΰ τό 
δίκιο μετά τάς σφαγάς τών ’Αρμενίων στήν Πόλι, έκτροπα, πού καί σήμερα 
δυστυχώς ακόμα όχι σπάνια τά βλέπομε μπρος στα μάτια μας, εκείνο πού 
περισσότερο έσφιγγε τον γιακά τών φιλελευθέρου κατοίκων τής Βαλκανικής 
Χερσονήσου ήτανε κατά τήν περίοδο ειρήνης : Πρώτον ή λογοκρισία. Αυτή 
ήταν αυστηρή συχνά μέχρι τοΰ γελοίου καί δεύτερον ή επίσης αυστηρή άπα- 
γόρευσι «τοΰ συνέρχεσθαι καί ελευθέριος συζητεϊν».— Αλλά μετά τήν Συν
θήκη τής ειρήνης τών Παρισίων (1856), μέ τήν οποία τερματίσθηκε ό 
Κριμαϊκός πόλεμος καί μέ τήν οποία μεταξύ ά'λλων δινόταν τό δικαίωμα 
τής προστασίας τών χριστιανικών λαών τής Αυτοκρατορίας από τή Ρωσία 
καί στίς άλλες Μεγάλες Δυνάμεις, οί λαοί τής Χερσονήσου τοΰ Αίμου— 
εννοώ τών πόλεων— δέν είχαν νά ζηλέψουν παρά λίγα πράγματα από τούς 
λαούς τών πιο συγχρονισμένων κρατών τής Ευρώπης, άν κατά τύχην δέν πα
ρουσιαζότανε στο προσκήνιο τής Μέσης Βαλκ'ανικής οί Βούλγαροι κομιτατζήδες.

§ 3. Έ δώ  όμως επιβάλλεται νά κάνουμε μια διασάφησι και μια διαστολή 
για ν’ άποφύγουμε κάθε παρεξήγησι. 1

1. Τό «Μπατάκί είναι ένα ορεινό χωριό τής επαρχίας Περιστεριού (Pechte- 
ra) τό όποιον υποκινήσει τών κομιτατζήδων επαναστάτησε στά 1878. Στήν έπανά- 
στασι τοΰ 1877 οί κομιτατζήδες τό έγκατέλενψαν στήν κρισιμότατη στιγμή καί οί 
έπιδραμόντες γύρω Πομάκοι κατέσφαξαν ολους τούς κατοίκους του.



To Μίλιν-Ντέν 11

Μιλούμε συγκεκριμένους για τούς λαούς τής μέσης Βαλκανικής και γιά 
ορισμένη—καθώς προαναφέραμε— χρονική περίοδο, ήτοι τις δυο τελευταίες 
δεκαετηρίδες του περασμένου και την πρώτη τοΰ τωρινού αιώνα. Έ ξ άλλου 
κάνουμε διάκρισι μεταξύ τής αστικής τάξε ως— τής -«μπουρζουαζίας» καθώς 
έπεκράτησε νά ονομάζεται—καί τοΰ αγροτικού πληθυσμού, είδικώτερα τής 
Μακεδονίας καί τής Θράκης.

’Αλλά καί την αστική τάξι εκείνης τής εποχής επιβάλλεται νά τήν χω
ρίσουμε σε τρεις κατηγορίες. Οι μεγαλέμποροι, οι τραπεζίτες, οι Βεγλικ- 
τσήδες (εξαγορασταί τής δέκατης) καί άλλοι παραπλήσιοι, επί τής εποχής τού 
Άβδούλ-Χαμίτ περνούσαν «ζωή χαρισάμενη». Οί «συναφλήδες» ή «εσναφλή- 
δες» δηλ. οί βιοτέχνες έβλεπαν τή δουλιά τους καί τά επαγγελματικά τους 
συμφέροντα, τίποτε περισσότερο. Οί εργάτες δεν ήσαν οργανωμένοι εκείνη τήν 
εποχή, επομένως αποτελούσαν μιαν «ποσότητα άμελητέαν» λ.

'Όσον αφορά τήν αγροτική τάξι, πού αποτελούσε τά 85-90 °/0 τού 
πληθυσμού τής Μέσης Βαλκανικής, τά δεινά πού τήν έμάστιζαν ήσαν μεγά
λα, μέγιστα. Μόνον τά κυριώτερα θά τά απαριθμήσουμε εδώ. Σ ’ άλλες δυο 
ανέκδοτες μελέτες μας, επίσης ιστορικές, εθνολογικές καί λαογραφικές, ή 
πρώτη μέ τον τίτλο «Μακεδονία» καί ή δεύτερη μέ τον τίτλο « ’Ανατολική 
Ρωμυλία», εξετάζουμε μέ κάθε λεπτομέρεια τό θέμα. Έ δώ  θ 5 αναφέρουμε 
δτι τά κυριώτερα δεινά πού έμάστιζαν τήν εποχήν εκείνην τον αγροτικό πλη
θυσμό τής Θράκης καί τής Μακεδονίας ήσαν α) Τό φεουδαλικό σύστημα ήτοι, 
τά τσιφλίκια καί τά δικαιώματα των τσιφλικούχων β) Ή  τοκογλυφία μέτήν 
απεχθέστερη της μορφή τής «Ζελινίτσας» ή γ) Το άγος των Κομιτατζήδων, 
δ) Τά τουρκαλβανικά στρατιωτικά αποσπάσματα, τά οποία μέ τό πρόσχη
μα οτι καταδιώκουν κομιτατζήδες καί κακοποιούς εδεινάστευαν χειρότερα 
άπ5 αυτούς τούς αγροτικούς πληθυσμούς h 2 * 4 5

2. Κωνσταντίν : «Μακεδονία-Θράκη» Θεσσαλονίκη, 1942. Σελ. 6L-66. Δ. Κάκ- 
καβου. "Αντιστράτηγου. Σ. Α.  « Ή  Μακεδονία κατά τά τελευταία τεσσαράκοντα έτη. 
Θεσ)νίκη 1946. “Εκδοσις *’Εταιρίας Μακεδονικών Σπουδών*, καί Karl Kriiger 
«Die Turkei =  ή Τουρκία» Berlin Safiani Verlag {α,νβυ χρονολογίας έκδόσεως) 
σελ. 56 71.

Β. Κατά μια στατιστική τοΰ "Υπουργείου Γεωργίας τοΰ 1918 στη Μακε
δονία τοΰ Αιγαίου υπήρχαν 818 τσιφλίκια άνω των 8000 στρεμμάτων.

4. Πρβ. έδάφ. 3 πιο κάτω.
5. Μιαν παραστατική καί εμπεριστατωμένη περιγραφή τής τότε έκρύθμου κατ 

ταστάσεως στη Μακεδονία μας δίδει ή αναφορά τοΰ Σέρβου Προξένου στο Μονα
στήρι πρός τον "Υπουργό των Εξωτερικών στο Βελιγράδι, τοΰ Μιχάλ Pichte μέ 
ημερομηνία 23 "Ιανουάριου 1903 δηλ. μερικούς μήνες προτοΰ έκρανή ή έπανάστα- 
σι τοΰ «Ή λιν-Ν τεν». Στην αρχή τής έκΟ-έσεώς του ό Pichte λέγει : «Δέν έχω νά 
σάς αναφέρω, Κύριε "Υπουργέ, τίποτε το νεώτερον, από όσα άνέφερον εις τάς προη
γούμενος μου ειδήσεις. "Αλλά καί ελεεινή είναι ή κατάστασις τοΰ χριστιανικού πλη-
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§ 3. Πώς εξηγείται ή άθλια αυτή κατάστασις των κατοίκων τής Θρά
κης και τής Μακεδονίας κατά την προαναφερθεΐσαν χριστιανικήν περίοδον 
μέ τον γενικώτερον χαρακτηρισμόν, πού ανέφερα στο τέλος τής δεύτερης πα
ραγράφου αυτού τού κεφαλαίου, ήτοι «οτι οί λαοί τής Βαλκανικής Χερσονή
σου— υπό μερικές προϋποθέσεις— δέν θά είχαν σχεδόν τίποτε νά ζηλέψουν 
από τούς λαούς των πιο συγχρονισμένων κρατών τής Ευρώπης . . .».

Μια παραβολή, μια εικόνα πού αντικατοπτρίζει τήν τότε κατάστασι 
στη Μακεδονία καί τή Θράκη, θά λύση, πιστεύω, αυτό τό πρόβλημα.

Χειμώνας, ψύχος τσουχτερό, χιόνια. Δυο τολμηροί κυνηγοί,·— άς τούς 
ονομάσουμε τον πρώτο Γκότσε Ντέλτσεφ καί τον δεύτερο πρίγκηπα Σαμπα- 
χεντίν * 6 συναντώνται τυχαίους μέσα στο δάσος. Πλησιάζουν τά μεσάνυχτα. 
άλλ3 αυτοί νομίζουν δτι γρήγορα θά ξημερώση. Μά είναι ξυλιασμένοι από τό 
κρύο καί τήν παγωνιά. Όποιαν κάπου μακρυά βλέπουν ένα άμυδρό φώς. 
Πλησιάζουν. Βγαίνει τό φώς από τό παράθυρο ενός χαμόσπιτου, μιας «ΐσ~

θυσμοΰ ενταύθα' φόνοι, εμπρησμοί, βιαιοπραγία ι, παντός είδους πρόστιμα κτλ,, 
συμβαίνουν καθημερινώς, άνευ ελάχιστης έλπίδος διά μίαν καλλιτέραν αύριον, καλ- 
λιτερεύσεως τής έπικρατούσης εδώ έκρυθμου κατασιάσεως . . Καί συνεχίζων ό 
Σέρβος πρόξενος εις τάς επτά σελίδας τής αναφοράς του αναγράφει σοορείαν άδικη- 
μάτων έκ μέρους τών τουρκικών αρχών καί τού τουρκικού όχλου εις βάρος τού χρι 
στιανικού πληθυσμού τής Μακεδονίας. I/ulen Bapo «Otbrani tclietiva za histo- 
riatna M acedoniskia Narodi, Scopia 228 ήτοι «Εκλεκτά ’Αναγνώσματα από τήν 
ιστορίαν τού Μακεδονικού ’Έθνους», Σκόπια σελ. 228. Έ ν τούτοις άς σημειωθή, 
δτι εις τήν αρχήν τής αναφοράς τοϋ Pichte αναγράφεται, δτι αυτή ελήφθη άπο 
τον διπλωματικόν φάκελλον τοϋ ‘Υπουργείου τών Εξωτερικών τοϋ Βελιγραδιού ύπ’ 
άριθ, σελ. 465-475, επομένως πρόκειται άναμφισβητήτως περί επισήμου εγγράφου.

Επίσης αξιοσημείωτα είναι δσα αναφέρει ό Pichte για τήν πολιτική τοϋ 
βουλγαρομακεδονικοϋ κομιτάτου. Γράηπι σχετικώς (Elbe op. cib. σελ. 222). «Μέ
χρι προ ενός έτους περίπου ή δράσις τοϋ κομιτάτου είχε καθαρώς βουλγαρικήν 
χροιάν. Είργάζετο άποκλειστικώς διά τήν βουλγαρικήν Μεγάλην ’Ιδέαν. Εσχάτως 
όμως τά πράγματα ήλλαξαν. Συλλέγει τό κομιτάτον εράνους από δλον τον χριστια
νικόν πληθυσμόν ανεξαρτήτως έθνότητος. Διά τον ανιόν σκοπόν, θηλ. τήν άπελευθέ- 
ρωσιν όλων από τον τουρκικόν ζυγόν. Αυτή ή μεταστροφή εχει, βεβαίως, μεγάλην 
σημασίαν δι’ ημάς τούς Σέρβους, έχω έν τουτοις τήν τιμήν, κύριε ‘Υπουργέ, νά 
στρέφω τήν προσοχήν ‘ Υμών εις τό οτι ή μεταβολή αΰτη εχει ύπαγορευθή από τήν 
Σόφιαν».

6. Γιά τον Γκότσι Ντέλτσεψ, τον βίο καί τήν πολιτεία του, μιλούμε στον επί
λογο. Ό  Σαμπαχεντίν ήταν αρχηγός τοϋ φιλελευθέρου κόμματος κατά τήν εποχή 
τοϋ «Τουρκικού Συντάγματος». ’Άνθρωπος σώφρων καί μετριοπαθής, μέ τον τύπο 
κάί μέ φυλλάδια συμβούλευε Μωαμεθανούς καί Χριστιανούς τής Μακεδονίας καί τής 
Θράκης νά ξεχάσουν τό παρελθόν, νά ενωθούν καί έτσι αδελφωμένοι κι’ ενωμένοι 
νά διαφυλάξουν τήν ελευθερίαν καί τήν ίσοπολιτείαν, πού τούς ΰπέσχετο τό Σύντα
γμα. Διότι αλλέως—έλεγε—-τούς καραδοκούν όλους φανεροί εχθροί καί ύπουλοι φίλοι, 
νά τούς καταπιούν 1 Μά ποιος νά τούς άκούση ; "Ελειπε τό όξυγόνον,
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μπας». Χτυπούν τή πόρτα. Τούς ανοίγουν. Μέσα ένα σωρό χωριάτες ; "Αν
τρες, γυναίκες, παιδιά. Ή  σόμπα καίει στο κάπως ευρύχωρο δωμάτιο. Μά 
μια βόχα, μια βαρυά ατμόσφαιρα τούς πνίγει, μόλις κλείεται πίσω στους δυο 
κυνηγούς ή πόρτα. Λείπει τό οξυγόνο. Πώς είναι δυνατό μέσα σέ τέτοιο 
μολυσμένον αέρα να ζούν ανθρώπινα οντα ! Τά δυο παράθυρα τής «ισμπας» 
όχι μόνο κλειστά, άλλα καί οι χαραμάδες τους βουλωμένες μέ χαρτιά καί 
κουρέλια.

— Ν' ανοίξουμε την πόρτα, τούς προτείνουν οι δυο κυνηγοί. Πνίγεστε, 
δεν τό καταλαβαίνετε ;

— Τί λέτε ; τούς απαντούν μ5 ένα στόμα δλοι. Θά κρυώσουμε, θά πα
γώσουμε. Δεν ανοίγουμε.

Αυτή υπήρξε ή εικόνα τού αγροτικού πληθυσμού τής Μακεδονίας την 
εποχή εκείνη. Βαρεία ή σκλαβιά τού σλαβομακεδονικοΰ πληθυσμού, άλλα 
ή ελευθερία και τό βαθύτερο νόημά της δεν έχει συνειδητοποιηθή στον κό
σμον εκεί κάτω. Ή  έλλειψι τού οξυγόνου αυτού τής κοινωνικής, κάθε κοι
νωνικής πολιτικής καί οικονομικής ακόμη ζωής, δεν τούς έκανε εντύπωσα 
Συνήθισαν νά ζούν μέσα στό σκοτάδι τής δουλείας. Σαλπίσματα ελευθερίας 
ήσαν γι’ αυτούς «φωνή βοώντος έν τή έρημο?».

§ 4. ’ Από τον λήθαργο τής ανθρώπινης αξιοπρέπειας, των ανθρωπίνων 
δικαιωμάτων καί τής εθνικής συνειδήσεως πρώτοι ξύπνησαν από τούς βαλκα
νικούς λαούς οι "Ελληνες καί τελευταίοι οΐ Βούλγαροι. Οί "Ελληνες, άν και 
κατά την πρώτη τους εξέγερσι, τήν επαναστασι τού Όρλώιρ στό 1770— έπα- 
θαν τά πάνδεινα, διότι οι Ρώσοι, όταν έτακτοποίησαν τούς λογαριασμούς 
των μέ τον Σουλτάνο— Συνθήκη τού Καϊναρτζίκ— τούς άφησαν στό έλεος 
τού Θεού, έν τούτως δεν τά έβαλαν κάτω. Ό  ζείδωρος αέρας τής μεγάλης 
γαλλικής έπαναστάσεως, αυτούς πρώτους από δλους τούς βαλκανικούς λαούς 
τούς ξύπνησε από τον λήθαργο τής δουλείας. Σέ μιά άλλη μελέτη μου 
«Οί Φυλετικές καί Εθνικές μειονότητες στην Ελλάδα καί τή Βουλγα
ρία» (Άθήναι 1954 εκδοσις Εταιρείας Θρακικών μελετών άριθ. 35) αφιέ
ρωσα ένα ολόκληρο κεφάλαιο στους "Ελληνας, Σέρβους καί Βουλγάρους 
(σελ, 18) καί καταλήγο) στό συμπέρασμα, 6τι [τόνον ή ελληνική επανάστασι 
μπορεί νά χαρακτηρισθή ώς πραγματικά εθνική. "Οσο γιά τούς Βουλγάρους 
όχι αδίκως ό σύγχρονος ιστορικός Λουΐ Άντρέ τούς άποκαλει «τούς πιστό
τερους ραγιάδες τού Σουλτάνου από δλους τούς βαλκανικούς λαούς». Πρβ. 
Louis Andre, «Les Etudes chretiennes des Balkans depuis 18 15 , Paris, 
Alcan. De tons les peuples balkaniqu.es, les Bulgnres furent le 
seul qui accepta servilenient tout cela : massacres, exactions, humi
liation, hellenisation du ]>ays, et, coniine on P a dit justement, ils 
furent le raya type, le raya modele».

§ 5.Επιμένω στην εικόνα πού δίνω παραπάνω,"Ολοι σχεδόν οΐ Σλάβοι
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συγγραφείς, Ρώσοι, Σέρβοι, Βούλγαροι, Σλαβομακεδόνες των Σκοπιών, πα
ρουσιάζουν μέ χρώματα μαύρα και σκοτεινά την πολιτική, κοινωνική καί οι
κονομική κατάστασι των χριστιανών τής Μέσης Βαλκανικής κατά την εποχή 
εκείνην, “ ίσως για νά δικαιολογήσουν τή γνώμη τους, δτι ή έπανάστασι τοΰ 
«Ήλιν-Ντέν» έπεβάλλετο εξ αυτών των πραγμάτων. Δεν αμφισβητώ τή γνώ
μη τους καθ’’ ολοκληρίαν. "Αλλά το νόημα τής ελευθερίας και των αγα
θών της έχουν αντικειμενικήν αξία μόνον, όταν συνειδητοποιηθούν από τή 
μεγάλη λαϊκή μάζα, πράγμα πού δεν ΰφίστατο τότε στους σλαβικούς πλη
θυσμούς τής Μέσης "Ανατολής. Σ ’ αυτό έ'χω και άμεση άντίληψι τής τότε 
καταστάσεως. Ήμουν παιδί 6-7 χρονών, όταν οΐ Ρώσοι ήλθαν στή Φιλιπ- 
πούπολι. "Ενα παιδί. Ναί, αλλά στά παιδιά άκριβα>ς αυτής τής ήλικίας χα
ράζονται στή μνήμη και στην αθώα ψυχή τους μέ ανεξίτηλα γράμματα γεγο
νότα καί καταστάσεις πού συνήθως διαφεύγουν τούς μεγάλους. Στούς Βουλ
γάρους μέχρι τής έπαναστάσεώς των κατά τού τουρκικού ζυγού δηλ. μέχρι 
τοΰ 1877 καί στούς Σλαβομακεδόνες μέχρι τού 1900 δεν είχε συνειδητοποιη- 
θή τό νόημα τής ελευθερίας. Ή σαν καί παρέμειναν κυριολεκτικά»; ραγιάδες.

§ 6. Για νά μή φανή εν τούτοις, οτι ό χαρακτηρισμός μου, κατά τον όποιο 
έν άντιθέσει προς τούς "Ελληνας, οί όποιοι εγκαίρως καί πρώτοι από τούς 
λαούς τής Βαλκανικής συνειδητοποίησαν τό νόημα τής ελευθερίας καί γι" αυτό 
ή ελληνική έπανάστασις ΰπήρξεν εθνική καθ" όλην τήν σημασία τής λέξεως, 
ένφ οι Βούλγαροι τής Μέσης Βαλκανικής ώς τήν παραμονή τοΰ ρωσοτουρ- 
κικοΰ πολέμου (1877) καί οΐ Σλάβοι τής Μακεδονίας ώς τά 1900 κοιμούν- 
ταν τον ύπνο τής δουλείας καί τού ραγιά, θ ’ αναφέρω δυο γεγονότα, γεγο
νότα αναμφισβήτητα, πού ανάγλυφα άποδεικνύουν τον ανωτέρω ισχυρισμό μου.

Ιον Ό  Ρήγας Φεραΐος, ό βάρδος τής ελευθερίας καί τής άπελευθερώ- 
σεως όχι μόνον των Ελλήνων, αλλά καί όλων τάιν άλλων χριστιανικών λαών 
από τον σουλτανικό ζυγό, πεθαίνοντας, είπε στούς δημίους του : «Πεθαίνω 
ήσυχος καί ευχαριστημένος. "Εσπειρα τό σπόρο πού θά άνθιση καί θά καρ
πίση γιά νά ψέρη ελευθερία στο λαό μου».

2ον Ό  Χρηστός Μπότεφ, ό βούλγαρος βάρδος καί ψάλτης τής απελευ
θερώσει»; τού λαού του, ξεψυχώντας σέ μία μάχη κατά τών Τούρκων τον 
Μάιο τού 1877, εκεί, σέ μιά έρημη βουνοκορφή τοΰ Αίμου είπε προς τον 
φίλο καί συναγωνιστή του Ζαχαρία Στογιάνιοφ : «"Ο,τι ώνειρεύθηκα καί δού
λεψα σ5 όλη μου τή ζωή ήσαν αρκετές μόνο δυο μέρες νά τά διαψεύοουν καί 
ν" αποδείξουν τήν μεγάλη μου πλάνη, Ή  ιστορία ποτέ δέν θά μάς τό συγ
χώρηση. Καλλίτερα θά ήτανε νά έπεφτα στον Δούναβι καί νά πνιγόμουνα 
παρά νά δώ μέ τά μάτια μου τό αίσχος πέος ο βουλγαρικός λαός έχει άπο- 
κτηνωθ']». "Πρωας θεωρεί, τούς "Ελληνες ο Ρήγας Φεραΐος, κτήνη ονομάζει 
τούς Βουλγάρους ό εθνικός των ποιητής Χρηστός Μπότεφ,

§ 7. Οΐ βιογράφοι τού γενναίου αυτού τέκνου τής Βουλγαρίας, ό Ζα
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χαρίας Στογιάνωφ και ο καθηγητής Δ.Στρασιμίρωφ, γιά νά χαρακτηρίσουν 
την ηθική κατάντια και ΐή δουλοπρέπεια των Βουλγάρων τής εποχής εκείνης, 
αναγράφουν το επόμενο επεισόδιο : Στο αντάρτικό σώμα του Χρήστου Μπό- 
τεφ βρέθηκε εθελοντής ένα αμούστακο παιδί, μαθητής του γυμνασίου τοΰ 
Βελιγραδιού. Οι Τούρκοι ιππείς τό συν έλαβαν αιχμάλωτο καί ΐό πήγαιναν 
στή Βράτσα νά τό παραδώσουν στις στρατιωτικές αρχές. Περνώντας εν του- 
τοις από ένα βουλγαρικό χωριό, την Ποβάλικα, ένας γέρος τούς σταμάτησε : 
— «Δεν είστε, τούς είπε, πιστοί οπαδοί του Σουλτάνου μας. Γιατί δεν σκοτώ
νετε αυτό τό παληοπαιδο, φανερό εχθρό του ;» Οι Τούρκοι τούς τό παρέ
δωσαν. Καί τότε ό γέρος Βούλγαρος πήρε μια «κοστοΰρκα» δηλ. ένα άκονι- 
στό μαχαίρι, είδος δικοΰ μας κολοκοτρώνη, γονάτισε ιόν ά'μοιρο νέο καί άρ
χισε νά τοΰ κόβη τό κεφάλι, ένφ οί γύρω χωρικοί κοβόντανε από τά γέλοια

Β'

Η ΠΡΟΠΑΡΑΣΚΕΥΗ ΤΗΣ Ε1ΙΑΝΑΣΤΑΣΕΩΣ ΤΟΥ ΗΛΙΝ-ΝΤΕΝ

ΙΙόϋ'εν ή έτνμολογία τής λέξεως «Ή λ ιν-Ν τέν» . Γιατί ή εορτή τον 
Προφήτη Ή λία ή Ή λιον έξελέγη ώς ημέρα τής έκρήξεώς της.— 
1Η  Όργάνωσι τής έπαναατάαεως τον  « Ή λιν-Ν τέν» . — Ή  Έ σω - 
τερική Μακεδονική ‘Επαναστατική Όργάνωσι ( I.M.R. Ο.) ή Ε.Μ. 
καί τά σννδ ’ήματά της.—Ή  ’Εξωτερική ή των Βαρχοβιστών 
(V.M  Λ*. Ο )  καί τά σννϋ'ήματά της.—Το άλληλοφάγωμα τών δύο 
‘Οργανώσεων.-—Ή  πολιτική τής Βουλγαρίας.

§ 1. Στή Μακεδονία καί τή Θράκη δ προφήτης Ήλΐας— ή καθώς ο 
λαός τον ονομάζει προφήτη Ήλιου—θεωρείται ως προστάτης άγιος τής γε
ωργίας, των βροχών καί γενικά)τερα τής ευφορίας τής γης καί γι’ αυτό γιορ
τάζεται μέ· κάθε επισημότητα. Πράγματι, άναλόγως των κλιματολογικών συν
θηκών, οι πρώτες γεωργικές εργασίες αρχίζουν τό τρίμηνο Ηουλίου-Όκτω- 
βρίου, καί παλαιότερα ο αγροτικός μας κόσμος έθεωροΰσε τήν εποχή αυτή 4

4, Πρβ. Zakaria Stoyanoff. Spomen Sofia : Χρηστός Μπότεφ. ’Αναμνή
σεις. Σόφια. Dim , Strachiiniroff, «Christo Boteff kato pueto poirplitziist« So
fia 1878 σελ. 46. < 0  Χρηστός Μπότεφ ώς ποιητής καί δημοσιογράφος. Μυρτίλου 
‘Αποστολίδη «Τά ΰστατά τής Φιλιππουπόλεως έτη επί Τουρκοκρατίας, Άρχεϊον Θρα· 
κικοΰ Λαογραψικοΰ καί Γλωσσικού Θησαυροί», ’Αθήνα ι έτος 13ον 1946-47 σελ. 6.— 
A. Κ. Βογαζλή, «Ή  Μάγισσα τοΰ Ψυχοσάββατου», Ποιήματα. Θεσσαλονίκη 1937 
σελ. 81 οπού ή βιογραφία τοΰ Μπότεψ καί σέ μετάφραση ένα από τά ωραιότερα καί 
χαρακτηριστικοί τέρα ποιήματα τοΰ Βουλγάρου έθνικοϋ ποιητή μέ τόν τίτλο «Ή  
προσευχή μου», ; Γ
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σαν αρχή της χρονιάς, λαμβάνονΐας σαν ορόσημα όχι ορισμένη μέρα, αλλά 
ορισμένη εποχή 1.

Ή  μέρα τής 20 Ιουλίου (παλ. ημερολογίου) είναι αφιερωμένη στη 
μνήμη του προφήτη Ήλία καί οί Βουλγαρομακεδόνες επαναστάτες επίτηδες 
διάλεξαν τή μέρα τούτη την «Ήλιν-Ντέν» ήτοι τή «Μέρα τοϋ Ήλιου» για 
να θέσουν την επανάστασι υπό την προστασία του 'Αγιου.

§ 2 . Καί τώρα ας εξετάσουμε πότε άρχισε ή οργάνωσι τής εν λόγω επα- 
ναστάσεως.

Τό Νοέμβρη τοΰ 1893 εφτά διανοούμενοι Βουλγαρομακεδόνες, όλοι 
εξαρχικοί ~ συνήλθαν στη Θεσσαλονίκη για νά συζητήσουν και βρουν τρό
πο ν1 2 3 απελευθερώσουν την Ιδιαίτερη τους πατρίδα, τή Μακεδονία και εν
δεχομένως την επαρχία Άδριανου^όλεως οίπο τό σουλτανικό ζυγό, καθώς 
καί τι είδους καθεστώτος επρεπε νά δοθή στα δυο αυτά τμήματα τής "Οθω
μανικής Αυτοκρατορίας.

Για τό τελευταίο ζήτημα ή ανταλλαγή γνωμών δεν υπήρξε μακρά, οΰτε 
κουραστική. ΓΙρό αυτής τής συνεδριάσεως ό επίσης Βουλγαρομακεδών Γκότσε 
Ντελτσεφ μέ αδρά επιχειρήματα είχεν αποδείξει, οτι τό συμφερώτερο για τις 
δυο χώρες (Μακεδονία-Θράκη) καθεστώς τήν εποχή εκείνη δεν μπορούσε 
νάναι άλλο από τό αΰτονομιακό. ’Έμειναν όμως αρκετά άλλα ακανθώδη προ
βλήματα, που επρεπε νά συζητηθούν, άν όχι νά λυθούν, πάντως νά τους δοθή 
κάποια κατευθυντήρια γραμμή, και μεταξύ αυτής : άν επρεπε ή Όργάνίοσί 
νά ζητήση τον προσεταιρισμό κάποιου γειτονικού χριστιανικού Κράτους, ιδίως 
τής Βουλγαρίας, ή οποία δικαίως ή αδίκως περνούσε τότε ώς τό δυνατώτερο 
στρατποτικό και καλλίτερα συγκροτημένο βαλκανικό κράτος. Έν τοτίτοις τό 
μόνο συμπέρασμα πού κατέληξαν ήταν : ή οργάνωσι αυτή νά πάρη τ’ όνομα 
«Εσωτερική Μακεδονική Επαναστατική "Οργάνωσι, ή Ε.Μ.Ε.Ο., γαλλική
I.M .R.O. (ήτοι Organisation Revolutionnaire Interne de la Macedoi
ne) και ν’ άρχίση ευθύς αμέσως ή διαφώτισι τοΰ σλαβομακεδονικοΰ λαοΰ 
τής Μακεδονίας για μια έξέγερσί του κατά τοΰ τουρκικού ζυγού.

1. ΓΙρβ. Γεωργίου Μέγα καθηγητή της Λαογραφίας τοΰ Πανεπιστημίου ’Α 
θηνών «'Ελληνικοί έορταί καί έθιμα τής λαϊκής λατρείας.Αθήναι 1956 σελ. 20 καί έπ.

2. Για τήν επανάστασι τοϋ «Ήλιν-Ντέν» τής Θράκης στα ελληνικά έχομε 
μονάχα ένα σημείωμα τοΰ Νίκ. Μοσχοποΰλου στο ^Αρχείο Θράκης γιά ένα εντελώς 
επουσιώδες επεισόδιο- γιά δέ τήν ίδια επανάστασι στη Θράκη, τίποτε ώς τώρα δέν 
έχει δημοσιευθή, καί όμως ή έν λόγιο επανάστασι είχε δχι λίγο τήν έξέλιξι τοΰ Θρα- 
κομακεδονικοΟ προβλήματος. Οί εφτά αυτοί ιδρυτές τής I .M .R .O . ήσαν : Ό  Πέτρος 
Πόπ-Μρσωφ, ό Νταμιάν Γκροΰεψ, ό δόκτωρ (ιατρός) Χρηστός Τατάρτσεφ, ό θβάν
Χατζή Νικόλωφ, ό Άντώνης Ντημήτρωφ καί ό Χρηστός Μαντάντσιεφ.'Ο εμπνευστής 
τής Εσωτερικής Μακεδονικής Έπαν. Όργανώσεως Γκότσι Ντέλτσεψ έλειπε άπό 
τή Θεσσαλονίκη καί γι’ αυτό δέν έλαβε μέρος σ’ αυτή τή συνέλευσι, Πρβ. G-ortclie 
Petroff «Cpomeni» Sofia 1890 σελ. 19.
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Μόνο μετά δυο ή τρία χρόνια περίπου ήτοι ατά 1895 μια μεγαλύτερη 
συγχέντρωσι Βουλγαρομακεδόνων κα'ι Έξαρχικών, πού είχε συνελθεί επίσης 
στη Θεσσαλονίκη, άπεφάσιωε όριστικώς όπως ή Όργανωσις I.M .R Ο έργα- 
σθή ανεξάρτητα από κάθε σύμπραξι καί συνεταιρισμό μέ οΐονδήποτε βαλκα
νικό ή εξωβαλκανικό κράτος καί ανέθεσε στον Γκότσε Ντέλτσεφ καί τον Γκεώρ- 
γκι Πετρώφ πάνω σ5 αυτές τις γενικές γραμμές νά καταρτίσουν τό καταστα
τικό της Όργανώσεως καθώς κι5 έγινε μέ σύνθημα : «Ή  Μακεδονία στους 
Μακεδόνες» 8.

§ 3. Τρία χρόνια ύστερώτερα, ήτοι στα 1896 ΐ κατ3 4 έμπνευσιν τοΰ ήγε- 
μόνος καί μετά τό 1908 επί βασιλέως της Βουλγαρίας Φερδινάνδου τοΰ Σαξ- 
Κοβούργου συστήθηκε στη Σόφια ή Εξωτερική Μακεδονική Επαναστατική 
Όργάνωσις μέ έδρα τή Σόφια και σύνθημά της : « Ή  Μακεδονία, ολό
κληρη ή Μακεδονία στή Βουλγαρία». Οΐ ταγοί αυτής τής δεύτερης Όργα-

3. Λεπτομέρειες γιά τόν κανονισμό τής Ε .Μ .Ε .Ο  πρβ, στον επίλογο οπού ανα
γράφεται ό βίος καί ή δράσι τοΰ Γκότσε Ντέλτσεφ.

4. Ό  Νιϊνο Κιόσεφ στο σύγγραμμά του « ’Αγώνες τοΰ Μακεδονικού Έθνους 
διά τήν άπελευθέρωσίν του» σελ. 33. (Dino K iosseff, Borbite na Makedonska  
Narod za. osfobodenie. Sofia 1950) διατείνεται ότι ή Εξωτερική Όργάνωσι των 
Βαρχοβιστών εϊχε συστηθή υπό τοΰ Φερδινάνδου ατά 1891 καί όχι καθώς εμείς 
αναγράφουμε στα 1890. Ά λ λ ’ ό Κιόσεφ (βουλγαρομακεδών κομμουνιστής) διαστρέφει 
πολλά Ιστορικά αναμφισβήτητα γεγονότα, άλλα έκ προθέσεως, άλλα έξ άγνοιας κι' έ
χει πολλούς αναχρονισμούς. Διατείνεται λ.χ.οτι όχι ή Κυβέρνησι Σταμπουλώφ άλλ5 ή 
Κυβέρνησι Στοΐλωφ στά 1894 έζήτησε επειγόντως καί άπειλητικώς από τόν Σουλτάνο 
τήν παροχή πέντε βερατίων διορισμού ισαρίθμων Μητροπολιτών στή Μακεδονία, αί
τημα τό όποιον κατ5 άρχάς άπέρριψε ή τουρκική Κυβέρνησι, άλλ* έ'πειτα υπό τήν 
απειλήν έξεγέρσεως έπαναστάσεως στή Μακεδονία από τού; Βαρχοβιστές αναγκά
στηκε νά τό δεχθή. Μόλα ταϋτα ή ιστορική αλήθεια είναι εντελώς άλλη, ήτοι :

Στά 1890 ό μεγαλοπράγμων Έλλην Πρωθυπουργός Χαρίλαος Τρικούπης, άφοϋ 
αναδιοργάνωσε τα οικονομικά τού Κράτους, στρατό καί σιόλο, σκέφθηκε ότι ήταν 
καιρός ν’ άναλάβη τήν πρωτοβουλία γιά τήν έπίλυσι τοΰ μακεδονικού ζητήματος 
έστω καί μέ πόλεμο κατά τής Τουρκίας, άλλά μέ τή σύμπραξι όλων τών άλλων χρι
στιανικών κρατών. Πρός αύτάν τόν σκοπό πήγε κατά πρώτον στό Βελιγράδι, δπου 
τό σχέδιο βρήκε πλήρη κατανόησι από τήν Αυλή, τούς πολιτικούς καί στρατιωτικούς 
κύκλους, έμεινε όμως νά καθορισθοϋν ot λεπτομέρειες. Ά π ό  κεΐ τράβηξε γιά τή Σό
φια. Τότε ό Φερδινάνδος δεν έπαιξε κανένα ρόλο ακόμη. Τήν εσωτερική καί τήν 
εξωτερική πολιτική τήν διηύθυνε ό δικτάτωρ Σταμπουλώφ. Αυτός στην αρχή κα- 
μώθηκε ότι συμμερίζεται τή γνώμη τοΰ Τρικούπη. “Οταν όμως πληροφορήθηκε όλες 
τις λεπτομέρειες, άντετάχθη άπεριφράστως στό σχέδιο Τρικούπη καί έδήλωσεν ότι, άν 
τολμήσουν Ελλάς καί Σερβία νά κηρύξουν πόλεμο κατά τής Τουρκίας, ό βουλγαρικός 
στρατός θά πολεμήση παρά τό πλευράν τής Τουρκίας. Σάν νά μή έφθανε αυτή ή 
διαγωγή τοΰ Σταμπουλώφ, πού έβράδυνε κατά εικοσιδύο έτη τή λύσι τοΰ μακεδονι
κού ζητήματος, έπρόδωσε τό σχέδιο Τρικούπη στον Σουλτάνο Άβδούλ-Χαμίτ γιά 
νά πάρη τρία βεράτια διορισμού βουλγάρων Μητροπολιτών στή Μακεδονία. Έ τσι 
έχουν τά πράγματα.

2
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νώσεως εφιλοδόξησαν αυτοί μόνοι ν’ άναλάβουν τον πρωτεύοντα ρόλο τής 
επαναστάσεως, στη Μακεδονία καί τή Θράκη τά δέ μέλη τής Εσωτερικής 
ή ν3 άπορροφηθούν ή νά εκμηδενισθούν. ΓΥ αυτόν τον λόγον ή Εξωτερική 
Όργάνωσι πήρε τ’ όνομα «Βαρχόβνα» τ.έ. ’Ανώτατη καί γαλλικά V.M .R.O. 
ήτοι Varhovna Makedonska Revoliutsiona Organizatsia s, καί οι οπα
δοί της ονομάσθηκαν «βαρχοβιστές» έν άντιθέσει προς τούς όπαδούς τής Ε 
σωτερικής Όργανώσεως πού πήραν τ’ όνομα των «αυτονομιστών».

§ 4 .— Ύπ° αυτούς τούς ορούς ήταν φυσικώς επόμενο ευθύς έξ αρχής 
οι δυό οργανώσεις νάλθουν σέ διάστασι καί σύγκρουσι, διότι ιδεολογικώς 
μόνον ό θάνατος τής μιας μπορούσε νά δώση ζωή καί σθένος στήν άλλη. Ή  
αυτή θέσις όμως των δύο δργανώσεων δεν ήταν μόνο ιδεολογική. "Ήταν καί 
τό αιώνιο : «γιατί σύ κι3 οχι εγώ», πού διακρίνει όλους τούς μεσογειακούς 
λαούς, οι δέ Θρακομακεδόνες ανήκουν ακριβώς σ3 αυτήν τήν κατηγορία. Ό  
ανταγωνισμός καί ή έχθροπάθεια μεταξύ των δύο παρατάξεων ενισχύθη, όταν 
ή Εξαρχία καί τό διοικητικό προσωπικό της στή Μακεδονία ανεπιφύλακτα 
έτάχθη στο πλευρό τής ’ Εξωτερικής Όργανώσεως. (Πρβ. ιδίως Christo 
Antonofski, Egueisca Makedouia. «Μακεδονία τού Αιγαίου». Σκόπια 
(έτος δεν αναγράφεται). Κεφάλ. Ε ' σελ. 99-106. Zografski, Abajieff, Μΐ- 
treff et Kermitzieff op. cit. 1 2 1 -136).

Έ τσι ο ανταγωνισμός αυτός δεν άργησε νά μεταβληθή σέ άλληλο- 
ψάγωμα, σέ συστηματική άλληλοεξόντωσι. Τοιουτοτρόπως κομιτατζήδικα σώ
ματα πού ξεκινούσαν από τή Βουλγαρία, συχνά μπαίνοντας στή Μακεδονία 
καί προτού συναντήσουν τά τουρκικά αποσπάσματα, συναντούσαν κομιτατζή- 
δικα σώματα τής Εσωτερικής Όργανώσεως. Αυτά τά τελευταία ή τά διέ
λυαν ή τά άπέκρουαν, αφού σκότωναν αρκετούς αντιπάλους G. Κι3 ένας από 
τούς κυριωτερους λόγους τής αποτυχίας τής έπαναστάσεως τού «Ήλιν-Ντέν» 
υπήρξε καί αυτός ο τελευταίος, άν καί, καθώς θά δούμε ύστερώτερα για 
τήν έκρηξί της, έμειναν σύμφωνες καί οι δυό ’ Οργανώσεις, αλλά κάθε μιά 
τους μέ τήν υστεροβουλία καί κρυψίνοια νά έπωφεληθή αυτή μόνη από τούς 
καρπούς της, άν επιτύχαινε.

§ 5. Μερικοί δικοί μας καί οχι λίγοι ξένοι συγγραφείς, πού είδικώς 
κατέγιναν μέ τήν επανάστασι τού «Ήλιν-Ντέν» διατείνονται, οτι ό ανταγω
νισμός τών δύο βουλγαρομακεδονικών ’Οργανώσεων ήταν φαινομενικός καί 
ότι υπήρξε στήν ουσία μιά καί μόνη δργάνωσις μέ δύο προσωπεία. Έκδο- 5 6

5. *0 πλήρης τίτλος καί τών δύο δργανώσεων είναι «Μακεντόνο-Όντρισκα» 
ήτοι «Μακεδονο-Άδριανουπολιτική Όργάνωσι», δεδομένου οτι καί στή Θράκη— 
περιοχή Άδριανουπόλεως— καί οί δυό βουλγαρομακεδονικές οργανώσεις είχαν επε
κτείνει τή δράσι τους. ’Αλλά γι3 αυτό μιλούμε στο δεύτερο μέρος τής μελέτης μας.

6. Zografski, Abacijieff, M itreff, Kerm itzieff op, cit. σελ, 215, D , 
Vlahoff op. tit, σελ, 133,
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χή πού διαψεΰδεΐοα από ΐά γεγονότα \ Αυτό είναι σωστό μόνο για την πολι
τική των βουλγαρικών Κυβερνήσεων από τό 1913 και ώς σήμερα δχι δμως 
για τις σχέσεις των δΰο οργανώσεων πού υπήρξαν σχεδόν πάντοτε εχθρικές, 
αδιάλλακτα εχθρικές. Τρανή άπόδειξι των λεγομένων μου είναι, οτι λιγό- 
τερα από τά δάκτυλα των δυο χεριών άρχικομιτατζήδες καί πρωτοπαλλήκα- 
ρά τους επεσαν στο πεδίο τής μάχης εναντίον των τουρκικών αρχών, ενώ 
δλοι οι άλλοι επεσαν νεκροί από τό βόλι ή τό μαχαίρι δολοφόνων τής αντί
θετης παρατάξεως τής '’Εσωτερικής Όργανώσεως. * 5Έτσι λ.χ. οι οπλαρχηγοί 
Γιάννης Σαντάνσκι, Τόντωρ Πανίτσας, Νταμιάν Γκρούεφ, Γκότσε Πετρώφ, 
Ντίμο Χατζη-Ντίμωφ (για νά περιορισθώ στούς άρχικομιτατζήδες) δολοφο
νήθηκαν από τούς βαρχοβιστές καί πολύ περισσότεροι βαρχοβιστές από τούς 
αυτονομιστές μεταξύ τών όποιων ο Πρωτόγκερωψ και ό Μπορίς 2αράφωφ s.

7. Πρβ. D . V lahoff op. cit σελ. 155. Μόδης : Μακεδονικός άγων καί Μακε- 
δόνες άγωνισταί. Θεσσαλονίκη 1950 σελ. 134.

S. Οΐ Βουλγαρικές κυβερνήσεις, δλες ανεξαιρέτως άναλόγως τής περιστάσεως 
καί τής πολιτικής καταστάσεως στην Ευρώπη, άλλαζαν προσωπείο καί τακτική. 
Ό τα ν  στον πολιτικόν ορίζοντα πήγαινε νά μεσουρανήση ή Γερμανία καί οί σύμμα
χοι στους οποίους τάσσονταν πιστοί ούραγοί, τό σύνθημα τής Εσωτερικής Ένώ- 
σεως δηλ. τής αύτονομήσεως τής Μακεδονίας επασχε ολικήν έκλειψι καί ή βουλγα
ρική κυβέρνησι — όποιαδήποτε κυβέρνησι— ζητούσε τήν προσάρτησι τής Μακεδο
νίας, ολόκληρης τής Μακεδονίας στη Βουλγαρία καθώς καί τό τμήμα Τσάριμπροτ— 
Νίσσας —από τή Σερβία, τής Δοβρουτζάς άπό τή Ρουμανία, τής Δυτικής Θράκης 
μέχρι τής γραμμής Μήδειας-Αίνου, άν τυχόν ή Τουρκία θά  βρισκότανε στό αντίπαλο 
στρατόπεδο. Έ ν τούτοις ή σκηνοθεσία καί ή πολιτική τών βουλγαρικών κυβερνή
σεων έκαναν μεταβολή, δταν αί Δυνάμεις του ’Άξονος έπαιρναν τον κατήφορο. Τ ό 
τε οί Βούλγαροι ηγήτορες, άν δεν πρόδιδαν τούς πρώην συμμάχους των, τούς άφι- 
ναν στά κρύα τοϋ λουτρού καί τό αίτημά των ήταν νά δοθή πλήρης αυτονομία 
στή Μακεδονία καί τή Δυτική Θράκη, άφοΰ συγκολληθοΰν τά τρία τμήματά της, 
ακόμη καί τό τέταρτο, έφ’ δσον ό Έμβέρ Χότζας έδήλωσε στό Πετρίτσι, δτι δεν 
έχει άντίρρησι νά τό κάνει γιά τό κοινό καλό. (Διάβασε «κομμουνιστικό καλό») 
σύμφωνα μέ τήν επιταγή τής Μόσχας). Σήμερα ή πολιτική τών Βουλγάρων κομ
μουνιστών καί άντικομμουνιστών αυτό τό τροπάρι ψάλλει. «Αυτόνομη καί ανεξάρ
τητη Μακεδονία», λέγουν καί γράφουν— οπότε αύτή θά γίνη «Ελβετία τών Βαλ
κανίων». Πρβλ. Ιδίω ς γιά τον Τβάν Μιχαήλωφ καί τό σύγγραμμά του « Ή  Μακε
δονία, Ελβετία τών Βαλκανίων» παρακάτω στό Δ ' κεφάλαιο.
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Γ
Ο ΔΙΩΓΜΟΣ ΤΩΝ ΓΡΑΙΚΟΜΑΝΩΝ

Λ. Κ. Βογαξλή

Τό παράγγελμα τον  Μ πορϊς Σαράφωφ nal οΐ εξηγήσεις τ ο ν .—Σ ύ μ 
φωνες οί δύο αΟργανώσεις.— Διωγμός των Γραικομάνων καϊ το ν  
'Ελληνισμού.— 'Υστεροβουλία κάΦε μιας άπό τΙς δνό  ’Οργανώσεις 
γιά τή σύμπραξί της στήν Έ πανάστααι.— 'Η κατάστασι τής Μ α 
κεδονίας κατά τϊς παραμονές τής έπαναστάσεως τοϋ  α ’Η λ ιν-Ν τέν» .  
— Τά εγκλήματα των κομιτατζήδων καϊ τ" άποτελέσματά των.

§ 1.—Είδαμε στο προηγούμενο κεφάλαιο ποια ήσαν τά συνθήματα και 
ποιες οι σχέσεις— πάντως σχέσεις σκΰλου και γάτας—των δυο σλαβομακε- 
δονικών επαναστατικών ’ Οργανώσεων, της Εσωτερικής και τής Εξωτερικής 
και γιά ποιο λόγο ή επανάστασι ευθύς έξ αρχής ήταν καταδικασμένη σ’ απο
τυχία μέ τούς έκ διαμέτρου άντικρύς άντιτιθέμε-νους σκοπούς των.

Στηριχθήκαμε κυρίως στο σύγγραμμα του βουλγαρομακεδόνος Κιόσεφ1, 
άλλα τά ίδια αναγράφουν και οι τεσσαρες συγγραφείς τού 'Ιστορικού Ι ν 
στιτούτου των Σκοπιών 1 2. Επίσης τά ίδια αναφέρει καί ό Δημήτρης Βλα- 
χωφ, καθηγητής τού Πανεπιστημίου των Σκοπιών καί αντιπρόεδρος τής έκεΐ 
Βουλής, τώρα μακαρίτης. Είναι σχετικώς ό πιο αντικειμενικός. "Ολοι των 
αΐτιώνται τούς βαρχοβιστές, ενώ στην πραγματικότητα φταίνε καί οί δυο 
οργανώσεις καί μάλιστα όταν ή εσωτερική κατά τό μάλλον ή ήττον ειχεν 
άπορροφηθή άπό τήν Εξωτερική.

§ 2. Άλληλοτρώγονταν βέβαια οί δυο ’ Οργανώσεις. ’Αλλά μιά φορά 
μονάχα οί δυο ’ Οργανώσεις εμειναν σύμφωνες. Ή ταν τήν άνοιξι τού 1903. 
Τον Μάρτη τού 1903 ένας άπό τούς συναρχηγούς τής Εξωτερικής ’Επα
ναστατικής Όργανώσεως, δ Μπορίς Σαράφωφ έφθασε στή Μακεδονία. Έ δώ , 
στο εξαρχικό χωριό Κεμελιντί τής Καστοριάς προσκάλεσε σέ σύσκεψι ολους 
τούς άρχηγούς τών δύο ’ Οργανώσεων. Τούς εδήλωσε έπισήμως, οτι ή ιδέα 
τής Αύτονομήσεως τής Μακεδονίας είχε πλέον ωριμάσει στ’ άνακτοβούλια 
τών Μεγάλων Δυνάμεων. “Ότι κατά πάσαν πιθανότητα θά γινότανε δημο
ψήφισμα μεταξύ τού πληθυσμού της. ’Ότι, γιά νά φανή ποιά άπό τις τρεις 
χριστιανικές εθνότητες : Βούλγαροι, ’Έλληνες ή Σέρβοι θά εχη τά «πρωτεία»

1. Dr Dim o K ioceff «Borba «.a Makedonska Narod za offobojdenie» 
«’Αγών τοϋ μακεδονικού λαοϋ προς άπελευθέρωσίν του», Sofia 1950. 2τόν πρόλογο 
τοΰ βιβλίου αναγράφεται, ότι στον Κιόσεφ άνετέθη άπό τό Κεντρικό Μακεδονικό 
Κομιτάτο τής Σόψιας όπως συγγραφή τό εν λόγιρ βιβλίο γιά διαφώτισι τής κοινής 
βουλγαρικής και τής μακεδονικής γνιόμης, ιδίως τής σπουδαζούσης νεολαίας.

2. Πρβ. Dantclii Zografski, G . A badjieff, A n . M itreff, M . Kerm itjieff 
«Egue’iska Makedonia Sofia 1951 (ιδίως III Μέρος). D . V lalioff Makedonia 
(Μακεδονία) Scopia 1950 (ιδίως σελ. 106 καί έπόμ.).



η όπως έδήλωσε «την ηγεμονία», του νεοσύστατου κράτους, θά έπρεπε πρό 
αυτού νά ληφθούν τα κατάλληλα μέτρα, ώστε νά μή διακινδυνεύση ή Μακε
δονία νά ξεφύγη από τά χέρια του Βουλγαρισμοΰ, και νά την πάρουν οι 
'Έλληνες. Καί τό μόνο μέσο ήταν οι Γραικομάνοι 3 νά πειθαναγκαστούν μέ 
κάθε μέσο, ακόμα «διά πυρός καί σιδήρου» νά εγκαταλείπουν τό Πατριαρ
χείο καί νά δηλίόσουν έπισήμως στις τουρκικές αρχές δτι προσχωρούν στην 
Εξαρχία, «Διότι, πρόσθεσε ό Σαράφωφ, μόνον οι Έξαρχικοί θεωρούνται 
από τις Δυνάμεις ως πραγματικοί Βούλγαροι».Έκεΐ από τούς συνέδρους μό
νο δύο οπλαρχηγοί αυτονομιστές άντετάχθησαν στη πρότασι του διωγμού των 
Γραικομάνων καί φυσικά καί των ύποστηρικτών των Έλληνομακεδόνων. 
3Αλλά στο τέλος υποχώρησαν κι3 αυτοί κι3 έτσι παμψηφεί έγινε δεκτή ή προ- 
τάσι τού Σαράφωφ κι3 άρχισε άσπονδος δ διωγμός των Γραικομάνων καί 
των 'Ελλήνων, πού τούς ΰπεστήριζαν 4.

§ 3. Δεν είναι ανεξήγητο τώρα πώς ειχεν έπιτευχθή αυτή ή συμφωνία 
των δύο σλαβομακεδονικών 'Οργανώσεων. “Αλλως τε έκ των υστέρων απο
δείχθηκε ή υστεροβουλία κάθε μιας άπ3 αυτές.

Οι βαρχοβιστές σκέπτονταν : “Ας αύτονομηθοΰν ή Μακεδονία καί ενδε
χομένως ή Θράκη καί μιά μέρα, δ,τι έγινε μέ τήν “Ανατολική Ρωμυλία θά 
γίνη κι3 εδώ. Σάν ώριμο φρούτο θά πέση στα χέρια μας.

Άντιθέτως οι αυτονομιστές τής “Εσωτερικής Όργανώσεως σκέπτονταν 
ώς εξής : Νά μή νομίζουν οί βαρχοβιστές δτι δ,τι έγινε στήν “Ανατολική Ρω
μυλία θά μπορή νά γίνη καί στή Μακεδονία. Δημοψήφισμα θά γίνη οπωσ
δήποτε, αφού τό θέλουν οί Μεγάλες Δυνάμεις καί τό Δημοψήφισμα ενενήντα 
τοΐς εκατό θά τό κερδίσουμε εμείς οι Αυτονομιστές. Διότι έκτος από τούς 
δικούς μας ανθρώπους θαχουμε μαζί μας Τούρκους, “Έλληνες και Σέρβους. 
Κι’ αυτό είναι πολύ φυσικό. Οί δυο πρώτες ιδιότητες έχουν πικρή, πικρό
τατη πείρα πώς τούς φέρονται οΐ Βούλγαροι στή χώρα τους καί τί θά γίνη 
αν ή Μακεδονία καί ή Θράκη προσκολληθούν στή Βουλγαρία. Και όταν μιά 
φορά αύτονομηθή ή Μακεδονία καί ενδεχομένως ή Θράκη, τότε άναμφισβη- 
τήτως εκτός από τούς Αυτονομιστές πού θαμαστε άγρυπνοι φρουροί της εινε 
ή 'Ελλάς, ή Σερβία καί ή Τουρκία ακόμα, αμέσως γειτονικά κράτη, τά

3. Για τούς Γραι κομά νους ή τούς Πατριαρχικούς Βουλγάρους ή τούς σλαβό
φωνους "Ελληνες, καθώς τούς ονομάζουμε εμείς Πρβ. Δ. Κ, Βογαζλή «Τό Σχίσμα 
καί οί Γραικομάνοι στή Θράκη καί Μακεδονία» ’Αθήναι. Ί955 έκδοσις Έταιρ. Θρακι- 
κών Μελετών άριθ. 44 .— Επίσης D . V lachoff op cit. σελ. 152. Γ . Μόδη «Μακεδο
νικός αγών καί Μακεδόνες άγωνισταί Θεσσαλονίκη 1950 σελ. 76 καί επόμενα, οπού 
αναγράφονται εύρεθεΐσαι έπιστολαί φονευθέντων κομιτατζήδων γιά τήν έξόντωσι 
των Γκραικομάνων.

4. Ζωγράψσκι, ’Αμπατζίεφ, Μίτρεφ καί Κερμιτζίεφ «Μακεδονία τοϋ Α ι
γαίου» σελ. 228.
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όποια μεταξύ βουλγαρικής Μακεδονίας καί αυτόνομης Μακεδονίας, θά προ
τιμήσουν άναμφίβόλως τό δεύτερο. Άλλα και οΐ Μεγάλες Δυνάμεις δεν θά 
ήθελαν, ούτε θά ήταν συμφέρον τους νά επιτρέψουν τή δημιουργία μιας με
γάλης καί δυνατής Βουλγαρίας, πού έκ των πραγμάτων ύστερώτερα θά ηγε
μόνευε καί τά άλλα βαλκανικά κράτη. Καί πρέπει νά παραδεχτούμε οτι οι 
προβλέψεις των αυτονομιστών δεν ήσαν εντελώς άβάσιμες.

§ 4. Καί τότε άρχισε ένας απηνής διωγμός κατΠ άρχάς οχι τόσον των 
Ελλήνων οσον τών Πατριαρχικών Βουλγάρων καί Βλάχων 4 5. “Έπρεπε οΐ τε
λευταίοι άνευ αναβολής νά δηλώσουν καί μάλιστα εγγράφως προς τις τουρ
κικές αρχές, δτι προσχωρούν στην Εξαρχία. Αλλέως τούς περίμενε ή πυρπό- 
λησι τών σπιτιών τους καί τό μαχαίρι. Καί γιά παραδειγματισμό μάλιστα θά
νατος μαρτυρικός αυτών πού ήθελαν ν3 άντισταθούν.Ένφ, άν δέχονταν Βούλ
γαρο δάσκαλο καί παππά στο χωριό τους— ο διωγμός άρχισε από τά χωριά 
— θά πλήρωνε καί τούς δυο ή ’Εξαρχία, βιβλία θά έπαιρναν τά παιδιά τους 
δωρεάν καί τά φτωχόπαιδά τους ρούχα καί παπούτσια.

“Έτσι ή τρομοκρατία άπλωσε τά μαύρα φτερά της σ’ ολόκληρη την 
ύπαιθρο, στη Μακεδονία καί στη Θράκη (ιδίως στην ορεινή περιοχή τής 
Στράντζας).

α) Τά εγκλήματα τών κομιτατζήδων : απειλές, τρομοκρατία καί πυρ
πολήσεις σπιτιών ολοκλήρων χωριών, φόνων, κατόπιν βασάνων κτλ., ήσαν 
κάτι τό αποτρόπαιο καί φρικιαστικό Δ

4. Ά θ α ν . Χρυσοχοΰ. «Ο ί Βλάχοι τής Μακεδονίας Θεσσαλίας, καί Ηπείρου» 
Εταιρίας Μακεδονικών Σπουδών. Μακεδονική Λαϊκή Βιβλιοθήκη. Θεσσαλονίκη. 
1942.— Γ. Μόδη. Μακεδονικός Ά γω ν καί Μακεδόνες άγωνισταί, Θεσσαλονίκη 1950 
σελ. 36 .— Επίσης σελ. 65... «’Έπρεπε νά έξοντωθή ό άοπλος Ελληνισμός. Δεν έπαιρ
ναν κάν τον κόπο νά χρησιμοποιούν τώρα τή ρετσινιά καί την ^πρόφασι εν αμαρ
τία ις» ότι ήσαν θύματα προδοσίας, του ρκ άφιλοι κλπ. Έφθανε ν ή ίδιότης τού Γραι* 
κομάνου. Μϊταν θανάσιμο αμάρτημα.Άγριοι ξεχύθηκαν οί κομιτατζήδες. Φόβος καί 
τρόμος απλώθηκε στα χωριά . .

5. X . Κορυζή : «Μακεδονία, γη Ελληνική». Ά θή να ι 1950. σ. 51 κεφ. 5 ύπο- 
σημ. 2, δπου αναγράφονται αποτρόπαια εγκλήματα Βουλγάρων κομιτατζήδων.

"Ο Μ. Παγίαρές, αντικαταστάτης τοΰ Γενικοί Προξενείου τής Γαλλίας στη 
Θεσσαλονίκη κατά τή πρώτη δεκαετία τοΰ αΐώνος μας στο σύγγραμμά του « Ή  
αναστάτωση στη Μακεδονία» (Michel Pallares « 1 / Im boglio tnacedonien». Paris 
1907. Πρβ. ιδίως σελ. 71 καί 537 μέ τον τίτλο: «Post-Scriptm n). Ά φ οΰ έξετάση 
μέ κάθε αντικειμενικότητα την πολιτική, κοινωνική καί οικονομική κατάστασι 
τής Τουρκίας καί εΐδικώτερα τής Μακεδονίας την εποχή εκείνη, τήν άστοργη 
καί άδικη πολιτική τών Μεγάλων Δυνάμεων απέναντι τής Ελλάδος καί τή μερο
ληπτική πολιτική τους απέναντι τής Βουλγαρίας —  τήν εποχή εκείνη ή Βουλγα
ρία, λόγφ της πολιτικής τοΰ Σταμπουλώφ ήταν τό χαϊδεμένο παιδί τών Δυτικών 
Μεγάλιον Δυνάμεων, ενώ ή Ελλάς πού έκκρεμοϋσε τό Κρητικό ζήτημα έθεωρεΐτο 
*ό ταραξίας τών Βαλκανίων—άφιεροόνει τό δεύτερο κεφάλαιο του έργου του μέ
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§ 5. Σε ίΐοιον ν" αποταθούν οΐ. δύσμοιροι Γραικομάνοι ; Στο Μητρο
πολίτη τους, στον "Έλληνα Μητροπολίτη c;
=Αλλ3 οι περισσότεροι άπ3 * 6 αυτούς είχαν τρομοκράτησή μέχρι τού 1904, οπότε 
άνέπνευσαν μέ την είσοδο των ελληνικών αντάρτικών σωμάτων στη νότια 
καί μέση Μακεδονία καί τών σερβικών στη βορεινή, τή σημερινή βορεινή 
περιοχή τών Σκοπιών 7.

τόν τίτλο «Σφαγές καί εκτελέσεις» στά εγκλήματα τών Βουλγάρων κομιτατζήδων. 
’ Εδώ μεταξύ άλλων εξιστορεί μέ κάθε λεπτομέρεια τον φόνο τής οικογένειας τοΰ 
Τράϊκο Στέρνο, ενός Γραικομάνου από τό χωριό Γκαρντόλυβο κοντά στή Θεσσα
λονίκη. Τό έπισκέφθηκε την επομένη τής δολοφονίας. Βρήκε τά τρία πτώματα του 
Τράϊκο καί τών υίών του ακρωτηριασμένα φοβερά καί τή γριά μητέρα καί σύζυ
γο τοΰ Τράϊκο ετοιμοθάνατες από τις μαχαιριές πού τούς έδωσαν οί κομιτατζή
δες. ’Από την άνάκρισι πού διενήργησαν επί τόπου οί τουρκικές αρχές πιστοποιή
θηκε δτι οί κομιτατζήδες, αφού ζήτησαν λίτρα 50 λίρες από τον Τράϊκο, πού δεν 
τις εΤχε, άρχισαν αύτόν καί τούς δυο γυιούς του ζωντανούς νά τούς ακρωτηριά
ζουν. Πρώτα έκοψαν τή μύτη καί τ ’ αυτιά τους, έπειτα τά δάκτυλα τών χεριών 
καί τών ποδιών τους οσο πού τούς άπετελείωσαν. "Ενας γέρος επίσης Γραικομάνος 
πού τον εξέτασε 6 Τούρκος αστυνόμος είπε τά εξής χαρακτηριστικά : «Βέβαια ό
σκοπός τών κομιτατζήδων είναι ή ληστεία. Ά λ λ ’ δχι λιγώτερο σκοπός τους είναι 
νά μάς κάνουν Έξαρχικούς. ’ Εμείς όμως "Ελληνες γεννηθήκαμε καί δτι νά μάς 
κάνουν, "Ελληνες θά πεθάνωμε». Καί ό Παγιαρές στο υστερόγραφο τοΰ βιβλίου 
του, τό «Post-Scrip turn» συνοψίζοντας την κατάστασι στή Μακεδονία τής εποχής 
εκείνης, γράφει επί λέξει (σελ. 537). «Είς τά τρία βιλαέτια Θεσσαλονίκης, Μονα
στηριού καί Σκοπίων μιά πραγματική κόλασίς. . . ’'Εργον συστηματικόν καταστρο
φής καί θανάτου. Τό αίμα τρέχει χωρίς ελπίδα νά σταματήση. Τά πτιόματα ακρω
τηριασμένα στοιβάζονται. Παντού εμφωλεύει ή φρίκη καί ό πόνος».

Πρβλ. Γ , X . Μόδη : «Μακεδονικός αγών καί Μακεδόνες άγωνισταί». Θεσσα
λονίκη 1950. "Εκδοσις Εταιρίας Μακεδονικών Σπουδών. Σελ. 65— 71, οπού αναγρά
φονται εκθέσεις ξένων Προξένων στή Μακεδονία καί ξένιον αξιωματικών γιά τά 
άγρια εγκλήματα τών κομιτατζήδων.

6. "Όχι βεβαίως όλοι. Τέτοιος ήταν ό Μητροπολίτης Καστοριάς, γνωστός μέ 
τό όνομα «Καραβαγγέλης». Αυτός εγκαίρως ακόμα μέ τήν πρώτη απόπειρα τών 
κομιτατζήδων στήν επαρχία του, σχημάτισε μικτά σώματα εθελοντών από Τούρ
κους καί "Ελληνες— (Γραικομάνοι καί Βούλγαροι στήν επαρχία Κοζάνης δεν υπήρ
χαν) ■—■ τά όποια έπιτυχώς άπέκρουσαν τούς κομιτατζήδες ακόμα προ τοΰ 1901. 
’ Επειδή ό κίνδυνος 'Ελλήνων καί Τούρκων κατοικούν τής επαρχίας ήτο κοινός, 
ό Καραβαγγέλης δέν δυσκολεύθηκε και πολύ νά σχηματίση, έξοπλίση καί συντηρή 
τά έν λόγφ σώιματα. ’Αλλά καί άλλοι "Ελληνες Μητροπολίτες καθώς ό Σιδηροκά- 
στρου, Σερρών καί Στρώμνιτσας έκαναν τό ίδιο, μέ τή διαφορά δτι τά εθελοντικά 
αυτά σώματα τά αποτελούσαν "Ελληνες και Γραικομάνοι. Βλ. Ά ρ χ . Θρακ. Θησ. 
τόμ. 25 Γερμ. Καραβαγγέλης, σ. 263-266,

Πρβλ. Δ. Κ. Βογαζλή. «Τό Σχίσμα καί οί Γραικομάνοι» Ά θή να ι. 1955 έκ- 
δοσίς ’ Εταιρίας Θρακικών Μελετών. ’ Ιδίως σελ. 12 παρ. 21. — Γ. Μόδη. Μακεδο
νικός αγών καί Μακεδόνες άγωνισταί. Θεσσαλονίκη 1950 ιδίως 172-182.

7. Οί τέσσαρες συγγραφείς τοΰ Ιστορικού ’ Ινστιτούτου των Σκοπίων (πρβ. 
σημείωσιν 1 ανωτέρω) αναφέρουν μεταξύ άλλων, δτι δταν εϊχεν συστηθή ή Έ σω -
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Ν’ αποταθούν στις τουρκικές ’ Αρχές ; Ά λλ3 είχαν πικρή πείρα τό τι 
θά γινότανε. Θά τους έστελναν, βέβαια, κάποιο μεγάλο ή μικρό στρατιωτικό 
απόσπασμα, άλλ3 αυτό έπρεπε κατά πρώτον λόγον τό χωριό νά τό διατρέφη 
κατά τήν παραμονή του εκεϊ. ’Έπειτα δεν θά έ'μενε διαρκώς στο ίδιο μέρος. 
Οί κομιτατζήδες καραδοκούσαν τότε ν3 αποχώρηση τό απόσπασμα, για νά ξα
ναρχίσουν τις βιαιοπραγίες τους.

"Ας σημειωθή εν τοΰτοις, οτι αυτά συνέβαιναν μόνο στην ύπαιθρο. 
Διότι στις πόλεις τής Μακεδονίας καί τής Θράκης υπήρχε μονίμως εγ
κατεστημένος στρατός, ενώ εξ άλλου οί τοπικές ελληνικές οργανώσεις, που, 
Β,ν καί έφεραν ονόματα «φιλεκπαιδευτικός σύλλογος» «φιλανθρωπικά σω
ματεία» καί τά παρόμοια, ουσιαστικώς είχαν μεταβληθή σέ ένοπλα σωμα
τεία άμυνας κατά των κομιτατζήδων 8. Γι’ αυτό οί τελευταίοι καμμία απο
λύτως επιτυχία δεν κατόρθωσαν 9 νά έχουν στις πόλεις τής Μακεδονίας καί 
τής Θράκης.

τερική Μακεδονική 5 Επαναστατική Όργοίνωσις και έγνώσθη ό ένδεικνυόμενος σκο
πός άπ’ αυτήν, ή τότε σέρβική κυβέρνησι του Βελιγραδιού όχι μόνον δεν άντέδρα- 
σε άλλ’ απεναντίας μέ έμπιστευτικήν εγκύκλιο προς τά Προξενεία τής Μακεδο
νίας συνέστησεν, όπως, χωρίς νά υποκινήσουν τις υποψίες των τουρκικών αρχών, 
υποβοηθήσουν τήν Όργάνωσι. Ή  πολιτική τής Σερβίας άλλαξε, όταν άρχισε ό 
διωγμός τών Πατριαρχικών Μακεδόνων.

Για τή μεταβολή τής πολιτικής τής σερβικής κυβερνήσεως καί τήν άπο* 
στολή σερβικών αντάρτικών σωμάτων στή Βορεινή Μακεδονία ό Βλάχωφ (op. cit. 
σελ. 158), αναφέρει, ότι αυτό έγινε μετά τήν έπανάστασι τοϋ «Ή λιν-Ντέν» ήτοι 
κατά τό 1904 καί αναφέρει τά εγκλήματα (φόνους καί πυρπολήσεις χωρικών) πού 
έκαναν αυτά στις περιοχές Κουμάνοβο, Κούζμαν καί σ’ άλλα περίπου δέκα χωρία. 
Αναγράψει δέ καί τήν επόμενη αξιοσημείωτη λεπτομέρεια, οτι μετά τήν αποτυχία 
τής έπαναστάσεως του «Ή λιν-Ν τέν», ό Σαράφωφ συνέπραξε μέ σέρβικά αντάρτικά 
σώματα άλλα καί τουρκικά αποσπάσματα γιά τήν έξόντωσι τήν ψοράν αυτήν τών αυ
τονομιστών ήτοι τών μελών τής Εσωτερικής ’ Επαναστατικής Όργανώσεως (op .clt. 
σελ. 15). Προηγουμένως ό συγγραφεύς αναγράφει μέ κάθε λεπτομέρεια τήν «πολεμι
κήν προπαγάνδαν» ήτοι τά εγκλήματα τών ελληνικών αντάρτικών σωμάτων (op. 
cit. σελίδες 155-158) αποσιωπά όμως τό γεγονός, οτι ταϋτα, όντως αποτρόπαια έγι
ναν γιά αντίποινα, «βεντέτα» τών εγκλημάτων πού έκαναν οί κομιτατζήδες (προ 
πάντων τής Εξωτερικής Όργανώσεως, οί βαρχοβιστές) είς βάρος τών Πατριαρχι
κών Σλαβομακεδόνων καί Βλάχων καί όχι όλιγώτερο τών Έλληνομακεδόνων.

Πάντως ό Βλάχωφ εχει τουλάχιστον τήν ευσυνειδησία ρητώς νά έξάρη, οτι 
ή δράσι τών ελληνικών καί σερβικών σωμάτων άρχισε μετά τό τέλος τής έπανα
στάσεως, ενώ άλλοι σλάβοι συγγραφείς επίτηδες αποσιωπούν αυτό τό γεγονός.

8. Τρανή άπόδειξι τών λεγομένων μου είναι ότι στήν έπανάστασι τού 
«Ήλιν-Ντέν» ούτε οί κάτοικοι τού Κιλκίς— πόλις εντελώς βουλγαρική τήν εποχή 
εκείνη— έλαβαν οίονδήποτε μέρος.

9. Πρβ. Κωνστ. Σνώκ, «Μακεδονία —  Θράκη» Θεσσαλονίκη, 1942. ’ Ιδίως 
σελ. 64-70 όπου αναγράφεται απόσπασμα ήμερολογίου διανοουμένου καί ευαίσθητου
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§ 6. Και έρωτάται : Τΐ επέτυχαν τελειωτικώς οι δυο βουλγαρομακε- 
δονιχές επαναστατικές δργανώσεις με την εγκληματική τους δρασι ; ’Επέ
τυχαν ακριβώς τό αντίθετο απ’ αυτό πού επεδίωκαν. Σκούντησαν μέ τά δυό 
τους χέρια τούς Γραικομάνους στην αγκαλιά τού Ελληνισμού. Τούς έκαναν 
φανατικούς "Ελληνες, αν και οι περισσότεροι απ’ αυτούς, ιδίως οΐ γυναίκες, 
δεν ήξεραν ούτε «γρύ» ελληνικά * 10.

Έλληνος κατοίκου Ξάνθης, ό όποιος αναγκάσθηκε νά έγκληματίση και νά σκοτώ- 
ση εν αν Βούλγαρο γνοοστό του και ήσυχο ν άνθρωπο, μόνο γιατί έτσι τον έφεραν 
οί περιστάσεις.

10. Φέρνω για παράδειγμα χτυπητό μεταξύ άλλων περιπτώσεων πού μιλώ στό 
σύγγραμμά μου «Τό Σχίσμα καί οί Γραικομάνοι» την περίπτωσι του μπάρμπα-Σίμου 
από τή Φλώρινα. Καί χάριν πληρότητος μεταφέρω εδώ, δσα σχετικώς αναγράφω 
έκεϊ πέρα. «Ό  μπάρμπα-Σιμός, ιδιοκτήτης τοΰ ξενοδοχείου. «Τό Διεθνές» στή Φλώ* 
ρίνα πού καί τώρα ζή, ιδού τί μοϋ αφηγήθηκε. «Ζούσαμε την εποχήν εκείνη στό 
Άρμενοχώρι. ’Επειδή τό χωριό μας βρίσκεται κοντά στή Φλώρινα, δέν ύποφέραμε 
καί τόσο από τά τουρκικά αποσπάσματα. 'Ολόκληρο τό χωριό καμμιά εκατόν πε
νηντάρια σπίτια ήμασταν Πατριαρχικοί. Στήν Εκκλησία μας είχα μεν “Ελληνα παππά. 
Τό ίδιο καί στό σχολείο μας. Δάσκαλο καί παππά τούς πληρώναμε εμείς οί ίδιοι. 
Οί Έξαρχικοί (δηλ. οί κομιτατζήδες) μάς ειδοποίησαν κατ’ έπανάληψιν νά γίνουμε 
δικοί τους. Θά μάς έστελναν παππά καί δάσκαλο πού θά τούς πλήρωνε ή ’Εξαρχία. 
’Αλλά θά συντηρούσαν καί τά φτωχόπαιδα τοΰ χωριού μας. >λΑν τυχόν δυσκολευό
μασταν κάποτε νά πληρώσουμε τούς φόρους μας, καί σ’ αυτό θά  μάς βοηθοΰσαν. Δέν 
δεχθήκαμε. Έμείναμε Πατριαρχικοί. "Ενα πρωΐ όμως οί κομιτατζήδες περικύκλω
σαν τό χωριό μας. Αυτή τή φορά δέν ήλθαν νά διαπραγματευθοΰν. Μάς απείλησαν, 
οτι θά μάς έκαιγαν καί θά μάς έσφαζαν, άν αμέσως δέν υπογράφαμε δήλωσι, ότι γι
νόμαστε Έξαρχικοί. Ό  θείος μου, πού ήταν επίτροπος στην Εκκλησία, τούς δέχτηκε 
έκ μέρους όλου τοΰ χωριοΰ, «Πατριαρχικοί, τούς είπε, γεννηθήκαμε καί Πατριαρχικοί 
θά πεθάνουμε». Τόν άρπαξαν, τόν έσυραν στήν πλατεία τοΰ χωριού καί τον έσφαξαν 
σάν πρόβατο. "Υπογράφαμε τή δήλωσι. Μόλις όμως πέρασε ό κίνδυνος, άποτραβή- 
ξαμε τή δήλωσι καί μείναμε πάλι Πατριαρχικοί». Καί ό συνομιλητής μου εξακο
λούθησε : «"Οταν ό μακαρίτης πατέρας μας πλησίαζε νά πεθάνη, προσκάλεσε γύρω 
στό κρεββάτι του όλους τούς γυιούς, θυγατέρες, γαμπρούς, νύφες καί τά έγγόνια του 
καί τούς είπε : «Σάς άψίνω την κατάρα μου σέ σάς, στά παιδιά καί στά παιδιά τών 
παιδιών σας, άν γίνετε Έξαρχικοί. Προκοπή νά μη δήτε». Έ τσι ολα τά μέλη τής 
οίκογενείας εξελληνίσθηκαν τελείως. —Πρβ. επίσης. F. Μόδη. Μακεδονικός αγών 
καί Μακεδόνες άγωνισταί. Έ κ δ . Έ τ . Μακεδονικών Σπουδών 1950 σ. 172-182.
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Δ"
Η ΕΠΑΝ ΑΣΤΑΣΙ ΤΟΥ «ΗΛΙΝ-ΝΤΕΝ»

ΣΤΗ ΜΑΚΕΔΟΝΙΑ

Ή  σημασία πον άποδίδονν στήν έπανάστασι το ν  « Ή λ ι ν -Ntkv» οί 
βορεινοί σλάβοι γείτονες μας.— Οί τερατολογίες τον  βονλγαρομα- 
κεδόνος Ί β ά ν  Μ ιχαήλωφ .—·ΊΕΓ έπίδρασί τον  στήν κοινή αμερικα
νική γνώμη .— *£Γ έπανάστασι το ν  «*Μλιν-Ντέν, χωρίς φτιασίδια  
καί καρνκενματα.— "Η κατάληψι τον  Κ ρούσοβον  άπδ τούς Β ονλ -  
γαρομακεδόνες.— 'Η Δημοκρατία τον  Κ ρούσοβον .— 'Εξαμελής δ ιοι
κητική Ε πιτροπή  και το επαναστατικό ατρατοδικεΐο.— Ιίοιοϊ ήσαν 
οί προδότες ποϋ κατεδικάο'&ηααν σε θάνατο, — Ό  Μ ονχτάρ-Haa- 
σάς,— Σ νμφ ω νία  Μουχτάρ-Μασσα καί Κομιτατζήδων.— 3 Αποχώρη-  
σι τω ν  τελευταίων. Τό ελληνικότατο Κρονσοβο καταστρέφεται.

§ 1. Καθώς εμεΐς γιορτάζουμε, δοξολογούμε και τιμούμε την 25 Μαρ
τίου, σαν άνάμνησι τού απελευθερωτικού μας άγώνος, έτσι και οΐ βορεινοί 
σλάβοι γείτονες μας, Ιδίως των Σκοπιών και τού ΓΙιρίν γιορτάζουν καί γε
ραίρουν σαν την πιο μεγάλη εθνική τους γιορτή την 20 "Ιουλίου 1903, τή 
μέρα τού «Ήλιν-Ντέν». Ούδείς φθόνος. "Αλλ" αυτό δεν επιτρέπει, αν όχι 
ολους, πάντως δμως τούς περισσότερον σλάβους συγγραφείς, πού κατέγιναν 
μέ την εν λόγφ επανάστασι, νά αγνοούν φοβερά ιστορικά γεγονότα, -νά πλα
στογραφούν άλλα, νά παραμορφώνουν πραγματικά συμβάντα καί τή φυσιο
γνωμία τής έπαναστάσεως νά την παρουσιάζουν σάν κάτι έκτακτο καί μονα
δικό στήν ιστορία των Βαλκανίων. Καί εξηγούμαι : s'Av καί ζούμε στην επο
χή τής προπαγάνδας, τής άθλιας προπαγάνδας, εν τοΰτοις ένας ιστορικός, 
πού σέβεται τον εαυτό του, δεν πρέπει νά επιτρέψη ποτέ τέτοιο πράγμα, διό
τι στο τέλος καταντά οχι μόνο αναξιόπιστος, άλλα καί γελοίος. Τέτοιος λ.χ. 
είναι δ "Ιβάν Μιχαήλωφ ι. Στο σύγγραμμά του «ή Μακεδονία, Ελβετία των 
Βαλκανίων » 2 διατείνεται, οτι ή επανάστασι τού «"Ηλιν-Ντέν» ύπήρ- 1 2

1, Ένφ είναι πασίγνωστο, ότι κατόπιν τής Έλληνοβουλγαρικής και τής Έ λ- 
ληνοτουργικής ανταλλαγής των πληθυσμών και μόνο μέσον τής Μικτής Επιτροπής 
μεταναστέυσαν στη Βουλγαρία καί τήν Τουρκία 617.000 Βούλγαροι καί Τούρκοι, άν- 
χικατασταθέντες μέ 650.527 γνησίους “Ελληνες. *Αν λοιπόν σ ’ αυτούς τούς αριθμούς 
προστεθούν : 'Εβραίοι, πού μετά τον διωγμό των Ναζί από 80.000 έμειναν μόνον 
5000 άντικατασταύέντες από "Ελληνας, καί από 100.000 'Αρμενίους έμειναν μόνον 
10.000, άντικατασταθέντες καί αυτοί επίσης από "Ελληνες, προκύπτει οτι ολοι οί 
Γραικομάνοι τής Μακεδονίας έξελληνίσθησαν τελείως. Είναι φυσικώς επόμενο καί 
επιβεβλημένο μάλιστα νά παραδεχθή κάθε αμερόληπτος παρατηρητής, οτι σήμερα ή 
Μακεδονία είναι εντελώς γή ελληνική.

2. ‘ Ο πλήρης τίτλος τοϋ έν λόγω συγγράμματος στ1 αγγλικά είναι : Ivan M iha’i- 
lo ff, «Macedonia, Sw itzerland of the Balkans», Pittsburgh. P .A . U .S .A . 1950.
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ξε ή πιο μεγάλη έπανάστασι των Βαλκανίων, πού μονάχα μέ τή μεγάλη 
Γαλλική έπανάστασι είναι δυνατό νά παραβληθή, δτι καί σήμερα ακόμα 
στη Μακεδονία τοΰ Αιγαίου ΰπήρχον επί τουρκοκρατίας μόνον 200.000 "Ελ
ληνες έναντι ενός εκατομμυρίου διακοσίων χιλιάδων Σλαβομακεδόνων 
κι’ επομένως επιβάλλεται, άφοΰ τρία τμήματα τής Μακεδονίας ενωθούν καί 
αποτελόσουν ένα ενιαίο καί ανεξάρτητο κράτος, νά σλαβοποιηθή ή Μακεδο
νία. Τότε θά γίνη ή 'Ελβετία των Βαλκανίων, καί θά σωθή ή Ευρώπη. Διό
τι άλλως— προσθέτει— αργά ή γρήγορα θά γίνη αιτία άναφλέξεως τοΰ τρίτου 
Παγκοσμίου Πολέμου {! !).

§ 2 .— Καί τώρα καιρός νά έλθουμε στην εξιστόρησι των κυριωτέρων 
περιστατικών καί δρων, υπό τούς οποίους έχει διεξαχθή ή περίφημη αυτή 
βουλγαρομακεδονική έπανάστασι τοΰ «Ήλιν-Ντέν», χωρίς πάθος καί προ
κατάληψή αλλά επίσης χωρίς καλλυντικά, χωρίς φτιασίδια καί τουρνοΰρια. 
’ Αναφέρω προκαταβολικώς, δτι χωρίς νά στηρίζωμαι μόνο σέ ελληνικές πη
γές τοΰ υπουργείου των Εξωτερικών τής Ελλάδος καί τοΰ Πατριαρχείου 
κ.τ.λ,, στηρίζομαι προ παντός σέ πηγές κατά τό μάλλον ή ήττον αξιόπι
στες σλαβικές.

Τί λοιπόν ΰπήρχεν ούσιαστικώς καί πώς διεξήχθησαν οί κυριότερες 
μάχες τοΰ «Ήλιν-Ντέν» στή Μακεδονία καί τί ήταν ή περίφημη εκείνη «Δη
μοκρατία τοΰ Κρούσοβο» γιά τήν οποία ό Ντΐνο Κιόσεψ γράφει : «Τό εν- 
δοξότερον επεισόδιο τής επαναστάσεως τοΰ «Ήλιν-Ντέν» καί τής εποποιίας 
της είναι τ’ άφορώντα τή «Δημοκρατία τοΰ Κρουσοβου». Λοιπόν ιδού πώς 
έλαβον χώραν χρονολογικώς τά πράγματα.

Ή  έπανάστασι τοΰ «Ήλιν-Ντέν» διήρκεσε μόνο τρεις μήνες στή Μα
κεδονία * καί είκοσι τέσσαρες ώρες στή Θράκη, καί καθώς θά δοΰμε σ’ ένα 3 4

3. ’ Ιδού τί γράφει 6 Barcles, στον πρόλογο τοΰ βιβλίου τοΰ Ίβάν Μιχαή- 
λωφ. Μεταφράζω τά κυριώτερα χωρία αύτοΰ τοΰ προλόγου, . οχι τόσο γιά νά δή ό 
αναγνώστης μου πόσο θερμώς συνιστά ό Αμερικανός καθηγητής τό βιβλίο τοΰ βουλ- 
γαρομακεδόνος πρωταγωνιστή στό αμερικανικό αναγνωστικό κοινό, όσο στην ομολο
γία του, δτι τά βαλκανικά ζητήματα είναι εντελώς «terra incognita» γιά τούς 
5Αμερικανούς, ώς καί τί έπίδρασι μπορεί νάχη στην αμερικανική κοινή γνώμη ή 
πράγματι επιτήδεια βουλγαρομακεδονική προπαγάνδα. Είπε λοιπόν μεταξύ άλλων ό 
Μπάρκλες : «Δεν υπάρχει ελπίδα νά εϊρηνεύσημ) κόσμος, άν δέν λυθή τό Μακεδονικό 
πρόβλημα, άν δέν διευθετηθή μέ τή συμπραξι τών ’ Αμερικανών δικαίως καί εΐλι- 
κρινώς. Διά τον μέσον Αμερικανό, ό όποιος άσχολεϊται , μέ τά ατομικά του 
ζητήματα, τήν οικογένεια του καί τή δουλειά του, ή Μακεδονία (άν τήν έχει 
ακουστά) φαίνεται σαν νά είναι πολύ μακρυά καί άσχετη μέ αυτόν. ”Αν όμως 
διαβάση αντό τό βιβλίο, θ ’ άντιληφθή πώς μιά καυστική αδικία πού γίνεται εκεί, 
είναι σέ θέση ν’ άνατρέψη τήν ήσυχη αμερικανική ζωή του καί νά θέση αυτόν ή 
τό γυιό του σ’ άμεσο κίνδυνο». Τότε θά έννοήση τό παλιό αμερικανικό γνωμικό : 
«'Η  μόνη καλή διευθέτησι εινάι ή ορθή καί δικαία διευθέτησι».

4. Στό Κρούσοβο οί πολεμικές επιχειρήσεις διήρκεσαν μόνον 10-12 μέρες, 
Dim itri V lakoff. «Makedonia : Μακεδονία, Skopie 1950 σελ. 140.



28 Δ. Κ. Βογαξλή

οίλλο κεφάλαιο ετελεΐωαε άδόξως άφοΰ επέφερε εδώ κι9 εκεί βαρεία τραΰμα- 
τα στη βουλγαρομακεδονική ύπόθεσι s και G εξ άλλου όμως αφύπνισε από 
τον λήθαργο την τότε Ελληνική Κυβέρνησι τοΰ Θεοτόκη και την πειθανάγ- 
κασ νά λάβη τ3 άπαιτουμενα μέτρα προς ΰπεράσπισιν των χειμαζόμενων 
ομοεθνών μας στη Μακεδονία.

§ 3. Λεπτομερέστερα νά πώς εξελείχθηκαν οι σχετικές πολιτικές εξελί
ξεις καί οι πολεμικές επιχειρήσεις για τή δημιουργία τής «Δημοκρατίας τοΰ 
Κροΰσοβο». Τό Κρουσοβο ήταν μια κωμόπολι είκοσι χιλιόμετρα προς βορράν 
τοΰ Μοναστηριού, μέ 18 χιλ. κατοίκους, όλους "Ελληνες, φανατικούς ελληνί
ζοντας Βλάχους, και ελάχιστους Βουλγάρους κα'ι ήταν έδρα τοΰ Μητροπολί
τη Πρεσπών καί “Αχρίδος μέ ελληνικό σχολαρχείο, παρθεναγωγείο, δημο
τικό σχολείο, τρία δημοτικά σχολεία μέ 1707 μαθητές και μαθήτριες. Τό 
Κρουσοβο μέ εθελοντικά σώματα έ'λαβε μέρος σέ όλες τις ελληνικές επανα
στάσεις από τό 1820 καί εδώ. Μ9 αλλα λόγια υπήρξε ελληνικό κέντρο πρώ
της τάξεως 5 6 7. Σήμερα τό κατέχει ή Γιουγκοσλαβία. Λοιπόν τό ελληνικότατο 
Κρουσοβο διάλεξαν οι βουλγαροι κομιτατζήδες σάν αφετηρία τής εξορμή-

5. "Έχω ύπ3 δψει μου έκτος τοΰ ποιήματος των τεσσάρων συγγραφέων τοΰ
Ιστορικού ’ Ινστιτούτου των Σκοπιών Ζωγκράφσκι, Άμπατζήεφ, Μήτρεφ καί Κερ- 
μιτζήεφ μέ τον τίτλο «Kgne’iska M akedonia=M a«e6ovia τοΰ Αιγαίου, καί τοΰ 
συγγράμματος τοΰ Ντημήτρη Βλάχωφ μέ τον τίτλο «Μεθσ(Ιοηΐπ»=Μακεδονία, τό 
σύγγραμμα τοΰ βουλγαρομακεδόνος Δόκτορος Ντΐμο Κιόσεφ μέ τον τίτλο : «Β ογ-
bite na makedonsckia BTarod za ocbodojdenie» ήτοι «αγώνες τοΰ μακεδονικού 
έθνους πρός άπελευθέρωσίν του». Sofia 1950.— Καί άς σημειωθή ότι ο Κιόσεφ δέν 
Είναι τυχαίος συγγραφεύς. Σ ' αυτόν τό «Κεντρικόν μακεδονικόν Κομιτάτον» ανέ
θεσε τήν εκπόνηση τοΰ έν λόγφ συγγράμματος «πρός διαφώτισιν τής κοινής γνώ
μης καί διαπαιδαγώγησιν τής νεολαίας» ΓΙρβ. Πρόλογο τοΰ βιβλίου σελ. 1-3. 
'Επίσης στηρίζομαι στο σύγγραμμα Labhi-Lapa «Otbrani Retsitiva za H isto - 
riata na Makedonskia Narod. Skopie 1953 ήτοι 'Εκλεκτά ’ Αναγνώσματα για 
τήν ιστορία τοΰ μακεδονικού έθνους. Σκόπια 1953,

6. Έ δώ  πρέπει νά σημειώσω, ότι άπό ολους αυτούς τούς συγγραφείς καί 
σέ αντίθεοι άπό τον παχυλόγο Ίβά ν  Μιχαήλωφ, ό Δημήτρης Βλάχωφ είναι πολύ 
περιορισμένος καί σιωπηλός προκειμ,ένου Ιδίως γιά τις επιχειρήσεις καί τήν περί
φημη «Δημοκρατία τοΰ Κροΰσοβο». Στο ογκωδέστατο σύγγραμμα περί Μακεδο
νίας (465 σελίδες μεγάλου σχήματος), ενώ αφιερώνει γιά τις συνέπειες πού 
είχε γιά τή Μακεδονία ολόκληρο κεφάλαιο (σελίδες 139-151), γιά τις πο
λεμικές επιχειρήσεις τοΰ Κροΰσοβο τίποτε απολύτως δέν αναφέρει. 'Επίσης άκρα 
σιωπή γιά τήν είσοδο των Κομιτατζήδων καί τή δράσι τους σ' αυτό τό Κέντρο 
τής Έπαναστάσεως, γιά τον Μουχτάρ-Πασσα, τή συνεννόησί του μέ τούς κομιτα
τζήδες κτλ. απολύτως τίποτε.

7. Πρβ. Παντελή Τσάλα «Τό δοξασμένο Μοναστήρι». Θεσ)νίκη 1932 σελ. 87. 
'Επιτροπής 'Αλυτρώτων 'Ελλήνων : « 'Η  αλύτρωτος Βόρειος Μακεδονία». Θεσ)νί- 
κη. 1945 σελ. 22, καί Δ. Κακκάβου άντιστρατήγου. "Η  Μακεδονία κατά τά τελευ
ταία τεσσαράκοντα έτη. Θεσσαλονίκη. 1946 σελ. 6.
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σεώς των 8 9 στην Έπανάστασι του «Ήλιν-Ντέν». Σύμφωνα μέ ελληνικές καί 
σερβικές πηγές ό βουλγαρομακεδών άρχικομιτατζής "Ιβάνωφ, πού πρώτος 
μπήκε στο Κρούσοβο μέ τό σώμα του, διέταξε νά σφάξουν πενήντα γυναικό
παιδα Τούρκων καί αρκετούς "Ελληνες καί Γραικομάνους. ‘Ιδού πώς έν 
συντομία ό Κιόσεφ περιγράφει την εποποιία τοΰ Κρούσοβο : «Στη μά
χη τοΰ Κρούσοβο, πού ειχεν αρχίσει τά ξημερώματα της 22 "Ιουλίου τοΰ 
1903 έ'λαβον μέρος 80 κομιτατζήδες. Οί κομιτατζήδες μέ λάβαρα καί φωνές 
«ελευθερία ή θάνατος» περικύκλωσαν τούς στρατώνες. ΈκεΧ βρέθηκαν 60 
Τούρκοι στρατιώτες, μόνοι υπερασπιστές τής πόλεως. "Απ" αυτούς 17 κατόρ
θωσαν νά διαφύγουν. Οί άλλοι σκοτώθηκαν. Τις επόμενες δύο ημέρες οί 
επαναστάτες άπέκρουσαν τον τουρκικό στρατό καί τούς άτάκτους από τά γύ
ρω χωριά. "Από τούς επαναστάτες 7 σκοτώθηκαν, 5 πληγώθηκαν, από τούς 
πολίτες ένας σκοτώθηκε κι" ένας πληγώθηκε °».

§ 4, "Έτσι έγκαθιδρύθηκε στο Κρούσοβο ή περίφημη «Δημοκρατία τοΰ 
Κρούσοβο». Πόσο διήρκεσε ; δέκα μέρες 10. Μά μιά φορά πού τή βάφτισαν 
δημοκρατία έ'πρεπε καί μέ έργα ν" αποδείξουν οτι είναι δημοκρατία. Λοιπόν 
την τρίτη μέρα κι" δλας διάλεξαν μιάν εξαμελή διοικητική επιτροπή, πού θά 
έκτελοϋσε ταυτοχρόνως χρέη δημοτικού συμβουλίου τής πόλεως καί υπουργι
κού συμβουλίου ώς τή μέρα πού ή δημοκρατία θ" απλωνότανε σ" ολόκληρη 
τή Μακεδονία. "Εξ άλλου οί κομιτατζήδες γιά νά δείξουν τά δημοκρατικά 
τους φρονήματα καί τήν "ισότητα απέναντι όλων των εθνοτήτων τής Μακεδο
νίας, όρισαν σ" αυτήν τήν "Επιτροπή δύο Βουλγάρους πολίτες, δύο Βλάχους 
καί δύο Γραικομάνους. Πρέπει έν τούτοις νά σημειωθή, otl οί περισσότεροι 
σλαβομακεδόνες συγγραφείς καί τότε αλλά καί τώρα δέν αναγνωρίζουν, πώς 
στή Μακεδονία υπάρχει Ελληνικό στοιχείο. ΗΤσαν οί Γραικομάνοι «αρνη
σιπατρίες Βούλγαροι».

Ταυτοχρόνως ιδρύθηκε στο Κρούσοβο, φυσικά από κομιτατζήδες, τό 
στρατοδικείο γιά νά δικάση τούς «προδότες». "Αλλά μέσα σέ τρεις ή έστω 
σέ δέκα μέρες δέν ήταν δυνατό νά υπάρξουν προδότες τής «Δημοκρατίας 
τού Κρούσοβο». Οί κομιτατζήδες δμως είχαν παλιούς λογαριασμούς μέ τούς 
Κρουσοβΐτες καί τούς Μουριχοβΐτες. Αυτοί, πριν ακόμα μπούν τά "Ελληνικά 
αντάρτικά σώματα στή Μακεδονία (Αύγουστο τοΰ 1904), είχαν σχηματίσει 
από εγχωρίους αμυντικά τονωτικά σώματα, γιά ν" αποκρούσουν τούς κομιτα-

8. Τό έκαναν μέ υστεροβουλία γιά νά καταστραφή, καθώς καί τό επέτυχαν.
9. D r. Dino K iosseff. op. cit. σελ. 150 καί συνέχεια, καί Γ . Μόδη: Μακε

δονικός αγών καί Μακεδόνες ’ Αρχηγοί. Θεσσαλονίκη 1950 σελ. 5.
10. 'Ο  Βλάχακρ διατείνεται οτι διήρκεσε δώδεκα ημέρες. ”Ας παραδεχτούμε 

λοιπόν ότι διήρκεσε δώδεκα ήμερες. Κ ατ’ έξαίρεσιν ό Βλάχωφ παραδέχεται οτι οί 
συμμετέχοντες στην επιτροπήν αυτή ήσαν : δύο Βούλγαροι, δύο "Ελληνες καί 
δύο Βλάχοι.
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τζηδες, πράγμα πού κατά μέγα μέρος to επέτυχαν 11. Αυτοί ήσαν «οί προδό
τες», «οί Πρεντάτελοι», καθώς τούς ονόμαζαν.

§ 5. ’Ακριβώς τή δέκατη μέρα της «Δημοκρατίας τού Κρούσοβο», κα- 
τέφθασεν έχει ό Μουχτάρ-ΙΙασσάς μέ δέκα χιλιάδες στρατό καί 18 κανόνια. 
Οί κομιτατζήδες διακήρυτταν παντού, άλλα και στις σημαίες των μέ χρυσά 
γράμματα ανέγραφαν τό σύνθημα: «Ελευθερία ή Θάνατος», πού ήταν τό ίδιο 
σύνθημα, τό όποιον είχαν αναγράφει στα λάβαρά τους και οί αγωνιστές τού 
21 στο Μεσολόγγι. Καί πώς μεν οΐ ΜεσολογγΤτες καί οί Νιαουσαΐοι έτίμη- 
σαν τον όρκο τους είναι πασίγνωστο. Άλλα πώς τό ετίμησαν οί ελευθερω
τές τού Κροΰσοβου καί οι ιδρυτές τής πρώτης βουλγαρομακεδονικής Δημο
κρατίας ; Ά ς  τό δούμε εντελώςζάντικειμενικά.

’Άνθρωποι πρακτικοί οί βουλγαρομακεδόνες κομιτατζήδες σκέφθηκαν, 
ότι εφόσον υπήρχε καί άλλος τρόπος νά εξακολουθήσουν τον «απελευθερω
τικό τους αγώνα», θά ήταν περιττό νά χύσουν τό πολύτιμο αίμα τους εδώ 
πέρα ! Καί ό άλλος τρόπος άπλούστατα ήταν ό επόμενος : Ό  Μουχτάρ πασ- 
σάς προσκάλεσε τούς κομιτατζήδες τού Κρούσοβο μέσα σέ εΐκοσιτέσσαρες 
ώρες νά παραδοθοΰν. Αυτοί καθώς εγνώριζαν τή νοοτροπία καί την αδυ
ναμία των Τούρκων Πασσάδων τής εποχής εκείνης, απλοποίησαν τά πράγ
ματα. Μέ τό πιστόλι στο χέρι μάζεψαν από τούς 'Έλληνες κατοίκους τού 
Κρούσοβο χίλιες χρυσές λίρες. Τις παρέδωσαν στον καλοκάγαθο ΙΙασσά με 
τούς όρους νά φύγουν ανενόχλητοι από την πόλι καί δ στρατός του νά μη 
θίξη τή βουλγαρική συνοικία τού Κρούσοβο. 'Όσο για τίς σημαίες τους μέ 
την επιγραφή «Ελευθερία ή Θάνατος», ίσως θά μπορούσαν νά τού τίς πα
ραδώσουν, άλλ5 ό Μουχτάρ Πασσάς, μεγάθυμος καθώς φαίνεται νά ήτανε, 
τούς έπέτρεψε νά τίς πάρουν μαζί τους.

§ 6. Αυτό ήταν τό τέλος «τής εποποιίας τής μάχης τού «Ήλιν-Ντέν»

11. Πρβ. Επιτροπής ’ Αλυτρώτων Βορείου Ελλάδος. Τεύχος 12ον. Θεσσαλο
νίκη 1916. σελ. 6 . «Οί "Ελληνες κάτοικοι της Βορείου Ελλάδος καί αυτοί ακόμη 
οί μή όμιλούντες εύχερώς τήν ελληνική, άλλα, εχοντες ελληνική συνείδησι έσχη- 
μάτισαν αύύορμήτως προς άμυναν αντάρτικά σώματα έκ γηγενών νέων μέ εντο
πίους οπλαρχηγούς. Πολλοί εξ αυτών δεν έγνώριζον έκ τής ελληνικής γλώσαης άλ
λη λέξι από τήν «καλημέρα». Γνωστοί είναι στο Κρούσοβο καί Μουρίχοβον οί έ'λ- 
ληνες οπλαρχηγοί Μπραγιάννης καί Τσίτος Μοριχοβίτης, οί όποιοι ούτε λέξιν ελλη
νικήν εγνώριζαν. Ή  σύγκρουσι μέ τούς κομιτατζήδες υπήρξε σκληρή καί μακρο
χρόνιος». ’Εκτός των ανωτέρω σλαβομακεδόνες οπλαρχηγοί πού πολέμησαν εναν
τίον των κομιτατζήδων, φανατικοί υπερασπιστές του Μακεδονικοί Ελληνισμού 
ήσαν : Ό  καπετάν ’ Αποστολής καί ό καπετάν "Οφης από τήν Στρούμνιτσαν, ο
Βάκης από τά Γιαννιτσά, ΜαλαΤτσος από τό ’ Αμύνταιον, Γκόνος από τήν περι
φέρεια Γευγελής, Πάρτζος από τό Μοναστήρι, Λάζος από τή Γουμενίτσα, Τσι- 
τσίμης από τή Στρούμνιτσα καί εκατοντάδες άλλοι σλαβομακεδόνες οπλαρχηγοί. 
Βλ. Γ ', Σώματος Στρατού : Τό Μακεδονικόν πρόβλημα. Θεσσαλονίκη 1919 σελ. 11.
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στη Μακεδονία» καί «to λαμπρότερο επεισόδιο αυτής της εποποιίας» καθώς 
τό υπογραμμίζει ό Κιόσεψ 1S. Άλλα τά αποτελέσματα ;

Σύμφωνα μέ την έκθεσι που άπέστειλε ό πρόξενος τής Ελλάδος 
Μοναστηριού στην Κυβέρνησι των Αθηνών καί ό Μητροπολίτης Μοναστη
ριού προς τό Πατριαρχείο τής Πόλης, οί απώλειες τοΰ Κρουσοβο από τη 
μάχη τοΰ «Ήλιν-Ντέν» καί τις βιοπραγίες τοΰ στρατοΰ τοΰ Μουχτάρ-Πασ- 
σά (σχετικώς μόνο για τον ελληνικό πληθυσμό τής πόλεως) ήσαν οΐ επόμε
νες' α) τριακόσια σπίτια κατεστράφησαν εντελώς, β) εξακόσια έλεηλατήθη- 
καν. γ) διακόσια καταστήματα επυρπολήθηκαν^ άφοΰ προηγουμένως είχαν 
λεηλατηθή. δ) μια εκκλησία είχε την ίδια τΰχη καί ε) τριακόσια άτομα άν- 
δρες καί γυναικόπαιδα κατεσφάγησαν.

§ 7. Έν τοΰτοις τό σχέδιο των κομιτατζήδων, τό καταχθόνιο σχέδιο 
τοΰ ξεκληρίσματος τοΰ Ελληνισμού τής Μακεδονίας, αν δεν επέτυχε στη Θρά
κη κατά την έπανάστασι τοΰ «Ήλιν-ντέν», εδώ στη Μακεδονία επέτυχε πλη
ρέστατα. Καί τό σχέδιο αυτό ήταν τό επόμενο :

Ά π ό  τά τόσα έξαρχικά χωριά καί κωμοπόλεις τής βορεινής Μακεδο
νίας νά εκλεγη σαν κέντρο εξορμήσεως τό ελληνικότατο Κροΰσοβο. Έκεΐ 
οι Τοΰρκοι είχαν ελάχιστη στρατιωτική φρουρά. "Ετσι ή πόλις οπωσδήποτε 
θά έπεφτε στά χέρια τών απελευθερωτών της. Καί τότε ανυπερθέτως θά 
συνέβαινε ένα εκ τών δυο : Ά φ 5 ενός μέν θά εξέθεταν τούς "Ελληνες στον 
τουρκικόν οχλο, άλλα καί στην τουρκική κυβέρνησι, οτι δηλαδή οι 'Έλληνες 
συνέπρατταν μέ τούς κομιτατζήδες μέ φυσικό επόμενο νά καταδιωχθοΰν, ή 
πάλιν δν ή έπανάστασι έπιτΰχαινε, νά εφαρμόσουν τήν ίδια μέθοδο πού έφήρ- 
μοσαν ύστερώτερα στην Άγαθοΰπολι, Βασιλικό, τό Όρτά-Κιοϊ καί άλλου., ό
ταν αυτές οι περιοχές κατά τον Λ ' Παγκόσμιο είρηνικώς περιήλθον στά χέρια 
τών Βουλγάρων, δηλαδή μέ βαρεία φορολογία, μέ τήν κατάληψι ελληνικών 
σχολείων καί εκκλησιών, μέ τήν άπαγόρευσι τής χρησιμοποιήσεως τής σπιτι
κής των, τής ελληνικής γλώσσης κτλ., νά τούς αναγκάσουν νά έκβουλγαρι- 
σθοΰν ή νά εκπατρισθοΰν. 12 * *

12. Για τις λεπτομέρειες τής έπαναστάσεως στο Κροΰσοβο οί τέσσαρες συγ
γραφείς τοΰ ιστορικού ’ Ινστιτούτού τών Σκοπιών ό Δημήτρης Βλάχωφ, ό Ά ν τώ -
νοβσκι, 6 Ίβάν Μιχαήλωφ και άλλοι, για τοΰ Μουχτάρ-Πασσα τις λίρες, τή συμ
φωνία τσιμουδιά, αν καί τήν χαρακτηρίζουν «σαν τή μεγαλύτερη έπανάστασι 
τών Βαλκανίων, πού μόνο μέ τή Μεγάλη Γαλλική Έπανάστασι θά μπορούσε νά 
παραβληθή», (Ίβάν Μιχαήλωφ) καί σάν έπος. (Κιόσεφ)ώΟ Γ.Μόθης (op. cit.) καί 
οί Βορειομ,ακεδόνες 'Έλληνες στο φυλλάδιο ύπ5 άριάμ, 12 τής Επιτροπής ’ Αλυτρώ
των μέ τον τίτλο «ή αλύτρωτος βορ. Μακεδονία, Θεσσαλονίκη 1946 πολύ αδρά κομ
μένα μάς τά λένε. Καλά πού βρέθηκε ό δόκτωρ Κιόσεφ, πού μάς διαφώτισε μέ 
κάθε λεπτομέρεια τά τής έπαναστάσεως καί τής Δημοκρατίας τοΰ Κροΰσοβο. Με- 
τάφρασιν τών γραφόμενων του έχει πιο έπάνο) ο αναγνώστης μας. Μόνο ή κρι
τική είναι δική μας.
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Πάντως μετά τον τερματισμό τής έπιχειρήσεως στο Κρούσοβο, ή πό
λις αυτή από 18.000 κατοίκους που είχε, έμεινε μόνον μέ 6.000 καί αυτούς 
μισοκατεστραμμένους.

Ε'
Γ ΙΑ Τ Ι ΑΠΕΤΥΧΕ Η ΕΠΑΝΑΣΤΑΣΙ ΤΟΥ “ ΗΛΙΝ ΝΤΕΝ,,

Τά κυριώζερα αϊζια ζής αποτυχίας τής έ&αναΰτάσεως. Α )  Α ίτια  ού-  
αιώδη άπό τά όζιοΐα μερικά οργανικής φύαεως καί Β ) Ai'tia δεν -  
ζερενοντα ή τνχαϊα. ΉΦικες καI ύλικές ζημίες trcoit ύπέστη δ μα
κεδονικός ύλαβιαμός καί ή Βουλγαρία.

§ 1. Τά αίτια τής αποτυχίας τής επαναστάσεως τοΰ «Ήλιν-Ντέν» μπο
ρούμε νά τά ταξινομήσουμε, σέ δυο μεγάλες κατηγορίες. Α) Αίτια ούσιοδδη, 
από τά οποία πολλά ήσαν οργανικής φΰσεως καί Β) αίτια επουσιώδη ή τυ
χαία. ’Αναφέρομε τά πυριότερα εφόσον μάλιστα τά ίδια παρουσιάζονται 
τόσο στη Μακεδονία, όσο καί στη Θράκη.

α) ’Άγνοια τοΰ ψυχολογικού παράγοντος απέναντι τοΰ Ελληνισμού 
καί ιδίως των Γραικομάνων. Τά ά'γρια μέτρα πού πήραν εναντίον των καί 
οι δυο επαναστατικές οργανώσεις, ιδίως ή εξωτερική των Βαρχοβιστών, έφε
ραν ακριβώς τ ’ αντίθετα αποτελέσματα. ’Αντί νά προσελκΰσουν ή νά τρομο
κρατήσουν τούς όμογλώσσους των Γραικομάνους, τούς ώθησαν μέ τά δυο 
χέρια στην αγκαλιά τοΰ 'Ελληνισμού. Φωτεινό παράδειγμα ή περίπτωσι τοΰ 
Μπάρμπα-Σίμου από τή Φλώρινα 1.

β) Ή  έλλειτβι ενός αρχηγού για τις πολεμικές άλλα καί τις προπαρα
σκευαστικές κατευθύνσεις τοΰ άγώνος καί τις επιχειρήσεις ύστερότερα, δηλαδή 
έλλειψι ενός αρχηγού πού νά'χη εκτός από τις άπαιτούμενες στρατιωτικές γνώ
σεις καί πείρα, ακόμα τό άπαιτούμενο γόητρο κ’ επιβολή όχι μόνο στη μάζα, 
άλλα καί στά στελέχη ενός επαναστατικού στρατού καθώς λ,χ. υπήρξε ο Κα- 
ραγεώργεβιτς στή σέρβική επανάστασι τού 1805 ή ο Κολοκοτρώνης στήν Ε λ 
ληνική τοΰ 1821.

γ) Κατά τή συγκρότησι. ακόμη τής I.M .RO., ενώ αυτή ώς σύνθη
μά της είχε : «ή Μακεδονία στούς Μακεδόνες», δέν είχε ούτε καί τή στοι
χειώδη πρόνοια νά περιλάβη στούς κόλπους της τούς "Ελληνες καί τούς 
Γραικομάνους, οί οποίοι εκτός τής ανώτερης πνευματικής υπεροχής είχαν 
καί τήν απόλυτη αριθμητική πλειοψηφία. "Οσο για τήν εξωτερική, αυτή 
ευθύς εξ αρχής ήταν αντιλαϊκή σ5 όλες τις εντόπιες εθνότητες τής Μακεδο-

1. Πρβ. Λ.Κ, Βογαξλή. «Τό Σχίσμα καί οί Γραικομάνοι τής Θράκης καί 
Μακεδονίας». °Αύήναι, 1955. "Εκδοσις “Εταιρείας Θρακικών Μελετών. Ά ρ ιδ μ . 44 
σελις 17. Επίσης προηγούμενο κεφάλαιο ύποσημείωσι.
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νιας, συμπεριλαμβανομένων καί αυτών των εντοπίων Σλαβομακεδόνων 1.
6) Δεν υπήρξε μεταξύ αυτών των ίδιων στελεχών ή άπαιτοΰμενη εμπι

στοσύνη και έγκαρδιότης. Καχυποψία καί ψυχρότητα απαρχής μέχρι τέλους 
ύπήρξεν ή ψυχοσύνθεσι καί τής μιας καί τής άλλης οργανώσεως.

ε) Ή  ψευδόλογη προπαγάνδα των ηγετών καί των δύο Όργανώσεων. 
Διέδιδαν ποικιλοτρόπως, οτι μόλις έκραγή ή επανάστασή ή Βουλγαρία καί 
κατά πάσαν πιθανότητα ή Σερβία, θά κηρύξουν τον πόλεμο κατά τής Τουρ
κίας, αλλά καί ή Ρωσία δεν θά έμενε μέ τά χέρια σταυρωμένα· Πράγματα 
πού ούτε συνέβησαν ούτε μπορούσαν νά συμβούν την εποχήν εκείνη. Αυτό 
όμως άπεθάρρυνε ολους τούς δπαδούς των, μόλις πέρασαν μερικές μέρες κι3 
άποδείχτηκε ή ψευτιά καί ή φενάκη 1 2.

στ) Στην έπανάστασι δεν έλαβαν μέρος ούτε καταβλήθηκε προσπά
θεια νά προσεταιρισθοϋν πόλεις τής Μακεδονίας, έστω καί αυτό τό Κιλ
κίς, τό προπύργιο τού Βουλγαρισμού στη Μακεδονία. Είναι δέ γνωστό από 
την ιστορία όλων τών επαναστάσεων, δτι μέ την κατάληψη τής πόλεως καί 
ιδίως τής πρωτεύουσας τής χώρας μία έπανάστασι μπορεί νά επιτυχή s.

§ 2. 3Από τά δευτερεύοντα ή τά τυχαία αίτια τής αποτυχίας τής επα- 
ναστάσεως τού «Ήλιν-Ντέν δυο υπήρξαν τά κυριώτερα.

α) “Άγνωστο πώς μια εγκύκλιος τής V .M .R .O . από τη Σόφια προς 
τούς αρχηγούς τών διαφόρων επαναστατικών πυρήνων τής Μακεδονίας έπεσε 
στα χέρια τών τουρκικών στρατιωτικών αρχών. Σ 3 αυτή την εγκύκλιο, οσο 
σκεπασμένα κι3 αν λέγονταν τά πράγματα, εντούτοις μπορούσε νά διαγραφή 
σέ γενικές γραμμές ό τόπος (περιοχή Μοναστηριού) καί ό χρόνος τής έκρή- 
ξεως τής έπαναστάσεως. Φυσικά οι τουρκικές αρχές πήραν εγκαίρως τά κα
τάλληλα μέτρα καί μόνον έτσι εξηγείται ή γρήγορη κινητοποίησι τού τουρ
κικού στρατού καί ή αποστολή του στον τόπο τών επιχειρήσεων.

β) Ή  πρόωρη βαρυχειμωνιά τού 1903 άνέτρεψε τις προβλέψεις τής 
ηγεσίας τής έπαναστάσεως ή όποια έτσι δέν μπόρεσε νά μετατρέψη έν ανάγκη 
τις επιχειρήσεις σέ κλεφτοπόλεμο. Πράγματι τέλη Σεπτεμβρίου όλα τά κομι- 
τατζήδικα σώματα πού δέν άποδεκατίσθηκαν από τον τουρκικό στρατό, α
ναγκάσθηκαν ν’ άποσυρθούν στο βουλγαρικό έδαφος Δ

1. Αυτό παραδέχεται καί ό Βλάχωφ ώς ένα από τά κυριώτερα αίτια τής 
αποτυχίας τής έπαναστάσεως του «"Ηλιν-Ντέν». Πρβ. Dim itri Vlaliof «Makedo- 
nia», Σκόπια 1950 κεφ. 115 καί επόμενες. "Ιδίως σελ. 117.

2. Dim itri V laliof. «M akedonia=M «K s6ovia» σελ. 131.
3. Zografskx, Abadzieff, M itref, K erm idzief, «Egueiska Makedonia», 

σελ. 227-228 (Μακεδονία τοΰ Αιγαίου).
1. Οί περισσότεροι από τους οπλαρχηγούς τής "Εσωτερικής "Οργανιόσεως ήσαν 

ευθύς εξ αρχής τής γνώμης, επειδή ή μάζα τοΰ σκλαβομακεδονικοΰ λαοϋ ούτε 
ψυχικώς ούτε ύλικώς ήτο προετοιμασμένη διά μίαν ομαδικήν έξέγερσιν, νά μή γίνη 
ομαδική έπανάστασι, άλλα κλεφτοπόλεμος. D, Vlaliof, op. clt. σελ. 137.

Τό Ήλιν-Ντέν
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§ 3. Οι ηβικές ζημίες? πού από τήν αποτυχία της επαναστάσεως του 
«Ήλιν-Ντέν» δοκίμασεν δ βουλγαρισμός καί ιδίως τής Μακεδονίας, είναι πα- 
σΐφάνερες καί γΓ αυτό τις παραλείπομε. Έ ν τοΰτοις πολύ σοβαρές υπήρξαν, 
για τή βουλγαρική ύπόθεσι κι3 οι υλικές ζημίες. ΙΤαραλείπομε τούς αριθμούς 
πού δίνει δ τερατολόγος Ίβάν Μιχαήλωφ s- “Αλλά δ Δημήτριος Βλάχωφ, του 
«Μακεντόνια : Μακεδονία» (Σκόπια 1950) ορίζει τις υλικές ζημίες από την 
επανάστασι τοΰ «Ήλιν-Ντέν» ως εξής : 6000 χωριά κατεστράφηκαν ή εγκα- 
τελείφθηκαν από τούς κατοίκους των. Έ ξ αυτών 90 χωριά πυρπολήθησαν 
εξολοκλήρου, 60 άλλα έμειναν χωρίς στέγη, 1800 γυναικόπαιδα καί γέροι 
σψάγηκαν, ενώ οι άλλες υλικές ζημίες ήσαν ανυπολόγιστες.

s/Αλλος συγγραφεύς, Βουλγαρομακεδών αυτός, ό Ντίμο Χατζή ΝτΡ 
μωφ στο σύγγραμμά του : «Ή  έπανάστασι τοΰ «Ήλιν-Ντέν» {Σόφια 1924) 
αναγράφει τούς επόμενους αριθμούς : 12.440 σπίτια κατεστραμμένα. Φονευ- 
μένοι 4091. “Άστεγοι 70.000. Πρόσφυγες στή Βουλγαρία 30.000.

Φαίνεται δτι ο τελευταίος αυτός συγγραφεύς πλησιάζει περισσότερο 
στην αλήθεια.

ΣΤ '

ΨΥΧΟΣΥΝΘΕΣΙ, ΝΟΟΤΡΟΠΙΑ ΚΑΙ ΦΡΟΝΗΜΑΤΑ 

ΤΟΥ ΒΟΥΛΓΑΡΙΚΟΥ ΛΑΟΥ ΑΠΕΝΑΝΤΙ ΤΟΥ ΕΛΛΗΝΙΣΜΟΥ

Μια σύγχυσι πού πρέπει νά λειψή.—Μονομαχία μεταξύ 'Ελληνισμού 
καί ρωσικού ΙΙανσλαβισμού,—Γιά τούς Βουλγάρους μέχρι τον  
1 8 5 0  ή λέξις « 'Ελληνισμός» έσήμαινε πολιτισμός, ευγένεια καί 
πρόοδος,— Βορειοβούλγαροι, Νοτιοβονλγαροι και Βούλγαρο μακε- 
δόνες,— Τά φρονήματα των τελευταίων απέναντι των 'Ελλήνων 
καί τον  'Ελληνισμού .

§ 1. ΟΙ περισσότεροι ξένοι συγγραφείς' πού γνώρισαν καί κατέγιναν 
μέ τό βαθύτερο «είναι» τοΰ βουλγαρικού ’ λαοΰ καί ή ολότητα σχεδόν των 
Ελλήνων συγγραφέων— μή εξαιρούμενου φυσικά καί έμοΰ—δταν μιλούν γιά 
τούς Βουλγάρους καί τά φρονήματα τους απέναντι μας, τούς παίρνουν σαν 
ενα αδιάσπαστο σύνολο. Οι δικοί μας σοΰ λένε : « ’Άσπρο σκυλί, μαύρο σκυ

5. Χάριν περιεργείας αναγράφομε τις ζημίες πού ό Ίβάν Μιχαήλωφ ανα
φέρει στο σύγγραμμά του « 'Η  Μακεδονία, ' Ελβετία των Βαλκανίων» Κεφ. II ανα
φέρει δτι «ερημώθηκαν 12.000 καί άνω σπίτια, 3122 γυναίκες έβιάσΰησαν», 4694 
άνδρες εντελώς αθώοι εκτελέσΟηκαν, 76.000 έμειναν άστεγοι. Και έξακολουΰεΐ : 
οί επαναστάτες ήσαν 25.000 καί 6 τακτικός στρατός πού πολέμησε εναντίον των 
επίσης 25.00. Μεταναστέυσαν στή Βουλγαρία 35.000. Σκοτώθηκαν στά πεδία τής 
μάχης 6.000 βουλγαρομακεδόνες καί χιλιάδες άάώοι έρρίφΰησαν στις φυλακές...
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λί, πάντα σκυλί είναι», πράγμα πού καί σ1 2 3 αυτή τήν κυριολεξία του δεν είναι 
σωστό. Τον βουλγαρικό λαό, με τον όποιον πέρασα τά πρώτα σαράντα χρόνια 
της ζωής μου, τον γνώρισα κατά βάθος, σ3 όλες του τις εκδηλώσεις, τις τάξεις 
καί τά πολιτικά του φρονήματα. "Επαναλαμβάνω λοιπόν καί τονίζω ότι 
αυτή ή άντίληψι δεν είναι σωστή, Πρώσοι, Αυστριακοί καί Βαυαροί είναι 
ολοι βέβαια, Γερμανοί, αλλά πόση διαφορά μεταξύ των πρώτων καί των δυο 
τελευταίων ! Τό ίδιο συμβαίνει καί με τούς Βορειοβουλγάρους, ήτοι τούς κα
τοίκους τής Μυσίας, τούς Νοτιοβουλγάρους ήτοι τούς κατοίκους τής "Ανατο
λικής Ρωμυλίας καί τούς Βουλγαρομακεδόνες Γ

α) Οί Βορειοβοΰλγαροι. Μιλώντας γιά όλους τούς κατοίκους τής χώ
ρας, πού εκτείνεται μεταξύ τού Δουνάβεως καί τού Αίμου, ιδίως έχω ύπ3 ο- 
ψει μου τον έκει αγροτικό πληθυσμό, πού αποτελεί τά 75-80 °/„ τού όλου 
πληθυσμού. Λοιπόν οι Βορειοβοΰλγαροι καί ιδίως οί χωρικοί παρ’ όλες τις 
προσπάθειες καί την εντατική προπαγάνδα των Βουλγαρομακεδόνων δασκά
λων, άξιωματοΰχων καί κληρικών, οχι μόνο κανένα φυλετικό μίσος δεν τρέ
φουν εναντίον τού Ελληνισμού— μιλώ εννοείται, προ τής επιβολής τού κομ
μουνισμού— άλλ3 απεναντίας τά αισθήματα τους απέναντι μας είναι ένα μί
γμα θαυμασμού καί μεγάλης έκτιμήσεως.

Τό μίσος ιών Βορειοβουλγάρων στρέφεται κατά τών Ρουμάνων. Εμάς 
τούς "Ελληνος γενικώς μάς θεωρούν σαν μια ανώτερη φυλή. Καθώς σ3 όλους 
τούς Βουλγάρους προ τής ρωσικής πανσλαβιστικής προπαγάνδας ή λέξις 
«Γραικός» εσήμαινε «άνθρωπο πολιτισμένο καί ευγενικό», τό ίδιο συμβαί
νει καί γιά ιόν Βορειοβοΰλγαρο. Ή  λέξις «Γραίκ— Γραικός» δεν έχει γΓ αυ
τούς τή σημασία πού έχει στη γαλλική γλώσσα ή λέξις «G rec» \ Σημαίνει 
άπλούστατα «ύφασματέμπορο» καί γΓ αυτό τό επίθετο «Γκρέκωφ» είναι συνη- 
θέστατο στούς Βορειοβουλγάρους, Συχνά επίσης στα δημοτικά τους τραγού
δια απαντούμε τή λέξι «γκρέτσκο ταβέτς»=έλληνικό λουλούδι. Ρώτησα κά
ποιον λυράρη στήν Πλέβνα «ποιο λουλούδι ονομάζει έτσι» καί μού άπήντησε : 
«Δεν σημαίνει ορισμένο λουλούδι, άλλα λουλούδι πού πρέπει νά τό βλέπης 
από μακρυά καί νά τό θαυμάζης. Μην τό εγγίσης γιατί θά μαραθή». Αυτή 
ή μεταφορά δεν είναι πράγματι χαρακτηριστική ;

β) ΙΙροκειμένου γιά τούς Νοτιοβουλγάρους πρέπει νά κάνουμε διαστολή 
μεταξύ εκείνων, πού έκπαιδεύθηκαν καί άνατράφηκαν μέσα σέ ελληνικό πε-

1. Τά οσα αναγράφω εδώ είναι συνοπτικές παρατηρήσεις, παρμένες από τήν 
ανέκδοτη μελέτη μου, επίσης ιστορική, εθνολογική καί λαογραφική, μέ τον τίτλο 
« Ή  Μακεδονία» ήτοι τό Χ ί  κεφάλαιο μέ τον τίτλο «Βορειοβοΰλγαροι, Νοτιοβούλ- 
γαροι καί Βουλγαρομακεδόνες».

2, Στη γαλλική γλώσσα ή λέξις «G rec»—μεταφορικώς εννοείται-—σημαίνε,,
κλέφτη καί απατεώνα, Ιδίως στο χαρτοπα ίγνιο.
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§ 3. Οι ηθικές ζημίες, πού από την αποτυχία τής έπαναστάσεως τοΰ 
«Ήλιν-Ντέν» δοκίμασεν ο βουλγαρισμός καί ιδίως τής Μακεδονίας, είναι πα- 
σιφάνερες καί γι’ αυτό τις παραλείπομε. Έ ν τούτοις πολύ σοβαρές υπήρξαν, 
για ΐή βουλγαρική ύπόθεσι κι3 οι υλικές ζημίες. Ιίαραλείπομε τους αριθμούς 
πού δίνει 6 τερατολόγος Ηβάν Μιχαήλωψ s. 3 Αλλά δ Δημήτριος Βλάχωφ, του 
«Μακεντόνια : Μακεδονία» (Σκόπια 1950) ορίζει τις υλικές ζημίες από την 
έπανάστασι τοΰ «Ήλιν-Ντέν» ως εξής : 6000 χωριά κατεστράφηκαν ή έγκα- 
τελείφθηκαν από τούς κατοίκους των. Έ ξ αυτών 90 χωριά πυρπολήθησαν 
έξολοκλήρου, 60 ά'λλα έμειναν χωρίς στέγη, 1800 γυναικόπαιδα καί γέροι 
σφάγηκαν, ενώ οι άλλες υλικές ζημίες ήσαν ανυπολόγιστες.

"Αλλος συγγραφεΰς, Βουλγαρομακεδών αυτός, ο Ντίμο Χατζή Ντί- 
μωφ στο σύγγραμμά του : « Ή  έπανάστασι τοΰ «Ήλιν-Ντέν» (Σόφια 1924) 
αναγράφει τούς επόμενους αριθμούς : 12.440 σπίτια κατεστραμμένα. Φονευ- 
μένοι 4091. "Αστεγοι 70.000. Πρόσφυγες στη Βουλγαρία 30.000.

Φαίνεται δτι ό τελευταίος αυτός συγγραφεύς πλησιάζει περισσότερο 
στην αλήθεια.

ΣΤ '

ΨΥΧΟΣΥΝΘΕΣΙ, ΝΟΟΤΡΟΠΙΑ ΚΑΙ ΦΡΟΝΗΜΑΤΑ 

ΤΟΥ ΒΟΥΛΓΑΡΙΚΟΥ ΛΑΟΥ ΑΠΕΝΑΝΤΙ ΤΟΥ ΕΛΛΗΝΙΣΜΟΥ

Μια σύγχνσι πον πρέπει νά λειψή.—Μονομαχία μεταξύ "Ελληνισμού 
καί ρωσικού ΙΙανσλαβιϋμοϋ.—Γιά τους Βουλγάρους μέχρι τον 
1 8 5 0  ή λέξις « "Ελληνισμός» έσήμα ινε πολιτισμός, ευγένεια u&l 
πρόοδος.—Βορειοβονλγαροι, Νοχιοβούλγαροι καί Βούλγαρο μακε- 
δόνες.—Τά φρονήματα των τελευταίων απέναντι των "Ελλήνων 
καί τοΰ Ελληνισμού.

§ 1. Οΐ περισσότεροι ξένοι συγγραφείς πού γνώρισαν καί κατεγιναν 
μέ τό βαθύτερο «είναι» τον βουλγαρικού' λαού καί ή ολότητα σχεδόν ιών 
Ελλήνων συγγραφέων— μή εξαιρούμενου φυσικά καί έμοΰ— όταν μιλούν γιά 
τούς Βουλγάρους καί τά φρονήματά τους απέναντι μας, τούς παίρνουν σαν 
ένα αδιάσπαστο σύνολο. Οι δικοί μας σου λένε : «"Ασπρο σκυλί, μαύρο σκυ-

5. Χάριν περιέργειας αναγράφομε τις ζημίες πού δ = ίβάν Μιχαήλαχρ ανα
φέρει στο σύγγραμμά του « 'Η  Μακεδονία, Ελβετία των Βαλκανίων» Κεφ. Ιΐ  ανα
φέρει δτι «ερημώθηκαν 12.000 καί άνω σπίτια, 3122 γυναίκες έβιάσθησαν», 4694 
άνδρες εντελώς αθώοι έκτελέσθηκαν, 76.000 έμειναν άστεγοι. Καί εξακολουθεί : 
οί επαναστάτες ήσαν 25.000 καί δ τακτικός στρατός πού πολέμησε εναντίον των 
επίσης 25.00, Μεταναστέυσαν στή Βουλγαρία 35.000. Σκοτώθηκαν ατά πεδία της 
μάχης 6.000 βουλγαρομακεδόνες καί χιλιάδες άΰώάι ερρίφθησαν στις φυλακές..,
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λί, πάντα σκυλί είναι», πράγμα πού καί σ3 αυτή τήν κυριολεξία ίου δεν είναι 
σωστό. Τον βουλγαρικό λαό, μέ ιόν όποιον πέρασα τά πρώτα σαράντα χρόνια 
της ζωής μου, τον γνώρισα κατά βάθος, σ’ όλες του τις εκδηλώσεις, τις τάξεις 
καί τά πολιτικά του φρονήματα. Επαναλαμβάνω λοιπόν καί τονίζω οτι 
αυτή ή άντίληψι δεν είναι σωστή. Πρώσοι, Αυστριακοί και Βαυαροί είναι 
όλοι βέβαια, Γερμανοί, αλλά πόση διαφορά μεταξύ των πρώτων καί των δυο 
τελευταίων ! Τό ίδιο συμβαίνει καί μέ τούς Βορειοβουλγάρους, ήτοι τούς κα
τοίκους τής Μυσίας, τούς Νοτιοβουλγάρους ήτοι τούς κατοίκους τής ’ Ανατο
λικής Ρωμυλίας καί τούς Βουλγαρομακεδόνες *.

α) Οΐ Βορειοβουλγαροι. Μιλώντας γιά όλους τούς κατοίκους τής χώ
ρας, πού εκτείνεται μεταξύ του Δουνάβεως καί του Αίμου, ιδίως έχω ύπ3 ό- 
ψει μου τον εκεί αγροτικό πληθυσμό, πού αποτελεί τά 75-80 °/0 τού όλου 
πληθυσμού. Λοιπόν οι Βορειοβουλγαροι καί ιδίως οι χωρικοί παρ3 όλες τις 
προσπάθειες καί την εντατική προπαγάνδα των Βουλγαρομακεδόνων δασκά
λων, άξιωματοΰχων καί κληρικών, οχι μόνο κανένα φυλετικό μίσος δεν τρέ
φουν εναντίον του Ελληνισμού— μιλώ εννοείται, προ τής επιβολής τού κομ
μουνισμού— άλλ3 απεναντίας τά αισθήματα τους απέναντι μας είναι ένα μί
γμα θαυμασμού καί μεγάλης εκτιμήσεως.

Τό μίσος των Βορειοβουλγάρων στρέφεται κατά των Ρουμάνων. ’ Εμάς 
τούς "Ελληνος γενικοος μάς θεωρούν σάν μια άνιυτερη φυλή. Καθώς σ’ όλους 
τούς Βουλγάρους προ τής ρωσικής πανσλαβιστικής προπαγάνδας ή λέξις 
«Γραικός» έσήμαινε «άνθρωπο πολιτισμένο καί ευγενικό», τό ίδιο συμβαί
νει καί γιά τον Βορειοβοΰλγαρο. Ή  λέξις «Γραίκ— Γραικός» δεν έχει γΓ αυ
τούς τή σημασία πού έχει στη γαλλική γλώσσα ή λέξις «G rec» 1 2. Σημαίνει 
άπλούστατα «ύφασματέμπορο» καί γι’ αυτό τό επίθετο «Γκρέκωφ» είναι συνη- 
θέστατο στους Βορειοβουλγάρους. Συχνά επίσης στά δημοτικά τους τραγού
δια απαντούμε τή λέξι «γκρέτσκο ταβέτς»=έλληνικό λουλούδι. Ρώτησα κά
ποιον λυράρη στήν ΙΙλέβνα «ποιο λουλούδι ονομάζει έτσι» καί μού άπήντησε : 
«Δεν σημαίνει ορισμένο λουλούδι, αλλά λουλούδι πού πρέπει νά τό βλέπης 
από μακρυά καί νά τό θαυμάζης. Μην τό έγγίσης γιατί θά μαραθή». Αυτή 
ή μεταφορά δεν είναι πράγματι χαρακτηριστική ;

β) ΙΙροκειμένου γιά τούς Νοτιοβουλγάρους πρέπει νά κάνουμε διαστολή 
μεταξύ εκείνων, πού έκπαιδεύθηκαν καί άνατράφηκαν μέσα σέ ελληνικό πε

1. Τά οσα αναγράφω εδώ είναι συνοπτικές παρατηρήσεις, παρμένες από την 
ανέκδοτη μελέτη μου, επίσης ιστορική, εθνολογική καί λαογραφι,κή, μέ τον τίτλο 
« Ή  Μακεδονία» ήτοι τό Χ ϊ  κεφάλαιο μέ τον τίτλο «Βορειοβουλγαροι, Νοτιοβοΰλ- 
γαροι καί Βουλγαρομ,ακεδόνες».

2. Στη γαλλική γλώσσα ή λέξις «Grec» —μεταφορικώς εννοείται-—σημαίνει, 
κλέφτη καί απατεώνα, ιδίως στο χαρτοπα ίγνιο.
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ριβάλλον, δηλαδή μέχρι του 1845-50 και εκείνους πού σπούδασαν σΐή Ρωσία, 
τους εμποτισμένους μέ πανσλαβιστικό μίσος εναντίον του Ελληνισμού.

Των πρώτων τά φρονήμαΐα απέναντι μας ταυτίζονταν μέ αυτά των 
Βορειοβουλγάρων, των δευτέρων μάλλον μέ αυτά των Βουλγαρομακεδόνων, 
δχι δμως καί τόσον έντονα Πάντως πρέπει νά έξάρω— γεγονός πού ύπέ- 
πεσε στην άμεση άντίλη'ψι, δτι ούτε ένας Φιλιππουπολίτης Βούλγαρος έλαβε 
μέρος στο ανθελληνικό κίνημα τής 16 ’ Ιουλίου 1906, από δπου ώς γνω
στόν άρχισε ό ανθελληνικός διωγμός*. Μάλιστα οι αρχαιότεροι αύστηρώς κα- 
τέκριναν τό εν λόγψ κίνημα. Μόνην, μοναδική έξαίρεσι άπετέλεσε ό έκφυ
λος, καμπούρης και ανισόρροπος γυιός τού Χατζή Γκιόκα.

γ) Οι Βουλγαρομακεδόνες. Τό μϊσος των Βουλγαρομακεδόνων των έν- 3

3) Είναι, ανεξήγητη αυτή ή νοοτροπία των Νοτιοβουλγάρων, ίδίιος των αστών 
διανοουμένων προς τούς "Ελληνες. Στήν αρχή τού προηγουμένου αΐώνος οί περισ
σότεροι άπ’ αυτούς, από τά χωριά τους κατέβηκαν καί εγκατεστάθηκαν στά ελλη
νικά αστικά κέντρα, στή Φιλιππούπολι, Άδριανούπολι, Κωνσταντινούπολι καί άλ
λου. (Π ρβ. Μυρτίλου Άποστολίδου. «Οί επί Τουρκίας έν Φιλιππουπόλει Βούλγα
ροι, Άρχεΐον Θρακικοΰ Λαογραφ ικού καί Γλωσσικού Θησαυρού. Τόμ. 10 σελ. 9 
1913-14. Γεωργίου Τσουκαλά Πστοριογεωγραφική Περιγραφή τής Επαρχίας Φι- 
λιππουπόλεως. Βιέννη, 1851. σελ. 11 Οημ. ΛΘ . Βλ. Τά υπό των Βουλγάρων έν Α 
νατολή τεκταινόμενα Θεοδ. Άσκληπιάδου 1872 (Σ .Δ .) — Γεωργίου Μέγα : Καθηγη- 
τού, τό Πανεπιστήμιο ’ Αθηνών. « Ή  “Ανατολική Ρωμυλία»."Εκδοσις Συλλόγου προς 
διάδοσιν Ελληνικών Γραμμάτων. Ά θή ναι 1915 σελ. 7 .— Πολυδ. Παπαχριστοδούλου 
« 'Η  Θράκη Ελληνική» Άρχεΐον, Τόμ. 16ος σελ. 16. (Άνατύπωσις είς ιδιαίτερο 
τεύχος). Τού ίδιου : 'Ο  Ελληνισμός τής Θράκης. Ά θή ναι 1918. ’Έκδοσις 'Εται
ρίας Θρακικών Μελετών. Ά ρ ιθ . 5. Dr. D .K . W o ga sli: Μέλους τής I υποεπιτρο
πής Έλληνοβουλγαρικής Μεταναστεύσεως. Τ ’ Hellenism e de la Bulgarie du 
Sud. Έ κ θεσις προς τήν A ' 'Υποεπιτροπήν κατατεθειμένη εις τά αρχεία 
τού 'Υπουργείου των Εξωτερικών των ’ Αθηνών και τής Σόφιας. Τούς Νεο- 
βουλγάρους λοιπόν οϊ έκεΐ "Ελληνες τούς δέχθηκαν σάν ομοδόξους αδελφούς. Τούς 
πάντρεψαν ό ένας μέ τήν αδελφή του ή τή γυναικαδέλφη του, ό άλλος μέ τήν έξα- 
δέλφη του έτσι, πού στο σπίτι τους ή γλώσσα, τά ήθη καί τά έθιμά τους ήσαν 
ελληνικά. (Πρβ. Yakim  Groueff «M oite Spom eni «Αί ’ Αναμνήσεις μου. Plov- 
dif). Πολλοί άπ’ αυτούς κατά τον Έθνικοσοσιαλιστικόν αγώνα τού 1860 έτάχθη- 
σαν κατά τοϋ Πατριαρχείου καί μάλιστα στό πλευρό των αδιαλλάκτων τού Ίλα - 
ρίωνος Μακαριοπόλεως ή Μακαριουπόλεως «αί τού Στεφάνου Βογορίδη.Άλλά μια 
πού μέ τό φερμάνι τού Μαρτίου τοΰ 1870 ή Εξαρχία αναγνωρίσθηκε σάν ’ Εκκλη
σία αυτοκέφαλη καί ανεξάρτητη από τό Πατριαρχείο, καί άφ’ ετέρου τό βουλγαρικό 
έθνος αναγνωρίσθηκε σάν έθνος χωριστό, οί έν λόγιρ Βούλγαροι έθεώρησαν ό'τι 
οί διαφορές τους μέ τό Πατριαρχείο καί τον ’ Ελληνισμό έχουν τερματισθή όριστι- 
κώς κι’ επομένως άσκοπο καί ανόητο θά ήτο νά τρέφουν μίσος καί κακία απέ
ναντι των 'Ελλήνων συγγενών των καί ψίλιον, μέ τούς οποίους τόσοι δεσμοί τούς 
συνέδεαν. ’Έ τσι τά πράγματα εξομαλύνθηκαν ξανά. Sofia 1929.

* Βλ. Ά ρ χ . Θρ. Θησ. τόμ. 25ος Καταστροφή Άγχιάλου. Φιλαλήθους Εύθύ- 
φρονος, όπου περιγράφεται καί ή καταστροιρή Φιλ)λεως σ. 21-28,
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τός και εκτός της Βουλγαρίας και προς άλλα προ παντός μετά την αποτυ
χία της έπαναστάσεως τό «Ήλιν-Ντέν» παρουσίαζε κάτι τό έκτακτο, τό πα
θολογικό. Την αποτυχία της έπαναστάσεως την απέδιδαν στους "Έλληνας. 
Δε μπορούσαν την Ελληνική γλώσσα νά την υποφέρουν. Στα ελληνικά 
κέντρα λ.χ. στη Φιλιπποΰπολι, Στενίμαχο, Βάρνα, ΓΙΰργο καί λοιπά μπορού
σες νά μιλάς στο δρόμο οποιαδήποτε βαλκανική ή έξωβαλκανική γλώσσα. 
Κανείς δεν θά τό πρόσεχε. ”Αν όμως μιλούσες ελληνικά, ό πρώτος Βουλγα- 
ρομακεδών θά σέ πλησίαζε, θά σέ στραβοκΰτταζε καί θά σου έλεγε επιτα
κτικά : «Πατίσε νά μιλάς αυτήν την χσιγγάνικη γλώσσα. (Τσιγγάνσκι εζίκ).
’ Απαγορεύεται».

“Ωστε για τούς Βουλγαρομακεδόνες ή γλώσσα του Πλάτωνος καί τοΰ 
Ευαγγελίου ήταν μιά περιψρονημένη, μιά τσιγγάνικη γλώσσα. Δεν πρέπει λοι
πόν νά παραξενευόμαστε ότι Βουλγαρομακεδόνες δργάνωσαν καί διέπραξαν 
αυτοί κυρίως, τό ανθελληνικό κίνημα.

Ζ'
Η ΦΙΛΙΠΠΟΥΠΟΛΙ

«ΤΟ ΒΟΡΕΙΟΤΕΡΟ ΠΡΟΠΥΡΓΙΟ ΤΟΥ ΕΛΛΗΝΙΣΜΟΥ 
ΚΑΤΑ ΤΟΥ ΣΛΑΒΙΣΜ ΟΥ*»

Επιβεβλημένες μερικές αύτοβιογραφικές σημειώσεις.— Ή  σύγχρονη
Φιλιππούπολι, tb βορειότερο προπύργιο τοϋ ’Ελληνισμόν. — Ή  
παλιά Φιλιππούπολι ! Πώς τήν περιγράφει 6 Λουκιανός.—Συνάν-  
τησί μου μ’  εναν καί σνζήτησι μ* εναν φρόνιμο Βούλγαρο. Τά βουλ
γαρικά κόμματα και ή πολιτικό τους απέναντι τοϋ έλληνικοϋ στοι
χείου .

§ 1. Μετά τήν αποτυχίαν τής έπαναστάσεως τοΰ «Ήλιν-Ντέν» στή 
Μακεδονία^-πρώτο μέρος τής μελέτης μας,— 6 πρώτος αντίκτυπος στήν ’Α
νατολική Ρωμυλία καί τή βορεινή Βουλγαρία (τή Μυσΐα) παρουσιάσθηκε μέ 
τήν αιφνίδια παΰσι δλων των Ελλήνων τόσον των δημοσίων δσον καί των 
δημοτικών υπαλλήλων κατά τό φθινόπωρο τοϋ 1903. Τό έγκλημά τους ήταν, 
δτι ήσαν “Ελληνες καί εννοούσαν νά παραμείνουν “Ελληνες * 1.

ψ 'Ο  χαρακτηρισμός αυτός τής Φιλιππουπόλεοος δεν ανήκει σέ μένα. ’ Ανήκει 
στό Γιάγκωψ, διευθυντή καί αρχισυντάκτη τής «Βετσέρνας .Π όστας= Εσπερινού 
Ταχυδρόμου, προσωπικού οργάνου τοϋ Νικόλα Γεννάδιεφ, οργανωτή του ανθελ
ληνικού κινήματος τοΰ 1906, όταν παρακαλοϋσε τον βουλγαρικό λαό νά συντρίψη 
τον Ελληνισμό τής Βουλγαρίας, αρχίζοντας από τή Φιλιπποΰπολι καθώς καί έγινε.

1. Πρβ. Association Patriotique des Thrace. «Persecutions des G-recs 
en Bnlgarie». Athenes, 1906 p. 16.
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Μεΐαξύ των παυθέντων δημοσίων υπαλλήλων 2 ήτο καί δ συγγραφεύς 
τής παροΰσης μελέτης, αντιπρόεδρος του Πρωτοδικείου Βράτσας τής βορει
νής Βουλγαρίας. Μετά δεκαετή ευδόκιμη υπηρεσία επαύθη και αυτός. Δεν 
είχα καμμιά κλίσι προς τό δικηγορικό επάγγελμα, άλλα δεν υπήρχε άλλος 
τρόπος. "Άνοιξα λοιπόν δικηγορικό γραφείο στη γενέτειρά μου, τή Φιλιπ- 
πουπολι, οχι βέβαια με πολλές ελπίδες επιτυχίας. Αποδείχθηκε όμως πολύ 
γρήγορα τό αντίθετο εκ των υστέρων, διότι ή παΰσι μου ύπήρξεν ευεργετική 
υπό κάθε έποφι. Δικηγόρησα από τό 1903 ως τά 1914 οπότε μεταναστέυσα 
στην Ελλάδα.

§ 2. ^Ηταν άνοιξι του 1904. Μια πραγματική άνοιξι διαρκείας. Μό
νον οποίος έζησε στην Ανατολική Ρωμυλία ή τό σωστότερο τήν Ανατολική 
Ρούμελη 3 καί στην πρωτεύουσα της τήν π αν ευ μορφή καί ιστορική Φίλιππου- 
πολι, θά μπορούσε νά τήν χαρή καί να τήν περιγράψη. Πράγματι άν κανείς 
ανέβαινε σ3 έναν από τούς τρεις κατοικοΰμενους λόφους τής Φιλιππουπό- 
λεως, κά ερριχνε γύρω του ένα βλέμμα δεν θά νόμιζε πώς βρίσκεται όχι μο
νάχα εμπρός σέ μιάν ώμορφη και συγχρονισμένη πολιτεία, άλλα μπρος σ3 έ
να απέραντο και λουλουδισμένο πάρκο. Αυτό τό πάρκο θάβλεπε νά διασχί
ζεται από έναν πλατύστηθο ποταμό, πού ράθυμα κυλάει τά νερά του. Είναι 
ό "Εβρος, ή σημερινή «Μαρίτσα». Χύνεται δ "Εβρος στο Αίγαϊον Πέλαγος, 
ίσως γιά νά δείξη μεταξύ άλλων, οτι ή Βορειοθράκη καθώς καί δλόκληρη ή 
Θράκη γειυπολιτικώς είναι χώρα μεσογειακή. *3Ανάμεσα λοιπόν σ3 αυτό τό

2. Τήν πρωτοβουλία, αλλά καί τήν όργάνωσι τού ανθελληνικού διωγμού στή 
Βουλγαρία στα 1906 τήν είχεν άναλάβει ό Βουλγαρομακεδών Νικόλα Γεννάδιεφ, 
υπουργός τής Δικαιοσύνης τής σταμπουλοφικής κυβερνήσεως, τού αύλικοΰ Ράτσο 
ΪΙεΐρώφ, αναπληρώνοντας τήν εποχή εκείνη τον άπουσιάζοντα υπουργό των Ε σ ω 
τερικών Πετκώφ, Στήν παΰσι των Ελλήνων υπαλλήλων ό μόνος πού άντιστάθηκε 
ήταν ό στρατηγός Σάββωφ, υπουργός των Στρατιωτικών τότε καί ύστερώτερα ήτοι 
καςά τον Β' Βαλκανικό πόλεμο, αρχιστράτηγος τού βουλγαρικού στρατού, υιός 
Άλληνίζοντος ορθοδόξου ίερέως τού Χασκόβου. Τό έκανε, διότι ή Βουλγαρία από 
τού 1905 άρχισε πυρετιοδώς ν’ αυξάνει τήν ποιοτική καί αριθμητική δύναμι τού στρα
τού της καί τής χρειαζότανε ικανά στελέχη. Οί δέ "Ελληνες, είτε στρατιωτικοί είτε 
πολιτικοί υπάλληλοι, ή ίδιιοτικοί σέ ιδιωτικές επιχειρήσεις διακρίνονταν γιά 
τήν εξυπνάδα, τήν πρωτοβουλία καί τήν άφοσίωσί τους στήν έκτέλεσι τού κα
θήκοντος των.

3. Κακώς έπεκράτησε νά ονομάζεται ή ’ Ανατολική Ρούμελη σέ ’ Ανατολική 
Ρωμυλία. ’ Εκτός τής τουρκικής αλλά καί σ’ όλες τις άλλες ευρωπαϊκές γλώσσες 
ισχύει ή πρώτη όνομοσία εν άντιθέσει προς τή Δυτική Ρούμελη ήτοι τή Στερεά 
Ελλάδα. ’Έ τσι οί Γάλλοι τήν ονομάζουν «Roumelie Orientate», οι ’ Ιταλοί «Rou· 
nieli Oriatitale, οί Γερμανοί «Ost Rtmielien» καί οϋτω καθ’ εξής.

* Σ.Λ . Οί Βούλγαροι ανέπτυξαν τή θεωρία ότι οποίος εχει τις πηγές πρέ
πει νάχη κάί τις εκβολές των ποταμών κατ’ άντίθεσι προς ό,τι συμβαίνει στήν 
Ευρώπη καί άλλου.
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καταπράσί,νο πάρκο, θά παρατηρούσε οτι ενώ μέ τις σπαθωτές κορυφές τους 
οι μιναρέδες λογχίζουν τον καταγάλανου ουρανό, πλάϊ στα μουσουλμανικά τε
μένη ξεχωρίζουν εκκλησίες μέ τά τβηλά καμπαναριά στολισμένα μέ τον χρυ
σό σταυρό τους ΐ. Καί ο παρατηρητής (αν ή φΰσι τον έπροίκιζε μέ λίγη φαν
τασία γιά νά νοιώση τή φωνή των πραγμάτων) σίγουρα θ ’ ακούε τό ωραίο 
κείνο «επί γης ειρήνη έν άνθρώποις ευδοκία». Κάτω ανάμεσα στήν απέραν
τη πεδιάδα, πού απλώνεται αγκαλιασμένη προς Β. από τον χίονόσκεπο Αίμο 
καί προς Ν. από τή χαριτωμένη Ροδόπη, θά ε'βλεπε τά σπίτια, τούς δημοσίους 
κήπους, καί τούς πλατείς δρόμους, σπίτια μονώροφα ή τό πολύ διώροφα. 
Αυτή ήταν ή Φίλιππούπολι, αρχές τού αίώνος μας 4 5.

§ 3. Τέτοια μιάν ανοιξιάτικη μέρα, υποθέτω, θά ήταν, όταν ό πατέ

4. Οί τρεις αυτοί λόφοι ήσαν : ό Τζαμπάζ Τεπές=λόφος σχοινοβατών, 6
«Σαχάτ~Τεπές=λόψος 'Ωρολογίου καί «Μπουναρτζίκ— λόφος Κρήνης». I V  αυτό καί 
οί Ρωμαίοι τή Φίλιππούπολι τήν ονόμαζαν «Trim ontm m » ήτοι «Τρίλοφον». Έ 
κτος όμως αυτών υπάρχουν δύο ακόμη λόφοι».

5. Τιόρα πληροφορούμαι, ότι ή Φίλιππούπολι έγινε πολύ πιο ώμορφη. Καί 
όταν μια μέρα άποκατασταθούν οί καλές σχέσεις γειτονιάς μεταξύ Ελλάδος καί 
Βουλγαρίας— πράγμα πού ανυπερθέτως θά γίνη— άν όχι έμ,εΐς, πάντως τά παιδιά 
μας ή τά παιδιά τών παιδιών μας, θά πάνε νά έπισκεφθοΰν τή γενέτειρα των 
προγόνων των. 'Ως τότε θά λειψή τό μίσος, τό άσχημο παρελθόν και οι παρεξη
γήσεις. Είμαι δέ βέβαιος, ύπερβέβαιος μάλιστα, otl ή νέα γενεά μ' άνυπρόκριτη 
χαρά, σαν τά πρώτα χελιδόνια τής άνοιξης θά τούς άπαντήση. Διότι εμείς οί "Ε λ 
ληνες κοντά στα τόσα ελαττώματα πού εχαμε, εϊμεθα γενικά ένας λαός εύθυμος, 
γαλαντόμος, μέ πνεύμα εύστροφο, γλεντζέδες, 'Άνθρωποι πολιτισμένοι ξέρουμε τί 
θά πή « Ή  χαρά τής ζωής». Είδικώς οί 'Έλληνες ΒορειοΟράκες, καθώς άλλωστε 
τό έπιστοποίησε καί ο βαρώνος K alay , αυστριακός αντιπρόσωπος στην Επιτροπή 
πού είχε συντάξει τόν 'Οργανικό Νόμο τής Ανατολικής Ρωμυλίας, τ.έ. τό Σύν
ταγμά της. Τότε, προκειμένου νά όρισΟούν οί επίσημες γλώσσες τού νέου αυτό
νομου κράτους είχε έξάρει γιά τό σθένος του ελληνισμού τά επόμενα αξιομνημό
νευτα : «Επιμένω, είπε, νά δοθή στήν έλλην. γλώσσα ή ίδια θέση πού έχουμε δώσει 
στήν τουρκική καί τή βουλγαρική,"Οχι μόνο γιά τούς λόγους πού άνέφερε ό “Άγγλος 
συνάδελφός μου, ότι δηλ. ή ελληνική εκκλησία κυριάρχησε πολλά, πάμπολλα χρόνια 
εδώ, αλλά επίσης διότι οί 'Έλληνες εδώ κατέχουν πολύ περισσότερο καί μεγαλείτερο 
πολιτισμό από τούς Τούρκους καί τούς Βουλγάρους. Πού πρέπει ν’ άποδοΰή αυτή 
ή υπεροχή τους δεν εξετάζω τά αίτια. Γεγονός όμως αναμφισβήτητο είναι, οτι τά 
ελληνικά σχολεία είναι κατά πολύ περισσότερα από αυτά τών δύο εθνοτήτων μα
ζί. Γεγονός επίσης είναι οτι οί "Ελληνες είναι φορείς πολιτισμού, αλλά καί κα
τάλληλοι νά τόν μεταδώσουν καί σ' άλλες εθνότητες. Γι' αυτόν τόν λόγο δεν εΐνε 
δυνατό νά τούς αγνοήσουμε. “Ά ν  αποφασίσουμε ν' αποκλείσου με τήν ελληνική 
γλώσσα θά διαπράξουμε διπλή αδικία, πρώτον απέναντι τους καί δεύτερο απέ
ναντι ολοκλήρου της χώρας». (Πρβ. Ivan M adjaroff «InstotcKna R o n m e lia = ’ A - 
νατολική Ρωμυλία. Sofia σελ. 90,— Δ.Κ . Βογαζλή. «"Η θη καί έθιμα τών Ε λλή 
νων Βορειοθρακών». Έκδοσις Εταιρείας Θρακικών Μελετών. Ά θή να ι. 1956· 
άριθμ. 54. (Βλ. 'Οργανικός νόμος ελληνιστί).
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ρας τοΰ χρονογραφήματος τής ειρωνείας και τοΰ χιούμορ, δ πολύς Λουκιανός 
μάς λέγει, πώς οι δΰό ’ Ολύμπιοι θεοί, δ Έρμης και ή ’Αφροδίτη, άφησαν 
τά ουράνια δοόματά τους στον ’Όλυμπο και αποφάσισαν πετώνΐας πάνω από 
βουνά καί θάλασσες νά τραβήξουν προς τον μυστηριώδη Βορρά, άλλα ποΰ 
πήγαιναν ; Δεν μάς τό λέγει δ πολύπειρος Έλλην συγγραφεύς. Φαίνεται εν 
ΐούτοις νά τραβούσαν προς την περίφημη «Κοιλάδα των Ρόδων». Αυτήν πού 
είναι μοναδική σ’ολον τον κόσμο. Βρίσκεται κάτω από τις μεσημβρινές υπώ
ρειες τοΰ Αίμου. Αύτοΰ, αυτόφυτες τριανταφυλλιές μέ ροδοπέταλα τοΰ χρώ
ματος τής ντροπής απλώνουν την άνοιξι τό άρωμά τους σ’ ολόκληρη τήν πε
ριοχή. Έν τούτοις περνώντας οι δυο ολύμπιοι θεοί πάνω από τή βασιλίδα 
τής Βορειοθράκης, τήν αιώνια Φιλιπποΰπολι, σταμάτησαν μαγεμένοι από 
τή θέα της. Καί τότε ή θεά τής ώμορφιάς ή Αφροδίτη ρώτησε μέ περιέργεια 
τον σύντροφό της.— «Μά ποια είναι λοιπόν αυτή ή ωραία τρίλοψη πολιτεία 
πού τώρα μόλις μάς χτύπησε στα μάτια ;» — «Ναι, μά τον Δία, τής άπάντησεν 
ο Ερμής, είναι μια από τις μεγαλύτερες καί τις πιο ώμορφες πολιτείες. Δέν 
χορταίνεις νά τή θαυμάζεις. Ή  καλλονή της λάμπει από μάκρυά. Έ νας 
μεγάλος, κατακάθαρος ποταμός τή διαβρέχει. Είναι δ “Εβρος καί ή πολι
τεία είναι ή ξακουσμένη Φιλιπποΰπολι β».

§ 4. Μιαν απ’ αυτές.τίς ηλιόλουστες ανοιξιάτικες μέρες τοΰ 1904 άφη
σα κάπως νωρίτερα τό γραφείο μου για τό σπίτι. Έφθασα στήν κεντρική 
πλατεία τής «Τζουμαγιάς» από εναν πλαϊνό δρόμο τής λεωφόρου τής Δημαρ- 
χίας, συνάντησα τον Νικόλα Τσαλίκωφ, παλαιό καί καλό γνώριμό μου. 
Σφίξαμε τό χέρι. Ό  Τσαλίκωφ τήν εποχήν εκείνην ήταν δημοτικός σύμβου
λος. Στις επόμενες εκλογές τον εξέλεξαν οι Φιλιππουπολϊτες μέ μεγάλη πλειο- 
ψηφία δήμαρχο τής πόλεως. Τοΰ άξιζε αυτή ή τιμή.

Ό  Νικόλας Τσαλίκωφ ανήκε στις όκτώ-δέκα βουλγαρικές οικογένειες 
πού αρχές τοΰ περασμένου αίώνος ήλθαν κι’ εποίκισαν τή Φιλιπποΰπολι 
από τά χωριά τοΰ Αίμου 6 7. Οί δικοί μας τούς δέχθηκαν σαν ομοδόξους αδελ
φούς των, κυριολεκτικώς μέ «ανοικτάς άγκάλας». Πήραν ολοι τους Έλλη- 
νίδες καί ή σπιτική τους γλώσσα ήταν ή ελληνική» Τά παιδιά τους ώς τά 
1850 τά έστελναν στο ελληνικό σχολείο. Μεταξύ των τελευταίων ήταν δ Κων
σταντίνος Στοΐλωφ, δ Ίβάν Εύστάτιεφ Γκέσωφ, ο Γαβριήλ Κρέστοβιτς, οί

6. Στό πρωτότυπο τά πρόσοοπα είναι ό Έρμης καί ό 'Ηρακλής, τό δέ ακριβές 
κείμενο είναι τό εξής : Η ΡΑΚΑΡΙΣ.—  Καί ή πόλις γάρ ήδη φαίνεται τίς έατί ; 
Ε Ρ Μ Η Σ.— Νή Δί’ ώ Ήράκλεις, μεγίστη καί καλλίστη άπασών. Πόρρωΰεν οΰν 
άπολάμπει τό κάλλος, καί τις ποταμός μέγιστος παραμείβεται, πάνυ έν χρφ ψαύων 
αιιτής. Η Ρ Α Κ Λ Η Σ .— Έ βρος μέν ούτος, ή δέ πόλις έ'ργον Φιλίππου εκείνου.

7. Πρβ. Μυρτίλον "Αποστολίδη. «Οί-έπί Τουρκοκρατίας έν Φιλιππουπό· 
λει Βούλγαροι». ’ Αρχεϊον Θρακικοϋ λαογρ. καί γλωσ. Θησαυρού. 5Α0ήναι 1943-Μ  
σελ, 5-50. Yakira Groueff, Mo'ite vSpomeni=roi αναμνήσεις μου, Plovdiv. 1900.
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αδελφοί Τσαλίκωφ, ο Βούλκοβίΐς για νά περίόρισθώ ατούς πυριώτερους, πού 
έπαιξαν σπουδαίο ρόλο στην πολιτική ζωή τής πατρίδας των.

§ 5. Μέ τον Νικόλα Τσαλίκωψ γνωριζόμασταν από παιδιά. ’ Ανηφορί- 
ζαμε λοιπόν, οπόταν από τή λεωφόρο τοΰ σιδηροδρομικού σταθμού ετρεχαν 
ol εφημεριδοπώλες, διαλαλώντας τά πρωινά φύλλα τής Σόφιας. Ό  Τσαλίκωψ, 
παλαιό στέλεχος τού Στοϊλοφικού κόμματος (των Έθνικοφρόνων) πήρε τή 
«Μίρ» (Ειρήνη) όργανο τού κόμματός του. Έ γώ πήρα τή «Ζνάμς» (Σημαία) 
όργανό τού Δημοκρατικού Κόμματος, μέ αρχηγό τύν Πέτκο Καραβελωφ.

— "Ωστε δημοκρατικός, μού είπε ό Τσαλίκωφ μέ απορία και κάποιαν 
δόσι ειρωνείας. Ζήτω ή Δημοκρατία !

— Ναί, απάντησα. "Ανήκω ψυχή τε καί σώματι στή Δημοκρατία.
— Κι3 έγώ πού νόμιζα, πώς ολοι οί δικοί σας μάς ανήκουν ;
— Τΐ νά γίνη ; Κάθε κανόνας έχει καί τήν έξαίρεσί του.
— Καί νά ξέρετε τί βυσσοδομεΐ ο Καραβελωφ εναντίον σας.
— "Αμφιβάλλω . . .
— Νά μήν αμφιβάλλετε καθόλου.
Καί ό συνομιλητής μου εξέθεσε μέ κάθε λεπτομέρεια τήν πολιτική τοΰ 

δήθεν δημοκρατικού κόμματος τής Βουλγαρίας απέναντι τού εντοπίου Ελλη
νισμού s ένα πρόγραμμα στραγγαλιστικό, πού δεν άφηνε καμμιά λαβή ούτε 8
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8. Ιδ ού  οί πληροφορίες πού σχετικώς μου έδωσε ό Τσαλίκωφ "Ενας καλός 
φίλος του Φιλιππουπολίτης, καραβελωφιστής είχε πάει προ ολίγου στή Σόφια για 
υποθέσεις του. Φυσικά πήγε νά έπισκεψθή τον αρχηγό του στο σπίτι του τό βρά
δυ. 'Εκεί βρήκε συγκεντρωμένα τά κυριώτερα στελέχη τού δημοκρατικού κόμματος. 
Τό θέμα πού συζητούσαν ήταν ενδιαφέρον. Ή  συζήτησι περιστρεφόταν στην πολι
τική πού έπρεπε ν’ άκολουθήση τό κόμμα μπρος ατά νέα γεγονότα τής Μακεδο
νίας καί λεπτομερέστερα : τί πρέπει νά γίνη μέ τις τριάντα καί τόσες χιλιάδες
βουλγαρομακεδόνων προσφύγων, πού εΐχαν καταφύγει στή Βουλγαρία καί είχαν 
πλημμυρίση τή Σόφια, τό Κιουστεντίλ καί άλλες πόλεις τϋς δυτικής Βουλγαρίας. 
"Ολοι σχεδόν γυμνοί, άστεγοι καί πεινασμένοι. Τί μέτρα επείγοντα έπρεπε νά λη- 
φθούν για τήν καθησύχασι τής κοινής γνώμης πού μένεα έπνεε εναντίον των ελ
ληνικών αντάρτικών σωμάτων, πού είχαν φθάσει-—έλεγαν—-ώς τήν Πρέσπα νικηφό
ρα καί πυρπολούσαν συστηματικά τά έξαρχικά χωριά κτλ. κτλ.

Μερικοί πρότειναν νά διώξουν όλους τούς "Ελληνας, υπηκόους καί μή καί 
τά κτήματά τους νά τά δώσουν στούς πρόσφυγες. ’Άλλοι πρότειναν τό μέτρο αυτό 
νά ληφθή μόνον εναντίον τών Ελλήνων υπηκόων. Τρίτοι έπέμεναν νά κηρυχθή 
γενικό μποϋκοτάζ εναντίον τών Ελλήνων εμπόρων καί νά διακοπούν οί διπλωμα
τικές σχέσεις μέ τήν Ελλάδα κτλ.

Ό  Καραβελωφ αφού ακούσε όλους μέ προσοχή εΐπε δήθεν :
— Ή  γνώμη μου εΐναι εντελώς αντίθετη. Καί πρόσθεσε απέναντι τών Ε λ 

λήνων καί ιδίως τών εντοπίων θά πρέπει νά εφαρμόσουμε μέ σύστημα τήν πολι
τική καί νά υιοθετήσουμε τά μέτρα πού πήρε ή ρουμανική κυβέρνησι από καιρό
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για νά μπορέσουν ot "Ελληνες va άποΐαθοΰν στις Μεγάλες Δυνάμεις, πού εί
χαν εγγυηθή τά δίκαιοί μαία των μειονοτήτων, σύμφωνα άλλωστε μέ τή Συν
θήκη τοΰ Βερολίνου καί τον ’ Οργανικό Νόμο τής ’ Ανατολικής Ρωμυλίας καί 
τό Συνταγματικό χάρτη τής Ηγεμονίας τής Βουλγαρίας.

— ’Έχετε πληρέστατο δίκαιο, είπα καί πρόσθεσα :
— Πείθομαι στα λόγια σας, Κύριε Τσαλίκωφ, τοΰ είπα. "Αλλωστε δεν 

εισθε άνθρωπος πού ολ5 αυτά νά τά βγάλετε από τή φαντασία σας. ’ Αλλά 
τ’ άλλα κόμματα τουλάχιστον τά κυριώτερα ; Για τούς Σταμπουλοφιστάς— 
πρόσθεσα—είναι περιττόν νά μου ιό πήτε. Ό  Σταμποΰλωφ είναι δεδηλω
μένος τουρκόφιλος καί δεν θέλει νά χωρίση την τύχη τής Βουλγαρίας από 
αυτήν των Δυτικών Δυνάμεων καί ιδίως τής Αγγλίας. Τή Ρωσία τή μισεί 
σαν τό θάνατό του. Είναι αυτός πού έβγαλε τό σύνθημα, οτι οί ρωσόφιλοι 
είναι «μαύρες ψυχές». ’Όσο για μάς τούς εδώ "Ελληνες τό σύνθημά του 
είναι γνωστό «ή νά έκβουλγαρισθοΰμε ή έξω από τά σύνορα» — άλλα τό δικό 
σας τό κόμμα, οί Στοϊλοφικοί, πώς βλέπετε σεις τις εδώ μειονότητες καί 
ιδίως εμάς τούς "Ελληνες. Μέ δυο λόγια μάς θέλετε ή δέ μάς θέλετε ;

— Νά σάς πώ είλικρινώς, μου είπε. Εμείς οί παλαιότεροι πού ανήκου
με στή γενιά προ τοΰ 1850 κι’ έχουμε ποιος μητέρα, ποιος γιαγιά, ποιος 
έξαδέλφία Έλληνίδες κι’ "Ελληνες— (ξέρετε on τοΰ Στοΐλωφ ή μητέρα είνε 
Έλληνίδα) οχι μόνον σάς θέλουμε αλλά καί μάς είσθε αγαπητοί. Οί άλλοι 
Βούλγαροι δεν-σάς θέλουν. Τό γιατί δεν τό ξέρω 9. Πάντως ή πολιτική τοΰ

εναντίον των καί πού απέδωσαν λαμπρά αποτελέσματα για τή χώρα τους, χωρίς 
καν νά έκτεθοϋν στήν ξένη κοινή γνώμη, τήν ευρωπαϊκή.

— Καί κατόπι είναι αυτά τά μέτρα ριύτησαν πολλοί μ.έ περιέργεια.
Καί μετά 6 Καραβέλωψ εξήγησε :
— Νάνοίξουμε διάπλατα τις πόρτες τοΰ σχολείου μας στα γραικόπαίδα, μη 

εξαιρούμενων καί αυτών τών στρατιωτικών σχολών. "Οταν ένα έλληνόπαιδο τε
λείωση μιά τέτοια σχολή καί τοΰ άνοιχΟή μιά πλατεία καρριέρα θά έκβουλγαρισθή 
οπωσδήποτε. Νά ευνοήσουμε έπειτα συνοικέσια υπαλλήλων, Ιδίως άξιίοματικών μέ 
έλληνίδες καί μάλιστα πού έχουν πολυμελείς οικογένειες. 'Όταν ένας δικός μας 
μπή σέ μιά τέτοια οικογένεια, θά τήν έκβουλγαρίση εντελώς. Κοντά σ' αυτά νά 
ευνοήσουμε έμπορους καί βιομηχάνους νά οργανώσουν τις δουλειές τους εδώ πέρα. 
Αυτοί είναι δαιμόνιοι σ’ αυτό τό κεφάλαιο.

— Μά, κάποιος τον διέκοψε: Κατ’ αυτόν τον τρόπο σαν τούς ευνοήσουμε, θά 
μάς έλθουν καί άλλοι τόσοι άπό τήν Τουρκία καί άπό τήν 'Ελλάδα . . .

— Μ ή μέ διακόπτετε, είπε ό Καραβέλωφ. 'Όταν γίνουν αυτά πού είπα, τότε 
μέ διάφορα μέσα, Ιδίως μέ βαρεία φορολογία, πρόστιμα καί φυλακίσεις γιά τό τί
ποτε, θά πειθαναγκάσουμε τούς Γραικούς, νά μεταβιβάσουν τις οργανωμένες πια 
επιχειρήσεις τους σέ δικούς μας ή νά εκποιήσουν τήν κτηματική τους περιοισία 
καί νά μάς άδειάσουν τή γωνιά.

9. Ή  κυρία αιτία αυτής τής μεταστροφής ήταν ή έντονη καί συστηματική 
Π αν σλ αβιοτική προπαγάνδα τών Ρώσων.
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κόμματός μας απέναντι σας και των Τούρκων συνοψίζεται στο γαλλικό γνω- 
μικό «Laissez faire, Laissez passer». Άφίνουμε την εξέλιξι των πραγμά
των στη φυσική τους τροχιά.

IT

ENAS ΑΝΤΙΠΡΟΣΩΠΕΥΤΙΚΟΣ ΤΥΠΟΣ 
ΔΙΑΝΟΟΥΜΕΝΟΥ ΒΟΥΛΓΑΡΟΥ ΚΟΜΙΤΑΤΖΗ

Ό  Μιχαήλ Γκερτζίκωφ, γενικός Επιθεωρητής τών βονλγαροθρα- 
κικών αντάρτικών σωμάτων. Ιϊφς τον εγνώρισα* Ό  συστηματικής 
διωγμός τών Γραικομάνων. Πώς τον αιτιολογεί.

§ 1. Συζητώντας με τον Τσαλίκωφ, φθάσαμε οτό καφενείο τοΰ Καρα- 
μάνου. Στην μπροστινή ταράτσα του μόλις βρήκαμε ενα τραπέζι άδειο νά πα
τήσουμε. "Ολα τάλλα ήσαν πιασμένα. ’Ά ς  σημειωθή οτι to καφενείο Καρα- 
μάνου την εποχήν εκείνη (1890-1906) είχε γίνει εντευκτήριο δλων τών πα
λαιών Φιλιππουπολιτών. Έκεΐ συναντούσες Βουλγάρους, "Ελληνες, Εβραίους 
’Αρμενίους, Ευρωπαίους, Λεβαντίνους έκτος από Τούρκους. Αυτοί είχαν τό 
καφενείο τους πλάι στο τζαμί τής πλατείας Τζουμαγιάς.

Δεν είχα καμμιάν αμφιβολία, οτι τά δσα μάς είπε ό συνομιλητής μου 
για τό δήθεν βουλγαρικό δημοκρατικό κόμμα άλλα και για τον Σταμπουλο- 
φικό και τό Στοιλοφικό κόμματα ήταν πέρα ώς πέρα αληθινά. 3 Από τά υπό
λοιπα ήταν τό Ροδοσλαβικό άξιο νά μνημονευθή. ^Ηταν ανέκαθεν γνωστό 
για τή γερμανοφιλία του. 'Η  πολιτική του απέναντι τοΰ Ελληνισμού και 
γενικά έναντι τών εθνικών μειονοτήτων δεν διέφερε άπ3 αυτήν τών Στοϊλο- 
ψικών. "Αλλωστε είχε Έλληνίδα γυναίκα τής οικογένειας Προβάδαλη από 
τήν Ελληνική Βάρνα.

§ 2. Καθώς άνέφερα πιο επάνω συζητώντας μέ τό Νικόλαο Τσαλί
κωφ είχαμε φτάσει σιό καφενείο τοΰ Καραμάνου, όταν μάς πλησίασε ένας 
πολύ καλοντυμένος κύριος. Θά ήταν 30-35 χρονώ. Μελαχροινός, μάλλον κον
τός μέ μαΰρο κατάμαυρο μουστάκι καί γένι περιποιημένο, μαλλιά προς τά 
σγουρά, πρόσωπο λίγο ωχρό καί κουρασμένο, άλλα μάτια ζωηρά καί εκφρα
στικά. "Ήταν ά'ψογα ντυμένος : καπέλλο, κολάρο, πουκάμισο, γραβάτα, κο
στούμι, παπούτσια δλα τής ώρας. Μάς χαιρέτησε μέ πολλήν ευγένεια καί ρώ
τησε άν μπορούσε νά καθήση στο τραπέζι μας. Τοΰ κάναμε θέσι καί κάθισε. 
Ό  Τσαλίκωφ έκανε τις σχετικές συστάσεις.

— Ό  κύριος Γκερτζίκωφ, μου είπε.
Τον Γκερτζίκωφ τον είχα ακουστά, άλλα τότε τον έβλεπα γιά πρώτη 

φορά, "ΡΙτανε γυιός τοΰ Διευθυντή τής Εθνικής Τράπεζας τής Βουλγαρίας 
στη Φιλιπποΰπολι. "Ηξερα πώς ήταν αρχηγός τής Θρακικής Επαναστατικής
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Όργανώσεως. Κανένα-δυό χρόνια προτήυερα μια τρομακτική έ'κρηξι άνε- 
στάτωσε ολην την πόλι. ’Έπειτα μάθαμε, δτι, οτα·ν ξεφόρτωναν στην πόρτα 
του πατρικού του σπιτιού πυρομαχικά, προορισμένα κατά πάσαν πιθανότητα 
για τή Θράκη, έπεσε μια βόμβα κι’ ολόκληρο τό κάρρο πετάχτηκε στον αέρα. 
Οι εφημερίδες, εννοείται, τίποτε δεν ανέγραψαν. 'Όταν μετά δΰο-τρεΐς μέρες 
πέρασα από τό δρόμο τοΰ Κυρίλλου καί Μεθοδίου που βρισκότανε στο σπίτι 
τοΰ Γκερτζίκωψ, τζάμια καί πορτοπαράθυρα θρυμματισμένα βρισκόταν κάτω 
στο πεζοδρόμιό καί ένας τοίχος ήταν σχεδόν ετοιμόρροπος.

3Αλλ3 αυτό ήταν ολο-δλο που ήξερα γΓ αυτόν.
Ό  Τσαλίκωφ μέ σύστησε έπειτα καί πρόσθεσε : — Συμπολίτης μας κι3 

ένας από τους καλούς μας δικηγόρους. Κι5 ένας καλός μας κοινωνιολόγος, 
πρόσθεσε ο Γκερτζίκωφ. ’Έπειτα αποτεινόμενος σέ μένα : «Παρακολουθώ— 
είπε μέ μεγάλον ενδιαφέρον τις μελέτες σας καί μάλιστα την τελευταία : «Τά 
εγκλήματα κατά τάς εκλογάς στη Βουλγαρία». Επιτρέψατε μου, δμως νά 
σάς πώ, οτι δεν με βρίσκετε παντοΰ σύμφωνο μέ τή γνώμη σας.

Πράγματι λίγο πρωτήτερα είχα δημοσιεύσει σ5 ένα από τά δυο νομικά 
περιοδικά τής Βουλγαρίας στη Σόφια, ατό «Γιουριντίτσεσκι Πρέγλεο (Νομι
κή Έπιθεώρησι) μιαν αρκετά εμπεριστατωμένη πρωτότυπη νομική καί κοι
νωνιολογική μελέτη, μέ τον 'άνω τίτλο. Ό  διευθυντής της Στεφ. Μπόμπεφ, 
καθηγητής τής Νομικής σχολής τοΰ Πανεπιστημίου τής Σόφιας, την τοποθε
τούσε πρώτη σέ κάθε φυλλάδιο τοΰ περιοδικού του.

Φυσικά ή συζήτησί μας άρχισε καί εξακολουθούσε πάντα στο θέμα 
αυτό, όπόταν ό κ. Τσαλίκωφ κυτταξε τό ώρολόγι του καί σηκώθηκε.

— Πώ, πώ, είπε, άργησα κΤ έχω rendez-vous στο σπίτι. ’Εμένα μέ 
συγχωρεΐτε . . ., κι3 έφυγε βιαστικός.

§ 3. Μείναμε οί δυό μας μέ τον κ. Γκερτζίκωφ, κι3 επειδή τό θέμα πού 
συζητούσαμε είχε σχεδόν εξαντληθή, στράφηκα στο συνομιλητή μου μέ τό 
ερώτημα : Πώς πάει τό «Ντελό» (Έργον) στη Θράκη ; Εννοούσα. ta απο
τελέσματα από τή δράση τής Κομιτατζήδικης δργανώσεως στη Θράκη, τής 
οποίας αρχηγός αναγνωρισμένος ήταν δ Μ. Γκερτζίκωφ, δπως στις άλλες δύο 
δργανώσεις τής Μακεδονίας, στην εσωτερική καί τήν εξωτερική ήτανε ο Γκό- 
τσε Ντέλτσεφ, ό Σαντάνσκι, ό Μπορίς Σαράφωφ, ό ΓΙρωτογκέρωψ καί άλλοι1.

U-

1. Πρέπει νά διευκρινίσω στον αναγνώστη μου δτι δ συνομιλητής μου Γκερ
τζίκωφ ούτε στιγμή αμφέβαλλε οτι έχει νά κάνη μέ Βούλγαρο διανοούμενο.Τή βουλ
γαρική γλώσσα φυσικά τήν κατείχα στην εντέλεια. ’Ά ν  καί δεν πρόσδεσα ποτέ 
στο έπίδετό μου τήν κατάληξι «εφ» ή «ώφ» (αντίστοιχο μέ τδ δικό μας, «ίδης» ή 
«άδης» καί το τουρκικό «ογλου»), Τό επίθετό μου εντούτοις δέν παρουσίαζε τίποτε 
τό ξενόφωνο για έναν Βούλγαρο. Πολλοί βέροι Βούλγαροι είχαν επίθετα πού λή
γουν εις «λή». ’ Εννοείται, οτι τή γνώμη πού είχε σχηματίσει για τήν εθνότητά 
μου ό Γκερτζίκωφ δέν θέλησα νά τοΰ τήν βγάλω.
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— «Λύσιο» άσχημα, μου άπήντησε σκεπτικώς.
— Περίεργο μου φαίνεται, του έκανα. Στη Μακεδονία τό εννοώ. ΈκεΤ 

οι δργανώσεις μας έχουν νά κανουν μέ τά Ελληνικά και Σέρβικά αντάρτι
κά σώματα καί επειτα μέ τά τουρκικά καί αλβανικά αποσπάσματα, ενώ στη 
Θράκη, νομίζω, δλα αυτά τά εμπόδια δεν υπάρχουν. Έ δώ  με τις τουρκικές 
’Αρχές, πότε μέ κάτι δωροδοκίες, πότε μέ κάτι φοβερίσματα, τά καταφέρνου
με, έτσι νομίζω . . .

— Ναι, αλλά καί στη Μακεδονία καί στη Θράκη ακόμη περισσότερο, 
έχουμε νά κάνουμε μ’ εν αν αδυσώπητο εχθρό : τούς Γραικομάνους a.

■—Τον βλέπεις, εξακολούθησεν ό Γκερτζίκωφ, καί από μισή ώρα μα- 
κρυά φανερώνεται ό Βούλγαρος μέ τά δλα του. Ή  γλώσσα του, τά ήθη κι’ 
έθιμά του, ή νοοτροπία του, ή φορεσιά του, οί σπιτικές συνήθειες, δλα σου 
φωνάζουν τή βουλγαρική καταγωγή του. Καί δμως μένει κολλημένος σάν τό 
στρείδι στη Πατριαρχική κι’ ενωμένος στην Ελληνική ιδέα. Γι’ αυτήν είναι 
έτοιμος νά θυσιασθή. Άνοίγωμε στά χωριά τους βουργαρικά σχολεία πού 
τά συντηρούμε. Τούς στέλνουμε Βουλγάρους παπάδες καί δασκάλους, πού 
τούς πληρώνωμε ημείς. Συντηρούμε φτωχές οικογένειες. Τίποτε ! Πληρώ
νουν μόνοι τους παππάδες καί δασκάλους, πού τούς στέλνει τό Πατριαρχείο 
τής Πόλης. Τούς παραχωρούν δωρεάν δωμάτια στά σπίτια των, συχνά τούς 
διατρέφουν . . . Καί βλέπεις έ'να μοναδικό, ένα ακατανόητο φαινόμενο για 
κάθε λογικευμένο άνθρωπο, έστω καί άν δέν είναι Βούλγαρος. Στις μεγάλες 
Χριστιανικές γιορτές, Χριστούγεννα, Πάσχα, "Αγίου Γεωργίου, "Αγίου Δη- 
μητρίου, στους γάμους καί τά βαφτίσια τους, όταν στρώνονται στο τραπέζι μέ 
συγγενείς καί φίλους, καί ή τσότουρα μέ τό κρασί περνά από χέρι σέ χέρι, 
— δέν εύ'χονται για τήν άπελευθέρωσί τους από τον τούρκικο ζυγό, γιά την 
έ'νωσί τους μέ τήν μεγάλη Πατρίδα, αλλά τούς άκούς νά διαδηλώνουν τά 
αΐσθήματά τους μέ τά λόγια : Ντά Ζοβέε Όρτοντοξία=Ζήτω ή ’ Ορθοδοξία. 
Δηλαδή «ζήτω τό Πατριαρχείο, ζήτω ό Ελληνισμός».

— Καί είναι πολλοί ; τον διέκοψα.
—Σχεδόν τά δύο τρίτα τών σλαυοφώνων στη Μακεδονία, καί δχι λίγοι 

στη Θράκη \
— Καί λοιπόν ; 2 3

2. Δ, Κ. Βογαζλή «Τό Σχίσμα καί οι Γραικομάνοι». Άΰήναι 1956. 'Έκδοσις 
Εταιρείας Θρακικών Μελετών άρ. 44 ιδίως σελ. 10-15 όπου ή ψυχοσύνύεσι καί ή 
νοοτροπία τών Γραικομάνων.

3. Κατά τόν Δημ. Βλάχωφ, αντιπρόεδρο τής έΰνοσυνελειίσεως τών Σκοπίων 
καί Καθηγητοΰ τού εκεί Πανεπιστημίου οί Γραικομάνοι τών τριών βιλατίων Μο
ναστηριού καί Σκοπιών προ τοϋ 1912 ανέρχονταν σέ 200.000 ατόμων Πρβ.νίπϊιοΗ: 
«Makedonia» Σκόπια 1950 σελ, 20. Φαίνεται ομιος νά ήσαν περισσότεροι.
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—Λοιμόν, μια μέ τό καλό, δυο με to καλό, επειτα . . .  κι° έκανε ένα 
σχήμα μέ to δεξί του χέρι που σήμαινε «τούς παστρέβουμε» \

Θ'

Η ΕΠΑΝ ΑΣΤΑΣΙ ΤΟΥ «ΗΛΙΝ - ΝΤΕΝ» ΣΤΗ ΘΡΑΚΗ

Άνακεφαλαίωϋΐ προηγουμένων κεφαλαίων.— eH  σημασία τής 3Επα- 
ναστάσεως στή Θράκη για to Βονλγαρισμ6 καί γιά χά Ευρωπαϊ
κά 3Ανακτοβούλια,— Οί άποφάσεις τής Μνρστεγ καί τον Ρεβάλ 
γιά τΙς μεταρρυθμίσεις της εϋρωπαϊκής Τουρκίας καί ιδίως τής 
Μακεδονίας.—IIον κυρίως στηρίζονται οι πληροφορίές μου γιά 
τήν έπανάστασι τοϋ « 3Ηλιν-Ντϊν στή Θράκη,— «Νόμιμοι» καί « Π α 
ράνομοι» κομιτατζήδες, — ‘Η  ύπόθεαι τον "Ελληνος ιατρόν Κερε- 
μιτζόγλον,— Ή  μάχη τοϋ «Γ ιέν τζ ι-Κ ιο ϊ»  καί %3 άποτελέσματά της. 
— 'Η  σημερινή κατάατασι τής βορεινής Μακεδονίας.—Συνεννοή
σεις Τίτο-Τσερβένκωφ γιά τήν άνταλλαγή ίδαφών καί τήν ενωσι 
τής λαϊκής Δημοκρατίας των Σκοπιών μέ αυτήν τον  « Π ιρίν» . — 
Μάς συμφέρει ή δχι αυτή ή ενωσι ;

§ 1. Μια πού στο προηγούμενο κεφάλαιο σκιαγραφήσαμε μέ αδρές, άλ
λα χτυπητές πινελιές τον Μιχαήλ Γκερτζίκωορ, έναν έξέχοντα παράγοντα τής 
όλης επαναστατικής κινήσεως τοΰ «Ήλιν-Ντέν» στη Θράκη, έναν άναμφισβη- 
τήτως ΐδεολόγον άνθρωπο κι’ έναν από τά κυριώτερα στελέχη τού κινήματος, 
τον όποιο τόσον ή Εσωτερική δσον καί ή ’Εξωτερική Όργάνωσι— παρ’ δλο τό 
άλληλοψάγωμά τιον— συμφώνησαν νά τον τοποθετήσουν επί κεφαλής τον κι
νήματος στή Νοτιοθράκη— είναι καιρός, νομίζω νά εκθέσουμε κάπως λεπτο
μερέστερα τήν έξέλιξι τής έπαναστάσεως τοϋ «Ήλιν-Ντέν» στή Θράκη.

§ 2. Στή Θράκη (εννοώ τό νομό Άδριανουπόλεως) ή έπανάστασι τοΰ 
«Ήλιν-Ντέν» εν σχέσει μέ τήν αντίστοιχη τής Μακεδονίας καί οι δύο δεν εί
χαν ποτέ τήν άπήχησι πού είχε ή τελευταία στα ευρωπαϊκά ’ Ανακτοβούλια * 1,

4. Γιά τήν αγριότητα, μέ τήν οποία οι Κομιτατζήδες ιδίως τής Έξιοτερι- 
κής Όργανιοοκως αποτελείωναν τούς Γραικομανους, πού δέν ήθελαν νά δηλώσουν 
ότι γίνονται Μΐξαρχικοί πρβ. Palliates, Im broglio en Macedoine. Παγιαρές «Μα
κεδονία». 'Ο Παγιαρές ήτο αξιωματικός τοϋ γαλλικού στρατού στή Θεσσαλονίκη 
κατά τό διάστημα 3900-1903 καί μέ αυτοψία πιστοποιεί τά εγκλήματα των κομιτα
τζήδων. Στή Θεσσαλονίκη αντικαθιστούσε τον Γενικό Πρόξενο τής Γαλλίας.

1. Πράγματι τον Σεπτέμβριο τοϋ ίδιου χρόνου (1903) οι Αύτοκράτσρες τής 
Αύστρουγγαρίας Φραγκίσκος ‘Ιωσήφ καί τής Ριοσίας Νικόλαος δ Β' συναντήθηκαν 
στή λουτρόπολι Μϋρστεγ κοντά στή Βιέννη. Έ κεΐ μέ τή συμμετοχή τιον 
'Υπουργών των Εξωτερικών άπεφάσισαν τήν εισαγωγή μερικών μεταρρυθμί
σεων στή Μακεδονία» Μεταξύ αυτών ή πλέον σοβαρά υπήρξε ή ριζική άναδιοργά-
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οΰΐ8 τήν αντίδραση πού βρήκε καί τά μέτρα ασφαλείας πού πήραν ή 2ερβία 
και ή Ελλάς συνεπεία αυτής 2. ΤΟΓΙΙΚΩΣ όμως δηλ. για τη Νοτιοθράκη, 
ή έπανά στάσις τοΰ «ΉλινΝτέυ» υπήρξε ολέθρια για τον βουλγαρι,σμό.

§ Β. Έ δώ , σ3 αυτό τό κεφάλαιο εντούτοις πρέπει να δηλώσω, οτι οσα 
9,s αναφέρω δεν στηρίζονται στην άμεση γνώσι και άντίληψί μου. Τά εχω 
σταχυολογίσει από ΐό βουλγαρικό τύπο και ιδίως από τρία συγγράμματα τής 
«Θρακικής Βιβλιοθήκης» των συγγραφέων 3Ιβάν Τάσσεφ, τού Στογιάν Μπε- 
ζάνωφ και τοΰ Μιχαήλ Ρασμπόινικωφ. Καί οί τρεις αυτοί συγγραφείς έλα
βαν ενεργό μέρος στην έπανάστασι τής Θράκης, ιδίως ο Τάσσεφ, πού ύπήρ- 
ξεν δ κυριώτερος οπλαρχηγός τοΰ εκεί επαναστατικού κινήματος.

Μέ τη δράσι των βουλγάρων κομιτατζήδων κατά την χρονική περίοδο 
1903-1903 ο βουλγαρικός πληθυσμός του νομού "Αδριανουπόλεως κυριολε
κτικούς εξανεμίσθηκε. 3Έτσι κατά τον Αά Βαλκανικό πόλεμο, δίαν δ βουλ
γαρικός στρατός εφθασε ως την Τσατάλτζα καί τή Ραιδεστό, στάθηκε αδύνα
το νά βρή ενα βουλγαρικό χωριό ή έστω εναν βουλγαρικό συνοικισμό

§ 3, Ή  δράσι τής Θρακικής 30ργανώσεως άρχισε στα 1896 γιά νά 
τελείωση στα 1903. Οί επαναστάτες χωρίζονταν σέ δυο κατηγορίες τούς «λεγ- 
κάλνοι={άπό τό λεγκάλ) νομιμόφρονες, καί στούς νελεγκάλνοΐ“ Τθύς παρα
νόμους. Οί πρώτοι συνήθως δάσκαλοι καί παππάδες ενεργούσαν γιά τήν 
Βουλγαρική ύπόθεσι, φαινομενικώς τουλάχιστον, μέ νόμιμα μέσα : μέ τήν

νωσι της μακεδονικής χωροφυλακής υπό Τούρκων μέ Γενικόν Διοικητήν, αλλά μέ 
τή σύμπραξι αξιωματικών των Μεγάλων Δυνάμεων και χωροφυλακή, πού θά  
σχηματιζότανε από τον εγχώριον πληθυσμόν, άναλόγως τής αριθμητικής δυνάμεως 
έκαστου έθνους. "Ετσι Γενικός Διοικητής των τριών σαντζακίων Θεσ)νίκης, Μο
ναστηριού καί Σκοπιών ορίσθηκε ό Χουσεΐν Χιλμή Πασσάς. Παρ’ αύτον δέ Ρώ
σοι, Αυστριακοί, "Άγγλοι καί ’ Ιταλοί αξιωματικοί, κΓ άπλοι χωροφύλακες μου
σουλμάνοι {Τούρκοι, ’ Αλβανοί καί άλλοι) 2498, έκ δέ των Χριστιανών : "Ελληνες 
269, Βούλγαροι 182, Βλάχοι 64 καί Σέρβοι μόνο 31. Καί αυτό μια επιπλέον άπό- 
δειξι τής αριθμητικής (γιά τήν πνευματική καί οικονομική υπεροχή, ούτε λόγος 
ήταν δυνατόν νά γίνη) υπεροχής τοΰ Ελληνικού στοιχείου στή Μακεδονία.

Τήν άπόφασι των δύο Αύτοκρατόρων ατό Μύρστεγ τήν δέχτηκαν τόσον 
ό σουλτάνος Άβδούλ Χαμίτ, όσον καί οί άλλες Μεγάλες Δυνάμεις. Ά λ λ ’ επειδή 
καί αυτές οί μεταρρυθμίσεις έκρίθησαν ανεπαρκείς στάς 10 ’ Ιουλίου 1908 τά Α 
νακτοβούλια Ρωσίας, Αύστρουγγαρίας καί ’ Αγγλίας άπεφάσισαν νά τις διευρύνουν. 
Αύτό έγινε μέ τή σύμβασι τοΰ Ρεβάλ, όπου μεταξύ άλλεον ορίσθηκε, όπως ό Γενι
κός Διοικητής Μακεδονίας είναι Χριστιανός. Μάλλα λόγια μ’ ένα ακόμα βήμα νά 
αύτονομ,ισθή ή Μακεδονία. ’ Αλλά καί αυτή τήν σύμβασι τήν ύπέσκαψαν ό Φερδι- 
νάνδος καί οί Βαρχοβισταί.

2. ΙΙρβ. ευθύς επόμενο κεφάλαιο.
3, Πρβ. Δ ,Κ . Βογαξλή «Βούλγαροι καί "Ελληνες®. Συγκριτική ιστορική καί 

λαογραφική μελέτη. ’ Αρχείον Θρακικοΰ λαογραφικοΰ καί γλωσσικού Θησαυρού. 
Ά θή ναι Τόμ. ΙΖ . (1952) ιδίως σελ. 146.
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πειθώ, την προπαγάνδα καί μέ τά υλικά μέσα πού άφθονα τούς παρείχε ή 
Εξαρχία. Οΐ παράνομοι, ήταν οί ένοπλοι κομιτατζήδες, καί κυρίως στρατο- 
λογοΰνταν καί οπλίζονταν στη Βουλγαρία μέ επικεφαλής μέ βουλγάρους άπο- 
στράτους αξιωματικούς. Μ’ αυτούς περνούσαν τά σύνορα, εχοντες ώς λιμέρια 
καί ταχυδρομικούς, βοηθητικούς καί γενικώς πρόσωπα υποδεικνυόμενα από 
τούς «λεγκάλνοι».

'Έδρα καί των δύο τμημάτων στη Θράκη ήταν ή περιοχή τού «Μπου* 
νάρ Χισάρ» γειτονική τής επαρχίας Βιξύης τού Βαλαετίου Άδριανουπόλεως. 
Κατά δεύτερον λόγον ήρχοντο ή Επαρχία «Σαράντα-Έκκλησιών». Στήν πε
ριοχή τού «Μπουνάρ-Χισάρ» ύπήρχον κάπου 8-10 χωριά καθαρώς βουλγά- 
ρικα καί ή ορεινή τοποθεσία τής περιοχής ευνοούσε τήν κίνησι άλλα καί τή 
διαμονή των κομιτατζήδων.

Τά πρώτα χρόνια ή δράσις τής βουλγαρικής επαναστατικής όργανώσεως 
περιοριζότανε κυρίως να άποσπάση από τό Πατριαρχεΐον τά εν λόγω χωριά 
καί νά τά παραδώση στήν Εξαρχία. Καί πράγματι ώς στά 1900 ή κατάστα- 
σις πηγαίνει κατ’ ευχήν για τή βουλγαρική ύπόθεσι. “Αλλά τό καλοκαίρι τού 
1900 ξέσπασε ή «υπόδεσις Κεριμιτζόγλου» πού έγινε αιτία νά ξεσκεπαστούν 
δλα τά σχέδια τών κομιτατζήδων καί νά συλληφθούν μαζί μέ τούς ενόχους 
καί δσοι δεν πρόφτασαν νά φύγουν στη Βουλγαρία. Τών τελευταίων αυτών, 
ολο τό φταίξιμό τους ήτανε, ότι μέ τό καλό ή διά τής βίας μπήκαν στήν Ό ρ- 
γάνωσι. 'Όλοι αυτοί ξυλοκοπήθηκαν αγρίως, μερικοί έστάλησαν εξορία στήν 
’Ανατολή καί οσοι έπέστρεψαν τό κατόρθωσαν μόνο μέ γενναία ρουσφέτια 
στις τουρκικές αρχές ή σέ χωριστά άτομα.

Ό  Κεριμιτζόγλου ήταν έλλην γιατρός στις «Σαράντα Εκκλησίες» καί 
Πρόεδρος τού εκεί ’ Ιατρικού Συλλόγου. ’Άνθρωπος εύγενής καί «νεξίκακος, 
επίσης καλός χριστιανός καί φιλάνθρωπος. Τον εκτιμούσαν καί τον αγαπού
σαν δλοι ανεξαιρέτως. Καί σ’ αυτούς τούς βουλγάρους ακόμη σέ κρίσιμες 
στιγμές, κατά την ομολογίαν τού ιδίου Τάσσεψ, καθώς είπαμε, Βούλγαρου 
οπλαρχηγού, τούς φάνηκε ωφέλιμος, έν άνπθέσει προς τον ομοεθνή τους 
τον Δασκάλωφ, πού ήταν καί μουδίρης κατά τήν εποχήν εκείνην °.

Παρ’ δλα αυτά μια πενταμελής ληστοσυμμορία υπό ιόν Γιώργκη Τέ- 
νεφ πού όργανώθηκε καί εξοπλίσθηκε στή Φιλιππούπολι, τον έπιασε αιχμά
λωτο καί ζήτησε λύτρα 4000 λίρες πού τις κατέβασε σέ 800 G. 1 * * * 5 6

1. Ό  πλήρης τίτλος τού πρώτου συγγράμματος είναι «Ivan Taclieff» Spo-
meni «’ Απομνημονεύματα» Sofia. 1919. Του δέ δευτέρου «Revolutsionoto
dvi genie Bounar-Hissar»— ή επαναστατική κίνησι στό Μπουνάρ-Χισάρ, Sofia.
1929. Καί τοϋ τρίτου Spom eni. « ’Απομνημονεύματα».

5. 'Ο  Κερεμιτσόγλου άπέύανε στή Θεσσαλονίκη, όπου ζεϊ ακόμη ή σύζυγός 
του καί οΐ. γυιοί του ώς επιστήμονες.

6, Γιά νά ε’ίμεθα δίκαιοι ή ληστοσυμμορία (έτσι τήν ονομάζουν καί οΐ βούλ-



Τ6 Ήλιν-Ντέν 49

Τά λύτρα πληρώθηκαν, βέβαια, άλλ3 αυτή ή ληστεία πού αναστάτωσε 
κυβέρνησι καί λαό, εγινεν αιτία νά διαλυθούν όλες οι βουλγαρικές τοπικές δρ- 
γανώσεις της Θράκης. Εντούτοις μετά έν έτος ξανασυγκροτήθηκαν μέ νέους 
πυρήνες, κυρίως παπάδες και δασκάλους, πού ή Εξαρχία τούς διόρισε στα 
Βουλγαρικά χωριά του Μπουνάρ-Χισάρ και των Σαράντα-Έκκλησιών.

Τά πράγματα φαινομενικώς πήραν ξανά την κανονική τους τροχιά. Τά 
βουλγαρικά αντάρτικά σώματα πλαισιώνονταν από τούς Βουλγάρους των δύο 
"Οργανώσεων, εξοπλίζονταν μέ δπλα καί χειροβομβίδες, (άγνωστες ώς τότε 
στον Τουρκικό στρατό) πού οΐ τοπικές οργανώσεις τά προμηθεύονταν από 
τή Βουλγαρία καί περΐμεναν τό σύνθημα από τή Σόφια καί τή Φιλιππούπολι, 
γιά νά ξεσπάση ή Έπανάστασι.

Τό σύνθημα δόθηκε στο δεύτερο δεκαπενθήμερο τοΰ μηνός "Ιουλίου 
1903. Γιά την έπανάστασι στη Μακεδονία (τοΰ Ήλιν-Ντέν^τοΰ Προφήτη 
Ήλία) μιλήσαμε πλέον στά προηγούμενα κεφάλαια.

Στη Θράκη ολα τά κομιτατξήδικα σώματα χωρίσθηκαν σέ τρεις ομά
δες, από τις όποιες ή ισχυρότερη ετέθη υπό τάς διαταγάς τοΰ Βοϊβόδα Οί- 
κονόμωφ (έφεδρου αξιωματικού τοΰ βουλγαρικού στρατού) καί ξεκίνησε νά 
καταλάβη τό ελληνικό χωριό τής περιοχής, τό «Ηντζέ-κιοϊ». Τό σχέδιο πού 
έφαρμόσθηκε τόσο στη Μακεδονία δσο καί στη Θράκη καί τό όποιον καθώς 
φαίνεται, είχεν έκπονηθή από συμφώνου κΓ από τις δύο οργανώσεις (την 
εσωτερική καί έξωτερική) ήταν σατανικότατο. Θά προσβάλλονταν εδώ κι3 
έκει μόνο Ελληνικά κέντρα. ’Ά ν  έπετύγχανε ή έπανάστασις τούς ελληνικούς 
πληθυσμούς όχι μόνον δεν θά τούς πείραζαν άλλα στην αρχή καί θά τούς 
κολάκευαν. Εντούτοις δταν θά ερχότανε μετά κάμποσο καιρό ή κατάλληλη 
στιγμή, θά έφήρμοζαν την ίδια πολιτική, πού οι βουλγαρικές κυβερνήσεις με- 
ταχειριζόμενες ώς όργανό τους τούς κομιτατζήδες, είχαν εφαρμόσει στή Μυ- 
σία, στήν Άνατ. Ρωμυλία καί ύστερότερα στην Άγαθούπολι καί τό Όρτά- 
κιο'ί. Δηλαδή θά τούς πειθανάγκαζαν ή νά έκβουλγαρισθοΰν ή ν" άφήσουν 
δλη τους την περιουσία καί νά φύγουν. "Άν πάλι άπετύγχανε ή έπανάστασι 
θά τούς ενοχοποιούσαν. Οι επιχειρήσεις θά γίνονταν στά ελληνικά Κέντρα μέ 
αποτέλεσμα νά καταστροφή ο,τι παρέμεινε από τις πολεμικές αυτές έπιχειρή-

γαροι) συγγραφείς οργανώθηκε οχι μόνο χωρίς την συγκατάθεσή αλλά μέ την πλή
ρη άγνοια τοΰ Γκερτζίκοοφ καί τής Θρακικής "Οργανώσεως. Τήν οργάνωσε καί 
την εξόπλισε ό Π . Γενάδι,εφ, μικρότερος αδελφός τοΰ Ν, Γενάδιεφ οργανωτή τοΰ 
ανθελληνικού κινήματος τοΰ 1900-1906. 2  κ οπός της ή το μια σχεδιασμένη ληστεία 
στή Ρεδαιστό. Δεν έπέτυχεν εκεί καί στην επιστροφή τους οί συμμορίτες συνέλα
βαν τον Κερεμιτξόγλου. 'Ο  Ρασκολνίκωφ σχολάρχης στο Μπουνάρ-Χισάρ μιλώντας 
γιά τον Γεννάδιεφ τον ονομάζει ΐδεολόγο. Ά λ λ α  τί ιδεολογία ήταν αυτή, πού δταν 
6 Τένεφ μέ τις λίρες έπέστρεψε στον ΙΙυργο τής Βουλγαρίας, πήγε νά τον βρή γιά 
νά παραλαβή το μερίδιό του από τά λύτρα ; 'Ωραία ιδεολογία πράγματι !

i
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σεις καί νά άποΐελειωθή από τον Τουρκικό στρατό καί τους μπασιμπουζοΰκους.
Στη Μακεδονία ή τελευταία πρόβλεψι, κατά μέγα μέρος μέ την κατα

στροφή του Κρουσόβου επέτυχε 7 8, οχι όμως και στή Θράκη, στο «Ίντζέ-κιοϊ». 
"Αλλά καί οι άλλες κομιτατζήδικες ομάδες διαλύθηκαν, μόλις άντίκρυσαν καλώς 
οργανωμένο Τουρκικό στρατό, μάλιστα μερικές χοορ'ις καν νά ρίξουν τουφεκιά.

Και τό αποτέλεσμα ; Τόσον στή Μακεδονία δσο και στή Θράκη ή έπα- 
νάστασι του 1903 άπέτυχε οΐκτρώς. Κοπάδια προσφυγών, γυμνοί καί ξυπό
λυτοι, πλημμύρισαν τις πολιτείες τής Βουλγαρίας. Καί αντί νά ξερριζωθή 
ό Ελληνισμός, ξερριζώθηκε κατά τό μεγαλΰτερό του μέρος δ Βουλγαρισμός 
κι3 από τις δυο αυτές μεγάλες περιοχές τής Ευρωπαϊκής Τουρκίας \

7. 2ο Π ρβ. Τελευταία παράγραφο τής εισαγωγής.
8. Για τή δράσι τοϋ Μιχ. Γκερτζίκωφ, πού καθώς είπαμε, στα 1902 οι 

δύο ’ Οργανώσεις τον διόρισαν Γεν. Επιθεωρητή, ως καί για τή δράσι των Θρα- 
κικών Βουλγ, σωμάτων παράβαλε (βουλγαριστί) Τβάν Παντελήεφ : «Πρενός κάμ 
ίστόριατα νά βαστάνιετο βάφ ’Όντρισκο» (1896-1903) ήτοι «Εισφορά στην ιστορία 
τής επαναστατικής κινήσεως στην περιοχή τής Άδριανουπόλεως (1896-1903).

’ Ιδίως στ’ απομνημονεύματα τοϋ Ύπαρχηγοϋ Ντιμίτρι Τάσσεφ (σελ. 21 καί 
επόμενα) δ Τάσσεφ ώς εξής χαρακτηρίζει τον Μ. Γκερτζίκωφ, «'Ο Γ . μοϋ έκαμε 
μεγάλην έντύπιοσι, Νέος, ώμορφος, δραστήριος, εΐχε τό χάρισμα τοϋ λόγου. Καί 
όταν μιλούσε, ενθουσίαζε τούς άκροατάς του. Μπορούσε νά ένθουσιάση καί νεκρούς 
ακόμα. Εΐχε όμως ένα μειονέκτημα (πού φάνηκε τουλάχιστον στή δική μας περιο
χή). "Εδωσε μεγάλην ελευθερία δράσεως σε μερικά πρόσωπα χωρίς χαρακτήρα. Αυ
τό πιστοποιήθηκε καί στό Κογκρέσο τής Βάρνας».

Για τή μάχη τοϋ «Ίντζέ-Κ ιοϊ», τή σπουδαιότερη πού έγινε στή Θράκη 
κατά την έπανάστασι τοϋ «Ή λιν-Ν τέν», οί τρεις προαναφερθέντες Βούλγαροι συγ
γραφείς αναφέρουν τά επόμενα χαρακτηριστικά : Την 19η προς την 20ή ’ Ιου
λίου τοϋ 1903 οί Κομιτατζήδες περικύκλωσαν τον στρατώνα τοϋ «Ίντζέ-κιοϊ» - καί 
άρχισαν νά πυροβολούν. Μερικοί όμως άπό τούς επιτιθεμένους ήσαν τόσον άπει
ροι ή φοβισμένοι, ώστε κάθε φορά πού πυροβολούσαν έκλειαν τά μάτια τους ! Ή  
κύκλωσι τού τουρκικού στρατώνος έγινε μέ τέτοια προχειρότητα καί αταξία, ώστε 
νά ύπάρχη κίνδυνος Βούλγαρος νά σκοτώση Βούλγαρο, καθώς συνέβη μ’ έναν επα
ναστάτη. Τότε ό Βούλγαρος αξιωματικός, πού διηύθυνε τις επιχειρήσεις διέταξε νά 
λυθή ή πολιορκία καί νά τραβήξουν όλοι προς τά βουλγαρικά σύνορα. "Οταν άρ
χισε ή ύποχίόρησι, ένα σωρό γυναικόπαιδα καί γέροι ακολούθησαν τούς κομιτατζή
δες. Οί Τούρκοι τούς άφησαν ελεύθερα νά περάσουν τά σύνορα για νά τούς κλεί- 
σουν ευθύς αμέσως ερμητικά.'Όσοι δεν κατόρθωσαν εκείνη τή νύχτα νά περάσουν 
στό βουλγαρικό έδαφος έπαθαν νίλα. ’Άλλους οί τουρκικές αρχές έστειλαν στό 
στρατοδικείο τής Άδριανουπόλεως καί οσους δεν τούς καταδίκασαν σε θάνατο, 
τούς έστειλαν στις φοβερές φυλακές τής Ανατολής. "Αλλους ξύλοκόπησαν τόσο 
άγρια, ώστε οι περισσότεροι πέθαναν. Γλύτωσαν άπό τούς κατοίκους τού Μπου- 
νάρ-Χισάρ μόνον εκείνοι που μέ αδρά φιλοδωρήματα εξαγόρασαν την άπελευθέρω- 
σί τους. Για τούς "Ελληνες τού «Ίντζέ-Κιοϊ» ό Ρασκολνίκωφ λέγει οτι εντελώς αλ
λέως αντελήφθησαν την ήττα τών κομιτατζήδων. «Χριστιανοί έμεϊς, έλεγαν, Χρι
στιανοί καί οί Βούλγαροι δεν θέλησαν νά μάς κάψουν, καί γΓ αυτό υποχώρησαν. 
Πράγματι «Sancta Sim plicitas» !
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§ 4. Μολονότι ή επανάστασι τού «Ήλιν-Ντέν» άπέτυχε τόσο στη Μα
κεδονία οσο και στη Θράκη, εντούτοις— άν κρίνουμε τα πράγματα άντικειμε- 
κά— εΐχεν ευεργετικά, πολύ ευεργετικά αποτελέσματα για τή Θρακο-Μακεδο- 
νική υπόδεσι- Μέ τις συνθήκες της Μΰστεργ και τού Ρεβάλ (παράβαλε πιο 
επάνω ΰποσημείωσι δύο) ό δρόμος για την αύτονόμησι της Μακεδονίας και 
ενδεχομένως της Θράκης, ανοιγότανε διάπλατος στους βαλκανικούς λαούς.

Σ 5 αυτόν τό δρόμο δεν έφεραν απολύτως κανένα εμπόδιο ούτε ή Ε λ 
λάς, ούτε ή Σερβία, ούτε καί οι ’ Ορθόδοξοι Αυτονομιστές τής I.M .R .O . 
Τον υπονόμευσαν και ύστερώτερα τον τίναξαν στον αέρα, ώστε νά γίνη αδιά
βατος ή κλίκα τοΰ Φερδινάνδου, οΐ Βαρχοβιστές καί οί μεγαλοϊδεάτες Βούλ
γαροι, πού ήθελαν ολόκληρη τή Μακεδονία και ολόκληρη τή Θράκη νά τις 
πάρουν κα'ι νά τις κρατήσουν αποκλειστικά για δικό τους λογαριασμό.

Άπέτυχαν εντελώς στους λογαριασμούς των. ’ Αλλά μ’ αυτό έΐάφη μια 
γιά πάντα τό όνειρό τής αύτονομήσεως τής Μακεδονίας.

§ 5. Σήμερα γίνεται πολύς λόγος γιά μια συνεννόησι Βουλγαρίας και 
Γιουγκοσλαβίαςκαί ανταλλαγής εδαφών και πληθυσμών μεταξύ των δύο χωρών.

Σύμφωνα μ’ αυτές τις πληροφορίες ή Γιουγκοσλαβία πρόκειται νά εκ
χώρηση στη Βουλγαρία τα εδάφη από Δραγκομάν μέχρι Πιρότ, συμπεριλαμ
βανομένου εις αντάλλαγμα τής Μακεδονίας τού Περίν την οποίαν ή Βουλγα
ρία εκχωρεί στη Γιουγκοσλαβία ή μάλλον στο ομοσπονδιακό της κράτος τών 
Σκοπιών- Εμείς οι "Ελληνες ευχόμαστε αυτή ή ανταλλαγή νά γίνη τό γρη
γορότερο. Διότι άν μή τι άλλο τό φυσικό και άμεσο χίντελλαντ τοΰ λιμέ- 
νος τής Θεσ)νίκης αυξάνει κατά 6794 χιλιόμετρα, γίνεται 33.570 δηλα
δή ισοφαρίζει περίπου την ελληνική Μακεδονία 5 Επειδή δέ, καθώς είναι 
γνωστό, ή Σερβία έχει ελεύθερη ζοονη στή Θεσ)νίκη, τό πλησιέστερο λιμά
νι τής Μακεδονίας τών Σκοπιών ήταν, είναι και θά είναι ή Θεσσαλονίκη, 
ενώ εξ άλλου είναι γνωστό δτι τό εμπόριο, προπαντός, βλέπει τό συμφέρον 
του. Επομένως τό αποτέλεσμα θά είναι, ότι αργά ή γρήγορα οικονομικός 
καί συγκοινωνιακός τα σλαβομακεδονικά εδάφη νά προστεθούν στή δική 
μας τή Μακεδονία τού Αιγαίου.

Αλλά και από γενικότερη καί αντικειμενικότερη άποψι, θά λέγαμε 
μάλιστα από παμβαλκανική άποψι, άν έξετασθή τό ζήτημα, θά πρέπει νά ευ
χηθούμε νά πραγματοποιηθούν αυτές οι διαπραγματεύσεις, οί δυο σλαβο- 
μακεδονίες (ή Βουλγαρική κΡ ή Σέρβική) ν’ άποτελέσουν ένα ενιαίο κράτος 
καί νά εύημερήση, τούτο, γιά νά'χουν καί οί Σλαβομακεδόνες την εστία τους, 
τον τόπο τους, την πατρίδα τους οπότε, κατά πάσαν πιθανότητα, θά καθησυ- 
χάση αυτή ή τόσο ανήσυχη φυλή.

5. Ή  Ελληνική Μακεδονία, ή ή Μακεδονία τοΰ Αΐγαίουκα τα σλαβική ονο
μασία, έχει εκτασι 34.602 τετρ. χιλιόμ.



52 Δ. Κ. Βσγαξλή

Καί ΐσως, ποιός ξέρει ; ’Ίσω ς μετά τά τόσα παθήματα πού πέρασαν 
ολοι ανεξαιρέτως οί λαοί τής Χερσονήσου τοΰ Αίμου, ιδίως μετά τούς δύο 
παγκοσμίους πολέμους, ή ΒΑΛΚΑΝΙΚΗ ΕΝΩΣΙΣ, τήν οποίαν ολοι αυτοί 
οί λαοί έπόθησαν, άλλα κάθε φορά οί. ιμπεριαλιστικές κυβερνήσεις τής 
Βουλγαρίας τήν καταπολέμησαν καί τήν ετορπίλλισαν,— ίσως λέγω, ΐσως τώ
ρα λάβη οστά καί σάρκα καί τέλος πραγματοποιηθή ή ομοσπονδιακή ένωσις 
των βαλκανικών λαών, γιά νά μπόρεση ο κόσμος αυτός να ήσυχάση καί αμέ
ριμνος νά κοιμηθή καί τήν άλλη μέρα νά δή τή δουλειά του.

Γ
Ο ΑΝΤΙΚΤΥΠΟΣ ΤΗΣ ΕΠΑΝΑΣΤΑΣΕΩΣ 

ΣΤΗ ΒΟΥΛΓΑΡΙΑ, ΤΗ ΣΕΡΒΙΑ ΚΑΙ ΤΗΝ ΕΛΛΑΔΑ

Ό  άντίκτυικος νής * Επαναστάσεως τον  « 3Η λιν-Ν τόν»  στή Βουλγαρία  
κατά τό χρονικό διάστημα 1 9 0 3 - 1 9 1 3 .— Στή Σερβία .— Στήν "Ελ
λάδα.— Τό "Ελληνικό Μακεδονικό Κομιτάτο ζών "Αθηνών, — "Η 
είσοδος ελληνικών άνζαρζικών σωμάτων στή Μ ακεδονία .— Ό  θ ά 
νατος τον  Π αύλον  Μελά. — "Η έσιίδρασι τοϋ  θανάτου  τον  στήν 
άναζωπύρησι τοϋ  μακεδονικόν άγώνος τής °Ελλάδος.

§ 1. ΣΤΗ ΒΟΥΛΓΑΡΙΑ. Γιά τ’ αποτελέσματα τής έπαναστάσεως 
τοΰ «Ήλιν-Ντέν» στή Βουλγαρία μιλήσαμε στά προηγούμενα κεφάλαια. Τά 
χαρακτηρίσαμε σάν ολέθρια γΡ αυτήν. Πιστεύω καί ο αναγνώστης μας νά 
μήν έχη άλλη γνώμη. “Ολέθρια γιά τον μακεδονικό σλαβισμό καί οχι λιγώ- 
τερο γιά τό βουλγαρικό κράτος.

Κατά τή χρονική περίοδο προ τής νεοτουρκικής έπαναστάσεως τοΰ 
1908 ό γενικός διοικητής τής Μακεδονίας ΧιλμήΉασσάς άπεδείχθη κατά τή 
γνώμη μας οχι μόνο καλός στρατιωτικός, αλλά καί κάλλιστος— από τουρκι
κής άποψεως, εννοείται—-πολιτικός καί διπλωμάτης ι . Εφάρμοσε μέ αληθινή 
μαεστρία τό λατινικό αξίωμα διοικήσεως «διαιρεί καί βασίλευε» 2. “Έκλεισε 
τά μάτια στή δράσι των αντάρτικών ελληνικών σωμάτων εναντίον των κομι
τατζήδων.“Ομως όταν αυτά έφθασαν νικηφόρα ώς τήν Πρέσπα καί επομένως 
τά εθεώρησε επικίνδυνα, άλλαξε γνώμη καί τά κατεδίωξε. “Έπειτα κατόρ
θωσε νά πείση όλους τούς οπλαρχηγούς, ανεξαρτήτως έθνότητος, ότι αυτό 
πού ζητούν οί Νεότουρκοι (επί κεφαλής των οποίων ετέθη μόνον, όταν έπεί- 
σθη, οτι ή απολυταρχία τοΰ Χαμίτ θά κατέρρεε ανυπερθέτως) είναι ακριβώς 1

1. Ό  Βλάχωφ διατείνεται οτι ό Χι/λμη-Πασσάς ήταν πατρόΦεν έξι,σλαμ.ι· 
σθείς "Ελλην από τή Μυτιλήνη.

%, divide et rege.
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το ίδιο πού ζηΐοΰν και αυτοί οι Νεότουρποι, δηλ. συνταγματικές ελευθερίες 
κσί οΐΐ επομένως δ αγών των είναι άστοχος. Τοιουτοτρόπως αντάρτικά Ε λ 
ληνικά, Σέρβικά και της ’Εσωτερικής Όργανώσεως σώματα συνέπραξαν μέ 
τον έπαναστατημένο στρατό στήν πορεία του προς την Πάλι καί την έκθρό- 
νισι τοΰ Άβδούλ-Χαμίτ. Μετά τή νίκη των Νεοτούρκων τα έν λόγω σώματα 
διελύθησαν. Ό  Χιλμή Πασσάς έκράτησε τό λόγο του. Τό νεοτουρκικό Σύν
ταγμα, τό λεγόμενο «Χουριέτ», ήταν πράγματι ένα συγχρονισμένο φιλελεύθερο 
σύνταγμα. "Αλλο τό ζήτημα, άν ot Νεότουρκοι ύστεροότερα τό έστραγγάλισαν, 
ίσως καί οχι εντελώς άδικα, αφού πολλές χριστιανικές μειονότητες πού έζη- 
σαν στην Τουρκία επιχείρησαν νά τό υπονομεύσουν 3. Πρώτοι καί καλλίτεροι 
όμως οΐ Βαρχοβιστές. Αυτοί οι τελευταίοι, κατόπιν οδηγιών τής Σόφιας, δεν 
έλαβαν μέρος στη νεοτουρκική επανάστασι. Όταν τό «Χουριέτ» επεβλήθη 
οριστικώς καί τά αντάρτικά σώματα Ελλήνων, Σέρβων καί Αυτονομιστών 
διελύθησαν, τά σώματα τών Βαρχοβιστών φαινομενικώς μόνον έκαναν τό 
ίδιο. Διελύθησαν καί τά περισσότερα άπεσύρθησαν στη Βουλγαρία, αλλά γιά 
νά μεταφέρουν τον οπλισμό τους στο Μοναστήρι τής Βίλας καί στη Δούπιτσα 
τά ορμητήριά τους. "Επειτα την επόμενη άνοιξι οί περισσότεροι κομιτατζή
δες επέστρεψαν στη Μακεδονία γιά νά εξακολουθήσουν τή «δουλειά τους» 
συνοδευόμενοι αυτή τή φορά από «Ηνστρούκτορες» δηλαδή από διαφωτιστές. 
'Ιδρύθηκαν λοιπόν τά «κονστιτουτζιόνε κλούμπο»~(τίς συνταγματικές λέ
σχες) κάτω από τή μύτη τών 'Αρχών. Σκοπός των όμως δέν ήταν νά διδά
ξουν στο λαό τά «συνταγματικά των δικαιώματα καί καθήκοντα»— καθώς 
διέδιδαν, αλλά ν' αρχίσουν τήν παληά τους τακτική, ήτοι ύπονόμευσι τοΰ 
καθεστώτος καί ύποσκέλισι τής Εσωτερικής Όργανώσεως.Ή  δράσι τους αυτή 
πού είχε όχι λίγη επιτυχία— στήν αρχή διωγμός τών Γραικομάνων, τών Ελλή
νων καί Σέρβων— είχε κάπως άνασταλή. Κατόπιν αυτής τής ύπούλου δράσεως 
τών Βαρχοβιστών, πρώτοι ανασυγκροτήθηκαν καί ά'ρχισαν τήν έκνομη δράσι 
τους οί Αυτονομιστές. ’Έπειτα οι Σέρβοι, 'Έλληνες καί Αυτονομιστές έκαναν 
τό ίδιο. "Εστειλαν στή Μακεδονία τά αντάρτικά σώματά τους καί ά'ρχισε έκ 
νέου ή αναρχία. "Αρχισαν δήθεν τον απελευθερωτικόν αγώνα, έως οτου μέ τούς 
βαλκανικούς πολέμους καί τή συνθήκη τοΰ Βουκουρεστιου, ή Μακεδονία διαμε
λίσθηκε. Τά σπασμένα τά πλήρωσαν οΐ Βούλγαροι καί οΐ Σλαβομακεδόνες.

'Αλλά μιά καί ή παρούσα μελέτη μας είναι μεταξύ άλλων καί συγκρι
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3. Γιά νά μιλήσουμε τό σωστό, σωστό, κι3 εμείς οι "Ελληνες δέν φερθήκα
με καθώς πρέπει απέναντι τοΰ νέου καθεστώτος. ’ Ακόμη κατά τούς πρώτους μή
νες τής έγκαθιδρυσεώς του, άρχισε στον Ελληνικό τύπο τής Πόλης ή συζήτησι ποΰ 
ν3 άνεγερθή τό μνημείο τοΰ Κωνσταντίνου Παλαιολόγου, πράγμα ποΰ βεβαίως 
δέν ήτανε καί πολύ σωστό. ^Ηταν μία πρόκλησι, τό κατέκρινε καί ό τότε Π α
τριάρχης ’ Ιωακείμ ό Γ '. ’ Αλλά τέλος πόντιον αυτή ή συζήτησι γινότανε φανερά 
καί χωρίς όπισθοβουλία, ενώ οί, Βούλγαροι Βαρχοβιστές . . .
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τική, εί'μεθα υποχρεωμένοι, νά ριψουμέ μια ματιά στον αντίκτυπο πού είχε ή 
βουλγαρομακεδονική έπανάστασι τού «Ήλιν-Ντέν» στις δυο γειτονικές χώ
ρες τη Σερβία καί στην Ελλάδα.

§ 2. ΣΤΗ ΣΕΡΒΙΑ. Ή  έμφάνισι τής Εσωτερικής Μακεδονικής ’ Ε
παναστατικής Όργανώσεως κατά τό χρονικό διάστημα 1893-1896 οχι μόνο 
δέ βρήκε καμμίαν άντίδρασι στην κοινή γνώμη καί στο επίσημο κράτος τής 
Σερβίας, άλλ" άντιθέτως την άντίκρυσαν μέ άνακούφισι.

Μάλιστα οΐ τέσσαρες συγγραφείς τοΰ "Ιστορικού "Ινστιτούτου των 
Σκοπιών : Ζωγράφσκι, "Αμπατζήεφ, Μήτρεφ καί Κιρμιτζήεφ στο σύγγραμμά 
τους «Έγκέϊσκα Μακεντόνια»=Μακεδονία τοΰ Αιγαίου, Σκόπια 1951— βε- 
βαιοΰν, οτι τότε τό "Υπουργείο των Εξωτερικών του Βελιγραδιού μέ μιαν 
εμπιστευτική του εγκύκλιο προς όλους τούς Προξένους τής Μακεδονίας τούς 
διέτασσε, όπως παντοιοτρόπως, αλλά χωρίς νά εκτεθούν στα μάτια τών τουρ
κικών "Αρχών, υποβοηθούν τό έργον τής I.M .R.O .

Καί αυτή ή στάσι τής κυβερνήσεως τοΰ Βελιγραδιού είναι ανεξήγητη. 
Οί Σέρβοι τούς Γραικομάνους τοΰ Σαντζακιού τών Σκοπιών, καλώς ή κακώς 
ά'λλο τό ζήτημα, τούς θεωρούσαν ώς ομοεθνείς των Πίταν λοιπόν φυσικό 
νά ένδιαφέρωνται για τήν τύχη τους καί νά προτιμούν γιά τή διαβίωσί τους 
τό αύτονομιακό καθεστώς από τό τυραννικό τών Σουλτάνων καί τοΰ τουρ
κικού όχλου. "Αλλά δεν είναι απίθανο νά έκαναν γιά λογαριασμό τους οί 
Σέρβοι τούς ίδιους υπολογισμούς πού έκαναν οί Βαρχοβιστές γιά λογαρια
σμό τής Βουλγαρίας. «Δηλαδή νά σκεπτότανε : "Άς αύτονομηθή ή Μακεδο
νία κι" έπειτα, ευκαιρίας τυχούσης, τήν καταπίνουμε καθώς οί Βούλγαροι 
κατέπιαν τήν "Ανατολική Ρωμυλία. Ποιος ξέρει ;»

§ 3. Ή  πολιτική αυτή τού επισήμου Σέρβικου κράτους απέναντι τής 
Ε.Μ.Ε.Ο. ά'λλαξε εντελώς τήν άνοιξι τού 1903, όταν τόσον ή "Εξωτερική 
όσο καί ή εσωτερική Μακεδονική επαναστατική "Οργάνωσις εκήρυξαν άμίλεικτο 
πόλεμο κατά τών Γραικομάνων έν γένει. Τότε ή Σερβία αναγκάσθηκε νά 
έξοπλίση καί ν" άποστείλη εξ-επτά αντάρτικά σώματα στή Βορεινή Μακεδο
νία °. Πράγματι τά σώματα αυτά έδρασαν μέ όχι μικρή επιτυχία στή βορεινή 
Μακεδονία, αλλά ποτέ δεν άπλωσαν τή δράσι τους κάτω καί νοτίως τής γραμ
μής Σκοπιών, γιά τον άπλούστατο λόγο, διότι ώς εκεί εκτεινότανε οί εθνο
λογικές βλέψεις τής Σερβίας τήν εποχήν εκείνη. Πράγματι ό Σέρβος καθη
γητής τού Πανεπιστημίου τού Βελιγραδιού Τβίζιτς (Cvijits) σ" ένα σύγγραμ
μά του πλαισιωμένο μέ τον εθνολογικό χάρτη της Μακεδονίας, όριζε τά νο- 
τιώτερα όρια τών εθνολογικών αξιώσεων τής Σερβίας τή γραμμή ΣΤΡΟΥΓ- * 5

1, Πρβ. Δ .Κ , Βογαξλη : «Το Σχίσμα καί οί Γραικομάνοι της Θράκης καί 
της Μακεδονίας» “Αθηναι. 1955, "Εκδοσις «Εταιρείας Θρακικών Μελετών» σελ. 7.

5. Dim itri V lahoff Makedonia=MaKS§ovia, Σκόπια 1950 σελ. 123 καί έπ. 
Γ, Μόδη ; Μακεδονικός αγών καί Μακεδόνες αρχηγοί, Θεσσαλονίκη 1950 σελ. 73.
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ΓΑΣ-ΠΕΡΛΕΠΕ-ΚΟΤΣΑΝΩΝ, Μια ματιά στον χάρτη των Βαλκανίων και 
γνωρίζει ό αναγνώστη; μας πόσο νοτιότερα φθάνουν τά σύνορα τής Γιουγκο
σλαβίας—^Ελλάδος μετά τή Συνθήκη τοΰ Βουκουρεστίου και ώς σήμερα 6 7.

Πώς εγινε καί γιατί έγινε ή φανερή αυτή αδικία εις βάρος τής Ε λ 
λάδος, είναι, βέβαια ένα πολύ ενδιαφέρον ζήτημα, άλλ5 εκφεύγει τά όρια 
τής παρούσης μας μελέτης. Πάντως ό αναγνώστης μας, αν θέλη νά πληροφο- 
ρηθήπώς εγινε εις βάρος μας ή κατάφωρη αυτή αδικία έκ μέρους των γει
τόνων μας Σερβων, τόν παραπέμπομε στο σύγγραμμα τοΰ Βασιλείου Δού- 
σμανη : «Οι Βαλκανικοί Πόλεμοι» ή σ’ αυτό τοΰ Γυαλίστρα «Ό  Ελληνι
σμός καί οΐ Βόρειοι Γείτονες του Τ.

§ 4. ΣΤΗΝ ΕΛΛΑΔΑ. 'Η προπαρασκευή από τούς Βουλγάρους καί 
τούς Βουλγαρομακεδόνες τής έπαναστάσεως τοΰ «Ήλιν-Ντεν» καί χά καθέ
καστα τής εκρήξεως καί τής αποτυχίας της ήσαν γνωστές, γνωστότατες στήν 
Ελληνική Κυβέρνησι, την Κυβέρνησι Θεοτόκη 8. 'Η  ελληνική κοινή γνώμη 
καί ο ελληνικός τύπος ήσαν ανάστατοι. Δεν ήταν δυνατό ν5 άψήσουν έκθετο 
τόν ελληνικό μακεδονικό πληθυσμό καί στο έλεος των Βουλγάρων. Έ ξ  άλλου 
όμως ν" άναλάβη ή Ελλάς μόνη εναν αγώνα στή Μακεδονία, πού μπορούσε 
νά οδηγήση σ’ εναν φανερό πόλεμο κατά τής Τουρκίας (καί μάλιστα μετά τό 
θλιβερό ενενήντα επτά), θά ήτανε τρέλλα σωστή 9. Καί τά οικονομικά τής 
Ελλάδος τήν εποχήν εκείνη ήταν ελεεινά κι3 αξιοδάκρυτα.

Καί οι πολιτικοί μας κύκλοι σκεπτότανε :
— Έ άν ή Βουλγαρία, πού όμολογουμένως είχε τόν μεγαλείτερο καί 

καλλίτερα εξοπλισμένο στρατό των χριστιανικών βαλκανικών χωρών, μέ τ3 άν-

To *Ηλιν-Ντέν

6. Πρβ. C vljits: Rcmarques stir Γ etlmograpliie de la Macedoine. Paris
1907.

7. Βασ. Λούσμανη. Οί «βαλκανικοί Πόλεμοι» 'Αθήναι 1915. 'Ελ. Γιαλίστρα 
« Ό  'Ελληνισμός καί οι βόρειοι γείτονες του». 'Αθήναι 1944. 'Υπάρχει καί γαλλι
κή έκδοσις.

8. Τά δσα αναγράφονται παρακάτω είναι αυτούσια παρμένα από μιαν ανέκ
δοτη ώς τώρα, ιστορική, κι' εθνολογική συγκριτική μου μελέτη αφιερωμένη στή 
Μακεδονία καί τιτλοφορημένη «Μ Α Κ ΕΔΟ Ν ΙΑ», ειδικότερα στο Μέρος Α , Κεφά
λαιο V III . Dam. Grotief: Έφημερίς ϋ ε η ~ 'Η μ έ ρ α  άριθμ. 895 «Κατά τόν χρό
νον τής έπαναστάσεως ή 'Ελλάς καί ή Σερβία δεν ήσαν διατεθειμένοι ν' άποστεί- 
λουν εις τήν Μακεδονίαν αντάρτικά σώματα. Επίσης Ζωγράφσκι, “Αμπατξήεφ, 
Μήτρεφ, Κερμιτζήεφ (op. cit, σελ. 229).

9. Ζωγράφσκι, Άμπατξήεφ, Μήτρεφ καί Κερμιτζήεφ «Μακεντόνια»— Μακε
δονία) (σελ. 228) : Οι "Ελληνες καί Σέρβοι διπλωμάται δέν ήσαν τόσον ανόητοι
ώστε νά ταυτίσουν τάς ενεργεί ας των καί νά ενοχοποιηθούν ώς συμπράττοντες μέ 
τό τουρκικόν καθεστώς καί εναντίον τοΰ μακεδονικού λαού καί οΰτω προκαλέ- 
σουν τήν έχθραν τοΰ τελευταίου, εκτιθέμενοι εις τήν κοινήν γνώμην ώς σύμμαχοι 
των Τούρκων. Ώ ς  έκ τούτου— οί Σέρβοι μάλιστα είχαν οδηγίας από τό Βελιγρά
δι—·νά τηρήσουν κατά τήν έπανάστασι ευμενή ουδετερότητα πρός τό κίνημα.
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θηοότατα οικονομικά της μέσα, δεν αποφάσιζε νά ριψοκινδυνεύση σ’ εναν 
πόλεμο κατά της Τουρκίας, πώς θά το έ'καμνε ή Ελλάς ; Κι3 έπειτα ποια 
στάσι θά κρατούσαν σέ περίπτωσι ρήξεως των σχέσεων μέ την Τουρκία οΐ 
σλαβόφωνοι Πατριαρχικοί δηλ. οι Γραικομάνοι καί οί Βλάχοι τής Μακεδο
νίας ;— Γι3 αυτούς τους λόγους ο «Μακεδονικός Σύλλογος των “Αθηνών» καί 
ό σύλλογος «Ελληνισμός» αποφάσισαν να στείλουν στη Μακεδονία, αρχές 
τού 1904, τον Παύλο Μελά νά έξετάση επί τόπου τά σχετικά ζητήματα.

§ 5. Πράγματι ο Μελάς μετεμφιεσμένος σέ ζωέμπορο περιόδευσε ολό
κληρη σχεδόν ΐή Κεντρική καί Δυτική Μακεδονία κΤ έφ-θασε ως τή λίμνη τής 
Πρ έσπας. Πήρε πληροφορίες έκτος από το Γενικό Προξενείο τής Ελλάδος 
στή Θεσσαλονίκη πού το διηύθυνε τότε δ Κορομηλάς. “Επίσης κι5 από τάλλα 
ελληνικά Προξενεία τής Μακεδονίας, τούς "Ελληνες Μητροπολίτες, από διά
φορα δικά μας σωματεία καί οργανώσεις, πού μέ ποικιλώνυμες ανωνυμίες 
«Φιλολογικοί Σύλλογοι» «Εκπαιδευτικοί» ή «Φιλανθρωπικά σωματεία». “Α
ναγνωστήρια, κατ“ ουσίαν δεν ήσαν τίποτε άλλο από εθνικές δργανώσεις άμύ- 
νης κατά των Βουλγάρων κομιτατζήδων 10».

§ 6. Οί εντυπώσεις τοΰ Παύλου Μελά από τήν περιοδεία του υπήρ
ξαν ά'ριστες. Έπέστρεψε στήν “Αθήνα τήν παραμονή τής 25 Μαρτίου 1904. 
Κι“ αυτό ένας καλός οιωνός Η. Τή σχετική εκθεσί του υπέβαλε καί προφορι- 
κώς ανέπτυξε εκτός από τό Προεδρείο τοΰ «Μακεδονικού Συλλόγου “Αθη
νών» (πού κατόπιν πήρε τον ο μα «“Ανώτατο Μακεδονικό Κομιτάτο» επίσης 
στον Πρόεδρο τής Έλλην. Κυβερνήσεως καί στήν Αυλή, δπου, δ τότε διάδοχος 
του έλλην. θρόνου δ Κωνσταντίνος, έδειξε μεγάλο ενδιαφέρον για τό Θρακο- 
Μακεδονικό ζήτημα καί τήν επίλυσί του χωρίς αναβολή. Ό  κύβος έρρίψθη !

§ 7. Ό  διάδοχος Κωνσταντίνος άνέλαβε τήν ανώτατη στρατιωτική διε
ξαγωγή τού άγώνος. Λίγους μήνες ύστερώτερα ήτοι μέσα Αύγουστου τού 
1904 τά πέντε πρώτα ελληνικά αντάρτικά σώματα μ’ επικεφαλής "Ελληνες 
αξιωματικούς, κάλλιστα οργανωμένα πέρασαν τά ελληνοτουρκικά σύνορα. 
“Οπλαρχηγοί των ήσαν : δ Καλούδης, ό ΙΙάγκαλος, δ Παπίνης, δ Μπούρος 
καί δ Χανιώτης. Σέ λίγο πέρασε τά σύνορα καί δ Παύλος Μελάς μέ τό σώ
μα του. Τά ελληνικά αντάρτικά σώματα ήσαν ολιγάριθμα 13 αλλά καλά εφο
διασμένα μ’ ελαφρό πολεμικό υλικό καί άφθονο χρήμα. “'Αλλοι οπλαρχηγοί, 
συνήθως αξιωματικοί τ“ ακολούθησαν μεταξύ των δποίων ήταν καί δ Στενι- 
μαχίτης Γιάγκος Άβράσογλου (Άμβρακιώτης) 13. * 11

10. Γ. Γιαννακάκη Δημοδιδασκάλου. Περιπέτειες τοΰ Θρακικοΰ ελληνισμού. 
1904-1922. Ά θη γα ι. νΕκδοσις «Εταιρίας Θρακικών Μελετφν» ιδίως σελ .9-10.

11. Μόδη. Μακεδονικός αγών καί Μακεδόνες άγωνισταί. Θεσσαλονίκη 1950 
σελ. 75 καί έπόμ.

12. * Επειτα έφθασαν σέ 1000 άνδρες.’ Ανάλογο αριθμό είχαν καί οί Βούλγαροι·
13. Για τις περιπέτειες τοΰ Γιάγκου Άβράσογλου πρβ, Γ . Μόδη «Μακεδονι-
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ΟΙ οδηγίες ή μάλλον οι διαταγές πού δινόταν^ στους οπλαρχηγούς αυ
τούς από τον διάδοχο Κωνσταντίνο κατόπιν συνεννοήσεως μέ τό ’ Ανώτατο 
Μακεδονικό Κομιτάτο των Αθηνών ήσαν απλές, άλλ3 αυστηρές τότε. Θά 
υπερασπιζότανε όλους τούς κατοίκους Ιδίως της υπαίθρου, "Ελληνες, έλλη- 
νίζοντες Κουτσοβλάχους και Σλαβόφωνους (Γραικομάνους) καθώς και τον 
τουρκικό πληθυσμό από τούς κομιτατζήδες. Δεν θά έθιγαν ούτε τούς εξαρ- 
χικούς Βουλγάρους, εκτός αν τούς προκαλοΰσαν. Δεν θά έπαιρναν ούτε ένα 
αυγό, χωρίς νά τό πληρώσουν.

§ 8. Τό “Ανώτατο Μακεδονικό Κομιτάτο των “Αθηνών τό αποτελού
σαν οι επόμενοι : Πρόεδρος ο Καλοποθάκης καί μέλη, δ Μπαλΐατζης, δ Ράλ- 
λης, ό Πολίτης, δ Σαρόγλου καί ό Δραγούμης. Συμπληρωματικές οδηγίες 
καί χρήματα οι αρχηγοί των αντάρτικών σωμάτων θά έπαιρναν από τον Κο
ρόμηλά, Γενικόν Πρόξενο τής Ελλάδος στη Θεσσαλονίκη καί από τούς άλ- 
λους Προξένους τής Μακεδονίας καί τής Θράκης, διότι καί στην τελευταία 
αυτή χώρα, άν καί τα ελληνικά αντάρτικά σώματα δεν παρουσιάστηκε ανάγ
κη νά δράσουν, εντούτοις τα εντόπια ποικιλώνυμα σωματεία ήσαν καλά ορ
γανωμένα προς άμυναν.

Ό  "Αγγλος ταγματάρχης Βόϊβαν, πού βρισκότανε την εποχήν εκείνην 
στη Θεσσαλονίκη ώς στρατιωτικός ακόλουθος τού έκει “Αγγλικού Προξενείου, 
κι“ επομένως ήταν σέ θέση ι ά γνωρίζη την κίνησι τών ελληνικών αντάρτικών 
σωμάτων στη Μακεδονία, υπολογίζει, οτι κατά τήν ά'νοιξι τού 1905 δ αρι
θμός τών άνδρών των ήταν 800-1000 u .

§ 9. Εξάλλου ή ελληνική διπλωματία έπαιξε άριστα τό ρόλο της. 
Έδήλωσε— οχι βέβαια έπισήμως— δτι τά αντάρτικά ελληνικά σάιματα θά εί
χαν ώς μοναδικό καί αποκλειστικό σκοπό τήν έκδίωξι τών κομιτατζήδων από 
τή Μακεδονία καί τήν ύπεράσπισι τού μακεδονικού πληθυσμού, χωρίς διά- 
κρισι εθνότητος ή θρησκεύματος. cO αγών θά περιοριζότανε μόνον εναντίον 
τού κοινού εχθρού, τών κομιτατζήδων. "Ετσι οι τουρκικές “Αρχές έκλειναν 
τά μάτια, δταν επρόκειτο για τούς "Ελληνες αντάρτες. Καί δικαίως από τουρ
κικής άπόψεως. Διότι τά ελληνικά σώματα έν άντιθεσει προς τά βουλγαρικά, 
ιδίως τών Βαρχοβιστών, μέ τά λόγια, αλλά προπάντων μέ τά έργα καί τις 
πράξεις των απέδειξαν, οτι σκοπός των δεν ήταν ούτε ή προσάρτησι τής 
Μακεδονίας καί ενδεχομένως τής Θράκης στην Ελλάδα, ούτε κάν ή αύτονό- 
μησί των. Ή  δράσι των καθώς καί τών εντοπίων ελληνικών αντάρτικών σω
μάτων πού συνέπρατταν μ5 αυτά, ήταν μόνον εναντίον τών κομιτατζήδων.

β7

κός άγιόν καί μακεδόνες αρχηγοί», Θεσσαλονίκη 1950/Έκδοσις Εταιρείας Μακεδο
νικών σπουδών σελ, 95 καί “Αρχ, Θρ. Θησ. τ. 24ος. Μ. Άποστολίδη, Μνημόσυνα, 
Γιά τή δράσι τών άλλων έλλήνων οπλαρχηγών επίσης έκεΐ σελ. 89 καί επόμενα.

14. Zografski, M iteff, A badjieff, K eiim itjieff op, cit. σελ. 237.
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ΑΰΐοΙ μέ διάφορα προσθήματα καταβασάνιζαν φιλήσυχους γενικά Τούρκους 
καί Χριστιανούς.

"Έτσι τά ελληνικά αντάρτικά σώματα ακόμα στους πρώτους μήνες τής 
δράσεώς των απέκτησαν την εμπιστοσύνη, του φιλησΰχου μακεδονικού λαοΰ, 
ανεξαρτήτως έθ-νόΐητος καί θρησκεύματος. Αυτός επείσθηκε από τή διαγωγή 
τους, αλλά προπαντός από τή δράσι τους, δτι ήλθαν δχι ώς δυνάστες καί κα- 
τακτητές, άλλ5 ώς ελευθερωτές του χειμαζόμενου λαού. Αυτό σήμερα τό άνο- 
μολογοΰν καί Σλάβοι συγγράφεις, οι όποιοι εκ του πλησίον εγνοόρισαν καί 
κατέγιναν με τό ζήτημα πού διαπραγματευόμεθα εδώ 13.

§ 10. Δεν είναι δυνατό νά κλείσουμε αυτό τό κεφάλαιο καί γενικώτερα 
την παρούσα-μελέτη μας, χωρίς ν’ αφιερώσουμε ακόμα μερικές γραμμές στον 
ωραΐον έκεΐνο άνδρα, τον πρωτομάρτυρα τοΰ Θρακομακεδονικοΰ άγώνος, 
τον Παύλο Μελά.

Ό  Παύλος Μελάς γεννήθηκε στη Μασσαλία στά 1870, δπου ό πατέρας 
του εμπορεύτηκε κείνη την εποχή. Στά 1892 μπήκε στη στρατιωτική Σχολή 
των Εύελπίδων, πού τήν τελείωσε μέ τό βαθμό «άριστα». Τότε ύπαν- 
δρεύθηκε τήν Ναταλία, κόρη τού Στεφάνου Δραγούμη καί αδελφή τού ’Τω- 
νος καί τού Φιλίππου Δραγούμη. Τά θλιβερά γεγονότα τού 1897 τον έλύ- 
πησαν κατάκαρδα αλλά δεν τον άπεθάρρυναν. Για τό μεγαλειώδες έργο του 
στο Μακεδονικόν αγώνα μιλήσαμε πλέον. Υπολείπεται νά πούμε μερικά 
λόγια για τον ήρωϊκό θάνατό του.

Γενικώς πιστεύεται, δτι ό θρυλικός μακεδονικός ήρωας σκοτώθηκε από 
σφαίρα Τούρκου στρατιώτη. Αυτό είναι βέβαιο. "Αλλά τήν σκανδάλη τού 
φονικού δπλου τήν έπιασε τό άνανδρο χέρι τού Βουλγάρου κομιτατζή 10'. 15 16

15. Μεταξύ αύτών θ ’ αναφέρουμε τούς τέσσαρες συγγράφεις τοΰ 'Ιστορικού ’ Ιν
στιτούτου των Σκοπιών πού προαναφέραμε στο σύγγραμμά τους «Ή  Μακεδονία τού 
Αιγαίου" (Ι9ό1. Σκόπια σελ. 223). Στό κεφάλαιο μέ τον τίτλο «Σε τί χρεωστεΐται ή 
έπιτυχία των Ελλήνων ανταρτών», μεταξύ άλλων διαβάζομε τά επόμενα. (Μετα
φράζομε επί λέξει) : Ή  κίνησι τών ελληνικών αντάρτικών σωμάτων απλώθηκε σ’ό- 
λόκληρη τή Μακεδονία τού Αιγαίου. ° Η δύναμί τους χρεωστεΐται. Πρώτον : ότι τά 
σώματα τούτα ήσαν καλά οργανωμένα κι’ εφοδιασμένα καί έκτελοϋσαν καλά μελετη
μένες διαταγές τού Ελληνικού Κράτους. Δεύτερο : Ή  επιτυχία τους χρεωστεΐται
στην έξάρθρωσι τής I .M .R .O . και Τρίτον : Στην εύστοχη πολιτική τής 'Ελληνικής 
Κυβερνήσεως. Καί παρακάτω : Στά μάτια τού έλληνομακεδονικού πληθυσμού καί 
τών Γραικομάνων ή Όργάνωσις έπαυσε πλέον νά θεωρήται «μακεδονική κι’ απελευ
θερωτική» κι’ έγινε εκβιαστική τών εθνικών καί θρησκευτικών αισθημάτων τοΰ κό- 
σμου προς όφελος τής άντιμακεδονικής πολιτικής. ’Έτσι οί "Ελληνες αντάρτες φά
νηκαν υπερασπιστές τοΰ τρομοκρατημένου Μακεδονικού πληθυσμού καί τούς άνοί- 
χθηκε πλατύς ό δρόμος γιά νά προχωρήσουν ώς τήν καρδιά τής Μακεδονίας»,

16. Ιδού πώς έγινε τό δυστύχημα, σύμφωνα μέ πηγές καθ’ όλα εξακριβωμένες.
°Ως περιοχή δράσεως τού σώματος τοΰ Παύλου Μελά εΐχεν όρισθή ή Σιά

τιστα, μιά εντελώς ελληνική περιοχή τήν οποίαν εντούτοις έποφθαλμιοΰσαν καί οί
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§ 11 .“Αλλά καί σ’ αυτήν τή περίπτωσι οί Βούλγαροί κομιτατζήδες έπε
σαν έξω στους υπολογισμούς των. Νόμισαν, οτι μέ τό νά εξαφανίσουν μέ 
δόλο και άπατη, έναν πρωτεργάτη τον μακεδονικού άγώνος, θά έσβηνε και 
ο αγών του Ελληνισμού για την άπελευθέρωσι τής Μακεδονίας και τής 
Θράκης. "Άλλα συνέβη ακριβώς τό αντίθετο.

"Οταν έφθασε στην “Αθήνα ή αναγγελία του ηρωικοί) θανάτου τοθ 
ΓΙαυλου Μελά ή πόλις άναστατοόθηκε. Την άλλη μέρα, όταν άποφασίσθηκε 
νά γίνη ιερατικό μνημόσυνο στο μητροπολιτικόVao των “Αθηνών, οΐ καμπά
νες όλσ)ν των εκκλησιών χτυπούσαν πένθιμα από τά ξημερώματα. Σπίτια καί 
καταστήματα στολίσθηκαν μέ μαύρες ή μεσίστιες σημαίες καί οι εφημερίδες 
τυπώθηκαν μέ μαύρο περιθώριο. Τό πένθος υπήρξε πάνδημο. Σε άρθρα τους 
όλες οί εφημερίδες ετόνιζαν οτι ο Παύλος Μελάς ύπήρξεν ό πρωτεργάτης του 
απελευθερωτικού άγώνος τής Μακεδονίας καί οτι θά ήταν έγκλημα ό αγών 
νά μή συνεχισθή μέχρι τής νίκης. "Οπως καί έγινε !

Ό  θάνατος του Μελά υπήρξε εγερτήριο καί σειρήνα συναγερμού στο 
Πανελλήνιο. Εθελοντές από την ελεύθερη καί την υπόδουλη 'Ελλάδα, άπό- 
στρατοι “Έλληνες αξιωματικοί, άλλα καί εν ένεργεία έπαιρναν αόριστη άδεια 
για νά τρέξουν στα πεδία τών μαχών τής Μακεδονίας.

“Αλλά καί υστερώτερα στα 1913 κατά τό δεύτερο βαλκανικό πόλεμο, 
όταν τά ευζωνάκια καί οί φαντάροι μας μέ την εφ“ οπλου λόγχη,— ή πολεμι
κή ιαχή «αέρα» ήταν άγνωστη ακόμα.“Ά ν στα σώματα υπερείχαν Μακεδόνες 
καί Στερεοελλαδΐτες (αριθμητικούς εννοείται) ή πολεμική ιαχή μετά τό «Ζη
τώ» ήταν : «Παΰ-λος Με-λάς» καί άν υπερείχαν οί Θρακιώτες : « “Αγ-χί-α- 
λος» «“Αγ-χί-α-λος». * 13

Βούλγαροι. Οί εκεί τουρκικές αρχές ζητούσαν νά εκμηδενίσουν το σώμα του άρχικο- 
μιτατζή Νικόλα Μορένσκι. Ό  τελευταίος λοιπόν μ’ ένα έμπιστο πρόσωπό του ειδο
ποίησε σιίς έν λόγφ αρχές, δ α  αυτός (5ηλ. ό Μορένσκι ή ό Βλάχωφ) βρίσκεται εκεί 
οπού βρισκόταν ό Μελάς δηλ. σ’ έναν μϋλο κοντά στη Σιάτιστα. ’Έτσι τό τουρκικό 
απόσπασμα, προσβάλλοντας τό μΰλο επίστευε οτι είχε νά κάνη με Βουλγάρους, καΐ 
δχι μέ "Ελληνες. Ό  Παϋλος Μελάς θέλησε νά διασπάση τόν κλοιό, αλλά μόλις βγήκε 
άπό τό [μΰλο μια σφαίρα τόν'άφησε άπνουν. Τό δυστύχημα συνέβη τό πρωΐ τής
13 ’Οκτωβρίου 190ά. Τό κεφάλι του ήρωα πρόφθασαν νά τό άποκόψουν οι σύν
τροφοί του καί τό έθαψαν στο Πισοδέρι,' κοντά στη Φλώρινα, στο παρεκκλήσι τής 
’Αγίας Παρασκευής. Τό σώμα του παραδόθηκε άπό τις τουρκικές αρχές στο Μη
τροπολίτη Καστοριάς καί έτάφη κατόπιν μεγαλόπρεπης καί πάνδημης κηδείας στήν 
αρχαία βυζαντινή ’Εκκλησία των Ταξιαρχών, δπου τ’ άγια κόκκαλά του βρίσκονται 
καί σήμερα. Βλ. καί Ά ρ χ . Θρ. Θησ. τόμ. 25 σ. 263-266.Ό  Γερμανός Καραβαγγέλης.
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§ 1. "Οταν κάνεις μελετά τό Θρακο-Μακεδονικό ζήτημα, έτσι σαν 
μιαν ενδιαφέρουσα κινηματογραφική ταινία, που την είδε άλλα έχει πια τε
λειώσει— περνούν μπρος από τά μάτια τής φαντασίας του τά κυριώτερα γε
γονότα, πρόσωπα και πράγματα, πού θ'άλεγες καρφώνονται στο μντ)μονικό του.

Ή  ταινία αρχίζει στα 1893 μέ την ιδρυσι στη Θεσσαλονίκη τής Ε σ ω 
τερικής Μακεδονικής Επαναστατικής Όργανώσεως, τής Ε.Μ.Ε.Ο. ή γαλλι
κά τής I.M .R.O. Έμπνευστής της ο Γκότσε Ντέλτσεφ. Σύνθημά της : «Ή  
Μακεδονία στους Μακεδόνες». ’Έπειτα και μετά τρία περίπου χρόνια ιδρύε
ται στη Σόφια ή Εξωτερική Μακεδονική Επαναστατική Όργάνωσι ή των 
Βαρχοβιστών, Ή  I.M .R.O. Σύνθημά της *Ή  Μακεδονία ολόκληρη καί ή 
Θράκη στή Βουλγαρία».Έμπνευστής της, ΰποβολεύς τής άποφάσεώς της και 
κρυφός τροφοδότης της ό Φερδινάνδος τοΰ Σάξ-Κοβοΰργου, ήγεμών κι5 έπειτα 
βασιλεύς τής Βουλγαρίας.— ’Έπειτα άλληλοφάγωμα των δύο ’ Οργανώσεων. 
’ Ακολουθεί ή ύποκίνησι τοΰ Μπόρις Σαράφωφ μέ τ'ις θλιβερές συνέπειες 
της: τον εξοντωτικό διωγμό των Γραικομάνων (Πατριαρχικών Σλαβογλώσσων) 
και των ύποστηρικτών των Έλληνομακεδόνών.— Άντίδρασι κΓ ένοπλος ά-ν- 
τίστασι των τελευταίων— Έκρηξι και πλήρης αποτυχία τής Έπαναστάσεως 
τοΰ «Ήλιν-Ντέν» τόσο στή Θράκη δσο καί στή Μακεδονία.

’Από τ’ άλλο μέρος καί μετά τό 1904— αφύπνισή τής Κοινής γνώμης 
στό ελεύθερο Ελληνικό Βασίλειο. — Δράσι καί ηρωικός θάνατος τοΰ Παύ
λου Μελά.— Επιβολή των ελληνικών αντάρτικών σωμάτων στους κομιτατζή
δες.— Σάρωμα των κομιτατζήδων από τή Μακεδονία καί τή Θράκη.— ’ Ανά
λογα δράσι τών σερβικών αντάρτικών σωμάτων. Τό ανθελληνικό κίνημα στην 
Βουλγαρία καί τήν ’Ανατολική Ρωμυλία. Υποκινητής καί οργανωτής του ό 
Νικόλα Γεννάδιεφ, σταμπουλοφικός υπουργός. “Έπειτα μιά μικρή ανάπαυλα 
προ καί μετά τήν ψήφισι τοΰ νεοτουρκικού Συντάγματος «Χουριέτ».— ’ Ανα
νέωση τής δράσεως τών κομιτατζήδων.— Οι δύο βαλκανικοί Πόλεμοι. Ή  
αυλαία τής πρώτηςπράξεως, άλλ’ άς ελπίσουμε καί τής τελευταίας τοΰ Θρα- 
κο-Μακεδονικοΰ δράματος, πέφτει.— Τό πρόβλημα γιά κάθε λογικό παρατη
ρητή είναι οριστικώς καί τελικώς λυμένο μέ τή Συνθήκη τοΰ Βουκουρεστίου 
καί τούς δύο Παγκοσμίους. Πολέμους, καλώς ή κακώς, άλλο τό ζήτημα. ’ Αλ
λά έχει πλέον λυθή.

Εντούτοις Βούλγαροι καί Βουλγαρομακεδόνες εδώ καί πέραν τοΰ σί
δηρου παραπετάσματος φωυασκοΰν. Ζητούν τήν αύτονόμησι τών τμημάτων 
τής Μακεδονίας. Γιά μάς τούς Έλληνες ένα πράγμα υπολείπεται οχι πλέον 
τό ρωμέϊκο : «Δεν πάν νά φωνάζουν . . .» αλλά τό σωτήριο : «ΦΥΛΑΚΕΣ, 
ΓΡΗΓΟΡΕΙΤΕ».
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§ 2. ’Ά ν  εξαιρέσουμε το ανθελληνικό Κίνημα στη Βουλγαρία καί 
ΐά βαθύτερα αίτια πού το προκάλεσαν, για τό οποίον ό συγγραφεύς,"πού τό 
έπεζησε επιφυλάσσεται μια μέρα ν’ αφιέρωση μια ιδιαίτερη μονογραφία του 
στη σειρά των τόσο συμπαθητικών εκλαϊκευμένων εκδόσεων «τής Έ τ. Θρα- 
κικών Μελετών»— για ολα τ’ άλλα χτυπητά γεγονότα, τα οποία αποτελούν τα 
στάδια της έξελίξεως τού περίφημου αυτού «Θρακο-Μακεδονικού Ζητήμα
τος», θά βρή ο αναγνώστης μου κάποια απάντησι, άπάντησι θετική, βάσιμη 
καί εμπεριστατωμένη στη παρούσα μου μελέτη.

§ 3. ^Αράγε σ’ δλα ανεξαιρέτως ; ’Όχι βέβαια. Γιά τον ΓΚΟΤΣΕ 
ΝΤΕΛΤΣΕΦ, τον εμπνευστή τής Ε.Μ.Ε.Ο. είπαμε μόνο δυό-τρεΐς λέξεις. 
’ Αξίζει τον κόπο καί ή δικαιοσύνη τό επιβάλλει ν’ αφιερώσουμε ενα ξεχωρι
στό κεφάλαιο γιά τό βίο καί την πολιτεία αυτού τού μεγάλου τέκνου τής 
πολύπαθης Μακεδονίας 1 έστω καί άν δεν ανήκει στο ’Έθνος μας. Πράγματι 
άπ’ ολους τούς άγωνιστάς τού Μακεδονικού άγώνος ξεχώρισε κανείς δύο φω
τεινές μορφές : τού Παύλου Μελά καί τού Γκότσεφ.

§ 2. Αξίωμα τού συγγραφέως τόσο σ’ αυτήν δσο καί στις άλλες του 
μελέτες, μελέτες ιστορικές, εθνολογικές, λαογραφικές καί κοινωνικοπολιτικές 
πού έχουν οδς τώρα δημοσιευθή, αξίωμα απαράβατο υπήρξε καί είναι τό 
«stium cuique». Καί αναλυτικότερα : ν’ αναγράφει τά σχετικά μέ τό θέμα 
παραγματικά γεγονότα, πιστοποιημένα από σίγουρες πηγές ή πού έχουν ΰπο- 
πέσει στην ά'μεση άντίληψί του χωρίς προκατάληψι, φόβο ή πάθος καί ουδέ
ποτε γιά προπαγανδιστικούς λόγους, αυτήν τή λέπρα πού κατέλαβε τά τε
λευταία χρόνια τούς περισσοτέρους βαλκανικούς άλλα καί οχι ολίγους εύρω- 
παίους συγγραφείς. ’Άλλωστε ο ίδιος συγγραφεύς έπέζησε τήν πιο θυελλώδη 
άλλα καί πιο δημιουργική περίοδο των περιπετειών τής Μέσης Βαλκανικής

1. "Αν καί δεν ύπάρχη Σλάβος συγγραφεύς, 6 όποιος, δταν μιλή γιά τό μακε
δονικό ζήτημα ή την έπανάστασι τού «Ήλιν-Ντέν», νά μήν αφιέρωση τουλάχιστον 
δυο σελίδες στο έργο καί τήν προσωπικότητα τοΰ Γκότσε Ντέλτσεφ, έν τούτοις στη
ρίζω τήν παρακάτω σκιαγράψησί του στα συγγράμματα των καθηγητών Ίσσίρκωφ 
καί Βλάχωφ. Αυτοί είδικώς κατέγιναν μέ τή βιογράφησι τοΰ μακεδόνος ήρωα. 
Άλλα δεν περιορίσθηκα στ3 ανωτέρω. Στις συχνές επισκέψεις καί διατριβές μου,·—■ 
λόγω υπηρεσιακών λόγων— στην ’Έδεσσα καί τή Φλώρινα, συνάντησα δικούς μας γέ
ρους, από τούς οποίους μερικοί γνώρισαν προσωπικώς τον Ντέλτσεφ. "Ενας άπ1 αυ
τούς μοϋ τον εχαρακτήρισε έπιγραμματικώς έτσι : «ενα ώμορφο, έξυπνο και τίμιο 
παλληκάρι, πού όταν μάς μιλούσε κρεμόμασταν άπ* τά χείλια του*. Τούς μιλούσε 
στή γλώσσα τους, σλαβομακεδονικά, πού σήμερ1 ακόμη δεν υπάρχει Έδεσσιώτης ή 
Φλωρινιοότης νά μή τήν κατέχη καί νά τή μιλή σαν τήν ελληνική, τή μητρική του 
γλώσσα. Εϊν’ αύτό τό κυρκότερο ατού των Σλάβων προπαγανδιστών γιά ν’ αποδεί
ξουν, οτι δήθεν ή Μακεδοιία τού Αιγαίου είναι καί σήμερα σλαβική. Κατά πόσον 
όμως ή γλώσσα είναι κριτήριο τής Έ θΆ τη τος, είναι ένα άλλο θέμα. Τό διαπρα
γματεύομαι καί τό εξονυχίζω σ’ άλλη μιά μελέτη μου μέ τόν τίτλο «Τό Σχίσμα καί 
οί Γραικομάνοι». Άθήναι 1955. Έκδοσις Εταιρίας Θρακικών, Μελετών άριθμ. 441.
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ήτοι ΐήν χρονική περίοδο 1880-1950. 'Επομένως τά όσα γράφει αποτελούν 
μιαν ιστορική αλήθεια αυτών τών γεγονότων.

Λοιπόν πάνω σ’ αυτά τά πιστοποιημένα πραγματικά γεγονότα 6 ιστο
ρικός αλλά και κάθε ευσυνείδητος αφηγητής, έχει κανόνα και καθήκον απα
ράβατο νά στηρίζη τή γνώμη του καί νά βγάζη τά σχετικά συμπεράσματα βα
σιζόμενος μονάχα στα πιστοποιημένα πραγματικά γεγονότα. Αυτό κάναμε 
και κάνομε πάντοτε κι2 3 * εμείς 2.

■ ** *
§ 3. Καί έρχόμεθα τώρα ν5 ασχοληθούμε μέ τή βιογραφία, τή δράσι 

καί τον ηρωικό θάνατο του μνημονευθέντος Γκότσε Ντέλτσεφ, πού γιά κάθε 
αμερόληπτο ιστορικό μπορεί νά παραβληθή μόνο μέ τούς γενναιόψυχους επα
ναστάτες μέ τον Δαντόν τής Μεγάλης Γαλλικής 'Βπαναστάσεως, τον Ρήγα 
Φεραΐο, τον 'Αλέξανδρο 'Υψηλάντη, ή τον Κανάρη τής 'Ελληνικής Έπανα- 
στάσεως του 1821, τον Χρήστο Μπότεφ τής Βουλγαρικής τοΰ 1876 καί τον 
Παύλο Μελά τοΰ Μακεδονικού άγώνος.

Γεννήθηκε στα 1872 στο Κιλκίς από γονείς αυστηρούς, θεοσεβείς καί 
φιλοπρόοδους αλλά καί αρκετά εύπορους. 'Αφού στή γενέτειρά του πολι 
έτελεΐωσε τό δημοτικό σχολείο, οι γονείς του τον έστειλαν στο βουλγαρικό 
Γυμνάσιο τής Θεσσαλονίκης. Φιλομαθής καί φιλόπονος καθώς ήταν ό Γκότσε 
Ντέλτσεφ τελειοποιήθηκε στήν έκμάθησι τής ελληνικής— ώς γλώσσης τής άνω- 
τέρας μακεδονικής τάξεως καί των πνευματικών ανθρώπων—-καί τής γαλλικής 
— ως γλώσσης τής επιστήμης, καί τής διεθνούς κοινωνίας τής Θεσσαλονίκης. 
Επίσης πρακτικώς έ'μαθε τήν τουρκική σάν γλώσσα τοΰ κυρίαρχου κράτους 
καί τήν ίσπανο-εβραϊκή, σάν γλώσσα τοΰ εμπορίου. "Οταν τελείωσε τό Γυ
μνάσιο τής Θεσσαλονίκης πήγε στή Σόφια καί μέ τά προσόντα πού είχε μπή
κε αμέσως στή Σχολή τών Εύελπίδων. Οί βιογράφοι του λένε, δτι καταγινό
τανε περισσότερο μέ κοινωνιολογικές μελέτες, παρά μέ τά καθαυτό μαθήμα- 
τά του. 'Ως εκ τούτου κάποτε άπεβλήθη προσωρινώς από τή στρατιωτική 
Σχολή. Παρ3 δλα αυτά δεν τον εΐλκυαν τόσο οι θεωρίες τοΰ Μάρξ, τοΰ Έ γ- 
κελς κι5 ύστερώτερα τού Αένιν, όσον αυτές τών ίδεολόγων σοσιαλιστών τού 
Σαίν-Σιμών καί τοΰ Φουριέ. Τελείωσε οπωσδήποτε τή Σχολή. 3Ά ν παρέμενε

2) "Από τά δημοσιεύματα τοϋτα οί μελέτες μου (ιστορικού, εθνολογικοί 
καί λαοχραφικού ενδιαφέροντος) πού αφορούν τή Βορειοθράκη είναι οί επόμενες. 
1) Ελληνικές Θρησκευτικές Κοινότητες στήν Τουρκία, Βουλγαρία καί "Ανατ. Ρωμυ
λία. «Άρχεΐον Θρακικοΰ και Λαογρ. Θησαυρού» Τόμ. 10ος "Αύήναι 1944. 2) Ε λ 
ληνικά Μοναστήρια καί Θέρετρα τής βορεινής Ροδόπης» "Αρχεϊον. Τόμ. 14ος 1948.
3) «Βούλγαροι καί "Ελληνες». "Αρχεϊον Τόμ. 16ος 1952. 4) Φυλετικές καί Ε θ ν ι 
κές μειονότητες στήν Ελλάδα καί τή Βουλγαρία, "Αύήναι 1954. "Εκδοσι Ε τ α ι
ρείας Θρακικών Μελετών. 5) Τό Σχίσμα καί οί Γραικομάνοι τής Θράκης καί τής
Μακεδονίας. Ά ύήναι. 1955. "Έκδοσις Έ τ . Θρακικών Μελετών.
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στο στρατιωτικό στάδιο ή τύχη του θά ήταν λαμπρή καί αλματώδης. Διότι 
στο μεταξύ οι ρώσοι αξιωματικοί λόγω τής άντιρωσικής πολιτικής τοΰ Σταμ- 
πουλώφ είχαν άνακληθή, ο δέ Σερβο-βουλγαρικός πόλεμος άνοιξε πολλά τά 
κενά στά στελέχη τού βουλγαρικού στρατού. Συμφοιτηταί του και όχι βέβαια 
μέ τά δικά του προσόντα, έγιναν άλματωδώς λοχαγοί, ταγματάρχαι. άντισυν- 
ταγματάρχαι και όχι λίγοι αντιστράτηγοι και στρατηγοί ακόμη. Εντούτοις 
ό Ντέλτσεφ προτίμησε νά έπιστρέψη στη Μακεδονία γιά νά δεχθή τό τίμιο, 
άλλα τόσο φτωχό καί επικίνδυνο επάγγελμα τοΰ δημοδιδασκάλου στά χωριά. 
Λέμε επικίνδυνο, διότι οι τουρκικές αρχές σέ κάθε βοΰλγαρο δημοδιδάσκαλο 
διέβλεπαν εναν επικίνδυνο κομιτατζή.

§ 4. Καθώς είπαμε, όταν την πρώτη φορά συνήλθαν στη Θεσσαλονίκη 
στά 1893 οΐ επτά ιδρυτές του, ό Γκότσε Ντέλτσεφ έλειπε σέ κάποιο μακρυνό 
χωριό. "Οταν όμως στά 1905 ή στά 1906 συνήλθε μιά μεγαλύτερη άντιπρο- 
θωπευτική Επιτροπή, στον Γκότσε Ντέλτσεφ και τον Γκεώργκη Πετρώφ, 
οι σύνεδροι παμψηφεί ανέθεσαν την έκπόνησι τού Καταστατικού Χάρτου τής 
Όργανώσεως.

§ 4. Τό πρώτο άρθρο τού εν λόγω καταστατικού τής καθώς
ε’ίπαμε αλλού, διελάμβανε επί λέξει :

'1/Αρθρον Ιον. Ή  Εσωτερική Μακεδονο-’Αδριανοπολιτική Επαναστα
τική Όργάνωσις έχει σκοπό νά συνένωση σέ μιάν ενιαία όργάνωσι όλους 
τούς αδικούμενους από τό σημερινό τυραννικό καθεστώς κατοίκους τής Μα
κεδονίας και τοΰ νομού Άδριανουπόλεως, χωρίς διάκρισι έθνότητος καί θρη
σκεύματος γιά τήν άπόκτησι πολιτικών δικαιωμάτων μέ τήν άνακήρυξι τής 
Μακεδονίας σέ αυτόνομο Κράτος 3 4.

Αυτό τό άρθρο ό Γκότσε Ντέλτσεφ τό έκανε κανόνα τής ζωής του καί 
τής δράσεώς του, είτε σάν δάσκαλος, είτε σάν απόστολος τής αύτονομιστικής 
του ιδεολογίας είτε σάν επαναστάτης. 'Ως αρχηγός ενός ισχυρού σώματος 
κομιτατζήδων, συναρμολόγησε αυτό τό τελευταίο άποκλειστικώς από βουλγα- 
ρομακεδόνας εθελοντάς καί όχι από βιαίως στρατολογημένονς η μισθοφό
ρους ή ΓΓ αυτόν τον λόγον οι όπαδοί του τον ελάτρευαν. Οι συμβουλές του

3. 'Ολόκληρο τό κείμενο τοΰ καταστατικού χάρτου τής Εσωτερικής Μακε
δονικής 'Επαναστατικής 'Οργανώσεως βρίσκει ό αναγνώστης στό σύγγραμμα τού 
γιουγκοσλάβου συγγραφέως Αιοΰμπεν Λάπσ μέ τον τίτλο : «Eimiben Lape-O t- 
brani Telietiva za Istoriata na M akedonckia Narod» ήτοι «Εκλεκτά αναγνώ
σματα διά τήν ιστορίαν τοΰ Μακεδονικού Ααοΰ» Σκόπια 1953. 'Έκδοσις «Prosvet- 
no Delo» σελ. 251. 'Επίσης Zografski, Abaci jieff, M itreff, Kerm idjieff Egei- 
ska Makedonia : Μακεδονία τού Αιγαίου σελ. 185.

4. Ό  μόνος "Ελλην οπλαρχηγός, ό οποίος προσεκολλήύη καί συνειργάσύη μέ 
τήν 'Εσωτερικήν 'Οργάνωσι ήταν ό Γιάννης "Ελληνας ή 'Ιβάν Γκαρτσέτο. Κατα
γόταν από τήν Στρούμνιτξα, σπουδαιότατο κέντρο ελληνικό καί Γραικομάνων πού 
σήμερα αποτελεί τμήμα τής Ααϊκής Δημοκρατίας των Σκοπιών (Πρβ. Δ .Κ , Βογα-



64 Δ, Κ. Βογαξλή

ή οδηγίες του προς αυτούς ήσαν διαταγές απαράβατες. “Έτσι μόνος στην 
αρχή κι’ έπειτα μέ. το σώμα του διέτρεξε τις επαρχίες Καστοριάς, Πρέσπας 
Εδέσσης, Μοναστηριού καί'Φλώρινας."Οπου και άν έπήγαινε ό Γκότσε Ντέλ- 
τσεφ πρώτη του δουλειά ήταν νά συμβιβάση καί νά συμφιλιοδση Πατριαρχι
κούς καί Έξαρχικοΰς, 'Έλληνας καί Βουλγάρους κι3 έπειτα νά τούς οργανώ- 
ση, τούς τελευταίους, σε κοινόν αγώνα εναντίον τοΰ τυραννικού σουλτανικού 
καθεστώτος. “Αλλά μόνον αυτού καί οχι κατά τοΰ τουρκικού πληθυσμού, τον 
όποιον έπαιρνε πάντοτε υπό την ιδιαίτερη προστασία του. “Η επιβολή του 
ήταν τόση, ώστε δίκες πού εχρόνιζαν ενώπιον τών τουρκικών δικαστηρίων 
ν“ ανακαλούνται καί οί δικασταί ν’ αναθέτουν στον Γκότσε Ντέλτσεφ διαιτη- 
τικώς νά επίλυση καί μάλιστα νά λύση τή διαφορά τών διαδίκων όριστικώς 
καί άνεπκλήτως. Τό δέ πιο αξιοπερίεργο ήταν, δτι κατόρθωσε ακόμη τοΰρ- 
κους νεαρούς νά παρασΰρη στην οργάνωσι τής I.M .R.O. αλλά μόνο μέ τή 
προπαγάνδα του, ουδέποτε δμως διά βίας ή απειλών. “Επίσης δεν έκανε τότε 
αυτό πού ήταν τό συνηθέστερο πράγμα μεταξύ τών άλλων βουλγάρων άρχι- 
κομιτατζήδων, δηλαδή ν’ άπάγουν πλουσίους τοΰρκους, έλληνας ή άλλης 
έθνότητος καί νά τούς απελευθερώνουν, αφού θά έπαιρναν τά οριζόμενα λύ
τρα, δήθεν γιά πατριωτικούς σκοπούς. Γενικώς δ Γκότσε Ντέλτσεφ ποτέ δεν 
έβαψε τά χέρια του σέ αίμα ήσυχου πολίτου, αδιάφορο άν αυτός ήταν Χρι
στιανός, “Εβραίος ή Τούρκος, αδιάφορο αν ήταν “Εξαρχικός ή Πατριαρχικός. 
Ζήτημα είναι, άν άλλος αγωνιστής τού μακεδονικού άγώνος οιασδήποτε πα- 
ρατάξεως υπήρξε τόσο δημοφιλής καί ή δράσις του ήταν τόσον καρποφόρα. 
“Αλλά γΓ αυτόν ακριβώς τον λόγο έγινε μισητός στους Βαρχοβιστάς τής Σό
φιας. Οί τελευταίοι μάλιστα έφθασαν μέχρι τοιούτου σημείου ανανδρίας 
καί πορώσεως, ώστε νά εξοπλίσουν καί ν’ άποστείλουν στη Μακεδονία ένα κο-

ζλή «Τό Σχίσμα καί οί Γραικομάνοι^. ’ Αθήνα,ι. 1955,“Εκδοσις Έ τ , Θρακικών Μελε
τών άριθ. 43, σελ. 10-13. Λοιπόν ό Ίβά ν  Γκαρτσέτο έχει έκδόσει στη μητρική του 
γλώσσα (τή σλαβομακεδονική) τά «’ Απομνημονεύματά του (Sponieni), Σ ’ αυτά με" 
ταξϋ άλλων γράφει γιά τον Γκότσε Ντέλτσειρ τά επόμενα αξιοσημείωτα : «Στη
περιοχή τής Στρουμνιτσας συναντήθηκα γιά πρώτη φορά μέ τον Ντέλτσεφ. Αυτός 
μοΰ εξήγησε ποια είναι ή αποστολή μας. 'Ως τότε σκοτάδι βασίλευε στο μυαλό 
μου. Πάντως ένόμιζα, δτι ή έπανάστασις εΐναι εύκολο πράγμα, κυρίως νά προμη
θευτούμε δλα. 'Ο  Ντέλτσεφ μοΰ εξήγησε, ότι δεν πρέπει νά περιμένουμε εξωτε
ρική βοήθεια ούτε κάν από τή Βουλγαρία άλλα εμείς οί i6loi νά προετοιμαστούμε 
γιά την έπανάστασι καί πρώτα άπ’ ολα ψυχικώς, και μόνον όταν 6 τελευταίος χω
ρικός ενστερνισθή τό νόημα τής έπαναστάσεως τότε νά την κηρύξουμε. "Έως τότε 
κανένας Μακεδών νά μην αναμιγνύεται στις υποθέσεις μας. Ό  Ντέλτσεφ έπρο- 
παγάνδιζε, οί χοορικοί νά μή πηγαίνουν στα τουρκικά δικαστήρια, νά κατανοή
σουν τί θά πή ελευθερία, άντιπαραβάλλοντας την κατάστασί τους μέ τήν κατάστασι 
τών χωρικών στ' άλλα έλεύΰεσα κράτη, καί νά όργανωθή συστηματικοί; ή διαφου 
τισις τών μαζών. (Πρβ. V lalioif op. cit. σελ. 165).
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μιτατζήδικο σώμα μέ ειδική εντολή να ιόν δολοφονήσουν. Έσώθηκε ώς 
εκ θαύματος s.

Και γιά νά τελειώσουμε τό σκιαγράφημα του ήρωος αυτού, που ορα
ματιζότανε πάντοτε τήν ΒΑΛΚΑΝΙΚΗΝ ΟΜΟΣΠΟΝΔΙΑΝ, είμαι υποχρεω
μένος νά προσδέσω και τά επόμενα : Έπίστευε ότι μονάχα έτσι θά γεννηθή 
μιά κατάστασι πραγμάτων, όπου οι βαλκανικοί λαοί θά ζούσαν αδελφωμένοι. 
Το ίνδαλμά του υπήρξε ή βαλκανική 'Ομοσπονδία»*.

§ 5. Ό  Γκότσε Ντέλτσεφ τίμια καί παλλικαρίσια τελείωσε τή ζωή καί 
τή δράσι του καθώς τίμια καί ήρωϊκή ύπήρξεν ολόκληρη ή ζωή του. Σκοτώ
θηκε μέ τό σπαθί στο χέρι σέ μιά μάχη εναντίον τουρκικού αποσπάσματος 
στο χωριό Μπάνιτσα τής Δυτικής Μακεδονίας στις 23 'Απριλίου (4 Μαΐου) 
τοΰ 1903 5 6 7. Εντούτοις ό σπόρος τής Ελευθερίας, πού μέ τόσους κόπους, 
μόχθους καί αυτοθυσία έσπειρε, δέ μπόρεσε νά φυτρώση καί νά καρποφο- 
ρήση. Τον ποδοπάτησαν άλλοι οπλαρχηγοί κι3 επάνω του έστρωσαν μιά τα
φόπετρα βαρεία γιά νά μή βλάστηση πιά. Ή ταν ή πλάκα τής ΑΥΤΟΝΟ
ΜΗΣΕΩΝ ΤΗΣ ΜΑΚΕΔΟΝΙΑΣ.

§ 6. Οί λίγες αυτές γραμμές άς θεωρηθούν ώς ιερό μνημόσυνο στή 
μνήμη τού γενναίου αυτού τέκνου τής πολύπαθης Μακεδονίας. ’Έχει τόσο 
μεγαλείτερη σημασία έφ3 οσον τού τό προσφέρει ένας όχι ομοεθνής του, 
'Όμως ο τελευταίος αυτός ανήκει στή φυλή εκείνη, πού ξέρει νά τιμά τήν 
ανδρεία καί τήν αρετή, στήν πιο πλατειά έννοια των λέξεως, οπού κι3 άν τή 
συναντήση. 'Ακόμα καί μεταξύ των μεγαλειτέρων εχθρών τού έθνους του.

Γιά νάμαι δίκαιος καί αντικειμενικός θά πρέπει νά έξάρω, ότι ο Ντέλ
τσεφ δεν ήταν μόνος Βούλγαρος ή Σλαβομακεδών στήν ιδεολογική άντίληψι 
τού άγώνος. Μεταξύ των αγνών αγωνιστών πρέπει ν3 αναφέρω τον Μιχ. 
Γκερτζίκωφ (γιά τον οποίον μίλησα), τον Γκόρτσε Πετρώφ, τον Πέρυ Τόσ- 
σεφ, τον Πέτρο Πόπ-’Ά ρσωφ, τό Νικόλα Κάρεφ καί μερικούς άλλους. Με
ταξύ αυτών θά τοποθετούσα καί τον Γιάγκο Σαντάσκη, τού οποίου ή περιοχή 
δράσεως ήταν ό νομός Σερρών, καί πού οί Βούλγαροι καί Γιουγκοσλάβοι 
συγγραφείς, πού κατέγιναν μέ τό θέμα, τον θεωρούν ως τον πιστότερο οπα
δό καί συνεργάτη τοΰ Ντέλτσεφ. Θά τό έκανα άν δεν ύπέπιπτε στήν άμεση 
άντίληψι μου, ενα γεγονός πού άνέτρεψε τήν ιδέα πού εΐχα γι3 αυτούς. Καί 
τό γεγονός αυτό είναι τό επόμενο. Είχαμε αποφασίσει— ή πρώτη υποεπιτρο
πή Έλληνο-βουλγαρικής μεταναστεΰσεως στή Σόφια, τής οποίας Ήλλην αντι
πρόσωπος ήμουν εγώ— νά κάνουμε αυτοψία καί νά εξετάσουμε επί τόπου 
τούς μάρτυρες των φακέλων Μελενοίκου καί Ροζινού, τού ελληνικού αυτού

5. Dimitri V lahoff op. cit, σελ. 129.
6. ΙΙρβλ, Δ. Βλάχωφ op. cit. σελ. 166.
7. Dimitri V lahoff op, cit. σελ, 107.
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μοναστηριού τής ’ίδιας περιφέρειας. Πρόεδρος αυτής τής υποεπιτροπής ήταν 
δ Λ. Ναμές (Namieche). Έβραιοβέλγος, άλλα μέ βουλγαρική συνείδησι. 
Βέβαια δεν επρεπε να γίνη αποδεκτός, ώς μέλος ουδετέρου έθνους, άλλ5 «άν- 
τιστάσεως μή οΰσης» έγινε. ’Ά ς  εΐναι. Λοιπόν καλοκαίρι τοΰ 1929 μεσορ 
Νευροκοπίου πήγαμε στο Μελένοικο.8 ΓΓ αυτό μιλώ αμέσως παρακάτω. Έκεΐ 
κατά την εξέτασι τών μαρτύρων (δικών μας και Βουλγάρων) πιστοποιήθη
καν τα επόμενα1. Ό  Ροζινός ήτο ένα παλαιό ελληνικό μοναστήρι, εξαρτώμενο 
από την Μονή τών Ίβήρων τοΰ 'Αγίου ’Όρους. ’ Από τον Ροζινό πνευματι- 
κώς έξαρτόνταν τρία χωρία Πατριαρχικών Βουλγάρων, οι κάτοικοι τών 
όποιων παρ’ όλες τις προσπάθειες τής Εξαρχίας παρέμειναν πιστοί στο Πα- 
τριαρχεΐο. Διαρκοΰντος λοιπόν τοΰ μακεδονικού άγώνος, δ Γιάννης Σαντά- 
σκης επέδραμε στο μοναστήρι κΓ έσφαξε τό ελληνικό προσωπικό του, ήτοι 
τον γέρο ήγοΰμενό του, την γριά οικονόμο καί δυο άλλους. ’Έπειτα πα
ρέδωσε τό μοναστήρι καί τά τρία χωριά στην Εξαρχία. Είναι εκτός αμ
φιβολίας, δτι αν ήταν δ Γκότσε Ντέλτσεφ αντί τοΰ Σαντάνσκι αυτό τό εντε
λώς άσκοπο έγκλημα δεν θά γινότανε. Ό  Ντέλτσεφ, δ όποιος παντού εφρόν- 
τιζε νά διδάσκει την δμόνοια καί την συμπραξι Έξαρχικών καί Πατριαρχι
κών γιά τον κοινό απελευθερωτικό αγώνα καί συχνά τό επιτυγχάνει— καθώς 
λ.χ. στά Βοδενά, την σημερινή ’Έδεσσα— ουδέποτε θά διέπραττε ενα παρό
μοιο, εντελώς άσκοπο έγκλημα.

8. Το Μελένόικο (από τό Μέλας Οΐκος, διότι έκεΐ εξόριζαν οί Βυζαντινοί 
αΰτοκράτορες τούς ανεπιθύμητους αύλικούς των) ήταν μια αποικία Φιλιππουπολι- 
τών, που ώς τή συνθήκη τοΰ Βουκουρεστίου (1913) παρέμεινε εντελώς ελληνική. 
Μέ τή συνθήκη τοΰ Βουκουρεστίου παρεδόθηκε στους Βουλγάρους. Οί κάτοικοι 
τοΰ Μελενοίκου, όλοι 'Έλληνες ανεξαρτήτως, άμα πληροφορήθηκαν τό γεγονός πή
ραν ό,τι ήταν νά πάρουν μαζί τους καί μεταναστέυσαν στήν 'Ελλάδα. Έγκατε- 
στάθηκαν κυρίως στο Σιδηρόκαστρο. Μπήκαν οί Κομιτατζήδες. Κυριολεκτικώς δέν 
άψήκαν «λίθον επί λίθου». ’ Αφού λεηλάτησαν, ό,τι κινητά αναγκάσθηκαν νά εγ
καταλείπουν οί 'Έλληνες κάτοικοί του, έπειτα ξύλωσαν πόρτες, παράθυρα, ξΰλα, 
σιδηρά, κεραμίδια κτλ. καί τά μετέψεραν στήν παλαιόχωρα κωμόπολι «Σβέ- 
τι-Β ρ ά τς= ΓίΑγιοι 'Ανάργυροι». Κατόπιν αΰτοΰ μέ βόμβες ανατίναξαν ό,τι άλλο 
παρέμεινε, έτσι πού όταν πήγαμε έκεΐ, δύσκολο ήταν νά ξεχωρίσουμε ποΰ τελείωνε 
τό ένα σπίτι καί ποΰ άρχιζε τό άλλο. Παρέμεινε όρθιος μόνον ό μητροπολιτικός 
ναός τοΰ Μελενοίκου καί τοΰτο χάρις στήν έπέμβασι τής 'Αρχαιολογικής Ε τ α ι 
ρείας τής Σόφιας. Τόν έπισκέφθηκα. "Ενα μεγαλόπρεπο μεσαιωνικό κτΐσμα.

— Γιατί αυτή ή καταστροφή ; ρώτησα τόν συνάδελφό μου Ποπότλιεφ :
— Είναι αντίποινα, μοΰ είπε, ποΰ σείς καταστρέφατε τό Κιλκίς 
—'Γνωρίζω κάλ,λιστα τό Κιλκίς, τοΰ είπα. Ξέρετε, βέβαια, ό'τι έκεΐ έγινε ή 

φονικώτερη μάχη τοΰ ελληνικού στρατού μέ τόν βουλγαρικό, κατά τόν Β' βαλκα
νικό πόλεμο. Φυσικώς επόμενο είναι νά εχη βομβαρδισθή ή πόλις. Καί πάλιν όμως 
τό τμήμα τής πόλεοος έκτος τής γραμμής τών επιχειρήσεων έμεινε άθικτο. Έ κεΐ 
βρίσκεται άθικτο επίσης καί τό σπίτι τοΰ πρωθυπουργοί! σας Ντάνεφ— , ένώ οί 
Μελινοικ ιώτες τί άντίστασί σάς έφεραν ; 'Αλλά έκεΐνος δέν άπήντησε . . ,
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Μ αΐου ε'.

Μ νήμη τοΰ έν 'Α γ ίο ις  Π έτρ ο ς  ημώ ν Ε Υ Θ Υ Μ Ι Ο Υ  

Ε π ισ κ ό π ο υ  Μ αδΰτου τοΰ Θ αυματουργού.

Σημ. "Εν τή παροόση εορτή λαμβάνομεν ώς οδηγόν τήν τυπικήν διάταξιν τής εορ 
τής τοΰ 'Αγίου Ίωάννου τοΰ Θεολόγου τή η' τοΰ αύτοΰ Μηνός.

Ε Ν  T Q  M I K P Q  Ε Σ Π Ε Ρ Ι Ν Ω

Τστώμεν στίχους δ' καί ψάλλομεν τά έξης Προσόμοια.
*Ηχος βώ 'Ότε εκ τοΰ ξΰλου.

0"τε εν τω νόμφ τοΰ Θεού, Πάτερ ΐερώς έπαιδεΰθης, από νεότητος, τότε 
πλήρης γέγονας φωτός τής χάριτος, άπαθεία κοσμούμενος, καί πάσαις 

ΐδέαις, ενάρετων πράξεων, καλλωπιζόμενος1 δθεν δωρεών ουρανίων, τάς πολύ- 
τελείς χορηγίας, προς Χρίστου Εΰθΰμιε επλοΰτησας.

/"^ "τε  ευδοκία θεϊκή, θείος 'Ιεράρχης εδείχθης, Πάτερ Εΰθΰμιε, τότε ποι- 
μην ένθεος, Μαδΰτου γέγονας, καί σοφία των. έργων σου, καί ηθεσι 

θείοις, καί πολλή χρηστότητι, ταΰτην εποίμανας* πλούτος γάρ αγάπης εφά- 
νης, θαΰμασι μεγίστοις εμπρέπων, καί ευεργετών θερμώς τους πάσχοντας.

✓ "Υ'τε τήν δοθεΤσάν σοι ισχυν, ΙΙάτερ έν οΐκτίρμονι γνώμη, έφήπλους άπασι, 
'  τότε πάσιν έβλυζες χάριν καί έλεος, δαιμονώντας ιώμενος, πεινώντας 

έκτρέφων, καί έν Ιλαρότητι, πάσαν παιδεΰων ψυχήν* ζών γάρ θαυμαστώς 
εδοξάσθης, καί θανών πλειόνων χαρίτων, Ιερέ Εΰθΰμιε μετέσχηκας.

* Ή  ’ Ακολουθία αΰτη έκδίδεται, έγκρίσει τής 'Ιεράς Συνόδου τής ’ Εκκλη
σίας τής Ελλάδος, έπι-μελεία τοΰ Πριοτοπρεσβυτέρου Ίοκίννου Σπ. Ράμφου, εφη
μερίου τον έν Άΰήναις ‘ I. Ναοΰ 'Αγίου Γεωργίου (Κυψέλης) καί Διευΰυντοΰ τοΰ 
Θεολογικοΰ Οικοτροφείου τής Άποστολικής Διακονίας.
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Ο Ύε ιών 'Αγίων ταΐς σκηναϊς, έν αγαλλιάσει μετέστης, Πάτερ Ευθύ
μιε, τότε σου τό τίμιον και θειον λείψανον, τή σή ποίμνη κατέλιπες, 

ώς ένθεον πλούτον, μύρα βλΰζον εύοσμα καί ιαμάτων πηγάς1 φ περ οί προσ- 
τρέχοντες πίστει, ρώσιν και χαράν καί υγείαν, και παθών την ϊασιν έλάμ- 
βανον.

Δόξα. Ή χος α'.

Α3πό παιδός ανατεθείς τφ Θεφ, ώς ό θειος Σαμουήλ, θεοπρεπή επεδείξω 
πολιτείαν, προσφόρως Πάτερ* καί των θείων ενταλμάτων εργάτης γενό- 

μενος, των θείων ελλάμψεων, θησαυρός εδείχθης’ καί την θείαν άμεριασάμε- 
νος διπλοΐδα, άρχιερευς δσιος καί οίκακος, κατά Παύλον ώφθης' μεθ’οΰ 
συγχορεΰων έν ουρανοΐς, υπέρ ημών Χριστόν ικέτευε, 'Ιεράρχα Ευθύμιε.

Καί νΰν. Τής Εορτής.
’ Απόστιχα.

Ή χος β\ Οΐκος τοΰ Έφραθά-

/~\ικος θεοειδής, άμέμπτφ πολιτεία, εδείχθης Ηεράρχα, ως ή επαγγελία, 
^  Πατρός Υιού καί Πνεύματος.

Στίχ. Οί ιερείς σου Κύριε ένδύσονται. . . .

Α=,γγελος έν σαρκί, εδείχθης 'Ιέράρχα, καί εΰποιΐας ρεϊθρον, καί πρόε
δρος Μαδύτου, Ευθύμιε περίδοξος.

Στίχ. Τίμιος έναντίον Κυρίου ό θάνατος τοΰ Όσιου αυτοΰ.

jV/ΐ νήμην σου την σεπτήν, Μαδύτιοι τελοΰντες, Ευθύμιε τρισμάκαρ, έν σοί 
* ’  * λαμπρώς καυχώνται, προστάτην σε πλουτήσαντες.

Δόξα. Τριαδικόν.

Ύ ’ρίφωτε Παντουργέ, 'Υπέρθεε Θεότης, έλέησον τον κόσμον, λιταις τοΰ 
* Ευθυμίου, τοΰ θείου σου θεράποντος.

Καί νΰν. Θεοτοκίον.

>κέρουσα έν χερσί, τον πάντων Βασιλέα, Ύπεραγία Κόρη, χειρών με τοΰ 
^  δολίου, έξάρπασον καί σώσόν με.

X  Τΰν απολύεις, τό Τρισάγιον, τό ’ Απολυτίκιου έκ τοΰ Μεγάλου Έσπερι- 
 ̂ ^ νου καί ’ Απόλυσις.
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ά λ εχά τον Προοιμιακόν, τό, Μακάριος άνήρ. Εις δέ to, Κύριε έκέκραξα, 
ίστώμεν στίχους στ' και ψάλλομεν τά έξης Προσόμοια τοΰ 'Αγίου.

Ή χος β\ Ποίοις εΰφημιών.
1—|οίοις ευφημιών στέμμασιν, άναδήσωμεν τον 'Ιεράρχην; τον τη πολι-
*  ̂ τεία ίσάγγελον, και ταΤς άρεταΐς άξιάγαστον, τον λελαμπρυσμένον θεία 
δόξη* Μαδΰτου, τον ποιμενάρχην καί διδάσκαλον, καί Θράκης, συμπάσης, 
κλέος τό πανθαΰμαστον, της Εκκλησίας τον λύχνον, τον φωτί τών έργων, 
δαδουχοΰντα πάσαν ψυχήν, προς βίον ΰπέρτερον, τον πανένδοξον Ευθύμιον.

π ο ίο ι ς  πνευματικοΐς ασμασιν, άνυμνήσωμεν τον 'Ιεράρχην; τον σημει-
* * οφόρον Εΰθΰμιον, τον από παιδός ολον ένθεον, ώς ο Σαμουήλ δ θεοφό- 
ρος' τό σκεΰος, τοΰ Παρακλήτου τό πολύτιμον' τον πλούτον, τής εΰποιΐας 
τον άδάπανον* τον ποικίλοις τρόποις, καί θαυμάτων ταϊς δωρεαΐς, τοϊς πά- 
σχουσι νέμοντα, τής αγάπης την δαψίλειαν.

|—|οίοις μσματικοΤς μέλεσιν, έπαινεσωμεν τον 'Ιεράρχην ; τον ήγιασμένον
* " Ευθύμιον, καί ημάς αεί άγιάζοντα, τφ σεπτή) καί θείω αΰτοΰ μΰρηή 
τώ πάλαι, εκ τής σοροΰ αΰτοΰ πηγάζοντι, δυνάμει, καί έπομβρία τή τοΰ 
Πνεύματος, δι5 οΰ πολλοί άσθενοΰντες, εΰρον θεραπείαν, καί παράκλησιν 
αληθή, καρδιαι θλιβόμεναι, θεία χάριτι εδέξαντο.

Προσόμοια έτερα. Ή χος δ'. 'Ως γενναΐον εν Μάρτυσι.

Α "ρεταΐς φαιδρυνόμενος, 'Ιεράρχης θεόληπτος, ιερέ Εΰθΰμιε έχρημάτι- 
σας, άκεραιότητι 'Όσιε, καί τρόπων χρηστότητι, καί πενήτων οΐκτιρμοΐς, 

καί λοιποΐς προτερήμασι, την τοΰ βίου σου, ΰπεμφαίνων λαμπρότητα καί 
χάριν, καί τον πλούτον τής αγάπης, τής προς Θεόν καί τον έγγιστα.

τρής Μαδΰτου τον πρόεδρον, Εκκλησίας τό καΰχημα, Ελλησπόντου μέγι-
* στον εγκαλλώπισμα, Θρψκης άπάσης τό κλέϊσμα, ηθών καθαρότητος, 

ιερόν υφηγητήν, καί χαρίτων τοΰ Πνεύματος, τό θησαΰρισμα, ιόν εν θαΰ- 
μασι μεγαν πεψηνότα, εΰφημήσωμεν άξίως, τον 'Ιεράρχην Εΰθΰμιον.
Ρ ΐ 'ς  ποιμένα πανάριστον, καί προστάτην θερμότατον, πάντες οι Μαδΰτιοι 
“ “  εΰφημοΰμέν σε, θαυματοφόρε Εΰθΰμιε, τελοΰντες την μνήμην σου, την 
αγίαν καί σεπτήν, καί πιστώς έκβοώμέν σοΓ Δίδου πάντοτε, την σήν χάριν 
ήμίν καί εΰλογίαν, ώσπερ πάλαι τοΰ σου μΰρου, την θαυμαστήν Πάτερ 
έκβλυσιν.

Δόξα. Ή χος πλ. β\
|'εραρχών τον κοινωνόν, καί τών Όσιων δόξαν, τών αρετών τό σκεΰος, 
“ καί τοΰ Χρίστου θεράποντα γνήσιον, συνδραμόντες ά> φιλέορτοι, μελωδι-



κοις έφυμνίοις, ΰμνήσωμεν λέγοντες1 χαίροις ό της Μαδΰτου ποιμήν. καί 
θειος αρωγός, καί ιερόν καλλώπισμα* χαίροις λαμπτήρ χρυσαυγέστατε, ο εκ 
Θρακίας Χερσονήσου, έκλάμπων τοΐς πέρασι* χαίροις των χαρισμάτων των 
θειων μυροθήκη, καί των εύσεβοΰντων άντίληψις καί σκέπη. Καί νυν τρισμά- 
καρ Ευθΰμιε, απαΰστως δυσώπει Χριστόν τον Θεόν, υπέρ ημών τών τι- 
μώντων φαιδρώς, την πανένδοξον καί σεβάσμιον μνήμην σου.

Καί νυν. Τής Εορτής.
ΟΪσοδος, Φως ιλαρόν, τό Προκείμενον τής ημέρας, καί τά ’Αναγνώσματα 

τοΰ 'Αγ. Νικολάου.

Εις την Λιτήν, Ιδιόμελα. "Ηχος α .

| ι ’ γάλλετο πάλαι, ή πόλις Μαδΰτου, ώς θησαυρόν κατέχουσα, τό μυρί- 
* ^πνοον σώμά σου, Ηεράρχα Ευθΰμιε1 παν γάρ δώρημα τέλειον, εξ αΰτοΰ 
εκαρποΰτο, καί μΰρου θείου ταις έκβλΰσεσι, μυστικώς ήγιάζετο* νυν δέ πάν- 
τες οι Μαδΰτιοι, ό σός λαός ό περιοΰσιος, τή σή καυχώμενοι δόξη, την 
αγίαν μνήμην σου, χρεωστικώς έορτάζουσι. Ποίμανον οΰν "Αγιε, άοράτφ 
επισκοπή σου, τούς λογικοΰς σου άρνας, Εΰαγγελικοΐς λειμώσι, καί πρέσβευε 
προς Κΰριον, σωθηναι τάς ψυχάς ημών.

"Ήχος β\

Α ’ πό παιδός Θεφ άνακείμενος, ώς Χαμουήλ ο ιερός, ταΐς άρεταΐς συνηυ- 
ξήθης Ευθΰμιε, καί έπληρώθης θείων ελλάμψεων, ώς ηγιασμένου σκεύος 

τοΰ Γίνεΰματος’ καί την ιεράν διπλοιδα κληρωσάμενος, όσίως καί άμέμπτως 
τφ Θεφ ίεράτευσας, ώς 'Ιεράρχης θεόληπτος, καί ποιμήν αληθινός* πράξει 
γάρ διαπρεπών, χάριτι θαυμάτων, την πολιτείαν ελάμπρυνας, καί ελέους 
ρεΐθρον ώφθης άφθονον, φιλοικτίρμονι γνώμη* διό επαξίως σε, Χριστός 
εθαυμάστωσε.

"Ηχος γ\

Α ’ γγελικω βίω κοσμούμενος, Άποστολικών χαρίτων μετέσχηκας, Περάρχα 
**·Εΰθΰμιε· εν ασκήσει γάρ συντόνφ, άναπτερώσας την ψυχήν, τής σαρκός 
τό φρόνημα, τφ πνεΰματι ΰπέταξας* καί προς ποιμαντικούς άποδυσάμενος 
αγώνας, περίβλεπτος ώφθης ταΐς πράξεσι, καί περιβόητος τοΐς θαΰμασιν* έν 
αγάπη γάρ πολλή, εύηργέτεις τους πάσχοντας,. καί έν ελεεί καί οικτιρμοΐς, 
τους άτακτοΰντας επαίδευες, ώς μιμητής Χρίστου ένθεώτατος. Ά λλ3 ώ Πάτερ 
συμπαθέστατε, απαΰστως Ικέτευε, έλεηθήναι τάς ψυχάς ημών.

"Ηχος δ'.
ητήν καθαράν δοξάζων ζωήν σου, ο τής δόξης Κΰριος, θαυμάτων χάριν σοι 
* δέδωκε, καί κατά πνευμάτων ακαθάρτων, εξουσίαν σοι παρέσχετο* οθεν

Ϋό Γερασίμου Μονάχου Μίκραγ'ίαννανίτου
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πλείστους δεινών νοσημάτων άπήλλαξας, καί δαιμονώντας έθεράπευσας, τε- 
θλιμμένους παραμυθοΰμενος, καί κινδυνεύοντας διασώζων, ταΐς σαΐς θερμαΐς 
δεήσεσι, καί δξείαις άντιλήψεσι' καί μετά τέλος άγιον, μΰρα βλΰζειν εύοσμα, 
έκ του τάφου σου ήξίωσαι* δ γάρ Χριστός ον εδόξασας, θαυμαστώς σε εδό- 
ξασε, δεδοξασμένε Πάτερ Ευθΰμιε* ου τής δόξης καί ημάς άξίωσον, ταΐς 
προς αυτόν πρεσβείαις σου.

Δόξα. 'Ο αυτός.

ηρής ιεραρχίας σου την στολήν, των αρετών ταΐς ιδέαις, ετι μάλλον εδόξα- 
* σας, Περάρχα Πάτερ Ευθΰμιε* θεοπρεπή γάρ έχων βιοτήν, τύπος καί 

παράδειγμα, έν λόγω εν εργω έν αναστροφή, τή λαχοΰση σοι ποίμνη έδεί- 
χθης, ταΰτην εισάγων καί εξάγων επί χλόην ζωής αληθινής* καί ώς άξιος ερ
γάτης, του άμπελώνος Κυρίου, αντάξια απόλαβες, τών καμάτων τά γέρα. 
3Αλλ’ ώ Πατέρων αγλάισμα, καί Μαδυτίων δόξα, άπαΰστως ικέτευε, υπέρ 
τών ψυχών ημών.

Καί νυν. Τής Εορτής.

Εις τον Στίχον, Στιχηρά Προσόμοια.
ΗΙχος πλ. a . Χαίροις ασκητικών αληθώς.

Χαίροις ο τής Μαδΰτου φωστήρ, καί τής Θρακίας Χερσονήσου αγλάι
σμα, τό κλέος του Ελλησπόντου, “Ιεραρχών καλλονή, ταπεινοφροσύνης 

τό θησαυρισμα* αγνείας κειμήλιον, καθαρότητος σκήνωμα, τής ευποιΐας, 
θησαυρός 6 άκένιυτος, τής χρηστότητος, θειον ρεΐθρον ήδΰτατον* πλούτος 
ένθεων πράξεων, φρονήσεως ά'γαλμα, τής ευσπλαγχνίας ή βρυσις, πυρσός 
αγάπης πολύφωτος, Χριστόν εκδυσώπει, ταΐς ψυχαΐς ημών δοθήναι, τό με- 
γα έλεος.

Στίχ. Οΐ ιερείς σου Κύριε ένδΰσονται δικαιοσύνην . . .

Χαίροις μυσταγωγέ του Χρίστου, καί υποφήτα τής αυτοΰ άγαθότητος4 δ 
πάσαν ευεργεσίαν, εν οίκτο) Πάτερ πολλώ, άπασι παρέχων τοΐς προσ- 

τρέχουσι, νοσοΰντας ιώμενος, αιχμαλώτους ρυόμενος, τυφλοΐς φώς νέμων, 
πυρεσσόντων την φλόγωσιν, παυων τάχιστα, καί δαιμόνων την κάκωσιν, 
λΰων ταΐς σαΐς εντευξεσι, παμμάκαρ Ευθΰμιε, θαυματουργέ Περάρχα, Θεοΰ 
θεράπον θερμότατε. Αυτόν εκδυσώπει, ταΐς ψυχαΐς ημών δοθήναι, τό μέγα 
έλεος.

Στίχ. Τίμιος εναντίον Κυρίου δ θάνατος τον "Οσίου . . .
Γ"|άλαι ή κληρουχία ή σή, ώς κιβωτόν αγιασμού θείας χάριτος, κατέχουσα 
* * τό σόν σκήνος, ήγαλλιάτο ψαιδρώς, άγιαζομένη εν τοΐς μΰροις σου* τανΰν 
δέ Ευθΰμιε, Μαδυτίων οι σύλλογοι, καταπλουτοΰντες, την θερμήν προστα-
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σΐαν σου, έορτάζουσι, χαρμοσύνως την μνήμην σου. Φύλαττε οΰν μακάριε, 
και σκέπε έκάστοτε, τούς αφορώντας έκ πόθου, τή πατρική άντιλήψει σου, 
Χριστόν ικετεύων, ταϊς ψυχαΐς ημών δοθήναι, το μέγα έλεος.

Δόξα. Ή χος πλ. δ7.
'ήρόν 'Ιεράρχην Κυρίου, και αληθή ημών ποιμένα, Ευθύμιον τον μέγαν, 

'  μελωδικώς τιμήσωμεν' καί Άποστολικήν άναλαβόντες φωνήν, έν αγαλ
λιάσει βοήσωμεν* Τοιοΰτος ήμΐν έπρεπεν άρχιερεύς, δσιος, άκακος, αμίαντος, 
καί τού 'Αρχιποίμενος Χριστού, μιμητής πανάριστος* φ και νύν παριστά- 
μενος, τάς υπέρ ημών ιλαστηρίους δεήσεις, αεί αναφέρει, ως άν εύρωμεν 
έλεος, εν τή ημέρα τής κρίσεως.

Καί νΰν. Τής Εορτής.

Νύν απολύεις, τό Τρισάγιου, καί τό 8Απολυτίκιου.

Ή χος α'. Τής ερήμου πολίτης.
‘’Τ ’ής Μαδύτου τό κλέος καί ποιμένα πανάριστον, τον θαυματουργόν *Ιε- 
* ράρχην, σέ τιμώμεν Ευθύμιε* οσίως γάρ εβίωσας έν γή, καί θείαις έδο- 

ξάσθης δωρεαίς, καί κινδύνων έκλυτροϋσαι παντοδαπών, τούς πίστει εκβο- 
ώντάς σοι" δόξα τω σέ δοξάσαντι Χριστώ, δόξα τω σέ θαυμαστώσαντι, δόξα 
τώ ενεργούντι διά σού, πάσιν ιάματα.

"Ετερον. Δόξα. Ή χος δ\ Ταχύ προκατάλαβε,

\ £ αδύτου σε πρόεδρον, καί 'Ιεράρχην κλεινόν, ή χάρις άνέδειξεν, ώς τού 
 ̂ * Χριστού μιμητήν, Εύθύμιε 'Όσιε' δθεν ΐερατεύσας, θεοφρόνως Κυριφ,

ώφθης τής εύσεβειας, πρακτικός ύποφήτης* καί νύν Πάτερ ικέτευε, υπέρ 
ιών τιμώντων σε.

Καί νύν. Τής 'Εορτής.

'Απόλυσις.

Γερασίμου Μονάχου Μικραγια,ννανίτοΰ
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Μετά την α' Στιχολογίαν, Κάθισμα,

^Ηχος α'. Τον τάφον σου Σωτήρ.

|"~νς άστρον θεαυγές, ή αγία σου μνήμη, άνέτειλεν ήμΐν, 'Ιεράρχα Κυρίου, 
“ “  πιστούς καταυγάζουσα, ταΐς άκτΐσι τοΰ βίου σου' εν ή άπαντες, χαρμο- 
νικώς συνελθόντες, εύφημούμέν σε, εν ευφρόσυνη καρδίας, παμμάκαρ 
Ευθύμιε.

Δόξα. "Ομοιον.

Α’ γάπην αληθή, σωφροσύνην τελείαν, καί σπλάγχνα οικτιρμών, και συμπά
θειαν άκραν, Ευθύμιε έξήσκησας, ούρανίιρ φρονήματι" δθεν μέτοχος, 

των ουρανίων χαριτων, άναδέδειξαι, και εδοξάσθης άξίως, τη θεία χρηστότητι.

Καί νυν. Τής Εορτής.

Μετά την β' Στιχολογίαν, Κάθισμα.

*Ηχος πλ. α'. Τον συνάναρχον Λόγον.

Α’ παθεία τον βίον σου κατελάμπρυνας, ανατεθείς -τφ Κυρίφ από παιδός 
εύσεβώς, και ιέρευσας αύτω καθάπερ άγγελος' δθεν έδέξω παρ’ αύτοΰ, 

των θαυμάτων την ίσχΰν, Εύθύμιε Ηεράρχα, παρέχων ενΐ έκάστφ, σωτη- 
ριώδεις ΙΙάτερ χάριτας.

Δόξα. 'Όμοιον,

Α’ σθενοΰ-ντας τφ λόγφ Πάτερ ΐάτρευσας, και δαιμονώντας ΐάσω εν σόμπα- 
θεία πολλή, δοξασθείς παρά Θεού θείαις δυνάμεσι' και μετά τέλος τό 

σεπτόν, μύρα βλύζειν θαυμαστώς, ήξίωσαι έκ τοΰ τάφου, Εύθύμιε 'Ιεράρχα, 
ως ευωδία θείου Πνεύματος.

Και νΰν τής Εορτής.

Μετά τον Πολυέλεον, Κάθισμα.

'"Ήχος πλ. δ'. Την Σοφίαν και Λόγον.

Τή ασκήσει λαμπρύνας σου την ψυχήν, άνεδείχθης δοχεΐον των αρετών, 
καί θείων ελλάμψεων, ούρανόθεν πεπλήρωσαι, καί τής Μαδύτου ώφθης, 

ποιμήν άξιάγαστος, εν εργοις θεαρέστοις, κοσμούμενος "Οσιε* δθεν καί θαυ
μάτων, αναβλύζων την χάριν, ΐάσαι τούς πάσχοντας, καί διώκεις τούς δαί
μονας, 'Ιεράρχα Εύθύμιε. Πρέσβευε Χριστώ τω Θεω, . των πταισμάτων 
άφεσιν δωρήσασθαι, τοΐς έορτάζουσι πόθφ, την αγίαν μνήμην σου.
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Καί τό της Εορτής.

To α άντίφωνον τού δ' ήχου καί τό Προκείμενον.

Οί ΐερεΐς σου Κύριε ένδύσονται δικαιοσύνην . . .

ΣτΕχ. Τίμιος εναντίον Κυρίου . . .

Εύαγγέλιον 'Ιεραρχικόν.

Ό  Ν'- Δόξα. Ταΐς του 'Ιεράρχου. . .
Καί νΰν. Ταΐς τής Θεοτόκου. . .

'Ιδιόμελον. Ή χος πλ. β'.

Στίχ. Έλέησόν με ό Θεός, κατά τό μέγα έλεος σου . . .

^ήμερον ό θεοφόρος Ευθύμιος, ό τής Μαδύτου έξοχος ποιμήν, καί του 
Ελλησπόντου άστήρ φαεινός, τή ετησίω αυτού μνήμη, άοράτως ήμΐν 

παραγίνεται, και ταΐς θείαις εΰλογίαις αμείβεται, τούς ΰμνοΰντας αυτόν" 
διό καί ημείς αδελφοί, την παρ5 αυτοΰ χάριν κομιζόμενοι, εύλαβώς βοήσωμεν’ 
'Ιεράρχα Κυρίου, μή διαλΐπης πρεσβεύειν υπέρ ημών, προς τον μόνον Φι
λάνθρωπον.

Εΐτα οι Κανόνες, τής Εορτής* ή του Πάσχα, καί του 'Αγίου οι δυο. 

Κανών πρώτος τοΰ 'Αγίου, οΰ ή 'Ακροστιχίς'
«Εϋ& νμος Εύ'θ’ί'/μιον ηδη λιγαίνω . Γεραΰίμον

'Ωδή a . Ή χος δ\ 'Ανοίξω τό στόμα μου.

Ε'λλάμψεως κρείττονος, τής Τρισηλίου Θεότητος, τήν αΐγλην δεχόμενος, 
Πάτερ Ευθύμιε, καταλάμπρυνον, τον νοΰν μου 'Ιεράρχα, ώς άν σοι επά

ξιον, ασω μελφδημα.

\ /'π ήρξας θεόληπτος, από παιδός Πάτερ 'Όσιε, καλώς άναγόμενος, υπό 
* μητρός ευσεβούς, καί άνέτεινας, νοός σου τάς κινήσεις, καί πάσαν την 

έφεσιν, προς βίον ένθεον.

Θ εώ εκ νεότητος, ανατεθείς Πάτερ 'Όσιε, ψυχής καθαρότητι, ώς Σαμουήλ 
ό κλεινός, πλήρης γέγονας, σοφίας ουρανίου, και πάσης φρονήσεως, 

θείε Ευθύμιε,

Θεοτοκίον.

χ/'ψ ίστου άνάκτορον, καί καθαρόν οίκητήριον, Παρθένε Πανάμωμε, καί 
* θεοχώρητε,, άποκάθαρον, ελέους σου τοΐς ρείθροις, ψυχής μου τούς μώ

λωπας, ΐνα δοξάζω σε.
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Κανών δεύτερος, ον ή 'Ακροστιχίς*
«Μ άδυτος έν οοϊ Εύ'&ύμιε χορεύει. Γεοαοέμου».

"Ήχος πλ. δ'. 'Αρματηλάτην Φαραώ.
Ά Μ εμυημένος ακριβώς Ευθύμιε, δι= ενάρετου ζωής, τάς έκψαντορίας του 
i V i  'Αγίου Πνεύματος, μυσταγωγός θεόληπτος, καί λαμπρός 'Ιεράρχης, ως 
αληθώς εχρημάτισας, λαμπών θεωρΐαις και πράξεσι.

Α ’ νακαθάρας αρετών άσκήσεσι, σώμα όμού καί 'ψυχήν, καθαρόν δοχεΐον, 
'Ιεράρχα πέφηνας, τών δωρεών τής χάριτος, ακακία έμπρέπων, καί 

εύποιΐαις κοσμούμενος, καί εν πλούτψ πάσης χρηστότητος.

Λ οξάζων Πάτερ 6 τής δόξης Κύριος, την πολιτείαν την σήν, κρήνην θείων 
μύρων, τό σόν σκήνος έδειξε, την ευωδίαν απασι, του αμέμπτου σου 

βίου, ΰπεμφαινόντων Εΰθΰμιε, καί την τής ψυχής καθαρότητα.

Θεοτοκίου.
\ /'περφυώς εν τή γαστρί συνέλαβες, τον Ποιητήν του παντός, πλούτω 
* εύσπλαγχνίας, κόσμω ενδημήσαντα, σαρκός έν όμοιώματι, Θεοτόκε 

Παρθένε" διό σαρκός μου την κάκωσιν, καί ψυχής τούς μώλωπας ΐασαι.

Καταβασίας τού Πάσχα ή τής τυχούσης Εορτής.

3ζ!δή γ'. Τούς σούς ύμνολόγους.

Α Λ ονάσας Ευθύμιε όσίως, τό φρόνημα Πάτερ τής σαρκός, άσκητικώς ένέ- 
*■ ’  ‘ κρωσας, την δέ ψυχήν εζώωσας, ζωής θείας ΐω  πνεύματι, ώς ταΰτης 
μύστης θεόσοφος.

Ο νους σου τής θείας έπιπνοίας, έπλήσθη Ευθύμιε σοφέ' δι5 ά'κρας ησυ
χίας γάρ, Κυρίφ προσωμίλησας, καί τών αυτού ήξίωσαι, θεαρχικών 

επιλάμψεων.

^ ο φ ί α  κοσμούμενος τή θεία, σοφός 'Ιεράρχης καί ποιμήν, Μαδύτου άνα- 
“  δέδειξαι, καί οδηγός σωτήριο?, ώς τύπος θείων πράξεων, βουλή τή θεία 
Ευθύμιε.

Θεοτοκίου.

Ε’λαία κατάκαρπος έδείχθης, εν οικω Θεού Δαβιτικώς, Παρθένε Παναμώ
μητε, Χριστόν τον έλεήμονα, δι5 έλεος βλαστήσασα, κόσμου τά πταίσματα 

αΐροντα.
Δεύτερος. Ό  στερεώσας κατ3 άρχάς.

'τρήν αύραν Πάτερ την λεπτήν, τής μυστικής θεωρίας, τού Θεού ώσπερ 
® Ήλίας ό μέγας, ήξιώθης κατιδεϊν, Ευθύμιε μακάριε, δι3 άκρας ησυ

χίας, καί υψηλής άναβάσεως.
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/~ \ ε τοΰ Χρίστου μυσταγωγός, καί ευκλεής 'Ιεράρχης, τής αγάπης ό πολύ- 
φωτός λύχνος, ανυμνείσθω ίερώς, Ευθύμιος ο ένδοξος, ποιμήν ό τής 

Μαδύτου, καί Ελλησπόντου τό καύχημα.

Συνέσει Πάτερ άληθεϊ, καθοδηγών την σήν ποίμνην, ένεργεΐας παραδόξων 
θαυμάτων, έπετέλεις θαυμαστώς, Εύθώμιε μακάριε, ευεργετών πλου

σίους, τούς προσιόντας σοι "Αγιε.

Θεοτοκίου.

ιρ'κλελεγμένη τώ Θεώ, προ των αιώνων έδείχθης, καί πασών έκ γενεών 
*—'Θεοτόκε, τφ τεχθέντι υπέρ νοΰν, εκ τών αγνών αιμάτων σου, τών χρόνων 
έπ5 εσχάτων, δι3 εύσπλαγχνίαν αμέτρητου.

Κάθισμα. ^Ηχος πλ. δ'. Την Σοφίαν καί Λόγον.

ηράς θυσίας παμμάκαρ τάς μυστικάς, τφ Κυρίφ προσφερων θεοπρεπώς, 
* ποιμήν ένθεώτατος, αληθώς καί θεόληπτος, άρχιερεύς έδείχθης, καί πλεί- 

στους διέσωσας, πολυειδών κινδύνων, καί νόσων καί θλίψεων’ οθεν μετά 
τέλος, μύρα θεία βλυστάνων, μυρίζεις τά πρόσωπα, καί καρδίας τή χάριτι, 
τών σών τέκνων Ευθύμιε, πρεσβεύων έκτενώς τφ Χριστφ, τών πταισμάτων 
άφεσιν δωρήσασθαι, τοϊς έορτάζουσι πόθφ, τήν αγίαν μνήμην σου.

Καί τό τής Εορτής.

^Ωδή δ\ Την ανεξιχνίαστου.

Υ"μνησε τον Κύριον ώς αληθώς, Πάτερ ό άνήρ ό Βυζάντιος, οτε ερρύσθη, 
άσθενείας χαλεπής, χρίσει τοΰ θείου μύρου σου, τοΰ από τοΰ τάφου σου 

"Οσιε.

ν^Λαύμασιν έκόσμησε τήν σήν ζωήν, τής δικαιοσύνης ο πρύτανις, ό δοξα- 
σθείς σου, τή άμέμπτφ βιοτή, Άρχιερεΰ Ευθύμιε, κλέος Μαδυτίων 

καί καύχημα.

\ /"δ ω ρ  τό άλλόμενον προς τήν ζωήν, τή καθαροτάτη καρδία σου, Πάτερ 
* πλουτήσας, άναβλύζεις δαψιλώς, μύρων πηγήν ήδύπνευστον, τά δυσώδη 

πάθη διώκουσαν.

Θεοτοκίου.
Ά Α ήτερ 3 Αειπάρθενε τοΰ Λυτρωτοΰ, τήν καταφθαρεΐσαν καρδίαν μου, πα- 

θών έφόδοις, καί κακών τή έμμονή, ώς συμπαθής έκκάθαρον, τή 
συμπαθεστάτη πρεσβεία σου.

'?6
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Δεύτερος. Σΰ μου ισχύς.

χ  τόμοι) Θεού, τό σόν ΰπέταξας θέλημα, όλοτρόπο.)ς, εκ παιδός Ευθυμιε, 
^  άσκητικαΐς πρώην άγωγαΐς, την -ψυχήν λαμπρΰνας, φιλοσοφία τή κρείτ- 
τονι, και θειος 'Ιεράρχης, δεδειγμένος παμμάκαρ,. μιμητής του Χριστοί) 
έχρημάτισας.

Σύ ευμενής, και ευπροσήγορος "Οσιε, και οίκτίρμων, άγαν καί φιλόπτωχος, 
επιεικής τε και συμπαθής, και μέτριος ώφθης, ώς μαθητής Χρίστου 

γνήσιος, οΐκτείρων δεομένους, καί συγγνώμην παρέχων, άμαρτάνουσι Πάτερ 
Ευθυμιε.

0 "λη εν σοί, του Παρακλήτου ή ελλαμψις, θεοφόρε, μυστικώς εσκήνωσεν, 
ώς καθαρώ Πάτερ τήν -ψυχήν' δθεν των μελλόντων, σαφώς προλέγεις 

τήν εκβασιν, ώς θειος ΰποφήτης, τφ Σωτήρι κραυγάζων* τη δυνάμει σου 
δόξα φιλάνθρωπε.

ΐ'εραρχών, θεοειδέστατον άγαλμα, Εκκλησίας, λύχνος παμφαέστατος, των 
* αρετών έμψυχος είκών, καί Μαδΰτου θείος, υφηγητής καί διδάσκαλος, 
Ευθυμιε ώράθης, άνακράζων Κυρίφ* τη δυνάμει σου δόξα φιλάνθρωπε.

Θεοτοκίον.
ρΓ ’ πί τής γης, έκ σου ώράθη ό άναρχος, υπό χρόνον, γεγονώς Πανάμωμε, 

εκ τής γαστρός σου σάρκα λαβών, καί προς μετουσίαν, θεαρχικών άπο~ 
λαΰσεων, εκάλεσε τον κόσμον, διά σπλάγχνα ελέους* δν ικέτευε Κόρη σω- 
θήναί με.

3Ωδή ε'. Έξέστη τα σΰμπαντα.

1 'έρευσας 'Όσιε, Θεώ καθάπερ άγγελος, καί καλώς ποιμάνας τήν σήν ποί- 
® μνην, τό σοί δοθέντι τάλαντον ηΰξησας* οθεν τοΰ Κυρίου τής χαράς, αλη
θώς ήξίωσαι, εν μεθέξει θεοΰμενος.

Ο έχων παράλυτον, τήν χεϊρα Πάτερ 'Όσιε, εΰρε παραδόξως θεραπείαν, 
αφή τοΰ θείου καί σεπτού σκήνους σου* οθεν καί έν στόματι λαμπρφ, 

ύμνησε τήν χάριν σου, τήν πλουσίαν Ευθυμιε.

ΧΤαός θείου Πνεύματος, γεγενημένος "Αγιε, καί εν τφ ναώ ένδον τφ θείφ, 
Α ^ τφ Παντεπόπτη ιερουργών ίερώς, γύναια έκ δαίμονος δεινοΰ, συμπαθώς 
άπήλλαξας, τή έντευξει σου 'Όσιε.

Θεοτοκίον.

I |c σΰλληψις άσπορος, ή γέννησίς σου άφθορος, ώφθη αληθώς δεδοξα- 
.* * σμένη’ ο γάρ τών δλων Θεός καί Κύριος, 6 τεχθείς εκ σοΰ ΰπερ- 
φυώς, ξένα καί παράδοξα, εν σοί Κόρη εϊργάσατο,
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Δεΰτερος. "Ινα τί με άπώσω ;

Χ/'ψ'Πλη πολιτεία, Πάτερ λαμπρυνόμενος απλούς καί μέτριος, εν πολλή φρο- 
* νήσει, αληθώς άνεδείχθης Ευθΰμιε, τών πτωχών προστάτης, καί των 

πασχόντων άντιλήπτωρ, ώς ποιμήν θεοφόρος γενόμενος.

Θΰων Πάτερ τον μόσχον, τον υπέρ του κόσμου ΐυθέντα θελήματι, τούτη) 
ώς θυσίαν, καθαράν τον σόν βίον προσήγαγες’ ένθεν τών θαυμάτων, 

την δωρεάν άντεκομίσω, εις πολλών περιποίησιν "Οσιε.

\ / ίπό σου παιδευθέντες, και συνετισθέντες Πάτερ τώ τρόπω σου» οΐ ναού 
• τα σκευή, προσελθόντες συλήσαι Ευθΰμιε, ταΐς σαϊς ύποθήκαις, έν μετα- 

γνώσει τών προτέρων, τον Σωτήρα άπήλθον δοξάζοντες.

Θεοτοκίον.
Ά λ ητροπάρθενε Κόρη, χαϊρε ή γεννήσασα Θεόν τον άναρχον ‘ χαϊρε ή της 

Εΰας, τάς όδΰνας τώ ,τόκφ σου λυσασα’ ή τών πεπτωκότων, χαϊρε 
άνόρθωσις Παρθένε1 χαϊρε φώς τής ψυχής μου και ι'ασις.

’ ξϊδή στ'. Την θείαν ταΰτην.

α υνάμει θεία άπήλλαξας, πνευμάτων ακαθάρτων τής μάστιγος, Πάτερ 
Ευθΰμιε, τάς προσελθοΰσας γυναϊκάς σοι, ώς του Χρίστου θεράπων, και 

φίλος γνήσιος.

Η ° μυροθήκη του Πνεύματος, ο νους δ πλήρης θείας χρηστότητος, Θρά
κης το καύχημα, ποιμήν Μαδΰτου ο ά'ριστος, Εΰθΰμιος δ μέγας, άνευφη 

μεισθω μοι.

Α επρός την ϊασιν εΰρατο, εν πίστει προσελθών τη σή χάριτι, Πάτερ 
* * Ευθΰμιε, καί ή γυνή ή τυφλώττουσα, άνέβλεψε ταχέως, χρίσει του 
μΰρου σου.

Θεοτοκίον.
ΐ'άτρευσόν μου τα τραΰματα, ψυχής τής άσθενοΰσης Θεόνυμφε, καί τάς του 
* σώματος, νόσους έξάλειψον Δέσποινα, ή τον Σωτήρα πάντων, κοσμώ κυή- 
σασα,

Δεΰτερος. 'Ιλάσθητί μοι Σωτήρ.

ΐΜσεις επιτελών, τή ενεργεία τοΰ Πνεΰματος, λεπρούς καθαίρεις σοφέ, 
• δμματοϊς τυφλώττοντας, καί διώκεις πνεΰματα, τα τής πονηρίας, ΐερώτατε 
Ευθΰμιε.
Γγ’κκέχυται δαψιλώς, ή χάρις του θείου Πνεΰματος, εν τή σεπτή σου σορω* 

διό καί άνέβλυσε, μΰρα ευωδέστατα, πάσαν δυσωδίαν, τών παθών Πάτερ 
διώκοντα.
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Χορεύει πνευματικώς, ή ευαγής κληρουχία σου, Εΰθΰμιε Ιερέ, καί πανηγυ- 
ρΐζουσα, την αγίαν μνήμην σου, ΰμνοις μακαρίζει, τα σεπτά σου προτε

ρήματα.

Θεοτοκίον.

Ο ' θρόνος δ τοΰ Θεοΰ, ο υψηλός καί περίβλεπτος, ή πάγχρυσος κιβωτός, 
τής δόξης τοϋ Κτίσαντος, Παρθένε Πανάμωμε, παθών άδοξίας, την ψυ

χήν μου άπολΰτρωσαι.

Κοντάκιον. *Ηχος πλ. δ'. Τή ΰπερμάχω.

εΩς Τεράρχην τοΰ Σωτήρος ένθεώτατον 
Καί τής Μαδΰτου Ποιμενάρχην καί διδάσκαλον 
’Ανυμνοΰμέν σε οί παΐδές σου θεοφόρε.
3Αλλ3 ώς χάριτος τής θείας ενδιαίτημα 
Μή ελλείπης πάσης βλάβης έκλυτροΰμενος 
Τους βοώντάς σοι, χαίροις Πάτερ Εΰθΰμιε.

Ό  Οίκος.
Α 9'γγελος έν τω κόσμω, μετά σώματος ώφθης, Εΰθΰμιε Χρίστου 'Ιεράρχα, 

καί τή αγγελική σου ζωή, τον των όλων εθεράπευσας Κύριον, φ πρέ
σβευε δεόμεθα, υπέρ ήμών τών σοι βοώντων’

Χαιρε Μαδΰτου ποιμήν δ θείος
Χαϊρε τής Θράκης φωτός δ στύλος
Χαιρε Ελλησπόντου τό ενθεον κλέϊσμα
Χαϊρε Μαδυτίων τό μέγιστον έρεισμα
Χαιρε ΰψος ταπεινώσεως καί αγάπης θησαυρός
Χαιρε βάθος ίλαρότητος ώς Χρίστου μυσταγωγός
Χαιρε οτι εκ τάφου μΰρα θεία πηγάζεις
Χαιρε οτι θαυμάτων ενεργείς τάς δυνάμεις
Χαιρε πολλών νοσοΰντων ή ΐασις
Χαιρε λεπρών ταχεία έκλΰτρωσις
Χαϊρε δι5 ου εΰθυμία δωρεϊται
Χαιρε δι3 ου άθυμία σοβεϊται

Χαίροις Πάτερ Εΰθΰμιε.

Συναξάριον.

Τή ε' τοΰ αΰτοΰ μηνός, Μνήμη τοΰ έν 'Αγίοις Πατρός ήμών Εΰθυμίου 
"Επισκόπου Μαδΰτου, τοΰ θαυματουργοΰ,
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Στίχ. Χριστόν δοξάσας Ευθύμιε τφ βίω 

Θαύμασι πολλοις άξίως έδοξάσθης.

Εύθυμίοιο θεούδέος ήτορ Θεώ πέμπτη εστη.

Ταϊς αυτού πρεσβείαις Χριστέ δ Θεός, καί πάντων των "Αγίων, έλέησον 
καί σώσον ημάς, αμήν.

\3δή ζ\ Ούκ ελάτρευσαν.

ρνώμην ένθεον, καί τρόπον έλεήμονα, έχων Ευθύμιε, ως τοΰ Χρίστου μα- 
1 θητής, πραύς καί ακέραιος, καί συμπαθέστατος, τοΐς προσπαίουσι, διά 
παντδς διέκεισο, ως αν άπαντες σωθώσι.

Α ’πολέλυται, δεσμών καί ήλευθέρωται, δεινής καθείρξεως, επιστασία τή σή, 
δ πίστει δεόμενος, τής βοήθειας σου, καί τό θαύμα σου, έκήρυττεν Ευ

θύμιε, δ ρυσθείς αιχμαλωσίας.

Ϊ'λαρότητι, καί πατρική χρηστότητι, Πάτερ Ευθύμιε, τούς τού αγίου ναού, 
τά σκευή συλήσαντας, δεξιωσάμενος, ευμενέστατα, έκ των δεσμών άπέλυ- 

σας, νουθετήσας θεοφρόνως.

Νόσοι ήλανται, τή σοί δοθείση χάριτι, Πάτερ Ευθύμιε, των Μαδυτίων χα
ρά* εντεύθεν πυρέσσοντες, εθεραπεύθησαν, καί οί πάσχοντες, έκ χαλε

πής ψρενίτιδος, ύγιάσθησαν εύχαϊς σου.

Θεοτοκίον.

ες περίδοξος, καθέδρα τοΰ Παντάνακτος, καί χρυσαυγίζουσα, ανατολή τού 
ψωτός, τού πάντας φωτίσαντος, δΓ αγαθότητα, φωταγώγησον, Παρθένε 

την καρδίαν μου, σκοτισθεΐσαν ραθυμία.

Δεύτερος. Θεού συγκατάβασιν.

Ρυσθείς τή σή χάριτι, αιχμαλωσίας πίκρας Ευθύμιε, δ εν πίστει τελεία, τό 
σόν φωνήσας άγιον όνομα, έν ευφροσύνη έβόα σοι "Αγιε’ Σέ μεγαλύνω 

θερμώς, Άρχιερεύ τοΰ Χριστού.

Ε3ν θαύμασι μέγιστος, καί εν έλέει καί οίκτιρμοίς δαψιλής, ως ποιμήν θεο- 
φόρος, σαφώς έδείχθης Πάτερ Ευθύμιε, παθοδηγών τώ Κυρίψ τούς 

ψάλλοντας* Ευλογητός δ Θεός, δ των Πατέρων ημών.

Υ'ψώθης προς Κύριον, τής ταπεινώσεως χρυσοις πτέρυξι, καί λαμπρώς έδο
ξάσθης, τή επιλάμψει τού θείου Πνεύματος, καί φώς έν κοσμώ καί άλας 

σωτήριον, καθάπερ έφη Χριστός, ώφθης. Ευθύμιε,
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Ε^αόμασαν 'Άγιε* οΐ Ιπελθόντες νΰκτωρ Ευθΰμιε, τον σόν σιτον συλήσαι, 
τής σής αγάπης ΐό θειον πλήρωμα, καί μετασχόντες τής σής άγαθότη- 

τος, τον πλούτον σών αρετών, πάσιν εκήρυξαν.

Θεοτοκίον.

ι'λάσθητι σώσόν με, μόνε Οίκτίρμων και εΰδιάλλακτε, μητρικαΐς ΐκεσίαις, 
* τής σέ άφθόρως τεκοΰσης Δέσποτα, καί τής ψυχής μου τον ρύπον έκκά- 
θαρον, καί μεΐανοίας προς φως, όδήγησόν με Σωτήρ.

5ζϊδή η'. Παίδας ευαγείς.

|^νούς την σήν μετάθεσιν θεόφρον, καί θείαν προς τον Χριστόν Πάτερ άνα- 
λυσιν, ολος ένθους γέγονας, χαρμονής Εΰθΰμιε, πλησθείς τής υπέρ έν

νοιαν καί μεταβέβηκας, προς δόξαν ουρανών την άγήρω, καί των σών κα
μάτων, τά έπαθλα εδέξω.

ρ^5'δραμες σκηνάς προς ουρανίους, τελέσας τον ιερόν Πάτερ άγώνά σου, καί 
λ— τό θειον σώμά σου, τή σή ποίμνη έλιπες, ώς θησαυρόν άκένωτον τής 
θείας χάριτος, καί κρήνην άναβλΰζουσαν μΰρα, θείμ επομβρία, τοΰ Παρα
κλήτου μάκαρ.

Τ^είθροις των σεπτών σου Πάτερ μύρων, δαιμόνων ή πονηρά φάλαγξ βε- 
* βΰθισται, καί δυσώδης βόρβορος, νόσων άποπλΰνεται, οσμής δέ θείας χά
ριτος, πληροΰνται "Αγιε, των σέ υμνολογοΰντων καρδίαι, καί ΰπερυψοΰνΐων, 
Χριστόν τον στεφοδότην.

Θεοτοκίον.

Α "σπορος ή συλληψίς σου ώφθη, καί άφθορος ή απόρρητός σου κΰησις* 
j*®· τον τών όλων Κτίστην γάρ, "Αχραντε συνέλαβες, καί τούτον ώσπερ νή- 
πιον έκυοφόρησας, ώ δόξης ής ήξίωσαι Κόρη ! οθεν άνυμνοΰμεν, την σήν 
μεγαλωσυνην.

Δεύτερος. Έπταπλασίως κάμινον.

Γεγανωμένω στόματι, επιπνοία τή άνωθεν, την σήν εκδημίαν προς Χριστόν 
προείρηκας, καί χαίρων άνέδραμες, προς φως τό ΰπερκόσμιον, εν αγαλ

λιάσει, 'Ιεράρχα κραυγάζών- ΟΙ παΐδες ευλογείτε, ιερείς ανυμνείτε, λαός 
ΰπερυψοΰτε, Χριστόν εις τους αιώνας.

Γ^’ν σοί λαμπρώς ευφραίνεται, ή Θρφκία Χερσόνησος, εξαιρέτως Πάτερ 
Μάδυτος ή ποίμνη σου, σοφόν ποιμενάρχην σε, καί πρόεδρον πλουτήσα- 

σα, καί την σήν αγίαν, έορτάζουσα μνήμην, βοα έν ευφρόσυνη' Μαδυτίων οΐ 
παΐδες, υμνείτε έπαξίως, ημών τον πολιούχον.

6
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Ρεΐθρον ελέους πέφηνας, θησαυρός άγαθότητος, βρΰσις πολυχεΰμων συμ
πάθειας 'Όσιε, αγάπης κειμήλιον, θαυματουργός εξαίσιος, πάσι σωτη

ρίαν, την κατ' αμφω παρεχων, τοίς πίστει προσιοΰση τη θέρμη σου πρεσβεία, 
Ευθυμιε τρισμάκαρ, ’ Αρχιερέων δόξα.

Θεοτοκίον.

Α 'γιασμόν καί λυτρωσιν, καί ζωής έπανόρθωσιν, καί προτέρων ρύπων, τής 
ψυχής μου κάθαρσιν, καί θείαν οίκείωσιν, καί τψ νοί μου έλλαμψιν, 

βράβευσόν μοι Κόρη, ώς πηγή συμπάθειας’ προς σέ γάρ καταφεύγω, καί σέ 
επικαλούμαι, ως civ από κοπριάς, ρυσθώ πολλών πταισμάτων.

“Ρδή θ '. 'Άπας γηγενής.

Συσκηνος τελών, Άγγέλοις Ευθυμιε καί δμοδίαιτος, καί των έπιλάμψεων, 
τοΰ Τρισηλίου φωτός πληροΰμενος, καί ίερώς θεουμενος θεία εγγυτητι, 

μή Ιλλείπης, πάντοτε δεόμενος, υπέρ πάντων ημών προς τον Κύριον.

|"αμα ψυχών, καί σωμάτων δέδεικται Πάτερ Ευθυμιε, .το από του τάφου 
* σου, άναβλυστάνον μύρον ήδυπνοον* ευφραίνει γάρ έκάστοτε τάς διάνοιας 
ημών, καί καθαίρει, πάθη τα δυσίατα, ευωδία τής χάριτος “Οσιε.

Μ άδυτος ή σή, μερίς ή άπόλεκτος σήμερον τέρπεται, τή αγία μνήμη σου, 
καί εορτάζει πανηγυρίζουσα, τοΰ βίου σου γεραίρουσα τα προτερήματα, 

καί βοα σοι’ χαίροις άξιάγαστε, Ηεράρχα Ευθυμιε 'Όσιε.

0"μμα ευμενές, καί ους μοι ευήκοον τεΐνον Ευθυμιε, οια συμπαθέστατος, 
καί τον παρόντα πρόσδεξαι ύμνον μου, ώς δώρον ευτελέστατοι', άντι- 

παρεχων μοι, τών πταισμάτων άφεσιν πρεσβείαις σου, καί παθών χαλεπών 
άπολΰτρωσιν.

Θεοτοκίον.

\/"ψιστον Θεόν, τεκοΰσα εν σώματι υπέρ κατάληψιν, Θεοτόκε ’Άχραντε, πε- 
* ριπεζίων λόγων καί πράξεων, προς υψηλά νοήματα καί θειορήματα, 

υψωσόν μου, Κόρη την διάνοιαν, καί παθών άμαυρώσεως ρΰσαί με.

■ Δεύτερος. Έξέστη επί τοΰτφ.

^ ω φ ρ ό ν ω ς  καί δικαίως καί ευσεβώς, κατά Παύλον τον μέγαν Ευθυμιε, επί 
τής γης, πεπολιτευμένος άσκητικώς, άρχιερεύς θεόληπτος, ώφθης καί έν 

θαΰμασιν ευκλεής* καί νυν κληρονομήσας, την γην την τών πραέων, ημών 
αεί Πάτερ μνημόνευε.

ϊ ’ άσείς άναβλΰζων παντοδαπάς, καί ψυχών καί σωμάτων τά τραύματα, άπο- 
* σοβών, πνεύματα διώκεις ΐά πονηρά, ώς πλήρης θείας χάριτος, Πάτερ
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'Ιεράρχα θαυματουργέ, και νέμεις τοΐς αΐτοΰσι, σωτηριώδεις δόσεις, ταΐς 
ίκεσίαις σου Εΰθΰμιε.

Μαρτύρων και αγίων 'Ιεραρχών, Προφητών και Όσιων συνόμιλος, έν οΰ- 
ρανοϊς, πέλων 'Ιεράρχα θαυματουργέ, ορας αεί Εΰθΰμιε, πρόσωπον 

προς πρόσωπον τον Χριστόν, καί δέχη τάς πλούσιας, έκείθεν φωταύγειας, 
ώς 'Ιεράρχης ένθεώτατος.

/ Λ ε θείος τής Μαδΰτου 'Αρχιερεΰς, και λαμπρός εωσφόρος καί άδυτος, καί 
^-'οδηγός, καί μεσίτης μέγας προς τον Χριστόν, θαυματουργέ Εΰθΰμιε, πό
σης άθυμίας καί συμφοράς, άπήμαντόν με τηρεί, καί ρΰθμισον τον νοΰν μου, 
προς θειον φόβον καί σωτήριον.

Θεοτοκίου.

\ /'φ έρπ ω ν μοι δολίως νυχθημερόν, ό άρχέκακος οφις καί δόλιος, έν τοΐς 
* ώσί, Κόρη τής ψυχής μου λαλεΐ δεινώς, χαμαιπετή νοήματα, καί βλα- 

σφήμους λόγους καί πονηρούς* άλλ5 ώ βοήθειά μου, Παρθένε Θεοτόκε, τού
του ματαίωσον τό φρύαγμα.

Έξαποστειλάριον. Τοΐς Μαθηταΐς συνέλθωμεν.

ποιμαντικώς διέπρεψας, εν τφ κόσμφ παμμάκαρ, ώς 'Ιεράρχης δσιος, καί 
*  ̂ πιστός οικονόμος, των θεϊκών χαρισμάτων, ών θεόθεν έπλήσθης, θαυμα
τουργέ Εΰθΰμιε, οίκτιρμών έκμαγεΐον των θεϊκών, καί παρέχεις άπασι τάς 
αιτήσεις, τοΐς προσιοΰσιν "Αγιε, τή θερμή σου πρεσβεία,

"Ετερον. Των Μαθητών όρώντων σε.

Α ’γγελικήν ζωήν έν γή διανΰσας, διαπρεπής έδείχθης Πάτερ τοΐς τρόποις, 
* *  θαυματουργών Εΰθΰμιε εκάστοτε, καί χορηγών τοΐς χρήζουσιν, έν οΐκτφ 
μάκαρ πλουσίφ, τάς πατρικός δωρεάς σου.

Καί τό τής Εορτής.

Εις τους Αίνους.
'Ιστώμεν στίχους δ' καί ψάλλομεν τά έξης Προσόμοιο τοΰ 'Αγίου. 

^Ηχος αλ Τών ουρανίων ταγμάτων.

'Τ 'όν 'Ιεράρχην Κυρίου θειον Εΰθΰμιον, οΐ Μαδυτίων παΐδες, ώς ημών ποι~ 
* μενάρχην, καί θειον ΰποφήτην καί βοηθόν, εΰφημήσωμεν λέγοντες* Μή 

διαλίπης πρεσβεΰων υπέρ ημών, τφ Χριστώ Πάτερ δεόμεθα.

πρή ίσαγγελφ ασκήσει καλλωπιζόμενος, τής άρχιερωσΰνης, τή λυχνία έτέθης,
* ώς λΰχνος φωτοφόρος πάσιν απλών, τοΰ σοΰ βίου τήν έλλαμψιν, καί τώγ 

θαυρ-άτιον πλούσιας μα^μαρυγάς, ΐερώτατε Εΰθΰρε.
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τ>ών αρετών ταΐς άκτΐσι καταλαμπόμενος, των Μαδυτίων ώφθης, οδηγός 
* θεοφόρος, καί κλέος Ελλησπόντου περιφανές, 'Ιεράρχα Εΰθΰμιε, θαυ

ματουργών τοΐς προστρέχουσιν εΰλαβώς, τη αγία άντιλήψει σου.
'ς νοητή μυροθήκη του θείου Πνεύματος, σεπτώς αρωματίζει, των πι
στών τάς καρδίας, καί μύρον ευωδίας πνευματικής, άναβλΰζει Εΰθΰμιε, 

ή τών σεπτών σου λείψανων Πάτερ σορός, ευσεβών είς περιποίησιν.

Δόξα Ή χος πλ. α .

^αλπίσωμεν έν σάλπιγγί ασμάτων, χορεΰσωμεν τφ πνεΰματι, καί κροτή- 
‘̂ ΒΒ| σωμεν ευφραινόμενοι, τή παγγεράστω μνήμη, του 'Ιεράρχου Χρίστου. 
Βασιλείς καί άρχοντες συντρεχέτωσαν, καί τον του ουρανίου Βασιλέως μύ
στην, καί θεράποντα θερμόν, διά βίου λαμπρότητος, αληθώς άναδειχθέντα, 
εΰφημείτωσαν. Ποιμένες καί διδάσκαλοι, τον τής πνευματικής κανόνα ποιμαν- 
σίας, συνδραμόντες μακαρίσωμεν. Οι έν θλίψει τον βοηθόν, οΐ έν απορία τον 
πλούτον, οί έν κινδΰνοις τον ρΰστην, οί πάσχοντες τον αρωγόν, οι τεθλιμ
μένοι την παρηγοριάν, οί άσθενοΰντες τον ίατήρα, οί έν άνάγκαις τον παρα
στάτην, οί πάντες τον εν Χριστώ πάντας παιδεΰοντα, ένθεον 'Ιεράρχην, 
έγκωμιάζοντες, ούτως είπωμεν' Πανάγιε Ευθυμιε, πρέσβευε διά παντός, υπέρ 
ημών τή Τριάδι, καί σώζε την ποίμνην σου, ταΐς ικεσΐαις σου.

Καί νυν. Τής Εορτής, ή τό τοΰ Πάσχα.

Άναστάσεως ήμερα, καί λαμπρυνθώμεν τή πανηγυρει. . .

Δοξολογία μεγάλη καί Άπόλυσις.

Ε Ι Σ  Τ Ι Ι Ν  Λ Ε Ι Τ Ο Υ Ρ Γ Ι Α Ν

Τά Τυπικά, οί Μακαρισμοί, καί έκ τών Κανόνων τοΰ 'Αγιου ή γ' καί στ' 
’Ωδή. Απόστολον καί Εΰαγγέλιον τοΰ 'Αγίου Σπυρίδωνος, 12η Δεκεμ

βρίου.

Κοινωνικόν. Είς μνημόσυνου αιώνιον . . .

Μεγαλυνάριον.

Λ^αίροις τής Μαδΰτου θείος ποιμήν' χαιροις Ελλησπόντου, εγκαλλώπισμα 
ν *· ιερόν' χαίροις πάσης Θράκης, ό φωτοφόρος στύλος, θαυμάτων ταΐς ά- 
κτΐσι, Πάτερ Εΰθΰμιε.

Δίστιχον.
Εΰθΰμιε στάξον μοι έκ τοΰ σοΰ μΰρου 

Γερασίμφ μέλποντι τάς άρετάς σου.



Ο Α Γ ΙΟ Σ  Ε Υ Θ Υ Μ ΙΟ Σ ΕΠ ΙΣΚΟΠ Ο Σ Μ Α Δ ΥΤΟ Υ  
Ο Θ Α ΥΜ Α ΤΟ ΥΡ ΓΟ Σ

(Φορητή είκών τής 'I . Μονής Σινά, ιδ“ οΰ., παραχωρηΰεισα πρός δημοσίευσιν υπό του 
Μακαριωτάτου Πάπα και Πατριάρχου "Αλεξάνδρειάς Κυρίου Χριστόφορου, Μαδυτίου. 
"Επί τή βάσει τής σπανίας ταυτης είκόνος έφιλοτεχνήΟη τοιχογραφία έν τώ έν Ά φ ή - 
ναις Μ. Ναφ “Άγιου Γεωργίου (Κυψέλης) υπό του άγιογράφον κ. Φωτίου Κόντογλου 
εις μνήμην τοϋ Αρχιεπισκόπου Άϋηνίδν Χρυσοστόμ,ου, Μαδυτίου, έγκαινιάσαντος 
τον έν λόγω 'I ,  Ναόν).



ΚΛΕΟΒΟΥΛΟΥ Δ. ΤΣΟΫΡΚΑ

Ο ΕΛΛΗΝΙΣΜ ΟΣ ΚΑΙ ΟΙ ΒΑΛΚΑΝΙΚΟΙ ΛΑΟΙ

Εΐς μνήμην τοΰ σοφοϋ Θρακός 
ΔΗ Μ Ο ΣΘ ΕΝ Ο ΥΣ Ρ Ο ΥΣΣΟ Υ  

τέως Καθηγ. τοΰ Πανεπιστημίου Βουκουρεστίου

Α ' ΤΟ ΒΑΛΚΑΝΙΚΟΝ ΣΥΝΕΔΡΙΟΝ ΤΟΥ ΛΟΣ ΑΤΖΕΑΕΣ
Πρωτοβουλία τοΰ Κέντρου Σλαβικών Σπουδών τοΰ Πανεπιστημίου Κα- 

λιφορνίας και ΰπό την αιγίδα τοΰ Πανεπιστημίου αυτόν συνήλθε την 13ην 
’ Ιουνίου εις Λος ’Άντζελες τής Αμερικής ενα Βαλκανιολογιχόν Συνέδριον. 

. Συμφώνως προς τό πρόγραμμα τοΰ συνεδρίου κεντρική Ιδέα τών ανακοι
νώσεων και τών συζητήσεων ήτο : «Ή  από τής εποχής τοΰ τουρκικοΰ ζυγοΰ 
εξέλιξις εΐς τά Βαλκάνια». Οΐ όμιλητα! ήσαν μόνον Αμερικανοί επιστήμονες, 
αι δέ βασικαι όμιλίαι γΰρω από τάς οποίας θά διεξήγοντο συζητήσεις καί 
θά εγίνετο ή «συνθεσις» τών συμπερασμάτων περιλαμβάνουν τά έξης ενδια
φέροντα θέματα :

α) ΤΙ τουρκική κληρονομιά τών Βαλκανίων β) Ή  οθωμανική όίπσψις 
επί τών Βαλκανίων, γ) Ή  έπίδρασις τής Δΰσεως, δ) Ή  ρωσική έπίδρασις, 
ε) Βαλκανική πολιτική καί πολιτικοί, στ) Αι κοινωνικαί τάξεις και αι άξίαι: 
αυτών, ζ) Ό  ρόλος τής θρησκείας, η) Ή  λογοτεχνία και αι τέχναι, θ) Ή  
Ικπαίδευσις καί 6 ρόλος αυτής, ι) Ή  οικονομική στασιμότης καί άνάπτυξις, 
ια) Ή  βουλγαρική οικονομική εξέλιξις (1879 - 1914) και ιβ) Συνθεσις τών 
συμπερασμάτων *.

* cO τίτλος τής κεντρικής ιδέας τοΰ συνεδρίου έτροποποιήθη κατά τήν έναρ- 
ξιν τών εργασιών ώς ακολούθως « Ή  μεταμόρφωσις τών Βαλκανίων κατά την 
Τουρκοκρατίαν», οί δέ οριστικοί τίτλοι τών ανακοινώσεων είναι οί εξής : 1. Ή  
τουρκική κληρονομιά των Βαλκανίων. 2. Ή  οθωμανική άποψις τών Βαλκανίων- 
3. "Η  έπίδρασις τής Δΰσεως επί τών Βαλκανίων. 5. Βαλκανικοί πολιτικοί και πο- 
λιτικολόγοι. 6. cO δυναμισμός τοιν κοινωνικών τάξεων εΐς τά Βαλκάνια. 7. 'Ο  
ρόλος τής θρησκείας εΐς την έξέλιξιν τών Βαλκανίων. 8. 'Ο  εθνικισμός καί ή 
ποίησις εις τήν βαλκανικήν σλαβικήν λογοτεχνίαν κατά την νεωτέραν εποχήν. 9. 
Έκπαίδευσις καί εθνική συνείδησις. 10. Γενική άνασκόπησις τών Ιστορικών μελε
τών είς τά Βαλκάνια κατά τούς νεότερους χρόνους. 11. Μεταβολαΐ εις τήν οικο
νομικήν διάρθρωσιν τών Βαλκανίων κατά τήν περίοδον 1860— 1960. 12. Μερικαί 
πλευραί τής έκβιομηχανίσεως έν Βουλγαρίρ, 1878— 1939. 13. Τά Βαλκάνια : Γεω
πολιτικόν κάτοππρον. 11. Τά Βαλκάνια : Κληρονομιά καί συνοχή.
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Ά π ό τάς,.άνωτέρω ανακοινώσεις:, ο ί;τίτλον τών οποίων εδόθησαν καί 
εις τό επίσημον πρόγραμμα κατά προσέγγισιν, φαίνεται όηι σκοπός τοΰ συνε
δρίου τουτου είναι ή εξέτασις όλων των πλευρών της ζωής των, βαλκανικών 
λαών εν ιώ συνόλω αυτών και ή προβολή τών κυρίων παραγόντων, ρΐ όποιοι 
συνετέλεσαν βαθυτερον εις τον ροΰν τής .ιστορίας καί. την σημερινήν ;διαμόρ- 
φωσιν τών· λαών αυτών.. Επίσης θά γίνη ή σΰνθεσις .τών συμπερασμάτων, 
είς τά όποια θά κατάληξη τό συνεδριον. Τά συμπεράσματα αυτά θά .είναι 
φυσικά τό απόσταγμα τής ερεΰνης καί ·θά αποτελόσουν τρόπον τινά αξιώμα
τα επιστημονικά διά τήν μελέτην τής ιστορίας τών Βαλκανίων. Αυτήν του.- 
λάχιστρν' τήν έντυπωσιν άποκομίζομεν ,ήμεΐς άπό τό-πρόγραμμα.
■ εΩς γνωστόν, ·οί ’Αμερικανοί επιστήμονες, ή πολλοί από αυτονς, εις 

τον όρον «Βαλκάνια» δεν περιλαμβάνουν τήν Ελλάδα, διότι ίσως θεωρούν 
αυτήν ώς άνήκουσαν είς τον μεσογειακόν χώρον. Δεν είναι σαφές κατά ασυ
νέπειαν, άν εις τήν-έρευναν ·αητήν τό συνεδριον τοΰ Λος ’Άντζελες ,θά περι- 
λάβη καί τήν χώραν μας.- Θά ήτο βεβαίως ορθόν νά-τήν περιλάβη, εφ’ όσον 
άπετέλει. αυτή τμήμα τής· οθωμανικής αυτοκρατορίας από τής Άλώσέως τής 
Κωνσταντινουπόλεως; καί μέχρι τοΰ 1830 καί είχε κοινήν τύχην μετά τών 
λοιπών χριστιανικών λαών τής χερσονήσου τοΰ Αίμου. Πλήν όμως, τής·, απο
ρίας αυτής ό αναγνώστης τοΰ ανωτέρω προγράμματος θά δοκιμάση μίαν 
μεγάλην έκπληξιν, διότι μετοξΰ τών θεμάτων οΰδαμοΰ θ;ά·άνευρη, έστω.και 
μίαν καν λέξιν ΰπομιμ,νήσκουσαν τήν Ελλάδα καί-τήν ΰπαρξιν τοΰ ελληνικού 
παράγοντος είς τήν ζωήν καί τήν εξέλιξιν τής Βαλκανικής κατά τους πέντε 
αιώνας τής Τουρκοκρατίας, κατά τους : οποίους ; αυτός έπαιξεv όχι απλώς 
σπουδαΐον άλλα αυτόχρημα ηγετικόν καί πρωτοποριακόν ρόλον επί όλων α
πολύτως τών πεδίων δράσεως. Είναι τόσον ογκώδης ή συμβολή τοΰ Ελλη
νισμού κατά τήν Τουρκοκρατίαν—όχι μόνον είς τήν εξέλιξιν καί διαμόρφω- 
σιν: τών -χριστιανικών λαών τής χερσονήσου.τοΰ:· Αίμου, άλλα καί επί τών 
ασιατικών καί άφρικανικών ακόμη λαών τής-οθωμανικής Αυτοκρατορίας, 
μηδέ τών. Τούρκων εξαιρούμενων. ."Ωστε δεν είναι· κα μμ ί α ΰ περ βολή ή γ ν ω 
μή ότι μελέπη τής ιστορίας τών βαλκανικών λαών ανέυ.τής μελέτης τής συμ
βολής τρΰ ελληνικού παράγοντος είναι· αδύνατος καί ότι τυχόν άγνοια ή πα
ρασιώπησες ταυτης θά ήγεν ασφαλώς είς - συμπεράσματα πεπλανημένα, άντιε  ̂
πιστημονικά καί κίβδηλα. Ή  αλήθεια αυτή είναι οφθαλμοφανής, άν /ηφθή 
ΰπ’ οψιν οτι ε̂ντός τής οθωμανικής Αυτοκρατορίας* ενώ ό κυρίαρχος λεγό  ̂
μένος λαός δηλαδή οι Τοΰρκοι είχον είς χεΐρας των τήν διοίκησιν, οί δέ λοι
ποί χριστιανικοί λαοί ήσαν κατά τό μέγιστον αυτών μέρος κολλήγοι ή δουλο
πάροικοι, οί "Ελληνες είχον είς χεΐρας αυτών τήν θρησκείαν, τήν εκπαίδευ.- 
σιν, τό εμπόριον, τά επαγγέλματα .καί κάθε άλλην δραστηριότητα,- ή. οποία 
θά ήτο. φορεΰς πολιτισμοΰ, Οί "Ελληνες ήσαν κα). παρέμειναν κατά κύριον 
λόγον αστοί καί αυτοί άπε,τελούν τήν.αστικήν τάξιν τής Αυτοκρατορίας, άνευ
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της οποίας δεν ήτο δυνατόν πατά την περίοδον εκείνην να γίνη λόγος περί 
εξελίξεως. Ό  ελληνικός αυτός παράγων και μόνος αυτός ύπήρξεν επί πέντε 
αιώνας το μοναδικόν φώς διά τους βαλκανικούς λαούς, τό όποιον εφώτι,σε 
τον δρόμον των εις τά σκότη της δουλείας. Δυοΐν λοιπόν θά'τερον ! ’Ή  οί 
ποικίλης εθνικής καταγωγής "Αμερικανοί οργανωταί τού συνεδρίου ήγνόουν 
την ύπαρξιν τού ελληνικού παράγοντος και της ελληνικής έπιδράσεως εις την 
οθωμανικήν Αυτοκρατορίαν καί άν την ήγνόουν τόσον τό χειρότερον διά την 
επιστήμην των και τό. συνέδριον, ή την παρεσιώπησαν. Διότι ούδείς καλής 
πίστεως άνθρωπος καί ετι όλιγώτερον επιστήμων, είναι δυνατόν να παραδε- 
χθή πώς, προκειμένου περί Βαλκανικής, νά γίνεται λόγος περί δυτικής, περί 
ρωσικής καί περί άλλων επιδράσεων, νά ύπάρχη θέσις δι’ άνακοίνωσιν καί 
συζήτησιν διά τά οικονομικά τής Βουλγαρίας, πού είναι καθαρώς οίκογενεια- 
κή ύπόθεσις τών Βουλγάρων καί όχι τής Βαλκανικής καί κατά βάθος θέμα 
εκτός θέματος τού συνεδρίου καί νά μη εύρεθή θέσις εις το πρόγραμμα αυτό 
διά μίαν τουλάχιστον ομιλίαν διά την ελληνικήν επίδρμσιν ; Καί πώς είναι 
δυνατόν νά εξαχθούν συμπεράσματα γενικά περί τής ποικίλης εξελίξεως τών 
Βαλκανίων, συμπεράσματα σοβαρά, χωρίς τήν ερευνάν επί τής συμβολής τού 
Ελληνισμού εις τήν Βαλκανικήν ;

Αυτοί είναι οί λόγοι, διά τούς οποίους έκρίναμεν ΰποχρέωσίν μας επι
στημονικήν νά ύπομνησωμεν εις τάς γενικάς αυτών γραμμάς εκείνα πού παρέ- 
λειψαν οί οργανωταί τού βαλκανιολογικού αυτού συνεδρίου. Νά έκθέσωμεν 
δηλαδή έν γενικαϊς γραμμαΐς ποιος ύπήρξεν ό ρόλος τού Ελληνισμού εις τήν 
πρόοδον καί τον εκπολιτισμόν τών βαλκανικών λαών κατά τήν Τουρκοκρατίαν.

Β' Η ΒΥΖΑΝΤΙΝΗ ΚΛΗΡΟΝΟΜΙΑ

'Ό  ελληνικός παράγων είς τά Βαλκάνια, περί τού οποίου ωμιλήσαμεν 
,είς τό προηγούμενον κεφάλαιον, είναι διττός: α) Ή  βυζαντινή κληρονομιά 
τών βαλκανικών λαών καί β) Ή  νεοελληνική επίδρασις. CG διαχωρισμός αυ
τός είναι απαραίτητος, διότι οί μέν ξένοι, άναγνωρίζοντες κατά κανόνα τήν 
βυζαντινήν επίδρ.ασιν, αγνοούν παντελώς τήν νεοελληνικήν τοιαύτην ή τήν 
συγχέουν με τήν βυζαντινήν έ.πίδρασιν εις ωρισμένα πεδία, όπως λ.χ. εις τό 
θρησκευτικόν- 3Αφ3 ετέρου ημείς οί ίδιοι δεν γνωρίζομεν καλά-καλά πόσον 
μεγάλη καί σημαντική ύπήρξεν ή νεοελληνική επίδρασις επί τών γειτόνων 
μας καί τι μάς οφείλουν ούτοι.

Ή  βυζαντινή κληρονομιά δ'χι μόνον τών βαλκανικών λαών, άλλ3 όλων 
τών λαών τής οθωμανικής Αυτοκρατορίας εις τάς τρεις ηπείρους, επί τών 
οποίων εξετείνοντο τά σύνορά της, ύπήρξεν, ως γνωστόν, τεραστία καί γενική 
εις: τήν διοίκησιν  ̂ τήν νομοθεσίαν, τήν θρησκείαν, τήν κοινωνίαν, τήν πνευ
ματικήν ζωήν, τήν γλώσσαν καί τήν τέχνην. Αυτή δεν ήτο, ώς συνήθως πι
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στεύεται, φύσεως στατικής, ούτε άνασχετική της προόδου των. Τουναντίον 
υπήρξε μέχρις εσχάτων ζωντανή και έν ενεργεία έφ3 όσον άνταπεκρίνετο προς 
τάς οργανικός καί τάς ψυχικάς ά-νάγκας των λαών αυτών, Ιδίως τών όρθο- 
δόξων λαών τής Βαλκανικής. Είναι τόσον βασική, ώστε νά άποτελή αυτήν 
ταυτην τήν ουσίαν τής εθνικής και κοινωνικής αυτών ύποστάσεως. Τό φαι
νόμενου αυτό τής βυζαντινής έπιδράσεως κατά την μεταβυζαντινήν ιδίως πε
ρίοδον πρώτος σύνέλαβε καί διετύπωσεν ο μεγαλοφυής Ρουμάνος ιστορικός, 
ό αείμνηστος Νικόλαος Γιόργκα, συγγραφεύς τής 'Ιστορίας τής ’ Οθωμανικής 
Αυτοκρατορίας, μία από τάς εΰρυτέρας διάνοιας τής παρελθούσης γενεάς. 
Ό  αλησμόνητος εκείνος καθηγητής τοΰ Πανεπιστημίου τοΰ Βουκουρεστίου 
διετΰπωσε λίαν προσφυώς τό φαινόμενου τοΰτο εις τον τίτλον τοΰ κλασικού 
καταστάντος έργου του «Byzance apres Byzance», Ή  έννοια τοΰ επιγραμ
ματικού τοΰτου χαρακτηρισμού τοΰ Γιόργκα περικλείει ολόκληρον τήν φιλο
σοφίαν τής Βυζαντινής επιδράσεως κατά τήν Τουρκοκρατίαν επί όλων τών 
βαλκανικών λαών εις τοιοΰτον βαθμόν, ώστε ή έντονος έπιβίωσις καί ενέρ
γεια εις ολας τάς εκφάνσεις αυτής, νά μποτελοΰν αυτήν ταυτην τήν οντότητα 
των, όπως ή αρχαία ελληνική επίδρασις από τής Αναγεννήσεως καί μέχρι 
σήμερον αποτελεί τήν ουσίαν τοΰ δυτικοΰ πολιτισμού. Τήν αλήθειαν αυτήν 
παραδέχονται ως δόγμα πλέον πάντες οί ξένοι ιστορικοί, μηδέ τών κομμου
νιστών εξαιρούμενων, οί όποιοι εξετάζουν πολλάκις τήν ιστορίαν χωρίς τους 
παλαιούς εθνικούς φανατισμούς. Άρκούμεθα νά άναφέρωμεν εδώ τό όνομα 
τοΰ κορυφαίου τών βυζαντινολόγων Γερμανού κ. Franz Dolger, ό οποίος 
εις προσφάτους δημοσιευθεΐσαν εμβριθεστάτην, όπως πάντοτε, μελέτην του 
καταλήγει εις τό εξής αδιάσειστου συμπέρασμα, τό όποιον καλόν θά ήτο νά 
είχον ΰπ3 όψιν τα>ν οί όργανωταί τοΰ Βαλκανιολογικοΰ Συνεδρίου τοΰ Λος 
"Αντζελες.

«Όπωσδήποτε, πρέπει σοβαρώς νά άναγνωρίσωμεν ότι, διά τό σΰνολον 
τής Νοτιοανατολικής Ευρώπης, τό Βυζάντιον ύπήρξεν αποφασιστικός παρά
γων καί ότι εκείνος, ό οποίος θέλει νά κατανοήση τά Βαλκάνια, δεν δύναται 
νά τά κατανοήση χωρίς τό Βυζάντιον» (Franz Dolger, Der Byzantinische 
Anteil an der K ultnr des Balkans,— V olker nnd Kiiltur Siidosteu- 
ropas.— To μερίδιον τοΰ Βυζαντίου εις τον πολιτισμόν τών Βαλκανίων εις 
τό : «Λαοί καί πολιτισμοί τής Νοτιοανατολικής Ευρώπης», Μονάχον 1959, 
σελ. 138-152).

Κατά τήν ήμετέραν ταπεινήν γνώμην δύναται μάλιστα βασίμως νά 
ύποστηριχθη ότι ή επίδρασις τοΰ Βυζαντίου καί τοΰ πολιτισμού του επί τών 
ορθοδόξων λαών ολοκλήρου τής ’ Ανατολής, υπήρξε πολύ εντονωτέρα καί βα
θύτερα κατά τήν Τουρκοκρατίαν καί ιδίως τούς πρώτους αιώνας αυτής πα
ρά προ τής Άλώσεως τής Κωνσταντινουπόλεως. Κατά τήν περίοδον αυτήν 
καί μέχρι τοΰ ΙΘ' αίώνος, τό Βυζάντιον γίνεται δΓ όλους τούς λαούς αύ,τούς
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ένα ζωντανόν σύμβολον πίστεως καί πηγή πνευματικής ζωής, ή πολιτική ού
τως είπεΐν ‘ Ιερουσαλήμ. Και όντως, ενώ μέχρι τής 'Αλώσεως, δηλαδή καθ3 
δλην τήν διάρκειαν τής ζωής τής Βυζαντινής Αυτοκρατορίας, οι χριστιανικοί 
λαοί του Αίμου εύρίσκοντο ως επί τό πλεΐστον εις στρατιωτικός καί πολιτι
κός διαμαχας μετά τοΰ Βυζαντίου, μέτό τήν κατάλυσιν τής Αυτοκρατορίας 
εΰρέθησαν .μοιραίως εις τήν σφαίραν τής πνευματικής του επιρροής, ή οποία 
δεν έσβησε μαζί μέ τον πολιτικόν θάνατον τής Αυτοκρατορίας. ΗΙτο φυσικόν 
οί λαοί-αυτοί προ τής 'Αλώσεως νά αντιτάσσουν ενσυνείδητον ή μή άντίδρα- 
σιν κατά τής βυζαντινής έπιδράσεως. Μετά τήν “Αλωσιν όμως, όχι μόνον έξέ- 
λιπεν αυτομάτως πάσα· τοιαυτη αντίδρασις καί. αντιζηλία, άλλ3 έξ ανάγκης οι 
λαοί αυτοί άνεζήτησαν ένα ηθικόν έρεισμα εις τήν άκίνδυνον πλέον βυζαντι
νήν κληρονομιάν διά τήν συνέχισιν τής ιδίας αυτών ζωής καί τήν επιβίωσίν 
των. από τον οδοστρωτήρα τοΰ έκμουσουλμανισμοΰ.: Προς άλλας κατευθύν
σεις δέν ήτο δυνατόν νά αναζητήσουν τό έρεισμα τοΰτο, διότι τά σύνορα τής 
οθωμανικής Αυτοκρατορίας άπετέλουν τό «Σιδηροΰν Παραπέτασμα» τής επο
χής. 3Αλλά καί ανεξαρτήτως τούτου, οί λαοί οΰτοι, ώς ορθόδοξοι, ετρεφον 
βαθεϊαν δυσπιστίαν πρός τήν Δΰσιν. Είναι αναντίρρητου λοιπόν δτι, ανεξαρ
τήτως φυλετικών καί γλωσσικών διαφορών, οί ευρωπαϊκοί λαοί τής οθωμα
νικής Αυτοκρατορίας (“Ελληνες, Ρουμάνοι, Σέρβοι, Βούλγαροι καί ’ Αλβανοί) 
κατά τήν εποχήν εκείνην άντεμετώπισαν τον έξ ’Ασίας επιδρομέα' καί κατα- 
κτητήν, κατά πρώτον λόγον ώς λαοί χριστιανικοί καί ώς τοιοΰτοι συνέζησαν 
καί συνυπήρξαν καθ3 δλην τήν διάρκειαν τής Τουρκοκρατίας. Περί εθνικών 
διαφορών μεταξύ αυτών δεν δΰναται νά γίνη λόγος μέχρι τών μέσων τουλά
χιστον τοΰ ΙΘ' αΐώνος. Ή  ένότης αυτή τών χριστιανικών λαών τοΰ Αίμου 
ΰπεβοηθήθη υπό αύτής ταΰτης τής δθωμανικής Αυτοκρατορίας, όχι μόνον 
κατά τρόπον αρνητικόν, διά τής σκληρός καί δεσποτικής τουρκικής διοική- 
σεως εις βάρος τών «ραγιάδων», άλλα καί κατά τρόπον θετικόν, διά τής άνα- 
γνώρίσεως τής πνευματικής έπ3 αυτών κυριαρχίας τοΰ Οικουμενικού Πατριαρ
χείου. Λεν πρέπει νά θεωρηθή ώς παραδοξολογία ή γνώμη, τήν οποίαν τολ;- 
μώμεν νά διατυπώσωμεν εδώ δτι «δ έκβυζαντινισμός τών βαλκανικών λαών 
συνεχίσθη ανενόχλητα καί μέ πολύ μεγαλυτέραν έντασιν ιδίως μετά τήν "Α- 
λωσιν». Διότι οΐ λαοί αυτοί επί Τουρκοκρατίας παραδίδονται οχι μόνον χω
ρίς άντίδρασιν,· άλλα καί μέ εύχαρίστησιν εις τήν βυζαντινήν επιρροήν, τής 
οποίας τήν πηγήν άναζητοΰν τώρα καί τήν ευρίσκουν εις τήν Κωνστανΐινοΰ- 
πολιν. Τήν επιρροήν αυτήν τήν οίκειοποιόΰνται καί τήν αφομοιώνουν, ώς αν
τίδοτου, τό μόνον άντίδοτον, κατά τής ίσλαμικής απειλής., Λιατυπώνων -τήν 
γνώμην ναύτην,’ έχω κυρίως ύπ3 οψιν τήν στροφήν ,τών ηγεμόνων·' τής Βλα
χίας καί Μολδαυΐας τής προφαναριωτικής εποχής, πρός τό Φαναριού, ευθύς 
ώς αί χώραι αύται ύπετάγησαν περί τό 1470 εις τον Σουλτάνου., Τό αυτό 
συνέβη μέ τούς Βουλγάρους μετά τήν κατάλυσιντοΰ βουλγαρικού κράτους καί 
τοΰ Πατριαρχείου τοΰ Τυρνόβου, ένα αιώνα προηγουμένως, ώς καί τών Σερ-
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βων notta τήν ιδίαν περίπου εποχήν. Οι λαοί αυτοί άποτελοΰντες, καθ’3 δλην 
την περίοδον τής βυζαντινής Αυτοκρατορίας, συνέχειαν, τοΰ σλαβικού ωκεα
νού, από τοΰ Η Γ αΐώνος καί εντεύθεν εδέχθησαν την βυζαντινήν επιρροήν 
μέσφ των Σλάβων τοΰ Βορρά, δηλαδή τοΰ Κίεβου, χάρις εις τήν σλαβωνικήν 
γλώσσαν, δηλαδή τήν παλαιοσλαβικήν τοΰ Ευαγγελίου καί τής.Εκκλησίας. 
Μετά τήν υποταγήν όμως αυτών εις τήν .οθωμανικήν Αυτοκρατορίαν άπε- 
σπάσθησαν από τον σλαβικόν μονόλιθον, άπεμονώθησαν από τόν: σλαβικόν 
κόσμον καί έχασαν τήν μετ’ αυτοΰ επαφήν. Έ κ τοΰ γεγονότος τοΰτου συνε- 
δέθησαν άπ3 ευθείας τώρα καί στενώτερον μέ τον ελληνικόν μεταβυζαντινόν 
κόσμον καί πολιτισμόν, ο όποιος ειχεν ώς κέντρα θρησκευτικής καί πνευμα
τικής έλξεως τό Οικουμενικόν Πατριαρχείον καί το. "Αγιον "Ορος, όπόθεν 
κατά τάς άρχάς τοΰ ΙΑ' αΐώνος ειχεν έκπεμφθή ό ησυχασμός. Κατά δεύτερον 
λόγον ήρχοντο τά λοιπά ορθόδοξα Πατριαρχεία τής Μέσης ."Ανατολής, . τά 
οποία ήσαν ολα ελληνικά κέντρα. ·. - ......

'Υπό τάς επιδράσεις ταΰτας, αΐ όποΐαι ήσαν αδιάκοποι καί άδιατάρα- 
κτοι λόγω τής μουσουλμανικής κυριαρχίας, οΐ βαλκανικοί λαοί ευρίσκουν τήν 
απόλυτον χριστιανικήν αυτών ενότητα, μέ ήγέτιδα τήν ορθόδοξον "Εκκλησίαν, 
δηλαδή τό Οικουμενικόν Πατριαρχείον.

Έ χων λοιπόν κανείς ύπ5 δήπν τά ανωτέρω, ευλόγως θά διερωτηθή πώς 
είναι δυνατόν νά παραληφθή από μίαν επιστημονικήν έρευναν όνας τόσον 
σπουδαίος παράγων, προ πάντων δταν ή έρευνα αυτή δεν πρόκειται νά διε- 
ξαχθή από ένα μόνον επιστήμονα, άλλα από ένα επιστημονικόν συνέδριον. ;;

Γ  Η ΣΥΜΒΟΛΗ ΤΟΥ ΝΕΟΥ ΕΛΛΗΝΙΣΜΟΥ 
ΕΙΣ ΤΗΝ ΟΙΚΟΝΟΜΙΚΗΝ ΚΑΙ ΚΟΙΝΩΝΙΚΗΝ ΧΕΙΡΑΦΕΤΗΣΙΝ

Έκ παραλλήλου προς τήν βυζαντινήν επίδρασιν, ή συμβολή τοΰ νέου 
Ελληνισμού εις τήν χειραφέτησιν καί τον εκπολιτισμόν τών βαλκανικών λαών 
είναι τόσον πολύπλευρος καί τόσον σημαντική μέχρι τοΰ τέλους τοΰ ΙΘ' καί 
τών αρχών ακόμη τοΰ Κ ' αΐώνος, ώστε νά ανευρίσκεται χωρίς κόπον εις ολας 
τάς πτυχάς τής ζωής αυτών. "Οπως άνεφέραμεν, οΐ Έλληνες, καίτοι ΰποδου- 
λωθέντες καί αυτοί, ήσκησαν ηγετικόν καί πρωτοποριακόν κατά κυριολεξίαν 
ρόλον εις τήν οθωμανικήν Αυτοκρατορίαν. Είναι αδύνατον νά έρευνηθή καί 
μελετηθή ό θρησκευτικός, ό πνευματικός, δ οικονομικός, ό κοινωνικός καί ο 
πολιτικός βίος τών λαών αυτών, συμπεριλαμβανομένων καί τών Τούρκων, 
χωρίς τήν αναδρομήν εις τήν συμβολήν τοΰ ελληνικού παράγοντος. "Αγνοια 
ή μεροληπτική έκτίμησις τοΰ παράγοντος αυτοΰ εις τήν ζωήν τής Χερσονήσου 
τοΰ Αίμου, έν τφ συνόλφ ή έν μέρει, θά ήγεν εις πεπλανημενα συμπεράσμα^* 
τα. Ή  αλήθεια αΰτη επιβάλλεται ώς αξίωμα τής "Ιστορίας. Εκείνο δηλαδή 
τό όποιον ό Dolg'er διετΰπωσε μέ τόσον κΰρος διά τήν βυζαντινήν επιδράς
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σιν, ισχύει απολύτως και εις μείζονα μοίραν προκειμένου περί τού νεοελλη
νικού παράγοντος. *Άν ή επιβίωσις τοΰ Βυζαντίου συνεχίζεται αν ευ διακο- 
3της εις τον θρησκευτικόν βίον των ορθοδόξων λαών της 3Ανατολής, μηδέ 
τής Ρωσίας εξαιρούμενης, αν συνεχίζεται εις τούς θεσμούς και τό δίκαιον τό 
διέπον την κοινωνίαν και την οικογένειαν καθώς και εις την τέχνην, ο νεοελ
ληνικός παράγων, δΰναμις νέα και ζωντανή, επιδρά, και ρυθμίζει με από
λυτον πρωτοβουλίαν την οικονομικήν, την πνευματικήν και την κοινωνικήν 
ζωήν ολοκλήρου τής Αυτοκρατορίας. Είναι τό έν κυκλοφορία αίμα τής ζωής 
των βαλκανικών λαών καί ο ιθύνων αυτών νους, άνευ τοΰ οποίου οι, λαο1 
αυτοί θά ήσαν μάζαι αδρανείς, όπως ή γή, εΐς την οποίαν κατώκουν, την 
ιστορίαν τής οποίας αποτελούν αΐ γεωλογικά! ή αΐ φυσικά! μεταβολαί. Δεν 
υπάρχει 'Ιστορία χωρίς τον 'Ελληνισμόν, διότι 'Ιστορία είναι 6 σκεπιόμενος 
καί δρών νους. Οί λόγοι, οΐ όποιοι δίδουν τήν εξήγησιν τής αλήθειας ταύτης, 
είναι οί ακόλουθοι:

I) 'Ως γνωστόν, καθ’ ολην τήν περίοδον τής Τουρκοκρατίας, ολό
κληρος ό θρησκευτικός βίος των όρθοδόξων λαών τής Βαλκανικής διέπεταί 
διοικητικώς καί πνευματικώς υπό τών 'Ελλήνων. Καί λέγοντες θρησκευτικόν 
βίον, πρέπει να έννοοΰμεν τό άπαντον τής πνευματικής ζωής τών λαών αυ
τών. Καί διοικητικώς μέν δ θρησκευτικός αυτός βίος διέπεταί από τον 'Ελ
ληνισμόν, διότι ολα τά ορθόδοξα Πατριαρχεία ήσαν ελληνικά, δπως "Ελληνες 
ήσαν οί ανώτεροι καί πολλάκις καί οί κατώτεροι κληρικοί τών δρθοδόξων 
επαρχιών τής οθωμανικής Αυτοκρατορίας. Πνευματικώς.άφ' ετέρου διέπον- 
ται οί ορθόδοξοι λαοί τής 'Ανατολής υπό τού Ελληνισμού, διότι, πλήν σπο
ραδικών εξαιρέσεων, 'Έλληνες ήσαν οί θεολόγοι, οί οποίοι κατηύθυναν τήν 
πνευματικήν ζωήν τής ορθοδόξου 'Εκκλησίας. Ούτω λ.χ. οί 'Έλληνες θεολό
γοι αντιμετώπισαν καθ' ολον τον ΙΖ ' καί ΙΗ ' αιώνα τήν θύελλαν τής προ
σηλυτιστικής προπαγάνδας τού καθολικισμού καί τού προτεσταντισμού εΐς τάς 
ορθοδόξους χώρας, από τής Κωνσταντινουπόλεως μέχρι τής Πολωνίας, τής 
■Μολδαυίας, τής Ουγγαρίας καί τής Ν. Ρωσίας καί συν εκ ρ άχησαν τούς λαούς 
αυτούς εις τήν 'Ορθοδοξίαν. Ό  αγών αυτός ύπήρξεν ο ισχυρός αντίκτυπος 
τής Μεταρρυθμίσεως εις τήν Δύσιν, ή δέ 'Ορθοδοξία ό στόχος μιας σφοδρό
τατης έπιθεσεως καθολικών καί προτεσταντών, εις τήν ’ Ανατολήν. Καί ή το 
αποκλειστικούς αγών τοΰ νέου Ελληνισμού, πού συνήρχετο κατά τον ΙΖ" αιώ
να καί άνεγεννάτο επί τοΰ πνευματικού καί τού οικονομικού πεδίου. Ή  κΐνη- 
σις καί ή πεΐσμων εκείνη διαμάχη είχε χαρακτήρα διεθνή, τό δέ αποτέλεσμα 
αυτής υπήρξε νά συγκρατηθή ή ορθοδοξία εις τά γεωγραφικά αυτής σύνορα 
πλήν ελαφρών υποχωρήσεων, ώς λ.χ. ό έκτοπισμός της εκ τής Ν, Πολωνίας 
καί ό διά τής βίας προσηλυτισμός μεγάλου μέρους τών Ρουμάνων τής Τραν
συλβανίας εις τον καθολικισμόν. Γράψοντες τά ανωτέρω, εχομεν κατά νούν 
τούς αγώνας τών μεγάλων 'Ιεραρχών, οιοι υπήρξαν οί Κύριλλος Λούκαρις»
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Μελέτιος Χυρίγος, Δοσίθεος ο 'Ιεροσολύμων καί πλεΐστοι άλλοι. Χάρις εις 
τούς αγώνας αύτούς οί βαλκανικοί λαοί διετήρησαν τον ορθόδοξον χαρακτήρα, 
ό όποιος αποτελεί βασικόν συστατικόν της περισυλλογής καί περισώσεως τής 
εθνικής αυτών δντότητος.

2) ’ Από τοΰ δευτέρου ήμίσεος τοΰ ΙΣΤ ' αίώνος ή οικονομική ζωή τής 
οθωμανικής Αυτοκρατορίας περιέρχεται εις χεΐρας των Ελλήνων, οί όποιοι 
καθίστανται τροφοδόται τοΰ τουρκικού στρατού καί στόλου, ενοικιασταί τών 
μονοπωλίων τοΰ κράτους, εισαγωγείς ξένων προϊόντων καί εξαγωγεϊς τών 
προϊόντων τής Αυτοκρατορίας προς δλας τάς όμορους χώρας, καθ’ ο μέτρον 
επέτρεπον τούτο αί πολιτικαί καί οικονομικά! συνθήκαι τής εποχής. 'Η  ση
μασία τοΰ νεοελληνικοΰ αύτοΰ παράγοντος διευρύνεται κατά τον IX' αιώνα 
εις τοιοΰτον βαθμόν, ώστε νά καταστή οΰτος διεθνής παράγων. Εις τούτο 
μεγάλως συνετέλεσεν ή ελληνική Διασπορά, οχι μόνον προς ολας τάς επαρ
χίας τής οθωμανικής Αυτοκρατορίας, άλλα καί εις τάς ξένας χώρας, γειτο
νικά ς τε και μή. Ή  διασπορά αύτη, άρχίσασα μετά την "Αλωσιν υπό τύπον 
φυγής, έλαβε διαστάσεις προς ολας τάς κατευθύνσεις τοΰ τότε γνωστού κό
σμου. Καί ήκολούθησεν μέν αύτη κατ’ άρχάς τον παλαιόν γνώριμον δρόμον 
προς ’ Ιταλίαν, αλλά κυρίως εστράψη προς Βορράν, προς τήν Βλαχίαν καί 
τήν Μολδαυίαν, χώρας ορθοδόξους καί φιλόξενους, προς τήν Ουγγαρίαν, τήν 
Αυστρίαν καί τήν Πολωνίαν, αλλά καί προς τήν Γερμανίαν καί τήν Μεγ. 
Βρεττανίαν. Πρέπει νά σημειωθή εδώ δτι ή προς Βορράν διασπορά τών Ε λ 
λήνων δεν οφείλεται εις τούς ίδιους λόγους τής φυγής αυτών προς τήν ’ Ιτα
λίαν ευθύς μετά τήν "Αλωσιν. ’Εκεί έζήτησαν καταφύγιον οί εύγενεϊς καί 
λόγιοι τού Βυζαντίου, άργότερον δέ ήκολούθησαν οί κάτοικοι τών ελληνικών 
νήσων, οί όποιοι ήσαν υπήκοοι τής Βενετίας ή τών άλλων ιταλικών πόλεων. 
Εις τάς χώρας τοΰ Βορρά μεταναστεύουν εις σημαντικόν πλέον αριθμόν οί 
'Έλληνες τής ένδοχώρας, ό λαός, πρός δημιουργίαν καλυτέρας τύχης, Ή  
πρώτη περίοδος τής διασποράς ήτο κυρίως έξοδος, ή δευτέρα ήτο καθαρά 
μετανάστευσις, ξενητιά μόνον τών άνδρών. ’Υπάρχει μία βασική διαφορά εις 
τά δύο αυτά ρεύματα, τήν οποίαν δεν έπροσέξαμεν μέχρι τοΰδε. ’Έχω τήν 
γνώμην οτι ή πρός Βορράν κυρίως διασπορά διηυκολύνθη καί ηύξήθη από 
τάς συχνάς εκστρατείας τών τουρκικών στρατευμάτων πρός τήν Κεντρικήν 
Ευρώπην, πρός τήν Ουκρανίαν καί τήν σημερινήν Ν. Ρωσσΐαν. Αύτη ακο
λουθεί τούς δρόμους τών στρατευμάτων αυτών, τά όποια ακολουθούν ασφα
λώς καί 'Έλληνες έμποροι καί μεταπράται. ’Επαναλαμβάνεται δηλαδή εκείνο 
πού έγινε εις δλας τάς εποχάς καί μέ ολους τούς κατακτητάς, ο έμπορος νά 
άκολουθή τά στρατεύματα.

Φυσικά, δχι μόνον διά τής οδού αυτής ηύξήθησαν καί ήχθησαν αί ελ
ληνικά! παροικίαι τής Κεντρικής καί Ν.Α. Ευρώπης Ή  ειρηνική μετανά- 
στευσις πρός τάς ανωτέρω χώρας υπήρξε συνεχής καί διαρκής. Αί παροικίαι
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αύταί ήνώθησαν μέ τάς παροικίας ’ Ιταλίας, αΐ δποΧαι ίδρύθησαν διά ιών 
θαλασσίων οδών. "Έτσι έσχημαχίσθη ενα συνεχές και αρραγές ελληνικόν οι
κονομικόν κύκλωμα, μία ισχυρότατη ά'λυσις από Κωνσταντινουπόλεως μέχρι 
του Λβώφ της Πολωνίας καί τής Λειψίας τής Γερμανίας προς Βορράν καί 
μέχρι Βενετίας— Τεργέστης— Λιβόρνου προς Δυσμάς, αί δποΐαι κρατούν είς 
χεΐρας των τό έμπόριον μεταξύ ’Ανατολής καί Δύσεως, τάς από ξηράς με
ταφοράς, τάς τραπεζιτικάς συναλλαγάς καί διέπουν καί ρυθμίζουν την οικο
νομικήν ζωήν τής Αυτοκρατορίας. Μετά την συνθήκην τού Κιουτσούκ Καΐ- 
ναρτζή, μεταξύ Ρωσίας καί Τουρκίας τφ 1774, οπότε αίρεται τό «Σιδη- 
ρούν Παραπέτασμα*· εις τον Εΰξεινον Πόντον καί άπελευθερούται κάπως δ 
«δεσμώτης», όπως καί σήμερον— φευ !— Δοΰναβις, διά νά μεταχειρισθώμεν 
τήν τόσον εκφραστικήν λέξιν τού Γάλλου ιστορικού Μισελέ, οί "Ελληνες θα 
κρατήσουν τήν ασυναγώνιστον αυτών οικονομικήν καί ναυτικήν κυριαρχίαν 
σταθερώς μέχρι τού πρώτου παγκοσμίου πολέμου.

Αί έλληνικαί παροικίαι τής Ευρώπης υπήρξαν επί τέσσαρας αιώνας οΐ 
πράκτορες, οχι μόνον τού εμπορίου μεταξύ ’ Ανατολής καί Δύσεως, άλλα καί 
οί μοναδικοί φορείς καί προπαγανδισταί νέων ιδεών, νέων αναγκών, οί δι
δάσκαλοι είς τό έμπόριον, είς τάς τέχνας καί τα γράμματα των Ρουμάνων, 
των Βουλγάρων, τών Σέρβων, τών ’ Αλβανών και των Τούρκων καί πέραν 
τών συνόρων τής βαλκανικής χερσονήσου, τών Ούγγρων καί τών Ρώσων, 
δπως άργότερον θά γίνουν τών Αιγυπτίων. Τά παιδιά τών λαών αυτών ερ
γάζονται εις τά καταστήματα τών Ελλήνων, μαθητεύουν κοντά είς τούς 
"Ελληνας μαστόρους, φοιτούν είς τάς εκκλησίας τών παροικούν. Έ ν μια 
λέξει, δέχονται τον πολιτισμόν από τούς "Ελληνας.

Ή  Μολδοβλαχία, ή Ουγγαρία, ή Σερβία, ή Βουλγαρία καί ή Ρωσία 
υπήρξαν, ως γνωστόν, κέντρα μεγάλης ελληνικής εμπορικής καί άργότερον 
ναυτικής δραστηριότητος. Οί είς τάς χώρας αύτάς διαρκώς καί επί τέσσαρας 
αιώνας μεταναστεύοντες "Ελληνες, γινόμενοι έπιχειρηματίαι σύν τώ χρόνφ 
είναι οΐ πρώτοι σκαπανείς καί πρωτοπόροι πού άξιοποίησαν τον φυσικόν 
πλούτον αυτών καί έσυγχρόνισαν κατά καιρούς τήν πρωτόγονον αυτών οικο
νομίαν. Εις έπίμετρον δέ άπετέλεσαν τον σοβαρώτερον παράγοντα τής κοι
νωνικής ζωής τών λαών, πλησίον τών οποίων συνεβίωσαν καί προήγαγον τήν 
πρωτόγονον αυτών κοινωνίαν, σχηματίσαντες τον πυρήνα καί τό «προζύμι», 
κατά τήν έκηιρασιν μιας διαπρεπούς Έλληνορρουμανίδος συγγραφέως τής 
Πριγκηπίσσης Μάρθας Μπιμπέσκου, μιας νέας κοινωνικής τάξεως, τής αστι
κής τάξεως.

3) Τό σημεΐον αυτό αποτελεί μίαν νέαν αφετηρίαν τής διαμορφώσεως 
τού κοινωνικού βίου τών λαών αυτών, οί όποιοι εν τφ συνόλω των ήσαν 
λαοί αγροτικοί καί πρωτόγονοι οίκονομικώς καί κοινωνικώς.

Έ̂ Ις τήν κοινωνικήν καί τήν οικονομικήν ιστορίαν τών χριστιανικών ιδίως



'Ο Ελληνισμός καί οί Βαλκανικοί λαοί 95

λαών τής χερσονήσου τοΰ Αίμου, η παρουσία τοΰ ελληνικού παράγοντος καί 
ή επιμιξία των 'Ελλήνων μετά των γηγενών άπετέλεσε μίαν επανάστασιν έξ 
ίσου μεγάλην, ριζικήν καί ευεργετικήν, οΐα ύπήρξεν ή επαφή καί 6 συγχρω
τισμός αυτών— πνευματικός καί οικονομικός κυρίως— μετά των λαών τής 
Δΰσεως κατά τον ΙΘ ' αιώνα. 'Αλλά καί ό συγχρωτισμός τής τελευταίας πε
ριόδου συνετελέσθη πάλιν διά τών Ελλήνων. ΔΕ αυτών δημιουργοΰνται καί 
αναπτύσσονται εις τάς ανωτέρω χώρας, επαρχίας ακόμη τής οθωμανικής Αυ
τοκρατορίας, νέαι άνάγκαι κοινωνικαί καί οικονομικοί, εισέρχονται καί κυ
κλοφορούν καί διδάσκονται νέαι ίδέαι. Οι 'Έλληνες είναι οί κύριοι φορείς 
ό/ι μόνον νέων εμπορευμάτων, αλλά καί νέων ιδεών καί αναγκών πολύ πρίν: 
εμψανισθοΰν οί Εβραίοι, οι όποιοι, λόγφ τής αύστηράς χριστιανικής κοινω
νίας τών αιώνων εκείνων, εύρίσκοντο έκτος τής κοινωνικής ζωής. 'Έμποροι 
ή τεχνΐται οί "Έλληνες ήσαν αστοί τήν ψυχοσύνθεσιν καί τήν καταγωγήν καί 
αυτό, κατά τήν γνώμην μας, άπετέλεσε τήν μεγάλην φυλετικήν καί δημογρα- 
φικήν αδυναμίαν μας, αδυναμίαν θανάσιμον δΕ αυτό τό μέλλον τοΰ έθνους 
μας. Τό οδυσσειακόν αυτό πνεύμα τών Ελλήνων συνετέλεσε πολύ περισσό
τερον εις τήν άραίωσιν τοΰ πληθυσμού τής ενδοχώρας μας περισσότερον πα
ρά τό διατυμπανιζόμενον άγονον τής γής μας. Ή  αλήθεια αύτη είναι χειρο
πιαστή καί σήμερον ακόμη. Τουναντίον οί λαοί πού παρέμειναν προσκεκολ- 
λημένοι εις τήν γην καί εις αυτήν άνεζήτησαν τούς πόρους τής ζωής των, 
όπως οί Ρουμάνοι λ.χ. οί Βούλγαροι, οί Σέρβοι, οι Τούρκοι ηύξήθησαν δη- 
μογραφικώς.

Ή  επιμιξία τών Ελλήνων με τούς αύτόχθονας Ρουμάνους, Σέρβους^ 
Βουλγάρους, τούς Ούγγρους καί τούς Ρώσους ακόμη καί τα μικτά συνοικέ
σια εκεί οπού ύπήρχον έλληηκαί παροικίαι, ώς καί ή συνεχής άφομοίωσις 
τών τέκνων τών Ελλήνων, άπετέλεσε κατά τρόπον άναμφισβήτητον τον πυ
ρήνα καί τον κύριον παράγοντα τής οικονομικής καί τής κοινωνικής αυτών 
άνελίξεως καί προόδου. Ούτως ήρχισε νά εμφανίζεται μία νέα κοινωνική τά
ξις, ή αστική τάξις εις τά μεγαλύτερα κέντρα τών χωρών αυτών. Ή  αστική 
τάξις όλων τών χριστιανικών πόλεων τής βαλκανικής ελκει κατά μέγα ποσο- 
στον τήν καταγωγήν αυτής από τούς 'Έλληνας. Ούτως αυτή αύτη ή ιστορία 
τών πόλεων τής ΝΑ Ευρώπης είναι στενώς συνδεδεμένη με τήν ιστορίαν 
τών ελληνικών παροικιών. Καί δεν είναι μακράν ή εποχή καθ' ήν οί γηγε
νείς τών χωρών αυτών έθεώρουν τιμήν νά συνάπτουν μικτά συνοικέσια μετά 
τών Ελλήνων, δπως οί Σκύθαι τής αρχαίας εποχής εις τά παράλια τού Εύ- 
ξείνου Πόντου, οπού ένας λαμπρός ελληνικός πολιτισμός είχεν άναπτυχθή 
από τάς ελληνικός αποικίας. Τό φαινόμενου τοΰτο είναι κοινόν καθ' ολην 
τήν Βαλκανικήν καί τήν Νότιον Ρωσίαν.

At ελληνικά! παροικίαι τής μεταβυζαντινής καί νεωτέρας εποχής, ά- 
ποτελοΰσαι κεφάλαιον δόξης τής καθόλου εθνικής μας ιστορίας, ήσκησαν τε*
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ραστίαν ευεργετικήν οικονομικήν, κοινωνικήν, θρησκευτικήν καί πνευματικήν 
έπίδρασιν επί δλων των λαών τής Βαλκανικής καί πέραν ακόμη αύτής, εις 
τοιοΰτον βαθμόν, ώστε νά μή είναι νοητή καί δυνατή ή ιστορία αυτών ανευ 
τής μελέτης του ελληνικού αύτοϋ παράγοντος.

Δ '. Η ΕΛΛΗΝΙΚΗ Π ΑΙΔΕΙΑ ΚΑΙ ΑΙ ΣΥΝΕΠΕΙΑΣ ΤΗΣ 
ΕΙΣ ΤΑ ΒΑΛΚΑΝΙΑ

Συνέπεια τής οικονομικής καί τής κοινωνικής μεταβολής τής συντελε
σθείσης εις τά Βαλκάνια κατά τον ΙΖ' καί ΙΡΓ αιώνα, υπήρξε ν ή άνάπτυξις 
τής παιδείας. Εκείνο τό όποιον ό μέγας ιστορικός Μόμμσεν διατυπώνει εις 
την μνημειώδη ρωμαϊκήν του Ιστορίαν, οτι δηλαδή «οπού εφθανεν ό Ρω
μαίος λεγεωνάριος εκεί ήκολουθεΐτο από τον 'Έλληνα διδάσκαλον, ό όποιος 
εις την ΐδικήν του τέχνην δεν ήτο μικρότερος καταχτητής *, ώς καί εκείνο 
πού παρατηρεί ο Ε. Κοΰρτιους εις τό κλασσικόν του εργον «3Αρχαιότης καί 
παρόν», οτι δηλαδή «οί πραγματικοί νικηταί εις τον κόσμον δεν ήσαν οί Ρω
μαίοι, άλλ3 οί 'Έλληνες τών οποίων ή πνευματική δΰναμις υπήρξε δυναμις 
έξ ίσου μεγάλη μέχρις δτου εξηπλώθη εις τον κόσμον ό χριστιανισμός», επα- 
νελήφθη μετά τήν επικράτησιν τών Τούρκων, όχι μόνον είς τήν Δυσιν, 
αλλά καί είς τήν * Ανατολήν. Τώρα όμως τον στρατκύτην ακολουθεί πρώτα 
ο έμπορος καί τούτον ό 'Έλλην διδάσκαλος. “Αμφότεροι υπήρξαν διά τούς 
λαούς τής Βαλκανικής διδάσκαλοι ίσης σημασίας. Καθ3 δλην τήν δθωμανικήν 
Αυτοκρατορίαν δεν υπήρξαν άλλοι διδάσκαλοι πλήν τών Ελλήνων, καθώς 
δεν υπήρξαν σχολεία ά'λλα πλήν τών ελληνικών μέχρι τών μέσων του ΙΘ' 
αιώνος. Αύταί αί λέξεις «σχολείου» καί «διδάσκαλος» είναι κοιναί είς ολας 
τάς βαλκανικάς γλώσσας. Καί ενώ λειτουργούν καθ’ δλην τήν Αυτοκρατο
ρίαν απειράριθμα κατώτερα σχολεία καί πέντε λαμπρά ανώτατα εκπαιδευτή
ρια, μόλις τφ 1819 ίδρΰθη είς τό Βουκουρέστιον τό πρώτον ρουμανικόν σχο
λείου από μαθητάς τής ελληνικής 3Ακαδημίας, τφ 1838 τό πρώτον σερβικόν 
Γυμνάσιου εις τό Βελιγραδιού, ενώ τό πρώτον βουλγαρικόν ιδρύεται μόλις 
τώ 1856 1 καί ταΰτα από μαθητάς τών ελληνικών πάλιν σχολείων. Περί ώρ- 
γανωμένης δέ εκπαιδεΰσεως εις τάς βαλκανικάς γλώσσας δεν είναι δυνατόν 
νά γίνη σοβαρός λόγος προ του 1860. Έ ν τφ μεταξύ από του 1500, δηλα
δή κατά τό... μακρόν διάστημα τριών καί ήμίσεος αιώνων, ή εκπαίδευσις 
ύπήρξεν άποκλειστικώς ελληνική καί παρέμεινε προνομίου τών Ελλήνων ή 
τών ελληνικής καταγωγής Βαλκανικών. Καί περί μέν τών κατωτέρων σχο-

1) Σ .Δ . Βλ. «Βουλγαροσλαβική συμμορία καί ή τριανδρία αυτής», Γ . Τσουκαλά 
έν Κ)πόλει 1859 σ. 11 : Τά Βουλγαρικά σχολεία. «Ύπάρχουσι δέ καί τρία Βουλ
γαρικά Σχολεία, (έν Φιλιππουπόλει) τά όποια προ ολίγων μόλις ετών έσυστήάησαν»,
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λείων, τά οποία ήσαν απειράριθμα καθ’ δλην την Βαλκανικήν και των χι
λιάδων Ελλήνων διδασκάλων, πού υπήρξαν απόστολοι τής παιδείας μεταξύ 
των χριστιανικών λαών τής χερσονήσου μας, δεν είναι δυνατόν ούτε καν 
απλή άπαρίθμησις νά γίνη εις έ'να κεφάλαιον.Άρκοΰμαι να αναφέρω εδώ τό 
καταπληκτικόν γεγονός δτι μόνον εις τό Βουκουρέστιον ελειτούργουν από 
τοΰ 1848— 50 δέκα τέσσαρα (14) ελληνικά σχολεία. ’ Απειράριθμα άλλα ελει- 
τούργουν εις την Βλαχίαν, Μολδαυίαν, κυρίως Βουλγαρίαν. Περί ’ Ανατολι
κής δέ Ρωμυλίας δεν πρέπει νά γίνεται λόγος καθ’ δτι ή ωραία αύτη χώρα 
ΰπήρξεν άγνώς ελληνική μέχρι τής διαρπαγής αυτής υπό τών Βουλγάρων 
καί τής έξοντώσεως τοΰ Ελληνισμού τώ 1906. Εις τό σημεϊον. αυτό άς νπο- 
μνησθή δτι οσάκις ό Φερδινάνδος τής Βουλγαρίας επεσκέπτετο βουλγαρικός 
πόλεις, εφιλοξενεϊτο εις ελληνικά αρχοντικά σπίτια . . . διά τό μή είναι εκεί 
βουλγαρικά τοιαΰτα ! 1

Ό σον αφορά δέ τά ανώτερα σχολεία, οϊα ΰπήρξεν ή γεραρά Μεγάλη 
τοΰ Γένους Σχολή, ή οποία αποτελεί άδιάκοπον εκπολιτιστικήν συνέχειαν τοΰ 
βυζαντινού Πανδιδακτηρίου, αΐ έλληνικαί Άκαδημίαι τοΰ Βουκουρεστίου καί 
τοΰ Ίασίου, ώς ή Σχολή τών Ίωαννίνων κλπ., καθώς καί τά σχολεία τών 
ελληνικών παροικιών τής ’ Ιταλίας καί Αΰστρουγγαρίας, δπου έδίδασκον σο
φοί καθηγηταί σπουδάζοντες συνήθως εις τά Πανεπιστήμια τής Ευρώπης, 
εκεί έφοίτησαν κατά χιλιάδας Ρουμάνοι, Βούλγαροι, Σέρβοι, ’Αλβανοί, Ε 
βραίοι καί κατά τό έτος 1912 ακόμη ό γράφων είχεν εις την Μεγάλην τοΰ 
Γένους Σχολήν συμμαθητάς Τούρκους καί ’Άραβας εκ Συρίας, ώστε νά εί
ναι αΐ μοναδικαί έστίαι φωτός καθ’ δλην. την Αυτοκρατορίαν. Τά ελληνικά 
ταΰτα σχολεία ήσαν παμβαλκανικά, από αυτά δέ έξήλθο-ν όλοι οΐ πρωτοστα- 
τήσαντες εις τήν εθνικήν άναγέννησιν όλων τών βαλκανικών λαών, συνέπεια 
τής οποίας ΰπήρξεν ή πολιτική αυτών ανεξαρτησία. Καί τών μέν Ρουμάνων 
καί Έλληνορρουμάνων τής κατηγορίας αυτής οΰκ έστιν αριθμός.

Θά αναφέρω απλώς χάριν παραδείγματος τον πατέρα τής ρουμανικής 
άφυπνίσεως τον Ίωάννην Ήλιάδην Ραδουλέσκου, διδάσκαλον, ποιητήν, συγ
γραφέα καί πρώτον δημοσιογράφον, τοΰ οποίου δ άνδριάς ισταται προ τοΰ 
Πανεπιστημίου Βουκουρεστίου, μαθητήν τοΰ Λάμπρου Φωτιάδη, τοΰ Δούκα 
καί άλλων Ελλήνων. Πολλοί είναι επίσης καί οι Σέρβοι οΐ σπουδάσαντες 
εις τά ελληνικά σχολεία τών έν Σερβία καί Ουγγαρία ελληνικών παροικιών. 
Ό  διαπρεπέστερος εκ τών μαθητών, αυτών είναι ό Ήλίας Γκαράσανιν, ή 
μεγαλύτερα πολιτική ιδιοφυία τής Γιουγκοσλαβίας, ό πρωτοπόρος τής έλλη- 
νοσερβικής συμμαχίας τοΰ 1866. "Οσον δέ αφορά τούς Βουλγάρους τροψί-

1) Σ .Δ . Ό  Ααμαρτϊνος μάς δίδει περιγραφή τής πολιτισμένης φιλοξενίας 
του από τήν Έλλην. οικογένειαν Γ.Μαυρίδη (1883) εις τό V oyage en Orient, κα
λών τό 'Ελληνικόν στοιχεΐον π ο λ ι τ ι σ μ έ ν ο ν  καί ε κ π ο λ ι τ ι σ τ ι κ ό ν .
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μους των ελληνικών σχολείων καί τής ελληνικής παιδείας, καί αυτοί είναι 
αμέτρητοι μέχρι του βουλγαρικού Σχίσματος. .Καί θά έπρεπε νά άρχίσωμεν 
από τον Παΐσιον τον Χιλανδαρινόν (1722-1798) συγγραφέα τής «Σλα- 
βοβουλγαρικής 'Ιστορίας», τον Στό'ίκον Βλαδισλάβωφ, και τον Σωφρόνιον 
εκ Βράτσης (1739-1813), τέκνα τής ελληνικής παιδείας, κάπως άγνώμονα, 
διά νά άπαριθμήσωμεν ολόκληρον σειράν των πρωτοπόρων τής βουλγαρικής 
πνευματικής καί εθνικής άφυπνίσεως, οιόι υπήρξαν ό Βασίλης Άπρίλωψ 
(1789-1847), ή διαθήκη του οποίου είναι γραμμένη ελληνιστί καί ρωσιστί, 
ο .Πέτρος Χατζή Μπερόν, «ο Θράξ» (1787 - 1871), δπως ήρέσκετο νά αυτο- 
καλήται ο συγγραφεύς αυτός τής βουλγαρικής «Πανεπιστήμης», μαθητής τής 
ελληνικής 'Ακαδημίας του Βουκουρεστΐου. "Αλλος μαθητής τής αυτής 'Ακα
δημίας είναι ό Νεόφυτος Ρίλσκη (1793 -1883), προστατευόμενος του εκ Κρή
της Ίλαριωνος Επισκόπου Τυρνόβου, ο οποίος καί τον έστειλε νά σπουδάση 
εις τό Βουκουρέστιον. Είναι κατά τον Γίρετσεκ «ό πατριάρχης των Βουλγά
ρων βιβλιογράφων καί παιδαγωγών». Αυτός είναι καί δ ιδρυτής του πρώ
του βουλγαρικού γυμνασίου είς τό Γκάμπροβο περί τά μέσα του ΙΘ Γ αίώνος, 
τής πρώτης «Βουλγαρικής Γραμματικής» καί του έκδοθέντος τώ 1875 βουλ- 
γαροελληνικοΰ λεξικού. Τέλος, αυτός ο πολύς Γκεώργκη Σάββα Ρακόβσκυ 
(1821-1867), δ έμπνευστής τής πρώτης επαναστατικής βουλγαρικής δργανώ- 
σεως είς τήν Βραΐλαν τής Ρουμανίας τώ 1842, ήτο μαθητής τής Μεγάλης 
του Γένους Σχολής.

Διά τήν ’Αλβανίαν τέλος είναι περιττόν νά άναφέρωμεν ότι μέχρι καί 
μετά τό 1913, δπότε ή μαρτυρική Βόρειος "Ηπειρος άπεσπάσθη από τήν 
'Ελλάδα, δεν υπήρχαν ά'λλα ανώτερα ή κατώτερα σχολεία πλήν τών ελληνι
κών. Είς τά 'Ιωάννινα, τήν Κορυτσάν καί τό 'Αργυρόκαστρον εξεπαιδεΰθη- 
σαν δλοι οΐ διοικήσαντες τήν ’ Αλβανίαν μέχρι σήμερον άρνησιπάτριδες επι
τήδειοι καί καιροσκόποι τΰπου Φάν Νόλη, του ετέρου «Θρακός». Καί διά 
τό φαιδρόν του πράγματος, πρέπει νά αναφέρω οτι δ πρώτος καί μοναδικός 
Τουρκαλβανός φιλόσοφος Ναΐμ Φράσερι (1846-1900) ήτο μαθητής τής Ζω- 
σιμαίας Σχολής τών 'Ιωαννίνων. Τήν πληροφορίαν αυτήν μάς δίδει τό Δελ- 
τίον τοϋ ίδρυθέντος τώ 1957 Πανεπιστημίου τών Τιράνων (τεύχος 2ον, 
σελ. 3, 1959). Καί μέ τήν ευκαιρίαν αυτήν ας μνημονευθή δτι είς τό Πανε- 
πιστήμιον τών 'Αθηνών εσπουδασαν μέχρις εσχάτων ολοι εκείνοι οι 'Αλβα
νοί, οί πρωτοστατήσαντες εις τήν ΐδρυσιν τοΰ αλβανικού κράτους.
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Ε' Ο ΕΞΕΛΛΗΝΙΣΜΟΣ ΤΗΣ ΒΑΛΚΑΝΙΚΗΣ

Ή  αναμφισβήτητος υπεροχή του Ελληνισμού εις ολα τά πεδία δρά- 
σεως κατά, τούς αιώνας τής Τουρκοκρατίας, ή συνεχής αυτού εμπορική καί 
πνευματική επαφή μετά τής Δνσεως μέσω των Ελλήνων σοφών, οί όποιοι είς 
όλονεν μεγαλύτερου αριθμόν εσποΰδαζον είς τά Πανεπιστήμια τής Ευρώπης 
από τού ΙΣ Τ ' αίώνος καί εντεύθεν εδωκεν είς τον Ελληνισμόν ηγετικόν ρό
λον καί κατέστησαν αυτόν ιθύνοντα παράγοντα τής απέραντου οθωμανικής 
Αυτοκρατορίας.

Καί ενώ ή βυζαντινή πολιτική καί πνευματική αριστοκρατία διαφυγούσα 
είς τήν Δύσιν υπήρξε βασικός καί πολύτιμος συντελεστής τής ’Αναγεννήσεως, 
ό υπόδουλος Ελληνισμός εΰρε τάς ακατάλυτους έκείνας δυνάμεις είς τήν θρη
σκείαν, τήν παράδοσιν καί τήν παιδείαν καθώς καί τό εμπόριον διά νά προ- 
καλέση ενα παράλληλον κοινωνικόν φαινόμενου εις τήν Νοτιανατολικήν Ευ
ρώπην, τό όποιον, εάν δεν εχη τήν παγκόσμιον εκτασιν καί σημασίαν τής 
Δυτικής ’ Αναγεννήσεως, έχει όμως εξ ίσου μεγάλην σημασίαν διά τήν τύχην 
καί τήν εξέλιξιν των χριστιανικών λαών τής χερσονήσου τού Αίμου κυρίως 
καί κατά δεύτερον λόγον ολοκλήρου τής Νοτιοανατολικής Ευρώπης. Τό φαι
νόμενου αυτό δεν τό έπροσέξαμεν, ημείς τουλάχιστον, όσον πρέπει. Συγκεκρι
μένους εκείνο πού εγινεν εις τήν Δύσιν μετά τό 1453, επανελήφθη εις τήν 
Ανατολήν μετά τό 1600. Ό  Ελληνισμός, αφού συνήλθεν από τό θανάσιμου 
πλήγμα τής ύποδουλώσεώς του, δχι μόνον ήρχισεν αυτός ο ίδιος νά άναγεν- 
νάται, άλλ’ εΰρε τάς ιδίας ακατάλυτους δυνάμεις διά νά έλκύση προς εαυτόν 
τούς χριστιανικούς λαούς τής Βαλκανικής ώς ισχυρός εκπολιτιστικός μαγνή
της, διά νά φωτίση ώς πυρσός τού Προμηθέως τον δρόμον των εις τά σκό
τη τής δουλείας, νά τούς χειραγωγήση εις τό προσκήνιου τής ’ Ιστορίας τής 
Ευρώπης καί τού κόσμου. Βγάλετε τον ελληνικόν αυτόν παράγοντα από τήν 
ιστορίαν των βαλκανικών λαών καί δεν θά εύρητε παρά μάζας άμορφους 
καί αδρανείς, όπως κατά τήν εποχήν τής βιβλικής προδημιουργίας τού κό
σμου, ή όποια άνέμενε τήν δημιουργικήν χεΐρα τού Δημιουργού διά νά βρον- 
τοφωνήση τό «Γενηθήτω τό φως» !

Εκείνοι οί ταπεινοί ϊεράρχαι καί θεολόγοι, εκείνοι οϊ ταπεινοί καί σε
μνοί έμποροι, εκείνοι οι άσημοι καί φλογεροί Έλληνες διδάσκαλοι πού έκυ- 
.κλοφόρουν εις ολας τάς χώρας τής Βαλκανικής, υπήρξαν οί φορείς τού φω
τός δι3 όλους τούς χριστιανικούς λαούς τής οθωμανικής Αυτοκρατορίας. Διά 
τον μελετητήν τής 'Ιστορίας τούτο δεν είναι άπλούν σχήμα λόγου, άλλ3 αυτή 
ή πραγματική ερμηνεία των γεγονότιυν καί ή αλήθεια, τήν οποίαν όχι προ 
πολλού ήρχισαν νά άνομολογοΰν με κάποιαν ειλικρίνειαν οί γείνονές μας.

Μέ βάσιν τάς ανωτέρω προϋποθέσεις θά εύρωμεν τήν ορθήν ερμηνείαν 
πλείστων ιστορικών καί κοινωνικών φαινομένων, όπως είναι λ.χ. ή τόσον βα-
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θεία επίδρασις τής ελληνικής γλώσσης επί όλων των βαλκανικών γλωσσών 
τής ρουμανικής κατά πρώτον λόγον, τής βουλγαρικής, τής αλβανικής και τής 
σερβικής κατά δεύτερον. Ποιαν άλλην σημασίαν ήμπορεΐ νά έ'χη ή παρουσία 
εις τάς γλώσσας αύτάς των απειραρίθμων ελληνικών και δή τών νεοελληνι
κών λέξεων, εκφράσεων, γραμματικών τύπων, παροιμιών κλπ. παρά την έπί- 
δρασιν του ελληνικού πολιτισμού και άκριβέστερον του νεοελληνικού, έπ'ι τών 
λαών τής Βαλκανικής μέχρι τών κατωτάτων αυτών στρωμάτων; Καί τούτο 
γίνεται δχι τόσον κατά τήν βυζαντινήν περίοδον, άλλα κυρίως κατά την 
τουρκοκρατίαν.

Ούτω ή ελληνική γλώσσα, ή όποια, ώς γνωστόν, είχε χρησιμεύσει καί 
ευθύς μετά τήν “Αλωσιν ως διπλωματική γλώσσα τών Σουλτάνων, έπεβλήθη 
από τού ΙΖ ' αίώνος ως οργανον συνεννοήσεως τών χριστιανικών λαών τής 
οθωμανικής Αυτοκρατορίας, διά τής Εκκλησίας, τοϋ εμπορίου, διά τής κοι
νωνικής επιμιξίας και τέλος τών σχολείων. Αΰτη καθίσταται πλέον γλώσσα 
παμβαλκανική, τήν όποιαν όλοι θέλουν νά μάθουν, γλώσσα τών άνωτέρων 
τάξεων όλων τών εθνοτήτων, αι όποιαι αρχίζουν νά εξελληνίζωνται. "Έχουν 
τήν φιλοδοξίαν νά είσέλθουν εις τήν ελληνικήν κοινωνίαν, νά κάμουν μι
κτούς γάμους μέ τούς “Ελληνας, νά στείλουν τά παιδιφ των εις ελληνικά 
σχολεία ή νά προσλάβουν κατ’ οικον “Ελληνας διδασκάλους, νά έμφανίζων- 
ται ως “Ελληνες. Ή  δίψα τής ελληνικής παιδείας καί γλώσσης εις τήν ’Α
νατολήν κατά τήν εποχήν εκείνην από λαούς πρωτογόνους εις εποχήν ΰπο- 
δουλώσεως τού ελληνικού έθνους, τού μόνου εχοντος τότε εθνικήν συνείδησιν 
δεν είναι φαινόμενον μικροτέρας σημασίας από τήν ’ Αναγέννησιν τής Δύ- 
σεως. Είναι ή εκούσια προσελευσίς των εις τό φως τού ελληνοχριστιανικού 
πολιτισμού λαών, οί όποιοι μέχρι τού πολιτικού θανάτου τής βυζαντινής 
Αυτοκρατορίας άνήκον εις ενα ά'λλον κόσμον, τον σλαβικόν, διά τού όποιου 
εμμέσως μόνον ήρχοντο εις επαφήν μέ τον ελληνικόν πολιτισμόν. Διά τρίτην 
φοράν ό πολιτισμός τού ύποδουλωθέντος Ελληνισμού συμπληρώνει τον εκ
πολιτιστικόν του κύκλον, όπως καί μετά τήν ρωμαϊκήν κατοχήν. Λέγω διά 
τρίτην φοράν, διότι ή δευτέρα ήτο ή Αναγέννησις. Και ή λέξις «έξελλη- 
νισμός» πρέπει νά ληφθή εδώ υπό τήν έννοιαν τής προσελκΰσεως τών λαών 
αυτών εις τήν οικογένειαν τού ελληνοευρωπαϊκού πολιτισμού, ενώ μέχρι τής 
εποχής εκείνης άνήκον ούτοι εις τήν σφαίραν τού σλαβωνικού, τού πρωτο- 
σλαβικοΰ δηλαδή, ο όποιος δεν ήτο ευρωπαϊκός, όπως δεν είναι ούτε σήμε
ρον. Τό νόημα τού εξελληνισμού αυτού τών ορθοδόξων λαών τού Αίμου— 
καί εδώ πρέπει νά σημειωθή ότι οι Τούρκοι μόλις μετά τάς μεταρρυθμίσεις 
τού Κεμάλ αρχίζουν νά είσέρχωνται εις τήν σφαίραν τού ευρωπαϊκού, δηλα
δή τού ελληνικού κατ’ ουσίαν πολιτισμού— είναι οτι οΐ λαοί αυτοί αρχίζουν 
νά άποσπώνται από τήν σλαβικήν αγέλην τής στέππας καί νά αντιλαμβάνον
ται τήν σημασίαν καί τήν αξίαν τού ατόμου. "Αρχίζουν δηλαδή νά έξέρχωγ-
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ΐαι από την μακράν περίοδον τού ίδικού των ασιατικού Μεσαίωνος εις την 
οποίαν εύρίσκοντο από τής διαμορφοόσεώς των ως λαών μετά την σλαβικήν 
πλημμύραν είς την Ευρώπην κατά τον Η ' αιώνα.

Ό  ΙΖ ' καί ΙΗ ' και αύταί ακόμη αί άρχαί τοΰ ΙΘ ' αίώνος υπήρξε 
περίοδος πραγματικής διαφωτίσεως διά τους λαούς αυτούς, ένας πραγματικός 
θρίαμβος τού ελληνικού ιδεώδους τής σκει[ιεως καί τής ζωής των, ή άξιοποί- 
ησις τού ατόμου, πού ήρχισεν υπό την επήρειαν τού ελληνικού παράγοντος 
πολύ πριν από την Γαλλικήν Έπανάστασιν. Καί τούτο είναι έργον τού νέου 
'Ελληνισμού, ούχί δέ μόνον τού βυζαντινού τοιούτου. Ή  σημασία τού γεγο
νότος τούτου καθίσταται ακόμη καταφανέστερα σήμερον, οπότε αυτοί οί ίδιοι 
οί ατυχείς λαοί ΰπέκυψαν καί πάλιν υπό τήν βίαν των οπλών καί τής έγκα- 
ταλείψεώς των υπό των αρχιτεκτόνων τής άτυχούς Συμφωνίας τής Γυάλτας 
είς τήν ρωσικήν κυριαρχίαν καί είσήλθον εις τήν σφαίραν τής επιρροής 6Γ 
άλλην μίαν φοράν τού μηχανοποιημένου πλέον καί καλώς ώργανωμένου σο
βιετικού μονολιθικού καθεστώτος, υπό τον όγκον τοΰ οποίου κινδυνεύει νά 
έκμηδενισθή ή εθνική αυτών οντότης, αν συνεχισθή ή άπομόνωσίς των όπι
σθεν τού βαρέος Σιδηρού Παραπετάσματος.

Διά Τρίτην λοιπόν φοράν θά έπρεπε νά επαναληφθούν διά τήν εκπο
λιτιστικήν δύναμιν τοΰ νέου πλέον Ελληνισμού, τον όποιον οι ’Αμερικανοί 
σοφοί εννοούν νά αγνοούν, οί περίφημοι στίχοι τοΰ Λατίνου ποιητού: «Ή  
'Ελλάς ΰποδουλωθεΐσα, τύν άγριον κατέκτησε νικητήν...»

Σ Τ ' Η ΠΝΕΥΜΑΤΙΚΗ ΑΝΥΨΩΣΙΣ ΤΩΝ ΒΑΛΚΑΝΙΩΝ

Τό φαινόμενον τού εξελλι^νισμού τών χριστιανικών λαών τής χερσοΛ 
νήσου τού Αίμου δεν ήτο μόνον μία ιδεολογική στροφή τών λαών αυτών 
προς τό ελληνικόν ιδεώδες τής ζωής καί τής σκέψεως. Έπροχώρησεν βρα- 
δύτερον προς τον πραγματικόν εξελληνισμόν αυτών διά τής διαδόσεως τής 
ελληνικής γλώσσης καί παιδείας μεταξύ τών ϊθυνουσών αυτών τάξεων, όπως 
ακριβώς καί κατά τήν αλεξανδρινήν εποχήν. Καί κατά πρώτον παρατηρεΐται 
τούτο εις τήν ίθύνουσαν τάξιν τών Βλάχων καί Μολδαυών, δηλαδή τών ση
μερινών Ρουμάνων, οί όποιοι, χάρις εις τήν ψυχικήν καί φυλετικήν αυτών 
συγγένειαν μέ τούς "Ελληνας έδέχθησαν τήν ελληνικήν έπίδρασιν, όπως ή 
άπεξηραμμένη γή τήν ευεργετικήν βροχήν, τήν οποίαν περιμένει διά νά καρ- 
ποφορήση. Και πράγματι, έκαρποφόρησεν αύτη.

Άργότερον, κατά τον ΙΗ 7 καί ΙΘ" αιώνα, έδέχθησαν τήν αυτήν επί- 
δρασιν καί οί Βούλγαροι, είς τάς πόλεις κυρίως. Τό φαινόμενον τούτο ήτο 
μία φυσική συνέπεια τής πνευματικής καί οικονομικής υπεροχής τού Ελληνι
σμού, παρετάθη μέχρι τών μέσων τού ΙΘ ' αίώνος καί έγινεν αυτομάτως, δη
λαδή χωρίς καμμίαν πρόθεσή ή προπαγάνδαν, όπως θά ελέγαμεν σήμερον
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εκ μέρους των Ελλήνων, προς άλλοιω&ι-ν τής εθνικής αυτών συνειδήσεως, 
την οποίαν άλλωστε δεν ειχον αποκτήσει οντοί. ’Αδίκως λοιπόν και παραλό- 
γως εδέχθημεν τάς επιθέσεις Βαλκανικών και Ευρωπαίων ιστορικών και λο
γιών δτι ο ελληνικός κλήρος καί οι "Ελληνες εν γένει έπεβουλεύθησαν την 
εθνικήν ύπόστασιν τ<ών λαών τούτων διά τής Εκκλησίας καί των σχολείων 
των.”Αν εχαράσσετο τοιούτον πρόγραμμα κατά τούς αίώνας εκείνους υπό τοΰ 
Οικουμενικού Πατριαρχείου καί τής ηγεσίας τού Γένους; προ πολλού θά εί- 
χεν ασφαλώς άλλοιωθή ό εθνολογικός χάρτης ωρισμένων τουλάχιστον επαρ
χιών τής τέως οθωμανικής Αυτοκρατορίας.

Δυστυχώς όμως διά τό ελληνικόν έθνος ούδεμία εγένετο εσκεμμένη καί 
προσχεδιασμένη προσπάθεια προς την κατεΰθυνσιν αυτήν, ούτε από αυτούς 
τούς πρωτεργάτας τής Εθνικής μας Παλιγγενεσίας. ’ Αψευδείς τούτου απο
δείξεις είναι τά θούρια τού Ρήγα, αί προκηρύξεις τού ’ Αλεξάνδρου Ύψη- 
λάντη καί πολλά άλλα έγγραφα. Δικαίως λοιπόν ό εθνικός μας ιστορικός 
Κων. Ιίαπαρρηγόπουλος 1 μέμφεται τού Οικουμενικού Πατριαρχείου δτι δεν 
εκαμε τούτο, άν καί είχεν είς χειρας αυτού δύο ακαταμάχητα όπλα : την Ε κ 
κλησίαν και τό σχολειον. Τό Οικουμενικόν Πατριαρχεΐον προέτασσε πάντα 
ως κύριον μέλημά του την πανορθόδοξον αυτού οίκουμενικότητα, ουδέποτε 
δέ υπήρξε κέντρον εθνικιστικής ή σωβινιστικής προπαγάνδας, άλλα πάντοτε 
θρησκευτικόν, σεβόμενον την γλώσσαν καί την συνείδησιν τών υπό την πνευ
ματικήν αυτού κυριαρχίαν εθνοτήτων. Καί έτήρησε τον κανόνα τούτον καί 
είς αύτάς ακόμη τάς κρίσιμους διά τον Ελληνισμόν περιόδους, όπως λ.χ. 
κατά τον μακεδονικόν αγώνα, οπότε περιέθαλπε καί τάς οικογένειας ακόμη 
τών οπαδών τής βουλγαρικής Εξαρχίας. Δεν έπεβουλεύθημεν λοιπόν ούδένα. 
Τουναντίον, ουδέποτε άντεδράσαμεν κατά τής άφομοκύσεως ημών τών ίδιων. 
Λόγιο τής νοοτροπίας αυτής έχουν άφομοιωθή πολλαί χιλιάδες Ελλήνων εις 
την Ρουμανίαν, ιήν Βουλγαρίαν, την Σερβίαν καί την Ρωσίαν. Οί "Έλληνες 
εταύτισαν πάντοτε την τύχην των μέ την τύχην τών λαών, οί όποιοι τούς 
έδέχθησαν καί έφιλοξένησαν κατά διαφόρους εποχάς, δώσαντες μέ ανοιχτά 
χέρια δλην των την "ικανότητα, την πρωτοβουλίαν καί δραστηριότητα, γενό- 
μενοι πρωτεργάται τής εθνικής άφυπνίσεως καί τής κρατικής όργανιόσεως, 
τών βαλκανικών ιδίως λαών. Χωρίς έξαίρεσιν άξιόλογον, είς ολας τάς βαλ
κανικός χώρας οί "Έλληνες υπήρξαν οί πρώτοι έμποροι, οί πρώτοι διδάσκα
λοι, οί πρώτοι λόγιοι, οι πρώτοι επιστήμονες, οί πρώτοι τεχνϊτα.ι καί καλλι- 
τέχναι, οί πρώτοι τέλος πατριώται.

Ή  έλλειψις αύτη φανατισμού καί μισαλλαδοξίας εκ μέρους μας άποτε-

1. Σ ,Δ . Τούτο (τό Πατριαρχεΐον) λέγει δ Θεριανός πρώτος, διδάσκαλος του 
Κοραή Ά δ . διά την αμέλειαν του της έξελληνίσεως τών Σλάβων. (Βλ. Θεοδ. 
Άσκληπιάδης είς τό εργον του: «Τά διά τών Βουλγάρων έν ’Ανατολή τεκτενόμενα».
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λεϊ τήν τρανωτέραν άπόδειξιν τής ηθικής και ψυχικής άνωτερότητος τοΰ ελ
ληνικού έθνους καί τό κύριον συστατικόν τής ψυχοσυνθέσεως παντός πραγμα
τικά πολιτισμένου λαοΰ. Τι δέ εδέχθημεν εις αντάλλαγμα όλης αυτής τής 
άφοσιώσεως καί των υπηρεσιών ; Μόνον αγνωμοσύνην !

■ · »* *

Ό  εξελληνισμός των ίθυνουσών τάξεων των βαλκανικών λαών κατά 
την τουρκοκρατίαν είναι μία από τάς άπτοτέρας αποδείξεις τοΰ εκπολιτιστι
κού ρόλου τοΰ Έλληνισμοΰ. "Αλλά καί αυτή ή άφομοίωσις τών Ελλήνων 
εις τάς χώρας ταΰτας άργότερον υπήρξε βασικός παράγων τής έξελίξεως τών 
λαών αυτών.

Τό ψαινόμενον τοΰτο αρχίζει νά σημειοΰται εις την Ρουμανίαν κυρίως, 
από τών μέσων Ιδίως τον ΙΕ ' αΐώνος, οπότε οι γηγενείς ηγεμόνες τής Βλα
χίας καί Μολδαυΐας, ερχόμενοι εις επαφήν μέ τον ελληνικόν κόσμον τής Κων
σταντινουπόλεως, συνάπτουν άθρόα μικτά συνοικέσια, συγγενεύουν ατενώς 
μέ ελληνικάς οικογένειας, αφιερώνουν άπεράντους γαίας καί χωρία εις τό 
Οικουμενικόν ΙΊατριαρχεϊον, τό "Αγιον "Όρος καί τους 'Αγίους Τόπους, κα- 
λοΰν "Ελληνας ΐεράρχας καί διδασκάλους εις τάς χώρας καί τάς αύλάς των. 
Τόσον ισχυρόν υπήρξε τό ρεΰμα τοΰτο εις τάς δυο έκείνας Ηγεμονίας, ώστε 
νά εύρεθώμεν ενώπιον ενός ιστορικού παραδόξου κατά τάς άρχάς τοΰ ΙΖ ' 
αΐώνος. Πρόκειται συγκεκριμένως περί μιας μακράς καί αιματηράς ρήξεως 
μεταξύ τής γηγενούς μολδαυικής αριστοκρατίας καί Ελλήνων επηλύδων τής 
δευτέρας γενεάς.'ΤΙ ρήξις αυτή διαρκέσασα επί ήμισυ περίπου αιώνα ειχεν ως 
αρχηγούς τής μέν φτλελληνικής μερίδος τήν παλαιάν εύγενή μολδαυικήν οικο
γένειαν τών Μπαλιάνων, τής δέ ανθελληνικής τούς "Ελληνας Καν τάκου ζην ούς 1

Μία ά'λλη καταπληκτική έκδήλωσις τής στροφής καί τοΰ θαυμασμού 
πρύς τήν ελληνικήν παιδείαν τών ηγεμόνων καί τής ΐθυνοΰσης τάξεως τών 
Βογιάρων είναι ή αποστολή τών τέκνων αυτών εΐς τήν Κωνσταντινούπολή 
προς έκμάθησιν τής ελληνικής γλώσσης, ώς καί ή πρόσληψίς Ελλήνων οικο
διδασκάλων από τών αρχών ακόμη τοΰ ΙΖ ' αΐώνος. Τά λαμπρότερα δείγμα
τα καί πρότυπα τών Ρουμάνων τούτων μαθητών είναι ό σοφός Μολδαυός 
Δημήτριος Καντεμιρ, συγγραφεύς, ιστορικός καί φιλόσοφος, άργότερον δέ 
ήγεμών, μαθητής τής Μεγάλης τοΰ Γένους Σχολής, ό Κωνσταντίνος Καντα- 
κουζηνός ό Στόλνικος, έμπνευστής τής ιδρύσεως τής ελληνικής "Ακαδημίας 
τοΰ Βουκουρεστίου, ό ήγεμών τής Μολδαυΐας Τσερτσέλ, ο στις από αγάπην 
προς τά ελληνικά γράμματα εξελλήνισε τό όνομά του, μετονομασθείς «Σκου- 
λαρηκάς», ώς καί ή έκ Βεσσαραβίας καταγομένη ηγεμονική οικογένεια, τών 
Καλμασηδών, ή οποία θά έξελληνισθή άργότερον και θά γίνη γνοοστή ως ψα- 
ναριωτική οικογένεια τών Καλλιμάχηδων. Εις τάς οικογένειας αύτάς θά 
έπρεπε· νά προστεθή ή διαπρεπής οσον καί τραγική οικογένεια τών Μπραγ-

έΟ 'Ελληνισμός καί ο ι Βαλκανικοί λαοί
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κοβάνων, πλήρως έξελληνισθεΐσα τήν ψυχήν. Δεν υπενθυμίζουν ολαι αύταί 
αι περιπτώσεις τον φλογερόν ενθουσιασμόν διά τά ελληνικά γράμματα κατά 
τήν "Αναγέννησιν, τήν Πλατωνικήν ’ Ακαδημίαν τής Φλωρεντίας, τον "Έρα
σμον καί τον έξελληνισθέντα Μελάγχθονα της Γερμανικής Μεταρρυθμισεως ; 
Καί αι μέν εκδηλώσεις έκεΐναι εις τήν ’ Ιταλίαν, τήν Γαλλίαν, τήν Γερμα
νίαν ήσαν συνέπεια τής επαφής τών χωρών αυτών με τον άρχαίον καί τον 
βυζαντινόν Ελληνισμόν, ένφ αί των βαλκανικών χωρών οφείλονται αποκλει
στικούς εις τον νέον Ελληνισμόν καί τήν εκπολιτιστικήν αυτού δυναμιν, ή 
όποια ΰπήρξεν εξ ίσου γόνιμος.

"Ενας καταπληκτικός πνευματικός δργασμός καταλαμβάνει από των αρ
χών ήδη τοΰ ΙΖ ' αΐώνος τάς δυο ρουμανικός Ηγεμονίας. 'Ηγεμόνες και βο- 
γιάροι γίνονται γενναιόδωροι Μαικήναι των ελληνικών γραμμάτων προστά- 
ται των λογίων, ιδρυταί σχολείων, τυπογραφείων καί άλλων ιδρυμάτων, ενι
σχύουν τήν εκδοσιν βιβλίων καί τήν μετάφρασιν ξένων έργων κλπ. Μία πραγ
ματική εύγενής δίψα παιδείας καταλαμβάνει τούς πάντας, οι οποίοι τρέχουν 
νά τήν κορέσουν εις τάς έλληνικάς πηγάς. Ή  κίνησις αύτη είναι άσχετος προς 
τήν ιταλικήν ’ Αναγέννησιν, ή τήν γερμανικήν Μεταρρύθμισιν. “Έχει εστίαν 
τήν Κωνσταντινούπολιν, τήν πρωτεύουσαν τού ορθοδόξου κόσμου. Μετά τό 
1640 δύο νέαι εστίαι φώτων θά δημιουργηθοΰν είς τάς πέραν τοΰ Δουνά- 
βεως Ηγεμονίας, από ηγεμόνας διαπρεπείς καί φιλομούσους, όπως ό Βασί
λειος Λούπου, ο μεγαλοπρεπής καί γενναιόδωρος προστάτης τής ’ Ορθοδόξου 
Εκκλησίας καί τής ελληνικής παιδείας, ο όποιος ίδρυσε, τφ 1640 περίπου 
τήν Ελληνικήν ’ Ακαδημίαν εις τήν πρωτεύουσαν τής μακρυνής Μολδαυίας, 
τό ιστορικόν Ίάσιον, έκλεισε τήν ρωσικήν ’ Ακαδημίαν, έξεδίωξε τούς έκ Κίε
βου διδασκάλους καί εξέβαλε των σχολείων καί τής εκκλησίας τήν σλαβω- 
νικήν γλώσσαν, αντικαταστησας αυτήν με την ελληνικήν καί τήν ρουμανικήν.

Τά μέτρα ταΰτα άπετέλουν μίαν τεραστίαν επανάστασιν κατά τοΰ πνευ
ματικού ζυγού τοΰ σλαβισμού, επί τού ρουμανικού λαοΰ, αΐ συνέπειαι δέ αυ
τών μόλις τοόρα καί υπό τό φως των σημερινών πολιτικών συνθηκών φαί
νονται εν δλη αυτών τή σημασία. Τριάντα περίπου έτη βραδύτερου, δ ήγε- 
μών τής Βλαχίας Σερμπάν ο Καντακουζηνός, ύπείκων είς τάς εισηγήσεις τοΰ 
σοφού αδελφού του Κωνσταντίνου τοΰ Στόλνικου, ιδρύει εις τάς δύο 
αΐίτάς πρωτεύουσας καί είς διάφορα μοναστήρια ελληνικά τυπογραφεία καί 
άλλα μικρότερα σχολεία, έκδίδονται βιβλία καί καταρτίζονται βιβλιοθήκαι. 
Τά σχολεία ταΰτα καθώς καί τά τυπογραφεία τοΰ Ίασίου, τοΰ Βουκουρε- 
στίου, τού Σναγκώβ κλπ. θά ακτινοβολήσουν συντόμως καί εύεργετικώτατα 
είς τά Βαλκάνια καί θά γίνουν φυτώρια γενεών Ελλήνων, Ρουμάνων, Βουλ
γάρων, Σέρβων καί ’ Αλβανών, μέχρις οτου θά κλεισθούν μετά τήν Έπανά- 
στασιν τού 1821 διά σουλτανικού ψιρμανίου, τό οποίον έχαρακτήριζε ταΰτα 
ώς «φωλεάς εχιδνών». Τά σχολεία αυτά προητοίμασαν ασφαλώς τήν ατμό-
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σφαίραν καί τάς προϋποθέσεις τής πνευματικής άνυψώσεως καί διαφωτίσεως 
των ορθοδόξων λαών τής Βαλκανικής Χερσονήσου καί ήνοιξαν τον δρόμον τής 
άπελευθερώσεως, τό σύνθημα τής όποιας έδωσε πάλιν ό νέος αυτός ελληνι
σμός μέ τους σκληροϋς αγώνας καί τό άψθονον αιμα τοΰ έθνους μας.

Κατά τον τρόπον αυτόν ό Ελληνισμός ύπήρξεν ό ποδηγέτης τών γει
τόνων του, εις τούς οποίους πλήν άλλων έδίδαξε δύο μεγάλας ιδέας, χωρίς 
τάς οποίας δεν είναι δυνατόν νά νοηθή ή ΰπαρξις ενός έθνους. Αί ΐδέαι εί
ναι : α) ή ιδέα τοΰ πατριωτισμού καί β) ή ιδέα τής ελευθερίας.

Δεν είναι ιδική μας γνώμη αυτή. Είναι τό συμπέρασμα τής ιστορίας, 
τό όποιον πρώτος διεπίστωσε καί είχε την εντιμότητα νά τό διακήρυξή ένας 
Ρουμάνος ιστορικός, ο 3Αλ. Ξενόπολ, δ όποιος, πλήν τοΰ ονόματος, δεν έχει 
τίποτε κοινόν μέ τούς "Ελληνας. Τουναντίον, οσάκις όμιλεΐ περί αυτών, κά
θε άλλο παρά συμπάθειαν έχει ('"Ιστορία τών Ρουμάνων, Τόμ. 10 σελ. 250).



Τί ΕΥΜΟΡΦΟΤΤΟΥΛΟΥ

ΚΩΜ ΟΠΟΛΙΣ Σ ΤΡ Α Ν ΤΖΑ  ΤΗ Σ ΑΝΑΤΟΛΙΚΗΣ ΘΡΑΚΗΣ *

Στήν πατρίδα μου Στράντζαν 
μ3 αγάπην τ ’ <κρ ιερών©.

V  εωγραφία-'Ιατορία
Εις τάς υπώρειας των βουνών της Στράντζας πού είναι προέκτασις των 

βουνών του Αίμου, ανθούσε άλλοτε καί μέχρι τού έτους 1914 ή κωμόπολις 
Στράντζα. Βορείως τής κωμοπόλεως επάνω στο. βουνό καί είς θέσιν «Καλέ» 
επί Βυζαντινής εποχής εΰρίσκετο ή κωμόπολις Σερέντζιον οπού ύπήρχον μέχρι 
τού έτους 1914 βυζαντινά τείχη, ερείπια σπιτιών καί εκκλησίες. ’Έξωθεν της 
εκκλησίας υπήρχε καί ό τάφος τού πρίγκηπος Μιχαήλ τού Παλαιολόγου, εις 
τον όποιον πρίγκηπα ό τότε βασιλεύς των ΙΊαλαιολόγων έχορήγησε τα εισο
δήματα τής κωμοπόλεως Σερεντζίου, τού χωρίου Άγιασματάκι καί ά'λλων 
μερικών χωρίων, ώς καί το ετήσιον εισόδημα τής λίμνης των Δέρκων προς 
συντήρησίν του.Όλΐγον δέ απείχε μία πηγή από τον πέτρινον τάφον, ή οποία 
ωνομάζετο "Αγιασμα τού Αρχαγγέλου Μιχαήλ οπού κατ’ έτος εγίνετο πανή- 
γυρις. Ά π ό  τήν ως άνω θέσιν ή κωμόπολις μετετοπίσθη εΐς τούς πρόποδας 
τού βουνού καί πιθανώς μετά τήν άλωσιν τής Κων)πόλεως.

Ή  Στράντζα (Σερέντζιον) εύρίσκεται ΒΔ τής Κωνσταντινουπόλεως και 
απέχει περί τά 15 χιλιόμετρα. Ή  επικοινωνία μέ τήν Κων)πολιν εγίνετο μέ
σω τού σιδηροδρομικού σταθμού Σινεκλή, ό όποιος απέχει περί τα 20 χιλιό
μετρα από την Στράντζαν.

Hsgiygacpy} τής πωμοτιόλεως
Τήν Στράντζαν περιέβαλε δ ομώνυμος ποταμός καί πυκνότατα δάση 

δρυός καί όξυάς.Ό ποταμός χύνεται εις τήν λίμνην των Δέρκων. Εις τον δα
σικόν της πλούτον ώφειλε τήν ευημερίαν της ή Στράντζα.

Εμπορικός σταθμός τής Στράντζας ήτο ο σιδηροδρομικός σταθμός Σι
νεκλή. Ά π ό τον σταθμόν αυτόν εφορτώνοντο χιλιάδες βαγονίων ξυλανθρά
κων διά τήν Κων)λιν, ή οποία-Κων)λις άπό τά βουνά τής Στράντζας έπρο- 
μηθεύετο κάρβουνα, κύριον μέσον θερμάνσεως κατά τήν προ τού έτους 1914 
εποχήν, ως καί διά παρασκευήν φαγητών.

Πλήν των ξυλανθράκων καί τραβέρσες καί άλλη οικοδομήσιμος ξυλεία 
παρήγετο εις τά δάση της. Ευδοκιμούσαν δέ εις τά δάση καί παντός είδους

* Έ κ  τοϋ ’ Αρχείου συγχρόνων γεγονότων ’ Βτα,ιρ. Θρακ. Μελετών.
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οπωροφόρα δένδρα (φουντουκιές, αχλαδιές, μηλιές, «κρανιές, μουσμουλιές, 
φλαμουριές), ευωδίαζαν δέ τά δάση από τις ανθισμένες φλαμουριές. Δασικός 
πλούτος αφάνταστος ! "Ανατολικά της Στράντζας υπήρχαν νερόμυλοι καί νε
ροτριβή διά την κατεργασίαν των μάλλινων εγχωρίων υφασμάτων. Ύπήρχεν 
ύδραγωγεϊον μέ άφθονο καί κρΰο νερό, κήποι μέ παραγωγήν εκλεκτών φρού
των καί λαχανικών, ως καί μορεώνες διά την μεταξουργίαν.

'Η  κωμόπολις αριθμούσε περί τά χίλια σπίτια καί άνω, μέ 1400 οι
κογένειες, μέ πληθυσμόν 7.000 κατοίκιον ασχολούμενων κυρίως μέ τάς δασι- 
κάς εκμεταλλεύσεις, παραγωγήν ξυλανθράκων, υλοτομίαν, κτηνοτροφίαν καί 
γεωργίαν. Μέσα εις τά δάση υπήρχαν περί τάς 350 μικροϊ,διοκτησίας (μεκιά- 
νια) οπού καλλιεργούσαν τήν γην καί ανέπτυσσαν κτηνοτροφίαν μεγάλων 
ζώων προς αναπαραγωγήν, άλλα μετά τον Ρωσσοτουρκικόν πόλεμον του 1878 
ή Τουρκική κυβέρνησις επέταξε τάς 200 μικροϊδιοκτησίας καί έγκατέστησε εΐς 
αύτάς Τούρκους πρόσφυγας έκ Βουλγαρίας καί άπέμειναν μόνον 150 ΐδιο- 
κτησίαι εις τούς κατοίκους τής Στράντζας.

Κατά τήν περίοδον τού χειμώνος, ο όποιος ήτο δριμύτατος, ως καί 
κατά τάς μεγάλας Χριστιανικός εορτάς, οι εις τάς δασικάς εκμεταλλεύ
σεις ασχολούμενοι κάτοικοι, συνεκεντρώνοντο εΐς τήν κωμόπολιν. Πτωχοί 
δεν ύπήρχον, άνδρες καί γυναίκες ειργάζοντο, οΐ μέν ανδρες εΐς τά βιοπο
ριστικά επαγγέλματα, αΐ δέ γυναίκες εΐς τήν χειροτεχνίαν (χαλιά, κουβέρτες, 
μάλλινα υφάσματα, ταντέλλες, κλπ.) συμβάλλουσαν εΐς τήν οικιακήν οικονο
μίαν. “Ολα τά σπίτια, πλούσια επιπλωμένα, ή καθαρίότης απαράμιλλη. Λόγφ 
τής καθημερινής επικοινωνίας μέ τήν Πόλι το επίπεδο τοϋ πολιτισμού, υψη
λόν. Αΐ ένδυμασίαι άνδρών καί γυναικών ιδίως μέ τά κοσμήματα, χρυσά ωρο
λόγια, φλουριά, ψηλά καπέλλα μέ βέλα, κλπ. συνηγωνίζοντο εΐς κομψότητα 
καί χάριν τάς γυναίκας τής Κων)λεως.

"Ανεπτύχθη πηγαίος πολιτισμός, καθώς τό έμπόριον. Υπήρχε άριστοτ 
κρατία. Υπάρχουν σημαίνουσαι οικογένειαι, ώς αΐ οΐκογένειαι Κων. Καμπού* 
ρογλου. Σταύρου Καλτσά, "Αθανασίου Παστηρματζόγλου, ιατρού, Σέργιου 
Χατζηαποστόλου ιατρού, Τίμου Τσαλαμπούνη κλπ.

Ό  δήμαρχος Σηλυβρίας Γιαννακάκης Βασιλειάδης, δ δήμαρχος Με- 
τρών (Τσατάλτζας) Γεώργιος Καμπούρογλου, έμποροι ξυλανθράκων, ο δέ 
δεύτερος καί προμηθευτής συγχρόνως στρωτήρων (τραβερσών) τής Γαλλικής 
εταιρείας σιδηροδρόμων καί τσιφλικιοΰχος, κατήγοντο έκ Στράντζας,

Ή  αξιοπρέπεια, ή τιμιότης εΐς τάς μεταξύ των κατοίκων σχέσεις καί 
τάς συναλλαγάς, ή άμιλλα διά τήν προαγωγήν τών κοινωφελών ιδρυμάτων 
καί ή γενναία εισφορά υπέρ αυτών ήτο υποδειγματική. Διά τήν άνέγερσιν 
νέων σχολείων εΐς μίαν συνεδρίασιν προσεφέρθησαν υπό τινων πλουσίων 
άνά 100 λίρας "Αγγλίας, συναθροισθέντος αμέσως τού ποσού τών 1000 
λιρών ’Αγγλίας. .
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’E m ηαίδενΰις
Ύπήρχον τρεις σχολαί. 'Εξατάξιος αστική σχολή άρρένων μέ 4 διδα

σκάλους, εξατάξιος σχολή θηλέων με 2 διδασκαλίσσας και νηπιαγωγείου 
μέ 2 διδασκαλίσας.

Αι δαπάναι διά τήν πληρωμήν τοΰ διδακτικού προσωπικού έβάρυναν 
τό ταμεΐον τής εκκλησίας, οι πόροι τοΰ όποιου προήρχοντο άποκλειστικώς 
από τήν πώλησιν τοΰ κηρίου καί από τάς δωρεάς των κατοίκων προς τήν 
εκκλησίαν. Έκτος των ως άνω πόρων ενισχύετο τό ταμεΐον τής εκκλησίας 
και από τους τόκους έκ τοΰ κληροδοτήματος τοΰ αειμνήστου "Αρχιμανδρίτου 
Γρηγορίου "Αγαθοβούλου εξ 100 λιρών "Αγγλίας κατ" έτος. 'Ο "Αρχιμαν
δρίτης Γρηγόριος "Αγαθόβουλος κατήγετο εκ Στράντζας, ήτο τελειόφοιτος 
τής Θεολογ ικής σχολής Χάλκης και διετέλεσε επί πολλά έτη διευθυντής τής 
"Ιερατικής σχολής Σμύρνης, δπου και άπεβίωσε. Διά τής διαθήκης του έδά>- 
ρησεν εις τήν ιερατικήν σχολήν Σμύρνης τήν βιβλιοθήκην του, καί χρηματικά 
ποσά, εις δε τήν γενέτειράν του Στράντζαν τά ιερατικά του άμφια καί περί 
τάς 2.000 λίρας εις έθνικάς καί αιγυπτιακός ομολογίας, κατατεθειμένας εις 
τήν "Εθνικήν Τράπεζαν τής "Ελλάδος, των όποιων τούς τόκους άνερχομένους 
εις 100 λίρας κατ" έτος έλάμβανε ή σχολική Εφορεία προς ενίσχυσιν τοΰ σχο
λικού Ταμείου.

"Ο εν λόγφ δωρητής εχρημάτισε καί τοποτηρητής τοΰ Πατριαρχείου 
"Αλεξανδρείας. "Υπάρχει ακόμη ένα ποσόν εις ομολογίας τοΰ δωρητοΰ, είς 
τήν Τράπεζαν οι τόκοι των οποίων ενισχύουν τό σχολικόν Ταμεΐον τοΰ Δη
μοτικού σχολείου Γιαννιτσών, οπού έχουν έγκατασταθή 500 οικογένειαι εκ 
Στράντζας. Μέ δωρεάς τών κατοίκων Στράντζας έκτίσθη δημοτικόν σχολείου, 
τό ταμεΐον τοΰ οποίου ένισχύεται μέ τό ποσόν τών 15.000 δραχμών κατ" έ
τος από τούς τόκους τοΰ "Αγαθοβουλείου κληροδοτήματος. Προς τιμήν τοΰ 
δωρητοΰ καί εκλεκτού τέκνου τής Στράντζας μία οδός των Γιαννιτσών ώνο- 
μάσθη "Αγαθοβούλου.

Κοινωνική ζωή»
Οι κάτοικοι γένΐκώς ήσαν εύποροι, Ιπαΐται δέν υπήρχαν. Λόγφ τής 

βύπορίας των άνεπτύχθη κοινωνική ζωή. Συχναί ήσαν αί συγκεντρώσεις στά 
σπίτια, κατά τάς Ιορτάς, τά συμπόσια, οί χοροί μέχρι πρωίας. Περίφημα τά 
πανηγύρια στο "Αγιασματάκι, εξοχική τοποθεσία πού απείχε μιά ώρα από τήν 
κωμόπολιν, δπου τήν Ιην Αύγούστου καί τήν 15 έγίνετο λαμπρόν πανηγύρι, 
μέ όργανα, λατέρνες, γραμμόφωνα καί διεσκέδαζε ήσυχα ολόκληρη ή κωμό- 
πολις, κάτω από πανύψηλα καί αιωνόβια δένδρα, μέσα στο δάσος. Αΐ πολύ
χρωμοι ενδυμασίαι τών γυναικών, οΐ εγχώριω τάπητες απλωμένοι επάνω στη 
χλόη καί 7] λοιπή διακόσμησις πού κάθε οικογένεια έφερε, παρουσίαζε πολι
τισμένου καί χαρούμενου περιβάλλον.
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Μέσα εις την κοινωνικήν ζωήν και κίνησιν μπορεί νά τοποθετηθή καί ή 
σχολική εορτή των τριών 'Ιεραρχών, πού έγίνετο μέ μεγάλη επισημότητα εις 
τήν μεγάλην αίθουσαν τελετών. Έ νώ τό χιόνι έστρωνε τούς δρόμους σχημα- 
τίζον μικρούς λόφους, και στα παράθυρα τής μεγάλης αιθούσης τών τελετών 
ποικίλα σχήματα, ή έορταστική πομπή μέ επί κεφαλής τον δεσπότην, εβάδιζε 
από τήν εκκλησίαν προς τήν αίθουσαν τελετών, στολισμένην καταλλήλως και 
μέ τα χειροτεχνήματα τών μαθητών και μαθητριών και τα εργόχειρα. Πα
τριωτικά ά'σματα καί διάλογοι κρατούσαν υψηλά τό εθνικόν φρόνημα τών 
υποδούλων κατοίκων.

Τά ήθη εξαιρετικώς αυστηρά. Μόλις τό κορίτσι έφθανε τό 14ον έτος, 
δεν έβγαινε πλέον άσυνόδευτον* ήτο «κρυμμένο» καί παρακολουθούσε τήν κί- 
νησι τοΰ δρόμου πίσω από τήν κουρτίνα. Νέοι εστέλλοντο εις τήν Κων)πολιν εις 
τήν Ροβέρτειον, είς τήν Μεγάλην τοΰ Γένους Σχολήν, εις τάς 'Αθήνας δΓ εύρυ- 
τέρας σπουδάς. Δύο Ιατροί καί δύο φαρμακεία υπήρχαν διά τήν ιατροφαρμα
κευτικήν περίθαλψιν. Οι κάτοικοι, γεροί στο σώμα, εύγενείς είς τήν ψυχήν, 
φιλότιμοι, εργατικοί, απλοί είς τήν σκέψιν, άδολοι, φιλόξενοι, ευλαβείς.

Αι γυναίκες, υπόδειγμα έργατικότητος, σεμνότητος, απλότητας καί αρε
τής. Περίφημα τά χαλιά καί τά υφαντά τής Στράντζας. Τά σπίτια έλαμπαν 
από καθαριότητα καί οικοκυρωσύνην μέχρι σχολαστικότητος.

’Έτσι άνεπτύχθη πηγαίος πολιτισμός, ώστε νά παρουσιάζεται ή κω- 
μόπολις υπόδειγμα είς ολας τάς γειτονικός κωμοπόλεις.

'Υπήρχαν πολλά καταστήματα, παντοπωλεία, καφενεία, αρτοποιεία, 
επαγγελματικά καταστήματα, ξενοδοχεία, μηχανοκίνητος αλευρόμυλος, εκτός 
τών νερομύλων κλπ. Ή  Στράντζα ήτο άμιγώς ελληνική κωμόπολις, ΰπήρχεν 
ελάχιστη τουρκική μειονότης, περί τά 10-15 σπίτια μέσα στά 1000 ελληνικά.

Ή  συγκοινωνία καθημερινή μέ τήν Κων)πολιν μέσω τοΰ σιδηροδρομι- 
κοΰ στάθμου Σινεκλή. Μέ τον σιδ. σταθμόν ή κωμόπολις επικοινωνούσε μέ 
άμαξας.

* Εκκλησία

Είς τό κέντρον τής πόλεως ήτο μεγαλοπρεπής εκκλησία, τιμωμένη έπ3 
ονοματι τοΰ 'Αγίου Γεωργίου, τύπου Βασιλικής, διά τήν οποίαν οί κάτοικοι 
τής Στράντζας ήσαν υπερήφανοι διότι τόσον μεγάλη εκκλησία ούτε είς τήν 
ΙΙόλιν υπήρχε.Μίτο διηρημένη εις εύρύχωρον νάρθηκα (δεξιά τής κυρίας εισό
δου ήτο τό κηροπωλείον επίσης εύρυχωρότατον) καί είς τον κυρίως ναόν μετά 
τοΰ ΐεροΰ. 'Επτά μεγαλοπρεπείς πολυέλαιοι πλήν τών πολυελαίων τοΰ γυναι- 
κωνίτου έφώτιζαν τό εσωτερικόν τοΰ άφαντάστου μεγαλοπρεπείας ναοΰ.

'Επάνω εις υψηλούς στύλους έστηρΐζετο ό γυναικωνίτης καί κατελάμ- 
βανε τάς τρεις πλευράς τοΰ ναοΰ, επί δέ τής δυτικής πλευράς τοΰ ναοΰ υπήρ
χαν καί ιδιαίτερα στασίδια επάνω είς ύψηλάς βαθμίδας.
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Πάμφωτος ό ναός, πατά τάς αγρυπνίας ιδίως, παρουσίαζε εξαίσιον θέα
μα, Τρεις ιερείς ελειτούργουν. Παλαιότερα προ εκατόν ετών ή εκκλησία 
Στράντζας, αποτελούσε ιδίαν μητρόπολιν υπό την επωνυμίαν Τυρολόης καί 
Σερεντζίου, το παλαιόν δέ οίκημα τής Μητροπόλεως έσώζετο μέχρι τοΰ έτους 
1914. Κατόπιν είχε καταργηθή καί ύπήχθη εις την μητρόπολιν Ραιδεστοϋ 
καί κατά το έτος 1900 επανιδρΰθη ή ιδία μητρόπολις υπό την επαητμίαν 
πάλιν Τυρολόης καί Σερεντζίου,

καί "ΕΦιμα
Τά ήθη ώς εϊπομεν ήσαν αυστηρά. Υπήρχε όμως φυσική ευγένεια καί 

αλληλοσεβασμός μεταξύ των δυο φυλών.
Τ.— 1Την παραμονήν τού ‘Αγίου Ηωάννου, 24 Ηουνίου άναβαν φωτιές 

μέ παλιά καλάθια καί φρόκαλα πού κάνουν φλόγες, καί πηδούσαν μέσα στις 
φλόγες νέοι καί νέες καί έλεγαν «ξέβα κακόχρονε καί έμβα καλόχρονε». Κα
τόπιν διά να κάμουν τον κλείδωνα, μέσα σ5 ένα μπακιράκι, αγόρια καί κορί
τσια άνδρες καί γυναίκες έβαζαν από ενα κόσμημα ό καθένας μέσα, τό άφη
ναν την νύκτα στην αστροφεγγιά. Τό πρωί τοΰ ‘Αγίου Ηωάννου έπαιρναν 
τό μπακιράκι τά κορίτσια τής γειτονιάς καί πήγαιναν τραγουδώντας καί 
έβαζαν νερό από τά πέρις αγιάσματα τής Στράντζας καί τραγουδώντας πά
λιν έγύριζαν στη γειτονιά των. Τότε έφώναζαν ενα αγόρι πρωτότοκο καί 
έβγαζε ένα-έ'να κόσμημα από τό μπακιράκι συνάμα δέ τά γύρω κορίτσια έλε
γαν καί από ένα στιχάκι καί ξεσποΰσαν στα γέλια. Τά δίστιχα ελέγοντο 
μ π ε γ ί τ ι α ,  κ ο τ ύ μ  a t  α, ρ ι ζ ι κ ά ρ ι α .

2.— Την Ιην Ηανουαρίου μετά την θείαν λειτουργίαν παιδιά εις την 
έξοδον τής εκκλησίας κρατούσαν βέργες από μπουμπουκιασμένες «κρανιές από 
τά βουνά τής Στράντζας κομμένες καί ενώ κτυποΰσαν ελαφρά τίς πλάτες, την 
ώρα πού έβγαινε ό κόσμος από την εκκλησία, συγχρόνως έλεγαν «Νιό ποδάρ, 
νιό σταυρί σιδερένιο κόκκαλο» καί έπαιρναν ο,τι τούς έδιναν.

3.— 'Όταν επρόκειτο διά κηδείαν ό κράχτης (νεωκόρος) έβγαινε καί γυρ- 
νοΰσε δλες τίς γειτονιές καί ενώ κτυποΰσε μέ τό μπαστούνι του επάνω σέ 
πέτρα εφοόναζε δυνατά (ό τάδε, έλεγε τό όνομα καί επίθετο) «επλήρωσε τό 
κοινόν χρέος ΐνα ορίσετε εις την κηδείαν του».

4, — Τάς επισήμους εορτάς, δπως την δευτέραν ημέραν τοΰ Πάσχα, τοΰ 
‘Αγίου Γεωργίου, τής Ζωοδόχου πηγής, τοΰ ‘Αγίου Κωνσταντίνου έγίνοντο 
παλέστρες. Γυμνοί οί παλαισταί αλείφονταν μέ λάδι (μόνον μέ βρακάκι) καί 
έβαζαν στοιχήματα αρνιά, ο δέ νικητής έβγαζε δίσκο μαζύ μέ τούς άλλους 
παλαιστάς πριν από την πάλη, τά δέ λεπτά έπαιρνε ο νικητής.

5. — ‘ Η εκκλησία έτιμάτο επ’ ονόματι τοΰ ‘Αγίου Γεωργίου καί κατά 
την εορτήν έβλεπε κανείς εις τον αυλόγυρον τής εκκλησίας δεμένα είς τά δέν
δρα τής εκκλησίας μεγάλα ζώα (τάματα) τά όποια επωλοΰντο προς όφελος 
τής εκκλησίας.
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6. — Δεν έπετρέπετο εις ιούς κατοίκους ν“ αγοράζουν κεριά από -την 
Κων)πολι παρά μόνον από τό κηροπωλεΐον της εκκλησίας, διότι ή πώλησις 
των κεριών αποτελούσε σημαντικόν έσοδον διά την άντιμετώπισιν των εξό
δων της εκκλησίας, τάς πληρωμάς του προσωπικού των σχολείων και λοιπών 
εξόδων των σχολείων κα'ι της εκκλησίας.

7. — Ή  δημογεροντία και ή εκκλησιαστική επιτροπή έρ ρύθμιζαν τά ζη
τήματα τής Κοινότητος, σχολικά εκκλησιαστικά ή ζητήματα μικροδιαφορών 
μεταξύ τών κατοίκων.

8. — Δήμαρχος διωρίζετο Έλλην καί έφρόντιζε διά τά ζητήματα ύδρεύ- 
σεως, καθαριότητος, φωτισμού κλπ.

Αυτή μέ λίγα λόγια ήτο ή κοινωνική ζωή τής αξέχαστης πατρίδος μας 
μέχρι τής μοιραίας άνοίξεως τού έτους 1914.

Ό  διωγμός
Τήν ήρεμον και γαληνίαν κοινωνικήν ζωήν τών υπό τον Τούρκον δυνά- 

στην χριστιανών κατοίκων τής Στράντζας, άρχισε νά ταράττη από τάς άρχάς 
τού 1914 ο ωργανωμένος διωγμός τών γειτονικών τής κωμοπόλεως χωρίων. 
Ή  πίεσις άρχισε μέ τον εμπρησμόν τών γεωργικών εκμεταλλεύσεων (μεκιά- 
νια) πού ήσαν σκορπισμένα εδώ και εκεί μέσα στα δάση, πού ήσαν ίδιοκτη- 
σίαις τών κατοίκων προς τον σκοπόν νά τρομοκρατήσουν τούς κατοίκους και, 
νά τούς εξαναγκάσουν νά συγκεντρωθούν μέσα εις τήν κωμόπολιν.

Τον “Απρίλιον τού έτους 1914 αμέσως μετά τό Πάσχα εδόθη ή εντο
λή τού διωγμού, οπότε Τούρκοι αστυνομικοί μέ περίστροφα στά χέρια, έβία- 
ζαν τούς κατοίκους νά φύγουν αμέσως καί νά εγκαταλείπουν τά πάντα. 
“Ο,τι μέ κόπους, ιδρώτα καί αιμα γενεών εδημιουργήθη, έπρεπε σέ μια στιγ
μή νά εγκαταλειφθούν καί περιουσίαι καί ιερά καί τάφοι γονέων καί προ
γόνων. Προ τής βίας ανίσχυροι οι κάτοικοι εγκαταλείπουν τά πάντα καί έσχη- 
ματίσθη μιά απέραντη θλιβερά συνοδεία τρομοκρατημένων ανθρώπων, ή 
οποία διετάχθη νά βαδίση προς τό λιμάνι τής επί τής ΓΙροποντίδος 'Ηρά
κλειας πού απείχε από τήν Στράντζα περί τά 55 χιλιόμετρα.

Μερικοί γέροι αδιάφοροι πλέον διά τήν ζωήν έμειναν διά νά πεθάνουν 
καί ταφούν εις τήν γην τών πατέρων των.

Μέ τήν άναχώρησιν τών κατοίκων άρχισε καί ή διαρπαγή τών σπιτιών, 
καί καταστημάτων, καθώς καί ή καθ3 οδόν έρευνα καί ληστεία τών διωκόμε
νων παρά τών συνοδευόντων αυτούς Τούρκων αστυνομικών. 'Όταν ή νύκτα 
βρήκε τήν θλιβερή συνοδεία στο δρόμο, δ τρόμος καί δ φόβος επιδρομής τών 
Τούρκων έφθασε εις τό κατακόρυφον, ιδίως τών γυναικών, διότι καί οι άν- 
δρες ήσαν ανίκανοι νά τάς υπερασπίσουν από τούς ωπλισμένους μέχρις όδόν- 
των Τούρκους.

Πέρασαν τήν νύκτα άύπνοι, καί τήν επομένην, δταν έφθασαν στήν Ή -
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ράκλειαν, ήλθε ειδοποιηθείς και δ μητροπολίτης Τυρολόης και Σερεντζίου, καί 
συγχρόνως ό Τούρκος Υπουργός των εσωτερικών τής Τουρκίας Ταλάτ 
μπέης, ό οποίος έλεγε δτι έγινε λάθος (γιαγνίς ολντοΰ) καί συνεβοΰλευε νά 
γυρίσουν πίσω οϊ κάτοικοι.

Ώ ς ήτο επόμενον, κανείς δεν ήθελε νά πιστεΰση τά παραπλανητικά 
λόγια του Τουρκου Υπουργού, διότι δλοι ήξευραν δτι τά πάντα είχον λεη- 
λατηθή, καί εάν επέστρεφαν θά τούς περίμενε ο όλεθρός. Αυθημερόν έγινε 
ή επιβίβασις εις άναμένοντα φορτηγά Ελληνικά πλοία, καί άπεβιβάσθημεν 
άλλοι εις την Καβάλαν, καί ά'λλοι εις την Θεσσαλονίκην καί διεμοιράσθημεν 
εις διαφόρους άποθήκας, τροφοδοτούμενοι επί τι διάστημα από τό Κράτος.

Πολλοί παρεμειναν εις την Καβάλλαν, ά'λλοι στα Γιανιτσά, Νιάουσαν 
δπου ίδρυσαν την νέαν Στράντζαν πλησίον τής Νιαοΰσης.

Μολονότι νοσταλγοί τής πατρικής γης άφωσιώθησαν εις την δημιουρ
γίαν του μέλλοντος των εις την νέαν πατρίδα, διακριθέντες εις τάς έπιστή- 
μας, τά επαγγέλματα, τάς τέχνας καί την γεωργίαν, τιμώντες τό όνομα τής 
πατρίδος των.

Καλαμάτα, ’ Οκτώβριος 1960



I. π· ΜΑΜΑΛΑΚΗ
ΚΑΘΗΓΗΤΗ

ΑΝ ΑΜ Ν Η ΣΕΙΣ ΘΡΑΚΙΩΤΗ ΑΓΩΝΙΣΤΗ  

ΑΠΟ ΤΟΝ ΑΝΤΙ ΒΟΥΛΓΑΡΙΚΟΝ ΑΓΩΝΑ

Ένώ αποδίδεται πολύ σωστά μεγάλη σημασία στην περισυλλογή γλωσ
σικού υλικόν και κάθε είδους λαογραφικών στοιχείων, δεν καταβάλλεται όμως 
ανάλογη φροντίδα για τη συγκέντρωση και δημοσίευση ατομικών αναμνή
σεων από πρόσωπα, που πολύ ή λίγο έχουν λάβει ενεργό μέρος στη νεοότε- 
ρη ιστορία τοΰ έθνους μας. Και αυτό ένώ- οι ατομικές αναμνήσεις τις περισ
σότερες φορές για διαφόρους λόγους παραμένουν αποκλειστικό κτήμα ενός 
προσώπου,— αυτού που έζησεν τα διάφορα γεγονότα— και επομένως μονάχα 
από αυτόν μπορούμε να τις αντλήσουμε, τά δέ γλωσσικά και ά'λλα λαογρα- 
φικά τά παίρνουν διάφορες γενεές από τις προηγούμενες καί τά κληρονο
μούν στις επόμενες καί, αν και μέ τον καιρό πολλά από αυτά χάνονται, έν 
τούτοις μπορούμε νά τά συγκεντρώσουμε από περισσότερους αντιπρόσωπους 
τών παλαιοτέρων συνήθως, αλλά καί των νεωτέρων γενεών.

Αυτό είναι μιά παράλειψη έκ μέρους εκείνων πού ασχολούνται μέ την 
ιστορία, ενώ οί γλωσσολόγοι καί οί λαογράφοι έχουν άντιληφθή σωστά, πό
ση σημασία έχει ή ζωντανή παράδοση.

Ευτυχώς, πού βρίσκονται εκτός από τούς ιστορικούς καί αρκετοί άλ
λοι, πού φροντίζουν νά διατηρήσουν για τις επόμενες γενεές καί γιά τούς 
μελετητές τής ιστορίας μας ή δικές τους αναμνήσεις ή αναμνήσεις ά'λλων, 
δπως έκαμεν ή μοναδική κ. Δέλτα, πού έκδίδονται σήμερα από τό ΙΜΧΑ. 
’Έτσι έχουμε τό ευτύχημα νά μπορούμε νά διαβάζουμε τά απομνημονεύματα 
τού Δικώνυμου Μακρή καί τόσων ά'λλων, πού χάρις στή δραστηριότητα καί 
τή φροντίδα τού Β. Λαούρδα καί Στίλπ. Κυριακίδη έγιναν κτήμα δλων μας.

Είναι ακόμα πολύ σπουδαίο, τό οτι έχει γενικά διαπιστωθή ou, αν καί 
συνήθως μιλούμε γιά Μακεδονικόν άγώνα , γιά νά δηλώσουμε τον αγώνα 
ολοκλήρου τού ’Έθνους μας εναντίον τών Βουλγάρων, πού μέ κάθε μέσον 
είχαν ζητήσει νά εξαλείψουν καθετί τό ελληνικό από τις βόρειες ελληνικές 
επαρχίες, ο αγώνας αυτός δεν περιορίστηκε στή Μακεδονία, άλλ’ είχεν επε- 
κταθή καί στή Θράκη καί στήν ’ Ανατολική Ρωμυλία. Καί μέ χαρά μου διά
βασα στον 23ο τόμο τού «’ Αρχείου τού Θρακικού Ααογραφικού καί Γλωσ
σικού Θησαυρού» μιά μελέτη τού Κ. Κουκκίδη μέ τίτλο : « Ό  Άντιβουλγα- 
ρικός Θρακικός άγων» (1903-1910). Γιατί μ’ αυτήν γίνεται, απαρχή έρευνας

6
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καί για τούς αγώνες της Έλληνικώτατης Θράκης μας κατά των Βουλγάρων 
κομιτατζήδων πού ζήτησαν νά ξερριζώσουν και άπ1 2 3 * εκεί καθετί τό ελληνικό, 
ευτυχώς όμως μάταια χάρις στην αντίδραση τών Θρακών πατριωτών.

Ελπίζουμε πώς την μελέτη αυτή θά την ακολουθήσουν και άλλες ώστε 
νά μπορέσουμε νά έχουμε— άς τό ελπίσουμε— οχι μετά πολλά χρόνια, μιά 
συστηματική ιστορία τού ολου αγώνα, τού Ελληνισμού εναντίον τού βουλ
γαρικού κομιτατζηδισμού.

Και αισθάνομαι τον εαυτό μου ευτυχή, διότι ένας από τούς πρωταγω
νιστές, όπως παραδέχεται και δ Κ. Κουκκίδης, στον αγώνα αυτόν τών Ε λ 
λήνων τής Θράκης, προθυμοποιήθηκε νά προσφέρη γιά την δημοσιότητα διά
φορες αναμνήσεις καί μερικά στοιχεία του, πού θά βοηθήσουν επίσης νά δια- 
φωτισθή ή σελίδα αυτή τής ιστορίας μας.

Ό  αγωνιστής αυτός είναι δ Θεόδωρος Άμαζατζόηονλος ι. cO Κ. 
Κουκκίδης τον ονομάζει "Αμπατζήν καί στο δίπλωμα ακόμη τής απονομής 
τού αναμνηστικού μεταλλίου τού Μακεδονικού άγώνος, ενώ καί σ3 αυτό μνη
μονεύεται μέ τό σωστό όνομά του : Ά μ π ατζόηονλ ος  *» 3Αμπατζής δηλαδή 
ράπτης ήταν δ πατέρας του Γιάννης, καί άπ3 αυτόν δνομάσθηκαν τά παιδιά 
του Άμπατζόπουλοι. Καί άπο τά διάφορα στοιχεία, πού μερικά θά δώσουμε 
πιο κάτω, δεν μένει αμφιβολία πώς τό σωστό ονομα τού αγωνιστή μας, είναι 
Θεόδωρος 3Ιωάννου 5Αμπατζόπουλος.

Ό  3Αμπατζόπουλος λοιπόν γεννήθηκε τό 1884 στή Βιζύη από τον 
9Αμπατζή Γιάννη καί τήν Καλλίτσα, κόρη ενός επίσης καλού "Ελληνα, τού 
Μαργαρίτη, κοντά στο σπίτι τού αθάνατου Γ.Βιζυηνοΰ. Στο δημοτικό σχολειό, 
δπως καί στο σπίτι οΐ γονείς, οι διδάσκαλοί του 3Ιω. Πέτρογλου, ΙΙαππά 
Τριαντάφυλλος καί Μαργαρίτης Παπασάββας από τό χωριό Σοφίδες 0 τελευ
ταίος, εκαλλιέργησαν μέσα στήν ψυχή τού μικρού Θεοδώρου τή συνείδηση 
τήν ελληνική καί τήν απόφαση γιά ν3 άγωνισθή σ3 δλην του τήν ζωή μέ δλες 
τις δυνάμεις του γιά τήν ελληνική πατρίδα καί ιδεολογία.

Καί αφού βγήκεν από τό σχολειό, δσο μεγάλωνε καί δυνάμωνε τό κορ
μί του, τόσο καί ή καρδιά του χτυπούσε περισσότερο γιά τήν ελληνική έθνι-

1, Σ ,Δ . 'Η  σωζόμενη φωτογραφία του μέ εύζωνικά της ’ Ανακτορικής Φρου- 
'ρας έχει ύποστή στο πρόσωπο φθορά, έν τούτοις τήν δημοσιεύομε ν είς τήν σελ. 123.

2. Σ .Δ . 'Ο  αγωνιστής ήταν γνιοστός στή θρακική περιοχή ως Άμπατζής, 
"Οταν οί Θράκες καί γενικώς οι Αλύτρωτοι κατατάσσονται στόν στρατό ώς εθε
λοντές ή γιά τήν εκπλήρωσιν τής στρατιωτικής θητείας των, υποχρεώνονταν συχνά
από τούς στρατιωτικούς νά προσθέτουν στα ονόματα των τις συνήθεις καταλήξεις 
τών κυρίων όνομάτιον Αδης, -άδης καί -πουλος. "Ετσι ό Καπίστρας έγινε Καπι- 
στρίδης καί ό Κακόξης Κοκοξίδης. Τό ίδιο συνέβη καί μέ τον °Αμπατξή, ό όποιος
έγινε Άμπατξόπουλος. 'Η  αλλαγή αυτή δέν κατέστησε τό όνομά του κατά τίποτε
διάφορον, είμή μακρότερον κατά δύο συλλαβάς.
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κή αποκατάσταση. Καί δίαν έγινε είκοσι χρόνων, αφήνει την ιδιαίτερη πα
τρίδα του καί την οικογένεια του και έρχεται στην ελεύθερη Ελλάδα καί 
κατατάσσεται τό 1905 ως εθελοντής στο δεύτερο τάγμα Εΰζώνων. Καί χάρις 
στην λεβέντικη κορμοστασιά του, πού και σήμερα ακόμη διατηρείται, άπο- 
σπάται στην ανακτορική φρουρά περί τούς δυο μήνες.

Στο στρατό έμεινε καί τό 1906 καί κατά τόν Αύγουστο τοΰ 1907 γύ
ρισε στή Βιζύη, οπού καί έγινεν από τά πιο ενεργά μέλη τής μυστικής* οργα- 
νώσεως, τής προεδρευόμενης από τόν Μητροπολίτη Βιζύης ’Άνθιμο καί διευ- 
θυνόμενης από τόν τότε υπίλαρχο Κλειτο. Σπουδαιότερα μέλη της ήσαν ό 
διευθυντής τοΰ Σχολείου Μαργαρίτης Παπασάββας καί Κύρκος, γιατρός έκ 
Σαμακοβίου. Ά π ό τόν ’ Ιούλιο τοΰ 1908 έγινεν-οπλαρχηγός στήν περιοχή τής 
Βιζύης. ‘ Ο Π. Κλεΐτος αργότερα διαβεβαιοϊ τά ακόλουθα :

«  Π  ιοτ ο ποιητικόν. Ό  υποφαινόμενος διευθυντής τής δργανώσεως έν 
τή περιφερεία Σαράντα Εκκλησιών, πιστοποιώ οτι ό Θεόδωρος Άμπατζό- 
πουλος διετέλεσεν οπλαρχηγός τής επαρχίας Βιζύης άπό τοΰ ’ Ιουλίου 1908 
μέχρι σήμερον, έδειξε δέ άρίστην διαγωγήν καί πειθαρχίαν, οργανώσας συμ- 
ψώνως τοΐς ύποδεικνυομένοις τήν περιφέρειαν του.

Έ ν Άθήναις τή 29 ’ Ιανουάριου 1912 
Παναγιώτης Κλεΐτος  υπίλαρχος

Έπικυροΰται τό γνήσιον τής υπογραφής τοΰ υπιλάρχου Π. Κλείτου.
Έ ν ’ Αθήναις αυθημερόν. Δ. Φλωριάς Ταγματάρχης».

Γιά τή δράση τοΰ κ. Θ. Άμπατζοπούλου, σ’ οσα γράφει ό Κ. Κουκ- 
κίδης έχει νά παρατηρήση τά ακόλουθα :

Τό 1908 μετά τήν επανάσταση τών Νεοτούρκων, τήν διακήρυξη τοΰ 
Συντάγματος καί τήν παραχώρηση άμνηστείας (.1 Αύγούστου 1908) οι Βούλ
γαροι δεν έσταμάτησαν τις ενέργειες τους κατά τών Ελλήνων στήν Θράκη 
καί ειδικότερα στήν περιοχή τών Σαράντα Εκκλησιών. Κέντρο είχαν τό χω
ριό Πινακά, άπό οπού καταγόταν καί ό φοβερός Σισμάνωφ, δυο ώρες ανα
τολικά άπό τήν Βιζύη, μέσα στο βουνό. Τό χωριό αυτό είχαν οι Βούλγαροι 
ως ορμητήριο άπό τό 1905 γιά τις λεηλασίες καί τήν τρομοκράτηση τοΰ ελ
ληνικού πληθυσμού τών γύρω χωριών. Καί μετά τό Σύνταγμα, τέλη Σεπτεμ
βρίου ή άρχές ’ Οκτωβρίου τοΰ 1908, οί Βούλγαροι έδολοφόνησαν δύο "Ελ
ληνες άπό τις Σοφίδες, ενα χωριό δυο ώρες περίπου δυτικά άπό τήν Βιζύη. 
Ό  ένας άπό τούς δύο "Ελληνες, πού σκότωσαν οί Βούλγαροι, ήταν ό αδελ
φός τοΰ δασκάλου Μαργαρίτη, Στα μέρη αυτά, οπού ό Σισμάνωφ ήταν επί 
κεφαλής τών Βουλγάρων, είχε σταλή άπό τήν Βουλγαρία καί ό άξιωματικός 
Ντικώφ.Οί ενέργειες αυτές τών Βουλγάρων, οί απειλές καί οι φόνοι, άνάγκα- 
σαν τούς "Ελληνες νά λάβουν και αυτοί τά μέτρα τους. Πολύ πρωτύτερα
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από τήν κήρυξη τοΰ νεοτουρκικού Συντάγματος, όπως στην Μακεδονία, έτσι 
κα'ι στην Θράκη, είχεν δργανωθή ό ελληνικός πληθυσμός και αρκετά παλικά
ρια είχαν έξοπλισθή μέ γκράδες και μαρτίνια, ώστε νά μπορούν νά απο
κρούσουν κάθε προσβολή εκ μέρους των Βουλγάρων.

Μετά τους φόνους των δυο Ελλήνων στις Σοφίδες, ό Κλεϊτος και ό 
Γονατάς εκάλεσαν στο Προξενείο αρκετούς από τους ντόπιους "Ελληνες, που 
διακρίνονταν για το θάρρος καί την παλικαριά τους, καί ξανάρχισαν την 
μυστική οργάνωση του ελληνικού πληθυσμού. Καί τήν άνοιξη του 1909 οί 
οργανωμένοι "Ελληνες τής περιοχής των Σαράντα Εκκλησιών αποφασίζουν 
νά επιτεθούν κατά του χωρίου Πινακά, κέντρου τής Βουλγαρικής τρομοκρα
τίας, και ει δυνατόν, νά έξολοθρεύσουν καί τον αρχηγό τους Σισμάνωψ, 
ταγματάρχη τοΰ βουλγαρικού στρατού*

Τότε λοιπόν συγκεντρώθηκαν από τά γύρω χωριά 18—20 παλικάρια 
γιά τον σκοπό αυτό. Μεταξύ αυτών ήταν καί ο αδελφός τού Θεοδώρου Ά μ - 
πατζοποΰλου Δημοσθένης,κάποιος Μπακιρτζής από τις Σοφίδες, ό Δημήτριος 
Σταυράκογλου από τήν Βιζύη, ο ’ Αριστείδης Κωνσταντίνου Χατζηδημήτρη 
από τό Κρυόνερο, κ.άλ, ενφ δ Θεόδωρος Άμπατζόπουλος διηΰθυνε τήν ομά
δα αυτή τόσον άλλοτε ό'σο καί στήν επιχείρηση κατά τοΰ χωρίου Πινακά.

Σΐήν συμπλοκή πού άκολοΰθησεν, όταν ή ομάδα αυτή έχτύπησε τούς 
Βουλγάρους μέσα στο ώς άνω χωριό, πού τήν περιγράφει δ Κ. Κουκκίδης, 
σκοτώθηκαν αρκετοί Βούλγαροι καί έτραυματίσθηκεν ένας "Ελληνας, άλλ’ ο 
Σισμάνωψ τοΰ οποίου κυρίως τήν εξόντωση έπεδίωκαν, δεν ήταν μέσα στο 
χωριό κι3 έτσι διέφυγε τότε τον όλεθρο. Αυτός μάλιστα, ύστερα από τήν επί
θεση των 'Ελλήνων κατά τοΰ Πινακά, έπανέλαβε μέ μεγαλύτερη δραστηριό
τητα τήν τρομοκρατική του δράση κατά τών Ελλήνων.

’ Αλλά καί οΐ 'Έλληνες μετά τήν επίθεση ΓΙινακά, άφοΰ δεν πέτυχαν 
τότε ιόν κύριο σκοπό τους, δηλ. τήν εξαφάνιση τ°ΰ Σισμάνωψ, δεν έσταμά- 
τησαν τήν προσπάθειά τους στήν περιοχή αυτή. Τό σώμα τοΰ Θ. Άμπα- 
τζοπούλου είχε θέσει σέ κίνηση δλη τή μυστική οργάνωση γιά τήν επιτυχία 
τοΰ σκοποΰ της αύτοΰ.

Κατά ΐά τέλη Σεπτεμβρίου 1909, ενώ δ Θ. Άμπατζόπουλος μέ τούς 
άνδρες του βρισκόταν στο χωριό Άϊ-Γιάννη καί μιά νύχτα, οπού ύστερα 
από αρκετό φαγοπότι είχαν πέση σέ βαθύ ύπνο, έρχεται βιαστικά κάποιος 
γιά νά τούς φέρη τήν είδηση, πώς ο Σισμάνωφ μέ τρεις κομιτατζήδες περ- 
νοΰσεν από εκεί κοντά.

'Όταν έψθασε τρεχάτος δ άνθρωπος αυτός, μόλις είχε ξυπνήσει ό Θ. 
Άμπατζόπουλος από ένα φοβερό όνειρο, πού μόλις εΐχε δει. Καί αμέσως, 
σάν ακούσε πά>ς δ Σισμάνωψ ήταν τόσον κοντά, χωρίς νά περιμένη νά έτθί- 
μασθοΰν οί άνδρες του πού άργά-άργά συνέρχονταν από τον βαθύ ύπνο τους, 
έτρεξε προς τό μέρος από όπου, καθώς τον εΐ^αν διηγηθή, θά περνοΰσεγ ρ
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Σισμάνωφ, κρατώντας σΐό χέρι ένα κοντό γκρα, πού τού είχε δωρίσει 6 επί
σκοπος Βιζύης Άνθιμος.

Τρέχοντας, κατορθώνει να πλησιάση τούς Βουλγάρους σέ απόσταση 
σχεδόν είκοσι βημάτων. Τότε αρχίζει να τούς πυροβολή. Καθώς δμως ήταν 
λαχανιασμένος από ΐό τρέξιμο, ενώ ήταν δεινός σκοπευτής, δεν μπόρεσε νά 
τούς πετΰχη, δν καί ήταν τόσο κοντά.Εκείνοι τότε τρομαγμένοι από την ξα
φνική έπίθεση, άρχισαν νά τρέχουν, οπού μποροΰσεν δ καθένας. Ό  Θ. Ά μ - 
πατζόπουλος προχώρησε πίσω από τον Σισμάνωφ, πυροβολώντας τον διαρ
κώς, άλλα και μέ μεγάλη περίσκεψη. Ξαφνικά τον έχασεν από μπρός του. 
’Εκείνη τή στιγμή, ενώ ζητούσε νά «νακαλύψη πού έφευγεν δ Σισμάνακρ, 
έφτασαν και οΐ άνδρες του. Αυτοί εκάκίζαν τότε τον αρχηγό τους, λέγοντας 
δτι μέ την σπουδή του έχασαν την μοναδική ευκαιρία τοΰ ολέθρου τού άρ- 
χικομιτατζή. Έν τφ μεταξύ από τούς πυροβολισμούς ξεσηκώθηκαν και οι 
Τούρκοι χωροφύλακες. ’Έτρεξαν προς το μέρος τών πυροβολισμών, πού οΐ, 
"Ελληνες το είχαν έγκαταλείψει. Τότε βρήκαν οί Τούρκοι χωροφύλακες, πε
σμένο μέσα σ’έ'να βαθούλωμα (χαντάκι) γης τον Σισμάνωψ νεκρό, εκεί κοντά 
πού τον είχε δει γιά τελευταία φορά δ Θ. Άμπατζόπουλος. Μιά σφαίρα από 
το δεξΐ γλουτό έως το αριστερό βυζί τού έκαμε μεγάλα τραύματα, καθόσον 
τά βλήματα ήταν μολυβένια.

Ό  Θ. Άμπατζόπουλος και οι ανδρες του, μήν ξέροντας otl σκοτώθηκε 
ο Σισμάνωφ, είχαν άπομακρυνθή από εκεΐ καί είχαν έρθει τό απόγευμα 
εξω από τις Σοφίδες. ΈκεΤ έμειναν κρυμμένοι καί την νύχτα. Κατά τά με
σάνυχτα ήρθεν ή είδηση ιού φόνου τού Σισμάνωφ. ’Έπειτα ήλθαν και άλλοι 
από τις Σοφίδες, πληροφορημένοί δτι είχαν φύγει οι Τούρκοι χωροφύλακες.

"Ολο τό σώμα τότε μαζί μέ τούς αγγελιοφόρους εμπήκαν στις Σοφίδες 
καί μέ συμμετοχή καί τή συμπαράσταση τών Σοψιδιωτών δργανώθηκε όλο- 
νυχτίς μεγάλη διασκέδαση πού συνεχίστηκε καί την ημέρα μέ τά ποικίλα τρό
φιμα, πού στάλθηκαν από τις Σαράντα Εκκλησίες ως δώρα προς τούς εκτε
λεστές τού άρχικομιτατζή.

Σχετική μέ τήν δράση τού Θ. Άμπατζόπουλου είναι καί ή ακόλουθη 
βεβαίωση τού Στ. Γόνατά:

«Ό  υπογεγραμμένος Στυλιανός Γονατάς βεβαιώ δτι δ Θεόδωρος Ά μ 
πατζόπουλος έκ Βιζύης τής Θράκης διετέλεσεν οπλαρχηγός μικράς ομάδος 
δρασάσης κατά τά έτη 1907—Τ909 εις τό διαμέρισμα Σαράντα Εκκλησιών 
τής Θράκης, ήτις συνετέλεσεν εις τον φρονηματισμόν τού πληθυσμού τού 
διαμερίσματος εκείνου καί τον περιορισμόν τής δράσεως τών Βουλγάρων. Ό  
ίδιος εφόνευσε τον επί κεφαλής τών έκείσε Βουλγάρων κομιτατζήδων Σισμά- 
νωφ καί έπεδείξατο καθ’ δλην τήν διάρκειαν τής δράσεώς του διαγωγήν αξίαν 
παντός επαίνου.

Τό παρόν παρέχεται τή αιτήσει του.



Έ ν “Αθήναίς τή 2 “Οκτωβρίου 1909
(Υπογραφή) Στυλιανός Γονατάς, ως παραμείνας εις τό ΙΙροξενεϊον 

“Αδριανουπόλεως και κατόπιν διευθύνας τό Θρακικόν τμήμα τής Πανελλη
νίου Όργανώσεως».

"Οπως προκύπτει από την ώς άνω βεβαίωση, ό Θ. “Αμπατζόπουλος 
τον “Οκτώβριο τοΰ 1909 κατέβηκε στην “Αθήνα, οπού καί έμεινεν δλον τον 
χειμώνα εκεί.Την ομάδα του διεΰθυνε στο διάστημα αυτό 6 αδελφός του Δη
μοσθένης. Ό  Θ. “Αμπατζόπουλος έμενεν ακόμη στην “Αθήνα καί δή τον 
Φλεβάρη τοΰ 1910 συνέβη τό επεισόδιο τοΰ Κων)τίνου Μητάκου, που μνη
μονεύεται από τον Κ. Κουκκίδη. “Επάνω σ“ αυτό ο Θ. “Αμπατζόπουλος κά
νει τις ακόλουθες διευκρινίσεις:

Για την συντήρηση των αγωνιστών καί γενικά για τις ανάγκες τοΰ 
αγώνα συχνά με διάφορες επιστολές προς τούς ευκατάστατους "Ελληνες τής 
περιοχής, ή οργάνωση τούς έζητοΰσεν οικονομική ενίσχυση. Καί επειδή ό 
Κων)ντΙνος Μητάκος, άν καί αρκετά ευκατάστατος, όχι μονάχα είχεν άρνηθή 
νά καταβάλη τό ποσό πού τοΰ είχε ζητηθή, άλλα καί άλλους παρακινούσε 
να κάνουν τό “ίδιο, καί γενικά άντιδροΰσε στις ενέργειες των αγωνιστών, τό 
Κέντρο έ'δωκε διαταγή στο σώμα τοΰ “Αμπατζόπουλου νά πάρη στα βουνά 
τον Κ. Μητάκο. Καί ό Δημοσθένης “Αμπατζόπουλος, πού διεΰθυνε τότε τήν 
ομάδα, εξετέλεσε τήν ώς άνω διαταγή. Μ’ αυτό έτσι δημιουργήθηκε μεγάλος 
θόρυβος καί οΐ συγγενείς τοΰ Μητάκου επέτυχαν τήν επέμβαση τοΰ ΙΙατρι- 
αρχείου καί ό Μητάκος άφέθη ελεύθερος.

Τό καλοκαίρι τοΰ 1910 ο Θ. “Αμπατζόπουλος γύρισε στή Θράκη καί 
τό φθινόπωρο ξαναγύρισε στήν “Αθήνα γιά νά ένεργήση νέα στρατολογία γιά 
ενίσχυση τής ομάδας του. Καί τούτο διότι πολλοί από τούς αγωνιστές κατέ
βαιναν τον χειμώνα στήν “Αθήνα καί από αυτούς άλλοι έγύριζαν πάλι στήν 
ομάδα καί άλλοι έμειναν εκεί. Τέλη τοΰ 1909 ό “Αριστείδης Κων)τίνου Χα- 
τζηδημήτρης, πού ήταν στήν επιχείρηση κατά τοΰ χιυρίου Πινακά, έπήγε στήν 
“Ελλάδα εφοδιασμένος μέ σημείωμα τοΰ Κλείτου. Τοποθετήθηκε στον Ρυζό- 
μυλο τοΰ Βελεστίνου καί έ'μεινεν εκεί ώς τον πρώτο Βαλκανικό πόλεμο. Τό
τε έπιστρατεύθηκε καί στον Βουλγαρικό πόλεμο σκοτώθηκε.

Τον χειμώνα 1910— 1911 ο Βιζυώτης Δημήτρης Σταυράκογλου, τα
κτικός τής ομάδας, δ όποιος έλαβε μέρος καί στή μάχη κατά τοΰ Πίνακα, 
κατέβηκε στήν “Αθήνα μαζί μέ άλλον νέο, Βιζυώτη κι“ αυτόν, τον “Αποστόλη 
Σφίγκο. Στα παραπήγματα τών “Αθηνών, όπου έμειναν οί περισσότεροι αγω
νιστές τοΰ εξωτερικού, ό Δημήτρης Σταυράκογλου, μεθυσμένος, σκότωσε τον 
συμπατριώτη του Δήμο καί έπειτα συνοδευόμενος από τον “Αποστόλη Σφίγκο 
γύρισαν στή Θράκη, ενώ ό Θεόδωρος “Αμπατζόπουλος έ'μενεν ακόμη στήν 
“Αθήνα. “Επήραν δ,τι είχαν στήν ομάδα, κι“ άρχισαν νά ενεργούν τυραννική 
δράση. “Έτσι επήραν στο βουνό ενα Βιζυώτη ΈβραΤο, γιο ενός ΰφασματο-
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πώλη καί εΐσέπραξαν για τήν απελευθέρωση ιού εκατό λίρες. Στο μοίρασμα 
δμως μάλωσαν και ο Αποστολής Σφίγκος σκότωσε τον Δημήτρη Σταυρά- 
κογλου στο Σοργάς, Οι συγγενείς του Σταυράκογλου έπειτα σκότωσαν τον 
’Αποστόλη Σψίγκο.

Ό  Θεόδ. Άμπατζόπουλος. την άνοιξη ΐοΰ 1911 ξαναγΰρισε στην Θρά  ̂
κη, έχοντας μαζί του και τον Άβράμη Ξυνό από την Καβάλα και τον Ά ντώ- 
νη Τόντζο από τις Σέρρες, και παρέλαβε την ομάδα πού την διεύθυνε έως 
τότε ο αδελφός του Δημοσθένης. Σ ’ αυτήν ήταν και μερικοί άλλοι από 
τα γύρω χωριά. Τό καλοκαίρι αυτό τοΰ 1911 εγινεν ή εκτέλεση τοΰ δασκά
λου Νικολή Άστερίδη καί ό φόνος τοΰ Μπιμπίκη. Ό  Νικολής Άστερίδης 
ήταν δάσκαλος Σοφιδιώτης, Και αυτός όπως κα'ι δ πατέρας του καί δ θείος 
του ’ Ιωσήφ ήταν μυημένοι καί μάλιστα ο τελευταίος ήταν πρόεδρος τής επι
τροπής τοΰ χωρίου. Καί οΐ δυο τελευταίοι επρόσφεραν αρκετές υπηρεσίες 
στον αγώνα, παίρνοντας μέρος και στην επίθεση εναντίον τοΰ χωρίου ΙΙινακά.

Ό  Νικολής τον Φλεβάρη τοΰ 1911 ήρθε στήν ’ Αθήνα και ύστερα από 
βεβαίωση τοΰ Θεοδ. Άμπατζόπουλου, πό)ς είχε συμμετάσχει στον αγώνα 
τής Θράκης, επήρεν από την επιτροπή 16 είκοσάφραγκα για εΙσιτήριο καί 
έξοδα του για νά ψύγη στήν ’Αμερική. ’Αντί ό'μως νά ψΰγη στήν ’Αμερική, 
ήρθε στή Θεσσαλονίκη. 3Εκεί καθώς έμαρτΰρησεν αργότερα ένας Τούρκος 
χισροφΰλακας, όργανο τοΰ Ελληνικού Προξενείου, επήρε χρήματα από τον 
εκεί διευθυντή τής ’ Αστυνομίας κι’ έπρόδωσε την ήμερα τοΰ έρχομοΰ τού 
Θ. Άμπατζοποΰλου στή Βιζΰη, δπότε αυτός κινδυνέυσε νά ψονευθή από 
τούς ενεδρεύοντας Τούρκους. Τοΰτο ό Θ. Άμπατζόπουλος τό άπέδειξεν 
στους αμφιβάλλοντας για τήν ένοχή τοΰ Νικολή συντρόφους Άβράμη Ξυνό 
καί Άντώνη Τόντζο κι’ αυτοί οι ίδιοι τον έξετέλεσαν τον ’ Ιούνιο τοΰ 1911.

Είκοσι μέρες αργότερα δ Άβράμης Ξυνός σκότωσε τον Μπιμπίκη, πού 
διατηρούσε στο Σκεπαστό καφενείο οπού καί διέμενε. ’Όργανο των Τούρ
κων, ό Μπιμπίκης έδωκε κατάλογο πατριωτών από τά γύρα» χωριά καί αυτοί 
περί τούς εξήντα φυλακίσθηκαν. Καί επειδή φανερά διεκήρυσσε τήν αντίδρα
σή του, τό Κέντρο έδωκε εντολή στή ομάδα τοΰ Θ. Άμπατζοποΰλου νά τον 
εξολοθρεύσουν, αν καί ή Τουρκική αρχή τον εφύλαγε μέ δύο άρβανίτες, το
ποθετημένους στο καφενείο του.

"Οταν ό Άβράμης Ξυνός ως Εβραίος ύφασματέμπορος ήρθε μετά 
καιρό στο μαγαζί πού ήταν απέναντι τοΰ καφενείου του Μπιμπίκη, ό τελευ
ταίος πήγε νά τον καλωσορίση. "Οταν δμως εγύριζε πάλι προς τό καφενείο 
του, δ Ξυνός τον έπυροβόλησεν καί τον έσκότωσε. Μέ τον τρόμο καί τήν κα
τάπληξη πού προεκάλεσε δ ξαφνικός σκοτωμός τοΰ Μπιμπίκη, ό Ξυνός μπό
ρεσε νά διαφύγη. Δεν έπαυεν δμως νά λέη στον κόσμο, πώς τά ίδια θά πά~ 
θαινε καί κάθε άλλος προδότης. Ό  Θ. Άμπατζόπουλος πέρασε τον χειμώνα 
1911— 1912 στήν Αθήνα καί πριν από τό Πάσχα τού 1912 ξαναγΰρισε στήν
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Θράκη. Στο αναμεταξύ κι5 άλλος "Ελληνας των μερών εκείνων καί μάλιστα 
κάτοχος αξιώματος, ο μουχτάρης Θοδωράκης από τό Κρυόνερο έγινε όργανο 
ιών Τούρκων, δωροδοκούμενος εις βάρος των Ελλήνων αγωνιστών. Ό  Θο
δωράκης αυτός μόλις έμαθε τον γυρισμό του Θ. Άμπατζοποΰλου, έστειλε 
και τον έκάλεσε για να πάη μέ όλο τό σώμα του στο Κρυόνερο, ώστε, κα
θώς θά ερχόταν τό σώμα του Άμπατζόπουλου τελείως ανύποπτο, αυτοί θά 
πετύχαιναν να τό χτυπήσουν καί νά τό εκμηδενίσουν. Ό  Θ. Άμπατζόπου- 
λος όμως, αν καί δεν είχε καθόλου ιδέα από τα διατρέχοντα, ίσως από κά
ποια διαίσθηση, δεν έπήγε στο Κρυόνερο και έτσι όλοι γλύτωσαν. Μονάχα 
τό 1914 εμαθεν από χωριανούς τοΰ Θοδωράκη, που τον έθεωροΰσαν ως τό
τε ακόμη καλό πατριώτη, ότι τότε κινητοποιήθηκαν δυο χιλιάδες περίπου 
Τούρκοι στρατιώτες κι5 έστησαν ένέδρα.

"Από τό 1911 ή δράση τών κομιτατζήδων εσταμάτησε, άλλα τά ελλη
νικά σώματα έσυνέχιζαν την δράση τους σύμφωνα μέ τις υποδείξεις τοΰ Κέν
τρου, τόσον κατά τών Βουλγάρων καί τών Τούρκων, όσο καί εναντίον τών 
συνεργατών τους.

Τό 1912 ο Βαλής τών Σαράντα Εκκλησιών, για ν3 άναγκάση τους 
αδελφούς Θεόδωρο καί Δημοσθένη 3Αμπατζόπουλους νά διαλΰσουν τό σώμα 
τους, έ'δωκε διαταγή καί φυλακίσθηκαν οι νεώτεροι αδελφοί τους, Πολύχρο
νης καί Κωνσταντίνος, οι όποιοι είχαν στρατευθή. "Έπειτα άπήτησε την 
διάλυση τοΰ αντάρτικου σώματος, απειλώντας τά χειρότερα. Ά λλ3 ό Δημο
σθένης υστέρα από συννενόηση μέ τον αδελφό του Θεόδωρο έγραψε στον 
Βαλή ν3 άπελευθερώση τ’ αδέλφια του καί νά μην τά κακοποιήση, διότι αλ
λιώτικα θά σκότωναν τόσους Τούρκους όσους κι3 οί τρίχες τών κεφαλιών 
τών αδελφών τους. Τό γράμμα έδόθηκε σ3 ένα Τούρκο τοΰ οποίου ό 
γιος γιος κρατήθηκε για ασφάλεια. Ό  Βαλής μόλις διάβασε τό γράμμα, 
ξέσπασε κατακκόκινος από τήν οργή, σέ άγριες βρισιές κατά τών ’ Αμπατζο- 
ποΰλων καθώς καί κατά τοΰ Τούρκου, τοΰ κομιστή τοΰ γράμματος.Ό Βαλής 
παρά τάς παρακλήσεις τοΰ Τοΰρκου τον έδιωξε, λέγοντας πώς τό κράτος τοΰ 
Σουλτάνου δέν έφτασε σέ σημείο νά διαπραγματεύεται μέ ληστές. "Ενα μέλος 
τής Επιτροπής τοΰ Σκοπού παρακολούθησε τήν σκηνή αύτή εξ ολοκλήρου 
καί τήν μετέδωκε στους αδελφούς Άμπατζόπουλους. Κι3 όταν τήν επομένη δ 
Τοΰρκος τους αφηγήθηκε τά συμβάντα, απέλυσαν τό παιδί του, διότι ήσαν 
βεβαιωμένοι ότι έλεγε τήν αλήθεια. ’Αμέσως υστέρα άρχισαν τις ενέργειες 
τους κατά τών Τουρκικών αρχών. "Έτσι κατά πρώτα έκαμαν επίθεση κατά 
τοΰ Ταχυδρομείου κοντά στά Βουλγαρικά σύνορα, ανάμεσα στο μικρό Τύρ- 
ναβο καί τό Βασιλικό. Τό ελατήριο τής επιθέσεως ήταν ή αντεκδίκηση γιά 
τήν φυλάκιση τών δυο νεωτέρων Άμπατζοπούλων κι3 οχι υ ληστρικός πόθος, 
όπως σημειώνει ο Κ. Κουκκίδης. Οί Άμπατζόπουλοι, κινούμενοι από προ
σωπικούς λόγους άρχισαν εδώ φανερό πόλεμο εναντίον τών Τουρκικών άρ-

ia6
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χών χωρίς όμως τήν συγκατάθεση τού Κέντρου. Κατά την επίδεση σκοτώ
θηκαν τέσσερες Τούρκοι συνοδοί καί ένας "Ελληνας κατά λάθ·ος. Τό χρημα
τόδεμα των 600 λιρών τού ταχυδρομείου περιήλθε στην κατοχή τής αρχηγίας 
τού σώματος. Μετά την έπίθεσι ισχυρά αποσπάσματα τουρκικής χωροφυλα
κής συγκρούσθηκαν μέ τό σώμα δυο φορές. Κατά τις συμπλοκές αυτές ο! 
Τούρκοι σύμφωνα μ3 ανεξακρίβωτες πληροφορίες δοκίμασαν πολύ σοβαρές 
απώλειες, ενώ τό ελληνικό σώμα πού είχε την δυνατότητα νά κάνη ελιγμούς 
μέσα στά εκεί δάση, δεν είχε καμμία.

"Άλλο σπουδαίο γεγονός μετά την επίθεση τοΰ ταχυδρομείου στάθηκε 
ή άποφυλάκιση τών στρατευμένων δύο αδελφών Άμπατζοπούλων σέ συνδια- 
σμά μέ την απελευθέρωση ενός Τούρκου προκρίτου τής Στράντζας, δνόματι 
Μουστάμ μπέη. Τό ελληνικό σώμα τον αιχμαλώτισε, ενώ επέστρεφεν από την 
Πόλη στη Στράντζα. Αμέσως έπειτα έγιναν διαπραγματεύσεις καί κατόπι 
από συμφωνία άφέθηκαν ελεύθεροι τόσο οι δύο αδελφοί, οσο καί ό Μουστάμ 
μπέης. Κατόπιν διαλύθηκε καί τό σώμα τοΰ Άμπατζόπουλου.

Μετά τά συμβάντα τούτα ό Θεόδωρος, ό Δημοσθένης καί ο Πολύχρο
νης Άμπατζόπουλοι ήλθαν στην 'Ελλάδα, ενώ ό Κωνσταντίνος έμεινε στη 
Βιζύη, κοντά στους γονείς του. Οί τρεις αδελφοί έμειναν στάς 'Αθήνας καί 
την Κρήτη κατά τό δίμηνο διάστημα πού εμεσολάβησεν έως τον πρώτο Βαλ
κανικό πόλεμο.

Ό  Θεόδωρος, μόλις κηρύχθηκε ή επιστράτευση, κατατάχθηκε καί πάλι 
εθελοντής στο δεύτερο τάγμα Εύζώνων τής Μεραρχίας τοΰ Παρασκευοπού- 
λου, τό διευθυνόμενο από τον λοχαγό Γιάννη Λιχαδιώτη. Μετά τήν μάχη 
τοΰ Σαρανταπόρου, οπού έδρασε καί τό εύζωνικό τούτο τάγμα, ή ώς άνω 
ελληνική στρατιά, έλισσόμενη πάνω από τήν μεριά τού Όλύμπου, κατόρθωσε 
νά φτάση από τις πρώτες στον κάμπο τής Θεσσαλονίκης.

Κατά τον Βουλγαρικό πόλεμο ο Θ. 'Αμπατζόπουλος μαζί μέ τό τάγμα 
του έλαβε ■ μέρος στις μάχες τού Μπέλες, τής Κρέσνας καί τής Τζουμαγιάς 
καί μιά μέρα πριν από τήν άνακιοχή (14 ’ Ιουλίου 1913) ετραυματίσθηκεν 
από βλήμα δβίδος στο μηρό καί τό κόκκαλο. "Οταν άποκαταστάθηκε κάποια 
ησυχία, ό Θεόδωρος καί ό Δημοσθένης γύρισαν πάλι στή Βιζύη. Δεν έμειναν 
όμως εκεί γιά πολύ. Πράγματι, τό 1914 ό Θεόδωρος ήρθεν ώς πρόσφυγας 
στήν Μακεδονία, συνοδευόμενος καί από αρκετούς Θράκες καί εγκαταστάθη
κε στο Κιλκίς. Έχει τό 1915 παντρεύτηκε τήν συμπατριώτισσά του Μανιώ 
Πανταζίδου.

Κατά τον χειμώνα τοΰ 1916, οπότε κατόπι από τον εθνικό διχασμό 
έπρόκειτο νά δημιουργηθή επαναστατικός στρατός, δ Θεόδωρος βρίσκεται στή 
Θεσσαλονίκη κοντά στή νοσηλευόμενη εκεί γυναίκα του. Επειδή όμως στο 
Κιλκίς δεν σημειώθηκε μεγάλη προθυμία προσελεύσεως στρατευσίμων, ό Θ. 
Άμπατζόπουλος κατόπιν εντολής τής Έπαναστάσεως πήγε στο Κιλκίς ώς
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αντιπρόσωπός της και έπέτυχεν ώστε όλοι οΐ στρατεύσιμοι νά κατατάγουν. 
'Ο Θ. "Άμπατζόπουλος τότε διορίσθηκε από την Επαναστατική Κυβέρνηση 
δήμαρχος τοΰ Κιλκίς και εκράτησε τήν θέση αυτή δυο χρόνια περίπου. Βοη- 
θούμενος από τους "Αγγλους, που τοΰ εχορήγησαν τά μέσα, επέτυχε νά εξο- 
πλίση ένα σώμα από 50 ά'νδρες στον Πύργο τής 3 Αν. Ρωμυλίας. Με τό σώμα 
αυτό μπήκε στην Θράκη καί επί σαράντα μέρες διέτρεχε τήν περιοχή Σαμα- 
κόβου, Σκοπού, Βιζύης και Μήδειας, ενώ οι Τούρκοι έφευγαν προς τά πε
δινά και από εκεί στήν Πόλη.

'Όταν άνοιξαν τά Δαρδανέλια καί ο αγγλικός στόλος μπήκε στήν Προ
ποντίδα, ό Θ. "Άμπατζόπουλος γύρισε μέ τούς ανδρες του στήν Ελλά δ ι και 
ξαναγύρισε στο Κιλκίς. Κατά τό 1920 προκειμένου νά έπιχειρηθή ή κατάλη
ψη τής Θράκης, ή στρατιά τοΰ Παρασκευοπούλου, προσεκάλεσε τον Θ* 3Αμ- 
πατζόπουλο στήν Σμύρνη και έπειτα τον έστειλε στήν Πόλη, για νά προχω- 
ρήση από έκει προς τά Βουλγαρικά σύνορα μ’ ένα σώμα 200 άνδρών περί
που. Τοΰ εδωκε τότε τό ακόλουθο φύλλο πορείας :

Στρατιά Θράκης

Φύλλον πορείας.
Διά τον κύριον Θεόδωρον 3Αμπατζόπουλον απερχόμενον εις Κων)πολιν 

δι5 έκτέλεσιν έμπιστευτικής υπηρεσίας.
Παρακαλοΰνται οθεν αΐ κατά τόπους Στρατιωτικά! καί Πολίτικα! άρ- 

χαι νά παρέχωσι αύτω πάσαν συνδρομήν καί ύποστήριξιν. Τ.Τ. 901 Τμ. 15 
Ηουνίου 1920 Κ. Δ. To 11ον Επιτελικόν Γραφειον Τ.Σ. Ύ π. Δουλκάκος 
Ταγμ.».

"Οταν έφτασεν όμως στήν Πόλη τό τάγμα πού θά οδηγούσεν, είχε 
φύγει καί έτσι γύρισε στήν ΙΙάνορμο. Κατόπι ακολουθούμενος από είκοσι 
περίπου άτακτους, διαπεραιώθηκε στήν Θράκη καί κατέλαβε τό Σαμάκοβο 
καί τήν περιφέρεια Βιξύης, Μήδειας, Άνακτορίου, Σαράι, Γέννας καί Μπου- 
νάρ - Χισσάρ. Καί όταν μετά δέκα μέρες ήρθεν ό τακτικός στρατός, τοΰ πα~ 
ρέδωκεν τά μέρη αυτά μέ Β00 περίπου όπλα, κατασχεμένα. "Ετσι κατέληξε 
νά έγκατασταθή καί πάλι στο πατρικό σπίτι καί τό κτήμα του τής Βιζύης, 
όπου έμεινε 6υό χρόνια περίπου καταγινόμενος μέ διάφορες εργασίες καί 
ιδιαίτερα μέ τήν άγελαδοτροφία.

Μετά τήν Μικρασιατική καταστροφή καί τήν εκκένωση τής "Ανατολι
κής Θράκης, ξαναγύρισε καί εγκαταστάθηκε οριστικά στο Κιλκίς. Καί σήμε
ρα ζή στήν Σίνδο Θεσσαλονίκης.

Οι αναμνήσεις αυτές τοΰ Θεοδώρου Άμπατζοπούλου παρουσιάζονται 
αρκετά διαφωτιστικές μερικών πλευρών τής πολιτικής καί τής στρατιωτικής 
καταστάσεως πού γνώρισεν ή Θράκη ώς τήν εποχή πού οί "Ελληνες αναγκά
σθηκαν νά τήν εγκαταλείπουν. Συνάμα απεικονίζουν τήν πολυκύμαντη πα
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τριωτική δράση ενός Θρακιώτη αγωνιστή.’Ελπίζομε οτι κι3 άλλοι Θρακιώτες, 
που κατέχουν αξιόλογα στοιχεία δράσεως κατά την δύσκολη εκείνη εποχή, θά 
θελήσουν νά τά καταγράψουν κι3 έτσι να βοηθήσουν στην ιστορική δικαίωση 
τής πολύπαθης Ελληνικής Θράκης ανάμεσα στ’ άλλα τμήματα τοΰ Ελληνι
κού κόσμου.

Θεόδ. *Αμτιατζόηονλος
εξ 3Ανατ. Θράκης, αγωνιστής καί αφηγητής των γεγονότων
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At ΕΠΙΓΡΑΦΑΙ Τ Η Σ  ΑΡΧΑΙΑΣ ΑΓΧΙΑΛΟΥ

Αί επιγραφαι της αρχαίας Άγχιάλου ούτε πολυάριθμοι είναι ούτε 
πολύ σπουδαιαι αλλά τοπικής σημασίας διευκρινίζουσαι καί άφορώσαι τά τού 
βίου των άποίκων τής αρχαίας ’Αγχιάλου, κυρίως επί Ρωμαιοκρατίας. "Ολαι 
αί επιγραφαι τής αρχαίας Αγχιάλου ώς καί των Θερμών 'Υδάτων (Aquae 
Calidae) εύρίσκονται εις τό συγγραφέν υπό τοΰ Βουλγάρου επιστήμονος 
Γεωργίου Μιχαήλωφ βιβλίου : «αί ελληνικά! επιγραφαί, αί εύρεθεϊσαι εις την 
Βουλγαρίαν μέχρι τοΰ 1936 καί έκδοθεΐσαι υπό τής βουλγαρικής Ακαδημίας 
των γραμμάτων εις Σόφιαν τό 1936 εις δυο τόμους» (Α ' καί Β').

Έ ξ  αυτών μάς ήσαν γνωσταί επτά επιγραφαι, δημοσιευθεΐσαι τό 1892 
υπό τοΰ Γάλλου αρχαιολόγου Theopliile H om olle εις τό Melanges d5Ar- 
cheologie et d ’Kpigrapliie, Alb, Dum ont-Th. H om olle 1892 ed. Paris 
pages 464-469. At επιγραφαι αύται. έδημοσιεύθησαν μετά σχολίων καί 
είναι αί εξής :

1. Αύτοκράιορα Καίσαρα Μ. Αύρήλιον "Άντωνϊνον, Ευσεβή, Σεβαστόν,
"Αραβικόν, Παρθικόν, Μέγιστον ή ίερωτάτη βουλή καί δ λαμπρότατος δήμος 
Ούλπιανών Άγχιαλέων Φλαουΐου Κλαυδιανοΰ

Πρόκειται περί τοΰ ρωμαίου αΰτοκράτορος Καρακάλλα 193-217 μ.Χ,

2. A ll "Όλυμπίψ.
3. Διί Ύψίστφ Δεσγήπολις προς τε των τέκνων καί έαυτοΰ ευχαρι

στήριον.
4. Πλατεία. Αύρήλιος Παΰλος βουλευταί γένους.
5. Σίμη, Ζήνωνος θυγάτηρ.
6. Χαίρων "Αγαθή τΰχη.
7. Έκοιμήθη ή δούλη τοΰ Θεοΰ Ματθαίισσα Κατακουζηνή Παλαιολο- 

γίνα έτους /S '® v=6950, 1 Σεπτεμβρίου (1400).

Αί λοιπαί επιγραφαι εύρέθησαν μετά τό 1892 μέχρι τοΰ 1936 υπό δια
φόρων καί άναφέρονται εις τον Α ' τόμον τοΰ βιβλίου τοΰ Γ. Μιχαήλωφ «Ε λ 
ληνικά! επιγραφαι εν Βουλγαρία εύρεθεΐσαι» μεταξύ των σελίδων 179-185, 
είναι 6έ αί εξής :
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1) Επιγραφή 370 Α / τ. σελίς 182
Αγαθή τύχη
της πόλεως Ούλπίας Άγχιάλου 
φυλαί Έγελαΐ'ς καί Ήρωίς καί Βα- 
κχίς καί Τονζη'ΐς άνέθηκαν τά 
προκείμενα των θεών αγάλ
ματα κατά χρησμούς τοΰ 
Κυρίου ’Απόλλωνος Κολοφω
νίου διά έπιμελητου Τίτου 
Φλαούΐον Άνεικήτου διαδε- 
ξαμένου τήν έπιμέλειαν 
των έργων παρά του πα- 
τρός Μάρκου Φλαουίου 
Άνεικήτου κατά το της 
λαμπροτάτης βουλής 
δόγμα.

2) Επιγραφή 373 τόμ. Α' σελίς 183.
Λώρον ’Αγαθή τύχη
... ψ Αύρήλιος Πολυχρόνιος
μετά της συμβίου Αύρηλίας
.................. της Γλαύκου φυλής
(άνέθηκεν) τόν βωμόν έκ των

ίδιων ίερωσύνης 
ένεκεν ιεραρχών.

3) Επιγραφή 371 τόμ. Α' σελ. 189.
Αγαθή τύχη 
Αύλουζένης Αυλουζένεος 
Άπόλλωνι υπέρ τής εαυτού σωτη
ρίας καί των ίδιων αμπέλων έπί Ά -  
κραν εύχαριστήριον άνέθηκεν

4. Επιγραφή 377 τόμ. Α' σελίς 185.
Άννι [ον]

Σχόλια είς χάς ίπιγραφάς

Έκ τής επιγραφής 370 μανθάνομεν δτι ή αρχαία Άγχίαλος είχε τέσ- 
σαρας φυλάς, ήτοι τήν Έγεληΐδα, Ή ρωΐδα, Βακχίδα καί Τονζηΐδα εκ των
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οποίων φαίνεται δτι ελληνικά είναι τά ονόματα τής φυλής Ή ρωίδος προς 
τιμήν του εγχωρίου θεού 'Ήρωος-εφΐππου ’Απόλλωνος, τής Βακχίδος προς 
τιμήν του Βάκχου-Διονΰσου, θεοϋ τής αμπέλου, τά δέ Έγεληΐς καί Τονζηΐς 
ΐσως νά είναι θρακικά .διότι τήν άρχαίαν Άγχίαλον κατιοκουν καί Θράκες, ή 
δεν άνεγνώσθησαν δρθώς. Αΐ φνλαΐ άνέθηκαν αγάλματα άγνωστον είς ποιους 
θεούς, διότι δεν αναφέρει ή επιγραφή, και έπεμελήθη τής κατασκευής του ό 
Τίτος Φλαουϊος Άνείκητος, όπως καί δ πατήρ του Μάρκος Φλαοΰϊος Άνεί- 
κητος μετ’ άπόφασιν τής λαμπρότατης βουλής καί κατά τον χρησμόν του 
Κολοφωνίου ’ Απόλλωνος. ’ Επί ρωμαιοκρατίας οί 'Έλληνες ρωμαίοι πολΐται 
εφερον δυο δνόματα, το ριομαϊκόν πρώτα καί έπειτα τό ελληνικόν. 'Η  επι
γραφή δεν αναφέρει περί δήμου. Είχε σχέσεις με τήν ’ Ιωνίαν.

Ή  επιγραφή 373 μάς πληροφορεί δτι ο Αΰρήλιος Πολυχρόνιος μετά 
τής συζύγου του Αύρηλίας άνέθηκεν βωμόν, άγνωστον εις ποιον θεόν, δι’ ι
δίων εξόδων ώς ίερευς του θεοΰ.

ΤΙ επιγραφή 374 αναφέρει οτι κάποιος Αύλουζένης, Αυλουζένιος, ίσως 
θράξ, έξελληνισθείς, άνέθηκεν άγαλμα ή άλλο τι μνημεΐον εις τόν θεόν Απόλ
λωνα ιατρόν, ο οποίος ήτο προστάτης τής πόλεως (πολιούχος) Απολλωνίας 
καί Μιλήτου καί ίσως τής αρχαίας Άγχιάλου. Διότι εσώθη από κίνδυνον ώς 
καί αι άμπελοι αυτοΰ, αί δποίαι εύρίσκοντο εις τήν τοποθεσίαν Άκραν (το
ποθεσίαν Άκρωτήρι Άγχιάλου). Ποιον κίνδυνον διέτρεξεν αυτός καί αί άμ
πελοί του, νομίζω δτι θά ήτο ή πτώσις μεγάλης χαλάζης. Φαίνεται δτι εις τήν 
άρχαίαν Άγχίαλον ήκμαζεν ή αμπελουργία, άφοΰ υπήρχε καί φυλή Βακχίς 
εν δέ των νομισμάτων τής αρχαίας Άγχιάλου είς τήν μίαν πλευράν φέρει 
βότρυν σταφυλής, τό δέ έμπόριον του οΐνου ήτο επικερδές καί ωφέλιμον 
εις τάς σχέσεις των Ελλήνων άποίκων μέ τους θράκας τής ένδοχώρας. 
(Τό δ’ είσί πάντες θράκες πολΰποτοι. Theopom pe fr. 149 Κ-Ά. 1925 ν· 
σελ 271).

ΙΙρός τάς ανωτέρω επιγραφάς τής αρχαίας Άγχιάλου δέον νά προσ- 
θέσωμεν μιαν επιγραφήν εΰρεθεΐσαν είς τό Abritus ή Ά βριτος (φροιίριον 
παρά Προκοπίου) καί δημοσιευομένην είς τόν Β' τόμον τοΰ βιβλίου τοΰ Γ. 
Μιχαήλωφ «Έλληνικαί έπιγραφαί έν Βουλγαρία ευρεθεΐσαι» σελ. 154.

Επιγραφή 743.
Βασιλεύοντος Θρακών Ροιμητάλκου 
βασιλεως Κότυος υίωνοΰ καί βασιλέως 
Ρουμητάλκου Θυγατριδου Ρησκουπόρε- 
ως δέ Θρακών δυνάστου υίοΰ 
Απολλώνιος ΈπταικεύΘου γενόμενος
στρατηγός Άγχιάλου κ α ί...............
κής καί Ρυσικης τόν βωμόν άνέθηκεν
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σελίς 154. "Άλλη εκδοχή.
Άπόλλωνι Πακτυηνώ άνεθηκεν 
’Απολλώνιος Έπταικευθου γενόμενος 
στρατηγός των περί Άγχίαλον τόπων 
επί Ροιμητάλκου Θρακών δυνάστου 
βασ'.λέως Κότυος υίωνοϋ καί βασιλέως 
Ρουμητάλκου θυγατριδοΰ Ρησκουπο- 
ρεως δε Θρακών δυνάστου υ:ου

Εκείνο to οποίον μάς ενδιαφέρει εις την επιγραφήν ταυτην είναι οτι 
αναφέρει περί τής αρχαίας Άγχιάλου, otl ό ’Απολλώνιος Έπταικεΰθου έγι
νε στρατηγός των περί Άγχιάλου τόπων και άνέθηκε βωμόν εις τον ’ Απόλ
λωνα, ό όποιος ήτο πολιούχος τής Άγχιάλου καί Απολλωνίας καί έτιμάτο 
εις τουί δράκας ώς δ θεός ήρως ΐππευς1. ’ Αναφέρει δε καί τά ονόματα δια
φόρων θρακών βασιλέων, οί όποιοι κατεΐχον τότε τά μέρη τής Άγχιάλου.

Οί ιππικοί αγώνες τής αρχαίας Ά γχιά λου

ΝΥΜΦΙΑ— Συμπλήρωμα
Εις τον 23 τόμον του Θρακικοΰ Αρχείου σελ. 61— 63 εγράψαμεν περί 

των ιππικών αγώνων τής αρχαίας Άγχιάλου, οι όποιοι έτελοΰντο από τών 
αρχαιότατων χρόνων μέχρι τής ρωμαιοκρατίας. Οί αγώνες αυτοί έγίνον- 
το προς τιμήν τών Εγχωρίων Νυμφών, αί όποΐαι έτιμώντο πολύ καί υπό 
τών πέριξ θρακών, διά τοΰτο εκαλούντο ΝΥΜΦΙΑ απλώς καί κατόπιν προς 
τιμήν του Ρωμαίου αυτοκράτορος Λουκίου Σεπτημίου Σεβήρου ΝΥΜΦΙΑ 
ΣΕΒΗΡΙΑ (μετά τό 197 μ.Χ), 'Ως αναμνηστικά μετάλλια τών ΝΥΜΦΙΩΝ 
διεσώθησαν τοιαΰτα φέροντα τήν επιγραφήν ΝΥΜΦΙΑ ή ΝΥΜΦΙΑ ΣΕΒΗ- 
ΡΙΑ, ώς φαίνεται εκ τών 5 πινάκων τών νομισμάτων τής αρχαίας Άγχιάλου 
δημοσιευθέντων υπό τής Ακαδημίας τών επιστημών τοϋ Βερολίνου τό 1932 
καί εις τό έργον του L. Strack. Αί νΰμφαι έλέγοντο επίσης Άγχιάλειαι Κυ- 
ριαι καί θεαί, εις δέ τά ανάγλυφά των παρίστανται ώς τρεις Χάριτες καί 
έταυτίζοντο επομένως μέ τάς τρεις Χάριτας. Καί έτσι εγίνετο εν μΐγμα έλλη- 
νοθρακικής λατρείας καί θρησκείας (R .A  1930 σελ. 283—284 Ντεόνα Ν. Le 
groupe des trois Graces). Τά ανωτέρω επίσης έπικυροΰνται από τάς έπι- 
γραφάς τάς ευρεθείσας εις τάς Θερμάς Πηγάς (Aquae Calidae), τουρκιστί 
Αίτζια, πλησίον τής πόλεως Αετός καί άναψερομένας εις τον Α ' τόμον, σελίς 
190 του βιβλίου Γ. Μιχαήλωφ «Έλληνικαί έπιγραφαί εν Βουλγαρία εΰρε- 
θεΐσαι», αί όποΐαι είναι αΐ εξής :

ϊ .  Βλ. Περί Θρακός ίππέως ή του Κυρίου "Ηρωος σ. 1-2 τόμ. ΣΤ ' Άρχ. 
Θρακ. Θησ., Μ. "Αποστολίδη.
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1) ’ Ανάγλυφον μέ τρεις Νΰμφας Χάριτας. 
Επιγραφή 380

Κυρίες νύμφες 
Ζωπάς ’Ιουλίου 
Ευχαριστήριον άνέθηκεν.

2) Άνάγλυφον μέ τρεις Νΰμφας Χάριτας. 
Επιγραφή 381

Μάρκος ’Ιούλιος Μίκκαλος. 
Νύμφαις Άνχιάλειαις

3) Επιγραφή 382
...... Τίτου εύχαρι
στήριον υπέρ ιερατεύοντας β 
............ Σάλου

4) Έπιγραφή 383
’Αγαθή τύχη 
Αύρήλιος Κλαύ[διος] 
υπέρ έαυτου
Θείο :Ήρωϊ τον βωμόν άνεστησεν

Επίσης αναφέρω καί δΰο έπιγραφάς δημοσιευθείσας εις τήν Revue 
Archeologique. A. G. Seure.

’Έτος 1925.
1) Έπιγραφή σελις 441.

Θεαΐς νύμφαις ΒουδεπηναΤς 
βουλευτοΰ Άγχιαλέων 
ευχαριστήριον υπέρ τε αύτοΰ

2) Έπιγραφή σελ'ις 442.
Αδλουπορις Αόλουζένιος και 
αύτοΰ γυνή Έγυπτος Αύλουτέρεως 
άνέθηκαν 'Ήρωϊ υπέρ υίοΰ Αύλουζένιος 
Αύλουπόριος*

Ώ ς ς^αίνεται εκ τής επιγραφής 381 (νύμφαις Άνχιάλειαις) αι Θερμαί 
ΙΙηγαί (Aquae Calidae) αι άπέχουσαι 19 χιλμ. από τήν πόλιν Αετός, άνήκον 
πολιτικώς καί πολιτικο-διοικητικώς είς τήν άρχαίαν Άγχίαλον, όποθ-εν μετέ- 
βαινον οι διάφοροι Έλληνες άποικοι εις τά λουτρά προς θεραπείαν ή νοση
λείαν, εκ τούτου δέ εννοείται ότι πολλά νομίσματα τής αρχαίας Άγχιάλου 
εφερον τήν εικόνα τού ’Ασκληπιού»



API ΣΤΟΤΕΛΟΥΣ ΚΩ ΝΣΤΑΝ ΤΙΝ ΙΔΟ Υ

ΔΙΚΗΓΟΡΟΥ

ΕΝΑ ΕΘΙΜΟ ΤΟΛΜ ΗΡΟ ΚΑΙ ΜΙΑ ΓΡΑΦΙΚΗ ΣΥΝΗΘΕΙΑ  

Σ ’ ΕΝΑ ΧΩΡΙΟ Τ Η Σ  ΑΝΑΤΟΛΙΚΗΣ ΘΡΑΚΗΣ

1.— Μοναδικό πιστεύω ότι ήταν τό έθιμο που θ ’ αναφέρω παρακάτω. 
“Αλλά πριν από τό έθιμο αυτό πρέπει νά περιγράφω τό χωριό δπου γνωρίζω 
δτι υπήρχε τό έθιμο. Και μετά τό έθιμο νά αναφέρω μερικά και γιά μια γρα
φική συνήθεια που είχαν οι κάτοικοι τού χωρίου, διότι κι5 αυτή ή συνήθεια 
θυμίζει έθιμο πού ήταν μάλιστα πολύ χαρακτηριστικό-

Τό χωριό, μιά κωμόπολη καλλίτερα ή κεφαλοχώρι, λεγόταν “Αγιος 
Ευθύμιος από ένα ονομαστό Μοναστήρι πού είχε, (και παλαιότερα λεγόταν 
Ναίπ-ΚιόΧ), βρισκόταν μιά ώρα μακρυά από τη Ραιδεστό κα'ι ανήκε στην 
εκκλησιαστική επαρχία Ήρακλείας και Ραιδεστοΰ. Στην? παλιά εποχή ήταύ 
έδρα Τούρκου Έπαρχου (Μουντούρη). 5Αλλά ό καθαρά Ελληνικός πληθυ
σμός του, γύρω στις τρισήμισυ τέσσαρες χιλιάδες ψυχές, δεν ευνοούσε ατμό
σφαιρα κατάλληλη γιά την έδρα αυτή καί γι’ αυτό μεταφέρθηκε αλλού ο 
Τούρκος ’Έπαρχος. Τά σπίτια αυτού τού χωριού, περίπου 700, ήσαν κτισμένα 
ανάμεσα σέ δυο υψώματα, κλιμακωτά στις άντικρυστές πλευρές τους. Λίγο 
πιο πάνω από τό χωριό, προς τον Νοτιά, άρχιζαν οι υπώρειες τού μοναδικού 
βουνού τής κεντρικής "Ανατολικής Θράκης, τού 'Ιερού ’Όρους. “Ενας χεί
μαρρος, πού κατέβαινε από τό βουνό αυτό, διέσχιζε τό χωριό στα δύο και 
τού έδινε μιά ώμορφιά μαζύ μέ την πρασινάδα πού χάριζε. Περίφημα ήσαν 
τά πελώρια πλατάνια τού χιυριού πλάϊ στις όχθες τού χειμάρρου καί μάλιστα 
εκείνα πού ήσαν στο «μεσοχώρι», δπως έλεγαν τή μακρόστενη πλατεία τού 
χωριού, οπού ήταν και ή εκκλησία ό "Αγιος "Αθανάσιος, τά δημοτικά σχο
λεία άρρένων καί θηλέων, τό Κοινοτικό κατάστημα, τό «Κοινό» όπως τό 
έλεγαν καί τά ψυχαγωγικά κέντρα, ιδίως καφενεία, γύρω στήν πλατεία. “Αλλά 
καί πολλά ά'λλα δένδρα, καρποφόρα αυτά, δπως καρυδιές, αμυγδαλιές, δα
μασκηνιές, μουριές κλπ. στόλιζαν τό χωριό πού απ’ τά βορειοδυτικά του μέ 
τά τελευταία σπίτια ακολουθώντας την κοίτη τού χειμάρρου ξανοιγόταν προς 
ένα μεγάλο κάμπο. Ό  κάμπος αυτός ήταν απέραντος καί είχε καί ένα άλλο 
ποτάμι, τρεχούμενο αυτό,, πού έφθανε επίσης από τό 'Ιερόν ’Όρος, έπαιρνε 
καί τά νερά τού χειμάρρου καί έβγαινε άνατολικώς προς τήν θάλασσα τού 
Μαρμαρά. Αυτή ή θάλασσα απείχε μόλις μισή ώρα από τό χωριό, αλλά δεν 
φαινόταν καθήλον «π ’ αυτό, ]§τόν κάμπο υπήρχαν διάσπαρτοι καί πολλοί

9



«τύμβοι» μεγάλοι καί όχι μακρυά από τό χωριό. Κανείς βμως δεν ξέρει τί 
μπορούσαν νά έκρυβαν οΐ τΰμβαι αυτοί1·

Τά τριγύρω στο χωριό προς τό βουνό υψώματα ήσαν γεμάτα από αμ
πέλια καί καρποφόρα δένδρα, ιδίως κερασιές, βυσσινιές, βερυκοκκιές, μηλιές 
καί άλλα. Ό  κάμπος από την άλλη μεριά ήταν κατάσπαρτος, καί γεμάτος, 
ανάλογα με τή εποχή, από δημητριακά, μποστανικά, ψυχανθή, αραβόσιτο, 
κρεμμύδια, πατάτες, λαχανικά κλπ. έτσι πού οι κάτοικοι δουλεύοντας σχεδόν 
ολο τό χρόνο, έκτος από βαρυχειμωνιές, δεν είχαν νά στερηθούν από τίποτε. 
'Η  εσοδεία από τ5 αμπέλια, τά δένδρα καί τά χωράφια ήταν σημαντική. IV  
αύτό ταχτικά γινότανε κάθε χρόνο καί εξαγωγή από φρούτα, κρασί εκλεκτό, 
τσίπουρο, δημητριακά, μποστανικά καί άλλα δχι μόνον στη Ραιδεστό, αλλά 
και σέ άλλες γειτονικές περιφέρειες. Οΐ κάτοικοι δούλευαν πολύ αλλά καί 
άπελάμβανο,ν ικανοποιητικά. ^Ησαν ολοι περίπου ευκατάστατοι καί δεν είχαν 
ανάγκη νά επιδοθούν καί εις βιοτεχνίας ή άλλας εργασίας, εκτός από μερικά 
υφαντά πού έκαμναν γιά ατομική τους χρήσι, κάτι μικροτέχνες, καί ένα μη
χανοκίνητο αλευρόμυλο πού είχαν γιά τις ανάγκες τού χωριού. Κτηνοτροφία 
τό χωριό είχε μικρή. Πολλές κατσίκες, αρκετά πρόβατα καί περισσότερες 
αγελάδες καί φορτηγά ζώα.

2.—-Αυτό ήταν τό χωριό πού είχε τό έθιμο. Χωριό μέ σχετική βιοτική 
άνεσι, μέ ειρηνικούς κατοίκους καί μέ ήσυχο περιβάλλον. Καί όμως διατη
ρούσε τό έθιμο γιά τό όποιο μπορούσε αυτό τό χωριό νά γίνη ά'νω κάτω, άν 
τό πρόσεχαν οΐ « ’Αγάδες» καί ήθελαν νά κάμουν ζήτημα. Τό έθιμο αυτό, 
τολμηρό καί ίσως μοναδικό εις χρονική διάρκεια αλλά καί τοπική σημασία, 
από δ,τι γνωρίζω, στήν 3 Ανατολική Θράκη, ήταν τό «κόψιμο» νομίσματος 
συγκεκριμένα μιας «πεντάρας» μόνον, δηλαδή ενός κέρματος αξίας πέντε πα- 
ράδων τουρκικών. Εκατό παράδες ώς γνωστόν έκαμναν ενα Τουρκικό γρόσι 
«τσεντέζιμο», όπως τό έλεγαν. Εκατό δέ τσεντέζιμα έκαμναν μια τουρκική 
λίρα χρυσή, τότε φυσικά. Τό κέρμα λοιπόν αυτό τής πεντάρας τό «έκοπτε» 
ή Έφοροπιτροπή τής Εκκλησίας τού χωριού κάθε φορά πού τό χωριό είχε 
ανάγκη από «ψιλά», δηλαδή κέρματα καί τά χρησιμοποιούσε πρίν άπ3 δλα 
στήν εκκλησία γιά ρέστα. 5Αλλά ή πεντάρα αυτή, πού στα παλιά χρόνια είχε 
κάποια άξια, στήν πραγματικότητα δέν ήταν μόνο γιά τήν Εκκλησία. Κυ
κλοφορούσε ελεύθερα καί στο χωριό, στά καφενεία, στά παντοπωλεία καί σέ 
κάθε είδος συναλλαγή. Καί τήν χρησιμοποιούσαν οχι μόνο οΐ κάτοικοι άλλα 
καί οΐ ξένοι, δσοι πήγαιναν στο χωριό γιά όποιοδήποτε λόγο καί κυρίως γιά 
νά πωλήσουν ό,τιδήποτε εμπόρευμά τους, καί χρειαζόντουσαν ρέστα, νά πάρουν 
ή νά δώσουν. *Ηταν βέβαια τοπικό σάν νά πούμε νόμισμα, νόμισμα τού

180 "Αριστοτέλη Κωνσταντινίδη

2 .Α . I. Βλ. Χώματα καί τάφοι, Μ, Κ. "Αποστολίδη, Έ  π ι τ ύΓμ β ι ο ν 
X  ρ. Τ σ ο ΰ ν τ α ,  παράρτημα Σ Τ ' τ. "Αρχ.^Θρακ. Θησαυροΰ_194Ι σ. 319-344:.



χωρίου πού είχε «πέρασι» μόνον στο χωριό καί πού κατέληγε στην Εκκλησία 
του.Άλλα καί τά γΰρω χωριά δεν τό απέκλειαν, δσες φορές έπεφτε στα χέρια 
τους, καί τό χρησιμοποιούσαν για τις μικρές συναλλαγές τους μέ τό χωριό \ 

Δεν ξέρω άν τό έθιμο αυτό τό είχαν καί άλλα χωριά, κοντινά ή μά
κρυνα. Ά λλ3 αν τό είχαν, αυτό δίνει μεγαλύτερη άξια σ3 ένα τέτοιο έθιμο, 
τό όποιον δεν παύει να είναι μοναδικό για τά χρόνια τής σκλαβιάς, στη Θράκη 
ή οπουδήποτε άλλου. Γιατί καθιερώθηκε χωρίς κανένα επίσημο προνόμιο καί 
ήταν έθιμο τολμηρό καί εξαιρετικό για τούς ραγιάδες πού τό είχαν. Τί μπο-1 
ροΰσε νά γίνη μέ τό έθιμο αυτό στα χρόνια τής Τουρκίας το φαντάζεται ό 
καθένας. Δεν ήταν βέβαια ούτε παραχάραξι ούτε κιβδηλεία του επισήμου 
νομίσματος τής Τουρκίας. ^Ηταν σαν ένα συμβατικό υποκατάστατο μέ ιδιό
τυπη κατασκευή καί εγχωρίου άς πούμε καταναλώσεως. Αλλά καί μόνο αυτό 
έφθανε για νά κινηθούν οι νόμοι τού «Ντοβλέτ», διότι κατά ενα τρόπο γι
νόταν καταπάτησις στα σχετικά δικαιώματά του. Καί όμως τίποτε δέν είχε 
γίνει. Ή  «κοπή» τής πεντάρας στο χωριό πού είπαμε γινόταν τακτικά άπό 
χρόνια άμνημόνευτα καί έπαυσε μόνο πατά τό 1914, δταν ό μεγάλος διωγμός 
των Έλληνοχριστιανών εφθασε καί στην Ανατολική Θράκη καί έτσι οί κάτοι
κοι τόύ χωριού έφυγαν για τήν Ελλάδα, όπου καί διεσκορπίσθηκαν άπο τότε.

"Ενα έθιμο καί μιά συνήθεια σέ ένα χωριό τής Άνατ, Θράκης 181

1. Βλέπε στη σελίδα 19 «Τό Άλμπασάν ’ Ανατολικής Θράκης*· του καθ. Π α
παναστασίου έκδοσις 'Εταιρείας ©ρακικών Μελετών άρ. 76 εις ύποσημείωσιν άνα- 
φέρονται τά εξής σχετικά μέ τό κόψιμο νομισμάτων στά χωριά της Θράκης.

«Στο χωριό μας, όπως καί στά γΰρω χωριά, έκοβε ή εκκλησία ψιλά yta νά δι
ευκολύνεται κατά τά πανηγύρια. Πλάκες ψευδαργύρου (τσίγκον) τις έκοβαν σέ 
στενές λουρίδες. Μέ μετάλλινη σφραγίδα άπετΰπωναν τά στοιχεία Α ,Κ .—  "Αγιος 
Κωνσταντίνος : "Εκοβαν μέ ψαλλίδια τά αποτυπώματα. Κάθε αποτύπωμα είχε αξία 
μιας πεντάρας (οκτώ πεντάρες έκαναν ένα γρόσι), Στά άλλα χωριά κατά τον ’ίδιο 
τρόπο έκοβαν χάρτινα ψιλά (μπιλέτα).» Επάνω  σέ χονδρό χαρτί (μουκαβά) άπε- 
τύπωναν τή σφραγίδα τής εκκλησίας τού χωριού. 'Η  σφραγίδα εΐχε σχήμα ωοειδές. 
Είς τήν περιφέρειαν ήσαν γραμμένα π.χ. «Ναός 'Αγίων Πάντων Νεοχωρίου». Καί 
είς τό μέσον «Παράδες δέκα». Τά ψιλά αυτά κυκλοφορούσαν ελεύθερα στο χωριό. 
"Οταν έμάζευαν πολλά οι παντοπώλαι και ήθελαν νά τ ’ ανταλλάξουν έπήγαιναν 
στην εκκλησίαν καί τά άλλαζαν μέ τουρκικά νομίσματα. "Ακόμα καί στις Μέτρες 
κυκλοφορούσαν μεταξύ των ομογενών έπαγγελμ,ατιών».

'Ο  Χαρ. Μισαηλίδης γράφει για τά γύρω στην Πόλη χωρία τά εξής { ’ Αρχ. 
Συγχρόνων Γεγονότιον δημοσ, άρ. 97 Έ ταιρ. Θρακ. Μελετών σ. 11-16) :

«Τά χωριά αύτά έξω τής πόλεως είχαν καί εκδοτικόν προνόμιον. Προς διευ- 
κόλυνσιν των επιτρόπων τής εκκλησίας έξέδιδαν χαρτονόμισμα ! "Επί ενός χαρτο
νιού τετραγωνικού ετίθετο ή σφραγίς τής εκκλησίας καί αυτό άρκοΰσε για νά πάρη 
κάθε ενορίτης ενα κερί τής μιας δεκάρας. Τής σφραγίδας αυτής τό έν τέταρτον 
ήταν κατατεθειμένοι εις τήν μητρόπολιν. "Οταν λοιπόν έπρόκειτο περί καμιάς 
επισήμου πράξεως, τότε ετίθετο καί τό τέταρτον τής μητροπόλεως, όπως, ενθυ
μούμαι. Τά νομίσματα αύτά έγίνοντο δεκτά καί εις τά καταστήματα τού χωρίου;
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3. — Ilote, μέ ακρίβεια, καί μέ ποία αφορμή στο χωριό, άρχισε to έθιμο 
αυτό δεν είναι γνωστό. Καί οΰτε κανένας από τούς γεροντοτέρους θυμότανε 
κατά τρόπο θετικό. ’Έλεγαν πολλοί οτι ήκουσαν από τούς παππούδες τους 
οτι υπήρχε πολλά χρόνια καί πριν από τή 'Ρωσσική κατοχή στον τόπο, στο 
1878. Τό πιθανότερο είναι οτι οϊ Ύώσσοι τής εποχής εκείνης, καί υπήρχαν 
πολλοί τότε στο χωριό, τό ένεθάρρυναν ή καλλύτερα δεν τό ήμπόδισαν για 
νά εύκολΰνωνται οί μικρές συναλλαγές καί έτσι τό έστερέωσαν. Έάν έως τό
τε ή ύστερώτερα έγινε γνωστό εις τις Τουρκικές ’Αρχές, δεν είναι βέβαιο. 
Φαίνεται δμως οτι τό ήξεραν, διότι πεντάρες έπληρώνοντο μερικές φορές στήν 
ανάγκη καί στους είσπράκτορες όχι μόνο τής δεκάτης πού ήσαν μέν ρωμηοί, 
δούλευαν όμως γιά λογαριασμό των Τούρκων, αλλά καί στους είσπράκτορες 
τού κεφαλικοΰ φόρου, τού «μπεντελιού», όσες φορές υπήρχαν κλάσματα τού 
χρέους ή χρειαζότανε γιά «πούλι» δηλ. χαρτόσημο. ’Αλλά εΐτε διότι τό θεω
ρούσαν ως έθιμο ολότελα τοπικό, ανάξιο λόγου, είτε διότι δεν τό έδιδαν σημα
σία, μιά καί ήταν περιορισμένο στή χρήσι καί διηυκόλυνε τό χωριό, τό ήγνόη- 
σαν καί δεν έκαμαν καμμιά ποτέ ενέργεια ή δίωξι.Ή  μητρόπολις τό γνώριζε 
φυσικά, αλλά γιά τούς ίδιους λόγους ούτε καί αυτή έκαμε ζήτημα. Πρόχειρη 
άλλως τε ήταν ή δικαιολογία οτι οί παντάρες αυτές άναγκαιούσαν γιά τά ρέ
στα στον δίσκο τής Εκκλησίας καί πίσω απ’ αυτή τή δικαιολογία έσκεπάζοντο 
ολα τά ά'λλα. Καί ακόμη ή έξαργύρωσι τής πεντάρας, πολλών μαζή δηλαδή, 
ήταν πάντοτε πρόχειρη στήν Εκκλησία σε νόμιμο νόμισμα καί έτσι κανείς 
δέν ανησυχούσε, ούτε ντόπιος ούτε ξένος, ώστε νά φθάση νά κάμη ζήτημα, 
έάν είχε τέτοιες πεντάρες στά χέρια του.

4. — Τώρα, ποιος ήταν 6 τρόπος τού κοψίματος τής πεντάρας αυτής, αυτό 
αποτελούσε' ολόκληρη διαδικασία. "Οταν γιά διαφόρους λόγους ολιγόστευαν 
οί πεντάρες στο χωριό εΐτε γιατί φθείρονταν είτε γιατί χανόντουσαν κλπ., 
καί δυσκολεύονταν κατά συνέπεια οί συναλλαγές καί ζημίωνε φυσικά καί ό 
δίσκος τής Εκκλησίας, οί κάτοικοι συζητώντας εδώ κ’ εκεί στο χωριό ζητού
σαν νέο κόψιμο πεντάρας. Συνεδρίαζε τότε ή Έφοροεπιτροπή τής Εκκλη
σίας καί συζητούσε γιά τήν ανάγκη ή όχι τού νέου κοψίματος. Καί όταν δια
πίστωνε τήν ανάγκη άπεφάσιζε τό νέο κόψιμο, σέ συγκεκριμένη πάντοτε πο
σότητα, συνήθως αξίας πέντε εως επτά χρυσών λιρών Τουρκίας καί γιά λο
γαριασμό πάντοτε τής Εκκλησίας φυσικά. Μετά τήν άπόφασι ανέθετε στον 
ταμία νά.άγοράση τό υλικό. Πίταν δέ τό υλικό αυτό μολύβδινοι βώλοι δηλ. 
τά κοινά κυνηγετικά σκάγια, μεγέθους φουντουκιού. Αυτά ήταν συνειθισμέ- 
να στο χωριό, γιατί στις βαρυχειμωνιές κατέβαιναν από τό κοντινό 'Ιερόν 
’Όρος αγριογούρουνα καί οί κάτοικοι τά κυνηγούσαν μέ τέτοια σκάγια. Ό  
ταμίας ύστερα από τούς ανάλογους υπολογισμούς πού γινόντουσαν κατά τάς 
συζητήσεις· τής Έφοροεπιτροπής γιά τό σχετικό έλεγχο, αγόραζε τέτοια σκά
για εις ανάλογη ποσότητα, μερικές δηλαδή οκάδες καί κατόπτν μέ τήν,,πας
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ρουσία καί ενός άλλου Επιτρόπου καί μέ ενα από τούς παπάδες του χωρίου 
έβαζε μπρος τον μηχανισμό τοΰ... νομισματοκοπείου, τοΰ «νταρμπχανά», όπως 
του έλεγαν οϊ άλλοι «στεϊζόμενοι, καί έτσι άρχιζε ή «κοπή» τής πεντάρας. 
CQ μηχανισμός αυτός λειτουργούσε μέ εύκολο τρόπο. Τοποθετούσαν κάθε 
σκάγι επάνω σέ ενα κομμάτι σίδερο ή σέ σκληρή λεία πέτρα καί τό κτυ- 
ποΰσαν έπειτα από πάνω μέ ένα συνειθισμένο σφυρί . έως ότου νά πλα- 
τυασθή καί νά λάβη σχήμα στρογγυλό καί συνειθτσμένο μέγεθος πεντάρας. 
"Υστερα σέ κάθε τέτοιο κομμάτι πλατυασμένο κτυποΰσαν σφραγίδα μέ ένα 
ειδικό απλό «σύνεργο», εργαλείο δηλαδή καμωμένο από σίδερο, που κρατούσε 
κλειδωμένο πάντοτε ή Έφοροεπιτροπή, καί τό έδινε κάθε φορά γι’ αυτή τή 
δουλειά μόνο. Στήν μιά άκρη τοΰ εργαλείου αυτοΰ ήταν κατασκευασμένη ή 
«μήτρα» τής σφραγίδας, πού είχε στο απάνω μέρος της κυκλικά βαθουλά, 
κοίλα στοιχεία πού έλεγαν «5 παρ.», παράδες δηλ., γιατί δεν χωρούσε 
ολόκληρη ή λέξι'καί στή μέση κάτω - κάτω από τό κυκλικό «5' παρ.» 
είχε ένα απλό σταυρό. Ή  μήτρα τοΰ εργαλείου αυτού μέ ένα δυνατό κτύπη
μά του, μέ σφυρί πάλι, πάνω σέ κάθε κομμάτι σκαγιού, δπως ήταν πλατυα- 
ασμένο, άπετύπωνε τή σφραγίδα άνάγλυψη πάνω σ3 αυτό, στή μιά μόνο πλευ
ρά, γιατί ή άλλη παρέμενε λεία. Καί έτσι μέ κάθε κτύπημα τοΰ εργαλείου 
μέ τή μήτρα γεννιότανε καί μιά καινούργια πεντάρα, ολόφρεσκη καί έτοιμη 
για τό ταμείο τής ’ Εκκλησίας. "Ολες αυτές οι νέες πεντάρες μέσα σέ δίσκο 
ή πανεράκι, πήγαιναν κατ’ ευθείαν στήν Έφοροεπιτροπή. Γινόταν εκεί προ
σεκτικά δ έλεγχος καί τό μέτρημα καί ύστερα ή αξία των γραφότανε εκείνη 
τή στιγμή αμέσως καί στο ενεργητικό τοΰ βιβλίου τής Εκκλησίας. ’Έτσι οι 
πεντάρες έμπαιναν στο ταμείο της. Ά π 3 εκείνη τή στιγμή καί ύστερα οί 
πεντάρες αυτές έπαιρναν από τό ταμείο τής Εκκλησίας τό δρόμο τους στή 
κυκλοφορία καί τις διέθεταν όχι μόνο για.ρέστα εις τούς δίσκους τής Εκ
κλησίας, αλλά καί γιά διάφορες αλλαγές (χαλάσματα) μέ μεγαλύτερα κρατικά 
νομίσματα σέ όλους όσοι ζητούσαν αυτή τήν αλλαγή γιά ευκολία στις- συνα- 
λαγές τους. Τέτοιοι ήταν οι παντοπώλες, οί γυρολόγοι κ.λ,π. Ή  Εκκλησία 
όμως, πρέπει νά τό σημειώσωμε αυτό, τις αλλαγές -αυτές τις έκαμνε πάντοτε 
σέ μικρές ποσότητες, αξίας δύο-τριών έως πέντε τό πολύ γροσίων γιά Τον 
καθένα πού ζητούσε. Καί ήταν πάντοτε έτοιμη νά δεχθή καί νά άνταλλάξη 
τις έπιστρεφόμενες πεντάρες εις όποιανδήποτε ποσότητα καί άν τις επέστρε
φαν εις τήν Εκκλησίαν.

5 .— Ή  καλή πίστι καί ή εντιμότητα πού πρυτάνευε τά παλιά καλά εκείνα 
χρόνια στον κόσμο, καί μάλιστα στους Θρακιώτες, δεν έπέτρεπε νά γίνη ,ό- 
ποιαδήποτε καταδολίευσι στο κόψιμο τής πεντάρας ή στήν ποσότητα πού άπε*· 
φάσιζαν νά κοπή. Νομίζω μάλιστα ότι ένας λόγος σημαντικός πού συνεχί
ζονταν- τό έθιμο αυτό καί δέν έπαυσε επί τόσες δεκαετηρίδες ή ίσως καί 
αιώνα ή καί περισσότερο, ήταν ασφαλώς- καί αυτός. Διότι άλλοιώτικα δη
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λαδή εάν συνέβαινε καμμιά καταδολίευσι, θ·« γινότανε οπωσδήποτε γνωστή, 
αργά ή γρήγορα, κρυφά ή φανερά, απ’ ευθείας ή έμμεσα και τότε θά άρχι
ζαν μετά τό σχετικό σούσουρο μαλώματα καί υστέρα απ’ αυτό οι καταγγε
λίες δεξιά καί αριστερά. Αυτό θά έ'δινε οπωσδήποτε άψορμή νά προσεχθή τό 
πράγμα καί νά αρχίσουν φυσικά καί καταδιώξεις είτε από τις "Αρχές ει'τε 
από τή Μητρόπολη.' Καί τότε οι συνέπειες θά ήσαν τραγικές καί πολύ οδυ
νηρές. "Αλλά γιά νά διατηρήται τό έθιμο μέ συνέχεια πολυχρόνια αυτό ση
μαίνει οτι δεν γινόταν καμμιά κατεργαριά οτό κόψιμο τής πεντάρας καί οΰτε 
στην διάθεσί της. Τό έθιμο τό θεωρούσαν σεβαστό καί τό κρατούσαν τίμια.

"Αλλά γιά νά συνεχίζεται τό έθιμο αυτό επί τόσο μεγάλο χρόνο εχρειά- 
ζετο φυσικά καί μιά κάποια τόλμη, ένα θάρρος, μια παλληκαριά άς πούμε. 
Κάτι τέτοια εφόδια δτι είχαν περισσά εκείνοι που, πρώτοι συνέλαβαν την ιδέα 
γιά νά αρχίσουν μιά τέτοια πράξι, οι πρώτοι ίσως που έκαμαν τό χωριό, οΐ 
πρώτοι δηλαδή έποικοί του άς πούμε, ή καί οί άμεσοι απόγονοί τους καί μά
λιστα σε χρόνια παλιά, πού ήταν καί δυσκολώτερα από τά κατόπιν, 8έ·ν πρέπει 
-νά ύπάρχη νομίζω καμμιά αμφιβολία. "Αλλά τό ΐδιο πρέπει νά ποΰμε καί 
γιά τούς συνεχιστάς, γιά κείνους δηλ. πού βρήκαν σκαρωμένο τό έθιμο καί 
τό συνέχισαν μέ τό Ϊδιο θάρρος καί την ϊδια τόλμη καί ψυχραιμία- Αυτοί 
οί συνεχιστές θά ήτανε άξιοι απόγονοι των πατεράδων των. "Αλλά ποιοι 
ήσαν αυτοί οί τολμηροί πατεράδες των, οί πρώτοι έποικοι τοΰ χωριοΰ δηλα
δή ή τά παιδιά καί εγγόνια των, πού άψηφοΰσαν κάθε κίνδυνο σέ χρόνια 
μαύρα γιά νά κάμουν αυτό πού έκαμαν ; Αυτό δέν μπόρεσα νά τό εξακρι
βώσω θετικά παρ" δλες τις προσπάθειες πού έκαμα προσφεΰγοντας ακόμη καί 
εις αφηγήσεις τών πολύ ηλικιωμένων, στην παράδοσι σάν νά ποΰμε τοΰ χω
ριού. Μ" αυτή την αφορμή ακόυσα τρεις γνώμες, τις όποιες και θά αναφέρω 
μιά πού γίνεται λόγος οχι μόνο γιά τό παραπάνω έθιμο άλλα καί γιά τό χω
ριό πού τό είχε. Οί γνώμες αυτές μπορεί , νά είναι καί απλές φήμες. "Αλλά 
δίδουν καί κάποιο νόημα*. Καί γι" αυτό θά τις αναφέρω.

6.— Ή  μιά γνώμη είναι οτι τό χωριό τό έκτισαν, σέ πολύ παλιά χρό
νια, άνθρωποι πού ήλθαν από την Κρήτη. Είναι γνωστό οτι οί αγώνες τής 
Κρήτης γιά τή λευθεριά της άρχισαν πολύ νωρίς ή καλλίτερα δέν έπαυσαν 
■καν άφ" δτου σκλαβώθηκε. Σέ κάποια τέτοια ανωμαλία οί άφεντάδες της 
οί Τούρκοι, θά θέλησαν νά απαλλαγούν από τούς πειό ζωηρούς, τούς απει
θάρχητους σάν νά λέμε, πού τούς ήταν ύποπτοι καί μόνο, γιατί άλλοιώς ήξε
ραν τί νά τούς κάμουν. Αυτούς λοιπόν τούς ζωηρούς, πού θά ήταν καί άν
θρωποι νρικοκυραϊοι μέ επιρροή επάνω ατούς άλλους, τούς εξετόπισαν καί 
τούς έστειλαν γιά μεγαλύτερη ασφάλεια στήν Πόλι, έκεϊ δπου δέν μπορούσαν 
νά κάμουν τίποτε καί θά ήσαν ακίνδυνοι. Μέ τά χρόνια όμως οί άνθρωποι 
αυτοί, μιά πού δέν μπορούσαν νά γυρίσουν στήν Πατρίδα τους, κύτταζε 6 
καθένας τους νά άποκατασταθή κατά ένα τρόπο. Καί πολλοί άπ" αυτούς τρά
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βηξαν έξω από- την Πόλι προς τις πεδιάδες τής Θράκης, οπού εύκολα μπο
ρούσε νά πάη κανείς από στεριά, ακόμη και πεζή και χωρίς πολύ θόρυβο. 
Λένε λοιπόν πώς μια ομάδα από τους ανθρώπους αυτούς έφθάσε στη P ar 
δεστό, πού λεγόταν αρχαιότερα Βισάνθη και πού ήταν σέ ολα τά χρόνια κέν
τρο τής Θράκης, και από εκεί επήγε στο μέρος όπου έκτισε και τό χωριό για 
νά ζήση μόνιμα, καλλιεργώντας την πλούσια εκεΐ γή μέ οποίον τρόπο κα- 
τώρθωνε νά τό κάμη.

'Η  πρώτη αυτή γνώμη έχει μέ τό μέρος της μερικές ενδείξεις δπως 
λέμε. Στο χωριό αυτό έως τά τελευταία ακόμη χρόνια ή αμφίεση, πού χρη
σιμοποιούσαν οΐ κάτοικοι, έμοιαζε πολύ μέ την αμφίεση των Κρητών. Οι πε
ρισσότεροι και μάλιστα οί ποιο ηλικιωμένοι από τούς κατοίκους φορούσαν την 
γνωστή Κρητική βράκα μέ τό απαραίτητο στη μέση ζωνάρι από χρώμα κόκ
κινο ή καφέ. Φορούσαν επίσης τό «ντουλαμά» κουμπωμένο-.σταυρωτά πολλές 
φορές κα'ι μέ κρόσια. Στο κεφάλι πάλι συνείθτζαν πολύ νά δένουν ένα μαν- 
δήλι, πού τό τύλιγαν σέ σχήμα ιδιόρρυθμου-' καπέλλου, δπως ακριβώς οΐ 
Κρητικοί- Και είχαν ώς γιορτινό εξάρτημα στο ζωνάρι καί ένα φανταχτερό 
άλλα μικρό μαχαιράκι πού σέ κακές ώρες χρησιμοποιούσαν καί στον καυγά; 
Είχαν δέ στο λεξιλόγιό τους καί τή λέξη «σύντεκνε». "Ολα αυτά, κάτι λένε 
για τή γνώμη πού άναφέραμε.

7.— Ή  άλλη γνώμη είναι ότι τό χωρό τό έκτισαν σέ παλιά επίσης χρό
νια, άνθρωποι πού ήλθαν από την ’Ήπειρο. Ή  ’Ήπειρος στά παλιά χρόνια 
είναι γνωστό οτι ήταν μιά από τις πειό απομακρυσμένες επαρχίες τού Τούρ
κικου Ντοβλετιού. Την διοικούσαν Πασάδες διάφοροι, πολιτικοί ή στρατιωτι
κοί, πού κάθε φορά έστελνε ή Αυλή τού Σουλτάνου, καί πού τής ήταν έμπιστοι 
φυσικά. Αυτοί κοντά στά άλλα είχαν ύποχρέωσι νά στέλνουν κάθε τόσο στην 
Πόλι, για τό Σουλτάνο, ένα μεγάλο ποσό από τούς φόρους πού - μάζευαν 
στην ’Ήπειρο. Καί τό ποσό αυτό τό έστελναν από στεριά φυσικά, μέ ειδι
κούς απεσταλμένους των. πού για ασφάλεια τούς έδιναν και μιά γερή .συνο
δεία από πολλούς Ήπειρώτας "Ελληνας, γεροδεμένους άλλα καί φερέγγυους 
για κάθε ενδεχόμενο. Αυτοί οΐ συνοδοί, όταν έφθαναν στην Πόλι καί τελείω
νε ή αποστολή τους, δέν θά ήσαν φαίνεται υποχρεωμένοι νά ξαναγυρίσουν 
στή πατρίδα τους, άν δέν ήθελαν, ή καί αν ήσαν θά ξέψευ-γαν μιά πού ένα 
τέτοιο παραστράτημα δέν θά είχε συνέπειες για τούς δικούς των στην ’Ή-, 
πείρο, τόσο βαρείες οσο άν δέν τελεί cove ομαλά ή άποστολή τους. Γι’ αυτό 
πολλοί απ’ αυτούς φαίνεται νά έμεναν στή Πόλι ή νά σκόρπιζαν καί αυτοί 
στήν ένδοχώρα τής Πόλης από τή μεριά τής Θράκης πού δέν ήταν καθόλου 
δύσκολο. Έτσι, ασφαλώς καμμιά ομάδα τους, θά πήρε δρόμο καί γιά τή 
Ραιδεστό καί, δταν είδε τά πλούσια χωράφια της, λησμόνησε τούς ά'γονους 
τόπους τής πατρίδος της καί έμεινε στή Θράκη, ή τύχη -της δέ τό έφερε ώστε 
νά κατάληξη στον τόπο οπού κτίσθηκε ή βρισκόταν τό χωριό.. ·: :

"Ενα έθιμο καί μια, συνήθεια σ3 ένα χωριό τής sAvat. Θράκης
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Καί αυτή ή δεύτερη γνώμη έχει κάποια στηρίγματα. Στο γλωσσικό ιδίω
μα του χωρίου συνειθίζονταν ή χρησιμοποίησι θηλυκών άρθρων στα κυρία 
άρσενικά όνόμαΐα 1 π.χ. ή Γιώργος, ή Γιάννης, που είναι νομίζω Ηπειρωτι
κή συνήθεια. Πολλοί επίσης από τούς κατοίκους τού χωρίου οί γεροντώτε- 
ροί φυσικά, φορούσαν, τόν χειμώνα προ πάντων, κάτι επανωφόρια χονδρά 
πού έφθαναν σχεδόν ώς τόν αστράγαλο, σαν ενα είδος ηπειρώτικο καφτάνι, 
καί πολλές φορές είχαν καί γούνα με φόδρα από μέσα 6λο μαλλί πρόβειο, 
καί τά λέγανε «μακραμπάδες». Φορούσαν δέ καί ενα χονδρό κάλυμμα στο 
κεφάλι, σαν #να είδος σκούφιας μαλακής από τσόχα ή άλλο μαΰρο χονδρό 
ύφασμα, άλλα πού τό γύρω στο κεφάλι μέρος του ήταν όρθιο έως δύο τρία 
δάκτυλα καί καλορραμένο καί τό λέγαν «καλπάκι». Αυτά τά δύο σημάδια 
συγγενεύουν μέ τήν Ηπειρώτικη άμφίεσι, αλλά δεν αποκλείεται νά ήσαν καί 
δημιουργήματα αναγκαία γιά τό χειμωνιάτικο κρύο τής Θράκης, όσονδήποτε 
καί οίν δεν τό είχαν άλλα χωριά έκεΐ στήν περιφέρεια, έκτος ίσως από τά 
ορεινά μόνον ή καί βορεινά μέρη τής Θράκης.

8.-™Τώρα κοντά σ’ αυτές τις δυο γνώμες, υπήρχε καί μιά τρίτη, πειό 
έπίμονη αύτή καί πειό πλατειά άκουσμένη. Σύμφωνα μέ αυτή πού θά είναι 
καί ή πιθανώτερη, τό χωριό ήταν κτισμένο από ντόπιους Θρακιώτες πού κα
τοικούσαν εκεί από τήν Βυζαντινή εποχή καί ποιος ξέρει από πότε, γιατί τό 
«θέμα», ή Επαρχία δηλαδή τής Θράκης, ήταν από τά σημαντικώτερα τής 
Βυζαντινής Αυτοκρατορίας καί πλούσιο, μέ κέντρο πάντοτε τήν Βισάνθη, πού 
μέ τά χρόνια ύστερα ονομάσθηκε τελικά Ραιδεστός, Μιά ένδειξι γιά τή γνώ
μη αύτή είναι ότι σ’ ένα μοναστήρι τού "Αη Γιάννη πού είχε τό χωριό, σω
ζόταν ώς τά τελευταία καί κάτι βυζαντινά μαρμάρινα ανάγλυφα μέ διάφορες 
παραστάσεις πού ήσαν στερεωμένα, μαζύ μέ άλλα δμοια αρχαία, στό δάπεδο 
ή στούς τοίχους της Εκκλησίας του καί πού τά άρπαξαν οι Βούλγαροι δταν 
έκαναν κατοχή γιά λίγο στούς Βαλκανικούς πολέμους. 3Αλλά καί οΐ τύμβοι, 
πού άνέφερα παραπάνω, μνημεία ίσως πολύ παλαιάς εποχής, κάτι μπορούν 
νά σημαίνουν, δν έκρυβαν μάλιστα τάφους έξαφνα Μακεδονικούς ή οτιδή
ποτε άλλο ιστορικό ντοκουμέντο. Μιά άλλη ένδειξι είναι οτι τό όνομα πού 
είχε παλαιότερα τό χωριό ώς χωριό τού Ναΐπ (Να'ιπ - Κιοϊ), φαίνεται νά 
είχε τήν αρχήν του από τά χρόνια πού κατακτήθηκε ή Θράκη από τούς Τούρ
κους. Τά πρώτα χρόνια. Ναϊπ στήν Τούρκικη γλώσσα σημαίνει απεσταλμένος 
πληρεξούσιος, εξουσιοδοτημένος από τό Κράτος γιά νά διοίκηση περίπου φε
ουδαρχικά, μέ εξασφάλισι ένα φόρο μόνο γιά τό Ντοβλέτι. Ή  ονομασία 
όμως αύτή ήταν παλιά καί θά υπήρχε στα πρώτα μόνο χρόνια πού εγκατα
στάθηκαν οι Τούρκοι στη Θράκη. Γιατί ή ονομασία αύτή δεν χρησιμοποιό-

1. Είναι συνηθέστατο στό βόρειο ιδίωμα τής Θράκης λ.χ. στη Στενίμαχο 
λένε : ή πατέρα μ’ , ή παππούς σημ\



ταν στα κατοπινά γρόνια καί κανένα άλλο χωριό δεν γνωρίζω νά είχε τέτοια 
ονομασία, δπιυς θά ήταν φυσικό, αν ήταν ονομασία τής ρουτίνας καί συνει- 
θτσμένη. Ί Ι  λέξη, μέ τή σημασία της για τον τίτλο, δεν παρουσιάζεται που
θενά από ο,τι ξέρω στα νεώτερα χρόνια για τον οιονδήποτε Τούρκο Διοι
κητή σ’ όποιοδήποτε μέρος τής Αυτοκρατορίας τοΰ Σουλτάνου. Μια ά'λλη 
ενδειξι είναι ή ποικιλία στις φορεσιές, γιατί κοντά σ’ οσα άνεφέρθηκαν πα
ραπάνω, κυριαρχούσε καί ή καθαρά θρακιώτικη φορεσιά, όπως τά πουκάμισα 
με τά φαρδιά μανίκια, τά ζουπουνια μέ «ξόμπλια», οι πατατοΰκες μέ τά κρε
μαστά πολλές φορές μανίκια, τά ποτοΰρια, τά τουζλούκια στα πόδια καί ένα 
σωρό άλλα, κοινά καί γνώριμα σ’ ολη τή Θράκη. Γι’ αυτό τό πιθανότερο 
είναι οτι τό χωριό υπήρχε από τά παλιά χρόνια, ποιος ξέρει μέ ποιο ονομα 
καί υστέρα από τους Τούρκους ονομάσθηκε Ναΐπ-κιόϊ, μόνο δέ μέ τήν 
απελευθέρωση τής Θράκης, στα 1920, ονομάσθηκε "Αγιος Ευθύμιος. Σ ’ αυτό 
λοιπόν τό έτοιμο χωριό θά κατέφυγαν πιθανόν καί πολλοί Κρητικοί καί 
Ήπειρώτες μέ τις αφορμές που σημειώσαμε παραπάνω, γιατί κοντά σΐή 
πλούσια περιοχή του είχε γι’ αυτούς καί κατάλληλη τοποθεσία. Ή ταν κτι
σμένο κοντά σέ βουνό καί είχε πολύ κοντά του καί τή θάλασσα, δυο πράγ
ματα πού μπορούσαν νά τούς είναι χρήσιμα στήν ανάγκη, άν τυχόν καί συνέ- 
βαινε κανένα απρόοπτο για τήν περίπτωσί τους, δηλαδή καμιά δίωξι, οπότε 
ή θά έφευγαν προς τό βουνό ή θά ξέφευγαν από τήν θάλασσα μέ κανένα 
πρόχειρο πλεούμενο.

"Οπως καί αν έχουν τά πράγματα φαίνεται 8τι τό έθιμό πού περιγρά- 
φάμε παραπάνω πιθανόν νά είχε τήν αρχήν του σ’ αυτούς ακριβώς τούς αν
θρώπους, τούς λίγο πολύ απειθάρχητους καί από παράδοσι διατηρήθηκε καί 
κατόπιν καί συνεχίστηκε έως τά χρόνια μας. Πάντως είναι χαρακτηριστικό 
ότι τό μοναδικό αυτό έθιμο για νάρχίση καί νά στερεώση μέ τά χρόνια, ήθελε 
κάποια τόλμη από εκείνην πού είχαν οί Κρητικοί, ήθελε καί ένα είδος εξυ
πνάδας από κείνην πού είχαν οΐ Ήπειρώται, μά κοντά σ’ αυτά ήθελε καί 
μιά σχετική "ψυχραιμία, απ’ αυτή τήν παροιμιώδη πού είχαν πάντα οί Θρα- 
κιώτες. Γι’ αυτό διατηρήθηκε τόσα χρόνια, χωρίς νά γίνη κανένας θόρυβος 
στή χρήσι του, ως τήν ώρα πού έπαυσε μέ τον πρώτο διωγμό τού χωριού, 
στά 1914, όπως είπαμε.

9.— Θά ήθελα νά τελειώσω εδώ μιά πού εξαντλήθηκε τό θέμα γιά τό 
παραπάνω μοναδικό έθιμο. ’ Αλλά νομίζω πώς πρέπει, αφού έγινε λόγος γιά 
έθιμο καί γιά τό χωριό πού τό είχε, νά σημειώσω περιεκτικά λίγα πράγματα 
καί γιά κάποια άλλη συνήθεια τοΰ χωριού, πού' μπορεί καί αυτή νά τήν πά- 
ρωμε σαν έθιμο πού χάθηκε πειά καί πού μόνο γιά τή λαογραφία θά χρειά
ζεται τώρα. Πρέπει άλλως τε εδώ νά φαιδρύνωμε λίγο τά γραφόμενα καί μέ 
κάτι άλλο πού αφορά τό ΐδιο τό χωριό καί μάλιστα τήν κοινωνική ζωή των 
κατοίκων του, πού φαίνεται νά ήσαν καί προνοητικοί άνθρωποι, άλλα καί 
καλοί γλεντζέδες.

"Ενα έθιμο καί μια συνήθεια σ ’ ένα χωριό τής ’ Ανατολικής Θράκης 13?
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Είχαν λοιπόν οϊ κάτοικοι του χωρίου αυτού και μια άλλη συνήθεια* 
ένα άλλο έθιμο νά πούμε, κοινωνικό αυτό και πολύ γραφικό. Ή ταν ή συνή
θεια νά συγκεντρώνωνται μιά φορά το χρόνο, όλες οι οικογένειες* πού είχαν 
καινούργιους μνηστευμένους δηλαδή τής χρονιάς εκείνης και νά διασκεδάζουν 
ομαδικά μαζή μέ τούς μνηστευμένους των. Αυτό γινόταν την τρίτη ήμερα τού 
Πάσχα εις το Μοναστήρι τοΰ "Αγίου Ευθυμίου, πού απείχε περίπου μιά 
ώρα από το χωριό καί ό "Αγιός του ήταν καί ο πολιούχος, νά πούμε, τοΰ 
χωριού. Τό μοναστήρι αυτό πού είχε καί αρκετά κελλιά, μέ δυο τρεις καλο- 
γήρους καί ευρύχωρη περιφέρεια, βρισκόταν αρκετά ψηλά, στις πλαγιές μιας 
μεγάλης χαράδρας τού 'Ιερού “Όρους, πού ήταν γεμάτη από βλάστησι καί 
πρασινάδα καί είχε πυκνούς φουντωτούς θάμνους καί πολλά καί μεγάλα 
άγρια δένδρα. 'Υπήρχαν καί καρυδιές πολλές εκεί, όπως καί θεόρατα πολλά 
πλατάνια, πού αυτά ήσαν στο βάθος τής χαράδρας, κοντά στην κοίτη, από 
την οποίαν περνούσε καί ο χείμαρρος, πού όπως είπαμε παραπάνω, ερχόταν 
από τό βουνό καί στη κατόπι διαδρομή του διέσχιζε καί τό χωριό. Κοντά στο 
μοναστήρι ό χείμαρρος αυτός είχε καί λίγο τρεχούμενο νερό-Ή φύσι τής το
ποθεσίας ήταν περισσότερο ορεινή, γιατί καί τα λίγα αμπέλια πού βρισκόταν 
αραιά εκεί πάνω δεν έφθαναν νά ημερέψουν τον τόπο. Σ ’ αυτό τον τόπο γι
νόταν ή διασκέδαση τό πανηγύρι οπιος έλεγαν τού χωριού, πού κάθε χρόνο 
άφηνε εποχή. Γιορτές γινόταν καί στα άλλα μοναστήρια πού είχε τό χωριό. 
Στο μοναστήρι τής 'Αγίας Τριάδος, πού ήταν καί τό πλησιέστερο προς τό 
χωριό, ανάμεσα σέ αμπέλια καί καρποφόρα δέντρα καί είχε μιά απέραντη 
θέα προς τόν κάμπο. Καί στο μοναστήρι τού "Αη Γιάννη πού άναφέραμε 
καί παραπάνω καί πού βρισκόταν καί αυτό στις υπώρειες τού Περού “Όρους 
μέ άγιασμα καί πολλά κελλιά καί δυο τρεις καλόγρηες, πού μόναζαν εκεί.

10.— "Ο,τι γινόταν δμως στο μοναστήρι τού 'Αγίου Ευθυμίου την ήμερα 
πού είπαμε ήταν ξεχωριστό. Ή ταν ειδικό πανηγύρι γιά τούς μνηστευμένους, 
γιά νά στερεώση ό δεσμός των, δπως έλεγαν. “Από τό πρωί γέμιζε ολος ό χώ
ρος τοΰ μοναστηριού από οικογένειες πού συνώδευαν τούς μνηστευμένους των. 
“Ά ν έλειπε κανένα ζευγάρι μνηστευμένων τού χωριού γινόταν σούσουρο. 
Γιατί καί πώς δεν ήλθαν. Καί τά σχόλια γιά την απουσία τους έπερναν καί 
έδιναν, οχι φυσικά πολύ κολακευτικά γι’ αυτούς πού απούσιαζαν. Τόσο πού 
πολλές φορές έδιδαν αφορμή, σπάνια βέβαια, γιά νά διαλυθή ό αρραβώνας 
των. "Οσοι όμως ήσαν παρόντες, ντροπαλοί δλοι καί γεμάτοι από ευγένεια 
καί ανάλογη συμπεριφορά, προχωρούσαν, αφού τελείωνε ή λειτουργία στο 
Μοναστήρι, σ’ ένα ανοιχτό χώρο, ένα ξέφωτο, πού τό σκίαζαν τά γύρω με
γάλα δένδρα. Έκει μετά τις πρώτες τυπικές κουβέντες δ λόγος περιστρε
φόταν γύρω στις χάρες καί τά προικιά τής κάθε μ-νηστευμένης, τής νύφης. 
Γιά την κάθε μιά άπ’ αυτές δλοι είχαν νά πούν καί έναν καλό λόγο. Μερικοί 
μάλιστα, πού τούς διέκρινε κάποια μεγαλύτερη πείρα γιά τά ανθρώπινα καί



τούς ωνόμαζαν «λογάδες», εγκωμίαζαν τούς μνηστευμένους κατά ενα τέτοιο 
χαριτωμένο τρόπο, πού δλοι έμεναν ευχαριστημένοι. Μαζή μ3 αυτούς τούς έδι
ναν και συμβουλές διάφορες, πού τούς ενεθάρρυναν για τή μελλοντική ζωή 
τους. Κατόπιν άρχιζαν τα άλληλοπειράγματα, τά όποια έπρεπε νά άνέχωνται 
ολοι καί νά- μην τά παρεξηγούν. Ή σαν ένα είδος σκώμματος αυτά, πού έγί- 
νετο για κάμποση ώρα. "Υστερα ερχόταν ή σειρά τής σάτυρας μέ χαρακτη
ριστικά ανέκδοτα καί πρόχειρες μικρές χειρονομίες. 3Από τό κόσκινο αυτό, 
πού ήταν λίγο πολύ καί ένα είδος κουτσομπολιό, περνούσαν δλοι σχεδόν οι 
κάτοικοι τού χωριού καί προ παντός οι γνωστοί τύποι άπ3. αυτούς, καί μάλι
στα μερικές κυράδες, δεν γλύτωναν όμως ούτε μερικοί αχώνευτοι τσορπατ- 
ζηδες. Κατόπιν άρχιζαν τραγουδιστά οί απαγγελίες Γμέ στίχους πού ήσαν 
περίπου ειδυλλιακοί καί μαζή μ3 αυτούς τραγουδούσαν καί τραγούδια διά
φορα, τοπικά ή καί θρακιώτικα γνωστά πού τά τραγουδούσαν, κάποτε σόλο, 
πρώτα οί καλλίφωνοι μόνο καί ύστερα ομαδικά ολοι οί άλλοι. Καί όταν μ3 
αυτά καί μέ κάμποσες ενδιάμεσες πάσσες από κεράσματα ούζου ή τσίπουρου 
καί μεζέδες πού προετοίμαζαν την ορεξι, περνούσε ή ώρα καί πλησίαζε^ή 
στιγμή τού φαγητού, τότε εστρώνοντο τά τραπέζια. Αυτά τά τραπέζια έπρεπε 
νά φαντάζουν από πολλά φαγητά καί από κάθε λογιών λιχουδιές, μέ άμιλλα 
ποιο θά ήταν τό καλλίτερο. Τά κρύα φαγητά τά έφερναν μαζή τους από το 
πρωί. Τά άλλα, τά ζεστά, έφθαναν σιγά σιγά από τό φούρνο,, οχι τόσον τού 
μοναστηριού όσον τού χωριού, από δικούς τού κάθε ένα ανθρώπους, πού 
έφθαναν τρεχάτοι στην ώρα τους. "Ετσι άρχιζε τό φαγοπότι μέσα σέ γέλια 
καί χάχανα. Καί δλοι είχαν την έντύπωσι πώς ζοΰσαν μιά ξεχωριστή ημέρα. 
Ξεχωριστή γιά τις οικογένειες καί μοναδική για τούς μνηστευμένους πού μ3 
αυτό τον τρόπο άρχιζαν, σαν νά πούμε, πρώτη φορά την κοινωνική τους ζωή 
καί γνώριζαν την συντροφιά χών άλλων, καί μ3 αυτό τον τρόπον έπερναν καί 
ενα είδος θάρρους μεταξύ πων, απαραίτητον γιά την εξοικείωσι των μέ την 
όποια θά βάδιζαν γιά τό γάμο τους, όταν θά ήρχετο «ή ώρα ή καλή».

11.— Οί ευχές «καλά στεφανώματα» καί «νά ζήσουν» διασταυρωνόταν 
από δλα τά τραπέζια καί από όλα τά στόματα. Τό ντόπιο κρασί, ένα άσπρο 
γλυκό σπιτίσιο καί ένα άλλο μαύρο μπρούσικο καί ξακουστό στην περιφέρεια, 
υποβοηθούσε στην ευθυμία καί στο τέλος τού φαγητού δεν υπήρχε κανένας 
πού νά μην βρισκόταν σέ κέφι, πειό ανοιχτά οί πατεράδες καί πολλές μα
νάδες, κάπως συμμαζωμένα οί νέοι από τούς μνηστευμένους καί κρυφοχα- 
μογελαστά οί νέες μνηστές, πού δέ-y πρόφθαναν νά ευχαριστούν γιά τις ευχές 
πού έπαιρναν μέ κάθε αφορμή καί νά κάνουν υποκλίσεις δεξιά καί αριστερά. 
Τό κέφι αυτό τό συντηρούσε καί τό δυνάμωνε ολοένα τό κρασί καί μάλιστα 
όταν άρχιζαν καί τά δίστιχα καί τετράστιχα, άλλα τραγουδιστά καί άλλα το
νισμένα, πού τά λέγαν «κουτσαμπάκια» καί ήσαν βακχικά καί διάφορα άλλα, 
εύθυμα άλλα καί μοιρολατρικά, πού κατά περίεργο τρόπο τά έλεγαν επάνω

"Είνα έθιμο καί μιά συνήθεια σ ’ ένα χωριό της 3Ανατ. Θράκης 1S9
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στο κέφι καί σέ τέτοιες χαρούμενες ώρες, ίσως για νά αίσθάνωνται καλλίτερα 
την τωρινή χαρά και την άπόλαυσι, πριν έλθη το οιοδήποτε απρόοπτο αιφνι
διαστικά καί βάλη τελεία καί παύλα εις δλα. Αυτά διαρκούσαν έως την ώρα 
που έφθαναν οί μουσικοί από τό χωριό, μέ τά «λαλήματά» τους, δηλ. τά 
μουσικά όργανά τους, ένα ή δυο βιολιά, λαοΰτο, κλαρίνο, καί ενα άλλο πνευ
στό, σαν σαξόφωνο, που τό λέγαν «μπουραζάνι» καί ενα ντέφι. Οί μουσικοί 
αυτοί, άφοΰ τούς «έφίλευαν» μέ τά «βρισκοΰμενα» κατά τή ώρα πού έφθα
ναν καί τούς κερνούσαν τό μπροΰσικο, πήγαιναν στο μέσο τού χώρου τής 
διασκεδάσεως γιά νά «παίξουν». Κι3 έτσι άρχιζε ό χορός. Ό  χορός ήταν 
συρτός κατά προτίμησι, δπου κάθε ένας από τούς μνηστευμένους έδειχνε την 
άξιάδα του καί οί «νύφες» έπρεπε νά δείξουν δλη τή χάρι τους γιά νά «αρέ
σουν» σ3 δλους καί νά καμαρώσουν οί δικοί τους. eO χορός αυτός, συρτός 
και ε'νας γιά δλους,. μέ εναλλαγές φυσικά στα πρόσωπα, βαστούσε έως τήν 
ώρα πού θάφευγαν δλοι, μόλις «έγερνε» ό ήλιος. Μέσα μέσα γινόταν καί 
κανένα ίντερμέτζιο από ένα άλλο χορό, «τό συγκαθιστό», πού χόρευαν δύο 
μόνο χορευτές άντικρυστά καί πού έποίκιλλε τά πράγματα, αλλά αυτό ήτο 
γιά λίγους μόνο', τούς πειό τεχνίτες.

12.— Καί έτσι τέλειωνε τό πανηγύρι πού ολοι μαζή γύριζαν ευχαριστη
μένοι στα σπίτια τους.

Μερικά δείγματα από τά παραπάνω δίστιχα συνεκράτησα, από δσα 
ήκουσα από ήλικιωμένους κατοίκους τού χωριού. "Ενα από τά βακχικά πού 
επανελάμβαναν κάθε τόσο, ύστερα από άλλα όμοια καί σαν επωδό τους 
ήταν αυτό.

Κεραστή κέρασε, ποτηράκι πέρασε
καί κανείς νά μή μεσάση, ώς τον πάτο νά τό φθάση.

Καί ένα άλλο ανάμικτο καί λίγο.....  φιλοσοφικό :
Τά μάτια σου καί τό κρασί 
έχουνε γλύκα μπόλικη, 
χαρά σ3 αυτόν πού τά γλεντά 
μέσ3 τή ζωή τή ζόρικη.

Καί ενα άλλο.... παραινετικό :
Τό κάστανο θέλει κρασί 
καί τό καρύδι μέλι 
καί τό κορίτσι φίλημα, 
πρωί καί μεσημέρι.

Καί ακόμη ένα..... . υπαρξιστικό αυτό :
"Ασε τά ντέρτια σου 
καί κύττα τή χαρά σου, 
δεν χωράν ολα μαζή 
καί γλέντα τον παρά σου.
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Και ενα άλλο..... τοπικιστικό :
Τό πουλάκι που μάς βλέπει 
ολοι τό καλοσωρίζομε 
κι’ άς τό πει σέ οποίον θέλει 
πώς εμείς εδώ ορίζομε

Καί ένα καθαρά ερωτικό :
Ή  φλόγα πωχω στή καρδιά 
μέ τυραννά καί λέει 
μια κόρη άν μ3 έ'ρριχνε δροσιά 
θά έπαυε νά καίει

3 Από ΐά ειδυλλιακά, που θύμιζαν Θεόκριτο, ενα έκφραστικώτατο ήταν τοΰτο : 
Νέος καί νέα ομιλούν από τό παραθύρι 
Ό  νέος γύρευε φιλί, κι3 ή νέα δαχτυλίδι.
— Έ γώ δεν είμαι άσημωτής, νά φτιάνω δαχτυλίδια, 
νά τά μοιράζω δώ κι’ εκεί, για μάτια καί γιά φρύδια.
— Κι3 έγώ δεν έτρελλάθηκα, νά δώσω τό φιλί μου 
καί γιά τό δαχτυλίδι σου νά χάσω την τιμή μου.

Τά μοιρολατρικά πού σάν νά άπηχοΰσαν Στωϊκούς ή καί Επικούρειους, 
έδειχναν κάθε ά'λλο παρά χριστιανικά συναισθήματα. Νά δυο διαλεχτά δείγ
ματα και άπ3 αυτά :

" 0 , tl ή μοίρα διορίση 
δεν είν τρόπος νά γυρίση.,..

θά γενή καί θά γενή 
“Ο,τι λέμε εΐν χαμένα 
καί δεν γίνεται κανένα....,

Μόνο τύχη ά'ν φανή.
Καί ένα πειό μελαγχολικό

Νειός άν είμαι θά γεράσω 
ζώ καί τρέχω, θά περάσω,

Τότε θά ξεκουρασθώ.
"Ο,τι δλέψω καί πασχίσω 
εις τον κόσμο θά τ3 άφήσω,

Πώ, πώ,.σάν πεθάνω θά χαθώ.

Τά παραπάνω τά έγραψα, χρησιμοποιώντας καί μερικές λέξεις καθαρά 
θρακιώτικες, σάν ένα ευλαβικό μνημόσυνο γιά τή θρακιώτισσα σεβαστή καί 
λατρευτή μητέρα μου Ευφρόσυνη, πού πέθανε στην 3Αθήνα σέ ηλικία 94 
ετών, τήν 25 “Ιανουάριου 1959,



’ Από την πινακοθήκη των σημαντικών γεγονότοον του Ελληνισμού : 
'Η  ενθρόνιση τοϋ ’ Αΰηναγόρα Πατρι'άρχου Κωνσταντινουπόλεως.
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ΑΝ Α ΣΤ. ΧΟΥΡΜ ΟΥΖΙΑΔΟΥ

ΠΕΡΙ ΤΩΝ ΑΝΑΣΤΕΝΑΡΙΏΝ
ΚΑΙ ΑΛΛΩΝ ΤΙΝΩΝ ΠΑΡΑΔΟΞΩΝ ΕΘΙΜΩΝ ΚΑΙ ΠΡΟΛΗΨΕΩΝ

Π α να γ ιώ τα τε Δέσποτα,

κα ί σεβάσμια  κα ι φιλά μου σος Ό μ ή γ υ ρ ις ,

Α', Προοίμιον

§ 1. Τω από τίνος χρόνου επικρατήσαντι έθει της σχολής επόμενος καί 
τοΐς δρισμοΐς τής διευθύνσεως πειθόμενος, περί ’Αναστεναριών να εί'πω επε- 
χείρησα* τούτο μέν διότι το πράγμα προς τούς θεσμούς της μητρός Έκκλη- 
σίας άπάδον, συντόνου χρήζει επιμελείας καί ένεργείας, ι-να μή τά τέκνα αυ
τής εν βαθεΐ σκότω καί πλάνη διαπορεΰωνται' τούτο 6έ, ινα καί εκ των πα
ραδόξων εθίμων ιών έν γωνία τινί της Θράκης μέχρι τοΰδε διατηρούμενων 
οι των τής εσπερίας Ευρώπης σοφών νοθείαν ημών καταγνόντες καί την εκ 
τών αρχαίων Ελλήνων καταγωγήν κίβδηλον κηρύξαντες, κατάδηλοι γένωνται 
δτι άγνοιαν τού καθ’ ημάς βίου εφθησαν δφλισκάνοντες' διότι οί νύν έκα- 
σταχή "Ελληνες, καίτοι διά τού λουτρού τής παλιγγενεσίας τον παλαιόν άν
θρωπον έκπαλαι άπεξεδΰθησαν, όμως μέντοι ό δήμος, δ τών γυναικών μά
λιστα, πολλά μέν τήδε κάκείσε τής Ελληνικής μυθολογίας άρχαΐα έθιμα διε- 
φΰλαξεν* έστι δ3 δπου καί τάς αρχαίας τελετάς επί τό χριστιανικώτερον μετέ
βαλε καί τάς τής Ελληνικής πολυθείας πομπάς καί τάς θυσίας καί τούς χο
ρούς εις ΐήν Χριστιανικήν θρησκείαν εΐσήγαγε’ καί ή προς τά πανάρχαια 
έθη άψοσίωσις, τής επιμόνου σπουδής καί επιμελείας τών αείποτε λειτουρ
γών τής Εκκλησίας κατίσχυσεν, ώς, τού λόγου προϊόντος, κατάδηλον γενή- 
σεται' τούτων τοίνυν ένεκα περί Αναστεναριών δ λόγος έσεται.

Σημείωμα  : Εις τδ υλικόν ταυ 26 τόμου περίελάβομεν καί τά Αναστενά
ρια τοΰ 1873 τοΰ Ά ν. Χουρμουζιάδη κατ’ απόφαση τοΰ ’Αρχείου Θράκης νά 
περισώση κάθε κείμενο, που έξέλιπε καί έξηφανίσθη δλοσχερώς παρά τήν έθνι- 
κήν σημαντικότητά του μέσα στην πάροδο τών χρόνων. Έκτυπούμενον είς 
τδν 26 τόμον το έργον του Ά ν . Χουρμουζιάδη, μετά 90 χρόνια άπδ τής πρώ
της Ικδόσεώς του, θέλει Ικανοποιήσει πιστεύω έπανεμφανιζόμενον τούς Ιρευ- 
νητάς καί τους βιβλιόφιλους καί τδ κοινόν, άπδ τήν επανέκδοσιν τής έργασίας 
αύτής, πρώτης πηγής τών Θρακικών αναστεναριών. (Δ ΙΕ Υ Θ Υ Ν Σ Ι2)
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Β '. Περιγραφή τής χώρας.

§ 2. Παρά ΐήν Θρακικήν παραλίαν τοΰ Εύξείνου Πόντου, αι Έλληνίδες 
πόλεις Μήδεια, Άγαθουπολις, Βασιλικός, Χωζουπολις, Άγχίαλος, Πύργος 
και Μεσημβρία περιΐστανται, χορόν τινα έρρυθμον προς τον φλοίσβον των 
κυμάτων τοΰ Πόντου συγκροτοΰσαι. Μεσογειότερον δέ τής Άγαθουπόλεως, 
βαθεΐα καί μακρά καί χλοερά κοιλάς άναπέπταται, ένθεν καί ένθεν ΰφ3 
υψηλών όρέων περιπεφραγμένη. Ποταμοί δέ δΰο από των εκατέρωθεν υπω
ρειών καταρρέοντες, την κοιλάδα ποτίζουσι, καί μεσοποταμίαν τερπνήν άπο- 
τελοΰντες, εις τον Εύξει-νον Πόντον εκβάλλουσιν, ο μέν εις τό παράλιον χω- 
ρίον Ρέσβι,έξ ου καί έπικεκληται, ό δ3 εις τό Γαλαζάκι, νοτιώτερον, πλη
σίον τής ’ Αγαθού πόλε ως. Χωρία δέ παραποτάμια και εν ταΐς ΰπωρείαις διε
σπαρμένα εΐσί, μικρόν άλλήλων άπέχοντα, ών οΐ κάτοικοι, οι μέν έκ τής γεωρ
γίας, οι δέ έκ τής κτηνοτροφίας, οί δέ πλεΐστοι έκ τής ξυλείας τον βίον πο
ρίζονται' ολίγου δέ τινες άνθρακεΐς εΐσι. Διά δέ τό πανταχόθεν άπόκλειστον 
τής χώρας, ή μετά των πέριξ επιμιξία δύσκολος καί έκ τούτου Τυφλή Ε παρ
χία έπικέκληται (Κιόρ Καζά).

§ 3. Ή  δέ φυσις ενταύθα τό μέν έαρ προσμειδιά ιλαρά καί χαρίεσσα' 
ορη κατάσκια, δένδρα ουρανομήκη, πηγαί κρυστάλλινοι, χλόη ανθηρά, λή'ία 
κυματίζοντα, ποταμοί ήρεμα τά διαυγή αυτών ρείθρα κυλιοντες καί ποικι- 
λανθής πέπλος τήν κοιλάδα κατακοσμών άπασαν' ένθα, πή μέν ποιμνίων οΐ 
ά'ρνες χαριέστατα προς τον αυλόν τών ποιμένων καί τήν μελωδίαν τών κω
δώνων τών εαυτών μητέρων περιπηδώσι' πή δέ οΐ μόσχοι τής αγέλης περί 
τήν ηρεμον στοργήν καί αφέλειαν τών αγελάδων τους χαριεστάτους δρόμους 
περιτρέχουσι παίζοντες’ πή δέ πώλοι βαθυχαΐται καί αγέρωχοι εύάρεστον τή 
ακοή χρεμετίζουσι καί ώσπερ σταδιοδρόμοι τινές επιχαρίτως τήν πεδιάδα δια- 
τρέχουσι. Τον δέ χειμώνα τό μεγαλεΐον τής φυσεως λίαν μεγαλοπρεπές ανα
πτύσσεται' ορη χιονοσκεπή καί υψικάρηνα, ώσπερ πολιοί τινες καί σοβαροί 
γέροντες, περικάθηνται' άνεμοι αγρίως μυκώμενοι, χειμών βαρύς καί παγε
τώδης, σινδών κατάλευκος τό παν επικαλυπτουσα καί ποταμοί θολοί, ορμη
τικοί καί μετά πατάγου κατερχόμενοΓ τοΐς δ3 εις τήν παραλίαν καταβαίνουσι 
θάλασσα άγρια καί ήχήεσσα, μανιωδώς κατά τών βράχων τά ώσπερ τινά 
ορη άνυψουμενα κύματα συντρίβουσα. Τό δ3 εκπληκτικόν τούτο τής φυσεως 
θέαμα τήν φαντασίαν τών κατοίκων καταπλήττει, καί έν τή εκπλήξει καί εκ- 
στάσει τής ψυχής αυτών, οίστροπλήγες γενόμενοι, τά τε ουχ ορατά ορώσι 
καί τά οΰκ ακουστά άκοΰουσι καί τό νευρικόν αυτών σύστημα συνταράσσεται 
καί ’ Αναστενάρια γίνονται.

§ 4. Τό δέ διά τε τό πενιχρόν τοΰ πόρου καί τό άπόκεντρον τοΰ τόπου 
επικρατούν βαθύ σκότος τής παχυλωτάτης άμαθείας θαυμασίως εις τήν μέχρι 
τοΰδε διατήρησιν πολλών εθίμων τής Ελληνικής μυθολογίας συνετέλεσε, καί

10
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δή και της τελετής των οργίων του Διονΰσου, εκχριστιανισθείσης μέν και άλ- 
λοίαν τινά μορφήν λαβοΰσης, φΰσιν δέ την αυτήν διαφυλαξάσης, ως εκ των 
επομένων κατάδηλον γενήσεται.

§. 5. Έπί των εκβολών των ποταμών Ρέσβι και Βελίκα, πλησίον τής 
Άγαθουπόλεως, τά χωρία Ρέσβι και Γαλαζάκι κεΐνται, δλίγον απ’ άλλήλων 
άπέχοντα' και τό μέν περί τάς εξήκοντα, τό δέ περί τάς εικοσιν οικίας περι- 
έχοντα. Τούτων δέ δυτικώτερον, έπί τριών λόφων, άποτελουντων τρίγωνον, 
έπικάθηνται τό Προδίβον ή Προδίλαβον, οικίας περιέχον περί τάς εκατόν 
καί είκοσι καί δυο ώρας άπέχον τής ’ Αγαθουπόλεως, μίαν δέ καί ήμίσειαν 
ώραν περίπου δυτικώτερον τοΰτου, τό Κωστί, χωρίον παραποτάμιον καί εξ 
εκατόν καί ογδοήκοντα οικιών συνιστάμενον’ πρός μεσημβρίαν δέ τοΰτου δυο 
ώρας μακράν, τό Πυργόπλον (Μικρός Πύργος). Έ ν άπασι δέ τοϊς χωρίοις 
τοΰτοις τήν Ελληνικήν γλώσσαν λαλοΰσι, κατ’ ιδιάζουσαν προφοράν, έν πα- 
ρατεταμένη φωνή, καί πλείστας άρχαιοτάτας λέξεις διασώζουσαν" οιον, έγέρ- 
θηκα, χείμαρρος, κήπος, ρυάκι, παστός, πεδιάδα κτλ. Βορειότερου δέ τοΰ 
Κωστί μίαν ώραν, κεΐται τό Βοΰλγαρι, χωρίον Βουλγαρικόν, εξ εκατόν καί 
εικοσιν οικιών συνιστάμενον’ τοΰτου δέ μίαν ώραν δυτικοότερον, κεΐται το 
Μοΰρτσοβον, οικίας περιέχον ογδοήκοντα’ καί τοΰτου μίαν ώραν μεσημβρι- 
νώτερον, επί λόφου κεΐται τό Γραμματίκοβον, Βουλγαρικόν ώσαΰτως χωρίον, 
έξ οικιών εκατόν καί πεντήκοντα συνιστάμενον. Έ ν δέ τοϊς τρισί τοΰτοις 
χωρίοις ή Βουλγαρική γλώσσα λαλεΐται καί έκ τών γειτόνων μόνον αί Έλλη- 
νικαί προλήψεις μετεδόθησαν, οΰχί δέ καί ή γλώσσα, διότι οΰδενί ουδέποτε 
ή έξελλήνισις τοΰτων επήλθεν, άτε τής ’ Ανατολικής ’ Ορθοδόξου Εκκλησίας 
τήν διδασκαλίαν τοΰ Ευαγγελίου μεταδιδοΰσης και πορρω τοΰ κοσμικούς 
σκοπούς έπιδιώκοντος φυλετισμού άπεχοΰσης.

§. 6. Τοΰτων τοίνυν τών χωρίων, τό μέν Κωστί, Βοΰλγαρι, Μοΰρτ- 
σοβον, Ρέσβι καί Πυργόπλον, τον άγιον Κωνσταντίνον έορτάζουσι καί έν τή 
μνήμη τοΰτου τελοΰσι τά οργιά* τό δέ Προδίλαβον, Γαλαζάκι καί Μοΰρσοβον 
τον άγιον Παντελεήμονα, τό δέ Βοΰλγαρι καί τον προφήτην Ήλίαν. Πλήν δέ 
τών έπισήμως καί λαμπρώς εορταζόμενων εορτών τοΰ άγιου Κωνσταντίνου, 
τοΰ αγίου Παντελεήμονος καί τοΰ προφήτου Ήλιοΰ, έορτάζουσιν έν θυσίαις 
καί τό γενέσιον τής Θεοτόκου, τή όγδοη Σεπτεμβρίου, καί τήν μνήμην τοΰ 
αγίου Δημητρίου καί τοΰ αγίου ’ Αθανασίου, κατά τήν ογδόην καί δεκάτην 
Ίανουαρίου, καί τοΰ Προδρόμου τό γενέσιον, κατά τήν εικοστήν τετάρτην 
’ Ιουνίου, άλλ’ ά'νευ πομπής καί παρατάξεως.

§. 7 Καί ταΰτα μέν τά χωρία άνήκουσιν εις τήν επαρχίαν τοΰ Σωζο- 
αγαθουπόλεως, πλήν τοΰ Πυργόπλου, εις τήν δικαιοδοσίαν τής Βιζΰης υπα
γόμενου. Εορτάζεται δ’ ό άγιος Κωνσταντίνος καί έν άλλοις τισίν Έλληνικοΐς 
χωρίοις τής επαρχίας τής Βιζΰης, οιον εν Σοργάς (α), άγίω Ιωάννη Ματ-

Η6

(α) Όργάς ίσως, καί Σοργάς έκ τοΰ είς τάς Ό ργάς προήλθεν ίσως.
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σούρα, Πλέτσα, άγίφ Στεφάνφ, Πινακφ καί άγίφ Γεωργίψ’ καί εν Άφκαριοΰ 
δέ καί άλλοθι του τής επαρχίας Άδριανουπόλεως. Πολλά δέ των τοΰτοις 
γετνιαζόντων χωρίων, οιον τό Κάλαβον, Ζάβουρνον, ή Λίβιτσα, ο Βασιλικός 
καί ή 5 Αγαθού πόλις, οΰ μόνον των δργίων άπέχουσιν, άλλα καί των τελούν- 
των αυτά ως μωρών καί αιρετικών καταφρονοΰσιν.

Γ ' . ΪΙροεόρτια τής μνήμης τον  άγιον Κ ω νσταντίνον .

§. 8. Ή  δέ εορτή του αγίου Κωνσταντίνου καί άλλοθι μέν λαμπρώς 
εορτάζεται, μάλιστα δ’ έν Κωστί, τώ φερωνΰμφ του αγίου χωρίω* αί αυταί 
δέ τελεταί κατά τό μάλλον ή ήττον καί έν τοΐς ά'λλοις χωρίοις συνηθίζονται’ 
τής δέ εορτής άρχονται οΰτω. Τή δεύτερα Μαΐου, περί τό δειλινόν, αί γυ
ναίκες καί αι παρθένοι, καθαρά ένδεδυμέναι, λαβοΰσαι την εικόνα τοΰ αγίου 
Κωνσταντίνου, εξέρχονται μετά θυμιαμάτων καί λαμπάδων εις τό τοΰ χωρίου 
άγιασμα, περιπεφραγμένον καί ΰψηλοΐς δένδροις κατάσκιον, ένθα καί περί
πτερον φκοδόμηται. “Από δέ τών χόρτων καί τής άμμου αυτό καθαρίσασαι 
καί την φράκτην επιδιορθώσασαι, τός λαμπάδας άνάπτουσι, θυμιώσι, νίπτον
ται καί χρήματά τινα έν τή ιερά πηγή ρίπτουσιν’ έ'πειτα δέ χορόν συγκροτή- 
σασαι καί τοΐς συνήθεσιν ασμασι χορεΰσασαι, έν πομπή οΐκαδε επιστρέ- 
φουσιν* από 6έ ταΰτης τής ημέρας μέχρι τής μνήμης τοΰ αγίου, ο χορός καθ’ 
έκαστην έξακολουθεΐ προς εσπέραν.

Δ', ‘Η  έν τή φάραγγι Βλαχόβφ τιανήγνρις.

§. 9 Τή δέ προ τοΰ αγίου Κωνσταντίνου Κυριακή, κοινή τελείται εορ
τή ΰφ5 απάντων τών περιοικοΰντων έν τινι φάραγγι καλούμενη Βλάχοβον, 
κατά την περιοχήν την Τριπόρι έπιλεγομένην. Έκεΐ δ3 έκ τής αυτής πέτρας 
ΐεραί πηγαί τά διαυγή καί κρυσταλλώδη αυτών νάματα άναβλΰζουσιν, έκάστη 
εις έκαστον τών χωρίων άνήκουσαι. Πλησίον δέ νάπη μικρά, χλοερά καί σΰν- 
δενδρος. Έκεΐσε τοίνυν έν πομπή καί παρατάξει απέρχονται, προπορευομενων 
άνδρών θυμιατήρια κρατουντών καί μετ’ εΰλαβείας θυμιώντων τά Άναστε- 
νάρια, τάς χορευοΰσας εΙκόνας φέροντα καί εν σεμνότητι άκολουθοΰντα, τής 
μουσικής παιανιζουσης’ κατόπιν δέ αί ευλαβείς οίκογένειαι, φέρουσαι έκάστη 
άρνιον προς θυσίαν, καί προς ευωχίαν τά δώρα τοΰ Βάκχου καί τής Δήμη- 
τρος. Οΰτω 6έ ή πομπή τον ποταμόν Βελικαν διά μονόξυλων παραλλήλων 
γεφυρών διαβάσα, εις τον ιερόν τόπον άφικνεΐταΓ τά δέ τέως κεκλεισμένα 
αγιάσματα άνοίξαντες, καθαριζουσι καί οί μέν ιερείς έκαστος εν τή ιερά 
πηγή τοΰ υπό την εαυτοΰ δικαιοδοσίαν χωρίου, τον αγιασμόν ψάλλουσιν. 
’Αναστενάρης δέ μετ’ εΰλαβείας παριστάμενος αντλεί, τό προς τό νίψασθαι 
καί την πόσιν άγιασμα τοΐς προσερχομένοις, οΐτινες λαμπάδας καί θυμιάματα 
καί χρήματα προσφέρουσιν.
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§. 10, Έν δέ τή νάπη περίπτερον, ή μάλλον, παράπηγμα έκαστου χω
ρίου φκοδόμηται, έν οίς τάς εικόνας έκαστοι έναποθέτουσι και Αναστενάρια 
πλησίον τούτων ιστανται* οι δ5 ευλαβείς προσερχόμενοι προσκυνούσι, λαμ
πάδας άνάπτοντες καί θυμιάματα προσφέροντες* πολλοί δέ καί εξομολογούν
ται τοις παρεστώσιν Άναστεναρίοις τα εαυτών παραπτώματα, άφεσιν παρ’ 
αυτών εξαιτούμενοι* οι δέ μυστικώς καί προς τό ούς αύτοίς νουθετούσι τά 
δέοντα, τον εξιλασμόν δ5 ύποσχέσεως θυσιών καί χρηματικών δωρεών δω- 
ροΰμενοι' καπνός δ5 ευώδης τών θυμιαμάτων, ως νέφος, εις ουρανόν άνα- 
βαινεί* τό δέ πλήθος επί τής χλόης καί υπό την σκιάν τών δένδρων καθή- 
μενοι διά του οινοπνεύματος την προς ευωχίαν δρεξιν προμηθεύονται* νεα- 
νΐαι δέ ανθηροί περί τους δβελους τά άρνία, υπό τών Ιερέων εύλογηθέντα, 
επί τής ανθρακιάς περιστρέψουσιν* ή δέ κνίσσα τάς ρίνας τών πανηγυριζόν- 
των καταθέλγει καί αυτούς τούς ’Ολύμπιους θεούς εκείσαι καταβιβάζει. 
Έπειδάν δ’ έψηθώσιν αί θυσίαι, ό ιερεΰς, ώς ποτ5 οι βασιλείς τής Σπάρτης, 
την πλάτην αντί τής κεφαλής καί τό δέρμα εις αντιμισθίαν τής ευλογίας 
λαμβάνει. Καί οι μέν αύτόχθονες ιερείς αυτόθι συνευθυμοΰσιν, οΐ δέ ξένοι 
άποπέμπονται, ίνα μή, τά οργιά κατοπτεΰοντες, τοίς άρχιερεΰσιν ταύτα κα- 
ταγγέλλωσιν. ’Έπειτα δέ το συμπόσιον παρατίθεται, αι πλόσκαι κελαϊδοΰσι 
καί ο Βάκχος τάς κεφαλάς εκθερμάνας, τον θίασον παροτρύνει εις χορόν, 
ούπερ ά'ρχονται ούτως.

§. 11 Έ ν έκάστφ παραπήγματι, ένθα αΐ εικόνες ιστανται, τά Α ν α 
στενάρια, άνδρες ή γυναίκες, τάς χείρας όρίζοντίως τεταμένας έχοντες ή καί 
λευκά ρινόμακτρα κρατούντες καί εχ έχ, ίχ ΐχ, ούχ ούχ, έπιφωνοΰντες, τον 
άντικρυστον χορόν δύο ή τρείς κατά πρώτον χορεύουσι, δεξιά καί αριστερά 
κινούμενοι. Έν δέ τω μεταξύ καί ά'λλοι προσέρχονται καί κατά μικρόν οί- 
στροπλήγες γινόμενοι, γοργότερον κινούνται* καί εκμανέντες τάς εικόνας τού 
άγιου Κωνσταντίνου άρπάζουσι καί άμφοτέραις ταίς χερσί ταύτας κρατούν
τες, άνω, κάτω, δεξιά, αριστερά ταύτας κινοΰσιν. Έ ν δέ τούτω τω χρόνιρ 
καί οί πανηγυρίζοντες προς τον ήχον τής μουσικής συρτόν χορόν συγκρο
τούσα, ούτινος εν τω μέσφ άτάκτως καί μανικώς τά ’Αναστενάρια άλλόμενα, 
τάς εικόνας μεθ’ ορμής, οΐς αν τών χορευόντων προτιμώσιν, εις προσκύ
νησα προσφέρουσΓ τού δέ ενθουσιασμού έν άλλοκότοις κινήσεσι καί άλμασιν 
έπαυξομένου καί πως εκτός εαυτών τά ’Αναστενάρια γινόμενα, όρμώσιν δρο- 
μαίως καί ώσπερ πτηνά τά όρη καί τά δάση καί τούς κρημνούς διερχόμενοι, 
εις τό ίδιον χωρίον έκαστος επανέρχονται* οί δέ πανηγυρίζοντες τάς εαυτών 
οικογένειας παραλαβόντες, οίκαδε έπιστρέφουσι καί παννύχιοι χορεύουσι.

§. 12. Κατά δέ ταυτήν την πανήγυριν, έστιν οτε, εις ή δύο ή καί τρείς 
τών παρόντων θεόληπτοι γίνονται, ή κατά την εγχώριον φράσιν, «τούς πιάνει 
ό άγιος» ή καί «εγκαλεί ή εικόνα τον καθαρόν άνθρωπον»* καί τρέμοντες 
καί άφρίζοντες καί τό βλέμμα αυτών άγριεύοντες καί υπό σπασμών κατα
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λαμβανόμενοι, λειποθυμοΰσιν (α)' οι δέ παρόντες λαμπάδας κρατούντες, τούς 
θυμιώσι* μετ3 ολίγον δέ άναπηδήσαντες μεθ3 ορμής, την εικόνα του αγίου 
άρπάζουσι καί μανικώς πηδώντες καί χορεύοντες, είς τά δρη έξαλλοι τρέχουσι, 
μέχρις αν δτου διά τοΰ χορού ή οίστρομανία καταπαύση.

Ε' Ή  εορτή τοϋ άγιον Κ ω νσταντίνου  καί τά κατ’ αύτήν 
οργιά τών ’ Αναστεναριών.

§, 13, Κατά δέ τήν εβδομάδα τής μνήμης του αγίου, οι κάτοικοι τοΰ 
Κωστί ξυλά έκ τοΰ δάσους φέρουσι' κατά τήν παραμονήν δέ μάλιστα, άπαν- 
τες οί είς εργασίαν αποδήμουντες, εις τό χωρίον συντρέχουσιν, οι μέν επί 
τών ώμων, οί δέ υπό τών υποζυγίων, οί δέ έφ3 αμαξών ξυλά ψέροντες καί 
σωρόν μέγαν άποτελοΰντες.

§. 14. Ό  δέ Άρχιαναστενάρης έκ τών ιερών χρημάτων ταΰρον τριετή 
τέλειον (άνευνούχιστον) προς θυσίαν αγοράζει* τήν δέ παραμονήν τής εορτής 
έκ τής οικίας τοΰ Άρχιαναστενάρου πομπή έξαρτΰεται* καί ή μέν μουσική 
προηγείται παιανίζουσα* άνδρες δέ, θυμιατήρια κρατούντες, άφθόνως θυμι- 
ώσι τά ’ Αναστενάρια, κρατούντες τάς επί] ργυ ρω μέν ας καί κεχρυσωμένας 
εικόνας, τους κωδωνοφόρους ερυθρούς έπενδΰτας ψορούσας, καί ενθουσι- 
ωδώς χορεΰοντα καί άλαλάζοντα* ό δέ λαός πανδημεί ακολουθεί, άγαλλό" 
μένος. Ουτω δή τοΰ χωρίου έξελθόντες, καί τον ιερόν ταΰρον παραλαβόντες, 
είς τον ναόν άγουσι καί ό'πίσθεν τοΰ ίεροΰ βήματος τούτον προσδένουσιν έν 
κρίκοις προσηλωμένοις εξεπίτηδες. ΈκεΤ δέ καί πάντες τούς ύπ3 αυτών τεταγ- 
μένους ταύρους προσφέρουσΓ τά δέ άρνία καί πρόβατα, ζώντα υπό τοΰ ίε- 
ρέως εύλογηθέντα διά τής τών κρεών ή τών ποιμνίων ευχής οίκοι θυσιάζουσι.

§. 15. Τήν δ3 εσπέραν πλήθος πολύ προ τής οικίας τοΰ Άρχιαλαστε- 
νάρου, ένθ·α καί ίερώτατον τέμενος τοΰ αγίου, συνέρχεται. Έπειδάν δ ’ έκεΐ 
πίθους όλους οινοπνεύματος ροφήσωσιν, έξάρχονται τής πομπής, παιανι- 
ζούσης τής ίεράς μουσικής, ήτις έκ τοΰ ίεροΰ μεγάλου τυμπάνου τών παπ
πούδων καί τοΰ αύλοΰ καί τής λύρας καί τοΰ Βουλγαρικού άσκαύλου (κάϊτας) 
σύγκειται. ’ Επειδάν δέ είς τον ναόν φθάσωσίν τά Αναστενάρια είσελθόντα, 
έν τώ μέσφ μετ3 εύλαβείας ίστανται' ό δέ ’ Αρχιαναστενάρης άνά τρεις γονυ
κλισίας προ τών εικόνων τοΰ Χριστού καί τής Θεοτόκου καί τών χορευουσών 
τοΰ άγιου Κωνσταντίνου ποιησάμενος, παραλαμβάνει έκάστην τών τοΰ αγίου, 
καί άφ3 ου φέρη αύτήν είς έκάστην τον τοΰ χορού, ίνα δήθεν άσπασθή ταύτας 
εγχειρίζει αύτήν τών ’ Αναστεναριών τινί καί τήν τελευταίαν αυτός κρατεί* 
ούτω δέ τοΰ ναοΰ έξελθόντες, είς τήν πλατείαν τοΰ χωρίου κατευθύνονται,

Περί των αναστεναριών καί άλλων τινών εθίμων

(α) Λιγουρεΰουσι, κατά τήν εγχώριον φράσιν, εκ τοϋ λιγούρα—λειποθυμία 
εκ τοΰ Λατινικοί ligurio, οθεν τό λιγουρίξιο τής καθομιλουμένης.
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ένθα δ μέγας των ξύλων σωρός και ή πυρά μεγάλη έκκέκαυται και ή αν
θρακιά έξενηνεγμένη κειται' παρά δέ τήν πυράν, πρώτος ό "Αρχιαναστενάρης, 
κρατών κωδωνοφόρον χορεΰουσαν εικόνα, τοΰ χορού άρχεται, τής μουσικής 
παιανιζοΰσης. Ευθύς δέ και τα λοιπά 3 Αναστενάρια κωδωνοφόρους εικόνας 
κρατούντα, προσέρχονται' και ούτοι μέν δεξιά και αριστερά ήσύχως κατά 
πρώτον και εν ρυθμώ τινι κινούμενοι, και εχ εχ, ονχ ούχ, a a , ΐχ ΐχ επιφω- 
νοΰντες, χορεύουσιν. Έ ν τοντω  δέ τώ χρόνιο και δ κύκλιος χορός των πανη- 
γυριζόντων άνδρών καί γυναικών συγκροτείται" οι δέ Άναστενάραι, τοτέ 
μέν έν τώ μέσω, τοτέ δέ εν τή τάξει τοΰ χορού, μόνοι χορεύουσι, γοργότερον 
καί μανικώτερον πηδώντες καί τάς κωδωνοφόρους εικόνας ανω, κάτω, δεξιά, 
αριστερά κινούντες, τοΰτερ ή έκείνω τών προυχόντων ή καί τή συζύγω αυτών 
εις προσκύνησιν προσφέρουσιν, δπερ τιμής εξαίρετου σημεΐον λογίζεται. Έν 
δέ τω ενθουσιασμφ αυτών καί τή οίστρομανία επί τής μεγάλης ανθρακιάς 
γυμνόποδες επί τινα λεπτά χορεύουν ή καί ακροποδητί εις ταυτήν ταχέως 
εισέρχονται καί εξέρχονται, συνεχώς τούτο επαναλαμβάνοντες, ως τής ιερό
τητας αυτών δήθεν σημειον τρανώτατον. Έ ν δέ τή ταχυποδία καί τή οίστρο- 
μανία, έτι δέ καί τή παχυδερμία τών ποδών αυτών, δέν καίονται ή καί άδι- 
αφορούσι καιόμενοι.

§ 16. 3Αφ3 οΰ δ3 επί τινας ώρας ούτως εν τή πυρά χορεύσωσι, προπο- 
ρευομένου τοΰ επιτρόπου τοΰ μεγάλου τεμένους, λαμπαδηφοροΰντος καί θυ- 
μιώντος, καί τοΰ θιάσου δ3 άπαντος ωσαύτως έν λαμπαδηφορία καί θυμιά- 
μασιν επομένου, τής δέ μουσικής παιανιζοΰσης, έν ταις είκοσι χορεύοντα τα 
"Αναστενάρια, εις τάς οικίας περιέρχονται τών οικοδεσποτών έν χαρά καί 
άναπεπταμέναις ταις θύραις τούτους υποδεχόμενων καί τών εύπορωτέρων 
καί τράπεζαν αύτοΐς παρατιθέμενων" οί δ3 εΐσελθόντες χορεύουσι μέχρις άν 
παρατεθή ή τράπεζα" καί φαγόντες καί πιόντες κοί φιλοδωρηθέντες καί τά 
αγαθά έπευξάμενοι, εις ά'λλην οικίαν απέρχονται, τών δέ άκολουθούντων οί 
βουλόμενοι συνεισέρχονται καί τής τραπέζης συμμετέχουσιν' οί πάντες δ3 οι- 
νοποτοΰσιν ή οίνοπνεύματι μεθύσκονται. Εις δέ τάς νυκτερινός ταύτας επι
σκέψεις καί ή ακολασία εμφιλοχωρει, αυστηρότατα άλλως ή μάλλον διά φό
νου τής προσβολής τής τιμής τιμωρουμένης.

§ 17. Έπειδάν δ3 ούτως άπαν τό χωρίον περιέλθωσι καί τά νενομι- 
σμένα δώρα συλλέξωσιν, εις τήν πυράν έπιστρέφουσι, καί άφ* ού επί τινας 
ώρας, ως καί πρότερον, χορεύσισσιν, υπό τοΰ οίνου τής οίστρομανίας κορυ- 
φωθείσης, όρμώσι δρομαίως καί ώσπερ πτηνά τινα τά δάση καί τά όρη διέρ
χονται" τό δέ πλήθος ακολουθεί, τής μουσικής προηγούμενης καί τών λαμπα- 
δηφορούντων καί τών όπλοφορούντων προπορευομένων, ούτω, δ3 εις τό γει
τονικόν χωρίον άφικομένων, εξέρχονται οί κάτοικοι εϊς προϋπάντησήν αυτών 
μετά φανών καί λαμπάδων καί θυμιαμάτων καί εν ταις εαυτών είκοσι χο- 
ρεύοντες καί άλαλάζοντες" άσπασάμενοι δ3 άλλήλους καί φύρδην μίγδην καί
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εν οΐστρηλασια περιπτυξάμενοι, εις τάς εαυτών οικίας τοΰτους υποδέχονται 
φιλικώτατα, φιλοξενούντες αυτούς καί φίλοδωρούντες καί φίλεύοντες. Οι 5s 
3Αναστενάραι, χορεΰσαντες καί τά κράτιστα επευξάμενοι, οίκαδε έπιστρέφου- 
σι, προπεμφθέντες' καί κατά τάς νυκτερινάς δέ ταύτας πομπάς πολλάκις τη 
’ Αφροδίτη θύουσιν’ εϊ,ς δέ την πυράν τού χωρίου αυτών επανελθόντες, μέχρι 
τής πρωίας χορεύουσι.

§ 18. Τάς δέ νυκτερινός ταύτας έκδρομάς καί τάς επισκέψεις τά χω
ρία προς άλληλα ποιούνται, λέγοντες δτι ο άγιος πηγαίνει προς τον έν Πυρ- 
γόπλφ ή Βούργαρι αδελφόν του άγιον. ΙΙολλάκις δέ καί νεανίαι τον δρόμον 
τών ’Αναστεναριών ύποκόπτουσιν, ΐνα μή δήθεν ο άγιος εκ τού χωρίου αυ
τών υπεκφυγή, αλλ3 εκείνα ακατάσχετα τάς χείρας τών κωλυόντων διαφεύγουσι.

§ 19. Την δ3 επαύριον, μετά την άπόλυσιν τής εκκλησίας, 6 ίερεύς εις 
τό άγιασμα απέρχεται καί ψάλλει τον αγιασμόν, παρισταμένου του Άρχια- 
ναστενάρου, οστις, μετά τό τέλος τοΰ αγιασμού, την εικόνα τού άγιου λα
βών, εΐς τον ναόν επιστρέφει, τοΰ δ5 ΐερέως πάντα δμοΰ τά προς θυσίαν ζώα 
εύλογήσαντος καί την υπό τής εκκλησίας καθωρισμενην ευχήν τών ποιμνίων 
ή την τών κρεών άναγνόντος, ο Άρχιαναστενάρης, σταυρώσας διά τής εΐκό- 
νος τού αγίου τον ιερόν ταύρον, θυσιάζει αυτόν μετά προσοχής, ώστε τό αίμα 
νά ρεύση εΐς τοΰ ναού τά θεμέλια’ πέλεκυς δ5 ιερός καί μέ ιερόν επίκοπον 
καί μάχαιρα ιερά εΐς την θυσίαν ΰπηρετούσι' καί τά μέν κρέα τού ταύρου 
ωμά εΐς τάς οικίας διανέμονται’ τό δέ δέρμα εΐς πλατέα λωρία κατατέμνεταί 
καί άνά εν πέδιλον (τσαρούχι) πρύς εκάστην οικογένειαν στέλλεται. "Όσοις 
δ3 άν μή έπαρκέση εφέτος, τούιτοις ές τούπιόν προσφέρουσιν. Έν δέ τώ με
ταξύ καί τά λοιπά θύματα οίκοι θύονται καί τά κρέα αυτών ψήνονται καί 
έκαστος τοΐς οικείοις καί φίλοις αυτών ή καί τοίς πτωχοίς διανέμουσι. Καί 
τά μέν αναστενάρια την ημέραν έψησυχάζουσι, τό δέ πλήθος έν χοροΐς καί 
θαλίαις, οι μέν έν τώ χωρίω οί δ5 εν τφ άγιάσματι διασκεδάζουσι.

§ 20. Την δ3 επιούσαν νύκτα ο ιερός χορός παρά την πυράν επί τής αν
θρακιάς επαναλαμβάνεται καί αι νυκτεριναί έκδρομαί καί επισκέψεις’ ταΰτα δέ 
διαρκούσιν, άνευ διακοπής, ολον οκταήμερον. Έάν δέ, ξένος τις παρατυχών, 
τά οργιά τούτων τολμήση νά περιγελάση, ώς ποτ3 ό Πενθεύς υπό τών Βακ- 
χών καί Μαινάδων, ούτω καί αυτός φονεύεται* καί τής πυράς δέ τό πΰρ 
ιερόν, καί τοίς καπνίζουσι νά άνάψωσι τάς καπνοσύριγγας δέν επιτρέπεται. 
Προς δέ τούτοις καί κατά τάς ιεράς ταύτας . παννυχίδας, πολλοί τών πανη- 
γυριζόντων, θεόληπτοι καί οΐστροπλήγες γινόμενοι, “Αναστενάρια άναδεί- 
κνυνται. Τής δ3 εορτής διαρκούσης, προ τής οικίας εκάστου Άναστεναρίου 
φανός κρέμαται, εΐς σημείον τής τού οικοδεσπότου Ιερότητος.

§ 21. Κατά δέ τό τέλος τής πανηγύρεως, εν μουσική καί χορώ καί 
πομπή τό χωρίον περιελθόντες, τάς τέσσαρας οδούς αυτού σταυρόνουσιν,
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άνυψοΰντες τάς εικόνας, ϊνα μή κακόν τι εΐσέλθη καί έπειτα είς την οικίαν 
τοΰ “Αρχιαναστενάρου έπιστρέψαντες, καί εκεί συμποσιάσαντες και εν μου
σική καί χορφ καί θαλίαις εύφρανθέντες, εν πομπή καί παρατάξει τάς εικό
νας είς τον ναόν κομίσαντες, καταθέτουσι καί ούτως έπισφραγίζουσι την πα- 
νήγυριν^

ΣΤ\ ‘Η  οΐατρομανία καί οι ίεροχελεαχίαι τών 3Α ν αϋχ εν αριών.

§ 22. Τάς δέ θυσίας καί τάς πομπάς καί τους χορούς, δι“ ών την μνή
μην τοΰ αγίου Κωνσταντίνου έορτάζουσιν έν συντόμορ έκθέμενοι, άναγκαΐον 
ένομίσαμεν ϊνα καί περί 3Αναστεναριών καί τοΰ βίου αυτών προσθώμεν μι
κρά τινα. Καί "Αναστενάρια μέν ή "Άναστενάραι (ο “Αναστενάρης, ή “Ανα- 
στενάρα, τό “Αναστενάρι ή Νεστενάρι) εκ τών επιφωνημάτων έ'χ έχ, οΰχ 
ουχ, ΐχ Χχ, άπερ επιφωνούσι χορεύοντα, ίσως επικέκληνταΓ θεόληπτοι 6έ ή 
μάλλον οίστροπλήγες γίνονται άλλος άλλοτ3 έν αλλφ χωρίω εις ή δυο ή καί 
τρεις ενίοτε ο μέν κατά τά εν Βλαχόβφ τελούμενα προεόρτια, ο δέ κατά την 
μνήμην τοΰ αγίου έν τω ναφ ή κατά τον παρά την πυράν χορόν, ο δέ καί 
κατά τά μεθέορτα. Πολλοί δέ καί εκ νεαράς ηλικίας άσθενήσαντες καί άναρ- 
ρώσαντες καί τφ άγίω υπό τών γονέων άψιερωθέντες, νεανίαι γενόμενοι, χο- 
ρεΰουσιν* οί δέ θεόληπτοι άνδρες, ή γυναίκες, ή καί παρθένοι, δτε κατά πρώ
τον κατά την εγχώριον φράσιν, «τούς πιάνει ό άγιος» ωχρότατοι γινόμενοι 
τρέμουσιν, άφρίζουσι καί υπό σπασμών καταλαμβανόμενοι καί τό βλέμμα 
άγριεΰοντες καί λειποθυμοΰντες, εκτάδην καταπίπτουσιν αναίσθητοι, ώσπερ 
οί σεληνιαζόμενοΓ οΐ δέ παρόντες, ώς άγιους καί καθαρούς τούτους θεω- 
ρούντες, λαμπάδας κρατούντες, εν τοΐς θυμιατηρίοις, τούς θυμιώσιν. “Εν 6έ 
τή οίστροπληγία καί τή έκστάσει τών φρενών, άναπηδώντες καί την εικόνα 
τοΰ αγίου άρπάζοντες, νυχθημερόν χορεΰουσι, την απαλλαγήν τής παραφρο
σύνης διά τοΰ χορού ποριζόμενοι.

§. 23. Καί κατά τινας μέν, ή οίστροπληγία αυτή μέθη εστί καί προ- 
ποίησις ανθρωπάριων πονηρών, κέρδους χάριν καί ακολασίας ένεκεν' άλλ3 
οτι μέν τό πράγμα ούκ έστι μέθη, καταδείκνυται έκ τού δτι υπό τών αρχιε
ρέων πολλάκις άπειληθέντες ή καί μαστιγωθέντες, τής έκστάσεως έπαύσαντο, 
καί έρωτοόμενοι δέ δρθώς άπαντώσι, τών πράγματι μεθυόντων ούδέν τοιού- 
τον ποιούντων’ δτι δ3 ουδέ προσποίησίς έστιν, έκ τώνδε, άπερ αύτόπται μάρ
τυρες αξιόπιστοι διεβεβαίωσαν, καταδείκνυται. Έ ν Γραμματικόβφι προύχον- 
τός τίνος ό υιός, τών τελετών τούτων ώς μωρών προλήψειυν καί αφορμών 
ακολασίας κατήγορων πρότερον, οίστροπλήξ καί αυτός εγένετο' καί κατά πρώ
τον μέν επί τω πάθει αϊσχυνόμενος, τού Θεού έν τώ ναώ μετά δακρύων έδέ-

"Αναστ. Χουρμουξίάδου

* 3Εν Στοργάς λέγουσιν δτι «τή προ τής εορτής Κυριακή εγκαλεΐ ή είκών 
τον καθαρόν άνθρωπον καί τον κάμνει νά χάση τά συλλογικά του».
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ετο καί θυσίας ΰπισχνεΧτο, όπως τΰχη απαλλαγής' αλλά τό πάθος ου δυνη 
θ^ίς νά αποφυγή, την εικόνα τοΰ αγίου Κωνσταντίνου από του ναοΰ ήρπασε 
καί νυχθημερόν χορεΰσας τον των ’Αναστεναριών έξαλλον χορόν, μόλις εις 
εαυτόν συνήλθε καί μήνα όλον οΐκουρών διετέλει, επί τω πάθει αισχυνόμενος. 
Καί γυνή δέ τις εν χωρίφ τινί τοΰ Βιζΰης, καί άλλη δ5 εν Προδίβιο, εν τή 
οίστροπληγία αυτών, εις τον ποταμόν πεσοΰσαι, έπνίγησαν. Πολλάκις δέ καί 
6 μνηστήρ μετά τής μνηστής χορεΰσαντες, άλλήλους οΰ διέγνωσαν. Έ κ τού
των τοίνυν των τεκμηρίων καί εκ τοΰ επί τής ανθρακιάς χορού, ίσως αν τις 
εικάσειεν δτι το πράγμα νευρική τις έστι πάθησις εκ τής δι’ αμάθειαν μεγά- 
- 'Ίης πίστεως εις τά ανύπαρκτα καί τής έκ προλήψεως προκαταλήψεως' διά 
τοΰτο καί ανδρες καί γυναίκες, εν παραφορά καί λελυμένη καί άτημελεΤ τή 
κόμη καί γυμνόποδες χορεΰσαντες, ύστερον κεκμηκότες ώς ένεοί κάθηνται, 
οΰδενός των πεπραγμένων ενθυμούμενοι, ϊνα δ* ή ΐερότης τοΰ νεωστί γενο- 
μένου οιστροπλήγος καί παρά τφ λαω σεβαστή γένηται καί κατακυρωθή, 
οφείλει πάντως ο νεοφώτιστος, ούτως είπειν, ΐνα καταταχθή έν τοΧς Ά να- 
στεναρίοις υπό τοΰ Άρχιαναστενάρου, καί παραδεκτός καί αρεστός ή τή 
άδελφότητι.

§. 24. Άποτελοΰσι δέ τά ’Αναστενάρια τάγμα τι ιδιαίτερον ή αδελφό
τητα, αρχηγόν, ή μάλλον, πρόεδρον έχουσα τον Άρχιαναστενάρην, δστις έκ 
των τοΰ Κωστί ’ Αναστεναριών εκλέγεται εκ διαδοχής τοΰ εκάστοτε πρεσβυτέ- 
ρου ή ΐκανωτέρου’ αΰστηρότερον δέ καί άγιώτερον βίον επιδεικνυόμενοι, σεβα
στοί τοΧς πάσι γίνονται' διό καί προσερχομένοις αΰτοΧς οί καθήμενοι προεξανί- 
στανται καί τής οδοΰ παραχωροΰσΓ πάντη δ3 αγράμματοί είσι τά ’Αναστενά
ρια, καί εις τήν εκκλησίαν μόνον κατά την εορτήν τοΰ αγίου Κων)ντίνου καί 
των Φώτων, ότε ό μέγας αγιασμός ψάλλεται, ΰπάγουσιν, άλλοτε δ5 ουδέποτε' 
ωσαύτως δέ καί πάντες οι τάς προλήψεις ταΰτας αποδεχόμενοι σπανίως τον 
ναόν επισκέπτονται' δ δέ ίερεΰς τοΰ χωρίου, εάν θέλη λειτουργεί καί κατ’ 
αΰΐάς ακόμη τάς πυριακάς, διότι μόνος ψάλλει καί μόνος ακούει τήν ακο
λουθίαν. Τά δέ Χριστούγεννα, λίαν πρωί, εγειρόμενοι, τον ιερόν πλακοΰντα 
έσθίουσι καί ουδέ κάν πατοΰσιν εις τήν εκκλησίαν, άλλ’ εις ευωχίας καί τήν 
οινοποσίαν τρέπονται, ούδείς δ5 εξομολογείται και σπανίως μεταλαμβάνουσι 
τά ’Αναστενάρια' άλλ’ ιδιαίτερα τεμένη έν ταις εαυτών οΐκίαις εχουσι, μέ
γαρα (κονάκια) των παππούδων ταΰτα άποκαλοΰντες. ’Έστι δέ ταΰτα πενιχρά 
τινα δωμάτια, έν οις αΐ εικόνες τοΰ αγίου αΐ χορεΰουσαι άνήρτηνται καί λυχ- 
νίαι προ αυτών ϊστανται καί λύχνοι άσβεστοι κρέμανται. Πάππον δ’ ή παπ- 
πουν τον άγιον Κωνσταντίνον άποκαλοΰσι καί τάς εικόνας τοΰτου, παπ
πούδες καί τά τεμένη αυτών, των παππούδων μέ,γαρα' τό δ ’ έν τή οικία 
τοΰ Άρχιαναστενάρου εν Κωστί, μέγαρον μέγα τών παππούδων έπικέκληταμ 
τοΰτο δ’ έστι καί τών πάντων ιερώτατον' διότι καί δ εν Κωστί Άρχιανα- 
στενάρης απάντων σεβασμκυτατος καί ταΧς έπιταγαΐς τοΰτου τά τών άλλων

ίϊέρι των άνασΐεναρί(»ν καί άλλων τινών εθίμων
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χωρίων 3Αναστενάρια πείθονται. Έκεΐ δέ καί ό ιερός θησαυρός ιών ’ Ανα
στεναριών, εξ αφιερωμάτων χρυσών καί αργυρών καί αρχαίων νομισμάτων 
και άλλων κοσμημάτων συνιστάμενος, μετ’ εΰλαβείας κεκρυμμενος φυλάσ
σεται' καί άμΰθητόν τι να πλούτον, προς την πενίαν των κατοίκων, δτι περι
έχει, άδεται. Έ κ τούτου 6s ό Άρχιαναστενάρης καί τα ’ Αναστενάρια μόνα 
εις ιδίας δαπάνας εξοδεύουσι, μετά δέ τον θάνατον του Άρχιαναστενάρου, εις 
τον διάδοχον τοΰτου υπό τής αδελφότητος εκλεγόμενου παραδίδεται. Εις δέ 
τά μέγαρα ταΰτα τών παππούδων άνδρες καί γυναίκες μετ’ εΰλαβείας φοι- 
τώσιν έν ταΐς έορταΐς, θυμίαμα καί λαμπάδας καί έλαιον κομίζοντες καί 
τάς εικόνας τών παππούδων «σπαζόμενοι* καί άλλοτε δ’ οπόταν άσθενήση έν 
τή οικία κτήνος ή άνθρωπος ή άπολέσωσι τι ή κακόν όνειρον ΐδωσιν, εις τά 
τεμένη ταΰτα καταφεΰγουσι, τά δέ ’ Αναστενάρια, εις τά τών ασθενών ή τών 
γονέων αυτών ή τών κυρίων τών κτηνών αμαρτήματα την αιτίαν τοΰ κακοΰ 
άποδίδοντα, διά ταγμάτων θυσιών, ελαίου, κηρού, χρημάτων καί έπαργυ- 
ρώσεως ή επιχρυσώσεως εικόνων ΰπισχνοΰνται την ιασιν* καί τών δνείρων 
δ’ επιτηδείως ποιούνται την έξήγησιν.

§. 25 Προσέτι καί ιερατικά ΐδία έργα τά ’Αναστενάρια έχουσι.
Α '. Τό θΰειν τον ιερόν ταΰρον κατά την εορτήν τοΰ αγίου Κωνσταντίνου·
ΒΑ Τό επί τής ανθρακιάς χορεΰειν καθ’ άπαν τό κατά την εορτήν 

οκταήμερον, καί τάς νυκτερινός είς τάς οικίας επισκέψεις καί τάς εις τά 
πέριξ χωρία έκδρομάς.

Γ '. Τό άντλεΐν τοΐς εΰσεβέσι τό πρόςτό νίψασθαι καί τήν πόσιν άγιασμα.
ΔΑ Τό έξομολογειν τούς προσερχομένους καί δι3 ΰποσχέσεως θυσιών 

εις τον άγιον, τών αμαρτιών δωρείσθαι τήν άφεσιν.
Ελ Τό χρησμοδοτεΐν τοΐς χρωμένοις περί τών μελλόντων’ διότι, κατά 

τον Εΰριπίδην, «όταν ό Θεός εις τό σώμα έ'λθη πολύς, λέγειν τό μέλλον 
τούς μεμηνότας ποιεί»’ καί ούτοι τοίνυν υπό τοΰ Θεοΰ δήθεν έμπεφορη- 
μένοι, ώδέ πως τό μέλλον προλέγουσιν. Έ ρωτα ό Άρχιαναστενάρης τήν 
εικόνα τοΰ παππού. ’Έπειτα, κλινών τό ούς προς αυτήν προσποιείται οτι 
δήθεν ακούει, καί άπαντα αυτός, ώς υπό τοΰ αγίου εμφορούμενος, τοιαΰτα 
λέγων: «ο παππούς απαιτεί θυσίαν ταύρου ή κριού ή άρνός ή έλαιον, ή καί 
χρήματα, όπως ή έκβασις τοΰ μέλλοντος αισία γένηταί». Οι δέ περί αμφιβό
λων πραγμάτων χρησμοί, οΐος ο περί τής τών νοσούντων άναρρώσεως, λοξοί 
καί διφορούμενοι έκφέρονται, ώσπερ οι τής Πυθίας* τό δέ λάθος αείποτε εις 
τήν ελλιπή τοΰ τάγματος εκπλήριοσιν αποδίδεται. Πολλάκις δέ καί Αναστε
νάρης τις έν τώ δπισθοδόμφ τοΰ τεμένους κεκρυμμενος άπαντα ώς παπ
πούς δήθεν. Καί μακρόθεν δ’ οΐ συγγενείς τοΰ πάσχοντος, φέροντες φόρεμά 
τι αυτού, ερωτώσι τά Αναστενάρια περί τής άναρρώσεως* έκεΐνα δέ άποκρι- 
-νονται ούτως ή άλλως επί τοΰ φορέματος μαντεΰοντες, καί οι χρησμοί ως 
έπαληθεύοντες λέγονται υπό τοΰ όχλου και πιστεύονται. Καί παρά τήν πυράν



δέ βεβακχευμένοι και ένθεοι χορεύοντες πολλάκις χρησμοδοτούσα και δή καί 
ΐΐοτέ τις έκλεψε μελίσσια" ο δέ άπολέσας αυτά εις τον παππούν, εάν εΰρί- 
σκοντο, εταξεν. Επειδή δέ μετ’ ολίγον τά ζώα τοΰ κλέπτου έψόφησαν, τή 
κλοπή άποδιδούς την ζημίαν ο κλέπτης, προσελθών τω ’Αναστενάρη, εξωμο- 
λογήθη, την προς τον παπποΰν μεσιτείαν επικαλούμενος, δπως έξιλεώση τού
τον διά τάγματος, δ δέ "Αναστενάρης παρήγγειλεν αύτώ ΐνα, κρατών λαμπάδα, 
τον θυμιά κατά την εορτήν έν τή πυρά χορεύοντα. Καί λοιπόν κατά τήν 
εορτήν ό "Αναστενάρης χορεΰων, έλεγεν οτι δ παππούς είπεν αύτώ τις τά 
μελίσσια έκλεψε, καί διέταξεν αυτόν ΐνα τον κλέπτην φανέρωση' δ δέ ταΰτα 
άκοΰων, ΐνα μή φωραθή, εθυμία αυτόν έτι προθυμότερον' άλλ’ δ "Αναστε
νάρης, υπό του κυρίου των μελισσών παρακαλσύμενος, τραγοειδών έν τω χορω 
καί «δεν βαστώ, δεν βαστώ δεν βαστώ, θέ νά το πώ» λέγων, τον κλέπτην 
έφα-νέρωσεν' δ δέ ρόπαλον άρπάσας, τον Άναστενάρην έφίλοφρονήσατο, 
λέγων' «δ παππούς σέ τό ειπεν ή εγώ; δν δέν σέ τώλεγα εγώ, που θαλά τδ 
ξεύρεις σΰ;». Οΰτω δ" ή ανέκαθεν περί τούς χρησμούς επικρατήσασα γοητεία 
καί τέχνη και τοΐς Άναστεναρίοις γνωστή καί ή άγυρτία συμπαρομαρτεΐ καί 
προς τήν άπάτ7]ν τής παχυλής άμαθείας καί προλήψεως χρήσιμος.

Τ '. Προσκαλούνται τά "Αναστενάρια εις τήν οικίαν τού πάσχοντος καί 
μετά πολλής εύλαβείας εν λαμπάσι καί θυμιάμασιν αυτούς οι οικείοι τοΰ α
σθενούς υποδέχονται' οΐ δέ έν ταΐς είκοσι των παππούδων ελθόντες, σταυ- 
ροΰσιν τον ασθενή καί τον Ιερόν χορόν, τής μουσικής παιανιζοΰσης, περί 
αυτόν χορεύσαντες, ερωτώσι τον παππούν, κλίνοντες τό οΰς προς τήν εικόνα, 
άν δ ασθενής μέλλη νά ζήση' καί ώς παρά τού αγίου δήθεν λοξώς αποκρί
νονται, διά τάγματος θυσίαν καί άνάρρωσιν ύπισχνούμενοι καί τήν αιτίαν 
τής ασθένειας τή παρά τοΰ πάσχοντος ή και των προγόνων αυτών άμελεία 
θυσίας τεταγμενης άποδίδοντες. Φιλοδωρηθένχες δέ καί τελείαν άνάρρωσιν 
επευξάμενοι, απέρχονται, καί εΐ μέν άναλάβη δ ασθενής, αυτός θύει τό τε~ 
ταγμένον θύμα καί συμπόσιον παραθέμενος, εστία τά "Αναστενάρια καί έν 
χοροΐς καί θαλίαις ευφραίνονται' ει δέ καί άποθάνη, οΐ συγγενείς αυτού εν 
τω ναω τήν θυσίαν προσφέρουσιν.Έάν δέ 6 ασθενής είναι παΐς ή μειράκιον, 
υπό τών γονέων τάζεται ΐνα χορεύη άναρρώσας, ως Άναστενάριον.

Ζ\ Όπότα-ν δ" έπιζωοτία συμβή ή άλλη τις επιδημία ή άναψανή βρυ- 
κόλαξ, ον 2μερδάκι άποκαλούσιν ή Γούστρελον, (α) εξέρχονται εις λιτανείαν 
τά "Αναστενάρια εν μουσική και χορω καί πομπή, τάς εικόνας τών παπ- 
ποΰδιον κρατούντα, καί δρομαίοι τρέχουσι, τον βρυκόλακα δήθεν διώκοντες

ίίερί των αναστεναριών καί άλλων τινών εθίμων 15S

(α) 2μερδάκυ ΐσως έκ τοΰ σμερδαλέως καί Γοΰστρελος ίσως Βούστρολος, έκ 
τοΰ βοϋς καί οίστρος καί έλαι'ινω* ώς οιστρηλατών καί ταράττων καί πνίγων πολ- 
λάκις τάς βοΰς' καί το ρήμα γουστρελιάζω— βρυκολακιάξω—έξαγρυπνώ. Έγου- 
στρέλιασεν απόψε^δέν έκοιμήθη, άλλ’ ήγρΰπνει ώς βρυκόλαξ.
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άνά τά ορη ή εις τάς οικίας καί κατ' αυτοΰ πυροβολοΰντες, διότι προσποι
ούνται ο τι δήθεν βλέπουσιν αυτόν ως ασκόν μέλανα πλήρη αίματος. "Επειτα 
τάς τέσσαρας άκρας τοΰ χωρίου διά των εικόνων σταυροΰσι, τό κακόν εκδι- 
ώκοντες καί φραγμόν αύτφ τιθέμενοι. Έ ν έκαστη δέ πλευρά τοΰ χωρίου 
κηπάριον ιερόν των παππούδων περιπέφρακται, Ιεροΐς δένδροις κατεσκια- 
σμένον, καί έν αυτω περίπτερον, ένθα κατά την λιτανείαν τάς εικόνας εις 
προσκΰνησιν καταθέτουσι, καί κατά την μνήμην δέ τοΰ αγίου Κωνσταντίνου 
καί τάς άλλας επισήμους έορτάς εκεί τά 'Αναστενάρια χορεΰουσίν εν ταΐς 
είκοσι περί τό περίπτερον. Έπί δέ των σανίδων τοΰτου σταυροί δι= έρυθράς 
βαψής είσιν έξωγραφισμένοι καί λυχνίαι ίστανται, οπού τό προσερχόμενον 
πλήθος λαμπάδας άνάπτει καί θυμια καί προσκυνει.

Η '. Όπόταν ο θεμέλιος λίθος νεοδμήτου τίνος οικίας κατατίθηται, ο 
μέν άρχιτέκτων θύει μέλαν πρόβατον εν τω μέσφ τοΰ οικοπέδου, εντός λάκ
κου χΰνων τό αίμα' των δέ 'Αναστεναριών προσκληθέντες, ό Άρχιαναστε- 
νάρης, άνά μίαν λαμπάδα εν ταις τέσσαρσι γωνίαις τής οικίας άνάπτει καί 
λαβών θυμιατήριον, θυμιμ πάντας τούς παρόντας' έπειτα θάπτει την κε
φαλήν τοΰ θύματος έν τφ> λάκκω, ένθα καί τό αίμα έρρευσε' καί λαβόντες 
τάς είκόνας των παππούδων, χορεύουσι τής μουσικής παιανιζούσης, μέχρις 
άν οτου παρατεθή τό συμπόσιον' φαγόντες δέ καί πιόντες καί τά κράτιστα 
έπευξάμενοι, απέρχονται.

§. 26. Οι δέ των χωρίων τούτων κάτοικοη οί μέν άπαξ μόνον τοΰ 
ενιαυτού κατά τά Φώτα εις την εκκλησίαν ύπάγουσι καί ουδέποτε μεταλαμ- 
βάνουσιν, ονδ’ είς αυτήν τοΰ βίου την τελευτήν φθάσαντες' οί δέ σπανίως 
κατά τάς επισήμους έορτάς μόνον εις τον ναόν έρχονται' πολλοί δέ τούτων 
είς τό δάσος έξελθόντες καί επί μεγάλου δένδρου σταυρόν χαράξαντες, ενώ
πιον αυτού τάς εαυτών αμαρτίας έξαγορεύονταΓ τών δέ συνεχώς εις τον 
ναόν φοιτωσών γυναικών έρωτα προς τον ιερέα καταγιγνώσκουσι' καί τον 
άγιον δέ Κωνσταντίνον, εν τή άμαθεία καί πλάνη αυτών, οί πάντες σύζυγον 
καί ούχί υιόν τής αγίας Ελένης νομίζουσι καί ψιλόγυνον αυτόν καί ακόλα
στον θεωροΰσι' διό καί τά όργια τής 'Αφροδίτης κατά την εορτήν εν άδεία 
έαυτοΐς έπιτρέπουσαι. Καί περί μέν τά θεία πάντη ψυχροί καί αδιάφοροι 
οντες, ταις εαυτών προλήψεσι μέγιστον σέβας άπονέμουσι, καί τήν ευφορίαν 
τής γης καί τήν ευκρασίαν τών καιρών καί τήν τών ποιμνίων αύξησιν εις 
τήν πιστήν τών εθίμων τούτων τήρησιν άποδίδοντες* διότι, ώς νομίζουσιν, 
άναγκασθέντες έστιν οτε υπό τοΰ υπέρμετρου ζήλου αρχιερέων τινών μάστιξι 
καί καθείρξεσι καί πανχοίαις καταδρομαΐς ή καί τή έπεμβάσει τής επιτόπιου 
αρχής, ίνα τών οργίων παύσωνται, μεγάλην δυστυχίαν έπί τήν εαυτών χώραν 
είδον έπελθοΰσαν. "Οθεν καί εύκαιρείας δραξάμενομ πάλιν αύθις τάς έορτάς 
αυτών έν λαμπρότητι πανηγυρίζουσιν.

§. 27. Τούς δέ ιερείς, τούς μέν σιωπώντας καί παραβλέποντας καί μή
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εξελέγχοντας, προθύμως καί πλουσιοπάροχος ςριλοδωροΰσιν, ώς οι πολλά έτη 
εκεί έφημερεύσαντες παπά Εΰγενής καί παπά Σταμάτης, οι 3Αβδημιώται, 
διεβεβαίωσάν μοΓ τούς δέ νουθετοΰντας καί άποτρέποντας καί τον ναόν 
κλείοντας καί τάς εικόνας μή παραδιδόντας έμίσουν, κατέτρεχον, εσυκοψάν- 
τουν καί οΰδέν αύτοΐς έφιλοδώρουν' διό καί εγχωρίους ιερείς προς ησυχίαν 
αυτών οί αρχιερείς έχειροτόνησαν.

Ζ'. At χορεύονται εικόνες

§. 28. Αί δέ ιών παποΰδων χορεΰουσαι εικόνες λαβάς εχουσιν Ικα- 
νώς μακράς κάτωθεν έκ της αυτής σανίδος, προς την κατά τον χορόν τών 
’ Αναστεναριών ευκολον διαχείρισιν, έπηργυρωμέναΓ δ3 είσί κεχρυσωμέναι καί 
παντοίοις κοσμήμασιν, οιον χρυσοϊς καί άργυροίς ένωτίοις καί δακτυλίοις 
καί ψελλίοις καί άλύσεσι καί άρχαίοις νομίσμασι κεκοσμημέναΓ σκέπη δ3 ερυ
θρά μέχρι τοΰ τραχήλου διήκουσα ώσπερ τις επενδυτής, την Εικόνα καλύπτει 
εξ ου στερεοί καί ευμεγέθεις άργυροί κώδωνες εις πλήθος έξήρτηνταΓ τών 
δέ παρά τοΐς άλλοις Χριστιανοίς εικόνων τοΰ αγίου Κωνταντίνου διαφέρουσι 
καθ" οτι ή αγία Ελένη ζωγραφεΐται διεζωσμένη την εσθήτα καί τον έτερον 
πόδα ώς χορεΰουσα δήθεν προτείνουσα" εικόνας δέ τοιαΰτας καί εν τοίς ναοίς 
εχουσιν άλλ3 ιδία εν τοΐς τών παππούδων τεμένεσιν, άς καί ίερωτάτας νο- 
μίζωσι. Καί αΐ τοΰ αγίου δέ Παντελεήμονος εικόνες λαβάς εχουσιν καί έρυ- 
θρώ χιτώνι καί κώδωσιν άργυροίς καί παντοίοις κοσμήμασι κεκόσμηνται παρ" 
οις ή εορτή τοΰτου έν χοροίς καί πομπαίς καί θυσίαις πανηγυρίζεται παρά 
δέ τών πρεσβυτέρων αγίων, οιον τοΰ αγίου Δημητρίου(α) τοΰ αγίου Γεωρ
γίου καί των λοιπών, εν ταίς είκόστν αυτών προ χρόνων εχόρευον.

§ 29. Πολλάκις δέ δεινούς διωγμούς παρά τών κατά καιρούς αρχιε
ρέων αί τοιαϋται εικόνες, ώσπερ είδωλά τινα λατρευόμεναι, ύπέστησαν, καί 
ό πέλεκυς βαρύς κατ3 αυτών έπέπεσε καί εις το πϋρ παρεδόθησαν, κατά την 
διαβεβαίωσιν τοΰ τε πανιερωτάτου πάλαι μέν ποτέ Σωζουαγαθουπόλεως ήδη 
δέ πρώην Ααρίσσης κυρίου Δωροθέου καί τοΰ πρώην Σωζουαγαθουπόλεως 
κυρίου Προκοπίου καί τοΰ έν μακαρία τή λήξει γενομένου πρώην Βιζύης, 
κυρίου Ματθαίου, δ στις μάστιξι πολλάκις> ιός αυτός ΐδίορ στο μάτι ήμίν ώμο- 
λόγησε. τα "Αναστενάρια εψιλοφρονήσατο* άλλ3 ό διωγμός, ώς άείποτε, αντί 
τοΰ καταπαΰσαι την πρόληψιν, έτι μάλλον αυτήν επέτεινε καί βαθύρριζον 
καί ίσχυροτέραν κατέστησεν ή δ" αύτοΰ πανιερότης ό άγιος πρώην Σωζουα- 
γαθουπόλεως, κύριος Προκόπιος, πρώτον μέν σεροδρότερον καταδιώξας τά 
"Αναστενάρια, μετετέθη έκ τής επαρχίας αύτοΰ διαταγή τής υψηλής Πύλης,

(α) Έ ν  Δαρδανελλίοις προ τριών καί είκοσιν ετών διδάσκοντες εϊδομεν έν 
Τ'ύ μνήμη τοΰ άγ. Δημ,ητρίου ταΰρον μέλανα ΰυόμενον καί τον ιερέα εύλογοΰντα τό 
θΰμα’ διεβεβαίου δ5 ό ίερεΰς δτι ή θυσία μελανός ταύρου τακτικώς κατ’ έτος έγίνετο.
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ως ίδίψ στόματι ή αυτού πανιερότης διηγήσατο καί ενεργεία του Τσεμίλο- 
γλου 90τσάκ Ναζιρί, επιστάτου των κατά τό Μικρόν Σαμακόβιον μεταλλείων 
του σιδήρου, εν οΐς πλεΧστοι εκ των χωρίων τούτων είργάζοντο’ αύθις δ3 
επανελθών είς Σωζούπολιν, μετριώτερον προς αυτούς επολιτεύσατο’ τής δέ 
μεθόδου ταΰτης, τής διά τοΰ πελέκεο^ς καί τού πυρός καί μάστιγος ανεπιτυ
χούς μέχρι τούδε άποδειχθείσης, υπολείπεται, νομίζομεν, ή διά τής συστά- 
σεως σχολείων καί τής πατρικής διδασκαλίας καί νουθεσίας συνετών αρχιε
ρέων’ εναπόκειται δέ τή φιλοστοργία τής μητρός Εκκλησίας, ϊνα περί τού 
ερωτισμού καί τής ψυχικής σωτηρίας καί των ταλαίπωρων τούτων τέκνων 
αυτής φροντίση, των εν βαθει σκότω ήδη διαπορευομένων.

'Ομοιότης των τελετών τφν ’Αναστεναριών τιρος τά τον Διονύσου
οργιά ηαϊ τάς των άλλων Φεών ατομοτάς.

§. 30. Άρχαιαι δ9 αί τελεταί αΰται καί αί πομπαί καταφαίνονται, 
διότι πολλήν την ομοιότητα προς τά οργιά των Βακχών καί των Μαινάδων 
έχουσΓ διότι, ώς το πάλαι, οΐ τελοΰντες αυτά οίστροπλήγες καί μανιώδεις γι
νόμενοι, ούτε των λεγομένων ούτε των πραττομένων είχον αΐσθησιν, ούτω 
καί νύν τά 3Αναστενάρια, άνδρες τε καί γυναίκες, έν τή οίστρομανία αυτών, 
έξαλλοι καί γυμνόποδες καί λελυμένη τή κόμη χορεύσαντες καί πομπεύσαν- 
τες, μετά ταΰτα ούδενος των λεχθέντων καί πραχθέντων μέμνηνται, καί έν 
τώ χορφ άλλήλους ού διέγνωσαν αντί, δέ τοΰ των Βακχών επιφωνήματος 
εύοΧ ! σαβοΧ ! τούς στεναγμούς εχ εχ, ούχ ούχ, επιφωνοΰσι' καί ώσπερ αί 
Μαινάδες έν μέν τή δεξιά κρατούσαι θύρσον, εν δέ τή αριστερά άγαλμάτιον 
τοΰ Διονύσου, ώργίαζον, ή έν ταΐς ίεραΧς πομπαΐς τά αγάλματα των θεών 
έπ9 ώμων οι ίερεΧς φέροντες, έπεφώνουν υπό τοΰ άχθους δήθεν τής θεότη- 
τος βαρυνόμενοι, ούτω τά ’ Αναστενάρια τάς εικόνας ερέρουσι στενάζοντα. 
Αί δ5 είς τον Κιθαιρώνα παννυχίδες καί ή κατ9 αύτάς ακολασία, ήν κατ’ άρ- 
χάς ύποόπτευον μέν, κατά τον Εύριπίδην, παρ9 φ ό Ιΐενθεύς φησι’ «Πρόφα- 
σιν μέν ώς διή Μαινάδας θυισκόους, την δ9 Άφροθίτην πρόσθ9 άγειν τοΰ Βακ- 
χίου' γυναιξί γάρ δπου βότρυος έν δαιτί γίγνεται γένος, ούχ υγιές ούδέν έτι 
λέγω τών οργίων»' άλλ’ ουδόλως ύπήρχεν, ύστερον δ9 επεκράτησε, καί υπό 
των Άναστεναρίίον τελούνται. "Οπως δέ τό πάλαι εν Αακεδαίμονι κατά τάς 
πομπάς έλεγον δτι ή Δημήτηρ είς έπίσκειψν τής έν Ταινάρω Κόρης άπήρχε- 
το, ούτω καί ήδη τά ’Αναστενάρια λέγουσιν δτι ό άγιος τοΰ Σοργάς είς επί- 
σκεψιν τοΰ έν Άφκαριοΰ αδελφού αύτοΰ άγιου υπάγει' ιερός δέ τό πάλαι 
ό χορός περί τον βωμόν καί δρχήσεη ενθουσιάζει καί μολπή θορυβώδει έτέ- 
λουν τά οργιά’ ιερός καί ήδη ό παρά τιήν πυράν χορός καί ή μουσική αχώ
ριστος* όπως δ9 ή πυρά τον βωμόν άντικατέστησεν, ή άνΐχνευαις τούτου τοΐς 
δεινοΐς περί τε την μυθολογίαν καί τον βίον τών αρχαίων Ελλήνων εναπό-
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κειταΓ τά δ5 εν τφ μέσφ του κυκλίου χορού μανικώς πηδώντα ’ Αναστενά
ρια, τούς τού αρχαίου Κρητικού χορού κυβιστήρας ίσως αντικατέστησαν* 
«δοκ» δέ κυβιστήρε κατ’ αυτούς, μολπής έξάρχοντες, έδίνευον κατά μέσους» 
(Ήσιοδ.) και όπως κατά την Βοιωτικήν εορτήν, τά Άγριώνια, ύπετίθετο 
δτι ο Διόνυσος εκ τής χώρας έξέφυγεν, οι δέ όργιάζοντες άνεζήτουν αυτόν τρέ
χοντες άνά τά ορη, ούτω και ήδη φεύγοντος τού την εικόνα κρατοΰντος 3Ανα- 
στεναρίου εις τά ορη κατά τάς νυκτερινός εν λαμπαδηφορίαις έκδρομάς, 
άνδρες οπλοφόροι τον δρόμον περικόπτουσι, την εις τό άλλο δήθεν χωρίον 
φυγήν κωλύοντες. Και ή υπό των ’ Αναστεναριών δε θυσία τού ταύρου σχέ- 
olv τινά ΐσως έχει προς την μορφήν τού Βάκχου, διότι ταυροφυής και ό 
Διόνυσος, καί αί Βάκχαι κατά τον Εύριπίδην, «φάνηθι ταύρος» έπεφώνουν 
τον Διόνυσον. “Ωμά δέ τά κρέα τού θύματος διανέμονται, ΐσως διότι καί 
ώμηστής έπεκαλειτο ο Διόνυσος. Έ τι δ’ δπως τό πάλαι ό ασεβής Πενθεύς, 
ακολασίαν ύποπτεύσας εν τοϊς δργίοις, υπό τής εαυτού μητρός κατεσπαρά- 
φθη, ούτω καί ήδη, οστις άν των ξένων παρών των υπό των Αναστεναριών 
τελουμένων καταγελάση, οΰτος έξ άπαντος φονεύεται. Καί ή κατά τάς πα- 
νηγύρεις δέ ταύτας επικρατούσα μέθη ού μικρόν τά τού Διονύσου άποδεί- 
κνυσιν οργιά. Έν δέ ταΐς Βάκχαις τού Εύριπίδου μεγίστη ή όμοιότης των 
’ Αναστεναριών προς τάς Μαινάδας καταφαίνεται.

§. 31. Καί των πατέρων δέ τής Εκκλησίας πολλοί, τάς τοιαύτας προ
λήψεις κατακρίνυντες, πολλήν τήν καταφοράν έπιδείκνυνταί κατά τής τούτων 
διατηρήσεως. Έν τφ Ταμείιο, λόγου χάριν, τής ’ Ορθοδοξίας, έν κεφαλαίφ 
ΝΕ\ επιγραφήν φέροντι «περί των βασταζόντων τάς άγιας εικόνας καί πα- 
ραφρονούντων», ή εις τον προφήτην Ήσαί'αν ερμηνεία Κυρίλλου ’Αλεξάν
δρειάς παρατίθεται, λέγουσα’ «Έ ν  καταγελάστοις πανηγύρεσιν έξεκόμιζον 
των σηκών τά αγάλματα. Έπαναθέμενοι δέ ταύτα των ιερέων τινές, περιήε- 
σαν έν πλατείαις, κατασειόμενοί τε καί οΐον μεθύσκοντες, ως άχθοφορούντες 
ά'γαν, καί ένθα άν επιβαρήσειεν, ο καί δοκιμάζειν ήθελον, εκεί πως καί συ- 
νωθούμενοι καί μή φέρειν τό άχθος ύποκρινόμενοι* ό δέ ασύνετος τε καί 
αγελαίος δήμος, γύναιά τε φρένων έρημα κατεκρότει ταίς εύφημΐαις, τήν 
άψυχον ύλην ειδοποιηθεισαν όρώντες εις άνδρα τυχόν ή γυναίκα, όροντό τε 
κατά αλήθειαν καί άφόρητον ένιέναι βάρος τον διακομιζόμενου τοϊς άναθε- 
μένοις εις ύίμους αυτόν»' ό δέ συγγραφεύς τής βίβλου ταύτα επισυνάπτει’ 
«λοιπόν, τέκνον μου, δεν είναι τοιουτότροπα καί παρόμοια σχεδόν τά έργα 
των τοιούτων λεγομένων Χριστιανών, οπού ούτε από εύλαβείας τίνος εις τά 
τοιαύτα ξεπέφτουν ανόσια καί άτοπα πράγματα ; ΐλεως ο Θεός ! Επειδή καί 
ο νόμος τούς αρπάζοντας τάς εικόνας καί άτάκτως βαδίζοντας, τούς κληρι
κούς καθαίρει καί τούς λαϊκούς άφορίζεί βαρέαις»* έν κεφαλαίφ δέ ΝΕΕ, 
κατακρίνων τάς παρά τοϊς χριστιανοις είθισμένας θυσίας, ταύτα προστίθησιν* 
«ημείς δέ οι απλανείς ’ Ορθόδοξοι έπρεπε καί τό αιμα μας νά χύσωμεν, άγω-
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νιζόμενοι αυτά νά ξεκόψωμεν, διά νά μή τέλος πάντων ε λ λ η ν ί ζ ω μ ε ν '  
άλλα πολλοί των αρχιερέων, πνευματικών πατέρων, ιερομόναχων καί διδα
σκάλων, όψθαλμοφανώς ταΰτα ορώντες, καίτοι κατηγοροΰντες, παραβλέπουσι, 
και αυτοί εις τό χείρον τρέχουσιν' ίλεως ο Θεός!» καί έν τφ NS"', κεφα- 
λαίω, τφ έπιγραψομένω «δτι, ου διά των αγίων εικόνων ενεργεί ό Σατανάς, 
άλλ3 άψ3 εαυτών προς καταφρόνησιν των εικόνων» τοιαύτά τινα νά άποφαί- 
νεται* «καί δεν συγχωρεΐται εις τούς λαϊκούς ούτε έπ3 ώμιον νά τάς σηκώ
νουν ούτε νά τρέχουν καί νά περιέρχωνται μέ αύτάς»' καί κατωτέρω, «δθεν, 
μέ το νά καταψρονώνται αΐ εικόνες από τούς ιερείς καί τούς άλλους, παρα- 
διδόμεναι εις χεΐρας αμαρτωλών καί μέθυσων ανθρώπων, ό Θεός παραχωρεί 
καί ό Σατανάς ενεργεί τά δσα πολλοί είδον καί μεθ3 όρκου βεβαιούσι νά 
γίνωνται εν δυσβάτοις δρεσι καί φάραγζι τούς βαστάζοντας τάς εικόνας μετα
τοπίζουν, έκφρονας καί έπτοημένους άποτελών, καί πολλάκις ως πετομένους 
περιφερών έν ιδρώτι πολλώ, διά τό άχθος της θαυματουργοΰσης δήθεν εικό- 
νος’ ά'παγε τής βλασφημίας! δεν είναι αυτή θεία ενέργεια, αλλά σατανική, 
διά νά περιπαιζωνται αί εικόνες καί νά καταφρονώνται ού μόνον παρά των 
τοιούτων άψρόνων Χριστιανών, αλλά καί παρ’ εθνικών, οΐπνες πολλά καθ3 
ημών διά τά τοιαύτα λέγουσι καί οί πράττοντες ούκ αΐσθάνοταΓ ιλεως ό 
Θεός!» Ού μικρά τοίνυν καί ταύτα τεκμήρια δτι αρχαία καί Ελληνικά τά 
έθιμα.

§, 32. "Ωσπερ δι3 ίσως τό πάλαι ο Διόνυσος εξ 3Ασίας ελθών, ού μό
νον την άμπελον, αλλά καί την εύψορίαν εκόμισε καί την ευδαιμονίαν, ούτω 
καί ό άγιος Κωνσταντίνος έκ Ρώμης είς την Ελλάδα έλθών, καί την χριστι
ανικήν θρησκείαν άσπασάμενος, ειρήνης καί χαράς καί ευδαιμονίας τη είς 
Χριστόν πιστευούση μυθοτόκω Έλλάδι καί έν παντί τώ κόσμφ παραίτιος 
έγένετο' διό καί μετά θάνατον, καθ3 ά διηγείται Ευσέβιος δ Παμφιλου, παν- 
ταχοΰ ύμνοι ύπέρ αυτού ήδοντο καί εορταί καί πανηγύρεις έτελοΰντο καί 
τάς εικόνας αυτού μετά πομπής καί παρατάξεως εφερον, μονονουχί θείας 
τιμάς αύτω αποδίδοντες καί ευεργέτην καί σωτήρα άποκαλοΰντες' άναλογι- 
ζόμενος δέ τις τούς επί Διοκλητιανού καί Νέρωνος καί των άλλων ανθρωπό
μορφων θηρίων σκληροτάτους κατά των Χριστιανών διωγμούς όπόσην χαράν 
καί ευφροσύνην ή τών πραγμάτων μεταβολή καί ή απαλλαγή τών δεινών 
προύξένησε, νά φαντασθη δύναταΓ τούτων τοίνυν ένεκα ίσως τά ύπέρ τού 
εύεργέτου θεού τής μυθολογίας τελούμενα οργιά, προς τιμήν τών πανσέπτων 
και ίσαποστόλων βασιλέων, Κωνσταντίνου καί Ελένης, καθιέρωσαν, μετα- 
βάλλοντες ταΰτα επί τό χριστιανικώτερον.

§. 33. Περί δέ τών 3Αναστεναριών οσα παρ3 αρχιερέων καί ιερέων καί 
άλλων, έπί πολύν χρόνον εν τοΐς χωρίοις εκείνων διατριψάντων, καί παρ3 
εγχωρίων μαθεΐν ήδυνήθημεν, έκθέμενοι, και περί τινων άλλων περιέργων 
εθίμων διαλαβεΐν ού πάρεργον φήθημεν.
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Θ’ Χ ούχονίος ή Χούκηρος 1

§. 34. Τή δεύτερα τής Τυρινής εν Κωστί καί τισι των πέριξ χωρίοίν 
λαμπρά τελείται πανήγυρις, έν fi ποιοΰσι Χοΰχουτον ή Κοΰκηρον. Οΰτος δ’ 
εστιν άνηρ ένδεδυμένος αιγών ή προβάτων δέρματα, φέρων προσωπίδα καί 
περί τον τράχηλον κώδωνας καί σάρωθρον (σφοΰγγιαν ή πάναν) τοΰ κλιβά
νου (φουρνου) εν ταις χερσί κρατών, καί της μουσικής παιανιζοΰσης,. χο- 
ρευων, εις τάς οικίας περιφέρεται* δ δε οικοδεσπότης σίτφ αυτόν περιχέει α
φθονίαν των δημητριακών καρπών έπευχόμενος.

§. 35. Μετά δέ ταΰτα, της μουσικής παιανιζοΰσης, βασιλέα άναγορεΰ- 
σαντες καί λαμπρώς ένδΰσαντες καί καπνοσύριγγα αΰτφ εγχειρίσαντες, εις 
τάς οικίας περιάγουσι’ παις δ5 ακολουθών καί πλόσκαν κρατών καί ποτήριον, 
οίνοχοεΐ τώ οικοδεσπότη καί δώρον παρ3 αυτοΰ λαμβάνει’ νέοι δ3 εις παρθέ
νους μετημφιεσμένοι έ'πονται πολυχρονοΰντες.καί φιλοδωροΰμενοι’ έπειτα δέ 
δίτροχον άμαξαν (μονοτρεχοΰλαν) κομίσαντες άρχιαμαξοποιόν καθιστάσιν, 
δστις επισκευάζει την άμαξαν, έφ3 ής τον βασιλέα άναβιβάζουσι, καί δυο νέοι 
μέχρι του ναοΰ ταΰτην σΰρουσιν. 'Ύστερον δ3 εις δυο μερίδας διαιρεθέντες, 
χωρίς οί έγγαμοι καί χωρίς οι άγαμοι, έκάτεροι εν φιλοτιμία προς εαυτους 
τον βασιλέα έλκουστν, ϊνα επί τουτους ρίψη τον σπόρον τοΰ σίτου δν άνά 
χεΤρας κρατεί’ τότε δε τον βασιλέα εκατέρων προς εαυτους έλκυόντων, έρις 
καί διαμάχη καί κραυγαί καί αλαλαγμός γίνεται, τής μουσικής θοΰριον παια- 
νιζοΰσης ουδετέρων δ3 επί τέλους νικώντων, εις τον ναόν κυλίουσι την άμα
ξαν, καί προ τοΰτου δ βασιλεύς διασκορπίζει τον σπόρον, αφθονίαν ενός έκά- 
στου των τής Δήμητρος δώρων έπευχόμενος, των παρισταμένων «γένοιτο 
(αμήν)» έκάστοτε έπιφωνοΰντων’ ο δέ Κουκηρος τότε διασκορπίζει τον κα- 
ναβόσπορον έπειτα δέ τράπεζαν αυτφ παρατιθέασι, καί άμα μικρόν τοΰ άρτου 
άψητοι άρπάσαντες αυτόν, εις τον ποταμόν ρίπτουσιν, ένθα τά δερμάτινα Ιν- 
δΰματα άποθέμενος καί εξελθών ολόγυμνος, τά έαντοϋ ένδυεται ίμάτια’ καί 
κΰκλιον χορόν συγκροτήσαντες καί τρις περί τον ναόν χορεΰσαντες, τής πα- 
νηγυρεως από πρωίας μέχρι βαθείας νυκτός διαρκουσης καταπαΰονται.

§ 36. Τις δ3 έν τοΐς χαριέσι τοΰτοις παιγνίοις ου καθορα Ελληνικόν 
τι συνάμα καί συμβολικόν; διότι έν μέν τφ Κουκήρω ο φίλος καί οπαδός 
του Διονύσου Παν 6 δασύς καί αΐγόπους καταφαίνεται’ έν δέ τφ βασιλεϊ ο 
τής φθινοΰσης καί άναγεννωμένης φΰσεως Θεός, ό Διόνυσος ΐσως παρίστα- 
ται ή πιθανώτερον, ό μέν Κουκηρος ΰποσημαίνει την φΰσιν, το άχθος τοΰ 
χειμώνος κατά την εαρινήν ισημερίαν άποσαομένην, δ δέ βασιλεύς τον Τρι- 
πτόλεμον από τοΰ πτερωτοΰ άρματος τά δώρα τής Δήμητρος εις την γην 
άποσπείροντα. * 11

I. Ή  ορθογραφία τοΰ Κουκηρος διά, τοΰ η, διότι προφέρεται και Κούκερος.
11
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I. Τ ελετή  έν άννδφίφ.

§. 37. Έ ν άνυδρία δ3 οί νέοι και αΐ παρθένοι εξέρχονται όμοΰ εν μου
σική καί πομπή, κρατούντες έκαστος άγγείον καί ένθα άν ύδωρ εύρωσιν, 
εΐτε έν κρήνη είτε εν πηγή είτε έν φρέατι, τά αγγεία πληρούσι, καί ελθόντες 
εις τον ναόν, την στέγην αυτού καταβρέχουσί, μέχρις αν δτου τον ΰδωρ από 
τής στέγης κατασταλάξη* έπειτα δέ παίζοντες καί γελώντες ύπέρλαμπρον καί 
άλλήλους διώκοντες, καταβρέχονται οί νέοι υπό των παρθένων καί αί παρ- 
θένοι υπό τών νέων, υποβρύχιοι γινόμενοι. Έ ν δέ τή τοιαύτη χαριέσση πο
μπή τής μουσικής προηγούμενης, άπαν το χωρίον περιέρχονται, άφ3 έκάστης 
οικίας δώρον λαμβάνοντες χρήματα ή ά'λευρον, δπερ οί ανδρες πωλούντες, 
από των χρημάτων συμποσιάζουσι* μόναι δ3 αΐ παρθένοι καί οΐ νέοι τελούσι 
ταύτην την πανήγυριν.

ΪΑ' Άφεϋπερίδες,

§. 38. Κατά τάς φθινοπωρινός ή χειμερινός ευ δ ίου ς νύκτας, έν ταίς 
τριόδοις πυρά άνάπτεται, ένθα αί παρθένοι καί οΐ νέοι δειπνήσαντες συνέρ
χονται, καί ά'δοντες καί χαριεντιζόμενοι καί παίζοντες μέχρι τής πρωίας δια- 
νυκτερεύουσι' καί των μέν παρθένων αΐ μέν λινόν αί δέ κανάβιον νήθουσιν, 
αΐ δέ μέταξαν κλώθουσιν, αΐ δέ έρια, καί περί τά άλλα ταλάσια έργα τρέπον
ται* οι δέ νέοι άργούντες, τής μέν τον σφόνδυλον, τής δέ τό άδράκτιον, τής 
δέ τό καλάμιον κρυφίως ΰποκλέπτουσι* καίτοι δέ αΐ αστειότητες καί οΐ χα
ριεντισμοί καί τά παίγνια επιτρέπονται, ούδέποτ3 δμιος εις αναίδειαν καί 
ακολασίαν έξοκέλλουσι διότι οΐ την αιδώ προσβάλλοντες, είτε Χριστιανοί είτε 
Τούρκοι, έξ απαντος φονεύονται καί διά τούτο ταίς γυναιξίν εις τούς αγρούς 
καί εις τά δάση μόναις συνεχώς έξερχομέναις, πολλή ή ά'δεια καί ασφάλεια.

ΙΒ '. Γάμος

§ 39. Κατά δέ την τελετήν τού γάμου έν τή οικία τού γαμβρού πα
στόν (παστάδα) ώσπερ τινά θρόνον κατασκευάζουσι καί άνιοθεν μέν τον θό- 
λον τάπης επικαλύπτει, εφ3 ου κολοκύνθη γλυκεία έν εΐδει διαδήματος επι- 
κάθηται* τάς δέ τέσσαρας τού θρόνου χρησομήλοις καί ροϊδίοις καί σύκοις 
καί μήλοις καί αραβοσίτου στάχυ σι καί κισσφ καί ά'νθεσι κατακοσμούσι κάτω 
δέ μαλακόν στρώμα ύποστρώννυται* ό δέ γαμβρός καί ή νύμφη εις κύκλον 
άρτου (κουλίκι) τάς χεΐρας περάσαντες, ούτω συνδεδεμένοι εις τον ναόν απέρ
χονται*, μετά δέ τήν στεφάνωσιν, εξ άλλης θύρας έξερχόμενοι, έπιστρέφουσι. 
παιδίον δέ, σημαίαν κρατούν, δι3 ερυθρού ρινομάκτρου, έξ αυτών έξηρτη- 
μένου, οδηγεί αυτούς εις τήν οικίαν* ό δέ παράνυμφος μετ3 εύλαβείας επί τά 
ίχνη τού γαμβρού βαδίζει, διότι ή τούτου παράβασις ώς οιωνός θεωρείται 
απαίσιος* τούτο δέ μέχρι τής εσπέρας ακριβώς τηρείται. Εις δέ τήν οικίαν 
επανελθόντες οί νεόνυμφοι, έν τώ παστώ μέχρι τέλους τού συμποσίου όρθιοι
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ΐστανται την δέ επαύριον του γάμου οι γονείς αυτής εν πλόσκαις περιφέ
ρονται, κερνώντες οινόπνευμα, μεμιγμένον μετά μέλιτος, καί προσκαλοΰντες 
εις συμπόσιον, οπερ καί μόνον τοΐς κεκλημένοις παρατίθεται' διότι εις την 
οικίαν του γαμβρού απερχόμενοι, οΐκοθεν τράπεζαν φαγητών βρίθουσαν, 
ώσπερ καί έν Μαδΰτφ φέρονται' την δέ τριτην ημέραν ή νύμφη, σταμνί ον 
φέρουσα, μετά τής άνδραδέλφης αυτής εις την βρΰσιν απέρχεται' καί εκείνη 
μεν γεμίζει τό σταμνίον, ή δέ άνδραδέλφη χύνει τό ύδωρ' τούτο δέ τρις γί
νεται καί έπειτα εις τά παιδία καρύδια διανέμουσιν έκεΐθεν δ3 ή ντίμφη επι
σκέπτεται την έαυτής μητέρα, ήτις επί τρεις ημέρας άφίνει την οικίαν ακα
θάριστον, Καθαρίζουσα δ3 εκείνη καί σαρώσασα, μακράν τής οικίας ρίπτει 
τά κορήματα (σκουπίδια) καί προς την πενθεράν επανελθούσα, την νυμφι
κήν στολήν απεκδύεται.

IF '.  Κ ουρά ζών Λαίδών.

§. 40. Όπόταν δέ το παιδίον συμπλήρωσή τό τρίτον έτος, φέρουσιν 
αυτό προς τον άνάδοχον, ό δέ διά ψαλλίδος κείρει σταυροειδώς, όπως καί 
εν τω βαπτίσματι την κόμην του παιδιού* καί ένδύσας αυτό την καινήν ενδυ
μασίαν, ήν ιδία δαπάνη παρασκευάζει, καί φιλοδωρήσας, παρσδίδει τή μητρί 
ή δέ παραλαβοΰσα τό τέκνον αυτής, περιχαρής επιστρέφει οΐκαδες, τάς κε- 
καρμένας τρίχας μετ3 εύλαβείας διά κηρού συγκολλώσα καί ώς ιεράς διαφυ- 
λάττουσα.

ΙΑ' Ενταφιασμός.

§. 41. Οί δ3 ασθενείς τά λοίσϊΗα πνέοντες, ούτε ιερέα προσκαλούσιν, 
ούτε εξομολογούνται, ούτε μεταλαμβάνουσιν. Οι δεν "Αναστενάραι ζώντες 
μέν ωχροί καί κάτισχνοι εΐσι, νεκροί δέ παχύνονται, ώς αυτόπται διεβεβαίω- 
σαν, καί μήπως διοιδαίνουσιν (φουσκόνουσιν) αυτούς υποπτεύονται' τοΰ δέ 
νεκρού την κεφαλήν ξυρίζουσι καί τον πώγω-να,, καί τάς φλέβας άνοίγουσιν, 
ΐν3 έκειθεν ξεθυμαίνη καί δίκτυα) αυτόν περιτυλίσσουσιν ΐνα μή εισέλθη εις 
αυτόν δ διάβολος καί τον κάμη σμερδάκι ή γούστρελον (βρυκόλακα)' πολλήν 
δέ την δύναμιν προς τοΰτο νομίζουσιν δτι εχονσιν οι πολλοί σταυροί τοΰ δι
κτύου, καί κεγχρίον δ3 ά'φθονον έπιχέουσιν, ΐνα δήθεν, αριθμών τούς κόκ
κους τούτου δ νεκρός, μηδέποτε εύκαιρήση ΐνα σμερδάκι ή γονστρελος γέ- 
νηται. 3Αντί δ ’ εντάφιων, τήν εαυτού ενδυμασίαν δλην δ νεκρός φέρει, καί 
μικρόν σινδόνος τεμάχιον θερμόν δέ πλακούντα έν τώ κόλπω αυτού τιθέασι 
καί σταμνίον πλήρες ύδατος έν τώ νεκροταφείψ καί πλόσκαν πλήρη οίνου, 
ΐνα δήθεν έσθίη καί πίνη, τήν ειμαρμένην πορείαν πορευόμενος, καί ταμβα- 
κοθήκηυ δέ καί καπνοσύριγγα, εάν έκάπνιζε, καί πλήρες καπνού βαλάντιον. 
Προς δέ τούτοις κύκλον έκ στυπίου περί τον νεκρόν ποιήσαντες, μικρόν προ 
τής εκφοράς αυτό άνάπτουσι καί καίουσιν' άμα δ3 έκ τής οικίας τον νεκρόν
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εξενέγκωσιν, ευθύς προ τής θΰρας σταμνίον μετά κρότου συντρίβουσιν, ΐνα 
φοβηθή δήθεν ο νεκρός και μηδέποτ5 δπίσω επιστρέψη' εν δέ τφ ταφφ οβο
λόν ρίπτουσι* καινόν δέ τάφον εκάστφ νεκρω έν Κωστί εξορυσσουσι καί ού- 
δεποτ3 έν τφ αύτφ θάπτουσι' διό καί μόνον δυο ή τρεις τάφοι αείποτε φαί
νονται, των αρχαίων υπό χόρτων καί θάμνων αραιών καθιστάμενων* την δ5 
εσπέραν μετά την κηδείαν έν τή αυλή τής οικίας του νεκρού πυράν εκ των 
πελεκουδίων τοΰ νεκροφορείου άνάπτουσι καί άρτον καί οίνον εκεί παρατι- 
θέασιν, ΐνα δήθεν την εσπέραν εκείνην, άποχαιρετών την οικίαν, ό νεκρός 
φάγη’ εάν δε κατ5 έκείνας τάς ημέρας άκουσθή γοΰστρελος, έν Κωστί μέν 
οπήν εν τφ τάφφ ποιήσαντες, βραστόν οίνον ή δξος καταχέουσι, καταζεμα- 
τοΰντες ούτω τον γοΰστρελον, έν δέ τοις βουλγαρικοΐς χωρίοις έξορΰσσοντες 
τούς νεκρούς κατακαίουσιν,

Ι Ε ' Σμερδάκια ή γούΰτρελοι ( βρνκόλακες) .  (α)

§. 42. 3 Αλλά καί έν Κωστί ποτέ γουστρέλων πολλών άναφανέντων 
καί τούς βοΰς καί τούς βουβάλους καταπνιγόντων, έξήλθον πανδημεί εις κα- 
ταδίωξιν, τάς οικίας έγκαταλιπόντες ερήμους, έκαστος δέ άνά τρία κέντρα 
άκάνθης έν τφ στόματι έφερον, ΐνα μή δήθεν εις αυτούς εΐσέλθη γοΰστρελος 
καί ή μέν μουσική προηγείτο, άνδρες δέ λαμπαδηφόροι εν θυμιατηρίοις τά
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α) Καί ημείς δ5 αυτοί, παΐδες οντες εΐδομεν έν Μέτραις βρυκολακαν έν τοΐς 
τάφοις βρυκόλακα διώκοντα" διότι έν τή Τουρκική συνοικία διά νυκτός έν τισιν 
οίκίαις κρότοι καί θόρυβοι ήκούοντο καί τό μέλι καί τό βουτυρον πολλών άπώ- 
λετο καί γυναίκες καί γέροντες ήνωχλοΰντο. ’ Επί δέ τής κορυφής τοΰ βουνοϋ φώ
τα διαλείποντα έφαίνοντο ώσθ’ υπό πανικού φόβου των πάντων καταληψθέντων 
κοινή δαπάνη ή των ’ Οθωμανών κοινότης βρυκολαπάν Βούλγαρον έπί μισθω με- 
τεπέμψαντο ό δέ κρατών έν μέν τή δεξιφ τής Θεοτόκου εικόνισμα, έν δέ τή αρι
στερά κολοκύνθην, ήλθεν εις τούς τάφους τών ’Οθωμανών, ύπό πολλοΰ πλήθους 
οπλοφοροΰντων ακολουθούμενος καί τήδε κάκεΐσε κατεδίωκε δήθεν τούς βρυκόλα- 
κας, άτάκτως κινών τό εικόνισμα καί διατάττων ΐνα κατά τών κυπαρίσσων πυρο- 
βολήσωσιν ή εις τον αέρα, όπως τούς βρυκόλακας, ύπ’ αύτοΰ μόνον όρωμένους 
καταφοβήσαντες καταβιβάσωσιν" ούτω δ’ ήνάγκασεν αυτούς Τνα εις τούς τάφους 
είσέλθωσι* διά πασσάλου δ’ οπήν ποιησάμενος, έπίεξε τούς βρυκόλακας, καί έν 
γαστριμυθία έπιτηδείως κρώζων, έποίει τούς παρόντας άκούειν τών βρυκολάκων 
τριξόντων, καί τήν κολοκύνθην έν τή οπή προσαρμόσας, τόν μέν είς αυτήν έβαλεν 
ό δ’ έτερος διεξέφυγε" τότε δ’ οί πολλοί πυροβολισμοί καί ό δρόμος ό πολύς καί 
ό αλαλαγμός καί αί κραυγαί, καί λοιπόν τόν βρυκόλακα πανταχοΰ καταδιώκοντες 
έν ταΐς κυπαρίσσοις καί έν ταΐς όδοις καί έν αΰταΐς ταΐς περιοκελίσι πολλών, είς 
τούς τάφους τών Χριστιανών άφίκοντο, καί γραίαν προ μικρού ταφεΐσαν έξορύ- 
ξαντες, δι’ άκανθων κατέκαυσαν τοΰ δ’ Άρχιερέως είς τά Πατριαρχεία τήν περί 
τούς νεκρούς ασέβειαν καταγγείλαντος, έπαύθη ό έπί πολύ τυραννήσας τήν επαρχίαν 
Ό σμάν αγάς, καί μετ’ ολίγον ύπό πείσματος απίθανε’ τής δέ μωρίας τούτων οι τής 
κωμωδίας ταύτης αίτιοι νέοι ’ Οθωμανοί κατεγέλων, έπί τινα χρόνον διά νυκτός, τής
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"Αναστενάρια έθυμίων, εν ταΐς πωδωνοφόροις είκοσι χορεύοντα. Έ ν δέ τή 
τοιαύτη πομπή τον ποταμόν Βελέπαν διελθόντες καί τρεις ώρας μακράν προ- 
χωρήσαντες, εΰρον την αγέλην, και περικυκλώσαντες αυτήν τά "Αναστενά- 
ρι,α, προσποιούμενοι οτι δήθεν έβλεπον τούς βρυκόλακας, έδιωκον αυτούς, 
εν μεγίστη ορμή τήδε κακεΐσε τρέχοντες' έπειτα είπόντες δτι τάχα από τής 
αγέλης αυτούς άπεχώρισαν, ωρμησαν κατόπιν καί εις τό χωρίον προτροπά- 
δην αυτούς κατεδίωκον' και εκεΐσε ψθάσαντες, έκ των οικιών, ως εις αύτάς 
δήθεν καταφυγόντας, έξελθεΐν ήνάγκαζον και εις τούς τάφους εξεώσαντο1 
και τούτων επτά άνορύξαντες, τούς νεκρούς άλυτους εΰρον καί τά σπλάγχνα, 
ώς εισέτι διαφημίζεται, άσπαίροντα 5lo καί ξύλα έπισωρεύσαντες πολλά, τά 
πτώματα χωρίς έκαστον κατέκαυσαν καί ο θάνατος των ζοόων έκόπασεν, οπερ 
ίσως λίαν εύεξήγητον, διότι ή μέν επιδημία τούς βούς καί τούς βουβάλους 
επνιγεν, αί δ ’ επτά μεγάλαι εν τοΐς τάφοις πυραί εις κάθαρσιν τού λοιμού 
συνετέλεσαν.

ΙΤλ Έ οιίλογος,

§. 43. Καί ή μέν των προλήψεων τούτων κατάργησις τή φιλοστόργω 
μητρί εκκλησία εναπόκειται, ήτις καί περί των ούτω πλανωμένων τέκνων αυ
τής μεγίστην πρόνοιαν πάντως ποιήσεται, όπως διά τής συστάσεως σχο
λείων καί διά τής επιμόνου διδασκαλίας καί τής πατρικής ήπιότητος των 
αείποτε "Αρχιερέων, παύσονται τού λοιπού εν σκότει διαπορευόμενοι* διότι 
δ διωγμός καί ή μάστιξ καί τό πύρ καί ο πέλεκυς καί ή άλλη σκληρότης έτι 
μάλλον τό κακόν ένίσχυσε καί έστερέωσεν’ εΐθε δ’ δσον τάχος καί εντεύθεν 
καί άλλοθέν ποθεν διά τής διαδόσεως τής υγιούς διδασκαλίας τού Ευαγγελίου 
καί τής αληθούς παιδείας παύσοιντο ήδη οΐ Χριστιανοί 'Ελληνες πολλά πολ- 
λαχού εν παραβύστορ καί έν γωνία τής μυθολογίας έθιμα διαφυλάττοντες !

"Οθωμανικής συνοικίας, διά τής πονηριάς αυτών, κύριοι γενόμενοι καί τάς οικίας 
άγοντες καί φέροντες, διότι, έν καιρώ ζόφου καί τρικυμίας φανούς υπό τούς έπεν- 
δύτας αυτών κρατούντες, έπί τής κορυφής τού προσκειμένου ορούς άνέβαινον, καί 
τοτέ δέ τούς φανούς προύβαλλον, τοτέ δέ ύπέκρυπτον καί πανικόν φόβον εμποιή- 
σαντες, έν πάση άδεια εις τάς οικίας εΐσήρχοντο καί τά πάντα έπραττον.

Καί εις Αίγιαλούς δ= έν καιρφ πανοόλους καταφυγόντες τούς πάντας περί
φοβους υπό του βρυκόλακος εύρομεν καί γραίαν εΐδομεν κοιμωμένην, βογκώσαν 
καί μουγκρίζουσαν (ύπό εφιάλτου πάντως) καί μόλις καί μετά βίας υπό των πα
ρόντων άφυπνισθεΐσαν κάθιδρων, καί τόν βρυκόλακα καταρωμένην, ώς ύπ’ αύτοΰ 
τάχα παθοΰσαν.

Καί Κώσταν δέ τινα, προ τριών ετών άποθανόντα έν τφ Βουλγαρικφ χα>- 
ρίφ ΓΙετρομανδί (Τάς Άγιλι), οί πατριώται αύτοΰ έξορύξαντες, έν. πετρελαίφ κα
τέκαυσαν καί τά άκρα αύτοΰ οι κύνες κατέφαγον* διότι δήθεν ό Κώστας βρυκόλαξ 
έγένετο καί τάς βοϋς έτάραττε καί τάς γυναίκας κοιμωμένας παρηνώχλει, ό δέ Μ έ
τρων έφυλάκισεν αυτούς, ώς άσεβήοαντας.
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"Οτι δέ τέκνα γνήσια των αθανάτων εκείνων προγόνων έερυμεν, καί 
εξ άλλων μέν πλείστων τεκμηρίων οι επισταμένως και έκ τού πλησίον τόν χε 
κατ3 οίκον βίον ημών καί τά έν ταΐς δημοσίαις τελεταις εθ-ιμα εξακρίβωσαν- 
τες τρανώς απέδειξαν, ούχ ήττον δέ τούτο καί εκ των ειρημένων κατάδηλον 
γίνεται ο,τι δήποτε καί αν πλάττωσι πολλοί των τής Δύσεως λογίων, 
καινήν τινα σοφίαν σπουδάζοντες έπιδείξασθαι. Τοίς δ’ ΐχνεσι των ενδόξων 
ημών προγόνων επόμενοι καί την αρετήν εκείνων ζηλουντες, των τε δνειδι- 
σμών άπαλλαγησόμεθα καί αθανάτων πατέρων άξια τέκνα έσόμεθα. Τελείους 
δ3 ημάς αυτούς άναδείξομεν, είπερ προς τή σοφία εκείνων καί την τού ιερού 
Ευαγγελίου θείαν διδασκαλίαν ως έρμα καί λίθων θεμέλιον εν ταΧς ήμετέραις 
'ψυχαΐς εναποθησαυρίζομεν* διότι πάσα ανθρώπινη σοφία αυτή καθ5 έαυτήν 
φρούδη άποδέδεικται άνευ τού θείου φωτός τής Χριστιανικής πίστεως.

Δώμεν δέ δόξαν τώ Θεώ, δτι ό μεγαλειότατος καί τρισέβαστος ημών 
άναξ Σουλτάν Άβδούλ Ά ζίζ Χάν, ού τά έτη εϊησαν πλεΐστα καί εύδαίμονα! 
πάσαν ελευθερίαν χορηγεί εις τήν των υπηκόων αυτού επί τά κρείττω πρόο
δον καί πνευματικήν άνάπτυξιν' υπό δέ τήν άμφιλαφή σκιάν αυτού υπό τής 
θείας πρόνοιας τεταγμένοι καί τής υψηλής προστασίας αυτού άπολαύοντες, 
εις ευγνωμοσύνης τεκμήριου, άναφωνήσαψεν, Ζήτω ό γαληνότατος ημών άναξ 
Σουλτάν ’ Αβδούλ Ά ζίζ Χάν. Ζήτω ! Ζήτω ! Ζήτω δέ καί ό σεβαστός κηδεμών 
καί προστάτης τής ιεράς ταύτης εστίας των γραμμάτων, ό γεραρός ’Άνθιμος 
ο τής ’ Ορθοδοξίας γενναίος πρόμαχος ! Ζήτω ! Ζήτω !!!

Σημ. Ή  πραγματεία αΰτη άπηγγέλθη ενώπιον τής Α.Π. τού Οικου
μενικού Πατριάρχου, τής χορείας των Σεβασμίων ’ Αρχιερέων καί τού λοιπού 
ακροατηρίου, κατά τάς ενάρξεις των μαθημάτων τής μεγάλης τού Γένους 
σχολής (Σεπτεμβρίου ιηή 1872).

Τ Ε Λ Ο Σ

Σημείωμα Διεν'&'ύναεως.
“Οταν κατέθλιβε τόν Ελληνισμόν ή έξενεχθεΐσα θεωρία τού Φαλμερά- 

γερ καί εγίνετο ή έλληνική προσπάθεια ν’ άποκρουσθή έπιστημονικώς, δ 3 Αναστ. 
Χουρμουξιάδης εις τήν Κων)πολιν εδημοσίευσε τήν ομιλίαν του διά τ3 αναστε
νάρια εις τά 1873 ώς κατακλείδα των προσπαθειών τού έθνους διά τήν πανελ
λήνιον άπόκρουσιν των επιχειρημάτων τού Γερμανού συγγραφέως. Ή  εργα
σία τού Χουρμουζιάδου περί τών αναστεναριών επήγασεν από τό επιχείρημά 
του, δτι ένας λαός, ώς ο Ελληνικός, διατηρών είσέτι ήθη κΓ έθιμα καί έορτάς 
παναρχαίας, δεν είναι δυνατόν νά έπαυσε έχων σχεσιν καί προς τόν άρχαΐον 
ελλην. κόσμον καί δέν έπαυσε διατηρών τά συγγενικά στοιχεία, πού κατα
δεικνύουν τήν καταγωγήν του. ΙΙεριγράφων δ συγγραφέας ήθελε νά δώση
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απτά στοιχεία, οτι ο σημερινός ελληνικός κόσμος είναι κατ’ εύθεΐαν απόγο
νος των αρχαίων και ότι ή θεωρία τοΰ πανσλαβοπλήκτου Φελμεράγιερ δέν 
στέκεται θρθή, όταν καί σήμερον ακόμη εμφανίζεται ζωντανόν το έθιμον των 
αναστεναριών, τελοΰμενον εις Ά νατ. Μακεδονίαν^ μεταφυτευθέν εις αυτήν 
έξ ’ Ανατολικής Θράκης στά 1.914* εις 'Αγίαν Ελένην και Ααγκαδάπα

Τό εργον είναι μάλλον άντιαναστενάρικον, περιέχον πολλάς ίσως άναλη  ̂
θείας, πολλάς άνεζακριβώτους πληροφορίας καί βεβαιώσεις διά την τέλεσίν του 
προερχομένας από τούς άντιαναστενάρηδες αλλά και από μητροπολίτας διώ'- 
κτας τοΰ εθίμου ως άντιχριστιανικοΰ. Σήμερον μέ την έπισταμένην έρευναν 
τοΰ εθίμου και την επταετή παρακολοΰθησιν, άπεκαλΰψαμεν την αλήθειαν 
απτήν. Τούτο βεβαιοΰται εκ των δημοσιευμάτων μας διά τής συνεργασίας 
επιστημόνων καί έκ των διαλέξεων μας καί τής επιδείξεως εκατοντάδων λαμ
πρών εικόνων καί τής προβολής δυο ταινιών πού έπραγματοποιήθησαν από 
την κ. * Ανναν Gauld Άντωνιάδου καί τον κ. Παν. Σεγδίτσαν μέ δαπάνας 
καί πολλούς κόπους αυτών.

Έθεωρήσαμεν δέ χρέος μας νά άναδημοσιεΰσωμεν καί τό εργον 
τοΰ μακ. Αναστασίου Χουρμουζιάδου μετά τόσα έτη ώς κατακλείδα των 
προσπαθειών μας, 3Εν παραβολή θά εξακριβωθή ή πλήρης αληθινή μορφή 
τοΰ εθίμου. Καί τούτο θά είναι μέγα κέρδος, διά νά γνωρίζωμεν τί πρέπει 
νά πιστεΰσωμεν από τον Χουρμουζιάδην, την πρώτην πηγήν, καί εάν πρέπη 
νά θεωρήσωμεν την ιδικήν μας εργασίαν αποκαλυπτικήν εντός των σκοπών 
τοΰ ’Αρχείου τοΰ Θρ. Θησαυρού καί τής Έ τ. Θρακ. Μελετών.

Τό εργον «οϊ λαϊκές λατρείες στή Θράκη» τοΰ κ. Κ. Ρωμαίου 1 έθεσε 
τά πράγματα εις τήν θέσιν των καί μάς έδωσε τά νήματα τής κατανοήσεως 
πολλών σημείων τοΰ εθίμου. Οί ϊδικές μας προσπάθειες άπετΰπωσαν τό έθι- 
μον περιγραφικώς διά φωτογραφιών καί είκονογραφικώς διά ταινιών, αλλά 
έδωσαν και τήν αφορμήν εις διακεκριμένους επιστήμονας 'ψυχολόγους καί 
ψυχιάτρους, ώς 6 κ. Κωνσταντινίδης, ό κ. Βλαστός, ο κ. Κρανιδιώτης καί 
νευρολόγους, νά επιχειρήσουν τήν ερμηνείαν τής πυροβασίας καί άκαΐας, με- 
λετήσαντες τά πράγματα επί τόπου πατά πρόσκλησίν μας. "Ισως θά έπρεπε 
νά δμοσιευθή καί ή μελέτη τοΰ κ. Ά .  Τανάγρα, πού υπεβλήθη εις τήν ’Ακα
δημίαν περί τοΰ εθίμου. Τούτο έπιφυλασσόμεθα νά τό πράξωμεν προσεχώς.

1. Βλ. “Αρχ, Θρ. Θησ. Τόμ, ΙΑ . «Λαϊκές λατρείες στή Θράκη» 1945.
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Λαϊκές λατρείες στή Θράκη, Κ. Ρωμαίου, Ακαδημαϊκού, Ά ρχ. Θρ· Θηά. 
τόμος 11ος Άθήναι 1945 από σ 1— 130.
Τάναστενάρια, Πολ. Παπαχριστοδοΰλου, 1950 Ά^ήναι.
Τάναστενάρια από νέα στοιχεία Λαγκαδά 1952, Πολυδ. Παπαχριστοδοΰλου, 

1953 Άθήναις.
The Anastenaria, "Αννας Gault Antoniades, 1954 Άθήναι.
Τά "Αναστενάρια του 1954, άνατΰπωσις έκ τοΰ ΙΘ' τ του άρχ. Θρ. Θησ. 

1955 'Ά'θηναι.
Τά ’Αναστενάρια του 1955, άνάτυπον εκ τοΰ 20οΰ τόμ. Άρχ. Θρ. Θησ.

1955 Άθήναι
Τάναστενάρια τοΰ 1956, άνάτυπον έκ τοΰ 21ου τόμου Ά ρχ. Θρ. Θησ.

1956 Άθήναι.
Τάναστενάρια, Πολ. Ιίαπαχριστοδοΰλου, άνάτυπον 24ου τόμ.Άρχ. Θρ. Θησ. 

Άθήναι 1959 *

* Ταΰτα πλήν xrjg παλαιάς βιβλιογραφίας περιλαμβανόμενης εις τις Λαϊκές 
Λατρείες στή Θράκη τοΰ Κ. Ρωμαίου καί Τάναστενάρια Π. Παπαχριστοδοΰλου I960.
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Ο Ρ Τ Α Κ Ι Ο Τ  Δ Υ Τ Ι Κ Η Σ  Θ Ρ Α Κ Η Σ "  

ΗΜΕΡΟΛΟΠΟΝ ΣΤΡΑΤΙΩ ΤΟ Υ

Μάρτιος 1911. «Χάρις» εις to Σύνταγμα «Χουριέτ» τό όποιον εις τό 
τουρκικόν Κράτος ισχυσεν από του έτους 1906 μ3 έκάλεσαν κι3 εμένα εΐς 
ηλικίαν 25 ετών νά υπηρετήσω εις τον Τουρ. στρατόν. Κατετάγην εις τους 
στρατώνας τής Άδριανουπόλείος οπού εκπαιδεύτηκα επί 1.7Ε μήνα. Τό 
έτος 1912 κατά μήνα Σεπτέβριον με την κήρυξιν του Βαλκανικοί) πολέμου 
κατετάγην εΐς τό Όρτάκιυΐ και έστάλην αμέσως εΐς Σύνταγμα Πεζικού εις 
τό Διδυμότείχον. ΕΥμασταν παρέα 6— 7 πατριώται πού μάς έντυσαν καί μάς 
έστειλαν εκεί, οπού μάς συγχώνεψαν μέσα στους διαφόρους λόχους άνά ένα. 
"Ολους τούς άλλους συμπατριώτας μου δεν τούς έδωσαν στολή αλλά, άφοΰ 
τούς συγκέντρωσαν όλους, τούς έστειλαν στην 3Ανδριανοΰπολη και σχημά
τισαν τάγματα εργασίας εις οχυρωματικά κ. ά. έργα, 'Όπλα δεν μας έδωσαν 
ποτέ, μόνον έξάρτησιν μάς έδωσαν. Μετά μία εβδομάδα ή μονάδα μας μετε- 
κινήθη εΐς Μακράν Γέφυραν «Όύζούν κιουπρού». Μετά μία όμως εβδομάδα 
μετεκινήθημεν προς την «γέφυρα Παύλου» (τουρ. Παυλού— κιουϊ), εκεΐθεν 
μετά 6— 7 ημέρας εις «Μπαμπά εσκΐ» προοριζόμενοι διά τό μέτωπον των 40 
"Εκκλησιών. ΓΙλήν έσπασε τό μέτωπο και οπισθοχωρήσαμε εις τό Λουλέμ- 
πουργας.Έκεί έγιναν μεγάλες μάχες Τούρκων μέ Βουλγάρους. Κατά τάς μά- 
χας αύτάς περιφερόμενα άοπλοι πάντα μεταξύ των μαχομένων Τούρκιον.

’Οκτώβριος 1912 .  Μετά 24ωρον μάχην οΐ τούρκοι οπισθοχωρούν σχε
δόν άτάκτως προς Τσατάλτζα. Είς τό χωρίον 3Αλεπλί συναντήσαμε 6 έλληνας 
τού τουρ. στρατού αόπλους '. Τούς έρώτησεν τούρκος αξιωματικός— Τί είσθε 
σείς; Αυτοί από φόβο δεν μπόρεσαν νά δικαιολογηθούν. Είπαν οτι έχασαν 
την μονάδα τους και έψαχναν νά την βρουν. Έ νώ στεκόντουσαν στην άκρη 
τού δημοσίου δρόμου, δ αξιωματικός μή έχων τον καιρόν διά περισσοτέρας 
ανακρίσεις και διαδικασίας τούς έχαρ'ακτήρισε ώς λιποτάκτας και διέταξε τον 
τουφεκισμόν των. Μετά τούς τουφεκισμούς τού «εκτελεστικού αποσπάσματος», 
ένας τούρκος στρατιώτης επήγε από πάνω καί τούς έλόγχιζε άλλους από τό *

* Έ κ  τού «3Αρχ. Συγχρόνων Γεγονότων» τής Έ ταιρ. Θρακ, Μελετών, σχη- 
ματιζομένου έκ γραπτών αφηγήσεων τού διασκορπισμένου άνά τήν Ελλάδα Ε λ 
ληνισμού τής Θράκης.
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στήθος καί άλλους από τήν πλάτη καί τούς αποτελείωσε έτσι. Αυτά τά είδα 
μέ τά μάτια μου, πλήν δεν μπορούσα νά μιλήσω φοβούμενος λόγιο τής 
καταγωγής μου.

Στην Τσατάλτζα άνασυνταχθήκαμε κοί βαδίσαμε προς τό Χατίμ— κιοϊ. 
Έ ν τφ μεταξύ στην περιοχή Τσατάλτζας γίνονταν μάχες Τούρκων— Βουλγά
ρων. Εκεί ot τοΰρκοι άφισαν τούς βουλγάρους καί έπροχώρησαν μέχρι την 
ακτή τού 'Ελλησπόντου, οπού τήν νύκτα πολεμικά τού τουρκ. στόλου έβομ- 
βάρδισαν τούς βουλγάρους, οι οποίοι μέ πολύ μεγάλες απώλειες ήναγκάσθη- 
σαν νά οπισθοχωρήσουν. Μετά οΐ Βούλγαροι μέ τούς Τούρκους έκαμαν άνα- 
κοχή καί παρέμειναν τά στρατεύματα των εις τάς θέσεις των έκείνας.

’Ιούνιος 1913.  Λόγω τής κηρύξεως τού Έλληνοβουλγαρικοΰ πολέμου 
οι βούλγαροι έξασθένησαν τάς φρουράς των εκεί διά νά ένισχύσουν τό νεον 
μέτωπό των εις τήν Μακεδονίαν. Τότε οΐ Τούρκοι άρχισαν νά παραβαίνουν 
τούς ορούς τής ανακωχής καί μετά σειράν εχθροπραξιών έπανακατέλαβαν 
τήν Ά ν . Θράκην μέχρι Άδριανουπόλεως, Σαρ. Εκκλησιών, Διδυμοτείχου 
καί Όρτάκιοϊ καί μέχρι τής παλαιάς Βουλγαρίας.

"Ιανουάριος 1913.  Έ γώ έν τφ μεταξύ υπηρετούσα εις τά μεταγωγικά 
τού τουρ. στρατού καί κάμναμε μεταφορές τροφίμων καί εφοδίων από τήν 
Κων)λιν. Τήν παραμονή τού Ν.Ε. 1913 περιφερόμενος εις τούς δρόμους της 
Πόλης άκουγα τά κάλαντα από λατέρνες έλλήνων. .Γιά μιά στιγμή στάθηκα 
μπροστά σ’ ένα ελληνικό κρεοπωλείο. Μέ μίλησαν τουρκικά κι’ εγώ τούς άν- 
ταποκρίθηκα ελληνικά. Τότε όλο τό προσωπικό τού ελληνικού καταστήματος 
(4— 5) μ5 έδωσαν άπο λίγα χρήματα καί μέ συνέστησαν νά «πάω νά πιω 
κανένα τσάι» σέ κάποιο απόκεντρο ελληνικό καφενείο έκεΐ κοντά. 'Όταν 
πήγα εκεί μέ δέχτηκαν μέ στορχή καί αφού μέ πρόσφεραν διάφορα θερμαν
τικά με έναν οδηγό, δ οποίος προπορευόταν περί τά 10 βήματα, μέ ώδήγησαν 
καί πήγα στην εκκλησία τής Παναγίας Δέξας στο Σταυροδρόμι. Αυτή ή Ε κ 
κλησία λειτουργούσε κάθε ημέρα Δευτέρα, Τήν ώρα εκείνη δ ιερεύς ελεγε τό 
ευαγγέλιο. Στάθηκα δίπλα σ’ ένα μεγαλόσωμον κύριον. Αυτός μέ ρώτησε τυ" 
πικά πράγματα. Έ γώ τού είπα τήν καταγωγή μου καί τού έζήτησα άσυλο νά 
φύγω από τον τουρκικό στρατό, διότι είχα μάθει προηγουμένως ότι όλοι οΐ 
έ'λληνες λιποτακτούσαν γιά τήν Ελλάδα. Ό  άνθρωπος αυτός αφού μέ γνώ
ρισε ότι κατάγεται από τις 40 ’Εκκλησίες μέ καθησύχασε καί διαρκούσης 
ακόμη τής λειτουργίας μέ ωδήγησε σέ κάτι γραφεία έλλήνων στούς όποιους 
είπε μπαίνοντας : «σάς εφερα κι’ άλλον» Ένας από τούς ανθρώπους τού γρα
φείου είπε : «Βρέ άδερψέ χιλιάδες φευγατίσαμε ώς τώρα κι’ ακόμη βρίσκον
ται κι’ άλλοι...» Τότε διέταξεν εναν κλητήρα, δ όποιος μέ ωδήγησε σέ μιά 
διπλανή «αποθήκη» τής εκκλησίας. Μέ έ'να πελώριο σιδερ. κλειδί άνοιξε μιά 
μεγάλη σιδερένια πόρτα καί μπήκαμε μέσα. Ερημιά και ποντίκια πολλά. 
— «Μή φοβάσαι μοΰ λέει καί περιμενε θά γυρίσω γρήγορα. Σέ μισή ώρα ήρθε
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φέροντας σ“ ένα σακκί πολιτικά ρούχα. "Οπως μου έξήγησεν ό άνθρωπος 
εκείνος, τά ροΰχα αυτά ήταν από έρανον υπέρ των έλλήνων σεισμοπλήκτων 
Γανοχωρητών από ομογενείς τής Πόλης και περιχώρων. Περίσσεψαν όμως 
αρκετά για τον σκοπό αυτό. Ντύθηκα λοιπόν μέ φράκο και ρεδιγκότα σαν 
«αριστοκράτης»

Είπα νά εξαφανίσουν τά στρατιωτικά μου ροΰχα μην ανακαλυφθώ. Ό  
ά'νθρωπός μου μέ εξήγησε '.— Μη φοβάσαι, δλα εδώ γίνονται μέ πολύ ασφαλή 
καί έξυπνο τρόπο. Έχουμε καί άλλες τέτοιες στολές, ως καί όπλα λιποτα
κτών. Τά τοποθετούμε σε φέρετρο και υπό τύπον κηδείας τά μεταφέρομε στά 
νεκροταφεία δπου τά θάπτομε.

Έπί τρία ημερονύκτια έφιλοξενουμην περιορισμένος στά διαμερίσματα 
τής εκκλησίας μέ συντροφιά δυο νεωκόρων. Αυτοί μοΰ είπαν δτι, σ“ δλες τις 
ελληνικές εκκλησίες τής Πόλης συνέβαινε τό ίδιο. Την τρίτη ημέρα ήρθε κά
ποιος κύριος. Μοΰ είπε δτι θ“ αναχωρήσω γιά την “Αθήνα καί σύμφωνα μέ 
τό έφαρμοζόμενον πρόγραμμα τής δρώσης εκείνης Ελληνικής Πατριωτικής 
“Οργανώσεως. “Αφοΰ μέ έδωσε δυο μετζίτια μοΰ είπε δτι θά επιβιβαζόμουν 
σέ ρωσικό πλοίο μέ εισιτήριο τό οποίο θά έκοβα μέ τά χρήματα εκείνα άπ“ 
τό ρωσικό προξενεΐον. “Ακολούθησα έναν κουτσό έλληνα από άποστάσεως 20 
βημάτων καί προσποιούμενος τον άμεριμνον μπήκα στον αυλόγυρο τής ρω
σικής πρεσβείας. Εκεί συναντήθηκα μέ 10 περίπου όμοιους μου. Σέ λίγο 
βλέπω νά φθάνουν μικροσυντροφιές καί πάλι όμοιων, δηλαδή τό πρόγραμμα 
τής Όργανώσεως είς εφαρμογήν. Μαζευτήκαμε περί τους 150. “Έγινε κατά- 
στασις έπιβιβάσεως δήθεν ροόσων υπηκόων καί κατά φάλαγγα εις τριάδες 
βαδίσαμε προς τό λιμάνι στο ρούσικο πλοίο, συνοδευόμενοι από «Ριοσους» 
φυλακές τής πρεσβείας.

Μόλις όμως μπήκαμε στο τελωνείον, οι Τούρκοι αστυνομικοί που άν- 
τελήφθησαν την δλην έλληνορωσικήν σκηνοθεσίαν, έκλεισαν τις δυο άντικρυ- 
στές μεγάλες πόρτες τοΰ τελωνείου, έτσι σαν νά ήθελαν νά έξακρυβώσουν 
καλύτερα την προέλευσίν μας καί νά μάς συλλάβουν. “Αμέσως οι ρώσοι συ
νοδοί προσπάθησαν νά ματαιώσουν την τουρκική ενέργεια. ΈΙρθαν μάλιστα 
καί στά χέρια. Τά πράγματα ήταν δύσκολα καί σοβαρά γιά μάς τούς λιπο
τάκτες ακόμη δέ καί διά τάς ρωσοτουρκικάς σχέσεις επικίνδυνα. Τότε έγινε 
ή άνθρωπόσκαλα. Δηλ. ένας πατώντας πάνω στους ώμους τοΰ άλλου καί ό 
τελευταίος από τον φεγγίτη τοΰ τελωνίου πήδησε στο δρόμο, καί τροχάδην 
δίνει εϊδησιν στη ρούσικη πρεσβεία. Δεν ξέρω τί έκαμαν οι αρμόδιοι μεταξύ 
τους. Εκείνη τή μέρα δεν ανεβήκαμε στο πλοίο. Μάς έγΰρισαν στην Πόλη 
καί άφοΰ μάς διεμοίρασαν σε ρωσικά καί γαλλικά μοναστήρια διενυκτερεΰ- 
σαμε καί την επομένη πέρασε ή ίδια κουστωδία, μάς παρέλαβε από αυτά καί 
μάς επιβίβασε στο ρωσικό πλοίο τό οποίον θά πήγαινε δήθεν γιά τή Ρωσία, 
άλλα μόλις ανοίχτηκε από τό λιμάνι έστρεψε προς νότον γιά τά Δαρδανέλια.
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Έμάθαμε αργότερα ότι εξ αιτίας του ανωτέρω επεισοδίου στο τελωνείου έ'-να 
ρωσικό πολεμικό πλοίο έρριψε 4 οβίδες στα τουρκικά ανάκτορα τοΰ «Ντουλ- 
μά— μπαχτσέ».

’Ιανουάριος  5 - 0  1 9 1 3 . Βγαίνοντας από τά στενά άντικρΰσαμε τον ελ
ληνικό στόλο ο οποίος φύλαγε μή ξεμυτίση κανένα εχθρικό πολεμικό. Εκδη
λώσεις χαράς και πατριωτισμού ήσαν απερίγραπτες μεταξύ μας. Τά ελληνικά 
πολεμικά μέ τον «"Αβέρωφ» επικεφαλής μάς εχαιρέτησαν μέ κανονιοβολι
σμούς, φαίνεται οτι κάτι ήξερε ό στόλος για το περίεργο εκείνο πλοίο πού 
ξεκίνησε__για τή Ρωσία καί βρέθηκε εκεί.

"Αποβιβαστήκαμε τό πρώτον στη Σάμο ό'που μέ προθυμία οί ελληνες 
μάς περιποιήθηκαν επί τριήμερον. "Ακολούθως μέ άλλο πλοίο μάς πήγαν 
στη Σύρο καί από κεΐ στον Πειραιά— "Αθήνα. Πολλοί κατετάχθηκαν καί 
πήγαν στο μέτωπο τής "Ηπείρου. "Εγώ μέ άλλους "Ορτακινούς έφυγα γιά τή 
Θεσσαλονίκη. "Εκεί μάς είπαν ότι λόγω τής Βουλγαρικής κατοχής τής πατρί- 
δος μας έπρεπε νά ζητήσουμε διευκόλυνσιν από τό Βουλγαρικό προξενείο, ή 
Φρουραρχείων. Αυτοί μάς εδοοσαν μια απόδειξη «ράσπικα» μέ την οποίαν θά 
μπορούσαμε νά ταξιδεύσωμε μέ πλοίο προς "Αλεξανδρούπολη. Ό  έ'λλην όμως 
πλοίαρχος έσχισε τά χαρτιά εκείνα καί μάς ζήτησε ελληνικών αρχών. Οι ελ
ληνικές αρχές όμως μάς είπαν οτι θά έπρεπε νά πάμε νά πολεμήσουμε στο 
μέτωπο ώς προτιμότερο από τοΰ νά διακινδυνεύσουμε νά πάμε στην πα
τρίδα μας. Τότε πληρώνοντας φθάσαμε στην "Αλεξανδρούπολη μέ πλοίο. 
"Από κει μετά ολόκληρη "Οδύσσεια φθάσαμε στο Όρτάκιοϊ κατά μήνα Φε
βρουάριον 1913.

Εις τό "Ορτάκιοϊ τότε υπήρχε Βουλγαρικός στρατός καί διοίκησις. Ει
ρηνική όμως καί «φιλική» λόγω τής τότε Έλληνοβουλγαρικής συμμαχίας.

’ Ιούλιος 1913 ,  Κηρύσσεται ο Έλληνοβουλγαρικός πόλεμος. Τά πράγ
ματα αλλάζουν απότομα. Οι βούλγαροι οπισθοχωρούν καί οί τοΰρκοι έπανα- 
καταλαμβάνουν τήν "Ανατολ. Θράκη κλπ. όπως έγραψα παραπάνω. Οι Τούρ
κοι δέν προέβησαν εις καμμίαν άντεκδίκησιν προς τό ελληνικό στοιχείο τοΰ 
"Ορτάκιοϊ, διότι κατά τήν προηγηθεΐσαν βουλγαρικήν κατοχήν οί "Ελληνες 
έπροστάτευσαν τούς Τούρκους. "Εν τα> μεταξύ στήν γύρω ύπαιθρο επικρα
τούσε αναρχία καί χάος. "Εκμεταλλευόμενοι αυτό διάφοροι συμμορίτες (για- 
ΐάκ) ελήστευαν τούς χωρικούς. Τότε οί τοΰρκοι έδωσαν όπλα σέ πολίτες "Ελ
ληνες (κι" εγώ μαζύ  ̂ καί πήγαμε νά καταδιώξωμε τούς κακοποιούς αυτούς. 
Έν τφ μεταξύ διεπιστώθη ότι βάσει ύπογραφείσης συνθήκης τό "Ορτάκιοϊ 
θά παρεχωρεϊτο εις τούς Βουλγάρους.

Φοβούμενοι οί ελληνες αυτούς τούς βαρβάρους εγκατέλειψαν πλέον τήν 
Πατρίδα καί μέ οσα πράγματα μπορούσαν νά μεταφέρουν, μετεφέρθησαν 
στήν "Αδριανούπολη.

"Εγώ γυρίζοντας στο σπίτι μου μετά τήν ανωτέρω καταδιωκτική ύπη-
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ρεσία, βρήκα μόνον τον πατέρα μου. Ή  υπόλοιπη οικογένεια μου μαζύ μέ 
τούς άλλους Όρτακιανούς έφυγε στήν Άδριανούπολη. Γενικώς επικρατούσε 
ή γνώμη μεταξύ των ελλήνων ότι ή προσφυγιά εκείνη ήταν προσωρινή έφ" 
όσον έγίνετο καί κατά ύπόδειξιν ή διαταγήν των τουρκικών "Αρχών ελπίζον
τας οτι οι βούλγαροι θά έδέχοντο τήν επιστροφή τών ελλήνων εις τάς εστίας 
των. "Έπειτα φοβούμενοι τήν άρπακτικήν μανίαν τών βουλγάρων άπεμάχρυ- 
ναν ο,τι πολυτιμότερον είχαν καί προπαντός τήν νεολαίαν των. Ό  πατέρας 
μοΰ εδήλωσε οτι θά έμενε εκεί μέ το όπλο μου νά κάμη αντίσταση καί προ
στασία τής περιουσίας μας. Έ γώ μέ μερικούς ακόμη λίγους πατριώτες φί
λους μου εζήσαμε καί τις τελευταίες εκείνες ώρες στο Όρτάκιοϊ μέ συντε
τριμμένη τήν “ψυχή και δάκρυα στα μάτια πού αφήναμε τή γή πού πρωτοεί- 
δαμε καί πού μάς γέννησε. ΙΓεζοί τραβήξαμε προς τά τουρκικά φυλάκια τής 
"Αδριανουπόλεως οπού βρήκαμε τάς οικογένειας μας. Περιμέναμε εκεί τήν 
τύχη μας νομίζοντες ακόμη οτι θά μπορούσαμε νά ξαναπάμε στο ωραίο μας 
βουλγαροπατημένο "Ορτάκιοϊ.

Τά βουλγαρικά όμως σχέδια μάς άπεγοήτευσαν. Καί μετά τήν αποτυχία 
τών 'Ελληνοτουρκικών διαπραγματεύσεων διά τήν τύχην τών προσφύγων τής 
Θράκης, διαταχτήκαμε νά φύγωμε γιά τήν Ελλάδα. Έμείναμε στήν "Ανδρι- 
ανούπολη 6 μήνες' τή φροντίδι του Γαλλικού Προξενείου "Αδριανουπόλεως 
μάς προώθησαν μέχρι τού Ραιδεστού. Οι Ραιδεστιανοί μάς καλοδέχτηκαν καί 
μάς περιποιήθηκαν 2— 3 μέρες, οπότε ήρθε ελληνικό πλοίο καί μάς μετέφερε 
στη Θεσσαλονίκη Μάϊον 1914,

Δεν πρέπει -νά παραλείφω ότι καί στο "Ορτάκιοϊ κατά τό 1909 υπήρ
χε 'Ελληνική Εθνική Όργάνωσις κρυφή μέ σκοπό νά ενίσχυση τό φρόνημα 
τό έλλτ]νικόν καί νά προδιάθεση τήν απελευθέρωση τής περιοχής εκείνης. 
Στήν δργάνωσιν αυτή εμυήθην κΓ εγώ κατόπιν προτάσεως ά'λλων μεμυημέ- 
νων. Μέ ώρκισαν στήν ελληνική σημαία τήν όποια είδα γιά πρώτη μου φορά 
βάζοντας τό χέρι μου πάνω σέ περίστροφο μπροστά στήν εικόνα τής προ- 
στάτιδός μας Παναγίας.

"Αρχηγός τής Όργανώσεως αυτής ήταν ό αείμνηστος δικηγόρος Πανα
γιώτης Σδρόλας στο σπίτι τού οποίου ήτο καί τό αρχηγείου. Επίσης έξέχον- 
τες πρωτεργάτες ήσαν ο ί : Θεόδωρος Φέσσας γραμματεύς τής μητροπόλεως 
καί ιεροψάλτης καί ένας Γιώργος φαρμακοποιός τό επάγγελμα.

Διά χειρός τού υιού μου Γεωργίου Γεωργαντά

Υ .Γ. Τό επώνυμό μου στήν πατρίδα ήτο Γεμενετζής, επειδή καί τό 
επάγγελμά μας ήτο νά κατασκευάζουμε γεμενια δηλ. ραφτά παπούτσια. Αυτό 
τό επάγγελμα εξακολούθησα ν’ ασκώ μέχρι σήμερα.

Έλευθεροΰπολις— Καβάλλα (1958)



ΑΘ. ΠΑΠΑΝ ΑΣΤΑΣΙΟΥ
Καθηγητου

ΑΝΑΜΝΗΣΕΙΣ ΑΠΟ ΤΙΣ ΕΠΙΒΑΤΕΣ

"Οταν ταξιδεύουμε από τή Ραιδεστό προς την Κωνσταντινούπολή μετά 
τή Σηλύβρια, άντικρύζομε τις Επιβάτες. Ξαπλώνεται φαρδειά πλατεία στη 
παραλία της Προποντίδος. Μέ τό βορρειαδάκι ή θάλασσα γλυχοψιλεί τά κρά
σπεδά της, άλλα και όταν δυναμώση ο βόρειας, μέ τούς άφρούς της, περι- 
λούει τά πόδια της. Μέ τή νοτιά, τά άφρισμένα κύματα ξεσπούν τό θυμό 
τους, στους τοίχους των σπιτιών της. Τρέχουν τότε οι ναύτες μέ τά καράβια 
τους στην Ηράκλεια, γιά νά γλυτώσουν από την μανία των κυμάτων. Γιατί 
ώνομάσθηκε Έ πιβάται; Έ δώ  δεν συμφωνούν οι ιστορικοί μας. ’Άλλοι την 
ονομάζουν Έπιβάται, γιατί εκεί έπιβιβάζοντο οί έπιβάται των πέριξ μερών, 
γιά τά διάφορα ταξείδιά των. ’Άλλοι την θέλουν Μπποβάται, διότι εκεί 
ήσαν τά ιπποφορβεία των Βυζαντινών. Μέχρι του Α ' παγκοσμίου πολέμου, 
έσώζοντο τά ερείπια Βυζαντινού πύργου τοΰ Άποκαύκου, στρατηγού Α ν 
δρονίκου τού Γ ' τού Παλαιολόγου. Ή  τότε Τουρκική κυβέρνησις τον κατε
δάφισε γιά νά εξάλειψη ΐσαις ένα ιστορικό Ελληνικό μνημείο. Οί κάτοικοί 
της ήσαν ανέκαθεν γεωργοί, ναυτικοί, ψαράδες. Έκαμναν καί τό περίφημο 
γιαούρτι τής Σηλυβρίας, που εΐχε τόση πέραση στήν Κωνσταντινούπολή Μι
κρή ήτο στήν έ'κτασι καί στο πληθυσμό, 1500 κάτοικοι βρέθηκαν κατά τήν 
άπογραφή τού 1920. Μεγάλη στή δόξα καί στήν ιστορία. Στις Επιβάτες 
γεννήθηκε ή όσία Παρασκευή, κατά τον ΙΑ 'ον αιώνα. Τό λείψανό της εύρί- 
σκεται σήμερον στο Μάσιον τής Ρουμανίας1. Τό επιβλητικότερο κτίριο στις 
Επιβάτες ήτο ή εκκλησία τής όσιας Παρασκευής. Τήν άνήγειρε κατά τά τε
λευταία χρόνια ή ευσέβεια τοον κατοικούν. Κατά τον ΙΘ' αιώνα νέον ά'στρον 
φωτίζει τον ουρανόν τών Επιβατών. cO Σαράντης Άρχιγένης. γέννημα καί 
θρέμμα τών Επιβατών. Αυτός καί ή σύζυγός του Ελένη ίδρυσαν στους Ε 
πιβάτες τά Άρχιγένεια καί Έλένεια εκπαιδευτήρια, γιά νά μορφοόνωνται δι
δάσκαλοι καί διδασκάλισσαι1 2. Οί χουριανοί μου τό ονομα Πλιβάτες τό άνέιρε- 
ραν μέ μεγάλο σεβασμό. Γιά τά μέρη μας ή Σηλύβρια ήτο πόλις τού εμπο

1) Π ερί της όσιας Παρασκευής έν έκτάσει βλέπε Α ρχείο  Ααογραφικοΰ Θρα- 
κικοΰ ύησαυροΰ Τόμος 22ος σελ. 297

2) Π ερί τοΰ βίου και τών έ ρ γ ω ν  τοΰ Άρχιγένους έν έκτάσει βλέπε εις τά 
Θρακικά Τόμος Α'. Τεύχος Γ ' καί Δ' Σ ελ . 183
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ρίου, οι Μέτρες ή πόλις τής πολιτικής καί τής εκκλησιαστικής διοικήσεως, και 
οι ’Επιβάτες ή πόλις των γραμμάτων.

Θά ήμουν 9 έως 10 ετών. Ό  ορίζων τού χωρίου μου άρχισε νά μέ φαί
νεται στενός. ’Άκουα πολλές φορές από τα συνομίλικά μου παιδιά νά ομι
λούν για «Πλιβάτες καί Σηλυβριά πού έχνε μεγάλα μαγαζιά, άψλά σπίτια καί 
μιά θάλασσα ούλο αρμυρό νερό» καί ο νούς μου πετοΰσε στις Επιβάτες, στη 
θάλασσα. ΤΙότε θά πάγω στις Επιβάτες νά ιδώ θάλασσα. Προπάντων κεντή
θηκε ή περιέργειά μου, καί άναψε ο πόθος μου, όταν ένα γειτονάκι μου, πού 
είχε πάγει άχυρο στούς Επιβάτες, μέ έλεγε το βράδυ. «Αϊ, Θανασάκι, νά δής 
θάλασσα νά ιδής νερό. Μια θάλασσα τσί Πλιβάτες άμα μεγάλη *'Α ! Πέρασε 
κι5 ενα παμπόρ μέ δυο τρεχούλια πού κύλαγαν μέσ3 το νερό. ’Έβγαζε κι’ ένα 
ντουμάνι γιόμσε ο ουρανός» Έ γώ άλλο δεν ήθελα. Τό βράδυ πήγα στο σπίτι 
καί άρχησα νά παρακαλώ τη μητέρα μου. Λέγε ψευτοκλαίγε την κατάφερα.Τήν 
ερχόμενη Κυριακή θά πήγαινε ό αδερφός μου άχυρο στις Επιβάτες καί θά μέ 
έπερνε μαζύ του. Τό Σάββατο τό βράδυ μέ ε'λουσε καί μ5 άλλαξε μέ τά άσ- 
πρόρρουχα πού τ’ άρραβε ή ίδια μέ τις γιαλένιες κόπτσες, καί τά σιδέρωσε 
μέ τά στοργικά χέρια της στα γόνατά της. Την Κυριακή πρωί πρωί μέ φό
ρεσε τά γιορτινά μου καί τράβηξα στο αλώνι τοΰ άδερψού μου- Τό αμάξι 
ήταν φορτωμένο άχυρο. Ζέψαμε καί πήραμε τό δρόμο τής Σηλυβριάς. Μπρο
στά μας πήγαιναν άλλα αμάξια, πίσω μας ακολουθούσαν άλλα. Με τραγού
δια καί αμανέδες βαδίζαμε. Σέ μιά στιγμή εθνικού ενθουσιασμού άρχήσαμε 
νά τραγουδούμε.

«Α πορώ Μακεδονία πώς βαστάς υπομονή
καί δεν βλέπεις τά παιδιά σου μέρα νύχτα στη σφαγή;
— Τί νά κάμω ή παύμένη είμαι άλυσσοδετή 
καί δέν είμαι ελεύθερα γιά νά σύρω τό σπαθί».

Ή ταν βλέπετε τότε ο Μακεδονικός αγών στις ακμές του. Οί τοίχοι 
των καφενείων τού χωριού μου ήταν σκεπασμένοι μέ τις εικόνες των Μακε
δονομάχων. "Οταν προχωρήσαμε κάμποσο, στρέψαμε αριστερά. Μετά μιά 
ωρα κατεβαίναμε στις Δελλιώνες 1 Περνώντας μέσα από τό χωριό, ή σκόνη

1) Δελληνιώτης ήταν ό προτελευταίος Μητροπολίτης Σηλυβρίας Διονύσιος, "Από 
τις Δελλιώνες κατήγετο καί ο άοίδημος Γερμανός Στρινόπουλος. Καθηγητής καί 
κατόπιν Σχολάρχης τής θεολογικής Σχολής Χάλκης, υπηρέτησε κατά τά δύσκολα 
εκείνα χρόνια τοΰ Α' παγκοσμίου πολέμου μέ τον τίτλον τοΰ Μητροπολίτου Σελεύ
κειας. Τό πατριαρχεΐον Κοονσταντινουπόλειος τον έστειλε κατόπιν ώς έξαρχον Δυ
τικής Ευρώπης μέ έδραν τό Λονδΐνον καί μέ τόν τίτλον τοΰ Μητροπλίτου Θυα- 
τείρων. "Ελαβεν ενεργόν μέρος, ώς αντιπρόσωπος τοΰ Οικουμενικού Πατριαρχείου 
εις δλα τά συνέδρια διά την άλληλογνωριμίαν καί προσέγγισιν τών χριστιανικών 
Εκκλησιώ ν, 'Η  οΰνεσις μέ την οποίαν έχειρίσθη τά λεπτά αυτά ζητήματα, ή 
άφοσίωσις και ή αγάπη του πρός την "Ορθόδοξον Εκκλησία ν, καί ή άγαθότης 
τής ψυχής του, θά μ,είνουν λαμπρόν παράδειγμα, γιά τούς μεταγενεστέρους κλη-
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πού σήκωναν τ5 αμάξια μας, 6 θόρυβος καί τό γαύγισμα των σκυλιών, ή 
ζέστη πού μάς έ'ψηνε, μ5 έκαμαν νά σχηματίσω οχι καλήν ιδέαν για τις Δελ- 
λιώνες, “Οταν όμως φθάσαμε στην άκρη τού χωριού, ένα μεγάλο καί επι
βλητικό κτίριο μέ χτύχησε στο μάτι. Ή ταν τό σχολείο, ΙΊρίν νά ξεχάσω 
αυτήν την ωραία εντΰπωσι από τό σχολείο, έρχεται 6 αδελφός μου κοντά μου 
καί μέ λέγει σιγά. — «Ξέρεις πώς τσί λεν τσί Δελλιανίτ ;» — «Πώς ; ερωτώ» 
Τσί λεν πηγαδάδες. Γιατί άμα θέλουνε νά σκοττόσουνε κανέναν τον ρίχνε στο 
πηγάδ».Έγώ τή στιγμή εκείνη πάγωσα. Φαντάσθηκα τή φρίκη πού δοκιμάζει 
δ άΓΓριοπος, δταν τον ρίχνουν στο πηγάδι, μέ τό κεφάλι κάτω και τά πόδια 
πάνω. Ζάρωσα από τον τρόμο μου. Τώρα βαδίζομε προς τούς Επιβάτες. 
Δεξιά μας καί αριστερά μας έχομε τά καλοδουλεμένα Δελλιωνίτικα αμπέλια, 
πού έστελναν τά ξακουστά σταφύλια στήν Πόλη, τά γιαπουντξάκια. Κάπου 
κάπου φυσούσε ένα ελαφρό αεράκι. 5Από κανένα παραθυράκι, πού άνοιγε 
ατά κλωνάρια των δένδρων, έβλεπα στύ βάθος νά λαμπυρίζουν τά νερά τής 
θάλασσας. “Οσο κατεβαίναμε πρός τή θάλασσα, τόσο μπροστά στά μάτια 
μου άπλωνε δ γαλάζιος όρίζων τής Προποντίδος. Νά καί οΐ Επιβάτες επί 
τέλους !! Σπίτια άραδιασμένα στήν ακροθαλασσιά. Καράβια αγκυροβολημένα. 
’Άλλα καράβια αρμένιζαν στο πέλαγος. ΓΙέρα από τά σπίτια, μια μεγάλη 
έκταση, μια απεραντοσύνη γαλάζιου νερού, χοροπηδούσε καί αστραποβολούσε. 
«Αΰτη ή θάλασσα ή μεγάλη καί ευρύχωρος» Χθες τό βράδυ δεν τό είχα α
κούσει στον εσπερινό ; Γιά μιά στιγμή ταχασα μπροστά στο μεγαλοπρεπές 
αυτό θέαμα. ’Έμεινα μέ τό στόμα ανοιχτό. Τά μάτια μου θαμβωμένα μέ τό 
μεγαλείο τής φύσεως, πού πρώτη φορά έβλεπα στη ζωή μου, γύριζα πότε 
δεξιά πότε αριστερά. Περπατώντας ασυναίσθητα, έφθασα στήν παραλία.Έκεΐ 
στή σειρά οί αχυρώνες τού Θεοχάρογλου. ’Αδειάζουν τά αμάξια. Περνούν τό 
λογαριασμό τους οι χωριανοί. Ψωνίζουν λάδι, σαπούνι, πετρέλαιο, ρίζι, ζάκ- 
χαρη. Ξεκουράζοντας τά ζώα. Τό απόγευμα ξεκινάμε γιά τό χωριό. Περνού
με τώρα από τον κεντρικό δρόμο. ΓΙόσο ώμορφες μέ φάνηκαν τότε οΐ Ε πι
βάτες ! "Ενας δρόμος φαρδύς διασχίζει κατά μήκος τό χωριό. ’Από τά δυο 
μέρη τού δρόμου υψώνονται σπίτια καλοκαμωμένα, περιποιημένα, ανθοστο
λισμένα. Είναι ο αριστοκρατικός μαχαλάς, ’Αριστερά τού δρόμου ένα συγ
κρότημα απλών καί σοβαρών κτιρίισν. Είναι τά Άρχιγένεια εκπαιδευτήρια. 
Πρός τό δυτικόν μέρος κάθονται οΐ γεοοργοί. Είναι τά τζαμαλατζίδικα. ’Ί 
σως νά ώνομάσθηκαν έτσι γιατί έκει θά γινόταν ή τζαμάλα 1 όταν ήθελαν οΐ

ρ,ικούς. ’Από τις Δελιώνες κατήγετο καί 6 τελευταίος πρωτοσύγκελος Σηλυβρίας 
Διονύσιος Κουχτσόγλου. Προικισμένος μέ σύνεσιν καί θάρρος ήτο δ μοχλός τής 
Ε θ ν ικ ή ς  καί θρησκευτικής κινήσεως τής επαρχίας. Έ ά ν ή Εκκλησ ία  άνεγνώριζε 
τήν αξίαν του, θά προσέφερε πολλάς υπηρεσίας στήν ’ Εκκλησία ιός μητροπολίτης. 
Ή  Θράκη είνα ι υπερήφανη διά τά τέκνα της,

1) Π ερί τξαμάλας βλέπε Θρακικά τόμος Θ' υπό Καλλ. Χουρμουξιάδου.
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γεωργοί βροχή ι. Την ώρα πού περνούσαμε πίσω από τά Άρχιγένεια ήταν 
δεξιά μας ένας κήπος μέ αραιά δένδρα και στο βάθος ένα καφενείο. 7Ηταν 
δ 'Αηλιάς. Μέσα στον κήπο κάθονταν τρεις κύριοι κάπως ηλικιωμένοι. Ή  
περιβολή των καί ή εξωτερική εν γένει έμφάνισις των (κολλάρο, γιαλιά, μπα
στούνι, ψαθάκι) για την εποχή εκείνη ήταν τό διακριτικό γνώρισμα τού σο
φού, τού γραμματισμένου, τού σπουδαίου τέλος πάντων ανθρώπου. ’Έπρεπε 
νά είναι ή γιατροί ή καθηγηταί. ’Έμαθα πώς ήταν καθηγηταί των Άρχιγε- 
νείων. Τή στιγμή εκείνη γεννήθηκε στ ή "ψυχή μου ένας πόθος ένα όνειρό ν. 
5Αράγε δέ θά μπορέσω νά γίνω κι5 εγώ μιά μέρα καθηγητής τών Άρχι- 
γενείων ; ’Από τότε πέρασαν χρόνια αρκετά. Τό όνειρό όμως διετηρεΐτο ζω
ηρά στή ψυχή μου.ΈπΙ τέλους τό Σεπτέμβριο τού 1917 κατέβαινα στις Επι
βάτες ως καθηγητής τών Άρχιγενείων. Νά, πού πραγματοποιείται τό όνειρό 
μου. Τά Άρχιγένεια τότε, εξ αιτίας τού πολέμου, δεν είχαν πλήρες τό δι
δακτικό προσωπικό. Διευθύντρια ήτο ή Ζωή Μελανδινού, άρίστη παιδαγω
γός και λογοτέχνις, ξακουστή στήν Κωνσταντινούπολι γιά τή πνευματική της 
δράσι. Στον ενθουσιασμό κα'ι τή δραστηριότητα χρεωστούσαν τά Άρχιγένεια 
τότε τή λειτουργία τους. Διδασκάλισσες εντόπιες ήσαν ή Ζωή Μαύρου, ή 
Εύθαλία Χριστοδουλίδου, ή Ταρσή Βαλασιάδου, ή Μαριάνθη Άριστείδου. 
Ύπήρχεν ένας μόνον φιλόλογος ό Στεργίου από τή Στενίμαχο. Έ γώ  αναγ
καζόμουν νά διδάσκω εκτός τών μαθημάτων τής εΐδικότητός μου, ’ Αρχαία, 
Ψυχολογίαν, θεωρητικήν ’ Αριθμητικήν, Γεωμετρίαν.Ύποχρεωτικώς έδίδασκα 
καί Τουρκικά. Δύο φορές τήν εβδομάδα συγκέντρωνα τις μαθήτριες τού 
γυμνασίου σε μιά αίθουσα, καί εκεί εμάθαιναν άνάγνωσιν καί γραφήν τής 
Τουρκικής γλώσσης. Τό μάθημα παρακολουθούσαν καί διδασκάλισσαι. Ή  
προπαρασκευή γιά τόση ποικιλία μαδημάτων, ξένων προς τήν ειδικότητά 
μου μέ απασχολούσε τόσο, πού δεν μ’ έμενε καιρός έστω καί γιά ένα σύν
τομο περίπατο. ’ Αλλά καί νά έβγαινα τί άντικρυζα ; Πείνα, τρόμο, αγωνία, 
αθλιότητα. Ευρισκόμεθα τότε στο τελευταΐον έτος τού Α ' Ευρωπαϊκού πο- 1

1) Οί γεωργοί στήν περιφέρεια μας ζοϋσαν οί περισσότεροι πολύ φ τ ω χ ι κ ά . Μέ 
τό πατροπαράδοτο αλέτρι, χάραζαν τήν επιφάνεια τού χωραφιού, καί περίμεναν 
νά τούς χόρταση. Τρακτέρ, λιπάσματα, αγροτικά δάνεια, ήταν άγνωστα. ’ Από τό 
Μάρτη ακόμα τελείωνε τό σιτάρι. Κατέφευγαν τότε στους γύρω τσορμπατζήδες, 
γιά νά δανεισύοΰν σιτάρι, χρήματα. Τά δάνεια εξοφλούσαν στο αλώνι μέ πολύ 
βαρύ επιτόκιο. Κατά τά τελευταία χρόνια ίδρύύη υποκατάστημα Γεωργικής Τρα- 
πεζής στις Μέτρες. Πρώτος διευθυντής ήτο ό Γιάγκο Βέης Ά λεξιάδης αδελφός τού 
αοιδίμου Μητροπολίτου Θεσσαλονίκης Γενναδίου. Έ χ ε ι οί γεωργοί κατέύεταν τούς 
τίτλους τών χιοραφιών τους, καί έπερναν ώς δάνειον ένα 25 %  τής αξίας τών 
χωραφιών μέ τόκον 7 °/β. ΟΙ χωριανοί μου έμεναν ευχαριστημένοι όταν έπήγαιναν 
τά προϊόντα των στον εμπορικό καί βιομηχανικό οϊκο τού Α. Σταμούλη είς Σηλύ- 
βριαν. Έ κ ε ΐ εΰρισκαν ακρίβειαν στο ζύγισμα, στή ποιοτική κατάταξι τώιν προϊόν
των των, στήν πληρωμή.

12
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-λέμου. Στούς δρόμους την ήμερα δεν έβλεπες νέους. "Αλλοι ήταν κρυμμένοι, 
άλλοι φευγάτοι στην Πόλι, καί πολύ λίγοι στρατιώτου. Ά ν  έβλεπες κανένα 
.νέο νά γυρίζη στο χωριό άφοβα, αυτός ήταν εφοδιασμένος μέ πιστοποιητικού 
άναρρωτικής άδειας. Ή το  τής μόδας τότε νά περνούν τέτοια πιστοποιητικά 
οσοι διέθεταν χάρτινες τουρκικές λίρες (παγκανότες). 'Υπήρχαν ώργανωμένα 
συνεργεία στην Πόλι πού τά εξέδιδαν. Μεσάζοντες ήσαν καί μερικοί ήμέ- 
τεροι. Αυτοί μεσολαβούσαν, άνιδιοτελώς βέβαια, για τή σωτηρία των ομοε
θνών. Οί "Επιβάτες ήταν τότε τό καταφύγιου των λιποτακτών καί ανυπότα
κτων, οχι μόνον τών εντοπίων, άλλα καί τών γύρω χοιριών. "Ισως για
τί οΐ Έπιβατιανοί, άπό μεγαλοψυχία, δεν ήθελαν νά προδοόσουν. Στά ά'λλα 
χωριά παρουσιάσθηκαν κρούσματα προδοσίας στούς Τούρκους. Κάθε σπίτι 
σχεδόν είχε καί μια κρυψώνα. Πότε ανάμεσα στον τοίχο τών δωματίων, 
πότε στην δροφή, πότε στα μαγαζιά, καί πότε σέ τέτοιο ανύποπτο μέρος, 
πού ήταν αδύνατον νά τό συλλάβη ή φαντασία τού άνθρώπου. Οι Επιβάτες 
είχαν μεταβληθή, τή χρονιά εκείνη σέ ένα άπέραντο ταβάν ταμπουρού. Τάγ
μα τού ταβανιού. "Ετσι «ονομάσθηκαν δσοι λιποτακτούσαν άπό τό Τουρκικό 
στρατό τότε. Τά βράδυα άπό νωρίς, έκλειαν πόρτες, παράθυρα διά τον φόβον 
τών....’ Ιουδαίων. "Αλλως τε δεν υπήρχε πετρέλαιο για φωτισμό. Την παγερή 
σιωπή τής νύχτας, συχνά διέκοπταν βήματα δυνατά καί γρήγορα, γαυγίσματα 
σκυλιών, χτυπήματα στις πόρτες πού τά συνόδευε ή άγρια φωνή τού ζανταρ- 
μά « Ά τ ς  καπουγιού» άνοιξε την πόρτα. ’ Αμέσως καταλαβαίναμε τι συμβαί
νει. Οί τούρκοι «πατούσαν» σπίτια γιά νά πιάσουν λιποτάκτας (κατσάκηδες)* 
ξυπνητοί, περιμέναμε μέ αγωνία πότε νά ξημερώση. Πρωί πρωί κυκλοφο
ρούσαν τά νέα. «ΙΊάτσαν τό σπίτι τού Μουμτζή καί πιάσαν τό γυιότ3. Ή ταν 
κίτρινο σαν κερί τό καϋμένο». Στούς Επιβάτες τότε ήτον κάποιος άπό τήν 
Πόλι πού τον έλεγαν Πήχυ. Πουλούσε ψιλικά 1 ίσιος, μονοκόματος, ξερακια
νός, πανύψηλος, σωστός πήχυς. Στην εποχή εκείνη τού τρόμου, άπό τά πα
τήματα τών Τούρκων, έγινε ό άγγελος τών καλών καί τών κακών ειδήσεων. 
'Όσες φορές ερχόταν Τούρκοι γιά νά πατήσουν σπίτια, τό έπερνε άμέσως 
μυρωδιά. "Εβλεπες λοιπόν τό Πήχυ τότε, νά δρασκελίζη μέ τις ποδαροΰκλες 
του τούς δρόμους, φωνάζοντας : «Μαύροι μαύροι μακαράδες». Αυτό ήταν τό 
σύνθημα. «Κρυψθήτε, πατούν οι Τούρκοι σπίτια». Άμέσως ακόυες τις πόρ- 1

1. Προ τών Βαλκανικών πολέμων στα χωριά μας υπήρχαν 'Εβρα ίο ι μικρο- 
έμποροι εγκατεστημένοι ένας ή δύο σέ κάθε χωριό. “Ολη την εβδομάδα έγύριζαν 
στα χωριά πουλώντας πραμάτειες. Τό Σάββατο έπήγαιναν στή Σηλύβρια. “Εγινε 
τότεψτφ  1911-12) κάποια εθνικιστική προσπάθεια νά εκτοπιστούν οί 'Εβρα ίο ι άπό 
τά 'Ελληνικά χωριά καί νά εγκατασταθούν μέ “Ελληνας μικροπωλητάς. Ε ίνα ι 
άγνωστος είς εμέ ο έμπνευστής τής προσπαύείας αυτής. Γνωρίζω μόνον δτι εκτε
λεστής ήταν ή Μητρόπολις Σηλυβρίας. Παρά τάς διαμαρτυρίας τού χαχάμη, καί 
τάς συστάσεις τού καϊμακάμη, οί 'Εβρα ίο ι απομακρύνθηκαν άπό τά χωριά μας 
καί άντικατεστάθηκαν μέ δικούς μας.

1ί8
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τες καί τά παράθυρα νά κλείουν. Οι δρόμοι ερήμωναν. Οΐ κρυμμένοι καρ- 
διοχτυπούσαν. Καί μόλις περνούσε ό κίνδυνος, έβλεπες τόν Πήχυ, νευρικά 
καί γρήγορα νά διασχίζη τούς δρόμους καί νά φωνάζη : «Άσπροι, άσπροι 
μακαράδες». “Άνοιγαν πόρτες, παράθυρα. Ξανάρχιζε ή κίνησις. 3Ανέπνεε τό 
χωριό. Δέ θά ξεχάσω ποτέ την ήμερα των 40 μαρτύρων στις 9 Μαρτίου π.κ. 
τού 1918. Την ήμερα εκείνη, επειδή ήτο ή εορτή τού ίδρυτού των Άρχιγε- 
νείων, ανοίξαμε την εκκλησία των Άρχιγενείων ή “Έγινε λειτουργία, καί εις 
τό τέλος μνημόσυνου εις μνήμην τού Σαράντη Άρχιγένους. Στους χορούς 
έψαλαν διδασκάλισσες βοηθού μεν ες από καλλίφωνες μαθήτριες. Ή  λειτουρ
γία ήτο πολύ κατανυκτική. Έμίλησα σχετικά μέ τό έργον τού Άρχιγένους. 
Την ώρα τής λειτουργίας, ένας όμιλός Γερμανών στρατιωτών περνούσε απ’ 
εξω από την εκκλησία. Μόλις άκονσε τούς ψαλμούς, στάθηκε δση ώρα εξα
κολουθούσε ή ψαλμωδία, καί ακούε μέ προσοχή. Δεν ήτ° όμως μόνον αυτή 
ή ψυχαγωγία μας. Ή  ακούραστη διευθύντριά μας, από τό τίποτε ωργάνωσε 
μια εορτή, κατά τάς ήμέρας των άπόκρεω. "Ενα απόγευμα έγινε συγχέντρω- 
σις τού προσωπικού καί των μαθητριών στη μεγάλη αΐθ'ουσα. "Ενας όμιλός 
μαθητριών μέ αρχαία κόμμωσι εχόρεψε τραγουδώντας :

«Σέ καινούργια βάρκα μπήκα καί σχί,ς Επιβάτες βγήκα.
Βλέπω ναύτες παλληχάρια πού ψαρεύανε τά ψάρια.
— ’Έχετε ψαράδες ψάρια για νά φαν τά παλληχάρια ;
— “Έχομε χρυσή σαρδέλλα σαν την άμορφη κοπέλα».
Τό χορό ήκολοΰθησαν απαγγελίες ποιημάτων. Καί έτσι προς πείσμα 

τής καταστάσεως αποκρέψαμε. Μετά ένα χρόνο έγινε ανακωχή. Ξαναζωντά
νεψε τότε τό χωριό. Επανήλθε ή ειρηνική ζωή. Οί κάτοικοι έπανεύραν τή 
ζωή πού ζονσαν προπολεμικά κάθε ένας στο μαχαλά του. Δύο διαφορετικοί 
κόσμοι ζοΰσαν ανέκαθεν στους δύο μαχαλάδες τοΰ χωριού. Στον ένα, τον 
αριστοκρατικό, υπήρχαν δρόμοι ευρύχωροι, καθαροί, σπίτια μεγάλα, καλο
καμωμένα, άνδρες κατά τό πλεΐστον καλοντυμένοι, σοβαροί, κυρίες σεμνά 
ντυμένες, ησυχία καί σοβαρότης παντού. Ακόμα καί ή γλώσσα των ήτο επι
τηδευμένη καί μάλιστα στο γυναικόκοσμο πού κάθησε έστω καί για λίγο στά 
θρανία των Άρχιγενείων. Πέρασες στον άλλο μαχαλά, τελείως διαφορετικός 
άνεμος φυσούσε. Έ δώ  επικρατούσε τό λαϊκό τοπιχιστιχό χρώμα. Θόρυβος 
ατούς δρόμους. Ζωηράτης στά καφενεία. Ή  λατέρνα διαλαλούσε τά μεράκια 
των ναυτών καί τών γεωργών. Τά παιδιά ξυπόλυτα έτρεχαν στούς δρόμους. 
Οί γυναίκες συζητούσαν ζωηρά αναμεταξύ των μέ τό γλωσσικό ιδίωμα πού 
ακόυες καί στις Δελλιώνες (Ντον είδες ; ντόν ακσες ; τούλιος ήνΐαν; τούλια 
κάλλια ; έφαγες κκιά, κικνάρα ; έβγαλες πλιά, πλάδες ;) 1

1. Μέσα στο περίβολο τών Ά ρχιγενείω ν, ό Ά ρχιγένης τφ 1963 έκτισε ένα 
κομψότατο ναΰδριο πρός τιμήν τών 40 μαρτύρων για νά έκκλησιάζωνται οΐ μαθή
τριες τών Ά ρχιγενείω ν.
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’ Από τού 1920, πού έγινε ή κατάληψις τών μερών εκείνων από τον 
Ελληνικό στρατό, συμπληρώθηκαν τά κενά τοΰ προσωπικού τών Άρχιγε- 
νείων και άρχισαν πάλαι νά λειτουργούν κανονικά. Δε χάρηκαν όμως την ελευ
θερία τους παρά μόνον δύο χρόνια. Τούς παρέσυρε τούς Έπιβατιανούς ό 
σίφων της προσφυγιάς καί τούς πέταξε στον κόλπο της Θεσσαλονίκης οπού 
έκτισαν τις νέες Επιβάτες. Στά Άρχιγένεια σήμερα δεν ακούεται πλέον ή Ε λ
ληνική φωνή. Τό πυκνό σκοτάδι τής δουλείας σκέπασε τή φωτεινή αυτή 
εστία, πού τόσα χρόνια άνέδιδε τό πνευματικό της φως, καί φώτιζε τούς ομο
εθνείς τής Τουρκίας. Τά Άρχιγένεια από τότε πού ΐδρύθησαν (1857) σχεδόν 
λειτούργησαν ομαλά. Ά π ό αυτά απεφοίτησαν εκατοντάδες διδασκάλισσες οι 
όποιες δεν τό θεωρούσαν ταπεινωτικό, όπως οι Ζαππίδες, νά εργασθούν μα
κριά άπό την Πόλι. Θά τις βρήτε παντού στη Μ. Ά σία, στον Πόντο, στή 
Θράκη, στην ’Ήπειρο, οπο'υ ήταν διεσπαρμένος ό ’ Ελληνισμός. Θά γίνουν 
οί ιεραπόστολοι τής εθνικής ιδέας. Θά φέρουν καί θά μεταγγίσουν στίς ψυ
χές τών Έλληνοπαίδων την πνοήν τής ’Ελληνικής ψυχής. Πολλές, πολλές, 
στην Μ. Ά σία  προπάντων, έγιναν σύζυγοι πλουσίων ομογενών. Οί ομογενείς 
τών μερών εκείνων, ξενόγλωσσοι, άλλα μέ έντονον τό εθνικόν φρόνημα, τό 
θεωρούσαν τιμήν νά πάρουν ώς σύζυγον ελληνίδα διδασκάλισσαν, γιά νά μορ
φώσουν τά παιδιά των έλληνοπρεπρώς. Καί έτσι μέσα στά βάθη τής Α ν α 
τολής, οπού ωμιλεΐτο ή τοπικιστική χονδροειδής Τουρκική, ήκούετο κάπου 
κάπου καί ή Ελληνική Τό εθνικόν έργον τών Άρχιγενείων δεν έχει εκτι- 
μηθή κατά τήν αξίαν του άπό τό έθνος, οΰτε έχει έξαρθή άπό τούς ασχο
λούμενους μέ τήν νεωτέρα ιστορία μας. Σκορπισμένοι σήμερα οί Έπιβατια- 
νοί, αλλά καί μεΐς οί ξένοι πού ζήσαμε εκεί, αναπολούμε τό παρελθόν της, 
διηγούμεθα τήν ώμορφιά καί τή δόξα, πού είχε μια φορά, καί διηγώντας 
τα κλαίμε γιά τί συμφορά της. Αλλά ας μην άπελπιζώμεθα. Ή  γενεά μας 
είδε πολλά γεγονότα, πού μόνον στούς θρύλλους και στή ζωηρή φαντασία 
τών νέων μπορούσαν νά γεννηθούν. Μέ τήν πείρα πού αποκτήσαμε, άς με- 
ταδώσωμε τήν ελπίδα καί τήν αισιοδοξία σ’ εκείνους, πού θά έλθουν ύστερα 
άπό μάς. "Οπως πολλές φορές μάς διδάσκει ή ιστορία μας, δεν αποκλείεται 
κάποτε νά γίνη τό ιστορικό θαύμα τής νεκραναστάσεως, εκεί δπου αναπαύ
ονται σήμερα τά κόκκαλα τών πατέρων μας. Καί τότε,θά ξαναπηδήση πάλιν 
άπό τήν τέφρα τό ψώς τών Άρχιγενείων, σαν τό μυθολογικό Φοίνικα. Ά π ό 
τά βάθη τής ιστορίας θά άκουσθή τότε ή γνοοστή φωνή τού Άρχιγένους νά 
άπευθύνεται στις Θρακιώτισσες: «Δεύτε λάβετε φως». Αυτό είναι τό πιστεύω 
μου. Καί τήν πίστιν μου αυτήν τήν αντλώ, άπό τήν μοίραν τής φυλής μας, 
άπό τήν ιστορίαν τού ’Έθνους μας.

Σημείωαις. Κάθε χρόνο, στις 14 ’ Οκτωβρίου, εορτήν τής όσιας Πα
ρασκευής ή ’ Επιβατινή οικογένεια Ιίαπαδοπούλου κάμνει λειτουργίαν εις τον 
ένοριακόν της ναόν στο συνοικισμό Βύρωνος. Μαζεύονται τήν ημέρα εκείνη 
Έπιβατιανοί, δσοι είναι σκορπισμένοι στάς Αθήνας καί ατούς συνοικισμούς.



ΚΑΤΙΝΑΣ ΒΕΊ'ΚΟΥ “ ΣΕΡΑΜΕΤΗ

Ε Π Ι Β Α Τ Ε Σ

ΙΣΤΟΡΙΑ, ΗΘΗ ΚΑΙ ΕΘΙΜΑ, ΓΛΩΣΣΑΡΙΟ

ΓΛΩΣΣΙΚΗ ΕΝ ΑΘΗΝΑΙΣ ΕΤΑΙΡΕΙΑ

Έν Άθήναις τή 12η Φεβρουάριου 1952.
Αριθ. Πρωί. 50

Πρδς
Τήν Κυρίαν Κατίναν Σεραμέτη

Ξάνθην
Έρίτιμος Κυρία,

Ευχαρίστως γνωρίζομεν υμΐν, οτι ή δφ’ υμών υποβληθεΐσα είς τον icps- 
τεινδν γλωσσικόν διαγωνισμόν της Εταιρείας συλλογή υπδ τον τίτλον «Επι
βάτες» εκρίθη έπαινετικώτατα υπδ τής άρμοδίας κριτικής επιτροπείας, ώς θά 
ίδήτε είς τήν συναποστελλομένην υμΐν Ικθεσιν, καί έτυχε του πρώτου προκη- 
ρυχθέντος βραβείου έκ δρχ. 500.000

Συγχαίροντες υμΐν και πάλιν επί τούτιμ, ευχόμεθα δπως ευρεθώμεν καί 
πάλιν είς τήν εύχάριστον θέσιν νά άναγγείλωμεν υμΐν τήν βράβευα tv είς τοι- 
ούτους πατριωτικούς αγώνας καί παρακαλοΰμεν δπως έλΟητε είς συνεννόησιν 
μετά του γραμματέως τής Εταιρείας, έάν θελήσετε νά δώσετε συνέχειαν είς 
τήν υπδ τής κριτικής επιτροπείας ληφθεΐσαν ιδέαν τής δημοσιεύσεως τής άξι- 
ολόγου χειρογράφου συλλογής σας.

Μετά πάσης τιμής
Ό  Πρόεδρος 

Φ. Δραγούμης
Ό  Γεν. Γραμματεύς 
Ί ω ά ν . Καλλέρης



^ΕκΦεση τής κριτικής ’Επιτροπής  χία τ$ν εργασία Ιιο'ν> 

άπο tov κ. JP. Κσνρμονλη καί π. Ί ω ά ν . Καλλέρη.

(Άνάτυπον έκ τοΰ τόμου ΝΕ' του περιοδικού «ΑΘΗΝΑ», ’έτος 1951).

«Έ κ τόΰ μετά τήν έθνικήν καταστροφήν τοΰ 1922 έκριζωθέντος Ελλη
νισμού, του οποίου ή μελέτη τής γλώσσης έπείγει υπέρ πάσαν άλλην, προέρ
χεται συλλογή έκ σελίδων 80 δακτυλογραφημένων (μεγάλου σχήματος)1 υπό 
τδν τίτλον « ’Επιβάτες» καί τον χαρακτηριστικόν υπότιτλον «Εικόνες πού δεν 
σβύνουν». Περιλαμβάνει λαογραφικόν κα'ι γλωσσικόν υλικόν έκ του χωρίου 
«’Επιβάτες» έπ'ι τής Θρακικής παραλίας τής ΙΙροποντίδος, τοΰ οποίου οί εις 
τό ελεύθερον έδαφος τής πατρίόος καταφυγόντες κάτοικοι συνψκίσθησαν εις 
βμώνυμον χωρίον πλησίον τής Θεσσαλονίκης, άποστέλλεται δέ υπό τής κ. 
Κατίνας Ν. Σεραμέτη.

'Η συλλογεύς γυνή λογία, άλλα καί τών Μουσών θεραπαινίς, ώς φαίνε
ται έκ του έμμετρου προλόγου, εις τον όποιον έκφράζει τήν νοσταλγίαν αυτής 
διά τήν άπωλεσθεΐσαν γενέτειραν, πραγματεύεται μετά ζηλευτής τάξεως, έπι- 
μελείας καί σαφήνειας τό λαογραφικόν καί γλωσαολογικόν υλικόν, τό όποιον 
συνέλεξεν. 'II συλλογή διαιρείται εις ούο μέρη : Εις τό πρώτον εκτίθενται τά 
έν τφ χωρΕψ τής Θράκης έπικρατοΰντα ήθη καί έθιμα, δοξασίαι καί δεισιδαι
μονίας παραδόσεις, παίγνια, εύχαί, άραί, κλπ. κλπ,, παρατίθενται έπ’ ευκαι- 
ρεία πολλά τοπικά άσματα, έμμετρα βαυκαλίσματα καί έπψδαί, προστίθενται 
δέ έν τέλει 80 παροιμίαι καί 5 παραμύθια. Εις το δεύτερον δίδεται πλούσιον 
γλωσσάριον, άλφαβητικώς ταξινομημένον, είς τό όποιον προστίθενται καί το
πωνύμια τής περιοχής τοΰ έγκαταλειφθέντος χωρίου μετά λεπτομερούς τοπο- 
γραφικοΟ σχεδιαγράμματος. Τής όλης εργασίας προτάσσεται σύντομος ιστορική 
επισκόπησις τής ζωής τής κοινότητος τών Επιβατών μέχρι τής καταστροφής, 
έπιτάσσεται δε λεπτομερής πίνας τών περιεχομένων. Τρεις επιτυχείς εικόνες 
διασαφοΰν κατά παραστατικόν τρόπον τό ΙΟιμον «τοΰ 'Οβριού» ή «τής κεράτ- 
σας», τής κατά τήν Μ. Πέμπτην δηλ. γενομένης κατ’ Ιθιμον τελετής τής 
καύσεως τοΰ όμοιώματος του ’ Ιούδα, τό «τής Τζαμάλας», τής κατά τήν παρα
μονήν τοΰ 'Αγίου Δημητρίου δηλ. γενομένης άνά το χωρίον περιφοράς όμοιώ
ματος δαμάλεως, άναλόγου προς τό αλλαχού έθιζόμενον κατά τάς Άπόκρεω 
όμοίωμα τής «γκαμήλας» καί τόν τρόπον τής ξάνσεως τών έριων μέ «τά λα
νάρια».Τό περιεχόμενον τοΰ πρώτου μέρους, έκτος του μεγάλου ένδιαφεροντος

1) Οί σελίδες έχουν υπερδιπλασιαστεί.
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δπερ ένέχει διά τήν μελέτην της ζωής τού υποδούλου Ελληνισμού άπδ λαο- 
γραφικής άπόψεως, παρέχει, επίσης πλούσιον υλικόν διά τήν μελέτην του 
γλωσσικού ιδιώματος τού χωρίου. Διότι ή συλλογεύς φροντίζει νά άποδίδη πι- 
στώς καί σαφώς τήν μορφήν καί τήν σημασίαν των λαογραφικών ορών, ώς 
καί τήν γλωσσικήν όιατύπωσιν των άσμάτων, των παροιμιών καί τών παρα
μυθιών εις τό τοπικόν ιδίωμα. Τούτο έπιτρέπει νά σχηματίσωμεν έποπτικήν 
καί ακριβή γνώμην περί τού ιδιώματος, τδ όποιον ανήκει εις τά ήμιβόρεια 
ιδιώματα τής Θράκης, διότι έμφαίνει αποβολήν μεν τών άτονων ι καί ου, ώς 
παρατηρεί καί ή συλλογεύς είς σύντομον φωνητικό / σημείωμα προτασσόμενον 
τού γλωσσαρίου (άφεντούλ’ ς, άχελιωνάρ’ κο καρύδ’ , τελών’ , άγορόπ’ λο, κο- 
ριτσό’ πλο, μαζών’ με κλπ.), άποφεύγει όμως τήν κώφωσιν τών άτονων ε καί 
ο (άντερο, διακονεύω, μερεμετ’ μωροπίστευτ’ κλπ.) Κ

Χαρακτηριστικά τού ιδιώματος είναι ή χρήσις τών μέσων b;d,g' αντί 
τών έρρινων μπ, ντ, γκ καί 6 τονισμός τής τετάρτης άπό τής λήγούσης συλ
λαβής είς τον πληθυντικόν τών ρημάτων, άνευ τής άναπτύξεως δευτερεύοντος 
τόνου, ώς συμβαίνει αλλαχού τών βορείων ίδιωμάτων (έφαγαμε, σηκώσατε, 
δούλεψανε, γέν’ μαστανε κλπ,).

Τό περιεχόμενον τού δευτέρου μέρους είναι Ιπίσης πολύτιμον, διότι 
άποτελει τό πρώτον, έφ’ οσον γνωρίζομεν, πλήρες γλωσσάριον τού άπωλεσθέν- 
τος ελληνικού χωρίου, συστηματικώς καί έπιμελώς συντεταγμένον. Ή  φωνη
τική καί μορφολογική άπόδοσις τών αναγραφόμενων λέξεων γίνεται πράγματι 
μετά προσοχής, άν Ιξαιρέση τις, τήν παράλεψιν σημειολογικής ενδείξεως ώς 
προς τήν ορθήν προφοράν τών ουράνικών κ,γ,χ,λ, καί ν προ άποβαλλομένου 
φωνήεντος. 3

'Η σημασία τών λέξεων άποδίδεται ωσαύτως μετά τής δεούσης συντο
μίας καί σαφήνειας, πιστοΰται δέ συνήθως άλλ’ όχι πάντοτε δυστυχώς ή διά 
καταλλήλων παραδειγμάτων. Αί. έτυμολογικαί παρεκβάσεις άποφεύγονται, 
δρθώς δέ, εκτός τών άναφερομένων είς τά τοπωνύμια, ένθα δίδονται πολλάκις 
έπιτυχεΐς, γενικώς δέ χρήσιμοι ετυμολογικά! διασαφήσεις.

Τό γλωσσάριον προσφέρει υλικόν χρήσιμον, εν πολλοΐς δ’ άθησαύριστον 
(άποδειξις αί άπό α άρχόμεναι άθησαύρηστοι λέξεις: άδικοτσυρίχτρα=φιλο- 
κατήγορος γυνή, άλευροϋρ£ζω=έρευνώ, τακτοποιώ, κλέπτω, τύπος καί σημα
σία άθησαύρηστοι, άλίπατο— άλίπεδον, έπανωπίνακο=τό πρώτον προσφερό-

183'

1) Β λ. καί Ν. Άνδριώτη. Τά δρια τών βορείων καί ήμιβορείων ίδιωμάτιον 
τής Ά ν. Θράκης, έν Άρχ. αίρακ. Θησ. 10 (1913—1914), 144.

2) Βλ. τήν σχετικήν βιβλιογραφίαν παρά Ν. Άνδριώτη, ένά1 άν. 157.
3) Στή νέα εργασία έχει λητρύεΐ υπ3 όψη ή υπόδειξη. Βλ, εισάγωνή στο γλωσ

σάριο, «γραμματικές παρατηρήσεις συμπληρωματικές» άριθμ. 7, σελ. 86,
4) Στό νέο γλωσσάριο, πού έχει συμπληρωθεί μέ πολλές λέξεις, έχει ληφΌεΐ

ύπ’ οψη ή υπόδειξη καί δούήκανε κατάλληλα παραδείγματα. : 1
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μενον κατά τό γεΰμα πινάκιον τροφής, άποτεκνούο’— τδ τελευταΐον τεκνον 
της οίκογενείας), γενικώς δε ή συλλογή πολλαχώς θά συμβάλη εις τε τήν 
λαογραφικήν καί τήν γλωσσικήν ερευνάν δέον νά βραβευθή. Ευχής μάλιστα 
Ιργον θά ήτο, έφ’ δσον ούδεμία άλλη τοιαύτη όλοκληρωτική μελέτη υπάρχει 
περί των έθίμων καί τής γλώσσης των ’Επιβατών ή νά δημοσιευθή, ί'να άπο- 
τελέση άποδειξιγ— μίαν μεταξύ τόσων άλλων—τοΰ ακραιφνούς Ελληνικού 
χαρακτήρας, τον όποιον δίετήρησεν δ πληθυσμός τής Άνατ. Θράκης κατά 
τήν μακραίωνα δουλείαν»* 1

1) "Έχουν γίνει συμπληρώματα καί διορθώσεις μικρές στη νέα εργασία. Κ .Β .2 .
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ΕΙΚΟΝΕΣ ΠΟΥ ΔΕ ΣΒΥΝΟΥΝ

Γ ια τ ί ένα σ π ίτ ι μακρυνό, 
έκ ε ΐνο , πού πρω τόειδα,
— με ρόδα, ροδοδάφνες—  
στο νοϋ μου πάντα τρ ιγυρνά ;
Τ ’ αγαπημένα λούλουδα 
κι* όλόφουντες οί δάφνες 
θ υ μ ο ύ μ α ι, πώς παντοτεινά  
στ’ αξέχαστο κηπάρι, 
στολίζουνταν π ερ ίτεχνα , 
πολύχρωμα, 
κα ί σμ ιγα ν ζηλευτά, 
στής άνοιξης την  τόση χάρη !

* %

Γ ια τ ί ό κάμπος, ό πλατύς, 
τ αμπέλια , τά χρυσόσταρα,
— τά τόσα του στολίδ ια — ■ 
στο νοΰ μου πάντα τρ ιγ υ ρ ν ο ΰ ν ;
Τ ή  σμαραγδένια  θάλασσα,
-— τά πρώτα μου π α ιχ ν ίδ ια —
στα βότσαλα, στην α μμο υδ ιά —
τ ’ απέραντο α κρογιάλι,
πού φ λο ίσ β ιζε άφρογάλαζο,

γλυκόηχο,
σά φ ίλημα  απαλό,
τό α ιώ νιο κύμα του αγάλι,
ας ήτανε νά πήγα ινα  κα μμ ιά  φορά,
να τάβλεπα ξανά !

*
* *
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Σ ά  θ ύ μ ω νε όμως ό νοτιάς 
κα ι άφριζε τή θάλασσα, 

τά δόλια  τά καράβια , 
στο νοΰ μου πάντα τρ ιγ υ ρ ν ο ΰ ν !
Μ ιά φ ρουμ ια σ μένη μάγισσα,
θ ά  π ίστευες αγνάντια ,
τά σπρώ χνει έτσ ι βιαστικά
χι ό κόσμος νύχτες— μέρες
στά σ π ίτια , τά κατάκλειστα,
κατάγιαλα,
μεγάλα κα ι μ ικρά
κ ι’ αυτός γροικούσε τις  φοβέρες !

*
* *

W  απ’ τ ’ άκρω τήρι τ ’ "Α ϊ-Λ ιά , 
που κ ρύβει την  Έ  φ τ ά λ ο φ η;
— τ' απόμακρο,— γελά ει 
ό ήλιος πάλι, μέ τρανού 
θ ρ ια μ β ευ τή  χρυσόρραφη 
πορφυρά κα ί γυρνά ει 
κ ι ’ ό νους μου— σαν τά ορθρ ινά  
χ άχνόπεπλα έχουν σ βύ σ ει,—  
σ’ εκ ε ίν α  τά ολοπρόθυμα 
τραγούδια
του ναύτη, τοΰ ζευγά, 
πού δέ μ π ο ρεί νά λ η σ μ ο ν ή σ η ! 
"Α ς ήτανε νά πήγαινα , κα μμ ιά  φορά, 
νά τ ’ άκουγα ξανά !

Κατίνα Β έ ϊκ ο ν—Σεραμέτη



Ι Σ Τ Ο Ρ Ι Α

Ή  ωραία κωμόπολη, μέ τον ανοιχτόν ορίζοντα, με τον καθαρόν ου
ρανό, to δροσερό της αέρα καί τά πηγαία νερά της, στη θρακική παραλία 
της Προποντίδας, οί "Επιβάτες, είχαν στο πέρασμα του χρόνου πολλές περι
πέτειες. 3Από την Πόλη ήταν 25 μίλλια μακρυά, επίνειο του εσωτερικού 
προς το Βυζάντιο, είχαν πιίργο στο μέσο περίπου τοΰ χωρίου, σέ βραχώδη 
παραλία, τοΰ ’’Αλεξίου Άποκαΰκου, στρατηγού τοΰ αυτοκράτορα Ανδρονί
κου τοΰ Γ\ τοΰ Παλαιολόγου (1340), που ερειπωμένος καταρρίφτηκε.

Κατά τό 1912 πάλι ή τουρκική κυβέρνηση, μέ τα εργατικά τάγματα, 
τον ισοπέδωσε ολότελα. Οι κάτοικοι— 2500 περίπου, φιλήσυχοι, πράοι, ερ
γατικοί ήταν πάντα αμιγείς "Έλληνες καί Χριστιανοί ’ Ορθόδοξοι, μέ υψηλό 
φρόνημα πατριιοτισμοΰ, πού πολλοί φεύγανε στην άγωνιζόμενη «Μητέρα—  
Ελλάδα», ώς εθελοντές, νά προσφέρουν τις υπηρεσίες τους. ’ Ασχολούνταν 
στή γεωργία, αμπελουργία, κτηνοτροφία, ήταν ναΰτες, ψαράδες, μεγάλοι κα
ραβοκύρηδες, έμποροι πολλοί βουτυράδες, μάλιστα καί πολλοί εγκατεστημένοι 
στην Πόλη καί στην συντεχνία βουτυράδων— πάντα πρόεδρος έβγαινε επιβα
τικός—καί επιστήμονες-—κυρίως γιατροί, που σπουδάζανε στην ’Αθήνα ή στην 
Ευρώπη. Τό 1453 οι ’ Επιβάτες συμμερίστηκαν την τύχη τής κοινής Πα
τρίδας. Ή  φρουρά τοΰ πΰργου συνεπλάκη στα λειβαδιά τοΰ χεοριοΰ, μέ τις 
εμπροσθοφυλακές του Καρατζά-Μπέη—ζητήσανε τάχα ζώα, για νά μεταφέρουν 
ένα μεγάλο κανόνι καί άρνήθηκαν οί Έπιβατιανοί—καί ακολούθησε σφαγή 
των κατοίκων i.

Οί Ρώσσοι τό 1878 περάσανε κατά τύν ρωσσοτουρκικό πόλεμο, καθώς 
καί οί Βούλγαροι τό 1912.

Ά φοΰ άνέπνευσαν οί ’ Επιβάτες, για λίγο τον αέρα τής λεφτεριάς καί 
χαρήκανε τό θεϊκό αυτό δώρο, ήταν μοιραίο, οί κάτοικοι, νά πάρουν τον δρό
μο τής προσφυγιάς τον πικρό, τό 1922.

Σήμερα τό χωριό, μέ τό ονομα «Νέοι ’Επιβάται», που μόλις τό έ'να 
του τέταρτο συγκεντρώθηκε— γιατί οί υπόλοιποι κάτοικοι σκορπίσανε σ’ άλλα 
μέρη τής Ελλάδος— έχει κτιστεί στην ανατολική πλευρά τοΰ Θερμαϊκοΰ 
κόλπου, σέ κάποιο τσιφλίκι, μέ τό ονομα «Μπαχτζέ-Τσιφλίκι» καί εξελίσσεται 
χάρη στή μεγάλη του έπ οι κοινωνία μέ τή Θεσσαλονίκη.

Οί ’Επιβάτες υπαγότανε στην υποδιοίκηση καί στή Μητρόπολη τής 
Σηλΰβριας. 'Υπάρχουν πολλές εκδοχές, για την δνομασια τους. ’ Από την

1. Βλ. Εγκυκλοπαιδικόν λεξ. περιοδ. «'Ηλιου», τόμος, 11, σελ. 894, «'Η 
σφαγή των ’Επιβατών».
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ξηρά επικίνδυνο νά πάνε οι ταξιδιώτες κατ’ ευθείαν στην Πόλη κι3 ερχότανε 
στους "Επιβάτες νά πάρουν πλοίο. 'Υπήρχαν βυζαντινά ιπποστάσια καί τό 
χωριό λεγότανε τάχα Ίπποβάται. ""Αλλοι παραδεχουνται, πώς αρχαίοι 'Έλ
ληνες ά'ποικοι κτίσανε τον πρωταρχικό συνοικισμό στην θέση αυτή, που ήταν 
γεμάτη από « β ά τ ο ν ς » .  Κτίσανε «επί βάτων» \

Μά την πιο σωστή εκδοχή παραδεχουνται— όπως ο φιλόλογος Χάρνακ, 
πώς οι πρώτοι κάτοικοι άποτελεστήκανε από πεζοναύτες, που ωνομαζότανε 
« 'ΙΖπιβάται,», επειδή έπιβαίνανε σέ πλοία.

ΕΚΠΑΙΔΕΥΣΗ

Οΐ ’Επιβάτες ήταν πνευματικά προοδευμένοι. Τό 1796 λειτουργούσε 
ελληνική σχολή. Ό  Σαράνιης Άρχιγένης, γιατρός έπιβατιανός— ορφανός 
κι3 αυτοδημιοΰργημα, μέ ανώτερη ψυχικότητα— ιδρύει τά άρχιγένεια εκπαι
δευτήρια τό 1857 καί μορφώνει μητέρες καί δασκάλες, που σκόρπισαν τά 
φώτα στή Θράκη « — ό Φάρος τής Θράκης» άποκαλοϋσαν τούς Επιβάτες— 
Πόντο, Μ. ’ Ασία, ’ Αμερική καί σωθήκανε τόσες οικογένειες στήν προσφυγιά 
τους καί τήν απόγνωσή τους. Μόχθησε, γιά κάθε καλό καί ωραίο κι’ ά'φησε 
ιερή κληρονομιά τήν αγάπη στή μόρφωση.

Υπήρχε νηπιαγωγείο, παρθεναγωγείο, οικοτροφείο, ορφανοτροφείο, 
διδασκαλείο— ολόκληρο συγκρότημα— μέ πλούτο καί προικοδότηση. (Βλ. Δια
θήκη τού Σ. Άρχιγένη).

Τό 1863 'ίδρυσε εκκλησία βυζαντινού ρυθμού, των Τεσσαράκοντα Μαρ
τύρων, γιά ·νά εκκλησιάζουνται οι μαθήτριες μόνο καί οί μαθηταί (δ κό
σμος πήγαινε μόνο στήν μνήμη τήν 9 Μαρτίου, καθώς καί τήν Μ. Εβδομά
δα" καί στις 21 Μαΐου, δταν γιόρταζε ή κ. Ελένη Σ. Άρχιγένη), πού έψα
λαν κι’ οί ’ίδιοι, μαθαίνοντας βυζαντινή μουσική καί ευρωπαϊκή (ευρωπαϊκή 
δίδασκε κάποιος ήπειρώτης Θεόδωρος Κουντουράς, πού είχε σπουδάσει στήν 
Ελβετία). Οί μαθήτριες έψαλλαν αριστερά καί οί μαθηταί τού «Έλενείου» 
δεξιά. Σήμερα κτίζεται μέ πρωτοβουλία κυριών στούς Νέους Επιβάτες— τού 
συλλόγου «Άρχιγένης»— δημοτικό σχολείο μέ τό όνομα τού Ευεργέτη, δπου 
θά χρησιμοποποιηθή χρηματικό υπόλοιπο— θά χορηγηθή από τό κράτος— 
τών Άρχιγενείων. Μά κι’ δλοι συνεισφέρουν μέ προθυμία χρήματα ή προ
σωπική εργασία, γιά νά ύψωθή τό δείγμα τής ευγνωμοσύνης στήν ανώτερη 
ψυχή, πού μόχθησε κι’ έχει μεταλαμπαδέψει καί στις κατοπινές γεννιές ακόμα 
κδίτι από τή φλόγα της. 1

1. Βλ. τό βιβλίο της Ζωής Κ. Σακκίδου, «Σαράντης Άρχιγένης, ό εθνικός 
ευεργέτης καί Όσια Παρασκευή, πολιούχος Επιβατών. "Επίσης βλ. άρθρο τοϋ 
Μητροπολίτη Κυδωνιών Κ. Κόρου Αγαθάγγελου, στήν εφημερίδα «Μακεδονία» 
Θεσσαλονίκης, τής 22 "Ιουλίου 1950, μέ τον τίτλο «Έπιβάται».
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Ή  γυναίκα του, ή Κυρία, όπως την άποκαλούσαν ολοι, Ελένη Φα- 
νερλή, στέκεται πλάϊ του ακούραστη συνεργάτιδα κιιί ιδρύει, τό 1868, το 
«.Έλένειον» εκπαιδευτήριο.

Αυτό ήταν γυμνάσιου διδασκαλείο καί ορφανοτροφείο αρρένων. Λει
τούργησε λίγα χρόνια, ως τό 1894. Τά άρχιγένεια λειτουργούσαν— δημοτικό 
καί διδασκαλείο θηλέων— ώς τό 1922, πράγμα, πού καθιστούσε δυνατή την 
γυναικεία μόρφωση σέ μεγαλύτερη κλίμακα, γιατί τό σχολείο αρρένων, πού 
διαταρούσε ή κοινότητα ήταν μόνο πλήρες δημοτικό τελευταία. Λίγο παλαι- 
ότερα, δμως είχε τέσσερες τάξεις «δημοτικού», καί τέσσερες «ελληνικού», 
δπως τό ώνομάξανε. Οΐ δάσκαλοι ήταν δλοι απόφοιτοι τής Μ. τού Γένους 
Σχολής καί οι μαθητές καταρτιζότανε θαυμάσια καί λειτουργούσε πριν τό 
1821. Είχε εισοδήματα ή σχολή από ενοίκια των βοσκοτόπων της καί από 
τόκους από δωρεές της, πού είχαν καταθέσει οι διάφοροι ευεργέτες στήν 
Εθνική τράπεζα. Ειχεν επίσης εισοδήματα από δωρεές χωραφίών και κατα
στημάτων στήν Κων(πολη. ’ Αξίζει ν’ άναφερθούν τά ονόματα των ευεργετών 
Άγγελ. Καμινάρη, Βασ. Έλευθεροπούλου, ’ Ασπασίας Παναγιώτου, Θεμι- 
στοκλ. Γρηγορίου.

ΔιαΦήχη Ά ρχ ιγένη .
*Αριθμ. Συμβ. 98 
’ Αριθμ. Πρωτ. 6345.

Σήμερον τή 2α Νοεμβρίου τού 1873 έτους, ό υποφαινόμενος γραμ- 
ματεύς τού Μικτού Συμβουλίου, κατεχώρισα έν τοΐς Συμβολαιογραφικούς τού 
Συμβουλίου κώδιξι, τό ΰπ3 άριθμ. 6340 έγγραφον εχον ούτω :

3Εν δνόματι τής 'Αγίας Τριάδος. ’ Αμήν.
Σαράντης Άρχιγένης γεννηθείς εν Έπιβάταις τής Θράκης κατά τό 

1809 σιυτήριον έτος Φεβρουάριου 6, ίατροδιδάκτωρ τής Ιατρικής σχολής των 
Παρισίων, καθηγητής εν τή εν Κων)πόλει ’ Ιατρική Σχολή, ού γινώσκων 
τήν ημέραν ουδέ τήν ώραν τού Θανάτου μου, ήδη ύγιώς εχων τφ σώματι, 
σώος καί ένεργητικώς τάς φρένας καί τήν μνήμην μου, σήμερον ημέραν Πέμ
πτην τής εβδομάδας, ίδια βουλή καί ιδία χειρί, έγραφα καί υπέγραφα τήν 
παρούσαν μου διαθήκην. Ζητώ συγγνώμην παρά πάντων, ους οπωσδήποτε, 
ελύπησα. Συγχωρώ πάντας τούς λυπήσαντάς με.

Αον) Άποκαθίστημι γενικόν κληρονόμον τής χρηματικής καί κτηματι
κής περιουσίας μου, πάντα τά εν Έπιβάταις ’ Αρχιγένεια καθιδρύματα. Προς 
τήν καλήν αυτών διοίκησιν συνετάχθη κανονισμός. Διατάσσω νά θεωρήται 
ό ρηθείς κανονισμός παράρτημα τής παρούσης μου διαθήκης, τά δέ έν αύτω 
περιεχόμενα νά έκτελούνται ακριβέστατα.

Βον) Προς ασφάλειαν καί άιδιον συντήρησιν τών φιλανθρωπικών τού
των καθιδρυμάτων έξεδόθη από τής Κυβερνήσεσις βακουφιές, συνοδευόμενος
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μέ Αύτοκρατορικόν Βεράτι. Έ ν τώ βακουφιέ άνεγράφη δτι προικοδοτώ τά 
Άρχιγένεια Καθιδρΰματα μέ δέκα χιλιάδάς (10.000) λίρας 'Οθωμανικός 
χρυσας. Έκτοτε αύται ύπερδιπλασιάσθησαν. Θέλω και διατασσω μετά την 
την άποβίωσίν μου τά χρήματα ταΰτα να κατατεθώσιν αμέσως εν τή έν Άθή- 
ναις Εθνική Τραπεζη τής Ελλάδος. 'Ήδη εΰρίσκονται έν τώ κιβωτιφ μου 
μετημφιεσμένα είς χρεώγραφα. Οι τόκοι αυτών εΐσι προωρισμένοι προς άϊ- 
διον συντήρησιν των ρηθέντων καθιδρυματων.

UNIVERSITfi DE FRANCE.
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To Ιατρικόν δίπλοτμα του Αρχιχένη

Γον) 'Οσάκις οί διαχειριστοί λαμβάνω σι τούς εξαμηνιαίους τόκους, νά 
μεταβαίνωσι κατ5 ευθείαν εις την Γενικήν Εταιρείαν του Οθωμανικού Κρά
τους ή έν ελλείψει αυτής είς άλλην επίσης ευυπόληπτόν επιτοπιόν Τράπεζαν 
και νά καταθέτωσιν έν αυτή επι τοκιρ και ανατοκισμω το εν δεκατον των 
τόκων, οπερ και θεωρείται άποθεματικόν κεφαλαιον, θέλω δε και διατασσω 
νά χρησιμευση μόνον εις απροόπτους άναγκας των καθιδρυματων.

Δον) Προς ασφάλειαν και άΐδιον συντήρησιν αυτών έγενετο Πατριαρ
χικόν συγγίλιον γράμμα, το οποίον διατασσω να μεταβληθη συνωδα τοις 
κα-νονισμοϊς των καθιδρυματων.
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Εον) ·Έν ταΐς έτησίαις εξετάσεσι μετά την απονομήν των αποφοιτη
ρίων καί βραβείων, δ κατά καιρόν αντιπρόσωπός μου, δστις υπάρχει καί δια
χειριστής συγχρόνως των χρημάτων καί εκτελεστής τής παροτίσης διαθήκης 
μου, νά διδη δι’ άποδείξεως, τή Μεγάλη τοΰ Γένους Σχολή γρόσια χίλια, 
βραβείο ν τοΰ ενδεούς μέν, άριστευσαντος δέ μαθητοΰ εν τή αποφοιτήρια» εξε
τάσει. Τή Σχολή τής Σηλυβρίας συμπεριλαμβανομένου καί τοΰ εν αυτή 
Παρθεναγωγείου γρόσια πεντακόσια. Τή εν Έπιβάταις αλληλοδιδακτική Σχο
λή, τω έν Σταυροδρομίφ Σχολείφ των Εΐσοδείων, τή κατά τήν συνοικίαν Μπα- 
λατά Σχολή των Ταξιαρχών, κοινώς 'Αϊστράτη, τή Σχολή Τεκφούρ Σεραγίου, 
τή Άρχιγενείφ Σχολή Οίκονομίου άνά πεντακόσια γρόσια κατ3 έτος. "Απαντα 
ταΰτα νά δίδωνται βραβεΐον τοΐς ένδεέσι μέν άλλ* άριστετίσασι μαθηταΐς ή 
μαθητρίαις, οσσι καί δσαι διεκρίΰησαν οΰ μόνον εν τοΐς γράμμα σι ν, αλλά 
καί επί ηθική καί εΰσεβεία. Τή δέ κώμη Τελωνών (κοινώς Αελλιώνες), δταν 
συστηθή παρθεναγωγεΐον κατ3 έτος γρόσια τριακόσια πεντήκοντα επί τώ αΰτώ 
σκοπφ.

Διατάσσσω νά φυλάττηται αυτή ή τάξις διά παντός άμετάτρεπτος.
gov) Έν τή κατ3 έτος έτησία θεoJρήσει) των ετησίων λ)σμών τών 5Αρ- 

χιγενείων καθιδρυμάτων, δταν ήθελε διπλασιαοθή τό ολικόν χρηματικόν κε- 
φάλαιον, διατάσσω νά διπλασιάζηται καί ή ποσότης κατ3 έτος δοθησομένη 
πάσι τοΐς άνω ρηθεΐσιν εκπαιδευτίκοΐς καί φιλανθριοπίκοΐς καταστήμασι.

Ζον) Ι,Ιάσι τοΐς πρώτοις εξαδέλφοις καί εξαδέλφαις μου νά δοθώσιν 
άπαξ διά παντός γρόσια διακόσια, τή δέ Μαριωρίτσα X'" Χρήστου κατ’ έτος 
άνά γρόσια τριακόσια, τοΐς δέ άδελφοΐς Γρηγορίφ καί Σωτηρίω Κάρυο- 
φΰλλη κατ’ έτος άνά γρόσια τριακόσια, τή βαπτιστική μου Μαγδαλινή Αιθιο- 
πίδι κατ3 έτος γρόσια εκατόν πεντήκοντα, τή Δόμνα Σηλυβριανή άπαξ διά 
παντός γρόσια δυο χιλιάδες.

Θον) 3Αμέσως μετά την άποβίωσίν μου, νά απαιτήσουν παρά τοΰ γυ
ναικαδέλφου μου Πέτρου Φανερλή τά δσα μοί χρεωστεΐ χρήματα, δηλονόη 
τέσσαρας χιλιάδας φλωριών Καισαροβασιλικών, τους δέ τόκους αυτών παρα
λείπω. Τά χρήματα αυτά νά συναφθώσιν μέ τό ολικόν κεφάλαιον τών 3Αρχι- 
γενείων Καθιδρυμάτων.

Ιον) Ή  εν Σταυροδρομίφ οικία μου έγένετο Μούλκι ον κατά τον νέον 
νόμον τοΰ Έβκαφειου, κατά τον όποιον μετά την άποβίωσίν μου ή φιλτάτη 
μου συζυγος αναγνωρίζεται νόμιμος κληρονόμος. Την παρακαλώ αμέσως νά 
εκποίηση την ρηθεΐσαν οικίαν, τό δε έκ τής πωλήσεως προκΰψον χρηματικόν 
ποσόν νά σύναψη μέ τό ολικόν κεφάλαιον τών "Αρχιγενειων Καθιδρυμάτων.

ΙΑον) "Αποκαθίστημι απόλυτον πληρεξούσιον εκτελεστήν τής παροΰσης 
μου Διαθήκης την φιλτάτη ν μου σΰζυγον, ήτις γνωρίζουσα, δσα καί διά ζώ- 
σης φωνής πολλάκις συνδιαλέχθημεν, δΰναχαι νά έχη καί την καλήν θέλησιν 
νά βάλη εις πράξιν τά διατεθέντα άναπληροΰσα καί οσα δεν έσημείωσα έν-
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ταύθα. Ούδείς έχει τό δικαίωμα να επέμβη, ούτε νά έπιφέρη παρατηρήσεις 
εις τάς πράξεις της. 'ίδρύτρια και συγχρόνως πολλά πονήσασα καί καταβα- 
λούσα πολλούς αγώνας καί ύποστάσα πολλούς κινδύνους ύπέρ της άναδείξεως 
καί παγιώσεως των 'Ιδρυμάτων, υπάρχει διά βίου άνωτάτη αρχή αυτών.

ΙΒον) ’ Απαγορεύω άπαρατρέπτως την τε σύζυγόν μου καί τον θετόν 
υιόν μου Φώτιον ως και πάντας τούς μετ’ αυτούς διαδόχους μου, νά μή δα- 
νείσωσι ουδέποτε ούδενί, επί ούδεμια προφάσει, ούτε χρήματα έστω καί δβο- 
λόν, ούτε πράγμα τι των καθιδρυμάτων.

ΙΓον) ΙΙαρακαλώ την φιλτάτην μου σύζυγον νά λάβη πάσαν πρόνοιαν, 
ώστε ή κηδεία μου νά γίνη άπλουστάτη άνευ ούδεμιάς πολυτελείας, νά δο- 
θώσι δέ τφ άρχιερεΐ Σηλυβρίας γρόσια χίλια, μετά τήν κηδείαν, νά μετακο- 
μισθή ό νεκρός μου εις Έπιβάτας, νά ένταφιασθή εν τφ κηπαρίω τφ απέ
ναντι τής βορείου πλευράς τοΰ Άρχιγενείου Παρθεναγωγείου. Τή τεσσαρα
κοστή ημέρα τής άποβιώσεώς μου θά διανεμηθώσιν εις ενδεείς οικογένειας 
υφάσματα βαμβακερά αξίας τριών χιλιάδων γροσίων Κατά παν έτος νά δια- 
νέμωνται τή 9η Μαρτίου ενδύματα εις ομογενείς ενδεείς γέροντας, γραίας, 
μαθητάς καί μαθήτριας ενδεείς μεν, άλλ’ έπιμελώς καί τακτικώς φοιτώντας 
εις τά Σχολεία, τανχα δέ τά ενδύματα νά είναι τριών χιλιάδων γροσίων.

ΙΔον) Ή  έκτέλεσις πάντων των ανωτέρω διαταγών καί θελήσεώς μου 
ώς καί ή διαχείρησις των χρημάτων ανατίθενται εις τον θετόν υιόν μου Φώ
τιον Άρχιγένην, δν καί αναγνωρίζω νόμιμον διάδοχόν μου. ’Εντέλλομαι δέ 
ώστε καί ούτος νά δώση τάς αύτάς εντολάς εις διαδόχους αυτού καί ούτω νά 
διατηρήται ή τάξις αύτη ά'ίδίως προς συντήρησιν των Άρχιγενειων Καθι- 
δρυμάτων.

ΙΕον) 'Η  παρούσα μου Διαθήκη νά αντιγραφή έν τώ Κώδικι των Κα- 
θιδρυμάτων, τό δέ πρωτότυπον νά διατηρείται ασφαλώς μετά των λοιπών 
επισήμων εγγράφων, οσα έγένοντο καί γενήσσνται υπέρ των ρηθέντων Καθι- 
δρυμάτων. Άντίγραφον αυτής νά καχατεθή έν τή Εθνική Τραπέζη τής Ε λ
λάδος έν Άθήναις, οπού κατατεθήσονται καί τά χρεώγραφα ή το έκ τής 
πωλήσεως αυτών χρηματικόν ποσόν.

Ι'Γον) Αύτη είναι ή τελευταία θέλησίς μου καί άπόφασίς μου, ήν Ιδία 
βουλή, χειρί έγραψα καί υπέγραψα.

Πέραν Κωνσταντινουπόλεως,
Σ. Άρχιγένης.

Μαρτυρώ τό γνήσιον τής υπογραφής τού ιατρού κ. Σαράντη Άρχιγένους, 
’Αναστάσιος Γ. Χ"Κώστα.
’ Ιωάννης Κ. Συνάδης (μάρτυς ομοίως)
Δημήτριος Σταματιάδης.
Ξενοφών Τριανταφυλλιδης.
’Αλέξανδρος Ζωηρός.
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To πρωτότυπον της Διαθήκης σώζεται στο ‘Αρχείο τοΰ Διδασκαλείου
‘Αλεξανδρουπόλεως, σέ φάκελλο μέ την επιγραφή :

«Τφ ΓΙαναγιωτάτω, σοφοτάτω και θειοτάτψ Οικουμενική) Πατριάρχη 
κυοίφ Διονυσίφ Ε', τω Πανσεβάστω μοι Πατρι καί Δεσπότη.

Εις Κων)πολιν».
Σημ. Ή  κοινότης των Επιβατών ενήγαγε τούς κληρονόμους τοΰ

2. ‘Αρχιγένη, γιατί δέν διαχειρίστηκαν σύμφωνα μέ την διαθήκη του την 
περιουσία των Άρχιγενείων καί από τότε περιήλθαν σέ επιτροπή των Πα
τριαρχείων.

Κάθε τι σχετικό μέ τά ‘ Αρχιγένεια καί την δίκη βρίσκεται δημοσιευ
μένο στην «Έκκλ. ‘ Αλήθεια» τής Κων)πόλεως, έτος Η" (1887).

* *

Γλώσσα
Τά σχολεία στο χωριό είχαν τόση επίδραση, πού άν μπορή να λεχτή, 

ή καθαρεύουσα σέ πολλούς γίνηκε λες συνείδηση καί δεν ήταν κάτι στερνά 
μαθημένο, μά γλώσσα σέ χρήση. "Άν πάρης στα χέρια σου παληά λευκώματα 
θαΰρης αυτοσχέδιες γλαφυρές άκροστοιχίδες, όπως:

«Ουράνιόν μοι άρωμα, ποθώ την ευωδίαν τής γλυκύτατης σου μορφής. 
Ύγίαινε, φίλΐάτη μου, ψυχή αγαπημένη, φιλίας σέμνωμα αγνής», ή 
«Μικρέ, λευκέ μου άγγελε, μαγευτικόν πτηνόν μου, 
άν συ είσαι, πού μ3 άφήρπασες τό πνεύμα το μικρόν μου.

'Η  συνταγή τής γυναικείας ψυχικής καλλονής, κατέχει τήν πρώτη θέση. 
«Λάβε αίδοΰς παρθενικής, φιλτάτη, κόκκους δύο, 
πρόσθες καί τέσσαρας σιγής καί τρίψον εν ιγδίφ.
Φιλοπονίας πρόσθεσον κατόπιν λίτρα μίαν, 
σεμνοπρεπείας δέ δραχμήν καί αρετής ούγγΐαν.
Τό κράμα τούτο δ3 έκχυσον κατόπιν εν φιάλη, 
χρώ δ3 έσωθεν καί έξωθεν, γενήσητε παγκάλη».

Ή  συμβουλή— όταν ήμουνα μικρή— , ή ακόλουθη, διαρκώς βουίζει 
στ3 αυτιά μου.

«Καί βάδισμα ποδών, καί γέλως δδόντων».
Οι κάρτες «τή φιλτάτη μοι καί χαριτοβρύτφ» κ.λ.π., κ.λ.π. είναι κάτι 

τό συνηθισμένο. Στις συναναστροφές μιλούσαν καθαρεύουσα. Καί μιά, πού 
ο λόγος, για τή γλώσσα, ή τουρκική στις γυναίκες ήταν άγνωστη. Οΐ άνδρες, 
όμως τήν γνωρίζανε καλά, γιατί τήν διδασκόταν στο σχολείο τους.

Σά θέλησα νά γράψω τούτη τήν εργασιοΰλα μου, αυθόρμητα ή σεβα
στή μου μητέρα μοΰ είπε:— «‘ Εμείς μιλούσαμε τήν καθαρεύουσα».

— « ‘Όχι, τής είπα. Θά γράψω τήν πραγματική γλώσσα τού χωριού 
μας, εκείνη δηλ. πού μιλούσαν οί πάπποι καί οί γιαγιάδες μας».

13
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Ό  διαχωρισμός ήταν καταφανής- Μορφωμένοι πολύ και αμόρφωτοι 
πολύ. Τί άλλο μπορούμε νά ποΰμε, όταν έχουμε μίαν απάντηση κάποιας συγ- 
χωριανής μας, πού πήγε στην Πόλη καί όταν τή ρωτήσανε από που είναι, 
απάντησε: «Πιβατιανή ΰπήκοη». Τέτοια ανέκδοτα είναι πολλά. Κι’ άλλη 
κάποτε φ-9'άνοντας στην Πόλη ακούσε όλα τά βαπόρια νά σφυρίζουν. Σ ’ ερώ- 
τησί της, τής είπαν, πώς είναι ομίχλη, γι’ αυτό σφυρίζουν.

— Μπά ί . . . Μ3 ποιος είν’ αυτός ό ομίχλης ! . . . . Τόσο μεγάλος πια 
άνθρωπος είναι! ! ! ; ; ; »

'Όταν ό Άρχιγένης ίδρυσε τά σχολεία, έβαλε τρεις κυρίες «κοσμή- 
τριες», νά παρακολουθούν την εργασία. Σε λίγον καιρό ξαναήλθε,— που του 
γινότανε πάντα μεγάλη υποδοχή— κι’ ευχαρίστησε τις κυρίες, που συντελούσαν 
στην ευόδωση του έργου. Μιά τοϋ απάντησε: «— Ή  καλοσύνη σ’ !»

Σαν φεΰγανε, λέγει μιά κοσμήτρια, σ’ εκείνη, πού είχε μιλήσει τοΰ 
Άρχιγενη: — «Τί λόγος ήτανε αυτός, πού είπες;»

— «Καλός λόγος είναι ! απάντησε με τή σειρά της ή ά'λλη. Τ ’ άκ’ σα 
στο Σηλυβριανό τό παναΰρ! Τώλεγε μιά πολίτ’ σσα!»

** *

‘Η  'Οαία ϋαρασκενή,

Ή  πολιούχος όσια Παρασκευή γεννήθηκε τό 1150 μ.χ. στους ’Επι
βάτες από εξαίρετη οικογένεια. ’Από μικρή ή όσια Παρασκευή έδειξε την ξε
χωριστή της ψυχή, πού οί γονείς της συστηματικά καλλιέργησαν, παράλληλα 
μέ τή μόρφωση. ’ Αφιέρωσε τή ζωή της, σύμφωνα μέ τά διδάγματα τοΰ Χρί
στου, στήν ανακούφιση των συνανθρώπων της. Πέθανε στήν Καλλικράτεια — 
κοντά στους Επιβάτες,— σέ ηλικία 27 χρόνων— δπου βρίσκεται καί ό τάφος 
της. Μετά τό θάνατό της αναγνωρίζουν τήν υπερφυσική της δντότητα καί 
τήν άποκαλοΰν «όσια». Οΐ επιβατιανοί, τιμώντας τή μνήμη της, τής κτίσανε 
μεγαλοπρεπή ναό, τό 1884, γιατί τό σπίτι της, πού είχε μετατραπεί σέ προ
σκύνημα καί μετά στον ϊδιο τόπο γίνηκε εκκλησία, αποτεφρώθηκε σέ μεγάλη 
φωτιά—τό 1808— των ’ Επιβατών.

Πολλά θαύματα αποδίδονται στήν όσια Παρασκευή. Οι συγχωριανοί 
της καί στή νέα πατρίδα τους τήν άνήγειραν ναό, πού αποπερατώθηκε μετά 
τήν γερμανική κατοχή. Τό λείψανό της βρίσκεται στο ’ Ιάσιο τής Μολδαβίας 
από τό 1640.

Ή  μνήμη τής όσίας γιορτάζεται στις 14 ’ Οκτωβρίου. Είναι ημερομη
νία αλησμόνητη, γιατί αυτήν τήν ημέρα φύγαμε από τό χωριό. Τήν παρα
μονή τό βαπόρι ήταν έτοιμο νά ξεκινήση. Μιά φουρτούνα όμως στέκεται εμ
πόδιο, ’Αποδίδεται σέ θαύμα, Τό πρωί τής γιορτής πηγαίνουν οί κάτοικοι
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καί προσκυνούν μέ σπαραγμό ψυχής. Μόνο κατά τό μεσημέρι ξεκινάει τό 
πλοίο- Ή  θάλασσα γίνεται, σαν λάδι κι3 εξασφαλίζει καλό ταξίδι.

'Υπάρχει ειδική λειτουργία, γραμμένη τό 1817 από τον πανοσιότατο 
’Αρχιμανδρίτη τής ιερής μονής των Τριών 'Ιεραρχών στο ’ Ιάσιο— δπου 
ΰπάρχει τό ιερό της σκήνωμα— ,κυρίου Σεραφείμ του Καροκαληνοΰ.

'Οσία Παρασκευή ’ Επιβατών

’Απολυτίκιο ττ}ς 'Οσιας ΤΓαρασκενής, τΗχος α'.
«Τής χαμαιζήλου τρυφής σαφώς ύπερειδοΰσα προς θεία ήρθης σκηνώ

ματα’ καί τών ίάσεων τοΐς πισιοΐς πηγήν κατέλειπες, τό ιερόν σου σκήνος, 
μήτερ πανεΰφημε. ’ Επιβατών τό καύχημα τό σεπτόν καί βέβαια προστάτις 
Παρασκευή, μή παύση θερμώς Χριστώ τώ Θεώ υπέρ ημών αεί πρεσβεΰουσα».

Σημείωαη. Σχετικά μέ τήν Ό σια Παρασκευή έχει γρώψει δ Κυπριανός 
Στυλιανίδης, πρωτοσυγγελλος, μια συλλογή «ό βίος καί τά θαύματα τής Ό 
σιας μητρός ημών Παρασκευής, τής έπιβατιανής». Ό  Κ. Στυλιανίδης ήταν 
καθηγητής στά Άρχιγένεια ’Εκπαιδευτήρια. ’Επίσης βλ. λέξις «σύλλογος» 
στο γλωσσάριο, οπού άναφέρεται τό βιβλίο τής Ζουής Σακκίδου, έπιβατινής 
διδασκάλισσας τών Άρχιγενείων,
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Χρναόβονλλα

'Υπάρχουν δυο «χρυσόβουλλα», πού λένε, πώς ο Ήγεμών 'Αλέξανδρος 
Καλλίμαχος τής Μολδαυίας υπόσχεται νά πληρώνη στην εκκλησία τής όσιας, 
στους Έπιβατιανούς—ύστερα από παράκλησί τους— ,500 λέβα τό χρόνο 
(έτος 1815) καί παρακαλεϊ τούς διαδόχους του ν' ακολουθήσουν τό ίδιο. 
Επίσης υπόσχεται νά δίνη 225 λέβα στο σχολείο τής κοινότητας (έτος 1818).

Τά «Χρυσόβουλα» έχουν μεταφραστεί στο "Αγιο 'Όρος, στο Βλάχικο 
μοναστήρι, μέ φροντίδα του Καπετάν— Γιάννη, Μαυρουδή (από τό Κάστρο 
τής Λήμνου, πού είχε πάρει επιβατιανή σύζυγο), τοΰ μεγάλου καραβοκύρη 
και ή μετάφρασή τους σώθηκε στον κώδικα τοΰ κοινοτικού σχολείου. Τά 
ΐδια τά «Χρυσόβουλα» βρισκότανε στά χέρια τής οικογένειας Θεοχάρη Βαλή, 
άλλα άγνωστο άν σωθήκανε από την τελευταία βουλγαρική κατοχή, πού ή 
οικογένεια κακουχήθηκε μέ διωγμό από τήν Καβάλα, πού μένει.

'Ακολουθεί μετάφραση «Χρυσοβούλου», πού μιλάει, για τήν εκκλησία : 
«Έλέω Θεού εγραφον εγώ ό 'Αλέξανδρος Καλλίμαχος, Ήγεμών τής Μολδαυΐας.

»Έ ψ 5 δσον ή Θεότης διά τής αυτής 'Αγαθότηΐος τής ύπερβαλούσης 
τήν άνθρωπίνην ψύσιν, φέρει άκαταπαύστως Πρόνοιαν υπέρ των ανθρώπων 
και των πάντων κτισμάτων διαχέουσα τάς έπουρανίας αυτής ευφορίας καί 
αγαθοεργίας προς διατήρησιν καί περιφρούρησιν ενός έκάστου κατά τήν ίδιαν 
αυτού προσδιορισθεισαν κατάστασιν, όμως πας άνθρωπος ως τό εκλεκτώτε- 
ρον από τά επίλοιπα ποιήματα καί κτίσματα καί τά όποια τρόπον τινά συντε
λούν μόνον διά τάς αυτού άνάγκας καί διάθεσιν του, πρέπει νά δοξάση τό 
’Όνομα τού Δημιουργού αυτού διά νά δείξη τήν άπαιτουμένην εφοσίωσιν καί 
ευγνωμοσύνην καί διά τήν οποίαν ήξίωσεν Χάριν. ΤΙ 'Αγία εκκλησία, ή δια- 
μένουσα άναμφιβόλως πρώτιστον εκ των ευεργετημάτων τής Έπουρανίου 
Προνοίας, επειδή εν αυτή είναι προωρισμένον νά δοξάζωμεν τό ’Όνομα τοΰ 
Δημιουργού ημών καί νά άπολαύσωμεν δσα είναι ωφέλιμα εις ημάς, δηλαδή 
τήν εύαρέστησιν προς τον Θεόν καί τήν αίωνίαν μακαριότητα άτελευτήτως. 
'Όσον δέον νά είναι ή ήμετέρα εύλάβεια προς τήν Εκκλησίαν δφειλόμένος 
ζήλος προς τον Θεόν καί τάς ίεράς αυτού Μονάς, άναλόγως πρέπει νά άναγ- 
κασθώμεν περί τής διατηρήσεως καί εύπρεπείας αυτών.

» Ή  έμή Γαληνότης άνατραφεΐσα εις τήν ευσέβειαν καί ζήλον προς τόν 
Θεόν καί τά άνω ρηθέντα κατά τήν κοινοποίησιν οπού μοί παρέστησαν οι 
πατέρες οϊτινες κατφικουν παρά τή Εκκλησία τής 'Αγίας Μητρός ημών Πα
ρασκευής από τάς Έπιβάτας, οπού ήν ή πατρίς καί ή Κοίμησις τής ρηθεί- 
σης 'Αγίας, οτι ή Εκκλησία αύτη διατελεΧ άνευ ούδεμίάς βοήθειας καί παν
τελώς ελλειπής εις τά χρειώδη έξοδα, ήτήσατο νά τής παρέξαιμεν κάποιαν 
βοήθειαν περί ελεημοσύνης, διά τής οποίας νά δύναται νά εύκολύνη τάς ελ



λείψεις καί τά έξοδα· Δεν άπέρριψα ΐήν γενομένην αυτών αΐτησιν, πάντως 
εύλογον κρίνω νά ψηφισθή κάποια συντήρησις περί ελέους άπο τά κτήματα 
εκείνα, δ που αναπαύονται καί τά "Αγια λείψανα τής 'Αγίας Παρασκευής.

«’ Ιδού διά τοΰ 'Ηγεμονικοί) Χρυσοβοΰλλου άποψασίζομεν νά λαμβά- 
νουσιν τον καθ’ έκαστον χρόνον άνά διακόσια λέβα ελεημοσύνην από τους 
παρευρισκομενους ανθρώπους, τά όποια χρήματα εϊτε διά πιστώσεων, είτε 
άλλου εΰλόγου τρόπου άναποφευκτως νά άποστέλλωνται τη ρηθείση ’ Εκκλησία,

«’ Ιδιαιτέρως διορίζει ή Γαληνότης μου νά λαμβάνουν καί από την ιδίαν 
Μονήν των Τριών 'Ιεραρχών, οπού αναπαύονται τά λείψανα τής 'Αγίας ΙΙα- 
ρασκευής άνά τριακόσια λέβα τον χρόνον, τή αυτή ’Εκκλησία από τά μονα
στηριακά εισοδήματα· Δίκαιον καί πάντων εύλογον νά έχη ή Εκκλησία αυτή 
ομοίαν βοήθειαν από τό μέρος, οπού εΰρίσκονται τά λείψανα τής 'Αγίας καί 
οπού συνάζεται οΰκ ολίγη βοήθεια από συνεισφοράς καί έλεημοσυνας των 
Χριστιανών επ’ ονόματι τής 'Αγίας.

«Διά τοΰ εισοδήματος τοΰτου τριακόσια λέβα είσπράττεσθαι ώς εν θε- 
σπισθεν χρέος από μέρους τοΰ Μοναστηριού των Τριών 'Ιεραρχών προς την 
’Εκκλησίαν τών Επιβατών εν παντί καιρώ άποστέλλωνται, εγχειριζομένου 
τοΰτου τον καθ’ έκαστον εις τούς επιτρόπους, οΐτινες θέλουν διορίζεσθαι από 
μέρους τής ’Εκκλησίας τών ’Επιβατών, νά έξαποστέλλωνται επομένως προς 
βοήθειαν τής Εκκλησίας καί τών Πατέρων τών ευρισκομένων αύτοΰ. Παρα- 
καλεΐ ή Γαληνότης μου καί τούς μεταγενεστέρους μου 'Ηγεμόνας, ήμετέρους 
αδελφούς, οΐ οποίοι Θεία Προνοία θέλουσι διορισθή κυβερνήται τοΰ Κράτους 
τοΰτου, όχι μόνον νά μή μεταποιήσιμοι τάς διαληφθέντας περί ελεημοσύνης, 
αλλά μάλλον νά έπικυρώνουσι καί προσθέτσυσι υπέρ αυτών αίωνίας σωτηρίας.

«Έγράφη τό παρόν Χρυσόβουλλον τής Ηγεμονικής έδρας εν τή πόλει 
Ίασσίω, τής δευτέρας διοικήσεά)ς μου, την Μυλδαυΐαν.

«Εις τό τρίτον έτος 1815 ’ Ιουνίου 16».
Λτ

# *

Μετάφραση του άλλου «Χρυσοβοΰλου». «Έλέω Θεοΰ έγραφον εγώ δ 
’Αλέξανδρος Καλλίμαχος, Ήγεμών τής Μαλδαυΐας.

»Δήλον γίνεται διά τοΰ παρόντος ηγεμονικού Χρυσοβοΰλλου, δτι ό πα
πά— Θεόδωρος από Έπιβάτας, δι’ αναφοράς αύτοΰ, μάς επληροφόρησε περί 
τοΰ σχολείου, τό οποίον Ιδρΰθη αύτοΰ διά την μόρφωσιν τής Κοινωνίας, οτι 
δεν έχει την χρειώδη εξοικονόμησιν από εισόδημα, ώστε νά δΰναται νά άπαν
τά τά αναπόφευκτα έξοδα, μισθόν εις τούς διδασκάλους καί άλλα χρειώδη εις 
τό σχολείον καί ώς εκ τοΰτου δεν δΰναται νά έχη μήτε πρόοδον εις την παι
δείαν, τοΰ το εύδοκοΰν. Καί ποιήσαντες συγκινητικήν αιτησιν περί ελέους, 
νά εύσπλαχνισθή ή έμή Γαληνότης. Επειδή καί τά επίλοιπα σχολεία τών με
ρών εκείνων συμμερίζονται τής βοήθειας καί ελεημοσύνης άπό ταΰτην την
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ηγεμονίαν, νά γίνή συνεισφορά επ’ αυτό, μέ κάποιαν ελεημοσύνην, ώστε νά 
εξοικονόμηση εις τάς άνάγκας και τάς ελλείψεις, αϊτινες θά επακολουθήσουν.

» Ή  Γαληνότης μου επί τή δηλώσει καί αιτήσει αυτών, ήν μοί επαρέ- 
στησαν, δίκαιον κρίνω νά εχη καί τό σχολεϊον βοήθειαν τινα απ’ αυτόν τον 
τόπον.

»Ίδού διά τοΰτου τοΰ Ηγεμονικού Χρυσοβοΰλλου, αποφασίζω καί διο
ρίζω καί νομοθετώ περί ελεημοσύνης, νά λαμβάνουν καθ’ έκαστον χρόνον 
άνά εβδομήκοντα καί πέντε λέβα από τελωνειακό τέλη, άτινα ευρίσκονται καί 
από τά όποια άποτελοΰσιν εκατόν πεντήκοντα λέβα τό έτος καί από έβδομή- 
κοντα πέντε από τούς ευρισκομένους ανθρώπους, απολυόμενων των χρημάτων 
τούτων τον καθέκαστον χρόνον τελείως καί ανευ ανατροπής, ώστε εις μετα
ποίησήν, ώστε εις ποΰλησιν, ώστε πίστωσιν συμψώνως τή αυτών είσπράξει.

»Καί διά την εισπραξιν τό σχολεϊον θέλει διορίζει πάντοτε ίδιον επί
τροπον ενταύθα, διά νά παραλαμβάνη καί άποστέλη, δπως τά μεταχειρισθώσιν 
εις τάς άνάγκας τού σχολείου.

»Έξαιτούμαι ή Γαληνότης μου καί τούς όποιους ήθελον κυβερνήσει με
ταγενεστέρους “Υπερενδόξους Ηγεμόνας ήμετέρους, οιτινες Θεία Προνοία 
θέλουν διορισθή εις τό κυβερνάν ταύτην την Ηγεμονίαν, δχι μόνον νά μή 
μετατρέψωσιν ταύτην την περί ελέους βοήθειαν, αλλά μάλλον νά επικυρώ
νεσαι καί νά προσθέτωσι διά την αυτών αιωνίαν σωτηρίαν.

»Έγράφη εις την πρωτεύουσαν, έν τή Ηγεμονία μου, έν τή πόλει Ία - 
σίφ εις τό δεύτερον τής 'Ηγεμονίας μου, έν Μολδαυΐα, εις τό έβδομον έτος 
1818 ’ Ιουνίου 18.

Σημ. Αντίγραφα της διαθήκης τοΰ Σ. Άρχιγένη καί των Χρυσοβούλ- 
λων, μού έστάλησαν από τό θείο μου Μιχαήλ Β. Βέϊκον τελειόφοιτον τής 
Εμπορικής Σχολής τής Χάλκης καί Γαλλικής Σχολής Κ(ον)πόλεως, πού 
παρ’ όλα τά ογδόντα του χρόνια δεν παύει νά ένδιαφέρεται, για ό,τι αφορά 
την παληά καί νέα πατρίδα.

ΗΘΗ ΚΑΙ ΕΘΙΜΑ

Οί μοντσοϋνες  Ό  τελάλς3 ς 1 2. Οΐ μουτσούνες, ντυμένες στά παρά
ξενα κουστούμια τους, γυρνούσαν τραγουδώντας ξέφρενα κάθε άποκρηά. Την 
Καθαρή Δευτέρα πάλι μουτζουρωνόταν όλοι μέ λουλάκι καί προσπαθούσαν 
νά μουτζουροόσουν οποίον βλέπανε στο δρόμο. ’Ά ν περνούσαν μόνο από τό

1) «Μουτσούνα (ή )»=τό  καρναβάλλι, ή προσιοπίδα, Βλ. καί γλωσσάριο την 
ΐδια λέξη,

2) «Τελάλ’ ς (ό)— δ διαλαλητής, δ κήρυξ. Για την ορδή ανάγνωση των ιδιω
ματικών λέξεων, παραπέμπουμε τον αναγνώστη στις «Γραμματικές παρατηρήσεις 
συμπληρωματικές» καί κυρίως στην 7η παρατήρηση.
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καερενεΐο, πού σύχναζαν «οι τσορμπατζήδες» (οί προύχοντες), σταματούσαν 
: τά τραγούδια, σταματούσαν «τα παιχνίδια» (μουσικά όργανα) και περνούσαν 
μέ σεβασμό καί ευπρέπεια.

Αυτό γινόταν κάθε φορά, πού κάποια παρέα ήταν αναγκασμένη νά πέ
ραση το καφενείο, « πού πηγαίνανε οι τζορμπατζηδες». Εκείνοι, τραβούσαν 
τούς «ναρκελέδες» τους καί αποφασίζανε, για δλα τά ζητήματα τοΰ χωριού. 
’Έβγαινε τότε «ό τελάλς’ ς» (διαλαλητής) καί «διαλαλούσε» σ’ δλο το χωριό, 
το κάθε τι.’ Υπάρχει καί ενα ανέκδοτο σχετικό.Ό τελάλς’ ς, άνθρωπος άπλωϊ- 
κός συνήθως, διαλαλοΰσε κάποια φορά : «Είπανε οί τζορμπατζηδες, τά γου
ρούνια, τά γαδούρια, τά βόδια...... , ούλ’ νά τά μαζώξ’ τε, νά μή μπαίν’ νε
στις μπαχτσέδες καί τσέ χαλνούνε..,...» Κι5 οί «τζορμπατζηδες» πεθάνανε στά 
γελοία, μέ τά επίθετα,, πού τούς προσκόλλησε τόσο καλοκάγαθα ό τελάλης.

■** *
Τραγούδι τοϋ  καρναβαλλιοϋ,

«Σύρω— σύρω, σαμανλάρι, 
μ -jciv γιαπάρι, μπεν γιαπάρι, 
καί στού Μ ηεγ ιογλου 1 τη χάρη, 
χάϊ—νζι— ντί, χάϊ— ν τ ί—ντ ί ..... »

si=*
Τό αύγό* Μαζευότανε κάθε άποκρηά στά σπίτια καί γλεντούσαν. Κου

βαλούσαν και τις κούνιες τους μέ τά μωρά.
Την τελευταία άποκρηά κρεμούσαν ενα αυγό—βρασμένο καί καθαρι

σμένο από τό ταβάνι, μέ μια κλωστή. Δίνανε ένα «σάλτο» στο αυγό καί γύρω 
δλοι μέ ανοιχτό τό στόμα προσπαθούσαν νά τό πιάσουν. "Ολοι τρώγανε από 
λίγο—άπ’ τό ΐδιο αυγό—καί λέγανε, πώς κλείνουν μέ τό αυγό τήν άποκρηά 
καί μέ τό αυγό τό κόκκινο θά ξανανθίζουν τό στόμα, στήν ’ Ανάσταση Ξ.

*# *
Τό ζρίμερσ. Τήν καθαρή Δευτέρα καί τήν Τρίτη δεν τρώγανε τίποτε, 

ούτε πίνανε νερό. Τήν Τετάρτη τό πρωΐ πήγαιναν στήν εκκλησία καί περνάνε 
«άντίδερο».

*

Τό σζάρ τ ’ *Αϊ— Θόδωρ’. Στήν γιορτή των 'Αγίων Θεοδώρων, κά
νουν κόλυβα «στάρια» από τά όποια, δταν λειτουργηθούν, βάζουν τά κορί
τσια στο προσκέφαλό τους, για νά δούνε ποιόν θά πάρουν. Λένε τό ακόλουθο 
τραγουδάκι: 1 2

1) «Μ,ττέγιογλου (τό)»— ή Μεγάλη οδός τοΰ Πέραν τής Κων)πόλεως, τό «Ιδί^έη 
—γιολοϋ», «τό σταυροδρόμι».

2) Σ ,Λ . Στις Σαράντα ’ Εκκλησίες ήταν χαλβάς μέ σισάμι.
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« “Α ϊ— Θόδωρε μ3, καλέ 
και καλέ μου στρατηγέ, 
πού την έρημο γυρνάς 
και τις μοίρες απαντάς, 
άν δγής καί τή δική μου, 
χαιρέτα την:

Σημ. Τό τραγουδάκι, 
Καργιώτη.

’Ά ν κάθεται νά σηκωθή 
κι3 αν εΐν3 ορθή νά δράμη* 
κι3 αν είναι καί ξυπόλυτη, 
παπούτσια νά μή βάλη !
Νάρθή απόψε, 
νά σπείρουμε μαζί τό σιτάρι!

τό εΐπε ή Μαγδαληνήτό γράψαμε, όπως μάς

‘H  παραμονή τής πρωτομαρτιάς, Την παραμονή τής πρωτομαρτιάς 
κατά τό ήλιοβασίλεμμα, κάθε νοικοκύρης σπάει έξω από τή πόρτα του μιά 
παληά στάμνα ή γλάστρα, λέγοντας :

« ’Ό ξω  ψύλλοι, ποντικοί 
έξυπνοι και πονηροί.
Μέσα ήλιος και χαρά 
καί καλή νοικοκερά».

Ή  στάμνα άπαραιτήτως έχει λίγα σκουπίδια καί στάχτη. Ή  συνήθεια 
αυτή είναι ένδειξη τής χαράς γιά τον ερχομό τής άνοιξης καί τό τέλειωμα του 
χειμώνα. Τήν πρωτομαρτιά ολα τά παιδιά πρέπει νά φορέσουν «Μάρτη», γιά 
νά μήν τά κάψη ό ήλιος. Ό  Μάρτης είναι στριμμένη κλωστή άσπρη καί κόκ
κινη, γιά νά εϊναι τά παιδάκια άσπροκόκκινα καί νά μήν τά μαυρίση ό ήλιος 
τού Μάρτη.

Συνηθιζόταν οι άρραβωνιασμένες, νά δένουν τον «Μάρτη» στά παιδάκια.
Στις 25 Μαρτίου τον «Μάρτη» τον κρεμούσαν σέ μιά τριανταφυλλιά, 

γιά «νά τόνε πάρ3 τό χελιδονάκ5 καί νά χτίσ3 τή ψωλίτσα τ3.»
** *

Ή  πρωταπριλιά, Τήν πρώτη τού “Απρίλη είχαν καλό νά γελάσουν 
ό ένας τον άλλον λέγοντας ένα ψέμα.

* ··<■
Tb κοσί.χ (“Αγώνισμα δρόμου, πού γίνεται τού “Αγ. Γεωργίου).
Κάθε χρόνο προς τιμήν τού “Αγίου γίνεται τό «κοσί».
Γυρνούν 8— 10 παλλικάρια στις άρραβωνιασμένες τού χωριού ή στις 

νιόπαντρες και μαζεύουν καινούρια μαντήλια, τά όποια δένουν πάνω σ3 ένα 
κλωνάρι δέντρου, πού έχουν μαζί τους. Στην πλατεία τού χωριού δένουν ένα 
σχοινί καί κρεμούν τά μαντήλια καθώς επίσης μιά πλεξίδα σκόρδα, μπουκά
λια ούζο και μιά νεκροκεφαλή άλογου, τήν περίφημη κ ο κ κ ά λ α. Τό πρωΐ 
τής γιορτής τού “Αγίου, πριν τελειώση ή εκκλησία, ξεκινούν, γιά τό δρόμο 1

1) ’Από τό Τούρκικο κοσάριμ,, κοσίορουμ =  τρέχω.
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(4— 5) χιλιόμ. κι’ οποίος ερθ-η πρώτος, θά διάλεξή to καλύτερο μαντήλι. Τό 
’ίδιο γίνεται και στους υπόλοιπους.

Μόνον ό τελευταίος θά πάρη οποίο μαντήλι άπόμεινε. Του περνούν τά 
σκόρδα στο λαιμό, για νά μην τον πιάνη τό μάτι τάχα και του δίνουν και 
την κ ο κ κ ά λ α. Κατόπι ολοι οι αγωνιστές γυρνοΰν τό δίσκο στο χωριό, 
αφού δέσουν τά μαντήλια στο λαιμό τους. "Ενα μέρος τοΰ ποσού, πού θά 
μαζευτή χαρίζουν στην εκκλησία καί μέ τ3 άλλα γλεντούν, τραγουδώντας καί 
τό τραγούδι τοΰ 'Αγίου.

Τραγούδι «%3 ‘Α ϊ —Γ ιώ ρ γ η » .

«— 'Α ϊ—Γιώργη αφέντη μου, αφέντη καβαλλάρη, 
αρματωμένε μέ σπαθί καί μ3 άργυρό κοντάρι.
Στον τόπο μας βγαίνει θεριό, σ3 ένα βαθύ πηγάδι 
και κάθε μέρα τάζανε μια κόρη, για νά φάγη.

5 Μια μέρα δεν τοΰ δώσανε τοΰ λιονταριού, νά φάγη, 
σταμνί νερό δεν άφησε στή χώρα, για νά πάγη.
°\Α.ς ρίξουμε τά μίϊίλλετιά (κλήρο), νά δούμε πού θά πέση, 
μιά κόρη, γιά νά δοόσουμε τοΰ λιονταριού πεσκέσι (δώρο).
Τά ££;πιλλετιά μας πέσανε στοΰ βασιληά την κόρη,

10 οπού την είχε ο βασιληας μιά καί μοναχοκόρη.
Σαν τ3 ακούσε ό βασιληας πολύ τοΰ κακοφάνη, 
γιά τό καλό τής χοόρας του διαταγή εβγάζει:
— «Πάρτε την κόρη μου, στολίστε την, βάλτε την τά χρυσά της 
καί δώστε τήνα στο θεριό νά φάγη, νά δειπνήση.»

15 Την κόρη τήνε δώσανε εις τό θεριό νά φάγη,
καί τ' 'Α ϊ—Γιωργιοΰ μιά κονταριά, τοΰ δίνει στο κεφάλι.»

’ Επιβάτες

Ό  Ό β ρ ώ ς  2) ή κεράχαα. Την Μ. Μέμπτη συνηθίζουν νά κάμνουν 
τον εβραΐο— την κ ε ρ ά τ σ α— καί νά γυρνοΰν στά σπίτια τά παιδιά τρα
γουδώντας.

Μιά δέσμη άμπελόβεργες ξερές— ή κλιματσίδα— αποτελούν τό σώμα 
τοΰ έβραίου. Τοΰ περνούν καί ενα ξύλο γιά χέρια άπ3 οπού καί τον κρατούν. 
Τον ντύνουν εξευτελιστικά— μέ κουρελιασμένα ρούχα— ενα σακάκι, παντελόνι 
πολλές φορές, γιά πρόσωπο ζωγραφίζουν μιά κεραμίδα, τοΰ βάζουν φέσι ή 
καπέλο παληό καί στο λαιμό κουδούνια ή αρμαθιές από θαλασσινά όστρακα.
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“Έτσι σχηματίζουν τό ομοίωμα του "Ιούδα καί γυρνούν στα σπίτια, κάθε πα
ρέα, οπού χορεύουν «τη μπεράτσα» τους μαζεύοντας κόκκινα αυγά ή χρήματα.

''Η περάτσα 1
«Κεράτσα, κεράτσα, κεράτσα κληματσίδα (δέσμη άμπελόβεργες),
δό3 μας μια κλιματσίδα,
να κάψουμε τον οβριό, που πουλεΐ τα μήλα,
επάνω στη γκαμι\λα.
'Οβριός τάρνίθι τώκλεψε, μέσ3 τό βρακί του τώβαλε,
για του γέρου τα μισά, πού πλέκαν (ή καρφώσαν) τα καρφιά.
Καραβίδα εσυρε, εσυρε κι" άπόσυρε.
Παν’ δλα στ3 ανάθεμα, πάνε και στ’ ανάσκελα.

(Σ ' αυτό τό σημείο τον γυρνούν ανάποδα, καθώς τον χορεύουν). 
"Άσκολσουν μπασαρινά (μπράβο στους επιτηδείους).
Φτοΰ, φτού βγήκε τοΰ Λεβή τό μάτ3

1) Τό τραγούδι βρίσκεται μέ τις νότες του στό τέλος τοΰ πρώτου μέρους.
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“Έχουμε την έννοια ίου, 
χέζ’ με άπάν’ στα γένεια του.
Νά τον, νά του, χέζ.....  τή νουνά του,
Νό του, νό τον, χέ.... το νουνό του.
Τούλα του, τούλα του, χέ.....τή σακούλα τον.
Γάρο τον, γάρο του, χέ.... το τσιγάρο του.
Μπούκι του. μπούκι του, χέ..... το τσιμπούκι του.
Λά του, λά του, χέ.... το λουλά του.
'Οβριός πουλεΐ μαχαίρια, 
νά κοπούν τα δυο του χέρια.
'Οβριός πουλεΐ μετάξ’ , 
σαν ντο διάβολο, νά πετάζλ
ΙΊάλι τον γυρνοϋν τρεις φορές ανάποδα καί λένε: «Και του χρόν’ !» 
Την Μ. Παρασκευή, δίαν πέρνα 6 Επιτάφιος ανάβουν μεγάλη φωτιά 

μπρος στην εκκλησία ή σέ υψώματα, καίνε τους έβραίους τραγουδώντας την 
«κεράτσα» πάλι μαζί μεγάλοι και μικροί κι5 άπούς δλους τούς τόνους τής 
φωνής ν5 άκατεύωνται σέ μιά παράτερη αρμονία. ’Έτσι άποδοκιμάζουν ολοι 
μαζ'ι μπρος τό νεκρό Χριστό, τον ’ Ιούδα.

Τό έθιμο αυτό συνεχίζεται. Φϊ{ί
Ό  κλήδονας.1 Την παραμονή του 'Αγίου Ίωάννου (2 4 ’ Ιουνίου), ένα 

κορίτσι πού νά έχη άλλες δυο αδελφές καί νά είναι τοΰ ίδιου πατέρα, πη
γαίνει σέ τρεις βρύσες καί παίρνει νερό, χωρίς νά μιλήση— «αμίλητο νερό» 
μέσα σ5 ένα δοχείο, πού αν είναι δυνατό, νά κλειδώνη. Μέσα στο δοχείο 
δσα κορίτσια θέλουν, ρίχνουν ένα αντικείμενο— δαχτυλίδι, κουμπί, καρφίτσα 
κ.ά.— , τό σκεπάζουν καλά καί τό εκθέτουν στ’  άστρα δλη την νύχτα. Την 
άλλη μέρα τ’ απόγευμα μαζεύονται ολα τα κορίτσια κι’ ανοίγουν τον κλεΐ- 
δονα λέγοντας:

«Άνοίγομε τον κλείδωνα, μέ τ’ "Αϊ— Γιαννιοΰ τή χάρη, 
νά νειρευτοΰν οι κοπελλιές, ποιά, ποιόνανε θά πάρη !»

Εκείνη, πού πήρε τό «αμίλητο νερό», σκεπάζει τό κεφάλι της μέ μιά 
πετσέτα, κρατά ένα καθρεφτάκι καί φέρνει τό χέρι της μέσα στο δοχείο τρα
βώντας ένα—’ένα τ’ αντικείμενα, αφού προηγουμένως είποΰν ένα τραγουδάκι.

*

Oi φλογκάρες. ’ Από βραδύς πάλι τοΰ 'Αγίου Ίωάννου κάνουν μεγά

1. Βλ. Πολλά περί «κλήδωνος» Πολ. Παπαχριστοδούλου στο ^Βήμα» καί στο 
“Αρχείο Θράκης καί ξέχωρα τον 'Αγιόγιαννο των Βρυσικών Διδυμοτείχου τοΰ Παντ, 
Καβακοπούλου, μέ επτά τραγούδια τής παπαδιάς Άηδονίθη ίερέως από τά Βρυαικά.



λες φωτιές καί πηδούν για τό καλό, για νά πέσουν μέσα στη φωτιά οΐ ασθέ
νειες καί οΐ "ψύλλοι.

■ft vl*
'Η τζαμάλα. Την παραμονή του "Αγιου Δη μητριού κατά το σούρουπο, 

στη συνοικία των γεωργών τοΰ χωρίου, «στα τζαμάλατζδ’ κα», δπως τά λέγα
νε, γιατί φκιάχνανε τή τ ζ α μ ά λ α , κάμνανε ένα υπερφυσικό σέ μέγεθος 
ζώο. "Ενας ξύλινος σκελετός σαν σώμα ζιόου-—απλοποιημένο, χωρίς λεπτο
μέρειες— κρατιότανε άπο τρεις ά'νδρες στους ώμους. Σκελετός καί άνθρεοποι

204 Κατίνας Βέϊκου-Σερο,μέtη

σκεπαζότανε μ3 ένα υφαντό χαλί—μια βρανια—για νά μή φαινωνται. Ό  
πρώτος νέος κρατούσε ένα ξύλο υψωμένο—στη θέση τοΰ λαιμού,'—που τό 
κινούσε ανάλογα καί στην άκρη του στερέωναν μια νεκροκεφαλή αλόγου τήν 
κ ο κ κ ά λ α. Τό κεφάλι έφτανε ως τό δεύτερο πάτωμα των σπιτιών. "Ενας 
οδηγός, ή κ α ν τ ί ν α (καν-πίνα), δπως λεγότανε, έσερνε τή «τζαμάλα» μΤ'να 
σχοινί. Στη ράχη της—τύλιγαν ένα ροΰχο καί σχημάτιζαν ένα παιδάκι— τής 
βάζανε τό «παιδί της». Τής κρεμούσαν κουδούνια μικρά καί μεγάλα καί κα
θώς περπατούσε, καθώς έτρεχε—συνήθως έτρεχε,— δημιουργούσε ενα τέτοιο 
θόρυβο, που ώς τώρα οι γεροντότεροι θυμούνται τό φόβο καί τον τρόμο τους 
όντας παιδιά, σαν τήν ακόυαν νά πλησιάζη. Κυτοϋσαν που νά κρυψτοΰν ! 
Στή φαντασία τους έπλαθαν κάτι το φοβερό ! Ό  οδηγός τήν τραβούσε στα 
σπίτια. Πήγαινε πάντα— τρέχοντας—-τρεις φορές μπρος καί τρεις φορές πί
σω. Κάποιος κρατούσε ένα φανάρι μεγάλο, στολισμένο μέ χρωματισιά χαρ
τιά. "Υπήρχαν πολλοί ακόλουθοι μουντζουρωμένοι, σάν άράπηδες. "Ενας μά
λιστα φορούσε μαξιλάρι στή ράχη του κι’ από πάνω μια π ε τ σ ό γ ο υ ν α  
(γούνα, μέ τό δέρμα της από τήν οψη, άπ’ έξω) καί φαινόταν σωστός καμ-
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μπούρης* Κάποτε, κάποια στιγμή'λιποθυμούσε ή τζαμάλα κι5 έπεφτε κάτω, 
'Ένας? μ5 ενα καμτσίκι (μαστίγιο), έδερνε τον καμπούρη στη ράχη του, δτι ή
ταν εκείνος ή αιτία τάχα της λιποθυμίας κι5 αμέσως ή τζαμάλα σηκονόταν. 
Τής λέγανε συχνά'. «τσό ! —, τσό !..., ταό για νά πηγαίνη μπροστά καί
νά την εξευμενίζουν. Νωρίς τό απόγευμα γινότανε «τζαμάλα» μικρότερη από 
νεαρούς,— πάλι την παραμονή. 'Ηταν τό παιδί τής «τζαμάλας».

"Ολοι μαζί τραγουδούσαν την «τζαμάλα».

τί· Ar

Ή  τζαμάλα.
«Βερίριμ σαμανί, γεμές (τής δίνω άχυρο, δεν τρώγει), 
μπεν τσεκέρίμ, δ γ?ίελμές (την τραβώ, δεν έρχεται),
Τζαμάλα, τζαμάλα χοΰνεισί (εμπρός).
Ν τϊ— ντίλι, μαντίλι, ντι— ντιλί, 
τσή τζαμάλας τό παιδί,
έβγαλε κακό στο φτί (ή έκαμε κακό στο φτί) 
καί γυρεύ3 νά παντρευτή !
Msτέν τσεκέρίμ γετελέ (εγώ τραβώ στο κρεββάτι). 
μζζον ymvxtOQ χεντεγιέ (αυτή πηγαίνει στο χαντάκι).
Τζαμάλα, τζαμάλα χούντισί κ.λ.π , κ.λ.π.

Τό έθιμο αυτό έχει καταργηθεί τό 1928, γιατί ρίξανε μιά γλάστρα σέ 
κάποιο σπίτι καί παρ’ ολίγο νά προκληθή μεγάλη φασαρία. ’Από τότε ή 
αστυνομία τό απαγόρευσε. 5Αλλά καί ή επικοινωνία μέ άλλον κόσμο, στους 
νέους Επιβάτες, έφερεν μιαν αλλαγή τής νοοτροπίας. Οι περισσότεροι γε- 
εοργοί αλλάξανε εργασίες, τρόπο ζωής γενικά καί έτσι στους νεότερους άτρό- 
φησε καί έσβυσε. Στούς παληούς δμως γεωργούς ή τζαμάλα ήταν σύμβολο. 
Διηγούνται σέ διαμάχες μεταξύ γεωργών καί ναυτικών— οι ναυτικοί άποκα- 
λοΰσαν άποτιμητικά τούς γεωργούς «τζαμάλατζηδες»— , ή τζαμάλα μπορούσε 
νά πή την τελευταία λέξη. Συνέβηκε κάποτε, σ5 ένα τέτοιο «τσάκωμα», νά 
βάλουν οι γεωργοί τούς ναυτικούς καί νά φιλήσουν την κ ο κ κ ά λ α, τό 
κεφάλι τής περίφημης τζαμάλας, πού όπως θέλουν νά πουν οΐ παληοί, συμ
βόλιζε τό «Δούρειο ίππο».

Βαρβάρα, Τής e Αγίας Βαρβάρας— πού πιστεύουν δτι θεραπεύει την 
ευλογία, την «εύλοημέν3» όπως τή λένε— , κάνουν κόλυβα, την λεγομένη 
β α ρ β ά ρ α .  Βράζουν σιτάρι από βραδύς. 3Αφού μαλακιόση, ρίχνουν στα
φίδες μέσα, μέλι ή ζάχαρη ή πετμέζι και προσθέτουν αλεύρι καβουρντισμένο, 
γιά νά χύλωση. Σερβίρουν σέ κούπες—σιτάρι καί χυλό μαζί— , οπού τις σκε
πάζουν μέ κοπανισμένα αμύγδαλα ή καρύδια—δ,τι έχει κανείς— καί κανέλλα 
καί στέλνουν στους συγγενείς καί γείτονες από ένα πιάτο.— β α ρ β ά ρ α.

205
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Συνηθίζουν τής 'Αγίας Βαρβάρας νά λούζουν οΐ γυναίκες τά μαλλιά 
τους, γιατί πιστεύουν, οτι θά βαρβαρωθούν τά μαλλιά, δηλ. θά μακραίνουν 
καί θά πυκνώσουν. Λένε τής 'Αγίας Βαρβάρας :

« 'Α ϊ— Βαρβάρα βαρβαρών9,
'Α ϊ— Σάββας σαβανών9,
'Α ϊ—Νικόλας παραχών3
κι3 'Α ϊ— Σπυρίδωνας σφυρίζ9 τό χιόν9.»

-ί*

Κάλαντα δωδεκάμερα*
(Χριστουγεννιάτικο)

«Χριστούγεννα, πρωτούγεννα,
Χριστός παπάς γεννιέται.
Γεννιέται κΓ αναθρέφεται 
στο μέλι καί ατό γάλα.
Τό μέλ9 τό τρων οί άρχοντες, 
τό γάλα οί άφεντάδες.
Καί τά κεριά σταλάμματα 
στής εκκλησίας τή μπορτα.»

* £
Κάλαντα stglv εκατό χρόνια

«Χριστός γεννιέται, χαρά στον κόσμο.
Χαρά στον κόσμο, στους άγιους δλους.
Μέσα στις πάχνες, μέσα στά χιόνια, 
κάθεται μάννα καί τον κουνεΐ.
Σαν ήλιος λάμπει, σά'ν νηό φεγγάρι, 
σαν νηό φεγγάρι, σαν παλληκάρι.»

ίΚ& #
Τό φύλαγμα τον  βασιλικόν 9Από βραδύς τά Χριστούγεννα, μαζεύ

ονταν συγγενείς καί γειτόνοι καί φύλαγαν τον βασιλικό. 'Ένα κλωνάρι— ξε
ρό— βασιλικού, τό βάζανε σ9 ένα ποτήρι με νερό, στη μέση του τραπέζιου. 
Άνάβανε πολλά κεριά, έβαζαν εικόνες καί ολογύρω προσευχόταν καί διάβα
ζαν ιερά βιβλία, εκαμναν καί πολλές ματάνοιες.

Την ώρα, που γεννιόταν ό Χριστός τό νερό του βασιλικού ά'ψριζε καί 
6 βασιλικός γιά λίγα λεπτά πρασίνιζε καί έβγαζε λουλούδια. ’ Ανοίγανε αμέ
σως ενα παράθυρο καί βλέπανε, «ν9 ανοίγουν τά ουράνια καί νά πέφτη ενα 
φως στη γης». Αμέσως ο βασιλικός ξηραινότανε.
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Ό  καλλικάντζαρος. *Άν γεννιόταν κάποιο παιδί, λίγη ώρα έστω νω
ρίτερα από τον Χριστό, ήτανε «καλλιτσαγγαράκ3». Στήν μέση του τοΰ δένανε 
έ'να κομάτι «πλεμάτ3» καί στην κούνια του τό δένανε πάλι μέ «πλεμάτ3», γιά 
«νά μή τό πάρουν οι καλλιτσάγγαρ3». Σ 3 δλη του τή ζωή είχε τον τίτλο αυτό. 
Μάλιστα τά δωδεκάμερα «αγρίευαν τά μάτια τ3, σαν του καλλιτσάγγαρ3».

Κάλαντα τον  άγιον Βααιλείον.
(ή γνωστή πανελλήνια φωνή)

« “Αγιος— Βασίλης ερχεται, από τήν Καισαρεία, 
βαστάει κόλλα καί χαρτί, χαρτί καί καλαμάρι.
Τό καλαμάρι έγραφε καί τό χαρτί μιλούσε :
— Βασίλη μ5 πόθεν έρχεσαι καί πόθεν κατεβαίνεις ;
— 5Από τή μάννα μ3 έ'ρχουμαι καί στο σκολειό παγαίνω.
— 51 Αν είσαι καί γραμματικός, πέ μας τήν ά'λφα— βήτα.
Καί στο ραβδί άκουμπησε, νά πή τήν άλφα— βήτα 
καί τό ραβδί ήταν ξερό, χλωρά βλαστάρια βγάζει.
Κι3 απάνω στά βλαστάρια του, πέρδικες κελαδοΰσαν.
Δεν ήταν μόνο πέρδικες, ήταν καί περιστέρια.»
— «Δώσ3 μας καί τή δεκάρα μας, νά πάμε σ3 άλλη πόρτα.

Και τοΰ χρόν3!»
*# *

'Η σκοϋηα. Τήν πρωτοχρονιά, δταν γυρνοΰσε ό οικοδεσπότης άπ3 τήν 
εκκλησία στο σπίτι του, βάζανε στήν πόρτα τή σκοΰπα, νά πατήση επάνω 
καί νά περάση, γιά νά βγουν πολλά κλωσσόπουλα.

— «"Αντε! φέτο νάχ3 με πολλά πουλάκια!, τοΰ λέγανε,
*# *

Κάλαντα των Φώτων, {ή γνωστή φωνή)
«Σήμερα τά Φώτα καί φωτισμοί 
καί χαρές μεγάλες καί αγιασμοί. 
Σήμερα τά Φώτα φωτίζουνται 
κι3 ολα τά νερά καθαρίζουνται. 
Κάτω στον "Ιορδάνη τον ποταμό, 
κάθετ3 ή κυρά μας, ή ΓΙαναγιά. 
Σπάργανο βαστάει, κεριά κρατεί

καί τον 'Α ϊ— Γιάννη παρακαλεΐ.
— 'Αι-Γιάννη άψέντη καί Πρόδρομε, 
θέλω νά βαφτίσω θεού παιδί, 
νά τό βγάλω Δρόσο καί Λίβανο, 
ν5 αγιαστούν οι βρύσες καί τά νερά, 
ν3 άγιαστή κι3 αφέντης μέ τήν κερά»1

* *
Το ρίξιμο τον  Σ ταύρον  στήν θάλασσα. Μετά τήν θεία λειτουργία, 

δπως γίνεται τά Θεοφάνεια παντού, ρίχνουν τον Σταυρό στήν θάλασσα από

I. 2 .Δ. Θαυμάσιο το μέτρο κι3 ό ρυθμός,
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μια βάρκα,—οπού επιβαίνουν οι ιερείς καί οΐ ψάλτες, σέ βάθος 200— 800 
μέτρα. Οί κολυμβηταί όρμοΰν, ποιος θά τον πάρη. Γύρνοΰν τότε στα σπίτια, 
για τό προσκύνημα του Σταυρού καί συλλέγουν χρήματα, από τά όποια δί
νουν στην εκκλησία ένα μέρος κα'ι μέ τά υπόλοιπα γλεντούν.

Φ* Si!
’Ανάλογα μέ τό σπιτικό, λέγανε συμπληρωματικά κάλαντα δηλ. μετά 

τό καθιερωμένο Χριστουγεννιάτικο, του 'Α ϊ—-Βασίλη και των Φώτων. “Αν 
υπήρχαν ναυτικοί λέγανε:

Σζούς ναυτικούς  \

— «Εσένα πρέπ3 αφέντη μου, καράβι ν3 άρματώσης 
και τά σκοινιά του καραβιού, νά τά μαλαματώσης.
Στην πρύμ3 νά βάλης τό φλουρί, στην πλώρη τό λογάρι 
κι3 επάνω στην κουβέρτα σου, δλο μαργαριτάρι.
Νά κοσκινίζης τά φλουριά, νά δερμονίζης" τ’ άσπρα 
κι3 άπάν στα; κοσκινίδια σου, κέρνα τά παλληκάρια.
Κέρνα τ’ αφέντη μ3, κέρνα τα, νά σέ πολυχρονοΰνε
καί πάλι μετακέρνα τα, νά σέ δοξολογούνε
και πάλι μετακέρνα τα, νά λένε : Καί του χρόνου.»

Στ ή θυγατέρα.
1

— «Κερά μ’ την θυγατέρα σου, κερά μ3 την ακριβή σου, 
γραμματικός τή γύρεψε καί ψάλτης θά τήν πάρη.
— Εκείνος δ γραμματικός, πολλά προικιά γυρεύει, 
Γυρεύει τ3 άστρα πρόβατα καί τό φεγγάρι κούπα.
Γυρεΰ3 καί τον Αυγερινό, διαμάντι— δαχτυλίδι.»

2
— « ’Έχεις μιάν κόρην έμορφη πού δεν έχ3 ιστορία, 
ούτε στην Πόλη βρίσκεται, ούτε στη Βενετία,
Μέσα στα χιόνια λούστηκε καί πήρε τήν ασπράδα, 
πήρε κι3 από τον Αυγερινό, ολη τήν κοκκινάδα.»

3
— «Κερά μ3 τή θυγατέρα σου, νύφη νά τή στολίσης, 
μέ τά χρυσά τά τούμπανα, μέ τις χρυσές λαμπάδες. 
Μπροστά νά πάη ό Χριστός, κατόπι οί παπάδες 
καί μέσ3 τή μέσ3 ό άγγελος, μέ τό Σταυρό στο χέρι.»

1) "Ολα τά υπόλοιπα κάλαντα έχουν τήν ίδ ια  φωνή.
2) Βλέπε  γλωσσάριο, λέξ. «δερμονίξω».
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Στδν άνύηανδρο άφέννη τον απιτιοϋ.

— «Εσένα πρέπ3, αφέντη μου, ώρα και καλαμάρι 1 
και γούνα— σαμονρόγοννα καί λαχούρι ζουνάρι 1 2 
και μια κοπέλλα αντάμα σου, γιατί είσαι παλληκάρι».

Στόν άννικανδρο τον οπιτιοϋ
—  «Έφέτο εισ3 ελεύθερος (η), τοΰ χρόνου παντρεμμένος (η), 
τον άλλο χρόνο μέ παιδί, καί καλοκαρδισμένος (η)».

Στο γιο,

— «Κερά μου, τον υίγιόκα σου, τό μοσκοκανακάρη, 
νά δώσ3 θεός κή Παναγιά, παπά νά τόνε κάμης.
Νά μπαίν3, νά βγαίν3, νά λειτουργάει, νά μπαίνη νά μυρίζη.
Νά τον ρωτούν οΐ άρχοντοι ; — «Παπά μ3, γιατί μυρίζεις» ;
— «'Όταν μέ γένναγ’ ή μάννα μου, κι5 όταν μέ κοιλοπονά, 
μόσκο τρωγε απ’ τό πρωί, μόσκο τό μεσημέρι
καί τ3 άγιο βασίλεμμα, άφράτο παξιμάδι».

Στό ΰτιίτι.
«Σ 3 αυτό τό σπίτι, ποΰρταμε, πέτρα νά μη ραΐση. 
κι3 ο νοικοκύρης τοΰ σπιτιού, χίλια χρόνια νά ζήση!

3Ά ν  δεν δίνανε.

3Ά ν τΰχαινε νά μην δώσουν οι νοικοκυραΐοι τίποτε στά παιδιά καί τά 
διώξουν, λέγανε φεύγοντας εκείνα καί τρέχοντας :

«Εσένα πρέπει αφέντη μου, τσαπί και δεκανίκι.
Νά καλληκευης τό τσαπί, νά χέζ—  τό μανίκι.
Νά φύτρωνε καί μια συκιά, στοΰ κώλ.... σου την τρύπα, 
νά σ3 κώνεσαι απ’ τό πρωί, νά τρως από κανένα.
Εσένα πρέπει αφέντη μου, τσαπί καί δεκανίκι, 
νά σέ τραβούνε τά σκυλιά, καί δεκαπέντε λύκοι».

Βγάζανε τό «καλλιταάγγαρο».

Μόλις τελείωναν τά Δωδεκάμερα, έπρεπε νά λουστοΰν όλοι, γιά νά 
βγάλουν τον «καλλιτσάγκαρο».

1. ώρα=ρολόγι,
2, λαχούρι, βλ. γλωσσάριο.

U
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Δ Ι Α Φ Ο Ρ Α

Τό κρύψιμο των κοριτοιών.
Οί γιαγιάδες μας, δίαν ήταν μικρά κορίτσια, κρυβόταν μέσα στα σπί

τια τους. Δεν έπρεπε νά βγουν, ούτε νά ψανοΰν στα παράθυρα. Μόνο πή
γαιναν στην εκκλησία χαράματα, νά κοινωνήσουν. Μάλιστα, περνάνε δανεικά 
παπούτσια— τα κουντούρια— ή— τα κατήρια— ,γιά νά βγουν. Τό κρύψιμο γι
νόταν, όπως συνηθίζουν οι Τούρκοι.

Στους επισκέπτες δεν παρουσιάζονταν διόλου. Τα συνοικέσια γινόταν 
μεταξύ των γονέων. ’ Από μέρος τοΰ γαμπρού, δίνανε τό «λογοσούμαδο» στη 
νύφη, μόλις τελείωνε ή προξενιά. Τό λογοσουμαδο ήΐαν φλουρί Κωνσταντι- 
νάτο, δακτυλίδι ή κάποιο οικογενειακό κόσμημα.

Στον αρραβώνα, από μέρος τής νύφης θά πήγαινε τό «μποχτσαλίκι» 
μέ ΐά δώρα, στον γαμπρό καί στο σόϊ, πουκάμισα, μαντήλια, κάλτσες, σακ- 
κοΰλες τοΰ καπνού καί άλλα. Ή  άρραβωνιασμένη, για τό γάμο επρεπε νά 
ύφάνη πρώτα—πρώτα τά πουκάμισα τοΰ γαμπροΰ (6— 12), νά πλέξη κάλτ
σες, νά τον κεντήση παντοΰφλες στο μάγγανο (τελάρο). καί δλα τά προικιά 
της ήταν κεντημένα σέ άσπρα λεπτά υφάσματα.

"Η χαρά (δ γάμος).
’ Επειδή δεν υπήρχαν προσκλητήρια νά στείλουν, την παραμονή τοΰ 

γάμου πήγαιναν ο γαμπρός μαζί μέ τον κουμπάρο, «τον σύντεκνο», καί προ- 
σκαλοΰσαν στά σπίτια των συγγενών καί φίλων. Δίνανε μοσκοκάρφια (γα
ρύφαλλα) λέγοντας, «ορίστε αύριο στή χαρά». Αυτή ήταν τιμητική πρόσκλη
ση. Οί οικοδεσπότες άπαντοΰσαν, «ώρες καλές κι’ εΰλοημένες».

Στους άρρβώνες ευχόταν, «καλά τέλεια» (τέλη), επίσης καί «τέλη αγαθά».

Τραγουδάκια τον  γάμου, (Συρτο ί) .
’Από τ’ αμίμητα δίστιχα τής Θράκης

— «Σήκω γαμπρέ τό χέρι σου καί κάμε τό σταυρό σου 
καί παρακάλιε τό Θεό, νά ζή τό στέφανό σου !»
— «Σύντεκνε, πού στεφάνωνες τά δυο τά κυπαρίσσια, 
νά σ’ αξίωση ό θεός, νάρθης καί στά βαφτίσια !»
— «Νύφη, τι έμορφα χορεύεις, τι έμορφα πηδάς, 
λουλούδια θά φυτρώσουν, στον τόπο, πού πατάς!»
— «Έσύ, πού σέρνεις τό χορό, σέρνεις καί τήν αρμάθα, 
σέρνεις καί τό πουλάκι σου, μέ τόση νοστιμάδα !»
— «"Οσα χιυριά κι’ άν ετρεξα, δέν είδα τέτοια νύφη, 
στά κάλλη και στήν ομορφιά καί στο ζαριφλίκι!»
— ’Άσπρη σταφίδα ροζακιά καί κόκκινο κεράσι, 
τ’ αντρόγυνο, πού γίνεται, νά ζήση νά γεράση !»
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Τό « Κ α ρ ά — καλντ ιρ ήμ» .

"Ήταν χορός εθνικός—σαν τσάμικος— ,πού τον χόρευαν μέ καμάρι, 
όσες τον ήξευραν. "Οπως θυμούνται, λίγες τον χόρευαν, γιατί ήταν δύσκολος. 
Είχε πολλά βήματα.

Χ Ο Ρ Ο Ι

1) Έ γ ώ  έϊμ3 ένον  ψαρά παιδί (συρτός).
Έ γώ είμ3 ένοΰ ψαρά παιδί 
— μαυρομαλλοΰσα καί ξανθή— , 
καί πήγα να ψαρέψω, 
μαΰρα μάτια, νά γυρέψω.

Ρίχνω τό πλεματάκι1 μου 
— καϋμό, πώχ3 ή αγάπη μου— , 
καί πιάνω ενα ψαράκι, 
τώδωκ3 ό Θεός λαβράκι.

Και σκίνω 2 την κοιλίτσα του 
— καϋμό, πωχει ή καρδίτσα του — , 
και βρίσκω τρεις κοπέλλες 
καί οι τρεις μάρμαρο— τρέλλες.

Ή  μια ήταν άπ3 τό Γαλατά 
—βαστάγ3 ό νους της δυνατά— , 
κι5 ή άλλη άπ3 τό Νιχώρι, 
του Χατζή— παπά ή κόρη.

Ή  τρίτη ή μικρότερη 
— άπ3 όλες δμορτρότερη— , 
ήταν από την Πόλη, 
που την αγαπούσαν όλοι.

Καί την αγάπησα κι3 εγώ 
— νά τήνε πάρω δέ μ^ορώ' 
το σπίτι της δεν ξέρω, 
γιά νά πάγιο, νά την ευρώ.

Παίρνω τό δρόμο, τό δρομί 
— μαυροματοΰσα και ξανθή— , 
τό δρόμο, μονοπάτι, 
βάσανα, πώχ3 ή αγάπη.

Τό μονοπάτι μ3 έβγαλε 
— στην κόρη, που μέ τρέλλανε— 
στής 3Αγαπώς την πόρτα, 
σα νά ήξεργα καί πρώτα.

Και τις γειτόνισσες ρ ω τώ :
— Πουν ή αγάπη, π3 αγαπώ ; 
— Έ δώ  γ1 ναι καί κοιμάται 
καί κανένα δέ θυμάται».

2 )  Σ τον  καπετάνιου τήν αϋλή (συρτός).
Στοΰ καπετάνιου την αυλή, Παντρεύει τα κορίτσια του,
πολλοί ναι μαζεμμένοι, τις δυό του θυγατέρες
σαν τι χαρά θά γένη ; δυό άσπρες περιστέρες.

Ή  μια παίρνει τό Σταυραητό, 
κι’ ή άλλη τόν Τιάλη 
σαν τί χαρά μεγάλη.

1) δίχτυ. 2) σχίζω.
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3 )  Π φ ς τό τρίβουν τό πιηέρι (χορός).

Πώς τό τρί, πώς τό τρί, 
πώς τό τρίβουν τό πιπέρι, 
τού διαβό, τού διαβό,

5/Ετσ3 τό τρί, έτσ3 τό τρί,

τού διαβόλ3 οι καλογέροι!

Έ τ σ ’ τό τρί, έτσ3 τό τρί. 
έτσ3 τό τρίβουν τό πιπέρι,

Μέ τό γό, μέ τό γό, 
μέ τό γόνα τρίβοντας, 
τρίβοντας, ξετρίβοντας.

τού διαβό, τού διαβό, 
τού διαβόλ3 οΐ καλόγεροι !

Πώς τό τρί, πώς τό τρί,

Μέ τή μύ, μέ τή μύ, 
μέ τή μύτη τρίβοντας, 
τρίβοντας ξετρίβοντας.

3Έ τσ3 τρί, έτσ3 τό τρί,

Πώς τό τρί, πώς τό τρί,
Μέ τό πό, μέ τό πό, 
μέ τό πόδι τρίβοντας, 
τρίβοντας, ξετρίβοντας.

'Έτσ3 τό τρί, έτσ3 τό τρί, Πώς τό τρί, πώς τό τρί,

Μέ τό χέ, μέ τό χέ, 
μέ τό χέρι τρίβοντας, 
τρίβοντας, ξετρίβοντας.

Έ τσ3 τό τρί, έτσ3 τό τρί,

Πώς τό τρί, πώς τό τρί,
Με τον κώ, με τον κώ, 
μέ τον κώλ.... τρίβοντας, 
τρίβοντας, ξετρίβοντας.

Ό  παραπάνω χορός έχει απλά και αργά βήματα, πού συνοδεύονται μέ 
ανάλογες κινήσεις (μέ τή μύτη, μέ τό πόδι, μέ τό χέρι και στο τέλος μέ τον 
κώλ...., κάθουνται κάτω κινούμενοι διαρκώς) τού τριψίματος τού πιπεριού.

4 )  Δάφνες—-δάφνες, δαφνοσιοϋλες.

— Σάν τής 3Αριστής τή δάφνη, 
ά'λλη δάφνη δεν υπάρχει.
— Ποιος μπορεί να τήν τρυγήση 
και νά τή ^«ορφολογήση ;

— Γώ μ&ορω καί τήν τρυγάω 
καί τήνε κορφολογάω !
“ 3Άξιό σου καί τιμή σου 
κι3 άρπαξε τή μπλαϊνή σου!



5 )  Τ 1 άϊ— Θοδώρον to βουνό.

«Τ3 3Α ϊ— Θοδώρου to βουνό, κανείς δεν τ3 ανεβαίνει.
Κόρη ξανθή τ’ ανέβηκε, πλέκοντας τό γαϊτάνι 
κι3 ό βασιλιάς σεργιάνιζε, μέ τρεις του θυγατέρες.
Ή  μια λαλούσε τό βιολί κι3 ή άλλη τό λαγούτο 
κι3 ή τρίτη ή μικρότερη, άπ3 όλες ομορφότερη, 
γυρεύ3 νά πάγ3 στ3 αλώνι, γυρεύ3 να πάγ1 στ3 αλώνι.
— Έ γώ τον ήλιο αγαπώ, τον ήλιο θέ νά πάρω 
κι3 άν δεν μου τόνε δώσετε, καλογρηά θά πάγω.
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6 )  Σέ, μωρ\ αέ ...
(χορεύεται σαν τό Σουλιώτικο, άλλα γρήγορα)

Σέ, μωρ3, σέ Βγάλετε,
σέ καινούρια βάρκα μπήκα 2 βγάλετε ψαράδες ψάρια 2
σέ καινούρια βάρκα μπήκα βγάλετε ψαράδες ψάρια,
καί στις 3Επιβάτες βγήκα. 2 αστακούς καί καλαμάρια. 2

7)  Τό ντήλι, τό ννήλι (συρτός) Ε

Τό ντήλι, τό ντήλι, ^Ηρτε δ σκύλος, έφαγε τή γάτα,
τό ντήλι, τό καντήλι, πού έφαγε τό μποντικό,
πού έφεγγε καί κένταγε πού πήρε τό φυτίλι
ή κόρη τό μαντήλι, 3πό μέσ3 απ’ τό καντήλι,
τ3 άρρβωνιαστικοΰ της πού έφεγγε καί κένταγε
καί τού πεθερού της. ή κόρη τό μαντίλι, 

τ3 άρρ3 βωνιαστικοΰ της
^Ηρτε ό ποντικός, πήρε τό φυτίλι, 
3πό μέσα 3π3 τό καντήλι,

καί τού πεθερού της.

πού έφεγγε καί κένταγε Ή ρτε τό ξύλο, σκότωσε τό σκύλο,
ή κόρη τό μαντήλι. πού έφαγε τή γάτα, πού έφαγε τό

μποντικό,
Ή ρτε ή γάτα, έφαγε τό ποντικό, πού πήρε τό φυτίλι
πού πήρε τό φυτίλι, 3πό μέσ3 άπ3 τό καντήλι,
3πό μέσ3 άπ3 τό καντήλι, πού έφεγγε καί κένταγε
πού έφεγγε καί κένταγε 
ή κόρη τό μαντήλι.

ή κόρη τό μαντήλι.

1. Γ ν ω στ ό  τραγούδι καί στά  γΰρω του Σαμμακοβίου  καί Βιζΰης, πού τραγου 
διόνταν συνοδεία της λύρας.



*Ηρτε ό φούρνος, έκαψε το ξύλο,
πού σκότωσε τό σκύλο,
πού έφαγε τή γάτα,
πού εφαγε τό μποντικό,
πού πήρε τό φυτίλι
3πό μέσ3 απ’ τό καντήλι,
πού έφεγγε κα'ι κένταγε
ή κόρη τό μαντήλι,

^Ηρτε τό ποτάμι, εσβυσε τό φούρνο
πού έκαψε τό ξύλο,
πού σκότωσε τό σκύλο,
πού έφαγε τή γάτα,
πού έφαγε τό μττοντικό,
πού πήρε τό φυτίλι,
3πό μέσ3 απ’ τό καντήλι, 
πού έφεγγε και κένταγε 
ή κόρη τό μαντήλι

*Ηρτε τό βώδι, έπιε τό ποτάμι,
πού εσβυσε τό φούρνο,
πού έκαψε τό ξύλο,
πού σκότωσε τό σκύλο,
πού έφαγε τή γάτα,
πού έφαγε τό μοζοντικό,
πού πήρε τό φυτίλι,
3πό μέσ3 άπ3 τό καντήλι, 
πού έφεγγε και κένταγε 
ή κόρη τό μαντήλι, 
τ3 άρρ3 βωνιαστικού της 
κα'ι τού πεθερού της.

Διάφορα ζραγονδάκι
«3Αλλέστα παλληκάρια 
νά σκαπουλήσουμε, 
τού καπ3 τανιού τή ρ«όρη, 
νά τή φιλήσουμε.

«3Απ3 τά δυο γλυκά σου μάτια, 
τρέχ3 αθάνατο νερό 
καί σού ζήτησα λιγάκι 
καί δε μ3 έδωκες νά πιω.

m

^Ηρτε δ χασάπης έσφαξε τό βώδι,
πού επιε τό ποτάμι,
πού εσβυσε τό φούρνο,
πού έκαψε τό ξύλο,
πού σκότωσε τό σκύλο,
πού έφαγε τή γάτα,
πού εφαγε τό μιτοντικό,
πού πήρε τό φυτίλι
3πό μέσ3 άπ3 τό καντήλι,
πού έφεγγε καί κένταγε
ή κόρη τό μαντήλι,
τ3 άρρ’ βωνιαστικού της
καί τού πεθερού της.

Ή ρτε ή αρρώστια, πήρε τό χασάπη
πού έσφαξε τό βώδι,
πού επιε τό ποτάμι,
πού έσβησε τό φούρνο,
πού έκαψε τό ξύλο,
πού σκότωσε τό σκύλο,
πού έφαγε τή γάτα,
πού -φαγε τό μποντικό,
πού πήρε τό φυτίλι
3πό μέσ3 άπ3 τό καντήλι,
πού έφεγγε καί κένταγε
ή κόρη τό μαντήλι,
τό ντήλι, τό ντήλι,
τό ντήλι, τό καντήλι,
πού έφεγγε καί κένταγε
ή κόρη τό μαντήλι».

δίαζιχα μηεγίζια,
«"Ένα τριχαντιράκι 
βοριάς τό πόδισε 
και μια Πιβατιανούλα, 
τό κληρονόμησε.

« Ή  θάλασσα τρώγει τή γή 
κι3 ή γή τούς πεθαμένους 
κι3 οι έμορφες τής γειτονιάς, 
τούς νέους τούς καημένους.

Κατίνας Βέικου-^εραμέτη



«2τής θάλασσας τά κύματα 
εϊμαι και κιντυνεύω 
κι3 άπ3 τά γλυκά ματάκια σου, 
βοήθεια γυρεύω.

«Τά κορίτσια τά καλά, 
πέντε— δέκα στον παρά 
και τ3 άλλα τά καλύτερα, 
ένα καπάκι πίτερα.

«Τής Μ παρμτταριάς τά κύματα,' 
ή Μάλτα τά ορίζει 
κι5 εμάς τά μπεμιτζόπουλα 
μάννα δέ μάς ορίζει.

«ΤΙ έμορφα’χορεύεις 
και τι πολύ σειστά 
καί τί καλά σου πρέπει, 
αυτή ή φορεσιά.

«Χόρευε Μαρμαρινά, 
πήδα Κουμκαγιώτικα, 
σείσε καί τή μέση σου, 
σά Καλολιμνιώτισσα.

2ημ. Τό τελευταίο τραγουδάκι το λένε χορεύοντας τά παιδάκια'
«Μαρμαρινά =  από τό χωριό Μαρμαρά, χοϋ νησιού τής ΙΙροποντίδας. 
«Κουμτταγιώτικα=άπό τό χωριό Κούμπαγο τής Ραιδεστού. 
«Καλολιμνιώτισσα— από την Καλόλιμνο.

“Επιβάτες

«— Κασιδιάρη κελεπέ, 
πόσα γρόσια τον καφέ; 
— 'Ένα γρόσι κι5 ένα δυάρι ! 
— ’Άφερουν τό μκασιδιάρη.

«Μωρή τσουκάλα λυγδερή. 
μέ τ3 άπλυτα χουλιάρια, 
τί κάθεσαι καί περγελάς, 
εμάς τά παλληκάρια ;

» Ό  γεμιτζής μέ φίλησε, 
μάνναμ3 6έ νείναι κρίμα ; 
Κ ι= εγώ τόνε βλαστήμησα, 
νά πάγ3 καί νάρτη πρίμα !

«"Ολο τό μκόσμο γύρισα, 
πήγα καί τσί Πιβάτες, 
τρογύρω— γΰρω τά σκολειά 
καί μέσα μαυρομμάτες.

9 )  Τραγοϋδι σιολν παλιό.

Ή  γρηά ή Ζαμπετούλα, 
μέ την άσπρη τή ^πλεξούδα, 
εκατό χρονώ γρηά, 
μάς γυρεύει παντρειά.

Τώμαθάνε τά κορίτσια 
καί συμβούλιο κάμανε.
Τής γρηάς τής Ζαμπετούλας, 
τή ^πλεξούδα βγάλανε.

1 0 )  Καΐκι—Καϊκάκι (συρτός).

«—Καΐκι— καϊκάκι, πού πας γυαλό—γυαλό ; . 
3Άν είσαι γιά τήν Πόλη, στάσου νάρτω κι3 εγώ ! 
— «Δεν είμαι γιά τήν ΛΓϊϊόλη, ούτε γιά τό νησί. 
Κορίτσια θά φορτώσω, σά θέλ3 ς έλα κι3 εσύ !
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Δ Ο Ξ Α Σ Ι Ε Σ
Πίστευαν πριν πολλά χρόνια, όπως διηγότανε οι προπάπποι, πώς δλα 

τά κακά ήταν σκορπισμένα στον κόσμο, πώς βγαίνανε οι πεθαμένοι τή νύχτα, 
περπατούσαν καί εργαζότανε στις δουλειές τους, που είχαν πριν πεθάνουν. 
3 Αλλά καθώς βγήκε ό Μεγάλος 'Αγιασμός — των Φώτων—-,ολα τά κακά 
έλειψαν και οι πεθαμένοι δέ βγαίνουν πια στον «απάνω κόσμο».

Γενικά οι Έπιβατιανοί δεν ήταν πολύ δεισιδαίμονες. Μ3 δλο τούτο 
όμως είχαν οι παληοί ορισμένες απαράβατες συνήθειες :

1) Τή λεχούσα, δεν την αφήνανε μόνη της μέσα στο δωμάτιο. Τής 
άφηναν συντροφιά μιά σκούπα.

2) Μετά τή δύση τοΰ ήλιου, οποίος ερχόταν άπ3 έξω κώ υπήρχε λεχώ, 
έπρεπε νά πέραση άπ3 τό θυμιατό καί ν3 άφήση ένα ρούχο του έξω απ’ τό 
σπίτι.

3) Στις τρεΤς μέρες, αφού γεννηθή παιδί, to λούζουν, τό στολίζουν καί 
τό βάζουν χρυσαφικά πολλά, γιά νά τό δουν οΐ μοίρες πλούσιο καί νά τό 
καλογράψουν.

4) "Οταν πρωτοκόψουν τά νύχια τοΰ μωρού, τά βάζουν στη σακκούλα 
τού μπαμπά του, γιά νά γεμίζει πάντα χρήματα.

5) Τά ρούχα τού παιδιού δεν τ3 αφήνουν νύχτα έξω. ΚΓ αν έμεναν, 
έπρεπε νά τά δή δ ήλιος καλά, την άλλη μέρα.

6) Τό παιδί άν πέση καί χτυπήση, ρίχνουν ζάχαρη στον τόπο, πού 
χτύπησε, γιά νά είναι τό πέσιμο γλυκό,

7) "Οταν πρωτοπερπατήση τό παιδί, ρίχνουν νερό κατόπι του.
8) 'Όποιος δή τό πρώτο δοντάκι τού παιδιού, τό κάνει δώρο.
9) Τό παιδί, πού κοινωνεΐ τού λένε οτι «πήρε χρυσό δοντάκ3».
10) 'Όταν βγάλει τό πρώτο δοντάκι τό παιδί, τό «περεχοΰνε μέ στα- 

ροκούκκια», δηλ. τό περιχύνουν σιτάρι βρασμένο πάνω από τό κεφαλάκι του 
καί, όπως σκάζει τό σιτάρι— δταν βράσει, έτσι νά βγούν εύκολα τά δοντάκια του.

11) Κάθε δοντάκι, πού αλλάζει καί κυρίως τό πρώτο, τό πετοΰνε επά
νω στά κεραμίδια καί λένε, γιά νά βγή γερό, σαν τής γουρούνας.

«Γουρούνα τό δοντάκι μου 
καί δόσ3 με σιδερένιο, 
νά ξεμακίζω τά κουκκιά, 
νά τρώγω παξιμάδι»,

12) Τό παιδί, πού γίνεται ενός χρονού, τού βάζουν μπρος του διάφορα 
αντικείμενα, π.χ. ψαλίδι, μαχαίρι, τετράδιο κΓ ο,τι θά πάρη στο χεράκι του 
θά έχη παραπλήσια κλίση. "Άν πάρη τετράδιο ή βιβλίο θ* αγαπά τά γράμ
ματα, αν πάρη ψαλίδι θά μάθη ραπτική κλπ.

13) Στις ονομαστικές γιορτές καί στά γενέθλια, οι μεγάλοι τραβούν 
τ3 αφτάκια τών παιδιών εύχώντας τα.



'Επιβάτες 21?

14} 'Όσοι δεν αποκτούν παιδιά και υιοθετούν, πηγαίνουν στην εκκλη
σία καί ή μητέρα εμπρός εις τό εικόνισμα της Παναγίας, μέ τη βοήθεια 
άλλης γυναίκας, περνά τό παιδί από την πουκαμίσα τρεις φορές, από πάνω 
προς τά κάτω . Λένε τότε : «Τό πέρασε άπ3 τή ντραχιλιά τ3ς καί μόνε, που 
δέ ντο γένν3 σε».

15) 'Όταν ερχόταν κάποιος απ’ έξω τή νύχτα καί δεν τηρούνταν οι 
συνήθειες καί «τύχαινε κακία ώρα», ή λεχούσα καί τό παιδί «τσαλαπατιουν- 
τανε». 3Αρρωστοΰσαν, μά οι γιατροί δεν μπορούσαν νά τους κάμουν καλά' 
έπρεπε νά τούς «γητέψουνε». Τά γητέματα τά ξέρουν λίγες. «Δεν είναι τού 
καθενού δουλειά!»

16) 'Όταν δουν ενα ομορφο παιδί, για νά μη τό «ματιάζουν», λένε 
«σκόρδα και κουτσά βελόνια, μες τού Όβριοΰ τά μάτια». "Οταν όμως μα- 
τιαχτή, καίνε «μοσκοκάρφι» (γαρύφαλλα) στη φλόγα ενός κεριού ή σπίρτου. 
Στο κάθε μοσκοκάρφι περνούν μιά καρφίτσα καί τό καίνε. °Άν σπάσουν μέ 
θόρυβο, τό παιδί «είναι ματιασμένο» Τά ρίχνουν σ3 ενα φλυτζανάκι μέ νερό, 
σταυρώνουν τό νερό καί μετά βρέχουν τό παιδί. Επίσης από την αναμμένη 
καντήλα περνούν μέ τό δάχτυλο λάδι, αφού πούνε τό «Πιστεύω εις ένα Θεόν» 
κλπ., καί την σταυρώσουν, στάζουν σ3 ενα πιάτο μέ νερό τρεις σταγόνες. "Άν 
σταθούν οι σταγόνες δεν είναι τό παιδί ματιαγμένο κι3 άν σκορπίσουν έχει 
ματιαχτεΐ. 3Απ3 τό νερό αυτό σταυρώνουν στο μέτωπο τό παιδί. Τό ίδιο 
εφαρμόζεται, γιά τό ξεμάτιαγμα των μεγάλων καί των ζώων ακόμη. Πιο 
πρόχειρος τρόπος ξεματιάγματος είναι, νά γλύφουν τό παιδί στο μέτωπο 
τρεις φορές καί τρεις φορές πάλι νά πτύουν, λέγοντας :

«3Λνέτριχα ήρτε, άνέτριχα νά πάγ3 ί»
Μπορεί νά ξεματιαχτή ένας άνθρωπος, άν τον καπνίσουν μ3 ενα κομ

ματάκι από τό φουστάνι τής γυναίκας, πού έμεινε τό μάτι της.
17) "Οταν άκούν κανένα κακό, π.χ. αρρώστια, λένε :

Στα όρη, στα βουνά 
καί στ3 άκαρπα τά δέντρα.

18) "Οταν είναι κανείς ξαπλωμένος, δέν πρέπει νά περάσουν από πάνω 
του, γιατί είναι κακό. 5ϊΑν είναι παιδί δέν θά μεγαλώσει, γι3 αυτό τό ξανα
περνούν αντίθετα.

19) 5Άν διηγούνταν, γιά κάποια άρρώστεια κι3 έπρεπε νά δείξουν μέ 
τό χέρι σέ ποιο σημείο τού σώματος είναι, κάποιος έλεγε, «καλό δείξιμο».

20) Τ 3 αγόρια νά μη μασούν μαστίχα, γιατί δέν θά βγάλουν μουστάκια.
21) Τή νύχτα δέν πρέπει νά μασά κανείς μαστίχα, γιατί «μασάγ3 

πεθαμένα κόκκαλα».
22) Τό σαπούνι τό δίνουν στή ράχη τού χεριού γιά νά μή μαλώσουν
23) "Όταν ρίξη χαλάζι, νά φας τρία πουκκιά, γιά νά μή φοβάσαι τίποτε.



24) Σέ ώρα θύελλας χαλαζιού, αναβουν λαμπάδα πασχαλιάτικη, για 
νά καταπαύση τό κακό.

25) “Οταν βροντά, σέρνει «ό Προφήτ’ Ήλίας τ3 αμάξι τ’ ».
26) Τον μουσαφίρι, δεν τον αφήνουν νά διπλοόση την πετσέτα του, 

για νά ξανάρθη.
27) Ή  φωνή τής κουκουβάγιας σημαίνει, πώς ό καιρός θ'3 άλλάξη.
28) "Οταν έχει τρικυμία, ρίχνουν τό περιεχόμενο τής κανδήλας— λάδι 

και νερό— στη θάλασσα. Επίσης ρίχνουν «χάρες», που είναι λουλούδια τού 
Έπιταφείου, βάγια (δάφνη των βαΐων). ζουμπούλια, αγιασμός καί βασιλικός.

29) Ή  πυροστιά, δεν πρέπει νά μένη χωρίς κατσαρόλλα, «γιατί μάγε- 
ρεύ3νε οΐ διαβόλ3» .

30) "Οταν σέ τρώγει ή μΰτη σου, πρόκειται νά φας ξύλο.
31) "Οταν σέ τρώγει ή αριστερή χούφτα σου, πέρνεις χρήματα κι3 όταν 

ή δεξιά, θά δώσης.
32) "Οταν βλέπεις τή νύχτα στον καθρέφτη, νά μουτζώνης.
38) °Άν περνούσε γάτα τον πεθαμένο, τον βρυκολάκιαζε.
34) Τον πεθαμένο τον μετρούν μέ μιά κλωστή «τό μπόϊ του» καί την 

κρατούν, για νά μένη στο σπίτι ή τΰχη του καί όταν είναι ηλικιωμένος, νά 
μένη ή ευχή του.

35) "Αμα φοβηθεί κανείς από κάτι, φτύνει τον κόρφο του τρεις φορές.
36) Οί «άγούλ» — οι τύλοι των χεριών— γιατρεύονται, άν κλέψης από 

ενα σπίτι άλάτι.
37) Στήν ώρα τής στέψης, όταν ανάψουν τις λαμπάδες, κρατούν τά 

φυτίλια καί τά δίνουν στή νύφη, για νά μή τά πάρουν καί κάνουν μάγια τό 
γαμπρό «καί τόνε δέσ3νε».

38) "Οταν κρατήσης «τρίμερο», τήν τέταρτη τό πρω'ί είναι πολύ καλό 
νά στείλης σέ μιά γρηά μιά λειτουργιά καί ενα σταμνάκι μέ νερό, μέ πώμα 
από φρεσικα χόρτα.

39) "Οταν στείλεις λάδι σέ άγιο, καλό είναι νά τό βάλης «σ3 ενα ροι», 
(είδος στάμνας, μέ ένα χερούλι καί μέ ιδιαίτερο στόμιο) μέ πώμα από «χορ~ 
ταράκια φρέσ3κα». "Ολοι καί κυρίως οί ναυτικοί, πηγαίνανε διάφορα άναθή- 
ματα στην Όσια Παρασκευή. Κάποτε μιά γυναίκα είδε στον ύπνο της τήν 
«Ό σια», (δπως συνηθίζανε νά τή λένε οί πατριώτες), πού τήν είπε : «Όσία, 
Ό σία φωνάζεις, άμμά ενα ρ ο ΐ λάδ3 δέ μ3 έφερες στο σπίτι μ3». Κι3 άπ3 αυτό 
πιστεύουν, πώς τό λάδι στο ροί είναι πιο εύπρόσδεκτο.

40) "Οταν ένας επισκέπτης είναι ενοχλητικός, τού βάζανε άλας στις 
«κουλτούρες» του (απλά χωρικά παπούτσια), για νά φύγη γρήγορα. (Συνη
θίζανε νά βγάζουν τά παπούτσια τους στήν εξώπορτα μέ τήν μύτη προς τήν 
έξοδο καί νά μπαίνουν στο σπίτι μέ τις κάλτσες).
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’ Είπιβάτες

Τά τελώνια. Σέ καιρό τρικυμίας καί βροχής βλέπανε ατά κατάρτια 
τους—στις άκρες— οι ναυτικοί, τά τ ε λ ώ ν ι α .  "Αμα τά βλέπανε «σταυροκο
π ιού ν τα νε».

Ό  ηλεκτρισμός τής ατμόσφαιρας, που δημιουργεί αυτά τά φώτα, που 
«τσυρίζουν» (συρίζουν), πίστευαν πώς είναι ψυχές παιδιών, πού έχουν πε- 
θάνει σέ αποβολή ή αβάπτιστα. Ανεβαίνανε στα κατάρτια τους και τά κα
θάριζαν καλά, γιατί φοβόταν νά μή τραβήξουν κεραυνό.

·»•κ- ·>;■
Οί δρύμες *. Οί εξ πρώτες μέρες του Αύγουστου είναι οι δ ρ ύ με ς .  

Τότε δεν πρέπει νά λουστή κανείς, γιατί θά κάνη λεκέδες στο πρόσωπό του 
καί στο σώμα του, ούτε νά πλύνη ρούχα, εκτός άν ρίξη ένα καρφί στο νερό.

’Ά ν  ρίξης επίσης ένα καρφί στη θάλασσα, μπορείς νά κάνης καί μπά
νιο. Στο διάστημα αυτό—τών εξ ημερών— άν βρέξη, χαλνούν οΐ δρΰμες.

* *
Τά Τ ιοΰρα. Οί παληοί πίστευαν, πώς ο "Αγιος ’ Αντώνιος. μάζεψε 

όλους τούς δαίμονες, απ’ όλη τή γή καί τούς πήγε στο νησί Γιοΰρα (σπορά- 
δες νήσοι). Κι5 όταν περνούσαν οί ναυτικοί μας άπ’ εκεί, ακουγαν ένα παν
δαιμόνιο καί φώναζαν από τά πλοία τους ολοι μαζί:

«Ζεΐ ό "Αγ’ -’ Αντίο ν’ ς !
Ζεΐ ! . . . . Ζεΐ ! . . . . »

"Αμέσως ο θόρυβος έπαυε.
* *

«Σαράντα Μάρτυρ», στις 9 τού Μάρτη,
Τών Τεσσαράκοντα Μαρτύρων, στις 9 τού Μάρτη, λέγανε οί Έπιβαΐΐανοί : 

«Σαράντα φας, σαράντα πιής, 
σαράντα νά δώκ’ ς, για τή μψνχή σ’ , 
σαράντα δέντρα, νά φυτέψης,
κι’ έτσ’ θαύρης ελεημοσύν’ !»

*
*ΖΓ πρώτη έπίϋκεψη το ν  παιδιού. "Οταν τό παιδάκι τό πηγαίνουνε 

πρώτη φορά σέ συγγενικό ή φιλικό σπίτι, τό δίνουν εκεί στο στόμα του 
«ζαχαρίτσα», ρίχνουν καί στα μαλλάκια του, λέγοντας :

— «’Ά ντε νά λέγ’ όλο γλυκά λογάκια καί νά γέν’ παππούς (ή γιαγιά), 
μέ άσπρα μαλλάκια !»

* *
ΙΙρόγνωαη  τής τύχης» Τά κορίτσια, για νά δούνε ποιόν θά πάρουν 

συνηθίζανε νά βάζουν την πρώτη βούκα τής βασιλόπηττας στο μαξιλάρι τους 
από κάτω ή «σ’ τάρ’τ’ Ά ϊ  Θόδωρ’ », πού περιγράφεται στη σελ. 199. 1

2iS;

1. δρύμνες συνηθέστερα.
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Ξόρκια
Οΐ παληοί όταν πέφτανε νά 

σταυρώνοντας τό μαξιλάρι τους : 
« ’Από θώρι - θυριδιοΰ 
κι3 από πέτρα θεμελίου, 
ήρτεν άγγελος Κυρίου 
καί μέ ρώτησεν εμένα.
— "Α ! κερά Μαγδαληνή, 
πώς κοιμάσαι μοναχή ;
— "Οχ3! αφέντη μου, Χριστέ, 
δέ ^κοιμούμαι μοναχή !
"Εχω Πέτρο, έχω Παΰλο, 
έχω Δώδεκα ’ Αποστόλους

κοιμηθούν, συνήθιζαν νά λένε ξόρκια,

τά βγαγγέλια μ’ ανοιχτά, 
ανοιχτά—παρανοιχτά !
Του Χρίστου τό δεκανίκι 
στο προσκέφαλό μου τώχω.
"Οποιος έρτει κατά μένα, 
κατακέφαλα τον παίρνω.
’Ό ξω απ’ τό σπίτι μ’
κι’ από τοΰ παιδιού μ5 τη μπουνιά.
’ Αμήν, αμήν, αμήν.

«Πέφτω κάμνω τό Σταυρό μου « Ό  ’ Ιησούς Χριστός νικά,
άρμα εχω στο πλευρό μου, ολα τά κακά σκορπά».
δούλος τοΰ Θεοΰ λογιοΰμαι
καί κανένα δέ φοβούμαι.» «"Ελα Χριστέ και Παναΐα

καί καλό ξημέρωμα».
# -X-

«Τό ν^αιρό, που γεννιοΰντανε δ Χριστός, 
τά σκυλλιά μάτια δέ νεΐχανε».

Τό τελευταίο λέγεται σέ κάθε δύσκολη περίσταση. "Οταν θέλουν ν’ 
άποφΰγουν ένα κακό, μια ανεπιθύμητη συνάντηση ή καί την απειλή σκΰλου 
ακόμη.

Ευχές,
Στους ηλικιωμένους ευχόταν «καί Χατζής ή καί Χατζέσσα». Ν’άξιω- 

θοΰν δηλ. νά πηγαίνουν προσκυνητές στον "Αγιον Τάφο.
— «Χώμα νά πιάν’ ς καί μάλαμα νά γένεται».
— «Εις χρόνους πολλούς»,
—“«Ευχές κι’ ευλογίες απ’ τό μΛαπποΰ κι’ άπ’ τή γιαγιά».
— «Ό  Θεός νά τά πληθαίν. καί νά τ’ αΰγαταίν’ ».
" « Κ ά θ ε  μάτ’ καί ψάρ’ », λέγανε στους ψαράδες, όταν ξεκινούσαν, για 

τή δουλειά τους. Θέλανε νά ποΰνε, κάθε μάτι τοΰ διχτυοΰ καί ψάρι νάναι 
στο γυρισμό τους, δηλ. πολλά.

Στά πλοΐα λέγανε.— Ή  φωτιά νά τό φάγ !» Αυτό σημαίνει, νά παλιώ- 
ση πολύ τό πλοίο καί νά δοθή, για καύσιμη ύλη. Νά μή τό φάγη δηλαδή 
ή θάλασσα.

— «Καλός καιρός καί χρόνος !» (Βλ. γλωσσάριο, «καλός καιρός»).
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Καχά&ες*
— «'Ώρα παπιά νά σ" εύρη, νά σέ κάψ" τά μάτια σ1 2 3».
— «“Ωρα παπιά νά σ3 εύρη, νά σέ ψήσ3 τά μάτια σ3».
— «Κοντόχρον3 !» — «Θεοσποτωμέν3» !
— «Ξερριζωμέν3 !» — «Ψόταφ3 !» (Βλ. γλωσσάριο).
— «Νά μή χελάχαινε1!»
— «Νά μή χε βρίσπουσ’ν α !»
— «Νά μή λάχαινε τό παπό σ3!»
■— «Κάθε μάτ3 και νερό!» (αντίθετη τής 6ης ευχής. Βλ. Ευχές),

01 μήνες.
Στά παληά χρόνια, τούς μήνες τούς λέγανε έτσι:

Μεγάλος μήνας=3Ιανουάριοςs 
Γκουτζούκ’ς (έλλειπής)=Φεβρουάριος,
Μάρτ"ς— Μάρτιος.
3Απρίλ"ς="Απρίλιος.
Μάης— Μάιος.
Θερ3τή ς= 3Ιούνιος.
3 Αλωνιτής— "Ιούλιος,
Δεκαπενταύγουστο— Αύγουστος,
Σταυρός—Σεπτέμβριος. 
'Αϊ-Δημητριάτ3ς="Οκτώβριος. 
Σαραν*άμερο=Νοέμβριος και Δεκέμβριος.3

3Α λφαβήτα.
"Αλφα, "Αρχή τοΰ κόσμου. 
Βήτα, Βασιλεύ3 ό ήλιος 
Γάμα, Γεννιέται ό Χριστός. 
Δέλτα, δύο άγγελοι έρχουνται. 
"Έψιλον, ’Έρχεται ό Κύριος. 
Ζήτα, Ζητούν τό Γπύριο. 
Ή ττα, "Ηλιος έλαμψε.
Θήτα, Θεοτόκος τόνε γέννησε. 
"Ιώτα, "Ιωάννης τόνε βάφτισε. 
Κάππα, Κάλυμα τον έβαλαν. 
Λάμδα, Λαοί τόνε τριγύρισαν. 
Μΐ, Μυριάδες τον έπλαιγαν.
NX, Νύχτες, τόνε παίδευαν.

Ξι, Ξύδι τόνε πότισαν.
Ό , Ό  Πιλάτος τόνε ρώτησε.
Πΐ, Ποιος είσαι 3σύ ;
Ρώ, Ρωμαίος είμαι εγώ.
ΣΤ, Στο Σταυρό τον έβαλαν. 
Ταϋ, Ταϋτα λέγ' δ Κύριος. 
“Υψιλο, 'Υψηλά τόνε κρέμασαν. 
Φΐ, Φίλημα τον |έδωκαν.
Χΐ, Χολή τόνε πότισαν.
Ψΐ, Ψάλλοντας και λέγοντας. 
Ωμέγα, ?Ω τό Μέγα, τό μεγάλο, 
πού στο γκόσμο δεν ειν" άλλο.

1. Νά μην είχες λάχει : Που νά μή χελάχς.
2. Στην 'Αδριανούπολη : Μεγάλος, μικρός Μάρτς.
3. ’Από την σαρακοστή των Χριστουγέννων πού κρατά 40 μέρες.
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Τά παληά τά χρόνια, πριν ή παιδεία προοδεΰση, μαθαίνανε τό Φτωήχ’ 
= τόν  οκτώηχο, και αρχίζανε μέ την αλφαβήτα, προτάσσοντας τό σταυρό— 
βοηθάμε. Λέγανε,

Σταυρό— βοήθα με, αλψα.1
Σταυρό— βοήθα με, βήτα κλπ.

"Η άλφαβήτα άντίστροφα.
ώ-ψΧ-χΧ-, φΐ-ύ. τά-σΧ-ρό-πΧ--ό-, ξι-νΧ-μΙ-λά-κά, ί-θή-ή-ζή-έ, δέ-γά-βή-ά.

*

Ό  λάηατας ί} ή λαηαχον. Σέ καιρό ανομβρίας ντύνανε μια γυναίκα 
μέ παληά ρούχα ή τις τά βάζανε από την ανάποδη. Συνήθως ή «λαπατοΰ» 
έπρεπε νά είναι αστεία γυναίκα. Την περνάνε δυο γυναίκες από τό χέρι καί 
την γυρνοΰσαν στα σπίτια, οπού την ερριχναν από τό παράθυρο ένα γκουβά 
νερό. ’Έτσι μπορούσε, νά βρέξη.

’Έλεγαν οσοι ακολουθούσαν τό «λάπατα» τά ακόλουθα λόγια: 
«Λάπατας θέλει νερό, 
θέλει καί γλυκό κρασί».

Σημ. Βλ. καί στο γλωσσάριο, λέξ. «λαπατοΰ».
ϊΗ

ψ *
Τό άσκϊ ~~  κρέμασμα (λέξις τουρκική). Γραφικό έθιμο, που δίνει ένα 

χαρούμενο τόνο στους γειτόνους, μέ τό τελείωμα κάθε σπιτιού. Οί τοίχοι 
είναι έτοιμοι καί μπαίνει ό σκελετός τής στέγης. Στη μέση της ακριβώς κά
νουν ένα πρόχειρο ξύλινο Σταυρό, δένουνε ένα σχοινί καί τό στεραιώνουν 
σ’ ένα πλαγινό στύλο. Πρώτος ό σπιτονοικοκύρης θά στείλη τά δώρα του 
στον πρωτομάστορα καί στους συνεργάτες του. Είναι τά δώρα κρασί, ούζο, 
μανδήλια, κάλτσες, ύφασμα, για πουκάμισα κ.άλ Ό  πρωτομάστορας αρ
χίζει νά διαλαλή την εύχαρίστησί τους, μέ τ’ ακόλουθα λόγια:

«Μαστόρων, πρωτομαστόρων, καλφάδων καί μαθητών, ό κύριος σπι
τονοικοκύρης (λέγει τ’ όνομά του), ετίμησε τούς μαστόρους κι’ έστειλε τό 
δώρο τούτο (ονομάζει τά δώρα), νά ζήση, νά πολυχρονήση, νά πάγ3 στον 
'Άγιο Τάφο, νά χαιρετήση καί πίσω νά γυρίση. Νά κάνη κι’ άλλα σπίτια.....

Τελειώνοντας τά λόγια του, χτυπά μέ τό σφυρί του πολλές φορές πάνω 
στά ξύλα μαζί κΓ οί άλλοι μαστόροι, Τό διαλάλημα επαναλαμβάνεται κάθε 
φορά, πού οι συγγενείς τού σπιτονοικοκύρη θά στείλουν δώρα, καθώς καί οί 
φίλοι καί οί γειτόνοι.

1. Βλ. ΓΗ Παιδεία στον ΙΗ' καί ΙΘ' αιώνα στη Θράκη, Πολ. Πατταχριΰτο- 
δούλου, δημοσίευμα Έταιρ. Θρακ. Μελετών άρ. 93.

%. Βλ. Τό ασκί στά Γανόχωρα καί τή 2ηλύβρια. ’Αρχειον Θράκης τ. ΙΗ'



’ Επιβάτες 223

ΑΠΟ ΤΑ ΑΝΕΚΔΟΤΑ ΤΟΥ ΛΑΟΥ
'Η κανκαλντρα. Ό  Θεός έγραψε πώς να περνάγ3 τ3 αντρόγυνο, τ3 α

δέρφια, οι γονιοί με τά παιδιά τ3ς καί, για όλο τό γκόομο. "Αμα θέλ3 σε νά 
γράψ3, για τή νύψ3 καί τή μττεθερά, έσπασε λέγ3 ή πέννα τ3, γι’ γι3 αυτό δεν 
ξέρ3 νε, πώς νά περάσ3νε.

Μια βολά, μια νύφ' ζοΰσε με τή £ί;πεθεράτ3ς, γιατί δ άντρας τ3ς έλειπε. 
Ή  πεθερά άπ3 τή ζούλια τ3ς, πώς νά κάμ3, όταν θάρχουντανε δ γιος τ3ς, νά 
μή γυρίσ3 νά δγη τή γυναίκατ3, σκέφ’κε και τήνε τάϊζε ούλο ξερά κΰυκκιά. 
3Απ3 τά πολλά τά κουκιά μύριζαν πια τά χνώτα τ3ς κι3 άμα ήρτε ό άντρας τ3ς 
θέλ3 σε νά τήνε χωρία3. Τήνε πήρε κα'ι πήγε στο κονάκ3 (δικαστήριο), γιά νά 
χωρίσ3 νε. Στο δρόμο, πού πήγαινανε, ή καμμέν’ ή νύφ3 είδε μιά καφκαλύτρα 
(είδος άγριου μαιδανοϋ, πού ευωδιάζει) φυτρωμέν3 στήν άκρη τοΰ χωραφιού. 
"Οπως ήτανε πικρό τό στόματ3ς έσκυψε, έκοψε λίγ3 και τήν μασοΰλιζε ολ3 τό 
δρόμο."Αμα ήρτε ή ώρα και ρώτ3σανε τον dvtga τ3ς, γιατί χωριζ3 τή γυναίκα 
τ’ , ειπ3 εκείνος αυτό κι3 αυτό. Ό  δικαστής θάμαζε !

— Αυτή μοσκοβολάγ* λέγ3. "Έσκυψε κι3 ο άντρας -τ3ς, τήνε μύρ3σε κα'ι 
μοσκοβολούσε.

Γύρ3σανε χαρούμεν3 στο σπίτι τ3ς κι3 ή πεθερά θά λά σκάσ3 άπ3 τό 
κακό τ3ς, γιατί είχε πέσ3 τό κατόπι τ3ς. Στο δρόμο ή νΰψ3 τραγουδούσε: 

«Καφκαλύτρα μ3 μυρισμέν3, 
πώκαμες τον άντρα μ’ μέλ3 
καί τή μίτεθερά μ3 φαρμάκΜ»

&
*

Ό  άντρας καί ή κλώκα. Ή ντανε, λέγ3, ένα άντρόϋνο. Είχανε 
τρία— τέσσαρα παιδιά καί ή γυναίκα τ3 παραπονιούντανε στον αντρατ τ’ ς. 
πού δεν άδειαζε νά πάγ3 κι3 εκείν3 στήν εκκλησία, όπως δλος ό κόσμος. 
"Εκείνος τήνε λέγ3 μιά Κυργιακή.

— "Αντε σήμερα θά κάμω εγώ τσί δουλειές κι3 εσύ ντύσ3 καί πάνε 
στήν εκκλησία.

— Πώς δά θά τά καταφέρ’ ς, γιά εσύ μονάχος ; Τόνε είπε εκείν3. Θά σ3κω- 
θής ν’ άρμέξης τήν αγελάδα, θά περάσ3 δ άγελάρ3ς νά τήνε πάρ3, θά ξυπνήσ3 
τό παιδί, θέλ3 νά τό ταΐσης, νά τ3 άλλάξης, τ3 άλλα θά σηκωθούνε, θέλ3 νε, 
νά τά νίψης, νά τά ντυσης, νά τά ταΐσης. Θέλ3με, νά ζημώσ’ με. Νά κοιτά- 
ξης καί τό φαΐ, νά μή >καή. Νάχ3ς καί τό νούσ3 στή γκλώκα, κάτ3 στο κατώγ3

"Αλλαξε εκείν3 κώ έφ3χε στήν εκκλησία.
Σέ κομμάτ3 σ’κώθ’κανε τά παιδιά, πήρε νά τά ντύσ3, άρχίν3 σε τό μω

ρό νά κλαίγ3, τό φαΐ σάνα μύρ3σε, τρέχ νά τό δγη, νά, χτυπάγ3 κι3 ή πόρτα! 
Πάγ’ νά γδή ποιος είναι, ήντανε δ φουρνιάρ3ς, πού έφερνε χα^πάρ3 (εΐδησι) 
νά ζυμώσ3νε.
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Ζαλίσ3κε δ όίθρωπος ! ΤΙ νά πρωτοκάμ3, τ! νά πρωτοκάμ3, νά ! κι5 ή 
κλώκα σ’ κώνεται I.....Παγαίν3 στο μπαχτσέ, νά φάγ3.

Έ  !..... αυτός τάϊσε τά παιδιά, τό νερό, για το ζύμωμα γένονντανε,
θυμήθ3 κε to μωρό, άμμά θυμήθηκε και τή γκλώκα, πού δέ γύρ3σε στ5 αυγά τ3ς

— Μ π  a ! που νά τήνε βρή ; Ποΰπετα δεν φαίνεται !....
Τρέχ3 εδώ, τρέχ3 εκεί, τι νά κάμ3, τι νά κάμ3 γιά ;
Σέ κομμάτ3 έρχεται ή γυναίκα τ3— ή εκκλησία άπώλ’κε— ,γυρεΰ3 τον 

άντρα τ3ς εδώ, γυρεΰ3 τον ά'ντρα τ3ς εκεί, πού νά τον εύρη ! Φωνάζ3, φωνάζ3, 
παγαίν3 και τόνε βρίσκει νά κάθεται άπά3 στ3 αυγά της.

— Τι κάμ3ς, μπρε άντρα εδώ πέρα ;
— Τί νά κάμω, γιά ; νά κρυώσ3νε τ3 αυγά ; ΤΤ κλώκα δεν φάν3κε! Δέ 

ίίΛορ’σα νά την εΰρω ! Μπρε  γυναίκα, πώς τ’ άποκεψαλών3τε ! ! ! Τ3 είν3 
αυτό ! Κόντεψα, νά χάσω τό μυαλό μ’ !

Κι3 δλες οι δουλειές περιμένανε μέ τή σειρά τ3ς, τή ν ο ι κ ο κ ε ρ ά.

‘Η  κουκουβάγια. Μια βολά ο βασιλές φώναξε τή ^κουκουβάγια, 
τήνε έδωκε ένα ζευγάρ3 σκουλαρίκια καί τήνε είπε, νά γυρίσ3 όλο τό ^«όσμο 
καί νά τά βάλ3 στ3 αύτάκια, άπ3 τό πιο ώραΐο πουλί.

Τά πήρε τά σκουλαρίκια έκείν3 κι3 άρχίνεψε, νά γυρίζ3. Γύρ’ σε παντού. 
Ό λ 3 τό γκόσμο. Είδε δλα τά πουλιά, άμμά δεν άρεσε κανένα. Τί νά κάμ3, 
γύρ3σε κι3 έκείν3 στή φωλιά τ3ς.

3Αμμά, σά είδε τό κουκουβαγάκι τ3ς, βγάζ3, γιά— μια (αμέσως) τά 
σκουλαρίκια και τά περνάγ3 στ3 αύτάκια τ ! —

Κι3 δταν τήνε ρώτ3σε ο βασιλές, τόνε είπε, πώς πιο όμορφο πουλί 
άπ3 τό κουκουβαγάκι τ3ς δεν είδε.

Γι3 αυτό λέγ3 κι3 ή παροιμία : «Κάθε κουκουβάγια, τό κουκουβαγάκι
τ3ς !» (Βλ. παροιμ. άριθ. 34).

ίί

'Η  άΧεποϋ καί τ άΧεποπ’λο. Μια μέρα πήρε ή αλεπού τ3 άλε- 
πόπ3λο τ3ς καί πάγσινανε. Στο δρόμο έκεΐνο τήνε λέγ3.

— Κρύωσα μά, κρυώνω !
Έκείν3 από πολύ μακρυά είχε δγεΐ, άπά3 στο βουνό μιά φέξ3 (φως) 

καί τό λέγ3 :
— Νά φωτιά ! Γλέπ3ς ; "Άντε πυρώσ3! πυρώσ3 ! (ζεστάσου).
Σήκωσε κι3 έκεΐνο τά χεράκια τ3 καί πυρών3ντανε! Έκεΐ πού πυρών3 

ντανε, τ3 άκούγ3 ή μάννα τ3 καί βγάζ3 μιά φωνή.
— 3Ώ χ!.,., ώχ !.... έκαμε.
“ Τί έπαθες μπρε ; Τί έπαθες ; τό ρωτάγ3 ή μάννα τ3, κατατρομασμέν3.
Νά ! . . . τινάχ3 κε άπ3 τή φωτιά μιά τσιμπλίδα . . . καί μ3 έ κ α ψ ε !
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— ΓΥ αύτό λένε την παροιμία : — «Ή  αλεπού εκατό χρονώ, τ* άλεπό-
π9λο5 κατό-δέκα». (Βλ. παροιμ. άριθ. 27).

Σημ. τσιμίπλίδα^σπίθα.
** *

Ό  ήλιος. Ή  μάννα του ήλιου εΓχε πια καϋμό μεγάλο, πού ό γιος τ3ς 
δέ μ παντρευότανε.

— "Άντε μ9... παιδάκι μ*, τόνε έλεγε. Ά ν τε  νά παντρευτής κι9 εσύ, 
όπως ούλα του κόσμου τά παλληκάρια, νά χαρώ κι9 εγώ στα γεροντάματα μ9. 
Πόσα χρόνια για θά ζήσω ακόμα ;

— Ποιάνα μά, μάννα, νά πάρω ; "Ολα τά κορίτσια είναι μ9 ε ν α μάτ9, 
είναι και !.... (Ό  ήλιος έβλεπε τά κορίτσια έτσι, γιατί βλέποντάς τον, όλοι 
κλείνουνε τό ένα μάτι).

Σημ. 9Ανέκδοτα τής 88χρονης κοκκώνας, «Έψεβής του Σούφ9», (Εύ- 
σεβείας Σοφοκλέους).

Π Α Ρ Ο Ι Μ Ι Ε Σ

1) « ’ Αδούλευτα κι9 άκόπιαστα». (Λέγεται σέ περίπτωση σπατάλης, εύ- 
κολοαποκτημένης περιουσίας).

2) «Ά θρω π ο άπ9 άθρωπο καί σκύλο άπ9 τή μάντρα».
3) «Ά θρω π ο από σόϊ καί σκύλο από μαντρί». (Πρέπει νά έχη κανείς 

ύπ9 όψει του, την καταγωγή κάθε ανθρώπου).
4) « Ά ϊ  Νικόλα μ9 βοήθα με.— Κούνα κι9 εσύ τά χέρια σου». (Ή  

γνωστή παροιμία «Σύν 9Αθηνά κλπ.),
5) « ’Άλλα τά μάτια τού λαγού κι9 άλλα τής κουκουβάγιας». (Σέ κάθε 

πράγμα χρειάζεται ό ειδικός).
6) «"Αμα έχ9ς καλά παιδιά, τό βιό τί τόνε θέλ9ς ! Κι9 άμα ε'χ9ς κακά 

παιδιά, τό βιό τί τόνε θέλ9ς !»
7 «Ά νέβ9κ9 ή ψείρα στο γιακά !» (Οϊ πτωχοί, πού όταν καλυτερέψη ή 

οικονομική τους κατάσταση, κάνουν πράγματα ξιππασμένα)ί.
8) « Ά ν  έκαμναν όλες οΐ μέλ’σσες μέλ9, θά λά κάμν’νε κι9 οί σκατομ- 

ϊϊουρμπιούλ9». (Βλ, γλωσσάριο, λέξ. «σκατομπούρμπουλας»).
9) «9Ά ν  έκαμναν όλες οι μέλ’ σσες μέλ9, θά λά τρων’ κι9 κι9 οί κατσι- 

βέλλ9».
10) «9Αντί νά τρίξ9 τ9 άμάξ9, τρίζ9 αραμπατζής !» ("Οταν κάποιος 

φταίστης, κάνει φασαρία).
11) «“Άντρας δ καλύτερος, τσάχειλας καί μύταρος». (Ή  δμορψιά 

στον άνδρα δεν παίζει κανένα ρόλο, γιά νά κάνη τό σπίτι του ευτυχισμένο).

X. Σ Ά  ’Έιραγε ή φεΐρα και βγήκε στο γιακά (Σ. Έ κκλ, Ά ν . Θράκης).
15
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12) «3Αξιώθ3κ3 ό Όβριός νά φάγ3 σφουγγάτο, έλαχε Σαββάτο». ('Όταν 
παρουσιάζονται εμπόδια).

13) « ’ Από ποϋ 3σαι κλωναράκ ;— ’Από κείνο τό δεντράκ3 !» (Πόσα 
σημαίνει ή καλή ή ή κακή καταγωγή τοΰ ανθρώπου).

14) «Άπορριξιμιό καράβι, σ3 αγαθό λιμνιώνα». ("Ανθρωποι ή πράγ
ματα που δεν υπολογίζομε γίνονται κάποτε χρήσιμα).

15) «3Αρραβωνιάζουνται τά στουπιά, παντρεύουνται τά κροκίδια 
και τά καθάρια τά μαλλιά, κά3νται στα παραθύρια».

(Πολλές φορές γίνονται αρραβώνες, σέ κορίτσια μέτρια, ενώ υπάρχουν 
εκλεκτά, αλλά δεν τά προτιμούν).

16) «Βασιλικός κι3 αν μαραθή, τή μυρωδιά τήν έχει» ('Η  καλή κατα
γωγή φαίνεται πάντοτε).

17) «Γλυκάθ’κ3 γρηά τά σύκα» ή καλόμαθε ή γριά στά σύκα. ('Όταν 
δείξει κανείς ευχαρίστηση, γιά κάτι και ξαναζητήση).

18) «Γούλ3—γουλ3 αντάμα κι3 δ ψωριάρης χώρια»'.
19) «Γρηά τό μισοχείμωνο, άγγοΰριν έθυμήθηκε». ("Οταν επιθυμή 

κανείς πράγματα, πού δεν είναι δυνατόν νά γίνουν).
20) «Δό3 μας, κερά, τον άντρα σου κι3 εσύ παίζε με τό ^κουπανο». 

("Οταν σου ζητούν κάτι κΓ έρχεται στιγμή, πού σού είναι απαραίτητο καί 
δεν τό έχεις).

21) -«"Εβαλε κΓ ή κόσκινού τον άντρατ3ς, ισα μέ τούς ^πραματευτά
δες ! "Ισα—ίσα και κομμάτ3 !» ("Οταν υπερτιμά κανείς τον εαυτό του).

22) «"Εβγα τσουκνίδα έμπα μολόχα». (Γιά οσους δεν σκοτίζονται γιά 
τίποτε, τούς αδιάφορους).

23) «"Εμ κλέφτ’ ς, εμ άπανώτερος».
24) «Έπιασε ή ψείρα κόν3δα». (Βλ. παροιμ. άριθ. 7).
25) «Εσένα τό λέγω πεθερά, γιά νά τ3 άκούγ3 ή νΰφ3 !» ("Οταν λέγον

ται ορισμένα πράγματα πλαγίως κΓ οχι άπ3 ευθείας στο πρόσωπο πού θά 
έπρεπε νά τ3 άκοΰση).

26) «"Εσπασε κι3 από ’κεΐ, πού δεν εκράτγιε». ("Οταν μιά παρατήρη
ση, γενικά ένας λόγος, μιά πράξη προέρχεται από πρόσωπο, πού δεν περι
μένεις* ή γιατί— τό πρόσωπο— είναι μικρής ηλικίας ή συνήθως είναι βαρύς 
τύπος καί δεν αναμιγνύεται).

27) «'Η  αλεπού εκατό χρονώ, τ3 άλεπόπ’λο εκατό— δέκα!» (Βλέπε 
ανέκδοτα, άριθ. 3). (Ή  παροιμία συνηθίζεται, όταν μικρά παιδιά έχουν 
εξαιρετική εξυπνάδα).
?' 28) «Ή  νύφη μας, ή καματερή, τό Σάββατο τό βραδύ». ("Οταν τον
πιάνει κάποιον προκοπή σέ ώρα ακατάλληλη).

29) «Ή  πάστρα είναι μισή αρχοντιά».
30) «^Ηρτ3 ό Τέτραδος, πάγ3 δ βδόμαδος»,
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31) «Ή  υπομονή βασιλεύ3 σ° αυτό τό γκόσμο».
32) «Ηΰρα to μΰλο χάλαβρο και τό νερό κομμένο». (Βλ. γλωσσάριο, 

λέξ: «χάλαβρο»).
33) «Θεέμ3 μή δίνεις τό φτωχό πόρτες καί παραθύρια και πάπλωμα νά 

σκεπαστή, και θά τό πάρ3 νά φΰγη».
34) «Κάθε κουκουβάγια, τό κονκονβαγάκι τ3ς !» (Βλ. ανέκδοτα, σελ. 

225, άριθ. 2). ('Η παροιμ. λέγει, πώς κάθε μάννα αρέσει τό δικό της παιδί).
35) «Κάθε 3μπόδιο σέ καλό».
36) «Κάθε πετεινός, στην κοπριά τ3 λαλεΐ».
37) «Καιρό πανί, καιρό παιδί». («Καιρός παντί πράγματι»).
38) «Κάλλιο πέντε και στο χέρι, πάρα δέκα και καρτερεί».
39) «Κάλλιο πέντε κάρβουνα, πέρε (παρά) χίλια πρόβατα». (Λέγεται 

σέ καιρό βαρυχειμωνιάς).
40) «Κάποιονα τόνε τραβούνε στα χαλιά καί κείνος παγαΐν3 στα τσαλιά».
41) «Κατά μάννα κατά κυρ3, έκαμαν και γιο Ζαφείρ3». (Κακοί γονείς, 

κακά παιδιά).
42) «Κι3 εγώ κακοπαντρεύτηκα, κι3 άλλοι σ3 όπου μέ πήρε». ('Όταν 

καί οί δυο σΰζυγοι είναι μέ μεγάλα ελαττώματα).
43) «Κι3 ο κάβουρας στη ντρΰπα του, μεγάλος άρχοντας είναι !» (Για 

δσους επαίρονται, για ανάξια λόγου πράγματα).
44) «Μακρυά άπ3 τή μίϊοδίτσα μ3, άς είν3 καί άδρεφίτσα μ3». (Κάθε 

κακή φήμη ή πράξη, αφορά τό ίδιο τό πρόσωπο καί κανένα άλλο).
45) «Μάρτ3ς καί άνοιξ3» .-(3Ηρθε ό Μάρτης, ήρθε ή άνοιξη).
46) «Μάτια, πού δέ γλέπουνται, λήγορα λησμονοΰνται».
47) «Μέγα θάμα δέκα μέρες, τό πολύ σαράντα μέρες». (Κάθε γεγονός 

πού προξενεί μεγάλη εντύπωση στην κοινή γνώμη, γρήγορα θά ξεχαστή).
48) . «Μέ τό ^ποδόγυρο σ’ κουβάλ’ σες τσαλιά». ('Όταν μόνοι μας δη

μιουργούμε κάτι όχι ευχάριστο γύρω μας' ή μια κατάσταση ή επισκέψεις 
ανεπιθύμητες).

49) «Μέ τσή γειτονιάς τά φάδια, μέ τσή χώρας τά στημόνια». (Λέγε
ται, για δσους προσπαθούν νά τελειώσουν τις δουλειές τους, μέ ξένα πράγ
ματα, αδιαφορώντας κι’ άν φθαρούν αυτά).

50) «Μ’ ! . . . Καί τό Θεό ν’ άρέσ, !» (Σέ περίπτωση αχαριστίας).
51) «Μ ! . . . Κανείς καί δέν εγέννησε, μόν’ οΐ κουφουνόκωλ’ !» 

('Όταν οί γονείς επαινούν πολύ τά παιδιά τους ή όταν κανείς επαινείται).
52) «Μπήτε σκύλ3 άλέσ’ τε κι3 αλεστικές μή δίν’τε !» ('Όταν ο νοικο

κύρης δέν επιβλέπει δσο πρέπει τό σπιτικό του, τήν εργασία του και γίνεται 
σπατάλη κι’ ό καθείς κυττάζει νά έπωφεληθή).

53) «Νά βγάλ’ ο κλέφτης μιά φωνή, νά φοβηθή πού χάση ! I» (Βλ. 
παροιμία μέ τον άριθ. 23 μέ τό ίδιο νόημα),
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54) «Νά είχα Πάσκα νόίτρωγα κι” άπόπασκα να φόραγα».
55) Νά ήταν ή ζοΰλια ψώρα, θά λά γιομίσ’ ή χώρα».
56) «Νά μιλάς εν’ άνθρωπο, νάχ5 αμπέλια νάχ’ χωράφια». (Νά μιλής 

έναν ά'νθρωπο. πού νά μπορή νά σέ καταλάβη).
57) «Νά σέ κάψω Γιάνν3, νά σ ’ άλειψα) μύξα νά γιάν’ς». (“Ενα κακό, 

πού προξενεί κάνεις δεν επουλώνεται με to τίποτε).
58) «Νά φλουρί και δο’ με γούνα». (2ε περίπτωσι, πού κάποιος αγο

ράζει κάτι καί τοϋ δίνουν ο,τι νάναι. Πού δεν προσέχει τί θά τοΰ δώσουν).
57) «Νίβουμαι, χτενίζουμαι, ξέρω ποια είν’ μάννα μου». (Σέ ξένο μέρος 

δσο κι’ δν σέ περιποιηθούν, 6 νους σου βρίσκεται πάντα στο σπιτικό σου).
60) «Ό  άντρας, τή γυναίκα τήνε κάμν’ εικόνα και τή ίϋττροσκυνούνε 

κι’ ο άντρας τήνε κάμνει χώμα καί την πατούνε».
61) «Ό  ήλιος εκεί, πού γλέπ’ , εκεί ζεσταίν3».
62) « Ό  Θεός σκάλες άνεβάζ’ σκάλες κατεβάζ’ ». (Τίποτε δέν είναι 

σταθερό στον κόσμο αυτό).
68) « Ό  καθένας τή μηορ& . . . .  του, μοσκοκύδωνο την έχει». (Ό  κα

θένας, κάθε τι δικό του, το νομίζει σωστό καί καλό),
64) « Ό  κόσμος άπ3 τσί γραμματιζοΰμεν3 θά χαλάσ3».
65) «Ό  κουφός πολλά ταιριάζ’ ».
66) «Ό  λύκος στην αναμζιονμτιονλα χαίρεται». (Λέγεται γιά τούς επι- 

τήδιους, πού επωφελούνται κάθε περίσταση καί κυρίως τις ανώμαλες).
67) « Ό  μικρός στο νερό κι3 ό μεγάλος στο κρασί». (Ό  μικρός πρέπει 

νά πίνη πρώτος νερό κι’ δ μεγάλος κρασί).
68) «— ’Όμορφέ μου καί καλέ μου, τί νά φάμε άπόψα ;— ’Άσκημε 

μου καί καλέ μου, τί νά πρωτοφάμε ;» (Βλ. παροιμ. άριθ. 11).
69) «Ό  μτταχτσεβάν’ ς ο,τι έχ3 μέσ3 τσί κούψες τ3, εκείνο φωνάζ’ ». 

(Πολλοί τά έλαττώματά τους τά βλέπουν καί στούς ά'λλους).
70) « Ό  ξένος σ3 άναπεύ’ , δέ σέ θεραπεύ3 !». (Ή  βοήθεια τού ξένου 

δέν μπορεί νάναι απόλυτα θετική).
71) «3Ό ξ ’ απ’ τό χορό πολλά τραγούδια !». (Οΐ επικρίσεις είναι εύ

κολες πάντα).
72) «"Οπ’ εχ3 τον πόνο έχει τον κι’ ή γειτονιά κοιμάται». (Ό  καθένας 

τον πόνο του, μόνος του τον ξέρει).
73) «"Οποιος διαλέγ’ , τ3 άποδιαλούδια παίρνει».
74) «"Οποιος έχ3 αμπέλια, βάζ3 εργάτες καί καΐκια καλαφάτες». (Σέ 

κάθε εργασία χρειάζεται ο ειδικός καί ή ανάλογη φροντίδα).
75) «"Οποιος έχ3 τά γένεια, έχ’ καί τά χτένια». (Κάτι ανάλογο μ έ: 

« ’Έχουν την γνώσιν οι φύλακες»).
76) «"Οπου άκούς πολλά κεράσια, πάρε μικρό καλάθ’ ».
77) «"Οπου γάμος καί χαρά κι’ ό κουτρούλης μάγερας>>. (Γιά όσους 

δέν χάνουν καμμιά ευκαιρία, νά γλεντήσουν).
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78) «"Ο,τι πάρ’ ή νύφ’ , στο μπαστό». (Κανείς νά μ ή χάνη ποτέ ευκαιρία)
79) «Ό  φόβος, τ ’ ά'γουρα ωρ’ μάζ’ !»
80) «Ό  φτωχός, καί ή μοίρα τ’ !»
81) «Πέτρα, πού κοιλάγ’ , χορτάρ3 δέ μπιάν’» ("Οταν αλλάζει κανείς 

επάγγελμα, δεν προκόβει σέ κανένα).
82) «— Ποιος παινεύ’ τή νύφη μας ;— Πάλ’ ή τσιμπομάννα της !» 

("Οταν οϊ δικοί σου σέ επαινούν).
83) « ’Πό μακρυά κι’ άγάπ’ !»
84) «ΙΙοντικός στη ντρύπα τ’ δέ χωρούσε, έσερνε καί μια κολοκύθια».
85) «Σαν πεινώ καί δεν νυστάζω, δσο θέλεις σκέπα με».
86) «Σκαμνιού ποδάριν έπεσε, άλλο τσιμισιρένιο». (Νά μην απογοη

τεύεται κανείς μέ μια αποτυχία, άλλα νά προσπαθή νά πραγματοποίηση κα
λύτερο κάτι).

87) «— Σούστα Μάρω στο χορό ;— Κι3 εγώ στά νύχια στέκουμαι !» 
(Για οσους δεν χάνουν ευκαιρία νά γλεντήσουν, νά ταξιδέψουν κλπ.).

88) «Στά τρίτα (ξαδέλφια) τρίχα δέ χωράγ’ !»
89) «Στού κουφού τή μπόρτα. οσο θέλεις βρόντα !» (Για τούς αδιά

φορους χαρακτήρες).
90) Τά μαλλιά στά πρόβατα, 3φαίν3 ή νύφη χαίρεται». ("Οταν έχει 

κανείς ελπίδες, χωρίς καμμιά βάση).
91) «Τά πάχη μου, τά κάλλη μου». (Ιδεώδες τής παληάς εποχής)
92) « Τά ψάρια στο γυαλό, τό τηγάνι στη φωτιά». (Βλ. παρ. 89).
93) «Τή γάτα τή νκαλέσανε, καί 3κείνη την ουρά της». ("Οταν καλούν 

κάποιον καί εκείνος φέρνει μαζί του κι3 άλλον).
94) «Τή γάτα τή μπροστάξανε κι3 ’κείνη τήν ουρά της». ("Οταν λένε 

σέ κάποιον νά κάνη κάποια δουλειά καί εκείνος αναθέτει σέ άλλο πρόσωπο).
95) «Τή μπικραγγουριά, ή πάχνη καμμιά φορά δέ τήνε καΐγ3». (Τον 

άχρηστο τον άνθρωπο, κακό δεν τόνε βρίσκει).
96) «Τής καλομάνας τό παιδί, τό πρώτο νάν3 κορίτσι».
97) «Τό γάιδαρο έγύρευα καί ήμουνα καβάλλα». (Σέ περίπτωση πού 

ζητάμε κάποιο αντικείμενο καί τό κρατάμε επάνω μας).
98) «Τό μήλο πού θά πέσ3 ;— Κάτ3 άπ’ τή μηλιά !» (Ή  παροιμία δ- 

μίλει, γιά τήν καλή ή κακή καταγωγή τού ανθρώπου).
99) «Τό ψέμμα ψήνεται κι’ ή αλήθεια βασιλεύ’ ».
100) Τού κόσμου τ’ αναγέλασμα, τό ^κόσμο άναγελιέται». (Πρόσωπα 

πού δέν έχουν επίγνωση τού εαυτού τους καί βρίσκουν τρωτά σ’ άλλους).
101) «Τού μπαμπά καί τού άντρού τό ψωμί, είναι στο μεγντάν’ (φα

νερό)». «Τού γαμπρού καί τού παιδιού, βγαίν’ άπ’ τό ζιντάν’ (σκοτάδι).»
102J «Τρίτα κι’ άπάρτητα». (Τρίτα εξαδέλφια δέν πρέπει νά πέρνουνται).
103) «Τσή γειτόν’σας τ ’ αυγό είναι πιο μεγάλο».



104) «Φτωχός εΐν* δ διάβολος». ('Όταν παραπονεΐται κανείς οτι είναι 
φτωχός του λένε την παροιμία αυτή).

105) «Χατήρι του βασιλικού, πίν3 ή γλάστρα τόνερό». (Πολλές φορές 
αναγκαστικά υποχωρούμε, χάρη αγαπητού προσώπου ή προσφέρουμε εκδού
λευση, γνωρίζοντες πώς κάποιος ά'λλος πρόκειται να καρπωθή).

106) «Χέρ’ άμα δέ μπάρ’ , τόπος δεν άδιάζ’ ».
107) «Χόρευε, Μαριά,-καί σιοΰ κι’ έχε κι5 έννοια τού σπιτιού». ("Ο,τι 

κι’ αν κάνης, νά σκέπτεσαι τΙς δουλειές σου, τό σπιτικό σου).
108) «Χωριό πού φαίνεται, κολαούζο δέ θέλ*».

Σημ. Βλ. Παροιμίες Θρακικές, Σαρ. Εκκλησιών, Πολ. Παπαχριστοδούλου, 
(Θρακικά τ. A ' Β ' Γ ' Δ' καί Ά ρ χ . Θρακ. Θησ. τ. F ' Δ' συνέχεια).
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Ν Α Ν Ο Υ Ρ Ι Σ Μ Α Τ Α

1) ΡΈλα ύπνε καί πάρε το καί πάν’το στους μπαχτσέδες 
και γιόμισε τούς κόρφους του, λουλούδια και κοντζέδες».

2) «Νάνι, νάνι, νάνι, νάνι κΤ οπού τό πονεΤ νά γιάνη»,

3) «Νανάκια του, νανάκια του κι’ ό ύπνος στα ματάκια του».

4) «Εκατό δράμια μάλαμα στέλνω στη Βενετία, 
νά κάμω τό παιδάκι μου, σταυρό μέ αλυσίδα».

5) «'Έλα ύπνε καί πάρε το και άποκοίμησέ το
καί σύ, Κυρά μου Παναγιά, καλοξημέρωσέ το».

6) Κοιμήσου καί παρήγγειλα στην Πόλη τά καλά σου, 
στη Βενετιά τά ρούχα σου καί τά διαμαντικά σου».

7) «Νάνι τού Ρήγα τό παιδί, τού βασιλέ τό ’γγόνι,
δπου γεννήθηκε στη Φραγκιά κι’ ακούστηκε στη ϋί"πόλη».

8) « ’Έχω γιό, έχω χαρά πού θά γένω πεθερά.
’Έχω κόρη, έχω πίκρα, θά δουλεύω μέρα— νύχτα».

9) « Ό  ύπνος τρέφει τά μωρά κ’ ή γειά τά μεγαλώνει.
Και ή Κερά ή Παναγιά, τά καλοξημερώνει.»

10) «Κοιμήσου σύ πουλάκι μου, κ’ ή τύχη σου δουλεύει.
Καί τό καλό σου ριζικό, σέ κουβαλεΐ, σέ φέρνει.»
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Ε Υ Ρ Ε Τ Α (Αινίγματα)1

1) "Αγκαθος—-π’λάγκαθος, 
πλαγκαθένιος ουρανός, 
κόκκινα τά σύννεφα.

Τί είναι; (φούρνος)

2) ’Ανεβαίν’ ή πυρπιτσοΰ, 
κατεβαίν’ ή πυρπιτσοΰ.
?Ω ! χαρά στη μπυρπιτσοΰ 
καί τή γκοιλίταα, πώχει.

Τί είναι ; (άδρακτος).
Πυρπισοΰ, βλ. γλιοσσάριο.
“Άδρακτος, βλ. γλωσσάριο.

3) "Αψυχος— ψυχάτος 
καί πολυγραμμάτος, 
πορπατεί καί λέει 
την άληθοσύνη.

Τί είναι ; (ζυγός, καντάρι)

4) "Αψυχος, ψυχή δεν έχ’
καί ψυχή κρατεί καί ντρέχ’ .

Τί είναι ; (πλοίο)

5) Δάσκαλέ μου, αγαθέ, 
μ5 έδειρες καί έφυγα.
Στο δρόμο πού επήγαινα 
μέγα θάμα απάντησα.
Είδα πέντε κεφαλές,

τέσσερις αναπνοές, 
χέρια— πόδια είκοσι 
καί νύχια εκατό.

Τί είναι ; (νεκρός).

6) Είμαι κι’ εγώ παιδί τής γης.
Ό  πατέρας μου, μέ πούλησε 
κι’ εκείνος, πού μ’ αγόρασε, 
μέ έβγαλε τά ρούχα μου 
καί τό κεφάλι μ’ , μ’ έκοψε' 
κι3 εκεί, πού μέ κομμάτιαζε, 
δακρύζανε τά μάτια του,
σά' νάκλαιγε, πού πέθανα.

Τί είναι; (κρεμμύδι).

7) Ό  Παπάς κι’ ή παπαδιά, 
ό Γιάννης κι’ ή Μαρία, 
είχανε εξ αυγά
καί πήραν από τρία»

Πόσοι ήταν ; (δύο).

8) Τριγύρω— γύρω κάγκελα 
καί μέσα παίζ’ ό φράγκος.

Τί είναι ; (γλώσσα καί δόντια).

9) Χίλιοι— μύριοι κολογέροι, 
σ ’ ενα ράσο τυλιγμένοι,

Τί είναι ; (ρόδι).

Γ Λ Ω Σ Σ Ο Δ Ε Τ Ε Σ

1) Τής αλεπούς ή ουρά, εφτά φορές ξεφουκαροκομ?τμανικοθυλικώθηκε.

2) Εκκλησία μολυβωτή, μολυβδοκοντυλοπελεκητή.
—Ποιος τήνε μολυβδοκοντυλοπελέκησε ;
— Ό  γιος τού μολυβδοκοντυλοπελεκητή.

1) Βλ. Θρακικά αινίγματα, Πολ. Π απαχρ ιστό δούλου Άρχ. Θρ. θησ. τ, 24ος.
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3) ’Άσπρη πείρα, ξέξασπρή κι” απ’ τον ήλιο ξεξασπρότερη.
4) Πάγω τό γιαλό—γιαλό.

Βρίσκω τό 3στακό.
Ρίχνω τό σκατό, 
τρώγω τό 3στακό'

(Οί δυο τελευταίες σειρές, πολλές φορές επαναλαμβάνονται).

5) Κότσιφας καθουντανε. στοΰ μόλου τή φτεροΰδα 
καί σΰστηκε και μίστηκε καί κουτσοχαμουρίστηκε 
καί φάνηκε τό σώφ3, τό μώφ’
και τό μισό του τό ζγαρί (στομάχι)
καί είχε μέσα εφτά χιλιάδες κολλητσοκανναβόσπορο,
κολλητσοκανναβόσπορο, κολλητσοκανναβόσπορο.

6) Σκουληκομυρμι^κότρυπα (τρεις φορές επαναλαμβάνεται).

7) Δαυνόσκαυτα κι° έτρωγα, με τή βραστή, σκαστή χουλιάρα (πολλές φορές).

Σημ. Δ. Στήν παιδαγωγική τοΰ ΙΗ ' καί ΙΘ' αί. τήν τραυλότητα των παι
διών τήν έμάχοντο μέ αυτά τά δυσκολοπρόφερτα κατασκευάσματα. Στή Ρω
μαϊκή εποχή έλέγοντο τά παρόμοια seqtlipedalia verba. (Βλ. Ή  Παιδεία 
στον ΙΗ ', ΙΘ' αί., Πολ. Παπαχριστοδούλου, τ. 25 Άρχ. Θρ. Θησ.).

Π Α Ι Γ Ν Ι Δ Ι Α
1) Ό  Μ πϊγγος

Τά παιδιά τραβούν μια γραμμή ϊσια, 2— 3 μέτρα. Σ 3 απόσταση 5— 6 
μέτρων τραβούν άλλη γραμμή καί άπ3 έξω κάνουν ένα κύκλο μικρό, δπου το
ποθετούν ένα τενεκεδένιο κουτί. "Ολη ή συντροφιά —4—5— 6 παιδιά—το
ποθετείται απέναντι στον μπΐγκο—τό κουτί— , στή γραμμή Β καί μέ κατάλ
ληλες πέτρες απλωτές— τις ομάδες λεγόμενες— ,προσπαθούν μέ τή σειρά τους 
νά χτυπήσουν τό μπϊγγο καί νά τρέξουν νά πάρουν τήν ομάδα τους, χωρίς 
νά τούς πιάσει ό φύλακας, τοΰ μπίγγου.’Ά ν τούς πιάση πρέπει νά φυλάξουν.

2 )  Τά καλογεράκίΰ.
Τά παιδάκια μόλις αρχίσουν καί περπατούν ή όταν κοντεύουν, τά λένε 

πιάνοντας τά ποδαράκια τους καί κουνόντας τα επάνω-—κάτω :
«Δυο καλογεράκια, παν3 τό ντοΐχο— ντοΐχο, 
τώνα λέει πέσε, τ3 άλλο λέει σήκω.»

3 )  Τά ψωμάκια,
Στήν όμορφη ακρογιαλιά τοΰ χωριοΰ, τό αγαπημένο μας παιγνίδι— εκ

τός άπ3 τά σπιτάκια, πού σχηματίζαμε μέ τήν άμμο, τά γεφυρια, τούς φοΰρ-
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νους μέ τά φουγάρα τους ή μαζεύνοτας τά τσουτσούδια (ή κολυμπίδια) μέ τά 
πολλά χρώματά τους (μικρά οστρακοειδή, πού βρίσκονται μόλις σκάψεις στην 
ακροθαλασσιά), γιά νά τά μαγειρέψουμε τάχα, γιά μαζεύοντας τις κουκου- 
ζέλλες (άχηβάδες)—ήταν τά ψ ω μ ά κ ι α .

Διαλέγαμε μιά ομάδα πάλι (κεραμίδι συνήθως, στρογγυλεμένο άπ3 τή 
θάλασσα) καί προσπαθούσαμε, πετώντας την παράλληλα μέ την επιφάνεια 
τής θάλασσας, νά εφάπτεται πολλές φορές καί πάλι νά κάνη ελαφρές καμ
πύλες, στον αέρα. "Οσο πιο πολλά «ψωμάκια» έκαμνε ενα παιδί, τόσο ήταν 
πιο Ικανό.

4 )  ‘Η  ηαακαλιά.
Τό μικρό, κόκκινο, μέ μαύρα στίγματα, κολεόπτερο— ή πασκαλίτσα— 

αποτελεί ευχάριστο κυνήγι των παιδιών, προπάντων τις μέρες τίς «Πασχαλιάς»
Την κρατούν στο χέρι ελεύθερη καί τής λένε :

«Πέτα, πέτα πασκαλιά, 
νά μέ φέρεις φορεσιά!» 

ή «Πέτα, πέτα πασκαλιά. 
νά μέ φέρης κουρα^ίττιά, 
κουραμ^τιά βενετικά, 
άσπρα καί πολίτικα !» 

ή Πέτα, πέτα πασκαλιά, 
νά μού φέρης κουράγιά , 
κουράγιά  μέσ’ τό κουτί 
καί χαλβά μέσ3 τό χαρτί».

5Ά ν  πετούσε ή πασκαλιά— άπ3 τό χέρι—ήταν φανερό, πώς θά τάφερνε 
δλα τά καλά.

5 )  Ή  λαμηνρίδα
'Η  λαμπυρίδα—Ψ] πηγολαμπίδα— είναι ευχάριστο κυνήγι των παιδιών 

τίς βραδυνές ώρες τού καλοκαιριού. Την παρακαλούν νάρθή, πετώντας ενα 
μαντήλι, γιά νά την πιάσουν :

«Λαμπυρίδα μου καλή,
νά ψωμί καί νά τυρί,
νά κι3 ενα ^κουβά κρασί.
καί παραχαμήλωσε
ν3 ανάψω τά καντήλια μου
καί τά καντηλέρια μου (κηροπήγια)».

6 )  Τά κότϋια (αστράγαλοι).
Στην κόκκινη μπογιά των αυγών τής Πασκαλιάς,— πού την κρατούν 

σαράντα μέρες— τά παιδιά βάφουν τ ά κ ό τ σ ι α  τ ο υ ς .  Είναι τά κοκκα-



λάκια από ΐά πόδια των αρνιών. Τά βάφουν καί πολύχρωμα. Παίζουν δυσ- 
τρία κορίτσια από 5 ή 10 κοκκαλάκια.

7 ) "Ο μακαρας
"Ενα καρούλι μεγάλο 10-15 πόντων, ελαφρό καί χρωματισμένο, τό 

παίζουν σέ μια .κλωστή— σπάγγο— πού είναι στερεωμένη στα άκρα της σέ 
δυο ξυλάράκια—τά χερούλια. Α φού τον φέρουν πολλές στροφές πάνω στην 
κλωστή, τον πετοΰν στον αέρα καί τον ματαπιάνουν (πάνω στην τεντωμένη 
τώρα κλωστή). Είναι παιχνίδι, για κορίτσια.

8 ) 1Ανεβαίνω ϋΐή ανκιά
"Οταν τά παιδιά ανεβαίνουν- στην συκιά ή σέ ά'λλο δέντρο λένε τό πα

ρακάτω τραγουδάκι φωνάζοντάς το δυνατά (χωρίς μελωδία, μόνο μέ λόγια) :
« ’ Ανεβαίνω στη συκιά 
καί πατώ στην καρυδιά 
καί φωνάζω κούϊ— κούϊ 
καί κανείς δέ μέ ακούει.
Μόν’ ή γάτα κ^ ό λαγός 
κι3 ο κουτσός 6 πετεινός».
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9 )  Γιά νά βγή & άρχηγός τοϋ παιγνιδιού
Στά παιχνίδια τους τά παιδιά, γιά νά βγή ποιος θά φύλαξη ή ποιος 

θά κυνηγήση, μετρούν, δείχνοντας μέ τό χέρι τον καθένα τους μέ τη σειρά 
καί λέγοντας μάλλον ακατάληπτα λόγια, κι3 οποίο παιδί θά τύχη στην τελευ
ταία λέξη ή συλλαβή, εκείνο θά φυλάξη ή θά κυνηγήση.

1) «Ένενα, ντόνενα, τρίτσα, μπέτσα, 
σοϋδι, μοΰδι, ντάλια, ντέκα 
καί τού μπογιατζή ή γυναίκα 
— τσιφ μπεντενέκα— , 
έσκυψε νά πάρη πέτρα, 
νά βαρέση την Άννέττα, 
την Άννέττα, τό Γιωργάκη, 
τ’ όμορφο παλληκαράκι».

2) "Εν, μέν, ντοΰ-ντού, μέν. 
τρία ρόν, φάκα - ρόν, 
φάκα - φάκα, φάκα - ρόν, 
ντοΰζι, μούζι, εξ, περί 
καί ξά, ξό, ξί». *

Σ .Δ , 1. Στις Σαρ. ’ Εκκλησίες : "Ενε μένε ντούντου μένε
κάξακομ, τρίαρομ 
ρούσκε λεβόϊνα 
κόμα πιτσιτΐ λεμόν 
τσούτουρακ πούτουρακ 
λέμ πίκ.
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3) “Ένι, μπαίνει τό λεφΐό, 
to λεφτό, τό σιγανό, 
πού τρυπούν οι ουρανοί, 
καί πέφτουν οι άγγελοι.
'Ένα καπάκι πίτερα,
ποιος θά τό πή μπροστύτερα.

4) Γιά εγώ, για εσύ,
για ο μαύρος πέτακας (πετεινός).
Πέτακας έλάλησε,
όρνιθα κακάνισε,
έβγα 3σύ, μωρή κουτσή,
μέ τό μαύρο τό σπαθί».

Π Α Ρ Α Μ Υ Θ Ι Α

1) eH  άλεποϋ κι 6 λύκος
Μια βολά κι3 ενα ^καιρό, πού μιλούσανε τά ζώα, μια μέρα μια αλε

πού περνούσε άπ3 ενα γίλ3 (αγέλη, στάνη). Γλέπ3 μιά καπάντζα (παγίδα,) 
στημέν3, πού είχε ενα κεφάλ5 κασέρ ολάκερο. Σά τό είδε ή αλεπού— τί νά 
καμ3!—πλαλεΐ καί βρίσκει τό λύκο καί τόνε λέγ3 :

—Κουμπάρε, στο τάδε τό γίλ3 είναι ένα κασέρ3. Νά πας νά τό πάρ3ς 
καί νά τό φας.

Ό  λύκος τήνε λέγ3 :
— Γιατί δέ ντο τρως εσύ, κουμπάρα ;
— Μ* εγώ νηστεύω, νά μεταλάβω !
Πήρ3 ό λύκος τό δρόμο καί πάγ3. Στά μάτια τ3, σ3 ολο τό δρόμο πε- 

τούσε τό κασέρ3 καί σά ντο είδε, κάμνει μιά νά τ3 άρπάξ3, νά φύγ3, πέφτ3 ή 
καπάντζα καί μιά τέτοια διδερούκλα πιάν3 τό κεφάλι τ3. Τό κασέρ3 τινάχ’κε 
έ ! . ... από 3δώ ίσαμε 3κεϊ. Ή  αλεπού ήντανε κρυμμέν3 έκεΐ κοντά καί κοί
ταζε. Σάν είδε τό κασέρ3 πλαλεΐ (τρέχει) κΓ άρχίζ3, νά τό πατάη3 ένα δόντ3! 
Ό  λύκος ο καμμένος από μακρυά, μ3 δλο τό βάσανο τ3, σά τήνε είδε, πού 
έτρωγε, τήνε λέγ3;

— Γιατί γιά, κερά κουμπάρα, τρως κασέρ3, άψού νηστεύ3ς ;
— 3Έμ ή άμαρτία τώρα, κύρ—κουμπάρε, πέρασε στο λαιμό σ3 !
“Έφαγε ή αλεπού τό κασέρ3 καί θεραπεύ3κε. "Υστερα βγήκανε οι τσομ

πάνηδες πάτα— κιούτα μέ τσί σόπες (μαγγούρες) καί σκότωσάνε τό λύκο.

2 )  Ό  κλέφτ’ ς.
Μιά βολά κι3 ένα γκαιρο ήντανε μιά γυναίκα κι3 είχε τρία παιδιά-—α

γόρια. Πέθανε δ άντρας τ3ς κι’ ο αδερφός τ3ς, τήνε είπε :
— Μή στεναχωριεσαι άδρεφή. Έ γώ  θά πάρω τό μεγαλύτερο μαζί μ3.
Ό  αδερφός τβς ήντανε όρνιθοκλέφτ3ς. Πώς νά καταλάβ3 άν ο ανε

ψιός τ3, θά κάμ3 μαζί τ ’ , σκέφ’κε καί τόνε κλεΐν3 σ3 έναν όντα μιά μέρα καί 
τόνε λέγ3·:

— 3Απάν3 στο γιούκ’ (ντουλάπα κτιστή) είναι τό φαΐ σ ’ καί φάγε.τό 
μεσημέρ3.
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Τό βράδ’ , πού γύρ3σε τόνε ρωτάγ’ :
— "Εφαγες ;
— "Οχ3! δε μπόρ’ σα, νά φτάξω.
— " Α ! εσύ δε ^«άμ3ς. για μένα.
Την ά'λληνα τή μέρα βάζ’ τό δεύτερο, τά ίδια. Τή ντρίτ’ τή μέρα 

βάζ’ τό πιο μικρό.
— "Εφαγες ; τόνε ρωτάει τό βράδ’ .
"'Εφαγα !
-—Π ώ ς;
— Να, τράβηξα τό τραπέζ’ , έβαλα και μια γκαρέκλα, απάνω τ’ ς ενα 

σκαμνί κι’ ε'φταξα τό φαγί μ’ .
— "Α ! εσύ ’ σαι για μένα !
Πάγαινε μαζί, έκλεβανε όρνιθες, αυγά καί τά πουλούσανε στο παζάρ3.
Μιά μέρα τό παιδί γλέπ’ έ'ναν άθρωπο, πού αγόρασε ενα αρνί, καί λέγ3 

στο μπάρμπα τ’— ήρχουντανε Πασκαλιά-
■—Αυτός δ ά'θρωπος, θάχ’ μικρό παιδί. Νά δγης τί θά κάμω !
Παίρνει ενα ζευγαράκια παπουτσάκια κόκκινα, πάγ’ — πάγ3 από κεΐ, 

πού θά λά περάσ3 δ άθρωπος μέ τ’ αρνί καί τά ρίχνει, τό ενα εδώ καί τό 
ά'λλο πιο μακρυά. Ό  ά'θρωπος μέσ3 τή χαρά πήρε τ3 αρνί, νά πάγ3 στο σπίτι 
τ3 καί καθώς περπατούσε γλέπ3 ενα κόκκινο παπουτσάκ3. "Ηντανε άμμά ενα 
καί δεν έσκυκε νά τό πάρ3. Σέ κομμάτ3 βρίσκει καί τό ά'λλο, δέν3 τ3 αρνί τ3 
εκεί κοντά, παίρνει τό παπουτσάκ3 καί γυρίζ3 νά πάρ3 καί τ3 άλλο. Τό παιδί 
πού παραφύλαγε, άρπάζ3 τ3 αρνί καί φεύγει. Ό  μπάρμπας τ3 θάμαζε !

Μιά μέρα τό παιδί κλέβ’ τό βασιλικό τό χαζνέ (θησαυροφυλάκιο). Γεν’- 
κε πιά μπας— κλέφτ3ς (ό άνοδτερος). Οί φύλακες τό λένε τό βασιλέ.

—-’Απόψα, λεγ’ δ βασιλές, νά φυλάξουνε χότζαδες τρεις καί τρεις 
εμίριδες.

Τή νύχτα—άποκοιμήθ3κανε οΐ φύλακες-—παγαίν3 τό παιδί καί κλέβ3 
κι3 δ βασιλές βγάν3 άλλ3 δγιαταή ! Είπε νά βάλ3νε πίσσα πίσ3 άπ3 τή μπόρτα 
για νά πέσ3 μέσα. Ό  κλέφτ3ς τήνε είδε καί λέγ3;

—Μπάρμπα, κάθε βράδ3 εγώ μπαίνω στο χαζνέ, θέλω απόψε νά μπής 
εσύ ! Έ γώ  θά παίρνω τά τσουβάλια άπ5 τό παραθύρ3 !

Καθώς μπήκε ό μπάρμπας τ3 στο χαζνέ, πέφτ3 μέσ3 τό καζάν3 μέ τή 
μπίσσα, κολλνάγ3, τόνε πέρνει τό παιδί τό κεφάλι τ3, κλέβ3 καί φεύγει !

Είπανε τότε στο βασιλέ:— Ό  κλέφτ3ς βρέθ3κε μέ χωρίς κεφάλ3, άμμά δ 
χαζνές πάλε ά'δειασε.

— Νά πάρτε μιά καμήλα, νά τήνε φορτώσ3τε, ειπ3 δ βασιλές, φλουριά 
κι3 ένας νά τήνε γυρίζ3 σ° 6λ3 τή μπολιτεία. "Οποιος θά πάγ3 κοντά, εκείνος 
είν3 ό κλέφτ’ ς.

Τήν ά'λλ3 τή μέρα ένας καμηλάτορας γύρναγε στή μπολιτεία. Καθώς
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πορπατοΰσε άκούγ3 νά j/καρίζ9 ένα γαδούρ3 από πίσ η τ3-μέ συμπάθειο-γυρ- 
νάγ3 νά δγή, τί νά δγή ! 'Η  καμήλα έλειπε κι5 είχε ένα γαδούρ3 στο χέρι τ !

'Ο κλέφτ’ς πήρε τά φλουριά καί τή γκαμήλα μπουτούν’κια (ολόκληρη) 
τήνε έκαμε παστρουμά και είπε στη γυναίκα τ3 νά μή δώκ3 κανένανα!

’Έβγαλε ό βασιλές γυναίκες σ9 ολ9 χή μ πολιτεία καί γυρεύανε πα
στρουμά τάχα, για τή γκόρη τ5ς, πού τ^ντανε γκαστρωμέν’ .

Ή  γυναίκα τού κλέψτ3 έδωκε παστρουμά καί σχή μπόρτα χ3ς έβαλανε 
μια ντεμπεσιριά (σημάδι μέ κιμωλία), για νά δείξουνε στο βασιλέ τό σπίτ3 
χοΰ κλέψτ3 πιο είναι. Ό  κλέφτ’ ς, άμμα τήνε είδε, λέσ3 καί τό κατάλαβε καί 
γιόμ3 σε όλες τσί πόρτες ντεμπεσιριές.

Τώρα, είπε ο βασιλές στενοχωρεμμένος.
— Στρώσ3τε τή μπολιτεία δλο φλουριά καί διατάζω, νά μή σκύψ9 κα

νείς, νά πάρ3 ένα, γιατί θά πάριο τό κεφάλι τ3.
’Έστρωσανε φλουριά καί κανείς δεν έσκυψε, νά πάρ3 ένα. Τήν ά'λληνα 

τή μέρα έτριβαν τά μάτια τ3ς οί φυλακές. Πάνε καί λένε στό βασιλέ.
— Κανένας δεν έσκυψε νά πάρ3 φλουρί, άμμά ή πολιτεία ά'δειασε. "Ε

να δεν άπόμ3 κε. 'Ο κλέφτ’ς ά'λειψε στά παπούτσια τ3 πίσσα καί τά μάζωξε 
ολα. Ποιος ξέρ9!

Ό  βασιλές πήγε νά σκάσ3 από τό κακό τ3. Τά ξένα φύλλα εγράφανε 
καί τόνε περ3γελούσανε. Κι3 δ βασιλές τσή Ρουσσίας πιο πολύ.

Ό  βασιλές είπε νά βγούνε τελάλ’ δες (διαλαλητάδες) σ3 ολ3 τή ^πολι
τεία καί νά πούναι :

— Είπ3 ο βασιλές, νά παρουσιαστή ό κλέφτ3ς μπροστά στό παλάτι τ3, 
οΐ ά'νθρωποι τ3θά τόνε πάνε μπροστά σ3 έκείνονα καί δέ θά τόνε πειράξ3.

Ό  κλέφτ’ ς παρουσιάσ3κε.
— ΛΓπόρ3ς τόνε λέγ3 ό βασιλές, νά πας στή Ρουσσία καί νά μέ φέρ3ς 

ένα τόσο δά πραματάκ3 από τό παλάτ9 τού βασιλέ;
— Τί ; Τον ίδιο ά πά3 σέ φέρω !
— Τον ΐδιονα ;
— Τον ΐδιονα!
Μιά καί δυό, παγαίν3 στή Ρουσσία καί παγαίν3 καί κλέφτ3 άπ9 τό Δε- 

πότ3 τά καλύτερα τά φορεστικά τ3 καί τή γκορώνα τ9. Λίγκι - λίγκι μέ τά 
κουδούνια τ9 τή νύχτα πάγ9 άπανωθιοΰ στό βασιλέ. Εκείνος τρόμαξε εκεί, 
πού κοιμούνΐαν.

— Μή τρομάζεις, λέγ9 ο κλέφτ9ς. Μ3 έστειλε ό θεός νά πάρω τή μψν-
ΡΊ σ3.

— 5Ά 9σε με τρεις μέρες, Δέσποτα μ5, νά κάμω τή διαθήκη μ3. Νά βά
λω καί τό διάδοχο μ9.

— Σ 9 αφήνω, τόνε λέγ’ .
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“Υστερα από τρεις μέρες παγαίν’ , τόνε παίρνει καί τόνε βάζ3 σέ μια 
κάσα, τόνε παγαίν3 ίσια στη MaioV καί λέγ3 στο βασιλέ :

— Τον3 εφερα !
cO βασιλές σάστ’ σε ! Δέ το πίστευε !
— Τόνε έ'φερα, άμμα ξέρ’ ς τ! θά κάμ3ς ; Αύριο θά στολιστής τα πιο 

καλά σ3 τά ρούχα, θά κάτσης στο θρόνο σ3, θά'χ3ς τη δωδεκάδα σ3 από δώ 
κι3 από *κεΐ. Έ γώ θά φέρω τη γκάσα, θά τήνε ανοίξω και θά τόνε πώ :
■—Νά ό θεός και θά σε κρίν3. Έσύ θά τόνε ρωτήξης χί αμαρτίες έκαμες κι3 
υστέρα θά τόνε πής, μήπως έκαμε καμμιά βολά κανένα περ3γέλασμα, σέ κα
νένα βασιλέ, που δέ μπόρ3 σε νά πιάσ3 ένα κλέφτ3 !

Την άλλη μέρα γέν’ κε, όπως είπε ό κλέφτ’ ς. Στολίστ’κε ό βασιλές, 
φώναξε τη δωδεκάδα τ3 και έφεραν χή ^«άσα . . . Ό  κλέφτ’ ς ανοίγει το βα
σιλέ τσή Ρουσίαςκι3 δ άλλος τόνε ρωτάγ3 ένα σουρι πράματα. "Υστερα τόνε λέγ3:

— Μήπα)ς καμμιά βολά περ3γέλασες κανένα βασιλέ, που δεν μίπόρ3γε 
νά πιάσ3 ένα κλέφτ3 ;

— Ναι λέγ3 εκείνος,
— Έ  ! . . . ό βασιλές, πού περ3γέλασες είμ3 έγώ κι3 δ κλέφτ3ς, αυτός, 

πού σ3 έφερε ! ’ Εμένα μ3 έκλεβε το χαζνέ μ3, άμμα εσένα σ3 έκλεψε καί σ3 έ
φερε ολοζούντανο ! “Αντε τώρα γυρνά καί πάνε στο ντόπο σ3 !

Κι3 εκείνος έρριξε, λέγ3, το κεφάλι τ3 κάτ3 κι3 έφ3χε.

3 )  Οί τραυλές.
Μιά βολά ήντανε μιά μάννα καί είχε τρεις θεγατέρες. Καί οί τρεις 

ήντανε όμορφες, άμμα τραυλές, Τ3ς έλεγε ή μάννα τ3ς, άμα γλέπ’ τε κανένα, 
νά.μή λαλείτε, γιατί δέ θά καλοπαντρευτήτε.

Μιά μέρα ήρτε μιά γρηά προξενήτρια, νά γυρέψ3 τη μεγάλ3 τη γκόρ\ 
Ή  μάννα τ3ς έλειπε. Κι3 οΐ τρεις τ3ς μιλιά, λαλιά δεν έβγαζανε.

3Εκεί πού κάντανε καί τ3ς έκρινε ή προξενήτρα φούσκωσε ο τραγανός, 
πού μαγέρευανε άπάν3 στο μαγκάλ3.

— 3Ανεφούκωθε το φούμα ! . . . λέγ3 ή πρώτ3.
— Τό χ’λιάλ3 (κουτάλι)—το χ’ λιάλ3 ! . . . λέγ3 ή δεύτερ3.
— Έ γώ, πού δέ λιαλιώ, εγώ ά καλοπαντρευτώ ! . . . λέγ3 ή τρίτ3.
Σά τ3ς άκ’σε ή προξενήτρα3 τη μηόρτα, λέγ, επιασε. 4

4 )  Ό  Ά ρά π ’ς.
Μιά βολά κι3 ένα γκαιρό, κάντανε σ3 ένα χωριό καμπόσες γειτόν’σσες 

στο κατώφλιο μνιανής πόρτας καί κουβεντιάζανε. Ν ά ! περνάγ3 κι3 ένας 
άράπ’ς, από την αραπιά. "Αμα τόνε είδανε, θάμαξανε τη μαυρίλα τ3! . . .

— Μάννα! , . . λέγ3 ή νοικοκερά του σπιτιού, πού ήντανε μαζωμένες. 
Νά τόνε δγής αυτό να τον άράπαρο τη νύχτα άπμνωθιού σ’ ! Μάννα μαννάκα
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μ3! . . μάννα, Παναΐτσα μ3 ! . . ., μέ τσί τσαχίλες τ3! . . . Έ γώ νά είμαι 
θά λωλαθώ ! . . .

Ό  άράπ’ ς κατάλαβε τι είπε, για κείνο-να, μπήκε κρυφά μέσ3 το σπίτι 
τ’ ς ΐή νύχτα άνέβ’κε στο ταβάν3, που ήταν αταβάνωτο (συνηθίζανε νά αφή
νουν τό τελευταίο πάτωμα ατελείωτο) καί περίμενε νά κοιμηθούνε, νά κατέβ3 
νά τήνε σψάξ3 κι3 έκείν’να καί τά παιδιά τ’ ς. “Αντρα δεν εΐχε/Ήντανε χηριά.

Ή  καημέν3 τό βράδ3 έφαγε μέ τά παιδιά τ ’ ς, τάστρωσε, τά'βαλε κα- 
λοΰτσ3κα νά κοιμηθούνε ζεντΰθ’κε κι3 εκείν3 καί τοκοψε δίπλα (πλάγιασε). 
Καθώς κουκουλονόντάνε, γΰρ3σε κι3 είδε κατά τό ταβάν3, τί νά δγή ! Γλέπ3 
τον άράπ3 άπανωθιοΰ. τ5ς, νά τήνε κοιτάζ3! Είχε κι3 ένα χστσέρ3 (μαχαίρι. 
χαντζάρ3) στο χέρι τ’ . Αωλάθ’κε άπ3 τό φόβο τ3ς ! . . .

Σκέφτ’κε, σκέφτ’κε, σ3κώνεται μάνε— μάνε καί ντύνεται καί λέγ3 φωναχτά :
— Τι έπεσα γώ νά κοιμηθώ καί δεν μπαίρνω νά δουλέψω,' πού εχω 

εφτά παιδιά! Ποιος θά μέ τά φέρ3 νά φάνε ;
Παίρνει τή ρόκα τ3ς καί τ3 αδράχτι τ3ς, κάθεται στο μεντέρ3 κοντά στο 

παραθΰρ3, τ3 άνοίγ3, λέγ3, άρχίζ3, νά κλώθ’ καί νά μονολογή :
— "Αχ! . . .όταν  ήμ3να μικρή καί είχα κασίδα καί μ3 άλλαζε ή μάννα 

μ3 ! Κι3 δταν μ3 έβγαζε τό κασιδοπάν3— κι3 έβαζε τό στόμα τ’ ς όξω από τό 
παραθΰρ3, για νά τήνε άκοΰσ3νε— φώναζα άπ3 τό μπόνο: Γ ι α  ό ν ο μ α  
τ ο υ  Θ ε ο ΰ ! . . . πλαλήξ’τε γειτόν3, από την άπάν3 τή μπόρτα ! . . .

Τό είπε μιά, τό είπε δυό, πλάληξανε οι γειτόν3 καί τσέ είπε :
— 3Απάν3 κ ο ι τ ά ζ3 τ ε ! . . .
Τόνε έπιασανε δλ3 τον άράπ3, τόνε κατέβασανε καί τόνε έδιωξανε 

κΓ έτσ* σώθ’κε καί κείν3 καί τά παιδιά τ3ς.
Σημ. μεντέρ3=ντιβάνι απλό, ξύλινο μέ άχυρένιο επίστρωμα καί τό ίδιο μα- 
ξηλάρια, τά «ντουβάρ—γιαστίκια» λεγάμενα.

5 )  Ό  αφέντης 6 Μαρκέττος, ό τχολϋς - ό δνναμέττος
Μιά βολά ήντανε ένας μεγάλος καραβοκΰρ’ς πού είχε μεγάλο καράβ3, 

πού ταξείδευ1 Δΰσ3 κΓ ’Ανατολή κι3 έφερνε τσί καλύτερες πραμάτειες (εμπο
ρεύματα). Είχε τρεις θεγατέρες πολύ όμορφες, άμμά ή πιο μικρή ήντανε πιο 
ομορφ3 κΓ είχε πολύ καλή ψυχή, γΓ αυτό τήνε αγαπούσε ό πατέρας-τ3ς πιο 
πολύ κι3 οι αδερφές τ3ς τήνε ζούλευανε.

Μιά μέρα θά λά φύγ3 ό μπαμπάς τ3ς σέ μεγάλο ταξειδ3— έκαμνε δύο 
τρία χρόνια στο δρόμο— καί ρώτ3σε τσί κόρες τ3 τί θέλ3νε, νά τσέ φέρ3, άμα 
γυρίσ3 μέ τό καλό. Ή  γυναΐΓκα τ3 κι3 οί δυό μεγάλες είπανε μεταξωτά, 
διαμάντια, μαργαριτάρια, σάλια— γιατί πάγαινε στην ’ Ισπανία καί στή Βε- 
νετειά— άμμά ή πιο μικρή τόνε είπε :

— Έ γώ θέλω νά μέ φέρ’ς τσή «λουλουδιάς τό λουλούδ3». Κι3 άμα τό 
ξεχάσης καί δέ μέ τό φέρ3ς, νά πετρώσ3 τό καράβι σ3 !
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Ό  μπαμπάς τ3ς γέλασε hi3 έφ’ χε. Τήνε είχε τή μπιό μικρή δρμηνέψ3 
ή δούλα τ’ς, πού ηντανε μάγ’σσας κόρ3, νά γυρέψ3 απ 'τό μπαμπά τ’ς «τσή 
λουλουδιας to Αουλοΰδ3». Κι3 ή δούλα τήν αγαπούσε πολύ, γιατ'ι ηντανε 
καλόψυχ3. ΙΙέρασανε δυο—τρία χρόνια καί θά γύριζε στη μ πατρίδα τ ’ ό 
καραβοκύρ’ ς.

Ψούνισε ο,τι τόνε παράγγειλανε ή γυναίκα τ’ καί οι κόρες τ’ οι μεγάλες 
καί γύριζε' εβαλε πανί, για τό χωριό τ ’ . Τσή μικρής τό λόγο, τόνε ξέχασε. 
Στο δρόμο πετρών’ τό καράβι τ ’ . Πέτρωσε ! Τί νά κάμ’ , τί νά κάμ’ , θυμή- 
θ ’κε τί τόνε είπε ή μικρή κόρη τ’ καί βγαίν’ στη μπολιτεία καί ρωτάγ’ . 
Κανένας δέ ήξευρε τί είναι τσή «λουλουδιας τό λουλούδ3». Ρωτώντας— ρω- 
τώντας τ3 άκούγ3 ένας εβραΐος καί τόνε λέγ3:

— Έ γώ τό ξέρω, άμμά είναι πολύ δύσκολο νά πας, νά τό βρής. 'Άμα 
μέ δώκ’ ς τόσες παράδες— καί εΐπε μελεγούντια (εκατομμύρια)— θά πάγιο νά 
στο δείξω.

Κι’ εκείνος τόνε έδωκε ο,τι τόνε γύρεψε. Είπε τότε ο όβραΐος
— Θά πάρ’ς αυτό τό δρόμο, τό στενό, θ ’ άνέβ’ς άπά’ σ’ αυτό τό βουνό 

καί θά περιμέν’ς. 'Ά μα ψωνάξ’ ό πετεινός, θ ’ άνοίξ’ ή γης καί θά βγή τσή 
«λουλουδιας τό λουλούδ3». Έσύ θά τ3 άρπάξης καί θά ψύγ3ς, χωρίς νά γυ- 
ρίσης νά δγής πίση σ ’ . Θ3 άκοϋς βοή πίση σ3, πέτρες θά κατρακυλούνε, βου
νά θά γκρεμούνε, εσύ τίποτα. .Μπροστά μόνο θά πορπατής.

Πήγε, δπως τόνε είπε δ εβραΐος, πήρε τσή «λουλουδιας τό λουλούδ3» 
καί γύρ3σε στο καράβι τ3 καί εκείνο ξεπέτρωσε. Ξεπέτρωσε καί πήρε πάλε τό 
δρόμο. Πήγε στο χωριό τ3 δ καραβοκύρ’ ς, πήγε στο σπίτι τ’ κι3 έφερε τά χί
λια καλά.Φώναξε καί τή μικρή τή χκόρη τ3 καί μέ βαρεία καρδιά έδωκε καί 
τό δικό τ3ς τό ριγάλο (δώρο). Έκείν3 σά τό είδε, δέ χάρ’κε καθόλ’ . Ή  δοΰ
λα, άμμά τήνε φώναξε καί τήνε λέγ’ :

— Μή στενοχωριέσαι. Έ γώ θά σέ πώ τί είναι καί τί θά κάμ’ς.
Καί τήνε είπε :
— Τό βράδ’ θά στολιστής, θά βάλ’ ς τά καλά σ’ τά ρούχα σ’ , θά κλει

στής μέσ’ στη -μκάμαρη σ’ κι’ άπά’ στο τραπέζ’ θά βάλ’ς σέ μια λεκάν3 γκι- 
ούλ— σουΐ (ροδόνερο) καί θάχ’ ς ανοιχτό τό παράθυρο. Μέσα σ ’ ένα ποτήρ’ 
μέ νερό θάχ’ ς τσή «λουλουδιας τό λουλούδ’ » καί θά πής : «Περιμένω τον
αφέντη τό Μαρκέττο, τό μπολύ— τό δυναμέττο».

Σά βράδυασε, έτοιμάστ’κε ή κοπέλλα καί περίμενε. Γλέπ’ ένα πουλί 
μέ όμορφα πράσινα φτερά καί μπαίν’ άπ3 τό παραθύρ’ . Βουτάγ’ μέσ’ στή 
λεκάν’ καί βγαίν’ ένα παλληκάρ’ πεντάμορφο, πού ηντανε χρυσά ντυμένο. 
’Ήντανε τό πιο πλούσιο πριγκιπόπουλο ούλ’ τοΰ ντουνιά, πού είχε παλάτια 
φυλντισένια, χρυσαφένια καί μαργαριταρένια. Τόνε γυρεύανε όλες οί βασι
λοκόρες κι’ εκείνος δέν άρεζε καμμιά νά πάρ’ . 'Ο μπαμπάς τ’ τόνε είχε 
μοναχογιό.
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Το βασιλόπουλο, γιαμιά (αμέσως) άρεσε to κορίτσ’ , τ’ αγάπησε καί 
ήρχουντανε κάθε μέρα καί έπινανε και έτρωγανε και γλεντούσανε. Οΐ αδερ
φές τ’ ς τά μυρίστπανε ολα, γιατί εγλεπανε από τη ^κλειδαρότρυπα— κα'ι ζου- 
λέψανε.

Μια μέρα έλειπε το κορίτσ’ απ’ τή μκάμαρη τ’ και πηγαίν’νε καί ρίχ
νουνε μέσ’ τή λεκάν’ σπασμένα βελόνια και γυαλιά. Τό βράδ’ ήρτε τό πουλί, 
πάγ’ νά βουτήξ’ μέσ’ τή λεκάν’ καί γυρίζ’ καί φεύγει καί λέγ’ :

— ’Ά χ  ! σκύλα ! μ’ έφαγες ! Σιδερένια τσαρούχια, νά κάμ’ ς κι’ έτσ’ 
θά'ρτ’ ς, νά μ’ ευρης.

Τά βελόνια καί τά καρφιά μπήκανε στο κορμί τ’ καί ή λεκάν’ γιόμ’σε 
γαίματα. Πορπατουσε καί χΰντανε τό γαΐμα τ’ . Τό κορίτσ’ έκαμε σιδερένια 
τσαρούχια πήρε κι’ ένα τουρβά γιομάτο παξουμάδια καί πήρε τό δρόμο καί 
πάγ’ καί πάγ’ κι’ 6λ’ τή μέρα πάγαινε. Τό βράδ’ νυχτώθ’κε καί άνέβ’κε άπά’ 
σ’ ενα δέντρο, νά περάσ’ τή νύχτα τ’ . Σέ κομμάτ’ νά κι’ έρχεται ένας λύκος, 
με τή λύκαινα τ’ καί μ’ εννιά λυκάκια.

Λέγ’ δ λύκος :
—Νά ήξεργιε δ αφέντης, δ Μαρκέττος, ο πολύς—δ δυναμεττος, νά 

πάρ’ εν’ απ’ αυτά τά λυκάκια, νά τό σφάξ\ νά τυλιχτή μέσ τή μπροβιά τ’ 
θά λα γεν’ καλά. Θά λά βγούνε τά βελόνια καί τά γυαλιά, πωχ’ στο κορμάκι τ ’ *

Έ φ ’ χε ο λύκος καί ή λύκαινα, νά πάνε νά βρούνε φαγί, γιά τά λυκά
κια τ’ ς καί τά μέτρησανε κιολα. Τό κορίτσ’ άπά’ στο δέντρο τ ’ άκ’ σε, κατε- 
βαίν’ , παίρνει ένα λυκάκ’ , τό σφάζ’ καί παίρνει τή μ?τροβιά τ ’ άπά’ στο δέν
τρο. Σέ κομμάτ’ νά έρχεται δ λύκος καί ή λύκαινα, τά μετρούνε, τά βρί
σκουνε σωστά καί τά παίρνουνε και φεύγουνε.

Κατεβαίν’ καί τό κορίτσ’ και μια καί δυο (κατ’ ευθείαν πάγ’ μέσ’ στή 
μτεολιτεία. Πάγ’ στο παλάτ’— ήντανε ντυμέν’ γρηά— καί γυρεΰγ’ νά δγή τον 
όίρρωστο καί λέγ’ πώς θά τόνε κάμ5 καλά. Άνοιξανε οΐ πόρτες του παλα
τιού, πήγε ή γρηά στον ά'ρρωστο καί τόνε λέγ’ :

— Έ γώ  θά σέ κάμω καλά ! Θά σέ γιατρέψω! Θά μέ δώκ’ ς, άμμά τήν 
υπογραφή σ’ , πώς δέ θά μέ πειράξης. Δέ θά μέ κάμ’ς κακό— έτσ’ τήνε είχε 
δρμηνέ-ψ’ (συμβουλεύσει) ή δούλα τ’ ς, ή κόρη τσή μάγ’ σσας.

Τόνε τύλιξε μέσ στή μπροβιά, τήνε τραβάγ’ μια καί βγαίν’νε ούλα τά 
βελόνια καί τά γυαλιά. Γέν’κε δ άνθρωπος καλά ! Θεόκαλα ! . . .

Σά γέν’κε καλά, φανερώνεται ή γρηά ποια είναι ! . . . Αυτός άμα τήνε 
είδε, βγάζ’ τό σπαθί τ’ , νά τήνε πάρ’ τό κεφάλι τ’ ς ! . . .

— ’Ακόμα άντίκρα μ’ έρχεσαι ; τήνε λέγ’ .
Βγάζ’ έκείν’  τήν υπογραφή τ’— κι’ εκείνος ρίχνει τό σπαθί τ’  άπ’ τό 

χέρι τ’— καί τόνε λέγ’ :
— Οί αδερφές μου σέ τάκαμαν οΰλα ! ’Απ’ τή ζοΰλια τ’ς ! Έ γώ δεν 

έφταιγα ! . , .
16



Κατόπ9 εκείνος μαλάκωσε ή καρδιά τ’ , τήνε πήρε γυναίκα τ9 κι9 έκα- 
μνε σαράντα μέρες καί σαράντα νύχτες χαρά (γάμο).

Στο σπίτι τ9ς δ μπαμτιας κι’ ή μάννα τ’ς πέθανανε άπ9 τδ γκανμό τ9ς 
κι’ οΐ αδερφές τ’ ς, πού δέ τ’ ς έπερνε κανείνας, γιατί ήντανε κακές, τήνε 
είπανε καί τήνε παρακαλέσανε !

— Σκλάβες κοντά σ’ νάρτουμε ! . . .
Έκείν9, άμμά ήντανε καλή. Τσέ λυπήθ’κε ! Τσέ πέρν’ καντά τ’ ς, στο 

παλάτ’ κι’ έζησανε έκείν’ καλά κι9 εμείς κ α λ ύ τ ε ρ α ! .  . . ■

Κατίνας Βέϊκοϋ-Σέραμέττ)

Θ) Τατ} γξΜ&ς οι μέρες.
(Παραμύθι τοΰ Μάρτη, βλ. γλωσσάριο λέξ. «Μάρτ’ς»).

Μια νύφ9 έστειλε τή μπεθερά τ’ς, μ’ ένα τούφαν’ (μεγάλη χιονοθύελλα) 
νά πάγ’ και νά τήνε φέρ’ κεράσια. ’Ήθελε νά τήνε παγώσ’ , γι’ αυτό ! Ήν* 
τανε κακία ! . . . Πήρε τδ καλάθ’ ή καμμέν9 καί πήγαινε. Στο δρόμο, πού 
πάγαινε, είδε λέγ’ δώδεκα παλληκάρια ! Τά καλησπέρ’ σε ! . . .

— Ιϊοΰ πας γιαγιά ; τήνε ρώτ’σανε εκείνα.
— Νά I μ9 εστειλε ή νύφη μ’ νά μαζώξω κεράσια !
— Γιαγιά ! τήνε λένε, ποιο άπδ μάς είναι πιο δμορφο παλληκάρ ; . . .
— Μά παιδάκια μ9 ! Ούλα όμορφα είστε ! ’Αμμά εκείνο-' εκεί τδ μαυ- 

ρειδερό, μ9 ! . . .  τι καλούτσ’κο είναι ! . . .
Τά δώδεκα τά παλληκάρια ήντανε οί δώδεκα οί μήνες καί τδ μαυρι

δερό, ήντανε ο Μάρτ’ς ! . . .
Γιά μια (αμέσως) ό Μάρτ’ς κάμν9 ενα ήλιο ! . . .. χαρά Θεού ! . . . Ά -  

νοίγ’νε τά δέντρα, γιομόζ’νε λουλούδια, γιομόζ’νε φύλλα, κάμνε κεράσια, 
γιομόζ’ ή γρηά τδ καλάθ9 τ’ς και παγαίν* ! . . . Παγαίν’ καί τά δίν- στη νύ
φη τ’ ς ! . . . Ποιος ξέρ’ έκειν9, σά τήνε είδε τί θάμασμα θά θάμαζε ! . . .

Άντίκρα από τδ σπίτι τ’ ς ήντανε, μιά άλλ’ πάλε νύφ9 καί μιά πεθερά.
-—’Άντε μητέρα, δέ ^ίίταγαίν’ς νά μαζώξης κι9 εσύ καμηόοα κεράσια ! 

λεγ η αλλ η νυφ !
— Ά  παγαίνω λέγ9 ή πεθερά.
Παίρνει τδ δρόμο καί παγαίν9. Άνταμών, τά δώδεκα τά παλληκάρια 

καί τήνε ρωτούνε :
— Πού πας, γιαγιά ; . . .
— Νά μ, έστειλε ή νύφη μ9 νά μαζώξω κεράσια ! . , .
— Γιαγιά, τήνε λένε καί ’κείνα, ποιο από μάς είναι πιο όμορφο παλ

ληκάρ9 ;
— Μά ! . . . ούλ9 όμορφ9 είστε, άμμά εκείνο κεί τδ μαύρο, μ9 ! . . .,σά 

^κατσίβελος είναι ! . . .
Κατσίβελλο είπε τδ Μάρτ9 ! . . . Άνοίγ’  kl9 εκείνος πάλε τά δέντρα,



κάμν3 ήλιο, χάμνε πάλε κεράσια, γιομόζ3 το καλάθ3 τσή γρηάς. Τό γιομόζ3, 
άμμά, από κάτ3 εβανε οΰλο φίδια.

Σά μπήγε ή γρηά στο σπίτι τ3ς, άνοίγ3 το καλάθ3 νά βγάλ3 τα κεράσια, 
βγαίνανε τά φίδια, τήνε δαγκάν’νε και πεθαίν3 ή γρηά ! . . .

Είδες ό καλός ό λόγος τι χάμν3 και δ κακός πάλε τι έκαμε ; . . .
Ή  μια γρηά ήπιανε καλή, άμμά ή άλλ3 ήντατε πολύ κακιά ! . . .
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7 )  Τό Mogha*, σιο£> <5έ ν^ξ-ερμε τό γηόύμο.

Μια βολά πάλε ήντανε ένας και δεν άρεζε κανένα κορίτσ3 νά πάρ\ 
"Ήθελε νά πάρ3 ένα κορίτσ3,- που νά μή ξέρ3 τίποτα. Νά μή ξέρ3 χάννε άπ3 
τό γπόσμο.

Αυτό τ’ άκσε ενα κορίτσ3. Είπε τότε στη μάννα τ3.— Έ γώ αυτόνα θά 
τόνε πάρω και νά δγής !

Τι κάμνει ! . . , Ή ντανε με τη μάννα τ3, κι3 αυτός πάλε μονάχος τ3 
σ’ ενα δρόμο και περπατούσε.

"Έλεγε τό κορίτσ3 :
— Νενέ μά ! . . . τΙ είν3 αυτό ; (Ή ντανε μιά καμήλα κι9 έκαμνε, πώς 

φοβουντανε).
— Μϊίουγιουκ (μεγάλο πράμα). 'Εκατό χρονώ λαγός
— Μ σία ! . . . ξιπάζ3ντανε τό κορίτσ3'
Πάγαινανε— πάγαινανε.
— Νενέ μά ! . . . τ! είν3 αυτό ; (Ή ντανε μιά γάτα).
— Ούψάκ (μικρό πράμα) τήνε ,έλεγε ή μάννα τ3ς.
Αυτός τ3 άκουγε και τόνε άρεζε, που τό κορίτσ3 ήντανε άβγαλτο.
— Νά γυναίκα νά πάρω, είπε μέ τό νοΰ τ’ !
Μιά καί δγυό (κατ’ ευθείαν) παγαίν3 καί τήνε γυρεΰ3 άπ3 τό μπατέρα 

τς3 λέγ3 ! . -
Χαρές— πασχαλιές, γέν3χε ή χαρά ! . . . (δ γάμος) καί βάσταξε σαράν

τα μέρες καί σαράντα νύχτες. Τό αντρόγυνο πήγε ταξεΧδ3. Πήγανε λέγ3, στη 
Βενετία. Σΐό δρόμο πάγαινανε καλά, άμμά τσέ πιάν3 ένα κακό, μιά θάλασσα, 
σά κοντεύανε ! Συντέλεια του κόσμου !

Ό  καραβοχΰρ'ς, λέγ3, πια έγώ 6έ μπορώ άλλο ί Ώς εδώ ήντανε!...
Τότες λέγ3 ή νΰφ3.
— Έ γώ θά πιάσω τό τιμόν9!.·. Σήκω’ συ, νά κάτσω *γώ !...

— Μά !.., τήνε λέγ3 δ άντρας τ3ς. Που ξέρ’ ς έσυ γιά, από τέτοια ,
— Έ γώ δέ νΙέρω ; Έ γώ ίφ τά  βολίς  πήγα στη Βενετιά Σά δεν 

εκαμνα ετσ\ πώς θά λά σέ πάρω
Έπιασε τό τιμόν3 καί γιαμιάς (αμέσως) τό καράβ’ ϊσια στη Βενετία
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ίίπήκε.Ό άντρας τ ’ ς μέσ’ τή χαρά, πού ή γυναίκα τ’ βρέθ’κε έξυπνη κι’ έσω- 
σε τόσον κόσμο και σώθ’ κάνε κι3 εκεΐν3. Τά σάστ3σε ό καμμένος.

— Είδες; Είδες; τόνε έλεγε.

θ )  Οί γιάντες.

"Ήντανε μια βολά μια ό'μορφ3 γυναίκα, πλούσια και καλή, Ό  άντρας 
τ3ς τήνε είχε και πώς ΐήνε είχε!,.. “Ενα παλληκάρ3 τήνε ερριχνε δλο λόγια, 
ΐήνε κοίταζε, περνούσε από τό σπίτι τ3ς καί ησυχία δέ τήνε άφηνε.

Μια μέρα χτύπ3σε τή μπόρτα τ3ς μια ζητιάνα κι3 έκείν3 κατέβ’κε και 
τήνε εδωκε δ,τι τήνε εδωκε...

Έκείν3 την ώρα νά ! πάλε τό παλληκάρ3. Ή ' ζητιάνα, σά τό είδε, γύρ- 
σε καί τό λέγ3 :

— Δώσε τίποτα παλληκάρι μ3, κι3 ό Θεός νά σέ φυλάγ3 από γυναίκα!..
—Μ  στα !.. τι μστορ* νά μέ κάμ3 εμένα μια γυναίκα; τήνε λέγ3 κι3 ολο 

καί γύριζε καί κοίταζε την ό'μορφ3, τήνε ερριχνε ματιές.
Ή  ζητιάνα έφ3χε καί τότες εκείν3 τόνε λέγ3 :
— 3Απόψα θά σέ περιμένω νάρτ3ς ! Τό βράδ3 ή ώρα εφτά έλα !... Ό  

αντρας μου φεύγει σήμερα ταζίδ3 καί θά σέ περιμένω!...
— Καλά, τήνε λέγ3 εκείνος, θάρτω !
Τό βράδ3 άλλάζ, στολίζεται έκείν3, διατάζ3 τσ'ι δούλες τ3ς καί συγυριζ3- 

νε ένα τραπέζ’ , άμμά τί τραπέζ3 !..,
Στ8ς εφτά, μιά καί δυό, έρχεται εκείνος σιασμένος, λεβαντωμένος, άνε- 

βαίν3 άπάν3, κάθεται στο τραπέζ3 έκείν3, κάθεται κι3 εκείνος, κά3 νται κι3 οί 
δυό τ3ς !.., 3Εκείν3 πια χαρά μεγάλ3 !...

3Ακόμα δέ ^ίοτρόφταξανε νά πούνε «εις υγείαν», χτυπάγ3 τό κουδούν3 
τσή πόρτας !...

— Μστά !... σ3κώνεται γίαμιάς (αμέσως) έκείν : Τό χτύπημα τ3 άντρού 
μ3! Μ3 εκείνος μέ είπε θά λά πάγ3 ταξίδ3 !... Μάννα !... Τί ά σέ κάμω τώ- 
ρα ; Μάννα στο κακό !... Τ3 ά σέ κάμω ;... "Αντε μσι& μέσ3 τή ντουλάπα ! 
"Ηντανε ένα μεγάλο ντολάπ...

"Ερχεται ό άντραςτ3ς καί άνεβαίν3 άπάν3 καί ξιππάσ3κε, σάν εΐδε τέ
τοιο τραπέζ3, τέτοια φαγιά, μαθές, δ άνθρωπος !...

— Μστρά, γυναίκα, τί ειν3 αυτά ; Τί τραπέζ3 ειν3 αυτό ;
— "Αντρα, περίμενα τον άγαπητικό μ3 ! Δέ με είπες θά παγαίν’ ς στο 

ταξίδ3; Κι3 εγώ τόνε είπα άπόψα νάρτ3! Δέ ντό πιστεύ3ς ! ;
Ποιος ξέρ3 ο άλλος μέσ3 τό ντουλάπ3 τί εκαμνε ! Πώς έτρεμε τό κα

ρύδι !...
Έκατσανε ύστερα έφαγανε, γελοία, κουβέντες, έκείν3 πιά τί δέ ντόνε 

έλεγε ! Σέ κομμάτ3 πάλε εκείνος τήνε λέγ3 ;
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— Μηρέ  γυναίκα, καμμιά βολά δεν έκαμες τέτοια πράματα !
Σε τό είπα καί σέ τό ξαναλέγω !... Είπα τον άγαπητικό μ5 νά'ρτ9, πού 

θ’ά λά φΰγ’ς ταξίδ3! Δέ ντο πιστεΰ3ς ; Δέ ντο πιστεύ’ ς ; Τόνε έχω μέσα ατό 
ντολάπΊ Νά ! πάρ3 τό κλειδιά κι5 άνοιξε !...

— ’Άντε μπρε, γυναίκα, μαϊτάπια παίζεις !... (αστειεύεσαι).
— Νά ! σέ λέγω, πάρε τά κλειδιά κι5 άνοιξε και δγιέτονα !
— '"Απλών3 εκείνος νά πάρ, τά κλειδιά : '
— Γιάντες ! τόνε λέγ3 έκείνΊ

3Έτσ3 άπόμ3 κε δ άθ-ρωπος ! 3Έ τσ3 άπόμ3κε, πού ή γυναίκα τ3 τόνε 
γέλασε έτσ3 επιδέξια !

"Εφαγανε, σ’κώίΕκάνε, έφ3χε εκείνος νά πάγ3 νά κοιμηθη, παγαίν3 
τότες έκείν3 κι3 άνοίγ3 τό ντολάπ3 και τόνε βγάζ3τόν ά'λλονα ποιος ξέρ3 τΐ 
χρωματάκ3 έκαμε τόση ώρα εκεί, μέσα και τόνε λέγ3:

— "Αντε πάγαίνε από 3δώ ! Πάνε στη δουλειά σ3, και νά μή σέ δγίψ 
νά πέρασης από τή μπόρτα μ3! Και κατάλαβες τι £ί?τόρ3 νά σέ κάμ3 μιά 
γυναίκα J "Αμα σ3 άρέζ3, ξανακάμ3 το ! Ξαναέλα !

Λέγανε στά παιδιά :
Ά  σέ πώ 3να παραμυΟ·3 ;
Τό κουκκι και τό ρεβίθ3 I...

— Ά  σέ πώ κι3 ακόμα ένα !
Τό μουσκάρι μέ τά γένεια !...



Β '

ΓΣΩΣΣΑΡΙΟ, ΤΟΠΟΘΕΣΙΕΣ ΚΑΙ ΤΟΠΩΝΥΜ ΙΑ

Γ Ρ Α Μ Μ Α Τ Ι Κ Η  

Α '  Φωνητική.
Δίφθογγοι νεώτεραι.

Στη λέξη «μόϊκας»; (=χαζός, μικρόνους) τά φωνήεντα προφέρονται 
χωριστά, επίσης Μάης (προφ. μαζί).
Συναλοιφή .

Αένε : τακ’ σα, μ’ έ'ρκεται (ερχεται), τό'φερα, μεγνεψε (μ^εκαμε νόημα), 
αλλά καί μέ έγνεψε, τό είπε, μέ έρκεται κ.λ.π.

Σ υ ν ί ζ η σ η .  Αένε : παιδιά, χωριά, παλιός, μεριά.
’Α ν ά π τ υ ξ η  φ ω ν ή ε ν τ ο ς .  Λένε : καπινός, οχτρητα (έχθρα) έχτέ 

(χθες), έπροχτές.
Κ λ ε ι σ τ ο ί  φ θ ό γ ;γ ο ι . Τ ο  κτ γίνεται χτ— χτήμα, έχτές, χτες, 

προχτές, έπροχτές, φτάνω, επόμενα τό χθ γίνεται χτ καί τό φθ γίνεται φτ.
ΣτενωτοΙ Άηχοι φΦόγγοι.

Ά ν ά π τ υ ξ ι ς  τ ο υ  γ. Λένε : άκουγω, τυραγνώ, θεγός, γαΐμα, 
λοΰγω (λού'ω).
Συριστικός φΦόγγος.

Υ γ ρ ά  λ)ρ π ρ ο  σ υ μ φ ώ ν ο υ ,  αδερφός, ήρτε, όλόρτος (όρθιος), 
έρκουμαι δηλ. τό θ γίνεται τ καί τό χ γίνεται κ.

Τά σύμφωνα κ. π. τ., άπαντώνται κάπως μέ δασύτητα. Π χ. π'ίτ'ρα, 
ποτ’ ίζω, π'οτ'ΐζω, κ’ ακ’ ός,
Σύμπλεγμα συμφώνου,

Τ ε λ ι κ ό ν .  Λένε : τόθ Θεό, τόδ δαίμονα, τόκ κριάσ’ (τό κρέας), τόκ 
καλό. Επίσης δέ γξερω, τό ννεΐπα, τόννε λέγω, τή ννειδα, δέ ^καταλαβαίνω. 

’ Α ν ά π τ υ ξ η  α λ ό γ ο υ  έ ρ ρ ι ν ο υ .  Λέγουν : όντας (όταν).
Τό ν π ρ ό τ ο ΰ θ. χ. φ. αφομοιώνεται. Λένε : πεθθερός, σ’ χχώριο, 

συφφερνει (συμφέρει).

ΈπένΦεσις.
Δ ι π λ ά  σ ύ μ φ ω ν α  Αένε: κακ-κός, καλ-λός, πετ-τεινός, μαζ-ζώνω, 

τρυπ-πώνω, χ-χουλιάρ5 (τό κουτάλι), μαθ-θέ, ν-νουνός κ.λ.π.



Επιβάτες

Τ ο ν ι σ μ ό ς .  Επιδρά ο τόνος,στο χρόνο της συλλαβής. Π.χ. πιπέ-ερ 
τώ-ωρα. Βλ, καί «γραμματικές παρατηρήσεις συμπληρωματικές», παράγρ. 
αριθμ. Β σ. 249.

Β ' Τυπικό*

Κ λ ί σ η  τ ο υ  ά ρ θ ρ ο υ .  “Αρσενικό : ο, του, τό, ε, οι, άπ“ τσί, 
τσί, έ. Θηλυκό : ή, τσή, τή, ε, οι άπ“ τσί, τσί, έ. Ουδέτερο : τό, του, τό, ε, 
τα, άπ3 τα, τα, έ.

Κ λ ί σ η  τ ο υ  δ ν ό μ α τ ο ς .  Λένε: άδρεφές, ψεΰτηδες, χτίστες. Λεν 
λένε : των μελισσών, μελισσώ ή μελισσώνε, αλλά άπ3 τσί μέλ’ σσες.

Τά ουδέτερα σχηματίζουν τον πληθυντικό τους οσα τελειώνουν εις -ος, 
έτσι : τά κέρδητα, τά πάθηα τά λάθηα, τά άνθηα.

'Η  γενική των εις -μα και -α ουδετέρων σχηματίζεται : του πραματιοΰ 
του χωματιοΰ,' του γραμματίου, γονατιοΰ.

Τό γράψιμο στη γενική κάνει : άπ3 τό γράψιμο.
Σ χ η μ α τ ι σ μ ό ς  π α ρ α θ ε τ ι κ ώ ν .  Καλός, πιο καλός, ακόμα 

πιο καλός, επίσης καλός, καλύτερος, ακόμα πιο καλύτερος. Χαζή, πιο χαζή,: 
ακόμα πιο χαζή (ή νζίμπινζονζ χαζή^ύπερθετικός βαθμός).

Λένε καλώτατος, κοντότερος, χειρότερος. Λένε : κατακόκκινος, θεό- 
τρελλος. Λίγο κοντότερος, λίγο καλύτερος, ακόμα καλός (καλύτερος), ό πιο 
καλός, ο πιο κακός (ό χειριστος).

" Ε π ι ρ ρ ή μ α τ α .  Εις -ώς επιρρήματα δεν υπάρχουν. Λένε : Καλά, 
κακά, πονηρά, τρομερά κλπ.

“Α ρ ι θ μ η τ ι κ ά .  Ένα, ένου, επίσης από ένα (γενικ.), ένα. Δυό, από 
δυο, δυό. Τρία, από τρία, τρία. Τέσσερα, από τέσσερα, τέσσερα. Τό μισό, 
τοΰ μισοΰ, επίσης άπ3 τό μισό, τό μισό1

Διανεμητικά: ενας-ένας ή από ένας, δυό-δυό ή από δυό, τρεΐς-τρεΐς ή 
από τρεις

Πολλαπλασιαστικά: διπλός, τριπλός ή τρίδιπλος, τετράδιπλος.
“Επιτακτική χρήσι του τρία, πέντε, επτά : τρικούβερτο (τραπέζι— ψέ- 

στα) πεντάγνωμος, εφτάψυχος.'
Τόποι αριθμητικοί εις:—αριά, άρα, άρι, άρικο : εκατσσταριά,- πενηντά

ρα, τριαντάρ“(ι) χιλιάρ’κο.
3Α ν τ ω ν υ μ ί ε ς. Προσωπικές βλ. «μερικοί χρόνοι ρημάτων στην 

οριστική». Αυτοπαθείς : ό εαυτός μου, τοΰ έαυτοΰ μ3. Κτητικές:. δ δικός, 
μου,, ή δική τ3, τό .δικό τ3.- Δεικτικές : αυτός, εκείνος. “Αναφορικές : επί
σης είναι γνωστές. “Ερωτηματικές : Γνωστές. “Αόριστοι : κανείς, καθένας 
κατιτίς, οποίος.
- : 11 ρ ο θ έ σ ε ι.ς. “Απανεβαίνω— ένοχλώ, καταλαμβάνω έξ ολοκλήρου,

(σέ περίπτωση αρρώστιας ή επιβάλλω), μακρνά από σένα (σύνταξη) Ε-εγιε·
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λιοΰμαι, περγελώ, πέρε =  παρά (βλ. παροιμ. άριθμ. S8). Άνεπεινώ (==βλ. 
λέξ. γλωσσάριο, επίσης άναγελαστοΰρα).

Ρ ή μ α τ α .  Βλ. «μερικοί χρόνοι ρημάτων» ο. 250.
Τό είμαι, στον παρατατ. κάνει : ήμ3 να* ήσ3 να, ήνΐανε, ήμαστανε, 

ήσαστανε, ηντανε. Τό αγαπώ, παρατατ. αγαπούσα, 3Αγαποιοΰμαι, παρατατ. 
άγαποιοΰμνα, άόρ. άγαπήθ’κα.

3 Αποκόβω (συνθ. ρήματα), από κοφτά, Παραστέκουμαι (βοηθώ), πα- 
ραστέκουμ’να. Διαβολευουμαι, διαβολεΰουμ’ να, “Ακοΰγω, άκοΰς. Κλαίγω, 
πλαίς, λέγω, λες, τρανεύω, τρανεΰ’ ς.

Μετοχές : χρειαζούμενος, χαρισάμενος, παγαινάμενος, τραγουδώντας.

Γ' Παραγωγή καί σύνβ'εαη.

^Υποκοριστικά : κορ3τσόπ3λο. γαδουράκ3, παιδαρέλλ3, παιδίτσι, (βλ. 
γλωσσάριο).

Μεγεθυντικές καταλήξεις : μεθύστακας, ψεύταρος, κλέφταρος, χερούκλα, 
άβγάρα, άβγουκλα, κεφάλα, κέφαλος (μέ μεγάλο κεφάλι), άντροΰκλος, ματάρα 
(μεγάλο μάτι), φωνάρα.

Όνόματα εις— της: Νεροκουβαλητής, κλαδευτής.
’ Ονόματα τών θηλυκών των ζώων : λαγίνα, γαϊδοΰρα καί γαϊδάρα, 

σκΰλλα, προβατίνα, κουνέλλα, κάτα (γάτα), άλογα, βουβάλλα.
Πατρωνυμικά : ό γιος του Θόδωρ3.
“Ανδρωνυμικά, Άλεξαντρέσσα ή ή ’Αλεξαντροΰ (ή γυναίκα τοϋ Άλε- 

ξαντρή),ή Ζαφειροπουλίνα (ή γυναίκα του Ζαφειρόπουλου), ή Θοδωράκαινα 
(ή γυναίκα τοΰ Θόδωρ3), ή Δημοστέναινα (ή γυν. του Δημοστέν3).

Καταλήξεις διάφορες: Επιβάτες, Έπιβατιανός, Έπιβατιανή. ΑΓτελ- 
λώνες (οί Δελλιώνες), ΑΓτελλιωνίτ3ς, ΑΓτελλιωνίτ’ σσα, ΔΓτελλιωνιτάκ. Κονο- 
μιοΰ (τό χωρ. Οικονομίον), Κονομιάτ’σ, Κονομιατάκ3, Μαρμαράς, Μαρμά
ρινος, Μαρμαρινή. Πιβάτες (οί Επιβάτες), Πιβατιανός, Πιβατιανή, Πιβα- 
τιανάκ3.

Δ’ Συντακτικό.

Χρήση τής γενικής: Πεθαμένος τής πείνας ή τής δίψας.
Πώς έκφέρεται ή ευχή : Νά έδινε 6 Θεός νά..., νά ήντανε νά..*,
Πώς έκφέρεται ή υπόθεση, ή επιθυμία : Νά είχα παράδες..., νά είχα 

μπάρειμ (τουλάχιστο) παράδες.
Πώς εκφράζεται ή αμφιβολία ή απορία : Τάχατες τό είπε ! μηγάρς τό 

ϊγθελε !, μάννα, μαννάκα μ3 αλήθεια, (βλ. γλωσσάρ. λέξ. μάννα).
Άγανάχτηση : Μαννά πιά ! φΰγ3 από 3δώ !
Προσταχτικές φράσεις : Νά καίγεσαι ! (βλ. λέξη, καίγουμαι), σκασμός! 

πλαντασμός!

Κατίνας Βέϊκου-22εραμέΐη
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Προτάσεις : Θέλ’ ς δέ θέλ3ς θά πας ! ’ ϊστέρ ΐστεμέζ μέ πλέρωσε!
Χρήση συνδέσμων : Τόνε γλέπω κι3 έρχεται. Τώρα σέ κομμάτ3! (σέ λί

γο). 'Όσο νά γυρίσ3 νά δγής, (εγώ εφταξα κι’ ολας).
Χρονικές προτάσεις : 'Όσο νά πής τρία (εγώ εδώ θά βρεθώ) ! 'Όσο 

νά πής κρομμύδ3 (μπροστά σ3 θά μέ δγής) I Μιά καί ήρτε, δς κάτσ3. Πριν 
άπ3 τοΰ Νώε τό γκκαιρό ! Σαν τά χιόνια (καλώς ήρτες !)

Τελικές προτάσεις : Για νά μή στο πώ ! Για νά μέ ρώταγες I
“Άλλες προτάσεις : Νά μή σώσ’ νά γυρίσ3! Πολύ τό φοβούμαι, πώς 

τό παράκαμες π ιά !
Χρήση τοΰ πού καί πώς : Χαίρουμαι, πού σέ γλέπω. Μέ είπες, πώς 

θά λάρτ’ ς I Θά πής πώς θά νάρτω.
Χρήση τοΰ μή : Δέ σέ είπα νά μή τό πής ! Δέ σέ είπε κανένας νά μή 

τό κάμ3ς ! Σέ είπα νά μή μιλάς εσύ.
Μόρια καταφατικά καί αποφατικά: Ναι γιά ! “Όχ3 γιά ! 3Ό χ3 μά ! 

’Όχ3 μοΰ ! Ναι μοΰ !
Διάφορες συντάξεις : Δέ γροικάγω, δέ γροίκ3σε. Αυτός μ3 άρέζ3 ! Πει

νούνε καί τά ρουχάκια τ3! (σέ μικρά παιδιά σέ περίπτωση πείνας λέγεται). 
Δίψασ3 ή καρδίτσα τ3 ! Πείνασε ή καρδίτσα τ3! Τόνε έδωπα ένα χέρ3! (τον 
βοήθησα). Νά κουρεύεσαι! Νά καίγεσαι ! Τόνε έκαμα άπ3 άσπροΰ ! Πήρα 
τ ’ άνάπλαγα ! (Βλ. γλωσάριο, λέξεις : «κουρεύουμαι, καίγουμαι άπ3 άσπρου, 
άνάπλαγα»), Κόβεται ό δφαλός μου ! (=συχν'άζω πολύ κάπου, δέν ξεκολ
λώ από κάπου).

Σημ, 1η. Μέσα στις φράσεις, πού έχει τό γλωσσάριο, υπάρχουν πολ
λές ιδιωματικές συντάξεις.

Σημ. 2α. Στή σύνταξη τοΰ κεφαλαίου «Γραμματική» τηρήθηκαν οί 
«Όδηγίαι προς συλλογήν τοΰ δημώδους γλωσσικοΰ υλικού» τής «εν Άθήναις 
γλωσσικής εταιρείας».

Οί επόμενες «Γραμματικές παρατηρήσεις, συμπληρωματικές» είχαν 
γραφεί στην πρωταρχική εργασία, ώς «γραμματικές παρατηρήσεις» τότε, καί 
παραμένουν καί τώρα, γιατί κρίνουμε, πώς δέν είναι περιττές.

Γραμματικές παρατηρήσεις συμπληρωματικές

1) Στους Επιβάτες γενικά προφέρουν πολύ καθαρά, χωρίς ν3 άλλοιώ- 
νουνται τά φωνήεντα.

2) "Οταν είναι μαζί δύο σύμφωνα, προφέρουνται κά'πως βαρειά' π.χ. 
«τ3 αρχοντικά» (άρχοντνεικά—ή αρχοντική συνοικία τοΰ χωριού, όπως λεγό
τανε, στο ανατολικό μέρος), «μπρε» {μπμπρε).

3) Έκεΐνο, πού ξεχωρίζει ιδιαίτερα στή γραμματική τού ιδιώματος τοΰ 
χωριού μου, είναι ό τόνος, πού βάζουν στήν πριν από τήν προπαραλήγουσα
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συλλαβή, πολλές φορές και πιο πέρα.' Λένε : «έφαγαμε, σηκώσατε, δουλέψα
νε, γένουμαστανε (γινόμασταν)», χωρίς ν’ ακούεται και 6 δεύτερος τόνος πιο 
αδύνατος σ’ άλλη συλλαβή, 6πως συμβαίνει άλλου, σ3 άλλα μέρη.

4) Συγκόβουν φωνήεντα και διφθόγγους στο μέσο τής λέξης, όταν δεν 
τονίζουνται. Λένε: «άγορόπ’λο, μαζών’ με, απολύθηκε, πιατόπ’λο, κοιμήθ3κε».

5) Τό ΐδιο γίνεται καί σέ δυο σημεία. Λένε : «(εμείς) σ’κών’ με, κορ3- 
τσόπ'λο, ώρ3μάζ’νε (ωριμάζουνε)».

6) Τά φωνήεντα στη λήγουσα, όταν δεν έχουν τόνο, δεν προφέρουνται. 
Λένε : «Έλέν3, Μαριάνθ3, Νικολάκ’ ς», ενώ «καλός, Άριστή, Σμαρώ», τονί- 
ζουνται και προφέρουνται πολύ καθαρά.

7) Στα σύμφωνα κ, γ, χ, δπως και λ, ν προ άποβαλλομένου φωνήεν
τος, συνηχεΤ ένα ελαφρό ι. Δεν προφέρεται τό κ, δπως στη λέξη Balzac ή 
τό χ (στη γερμ. λέξη) noch, ή ώχ ! (ωχ,! αδελφέ), άλλα φωτικ(ι)—τό δώρο 
τού νουνόΰ κατά την εορτή των Φώτων, πουλαράκ(ι), Έλενάκ(ι), τό χ 
φτωήχ(ι)— ό οκτώηχος, τό λ δαχτύλ(ι), τό ν δχι, δπως στη λέξη Έλλην (ό 
Έλλην), άλλά οι "Ελληνι('ι)=οί Έλληνοι (οί Έλληνες, βλ· γλωσσάριο). Την 
αποβολή των φωνηέντων, άλλα καί την ελαφρά διατήρηση ενός ι, την ση
μειώνουμε στην εργασία μέ άποστροφο, δηλ. δαχτύλ3 κι’ δχι δαχτΰλ, πιατάκ’ 
κι’ δχι πιατάκ, δεμέν3 κι3 δχι δεμέν, Έλέν3 κι3 δχι"Έλέν.

8) Συχνά παραλείπεται—-έκτος από τά φωνήεντα καί διφθόγγους, πού 
άναφέρουμε στην 4 καί 5 παρατήρηση—κι3 ολόκληρη συλλαβή, οπώς : «λούσ3- 
κατε (λουστήκατε), άποβάλ’κε (άποβάλθηκε=άπέβαλε), λούσ3κα (λούστηκα), 
προξενεύ’κά (προξενεύτηκα), παυτρευ’κα (παντρεύτηκα).

9) Στις συλλαβές ή μάλλον στις λέξεις νά καί θά, εξαλοίφουνται πολλές 
φορές τά σύμφωνα. Λένε : «π3ά πας ;»~ π ού  νά πας ; ή πού θά πας ; “Επί
σης, «το παιδί ά πέσ3, α σκοτωθή !» = τ ό  παιδί νά ή θά πέση καί νά ή θά 
σκοτωθή ! Επίσης, «ά τόνε κόψω 3γώ τό βήχα τ3!» = θ ά  τόν κόψω εγώ τον 
βήχα του (θά τόν βάλω στη θέση του).

10. “Όσο, για την παραγωγή τών λέξεων, υπάρχουν παρεφθαρμένες 
ελληνικές, όπως' «γούγια ή ούγια— ώια ή ώα, άδράχτ3=σ'τρακτος κ.λ.π. καί 
πολλές τουρκικές, όπως τζουχάπ3— άπάντηση πληρωμένη (τουρκ. τζεβάπ !), 
κοσιάζω— τρέχω, καζαντίζω=άποκτώ, άσκί— κρέμασμα κ.λ.π., κ.λ.π.»

250

Μερικοί χρόνοι ρημάτων ατήν όριΰτική

Τό ρήμα «γένουμαι».
■ Ένεστώς : Παρατατικός ‘Αόριστος ■ Μέλλων

3Εγώ γένουμε γένουμ’να γέν’κα θά γένω
εσυ* γένεσαι ■ ■ γένουσ’ να γέν’κες θά γέν3ς
αύτός γένεται ■ γέν’ντανε , γέν3κε :: θά γέν3
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Ένεστώς Παρατατικός
εμεΧς γέν9μαστε γέν’ μαστανε
εσείς γένουστε γένουσαστανε

ή γένεστε
αυτοί γέν’νΐαι γένβν«ανε

ή γένουνται
Τό ρήμα «λούγουμαι».

’Ενεστώς 
Έ γώ  λοΰγουμαι 
εσύ λούγεσαι 
αυτός λούγεται
εμείς λούγ’ μαστε η λοΰγουμαστε
εσεΐς λούγουστε
αυτοί λοΰγ9νται ή λούγουνται

’Αόριστος
γέν’καμε
γέν’κατε

γέν°κανε

Μέλλων 
θά γέν3με 
θά γείρτε

θά γέν9νε

1 Αόριστος
λούσ’κα ή λούθ’κα 
λοΰσ’κες »
λούσ9κε »
λοΰσ’καμε »
λούσ9κατε »
λούσ’κανε »

ΓΛΩΣΣΑΡΙΟ
(Λέξεις καί παροιμειώδεις φράσεις)

A
άβατσουνιά (ή)=βατομουριά. 
άβγάρα ή άβγούκλα (ή) — μεγάλο 

αυγό.
άγανο (τό)— άχυρο, πού προέρχε

ται οχι από τον κορμό του σιτη- 
ρού, αλλά από τον καρπό του. 
Κυρίως τού κριθαριού, πού είναι 
ανώμαλο στην επιφάνεια του καί 
κάθε παρόμοιο τσαλί.
— Μέσ’ τό μάτι μ,5 μπήκ’ ένα ά
γανο, εκεί πού αλώνιζα έχτέ καί 

■' δέ λέγ3 νά βγη.
αγγελοσκιάζουμαι^Ι) βλέπω τον 

άγγελό μου.
—Μή τόνε μιλήτε, μη τόνε κου- 
νεΐτε τον άθρωπο κι" άγγελο σκι ά- 

■ ζεται.
2) νυστάζω.
— Τί άγγελοσκιάζεσαι ; Δέ μσιάς 
νά κοιμηθής!

άγγουροπρίζουμαι= πρίζομαι στο 
. πρόσωπο.

άγίασματζης (ο)— ό κανδηλανάπτης 
της εκκλησίας, πού στέκεται καί

γεμίζει τά ποτήρια μέ αγιασμό, 
Συνήθως έλεγε :
— Καί γιά τόν άγιάσμαΐζη : (Καί 
τού δίνανε χρήματα), 

αγκίδα (ή)— ακίδα.
— Μπήκε μια ασπίδα μέσ3 τό 
χέρι μ9 f

άγλειφοπινάκα (ο)— σφετεριστής, ο
ποίος δεν αφήνει ευκαιρία νά 
μην επωφεληθή.'
— Αυτός (αυτή) είναι μια άγλει- 
φοπινάκα ! Ταϊρ9 δεν έ'χ"! . 

άγνωστος (ό)==άμυαλος, χωρίς γνώ
ση.— Τόνε λογαριάζεις κι5 εκείνο- 
να τόν άγνωστο, τόν άνθρωπο ! 

άγορόπ3λο (τό)— άγοράκι. ■
— "Αχ ! τ’ άγορόπ3λο μ’ ! ("Οταν 

τό χαϊδεύουν).
αγουλας (ο)=τύλος των χεριών:

—-Τά χέρια μ9 γιόμ3σανε άγοΰλ’ . 
(Βλ. δοξασίες, άριθμ. 36), . -

άδικοτσυρίχτρα (ή)—γυναίκα, πού 
κατηγορεί, πού βγάζει ά δ ι κ α  
λόγια.— 3Απ3 τό Θεό νά τώβρη 
ή άδικοτσυρίχτρα !
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άδράχτ3 (τό)=άτρακτος. Εργαλείο, 
πού κλώζουν μαλλί ή βαμβάκι, 
από ξύλο καμωμένο.
— Ποΰ ’ναι τό καινούργιο, τ’ ά 
δράχτ’ ;

άδραχτος (ο)=σιδερένιο μεγάλο α
δράχτι, πού ενώνουν δυο κλω
στές μαζί μαλλί ή βαμβάκι) και 
τις κλώθουν.
— Γιόμ3σε ο άδραχτος και δέ γυρ3 
νάγ3 πιά !

άθεόκριτος (δ)— (έπίθ,) εκείνος, πού 
δέ φοβάται νά τον κρίνη ό Θεός. 
— Ό  άθεόκριτος, ολα τ’ άρνιέται!

άθερίνα (ή)— είδος σαρδέλλας λε
πτής.— Γίνονται οίάθερίνες τηγα
νίτες, βραστές ή μέ κουρκούτι 
δύο - δύο.
— Ό  Γιάνν’ς έβγαλανε πολύ άθε- 
ρίνα καί θά φάγ3 δ κόσμος ψαράκ3

Άϊ-Γιωργιά (ή)·=ή πασχαλιά (δέν
τρο),

'Αϊ-Δημητριάτ’κα (τά)=τά χρυσάν
θεμα-

ά(κ)α— οχι— Πήγες σήμερα στην ο
νομασία τού Πέτρου ; — 3Ά(κ)α !

άκλωθο (τό )= τδ  ύστερο (δ πλα- 
κοΰς).

άκματζές (ό)— 1) γεράκι (πουλί). 2) 
ά'ρπαγος.
— Τί κοιτάζεις, σά τον άκματζέ !

άκράνοιχτα— δλίγο ανοιχτά.
— Ή  πόρτα είναι άκράνοιχτ3.
— Τό παραθύρ, άπόμ’κε άκρά- 
νοιχτο.

άλάργα=μακρυά.
— Θά παγαίνω, γιατί τό σπίτ3 μας 
είναι αλάργα καί νύχτωσε.
—-λΑλλάργα 3πό μένα κι3 ο,τι θέλ3 
άς είναι. Δέ τόνε παίρνω !

άλειμμα (ΐό)=πάχος, επίσης καί α
λοιφή.— Τί άλειμμα τό άλειψες ; 
— Τό κρέας, πού πήραμε τί ά
λειμμα εΐν3 εκείνο, πώχΊ 
—-Κόπ3κε τ’ αλειμμα μ3! (Φοβή
θηκα πολύ).

άλειμματώνω=στενοχωροΰμαι πο
λύ, χωρίς νά μπορώ νά μιλήσω.

— Τ3 ά'κουγα κι3 αλειμμάτων», 
άμμά τί θά νά πώ. 

άλειπανάβατο (τό)=ψωμί, χωρίς 
κανονική άνέβαση,
— Τό ψωμί μας σήμερα δεν άνέβ3- 
κε. Γέν’κε άλειπανάβατο. 

3Αλεξαντρής (ο)— "Αλέξανδρος, 
αλεύρι (τό)— συνήθης έκφραση :

— Αυτός (αυτή), έχ3 αλεύρι απλω
μένο :
Λέγεται σέ περίπτωση, αδιαφο
ρίας ή δταν επαναπαύεται κα
νείς, σέ οποία δήποτε περίπτωση, 
σέ άλλον.
— Έ γώ  τόνε λέγω νά κοιτάξ3 
καμμιά δουλειά, πού έχ3 τόσα 
παιδιά, κι3 εκείνος έχ’ αλεύρι α
πλωμένο !
— Τό παιδί τ3 τό τρώγ3 ή αρρώ
στια κι5 εκείνος έχει αλεύρι α
πλωμένο !

άλευρούρίζω— 1) ψάχνιο.
— Σκώθ’κα πρωΐ-πρωΐ κΓ δλα 
τ3 άλευροϋύρ3σα, γιά ναύρω τή 
βελόνα μ3
2) διορθώνω, τακτοποιώ.
— Ή  κόρη τ3ς, ή μικρή, νά δγής 
τί καλά, πού άλευροϋρίζ3 τό σπίτ3
3) κλεφτώ.
— Αύτήνα νά μή τήνε βάζ’τε μέσ3 
τό σπίτ3 σας3, γιατί δλα θά σάς 
τά άλευροϋρίσ3 !

άλίπατο (τό)— άλίπεδο, άνω κάτω, 
σαν θάλασσα.
3Ήρτανε τά εύλο3ημένα (τά παι
διά) καί μάς εκ αμανέ άλίπατο ! 
— Μέθ3σε δ γιος τ3ς καί τ3ς έκα
με έψέ, λέγ, άλίπατο ! 

άλλάγ3 ή άλλάϊ (τό)— πλήθος κό
σμου, πού έχει συγκεντρωθεί, ό
μως μ’ δρισμένο σκοπό μάλλον 
κι’ οχι τυχαίο.
— ’Έρχεται δ γαμπρός νά πάρ3 
τή νύφ’ μ’ ολο τό άλλάγι τ’ ! 

άλλαξομισιδιάζω =  αλλάζουν τά χα
ρακτηριστικά του προσώπου μου, 
παραμορφώνουμαι.
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άλλέσΐα— αμέσως, μετά χαράς, 
διά μιας.
“—’Ακόμα δέ μπρόφταξα, νά τό 
πώ νάρτ’ μ’ στο παναΰρ’ , εκείνο 
άλλέστα. Μάνε-μάνε ετοιμάσ3κε. 
— Σά μέ είπε έλα, νά πάμε νά σέ 
πάρω παπούτσια, εγώ άλλέστα ! 
Γιά μιας τελείωσα τσί δουλειές 
μου, συγυρίσ’κα καί πήγα ! 

άλλ’ ή άλλοινοί ή άλλοιν’ ή άλλ’νοι 
(οί)=οΐ άλλοι.
— Έ δώ , πού παν3 οι άλλ’ ! (Φρά
ση, πού συνηθίζεται,' δταν κα
νείς φεύγει ξαφνικά, γιά ν’ απο
φυγή καποια ανεπιθύμητη συ
νάντηση). Έ δώ  παν κιάλλ3. 

αλόγα (ή)— κορίτσι ζωηρό.
Τι την άφήν’ ς τή >σίόρη σ’ , μ’ 
αύτήνα την αλόγα ! 

άλόγατο (τό)=το  άλογο, 
άλοννυχτιά (ή)=ολονύχτια ακολου

θία.
άλμπουρο (τό)— ιστός πλοίου, 
άλωκάν’ (ή )=τό μέσο τοΰ αλωνί

σματος (μακρύ ξύλινο είδος, μέ 
σφηνωμένες πέτρες, σέ ολη του 
την κάτω επιφάνεια) ή δοκράνη. 

αλών’ (τό )= ό  άλων.
— ’Ά ντε  ά πάμε στ’ αλών3, ά 
κάτσ3 με στην άλωκάν’ ! 

άλφάδ’ (τό)=έργαλειο τεκτονικό, 
πού βοηθεΐ, γιά νά ευθυγραμ
μίζουν.

άλφαδιάζω=μεταχειρίζομαι τό αλ
φάδι.
— Μ3... τί καλοκαμωμένο ντου- 
βάρ3! Τό άλφάδιασες ; Σά άλφα- 
διασμένο είναι !

άμμα ή αμμά~άλλά, όταν, δμως. 
— Έσύ θά πας, άμμά εγώ δέ 
θάρτω.
— ’Άμμα θά'ρτ3ς, θά σέ πώ κα- 
τιτίς.
— Έσύ έτσ’ θαρρείς, εγώ δέ τή- 
νε πιστεύω άμμά! 

άμνία (ή)~θεία.
— Αύριο θάρτ3 ή αμνία ή Καζδώ!

άμπάρ3 (τό)“ άποθήκη (οίκόδομή) 
καί σεντούκι μεγάλο, γι3 αποθή
κευση, αποθήκη πλοίου. Επίσης 
μεταφορικά, σημαίνει φαρδειά 
καρδιά.
— 3Αμπάρ3 καρδιά έχ3 πιά αυτός! 

άμπάρα (ή )=τό σίδερο, πού κρατά 
εσωτερικώς καί κλειδώνει τις 
πόρτες καί κυρίως τις εξώπορτες. 
-—Έβαλες την άμπάρα ; 

άμπαρώνω===βάζώ την «μπάρα, 
κλείνω, κλειδώνω.
— Τί άμπαρώθ’κατε μέρα - με- 
σημέρ3!

άμπάς (δ)=παλτό μπλέ ναυτικό, 
βαρύ, μέ γούνα στο εσωτερικό 
του καί γιακά επίσης γούνινο. 
Κάθε βαρύ παλτό ή ένδυμα. Καί 
χοντροκαμωμένο.
— Τί άμπάς είν’ αυτός; Πώς 
τόνε σ’ κών’ς ;

άμπαδικό (τό)=εμπόρευμα άμπά- 
δων, αλλά κυρίως γενικά τά υ
φάσματα, πού μεταχειριζότανε, 
γιά την κατασκευή ανδρικών εν
δυμασιών παλιάς εποχής, Οί 
ναυτικοί φορούσαν μπλέ ρούχα καί 
οί γεωργοί καφέ, 
άμόν’ (τό )= ό  ακμών, 

άμωρος (ο)— κάτι, πού έχει εξαφα
νιστεί. Καί στά τρία γένη τό με
ταχειρίζονται.
— Πού ’ναι μωρή ή κάλτσα μ3; 
3Ά μ ω ρ ’ πιά γέν3κε ! 

άμώνω=ορκίζομαι, ομνύω. Τά 
παιδιά συνηθίζουν πολύ μεταξύ 
τους, αντί τού ορκου:
— ’Άμωσε ! ή αμωσε ντε ! 

άναγελαστούρ’ ς, α, κο (ό, ή, τ ό )=  
εκείνος, πού περιγελά, εκείνη, ε
κείνο.

αναγκαίο (τό)=άποχωρητήριο. 
αναγκαίος (ο )~  » '
άνακατωτούρα (ή)=έκείνη, πού α

νακατεύει λόγια.
— Τί θέλ’ καί ήρτε πάλε ή άνα
κατωτούρα ;
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άνακώλωμμα (τό)=τό νά επιχείρη
ση κανείς κά'τι, χωρίς νά είναι 
ευνοϊκός καιρός ή περίσταση. 
— Καιρός, γι3 άνακώλωμμα ! Εί
ναι τώρα νά άνοίγ’ κανείς τέ
τοιες δουλειές ;

άνακωλώνουμαι==επιχειρώ κάτι χω
ρίς νάναι κατάλληλος καιρός, προ
σπαθώ.
— Τί άνακωλώθ’ κες μπρε, μ’ 
αυτόν τον καιρό κι3 άνοιξες πόρ
τες καί παραθύρια ; {Σε περί
πτωση καθαριότητας).
— 3Ανακωλώθ3κε, για μια ! (Σέ 
περίπτωση προξενιάς ή χωρίς να- 
ναι ανάγκη νά κάνη κανείς μεγά
λη προετοιμασία ή νά δώση ση
μασία σένα γεγονός).
— 3Ανακωλώθ3κανε όλοι τ3ς καί 
πήγανε νά τόνε δεχτούνε !

αναμαλλιάρα (ή)=άσκεπής.
— Ποΰ πας αναμαλλιάρα ; Τόσο 
κρΰο κάμνει!

άναμαλλιασμέν3 (ή)— κακοχτενισμέ- 
νη ή αχτένιστη.
— ’Έτρεξε άναμαλλιασμέν’ , όπως 
βρέθ’κε. Ξαφνικά τώμαθε (ενα 
συμβάν).

άναμπουμ πούλα (ή)=ψασαρία, τό 
παν ανω-κάτω, ανώμαλοι καιροί, 
(Βλ. παροιμ. άριθμ. 65).

άνάπλαγα (τά) =  όταν παίρνει κα
νείς τό δρόμο με απόγνωση, ω
σάν νά μή ξέρη, ποΰ θά πάη καί 
τί θά κάνη.
— Πήρε τ3 άνάπλαγα ή κα’ μέν3 
καί ποιες πόρτες θά χτυπήσ3 νά 
πή τό μπόνο τ3ς !
— *Άς τα 1 πήρα τ3 άνάπλαγα κι3 
ώς που νά τώβρω είδα κι’ επα- 
θα ! (Ή  τελευταία φράση λέγε
ται όταν χάσουν κά'τι καί τρέχουν 
να τό βρουν).

αναποδιάζω'— γίνομαι δύστροπος, 
θυμώνω, στραβώνω.
— Καθώς άρρώστ’ σε τό παιδί μ3 
πολύ άναπόδιασε !

άνεβόλ3 (τό)=τό ύφασμα, πού δι
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νότανε άπαραίτητα, γιά δώρο κα
τά τη βάπτιση από τή νουνά στη 
μητέρα τοΰ παιδιού, γιά φόρεμα. 
— Χρόνια τώχω, τό φούσταν3 αυ
τό. Είναι τό άνεβόλ3 άπ3 τό Θό
δωρο μ3, κι3 όσα φουστάνια εχω 
άνεβόλια άπ3 τή Τηατίγκω είναι! 
(τή νουνά).

άνεκοΰρκουτα~πρόχειρο κάθισμα 
στα γόνατα.
— Μή κάθεσαι άνεκοΰρκουτα ! 
Θά κουραστής!

άνελυσιά {ή )= ό  καιρός μετά τό χιό
νι, όταν άρχίσουν καί λυώνουν 
τά χιόνια.
— Σήμερα είναι άνελυσιά, γι3 αυ
τό έχ’ όλο λάσπ3!

άνέμ3 (ή)=άπαραίτητο εργαλείο 
στήν υφαντική, όπου βάζουν τις 
θηλειές (τά νήματα) καί γεμίζουν 
τά μασούρια (καλάμια).

ανεμοπύρωμα (τό)=έρυσίπελας, Τό 
γητεύουν μέ καμένο στή φωτιά 
«τό τ^ύστρη» (ό «ξΰστρης» είναι 
τό σιδερένιο εργαλείο— είδος μι
κρού φκυαριού, άλλα τελείως ί 
σιου καί διόλου καμπυλωτού, μέ 
μικρή λαβή,— μέ τό οποίο ξύνουν 
τή σκάφη, μετά τό ζύμωμα) καί 
τυλιγμένο σέ ηόηηινο πανί. (Εί
δος θερμού επιθέματος), (ξεβά
φει καί γίνεται ολο παρδαλό.

άνεξερνώ— λέγεται επί τού υφά
σματος.

Τό φουστάνι μ3 πού τώπλυνα 
άνεξέρασε.

άνεπεινώ— άπό αδυναμία, άπό κού
ραση ή άπό πείνα, όταν δυσκο-

- λεύεται κανείς νά μιλήση ή : νά 
περπατήση.
— Τί χάλια έχ3 ή καμέν3! Τήνε 
γλέπ’ ς ; Πορπατεϊ κι’ άνεπεινάγ’ 
Μ3 εκείνος ξύλο-ξύλο, φαΐ κάννε, 
τί περιμέν’ ς !

άνεσ’κώνουμαι=ξεσηκώνουμε, απο
φασίζω κάτι και δεν εννοώ ν’ άλ>- 
λάξω γνώμη.



— Ά νεσ’κώθκα τώρα! Θά πάγω 
νά δγιώ τό παιδί μ’ ! 

άνετσούτσουρα =  νάζια. Χαρακτ. 
φράση :— Κάμνεικαί τ’ άνετσούτ- 
σούρα τ’ ! (ή και τό κάμνω σ3 ό
λα τά πρόσωπα πάει)—κάμνει 
νάζια, ενώ έπρεπε ασυζήτητα νά 
συμφωνήση νά δεχτή, 

άνεφλιδα (ή)=άναπνοή.
— ’Έπεσε και χτύπ’σε καί πόση 
ώρα άνεφλιδα δεν έπαιρνε, ή Έλ- 
λίτσα.

ανήμπορος (ο)—αδιάθετος, άρρω
στος.
— Σήμερα δέ μπόρ’σα νά πάγω 
στη δουλειά. Είμαι ανήμπορος, 

ανθεί και λουλουδίζ’ — κάτι ανάλο
γο μέ τή φράση : «Μόνε τά κε
ριά τόνε λείπ’νε!». 

άνοιχτομάτ’ ς (ό)=συμφεροντολόγος 
πολύ εργατικός.
— ΙΙολύ πρόκοψε ό Γιακουμής ! 
*Ανοιχτομάτ’ς άθρωπος ! 

αντάρα (ή)=όμίχλη. 
αντάρες καί σβροντάρες (οι)=φα- 

σαρίες, ετοιμασίες μεγάλες.
— Καλά τό είπανε, πού θά λάχ’νε 
άρρ’ βώνες ή Ζωίτσα. Δέ νείδες 
τι αντάρες καί σβροντάρες είχα
νε ;

άν εαριάζ(ο=θαμβώνω.
— ’Απ’ τή μπεΐνα άντάριασανε 
τά μάτια μ’ !

αντερί (τό) =  τό αντερί είναι εί
δος ενδυμασίας, σαν ρόμπα κά
τι ενδιάμεσο, δηλ. φοριότανε ε
πάνω από τά εσώρουχα. Μάλλον 
ανδρικό ένδυμα, 

άντερο (τό)=έντερο.
— Δεθ’κε τ ’ άντερό τ ’ (περίσφι-
ξις)·

άντίχαρα(η)— ή επίσκεψη τού νέου 
ζεύγους στην εκκλησία. Δέχονται 
γλεντούν μετά.

άπανωγράφω— δταν ψωνίζει κανείς 
μέ πίστωση καί τού γράφουν στο 
λογαριασμό του περισσότερα πράγ
ματα άπ3 ο,τι πήρε. .

Επιβάτες

— Παιδΐτσι μ’ , ,άστονα αύτόνα τό 
μπακάλ’ .Άπανωγράφ’ ! Δέν ντο 
κατάλαβες ακόμα ; (Τήλέζη «παι- 
δίτσι» την συνηθίζανε. Δέ θυμού
μαι νά την ακόυσα ποτέ συγκεκο- 
μενη, αλλά μόνο στην παραπάνω 
έκφραση «παιδίτσι μ’ ». cΗ κα
τάληξη -τσι μέ σημασία υποκορι
στικού, δέ συναντάται σέ ουσια
στικά ή επίθετα άλλα), 

άπανωπίνακο (τό )= τό  πρώτο πιάτο 
κατά τό σερβίρισμα, πού υποτί
θεται, πώς έχει καί πιο πολύ πά
χος καί είναι ή πιο καλή μερίδα. 
'Όταν προσποιείσαι ένα πρόσω
πο πολύ, σοΰ λένε:
:—Θά σέ κενιοσ3 τ’ άπανωπίνακο ! 
(Δέν πρόκειται δηλ. νά σέ αντα
πόδοση τά ίδια).

απ’ άσπρού =ώχρός, πελιδνός-ή-ό. 
— Μ’ άρπαζαν άπ3 τά μούτρα καί 
δέ μ3 άφ ’καν νά μιλήσω καί μ’ έ
καμαν άπ3 άσπρου, άδερφίτσα 
μ’ ! (’Ίσως θέλουν νά πούν, μέ- 
καμαν απ’ τό άσπρο χρώμα καί 
χειρότερα).

άπαφήνω— ή τελευταία επιθυμία σέ 
αναχώρηση ή σε θάνατο, δίαν λέ
γεται.
— Έ τ σ 3 τον άπάφ3κε δ πατέράςτ3! 
— Πότε θάρτσ’ καμμιά μέρα ;
— Νά τελειώσω τσί δουλειές μου 
κι’ άπέκιο θά'ρτω ! 

άπέκιος-α-ο=άδρανής.
— Τί τήνε μιλάς την άπέκια ; Χί
λια χρόνια δέ θά στο κάμ9 αυτό, 
πού θέλ3ς !

άπλογιούμαι— άπαντώ, άπλοήθ’κε 
— απάντησε. Επίσης παίρνω τό 
λόγο.:
— Θά πής καί σύ τό λόγοσ3, θ ’ 
άπλοηθής !
— Χο3ρίς νά σέ ρωτήσ’νε τί ά- 
πλοήθ’κες;

άποδιαλούδ’ (τό)=δ,τι μένει ύστερα 
από κάθε διαλογή.
— Τί διαλέξεις καί ξεδιαλέξεις !

■ 2S5
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"Οποιος διαλέζ3, τ3 άποδιαλοΰδια 
παίρνει I

άποκεφαλώνω~τά βγάζω πέρα σέ 
μια εργασία μου ή υπόθεσή μου. 

άποκρυφΐάζω=κάνω κάτι κρυφά, 
φεύγω κρυφά.
’—Πουν νά κοιμηθή τό μικρό μ3 
Τ* άποκρΰφιασα κι3 εγώ κι’ έφ’ 
χα !

άπολουρώνουμαι— ξεκουράζομαι τε
λείως, ανακουφίζεται τό σώμα 
μου. (— Πλΰθ’κα, ξάπλωσα καί 
άπολουρώθ’κα !) 

άπομνίσκω— άπομένω, μένω.
— Σέ μάς άπόμ’κε τρεις μέρες ο 
Πετρής.
— Ά μ 3 άπομΐκ3 σέ σένα, θά τό 
κόψουμε δίπλα! (θά έπαναπαυ- 
θοΰμε, θά είμαστε σίγουροι, πώς 
ή δουλειά μας θά γίνη. Στην 
φράση μας όμως σημαίνει ακρι
βώς τό αντίθετο’ . Δεν εμπιστευό
μαστε σέ σένα).

άπομωρώνουμαι— πείθομαι, χωρίς 
νά σκεφθώ, πώς αυτό μπορεί νά 
είναι είς βάρος μου, χωρίς νά κα
ταβάλω την πρέπουσα προσπά
θεια, δεν έμβαθΰνω,
— Άπομωρώθ’κ α ! Τό παιδάκι 
μ’ είχε τέτοια αρρώστια, δ για
τρός, δεν είναι τίποτα δεν είναι 
τίποτα καί σά ήρτε στον κίντυνο, 
τότε ήντανε αργά! 

άπορρίχνουμαι—καταβάλλομαι ηθι
κώς ή σωματικώς, ακόμη καί οι
κονομικούς.
— Άπορρίχ’κε δ άνθρωπος μιά 
βολά, καί ξανά δε μπόρ’σε νά 
πάρ3 άπάνη τ3! 

άπορρίχνω=άποβάλλω.
— Ή  κόρη μ’ άπόρριξε εχτέ !
— 'Η  αγελάδα μας πάλε άπόρριξε. 

άποσβολώνουμαι— μένω άναυδος
«μνίσκω κόκκαλο». 

άποτεκνοΰδ (τό )= τό  τελευταίο παι
δί τής οικογένειας. Συνήθως ό
ταν τό χαϊδεύουν, τοΰ λένε :
— "Αχ ! τ3 άποτεκνοΰδι μ’ !

άραθίζω— άντικρΰζω, βλέπω, προ
σβλέπω. Συνήθης έκφραση :
—Νά μή σέ δγιώ, νά μη σέ άρα- 
θίσω ! (Σέ περίπτωση δυσαρέ
σκειας).
— 3Από τότε πού μαλώσανε, νά 
μή τόνε άραθίσ3 ! ’ Αλλά καί σέ 
παιδιά :
— Που πήγες καί λέρωσες τή ^πο
διά σ3; Νά μή βγής μπροστά μ3! 
Νά μή σέ δγιώ, νά μή σέ άραθί- 
σω !

αργαλειό (τό) =  ό έργαλειός. 
άργαστήρ (τό)=μπακάλικο·.

— Πήγα στο άργαστήρ3, νά πάρω 
τώνα-τάλλο καί δέ νειχε τίποτας! 
Ό  μσιοντικός νά πέσ’ , θά σπάσ3 
τή μούρη τ3!

άργοδοΰλα (ή)=άργοκίνητη, βαρεία 
στή δουλειά της.
— Ή  άργοδοΰλα περιμέν3ς, νά 
σέ τελειώσ* καμμιά βολά τή δου
λειά σ’ ναι; Μονάχη σ’ κοίταξε 
τί θά κάμ’ς !

αρμαθιά (ή)— ορμαθός, πλήθος.
— Κρέμασα τσί αρμαθιές τά σκόρ
δα καί τά κρομμύδια στο ταβάν3. 
Πότε πατρεΰ’κε ή άξαδρέφη σ3 
καί πρόφταξε μιά αρμαθιά παι
διά !

άρμενόνυφ3 (ή)==άργοκίνητη, ανά
ξια, αδιάφορη.
— Ηίρτε κι’ έκατσε κι3 ούτε σ3 
κώθ3κε καθόλ’ νά πιάσ’ ένα τί
ποτα (νά βοηθήση). ’Αρμενόνυφ’ 
πιά !
— Άρμενόνυφ’ , που είσαι καί 
χάθ’ κες άπ3 τή μέσ ; ή :
—’ Αρμενόνυφ’ δέν άπλογιέσαι 
(δεν μιλεΐς διόλου, δεν απαντάς); 
(Τις παραπάνω φράσεις μπορεί 
νά τις πή ή πεθερά στήν νΰφη 
της ή ή μητέρα στήν κόρη της ή 
μεταξύ πολύ γνωστών καί συγγε
νών, γιατί είναι πολύ προσβλη
τικές).

άρμη (ή)=άλμη.
“Έκαμα άρμη κι3 έβαλα εληές.
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αρμυρός (ό)=άλμυρός, ακριβός, 
άρπόρ3 (τό)=τρελλόπαιδο, πρόβατο 

άπολλωλός (άνδρας η γυναίκα, 
κορίτσι ή αγόρι).
— άρπόρ ! Τόνε μιλεΐς κι5 ό νους 
τ3 άλλου ! οΰτε άκοΰγ3, οΰτε κα- 
ταλαβαίν3 τΐ τόνε λες ! 

άρτυμή (ή)=ή χρήση κρέατος καί 
λοιπών τροφών, πού απαγορεύον

ται κατά τις νηστείες.
— Δέ βάζω εγώ στο σπίτι μ3 άρτυμή, 

τώρα πού νηστεΰ3 με ! 
άρτύνουμαι— τρώγω κατά τις νη

στείες ολα τά φαγητά.
— Άρτύνεσαι ;
— "Αρτύνουμαι. Ό  γιατρός μέ 
είπε ύστερα από τέτοια αρρώ
στια, πού πέρασα, μή λάχ3 καί 
νηστέψω ! 

άρχινεύω=άρχίζω.
— Πότε θ·3 άρχινέψ’τε τά ραψί
ματα, για τή μ<7ϊροικα τση κόρη σ3; 

αρχοντικά (τά)=ή  συνοικία των εύ
πορων, στο ανατολικό άκρο των 
Επιβατών.

— Πήγα, σά κάτ3, στ’ άρχοντικά. 
Τί κάλλια πια εχ’νε ! (ΤΙ ωραία 
είναι) !

άσκάμ’λα (τά)— τά μούρα, 
άσκαμηλιά (ή )=ή  μουριά, 
ασκί (τό)=κρέμασμα (λ. τουρκική).

Βλ. ήθη κι3 έθιμα, σελ. 22 κ.εξ. 
άσογος-η-ο=έκεΐνος, πού δεν είναι 

από καλό σόϊ. Είναι βρισιά.
— Τήνε πίστεψες την άσογ’ ! ; 
"Άσογ3 !
— Μωρή άσογ3, δέ ντράπ’κες καί 
κατηγόρ’ σες τό παιδί μ3 ! 
άσπρα (τά)=χρήματα τού πα- 
ληοΰ καιρού. Επίσης μερίδιο κλη
ρονομιάς σέ οικόπεδο ή οικοδομή. 
— 'Η  Χαρώ (Χαριτίνη) εχ’ , λέγ’ , 
στη Μ πολ3 εφτά ά'σπρα καί παίρ
νει ενοίκια καί κάμνει ό,τι τρα- 
βή|’ ή ψυχή τ’ ς !

άσπροΐτια (τά) =  οΐ σπουργίτες (που
λιά) τά σπουργίτια. 

άτζέμ-δγλάνια (τά)=τά παιδιά τού 
άτζέμη (τά περσόπαιδα). Χαρα
κτηριστική φράση :

Τ ’ αρχοντικά, συνοικία των Επιβατών

17
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— Τί σιαζεις, καί σκουπίζεις ; 
Ποιος θά'ρτ3; Τ ’ άτζέμ-ογλάνια ! 
(Ή  παραπάνω έκφραση σημαί
νει, οτι δεν θάρθη κανείς &ηο- 
λύζως !)
— Ποιος πατάγ3 σ3 εκείνο τ ό 
σπίτ3; Τ ’ άτζέμ-ογλάνια ! (Κα
νείς !)

άτραΐδα (ή)— απεριποίητη εμφάνι
ση, κυρίως στην κόμμωση.
— Ποΰ γυρνάς, σά την άτραΐδα ; 

άτσαλος (ό)=άνθρωπος, χωρίς τα
κτική στη ζωή του, στην εργα
σία του, ακατάστατος.
— Δέ θά προκόψ’ - καμμιά φορά 
στη ζωή τ3! ’Άτσαλος άνθρωπος! 

άτσαλοσυν* (ή)=:άτασθαλία, κακο- 
νοικοκυροσΰνη.
— Ή  άτσαλοσυν’ εϊναι κακό 
πράμα !

αύγαταίνω^περισσεύω, αφήνω πε- 
ριθόριο σε κάτι. (Βλ. καί «Ευ
χές», σελ. 44).

αύγατίζω=περισσεύω, αφήνω πε- 
ριθόριο σέ κάτι.
— Αύγάτ’σε άπ3 τό κουβάρ’ κομ
μά’ κλωστή !
— Αυγάτ’σε κομμά’ ! ("Όταν κό
βουν φόρεμα, γιά νά εχη φάρδος 
μέσα).

αφαλός (ό )= ό  δμφαλός.
— Τί κόβεται ο αφαλός σ’ στσή 
Ζαφείρως ! Τι βρίσκεις άπάνη τς3 
και τήνε έχ’ς φιληνάδα ; (Κόβε
ται ο αφαλός σ3=πηγαίνεις, συ
χνάζεις).
— Κόπ’κε άφαλόζιμ ! Σήμερα δέ 
στάθ’κα ! ("Οταν κοπιάζει κανείς 
νά εΰχαριστήση κάποιον).
Κόπ’κε αφαλός τ’ ς, ως που νά 
τόνε καταφέρ3! (Έπέμενε, κου
ράστηκε, επαγρΰπνησε, προσπά
θησε).

Άφεκτουλα ή Άφέντρα ή Ά φεν- 
τουλιώ (ή)=κύριο όνομα. 

Άφεντοΰλ’ς {ό)=κυριο όνομα. 
άφουγκράζουμαι=κρυφακούω, Έ̂ *

πίσης ακούω σιωπηλός καί μέ 
προσοχή, στηθοσκοπώ.
— Ό  γιατρός μια ώρα τόνε ά- 
φουκράζ’ντανε !

άφουκάτος (ο)=δικηγόρος. Κυρίως 
εκείνος, πού ξέρει πολλά καί λέει 
καί πολλά (άβουκάτος).
— Σώπα μτιρέ ! άφουκάτος μέ 
κόπ’ κες !
— M jzoq3 'ς νά τά βγάλ3ς πέρα μα
ζί τ3! άφουκάτος ! 

άχαρα=άδικα (άδίκως).
— ’Άχαρα σκοτώνεσαι !Δέ θά 
γεν3 τίποτα ! (αυτό, πού επιδιώ
κεις).
— ’Άχαρα πήγα τόσο δρόμο ! Δέ 
τόνα ηύρα !

άχεράδ3 κο (τό)=τό καΐκι, πού με
ταφέρει άχυρο.
— Τ3 άχεράδ’κα φορτώσανε κι3 
έφ’ χανε !

άχεράς (ό)=εκεΐνος, πού μεταφέρει 
άχυρο μέ τό καΐκι του. 

άχερο (τό)=τό  άχυρο, 
αχερώνα (ή )= ο  άχυρών.

— Τόνε άπανέβ’κε τό ζουχούν καί 
δέ παγαίν3 στην αχερώνα (τό 
ασθμα τον ενοχλεί πολύ. Άπα- 
νεβαίνω— καταλαμβάνω έξ ολο
κλήρου, επηρεάζω), 

άχελώνα (ή)=ή χελώνη. 
άχελώνια (τά)“ άδένες τοϋ λαιμού 

άνοιχτοί.
— Ό  λαιμός τ3 είναι γιομάτος ά
χελώνια.

άχελωνιάρ’ ς (ό)— μέ αδένες στο λαι
μό άνοιχτοΰς.

άχελωνιάρ’κο (τό)~μέ άδένες στο 
λαιμό ανοιχτούς.
Ά π ό  ’κείνο τό σόγ’ πήγε καί πή
ρε κορίτσ3! Ούλ’τ’ ς άχελωνιάρ’δες 
είναι !

άχτ’ (τό)=διακαής πόθος. λ.Τ.
Τό είπα καί βγήκε τό άχτι μΊ 
— Πήγα στη Μπαναΐα καί βγή
κε ΐό άχτι μ’ ! Τό είχα άχτ’ πια 
γά πάγω \
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άψηλαρώνια (τά)=πολύ υψηλά.
— Δεν έρχουμαι μαζί σας. ’Εκεί 
νο to σπιτ9, πού θέλ’τε νά πάτε 
είναι !... εκεί άπάν’ στ’ άψηλα- 
ρώνια !
Τό γλυκό to έκρυψες άπά στο 
γιούκ9 ; (χτίστη ντουλάπα). ’Έλα 
νά το κατεβάσης κιόλα, γιατί εγώ 
δέ φτάνω εκεί άπά* στ’  άψηλα- 
ρώνια.

Β
βαβά (τό) =  έκφραση παιδική. Ή  

πληγή, ή αρρώστια, ο πόνος.
— Πού εχ’ς παιδί μ3 βαβά ;
(Σοΰ δείχνει τό κεφαλάκι του ή 
τό χεράκι του άν έχη πληγή), 

βαζγεστίζω ή βαζγεστώ— 1) χάνω 
την υπομονή μου, βαρΰνομαι.
— Βαζιεστ’ σα πιά νά περιμένω ! 
2) εγκαταλείπω, άφίνω.
—-Βαζγιεστ’σε τα πιά ! Δεν έχ9 
προκοπή άπ9 αυτή τή δουλειά ! 

βαρβάρα (ή)=βλ. κι’ Έθιμα, σ. 23. 
βαρώ— κτυπώ.

— Βάρ’σε ή καμπάνα ;
— Τό παιδί έπεσε καί βάρ’σε ! 

βαρούμεν9 (ή )=ή  έγκυος.
— Ή  Άννίκα είναι, λέγ9, βαρού
μεν9 πάλε !

βαρυοΰμαι=βαρύνομαι.
— Κορίτσια πράματα, βαρυούν- 
ται νά σ’κωθοΰνε άπ9 τό ντό- 
πο τ9ς !

βάφω— συγχίζομαι, κιτρινίζω από 
ζήλεια ή φθόνο, παθαίνω.
— Είδες ! ; έβαψε σά ν τΛ άκ’ σε ! 
Σά νεΐδε τό καινούργιο μ9 τό 
φούσταν9 έβαψε άπ9 τό φτόνο τ9ς 
απ’ τή γκακία τ’ ς καί λαλιά δεν 
έβγαλε νά μέ πή ένα λόγο !
— 9Έ τσ9 βάφ9 δλο, σά δγή τί
ποτα !

βγαλτό (τό^εξάνθημα κακοήθες. 
— Έβγανε βγαλτό, ή Παναΐα ά 
φυλάγ’ J

βεγγέρα (ή)— συγκέντρωση βραδυ- 
νή, σέ σπίτια για γλέντι.

βεργί (τό)— τά βεργιά είναι τά σι
δερένια στεφάνια των βαρελιών. 
— Τό βαρέλ9 τό μεγάλο θέλ9 νά 
τό πάμε στο βουτσά, γιατί πέ
φτουνε τά βεργιά τ9 καί θά χυ- 
θή δλο,

βεζύρ’ ς (ο )= δ  βρύση τού βεζύρη 
; ήταν ή κεντρική μαρμάρινη βρύ

ση τοΰ χωριού, άντίκρι σχεδόν 
' στ’ 9Αρχιγένεια, πού την είχε 
χτίσει κάποιος βεζύρης περαστι
κός, πού είχε φιλοξενηθεί εκεί. 
Ή ταν πλάι στην κεντρική δεξα
μενή, επίσης μαρμάρινη, τού χω
ριού, δπου ποτίζανε καί τά ζώα. 
Παρόμοια δεξαμενή υπήρχε καί 
στήν γεωργική συνοικία, γιά νά 
ποτίζονται τά ζώα. 

βίζιτα (ή)— ή επίσκεψη. Πήγα βί- 
ζιτα. Ήρτανε βίζιτα. 

βιος (τό ή ό)— ή περιουσία. (Βλ.
παροιμ. σελ. 49, άριθμ. 6). 

βίτσα (ή)=λεπτό ραβδί, βέργα.
— Θά πάρω τή βίτσα καί νά δγής! 
Παγαίν’ ς. γιά δε μτταγαίν’ ς ! 

βιτσιά (ή)— χτύπημα μέ βίτσα.
— βιτσιά θέλ’ ! (“Οταν είναι κά
τι, πού δεν πιστεύεται κατορ
θωτό).
— Θ9 άρρ’ βωνιαστή ή Έλέν9 μέ 
τό Λιονταρή ! Βιτσιά θέλ9! (Δηλ. 
τό σύνθημα τοΰ ξεκινήματος τρό
πον τινά). Έ γώ  από °κεΐ, τάμα- 
θα, δεν εχ9 νά γεν9 τίποτα ! 

βλογιοκομένος, ν9,νο (ο, ή. τό)=μέ 
σημάδια στο πρόσωπο τής ευλο
γίας (αρρώστιας), 

βολά (ή)~ή μιά φορά.
— Έ γώ μιά βολά τό είπα κι’ ε
σύ πάλε νοικοκύρ’ς είσαι ! 

βολετό(τό)=τό δυνατό.
— Δεν νείναι βολετό, νά γεν’ αυ
τό, πού λές.

βολοδέρνω— προσπαθώ, άδικα κου
ράζομαι, ά'δικα τρέχω, αγωνίζο
μαι.
-—’Άδικα βολοδέρνει ! Δεν είναι 
νά κάμ’ τίποτα !
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βονίκ*(τό)” όίξεστος, χοντρός στους 
τρόπους, απαίδευτος, χοντροκέ
φαλος,
— "Αστό τό βονίκ’ ! "Αθρωπος 
ε'ίν’ εκείνος να τόνε πής ένα λό
γο καί νά σέ καταλάβ’ ! 

βούβα(ή)=σιώπα, ή σιωπή.
— Βουβά σ’ έ'πιασε ! Κάμνεις, 

πώς δεν άκους !
— Μήν άπλογιέσαι ! . . Βουβά ! . 

βούκα(ή)— ψωμιού μασημένη μέ ζά
χαρη καί βαλμένη σέ τουλπάνι 
δίνουν στο μωρό. Βούκα μέ λάδι 
ζάχαρη και ξιμένο σαπούνι, βά
ζουν όταν μαζεΰη τό δάχτυλο, 

βοΰκατζήδες (οΐ)=παρατσοΰκλι των 
έπιβατινών, γιατί συνήθιζαν τά
χα νά μεταχειρίζονται την ακό
λουθη φράση :
— Δώσ3 καμμιά βούκα νζε ! 

βουλλα (ήί— σφραγίδα, δακτυλικό 
αποτύπωμα, επιβεβαίωση, κηλί- 
δ·α, κύκλος σχεδίου (πουά),
—-’Έβαλα καί βούλλα στο χαρτί, 
πού έκαμαμε. Βάζω βούλα. “Ο
πως σέ τό λέγω είναι (επιβε
βαίωση).
— Τί βούλλες είν3 αυτές στο φου
στάνι σ’ ; (Κηλίδες).
=Π ήρα ένα κουμάσ’ (ύφασμα) 
μέ βούλλες (πουάν). 

βουρβουλίζω,— εμμένω σέ μια σκέ
ψη, καταγίνομαι σέ κάτι, πού 
είναι πολύ πιθανό νά κακοπάθω. 
Επίσης έχω ζήλο.
— Τί βουρβουλίζεις ! Σήκω σέ 
λένε καί πάχαινε από 3δώ νά !
— ”Ας τα άπ3 τό χέρι σ’ τά ψα
λίδια καί τά μαχαίρια ! Σέ βουρ- 
βουλίζ !
— Προκομμένος άθρωπος ! Βουρ- 
βουλιζ3 από μέσα τ’ S 

βουρβούρ’ (τό)=ή  διάρροια, ή ευ
κοιλιότητα.
—Μέρες τό παιδί έχ3 βουρβούρ3! 
“Ολο τό βουρβουρίζ’ ! 

■βουρβουρίζ’= μ έ  βουρβουρίζ’ έχω 
διάρροια,

βουρκιό (τό)— κυρίως γυκαίκα πο
λύ παχειά, όγκος ακατέργαστος. 
— Πώς πάχαινε ή Θοδώρα καί 
γέν’κε σδ βουρκιό ! 

βουρλίζουμαι— καταγίνομαι, αγωνί
ζομαι, προσπαθώ, αλλά χωρίς 
προφανές αποτέλεσμα.
— Τί βουρλίζεσαι πάλε ;
— Μή βουρλίζεσαι ! Δέ βαρέθ3- 
κες ; Δέ τον κατάλαβες ακόμα, 
πώς ά'δικα κουράζεσαι !
— Τά μαλλιά μ’ βούρλισανε (μπερ
δευτήκανε).
— Τό γατί πήρε τό κουβάρ3 καί 
παίζ3. Θά τό βουρλίσ3! 

βουτσάς (ό)— ο βαρελοποιός, 
βουτσέλλα (ή)~πολύ μεγάλο βαρέλι. 

Λέγανε στα παιδιά:
-—Ή  μαμμή έχ’ τά παιδιά σέ μια 
έ !... μεγάλ’ βουτσέλλα κι’ από 
’κεΐ φέρνει τά μωρά. Νά καί τό 
δικό μας από 3κεΐ τώφερε ! ’Απ’ 
τή βουτσέλλα !

βουτσί(τό)=βαρέλι. καδί τού τρύγου 
— Τό άμάξ3 μας πάγ3 στ3 άμπέλ3 
μέ τά βουτσιά, πού έσιαξαμε. 

βόχα(ή)=πνιγηρή απόπνοια.
— Τί βόχα είχε τό σπίτ3 άπ’ τή 
γκλεισούρα ! . . .
— 3Απ3 τή βόχα δεν μπίόρσα νά 
σταθώ ! . . .

βρανιά(ή)— χαλί απλό, υφαντό.
—-’Έστρωσαμε τσί 'βρανιές καί 
κούπωσε (βλ. λέξη), ή κάμαρ3 ! 

βρεχάμενα(τά)=τά μέρη τού πλοίου 
ή τού καϊκιού, πού βρέχονται από 
την θάλασσα.

βροντοκούδουνο(τό)==ειδος μύκη- 
τος,.σέ σχήμα κουδουνιού. Βγαί
νουν, λένε, δταν βροντά. Ψητά 
ή τηγανητά είναι πολύ νόστιμα. 
Επίσης παιδί μικροκαμωμένο. 
Γυναίκα ή ανδρας άδυτα τα και 
μαύροι.
— Τί βροντοκούδουνο ήτανε αυ
τός, πού πέρασε ! Ποιος ήτανε ; 

βρώμ3κος ή βροδμιος(ό)=λερωμένος 
μέ ρούχα ακάθαρτα.



— Τι βρώμιο σπιτ’ εχνε ! . . . 
Επίσης σημαίνει ανήθικος, κα
κοήθης, κατώΐερος.
— Τή βρώμα, πού δεν ντράπ’κε 
νά βγη στο άκοσμο ! . . .

βυτινα, βυτινάκ’ (ή τό)=δοχεΐα πή
λινα

βώδ’ άρακλειανό ή βώδι τ’ ς άρα- 
κλειάς(τό)=ά'νθρωπος πίσω άπ’ 
τον κόσμο, πού δεν ξαίρει τίποτε, 
άλλα και βραδύνους.
— Είναι νά τόνε λογαριάσης άν
θρωπο ; Βώδ’ άρακλειανό !=τής 
Ήρακλείας.

βωδόκωλος (ό)=ά'νθρωπος μέ πολύ 
χονδρούς τρόπους.
—•ΤΙ βωδόκωλος πιά ! Ποιόνα 
έμοιασε ;

βωδόψοφος (ό)=άδιαφορία. ’Όταν 
πεθάνη κάνεις στενός συγγενής 
και παρατηρηθή αδιαφορία, σάν 
νά λέμε ή βώδι πέθανε ή άνθρω
πος τό ίδιο κάνει.
— ’Ακόμα νά φωνάξης θά σ ’ ά
πονα* ό μηαμσιάς τ’ ς,· εκείνες 
βγήκανε στσί γιορτές και στσί 
βίζιτες ! Δέ βαρυέσαι βωδόψοψος.

Γ
γαίμα(τό)— τό αίμα.

— Τό γαιμα νερό δέ γίνεται !
—“Τό γαιμα μ5 κόπ’κε ! (τρόμα
ξα)· (
— Τό γαιμα τραβάγ’ ! (σέ περί
πτωση κληρονομικότητος).
— Μ3 έβαλε στά γαίματα ί (όταν 
παρασυρθή κανείς σέ μαλώματα)

γαιμοπότ’σε=ή  φλεγμονή τοΰ μα
τιού (όταν κοκκινήση). Επίσης 
δταν από κτύπημα προκληθή ε
σωτερική αιμορραγία ή διαρρα- 
γή κανένα αγγείο.
— Χτύπ’ σα τό νύχι μ5 καί μέ γαι- 
μοπότ’σε.

γαρδάρα(ή)™τό ξύλινο, ΰληλό κα- 
6ί, δπου χτυπούν τό γάλα καί 
κάνουν τό βούτυρο.

γδίκια(τά)—τά δίκαια.

Ίϊπιβάτες

— "Όλο τά γδίκια τοΰ γιου σ’ πιά 
παίρνεις ! . . . (τον δικαιώνεις) 

γεννήματα(τά)=οι δημητριακοί καρ
ποί.
— Έφέτο τά γεννήματα παγαι- 
ν’νε καλά. Ό  καιρός παγαίν’ κα
λός.

γεννησιμιό(τό) =  εκ γενετής σημάδι. 
— Είναι γεννησιμό τ’ , τό κόκκι
νο σημάδ’ στο μούτρο τ’ . 

γεράς(ό)=ή πληγή, δ γιαράς.
— ’ Ακόμα παιδεύεσαι μέτόγερά ; 
—  Ό  γέρας μου έγιανε. 

γερλίσιο(τό) =  ντόπιο, εγχώριο πράγ
μα, πού υποτίθεται είναι στερεό, 
γερό.

γερλεστίζω=τακτοποιώ, τοποθετώ. 
— Γερλέστ’ σες τά ξύλα ;
—Σήμερα γερλέστ’ σα δλο τό σπί- 
τ’ μας !

γεροντάματα(τά)=τά γηρατειά.
— ’Έχ’ εκείν’ τό κομπύδεμμα τ’ ς 
γιά τά γεροντάματα τ’ ς ! . ■ · 

γιαλαμάς(ό);= ο ΐ πληγές, πού σχη- 
ματίζουνται στά σκασμένα χείλη. 
Είναι καί βρισιά:
— ’Άντε ίίίτρέ γιαλαμά ! . . . 

γιαμιά ή γιαμιάς=άμέσως. 
γιαμπαδάκ’ ή γιαμπάς (τό ό) —γε

ωργικό εργαλείο, ξύλινο μέ τέσ
σερα δόντια, πού λυχνίζουν. 

γιανίσκω=γί·νομαι καλά.
— ’Όταν γιάν’ς, τότε θά φας απ’ 
δλα, παιδάκι μ’ ! Σ ’ έχω ’γώ μέ- 
σ’ στο ντουλάπ’ απ’ δλα τά καλά 
τοΰ Θεού !

γιαουρτχανάς(ο)— εργαστήριο για-; 
■ ούρτης.-

γίαπουντζάκ5(τό)— τό είδος των 
σταψυλιών τού χωριού μου. Ή 
ταν ά'σπρα, μέ ροόγα μάλλον 

. στρογγυλή.
γίάρ’ (τό)—  λέξ. τουρκ.— «γτάρ—

/ίίϊασι»===τό άκρο (ή κεφαλή) 
τού βράχου. Κυρίως ή βραχώδης 
παραλία.

. —Τό σπίτ’ μας, άπά3 στο γιάρ’ 
πρεπομαχεί !
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— Ελάτε νά πάμε στο γιάρ3 πε
ρίπατο (αυτό συνηθιζότανε πολύ) 

γταρίμ — jKimmvia(ra) =  οι μισές 
μπότες, πού ψοροΰσαν κυρίως οΐ 
ναυτικοί.

γιάς— πούς=σκορπίζω, εξανεμίζω, 
κάνω ανω— κάτω, βρίσκομαι σέ 
διχόνοια.
— Ό  μααμηάς τ'ς άφ3κε τόσο 
βιος κι’ έκείν3 γιάς— πούς τάκα- 
μανε!
— Οι μεγάλ3 γιάς— πούς γεννά
νε (τά μεγάλα κράτη βρίσκονται 
σέ εμπόλεμο κατάσταση, κηρύξα
νε πόλεμο)! 

γ(ατατί™γιατί, διότι.
— Γιατατί νά μή πάγω ;
— Γιατατ'ι ετσΊ 

γίλια (τά) =  άγέλες, στάνες.
— Πήγαμε στά γίλια μας. 

γίοΰ— άιντε φύγε άπ3 εδώ ! Είναι 
έκφραση χυδαία =  α ! στο διάβο
λο ! Λέγεται κι3 όταν θέλουν νά 
διώξουν τούς σκύλους. 

γιούκ3 (το)— στοίβα ρούχων (στρώ
ματα, παπλώματα κ.λ.π.). Ε πί
σης χτίστη ντουλάπα,
— Τό φουστάνι μ’ κρέμεται μέσ3 
στο γίούκλ

γτούρια— Ιμπρός, επάνω του. Ση
μαίνει κώ έφοδο. Οι ναυτικοί 
τραβώντας τά καΐκια τους στην 
ξηρά ή κατεβάζοντάς τα στη θά
λασσα, δλοι μαζί φωνάζανε :
—Γίούρια ;

γιουρούκα (ή) =  αδιάντροπη γυναί
κα ή κορίτσι, άνυπάκοη, τοΰ δρό
μου.— .Μπρε γιουρούκα, ποΰ γυρ
νάς μέσ3 στά σοκάκια τόσες ώρες 
και δέ ντρέπεσαι ! 

γιουρούκ* (τό)=κατά τό προηγού
μενο, όταν πρόκειται, γιά άνδρα 
ή παιδί.— Γίουρούκ3 αυτό τό παι
δί ! Τι νά τό κάμω δέ ξέρω. 

γιουρούσ3 (τό) =  έ'φοδος.
—-“Έκαμανε ένα μεγάλο γτου- 
ρούσ3 και νίκ3σανε.
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γιουρουστίζω =κάνω έφοδο, ρίχνο
μαι, παρενοχλώ.
— Γιουρούστ’σανε ένα βράδ3 και 
έφαγανε ολα τά μήλα.
— Μ ππόρ’ς νά μιλήσης εκεί μέ
σα ; Σά πήγα γιουρούστ’σανε άπ3 
τό πλάγ3 δλες !

γιούχα=γιουχαΐζω, άποδοκιμάζω. 
^καζν«άλες (οι) — χοντροπάπουτσα 

— Τί ^καζ^κάλες πήγες καί πή
ρες !

^«αζερό (τό)= ό  γκαζοτενεκές, επί
σης κάθε δοχείο, πού βάζουν 
γκάζι.
— Πού είναι τό ^καζερό τσή μη
χανής ; (Τό μικρό δοχείο, πού 
λιπαίνουν κάθε μηχανή), 

^κεμιτζής (ό )= ό  ναύτης.
«Όλόρτο φεγγάρ’ , πλάϊ γ ε μ ι
τζής ! — Πλάι φεγγάρ3, ολόρτος 
γκεμιτζής.
(Ναυτική πρόγνωση, γιά τήν κα
λοκαιρία καί τήν κακοκαιρία). 

ν«ερδέλ3 (τό)=κάδος μέ χερούλι κι
νητό, ο συνήθης κουβάς.
— “Έβαλα μέσ3 στο ^«ερδέλ3 νε
ρό, γιά σφ ου χάρισμα.

^κιότσ’ (τό)=τό σύνολο των δεμά
των καί επίπλων πού μεταφέρει 
κανείς. Τί ν«ιότσ3 είν3 αυτό ; 
Ποιος άλλάζ3 σπίτ3; 

γκιριστίζω=βάζω εμπρός, ελέγχω. 
— Θά πάγω νά τόνε νκιριστίσω, 
νά δγή τον ουρανό σφοντύλ3!
— “Άδικα τόνε )*κιρίστ3σε τον 
άθρωπο! Ή  ψυχή τ3 χαμπάρ3 
δέν είχε !

^«ιρίστισμα (τό) =  μάλλωμα, “Έ 
λεγχος, παρατήρηση έντονη, 

^«ουτζούκ’ς (ό )= ό  έλλειπής, ό μή 
άρτιος, ο κουτσουνούρης, μέ τήν 
ουρά κομμένη, (Βλ. καί «ΟΙ μή
νες», σελ. 42).

^«ρεμίζουμαι— φεύγω, χάνουμαι, 
εξαφανίζουμαι, πέφτω, πέφτω 
από γκρεμό.
— “Ά ντε ρίρεμίσ3 από 3έδώ ! . . 
(χάσου).



— Δόξα to Θεό ! . . . ^κρεμίσ’κε! 
(έφυγε).
— ΤΙ ανέβηκες άπά’ στο δέντρο 
Θέλω νά γκρεμιστής καί νά δγής. 

γ«υργ«υλιάνος(ό)=ό λάρυγγας.
— Μαλώσανε και τόνε έπιασε α
πό τό ν«υργ«υλιάνο, νά τόνε πι- 
νίξ !

ρκώμ{α(τά)=οΐ κατηγορίες.
— Τήνε είπανε ^κώμια. λέγ3, γι3 
αυτό άρώστ’σε ! . . . 

)/πωμιάζω==κατηγορώ.
— Τήνε ^κώμιασανε αύτήνα κα'ι 
γι3 αυτό τήνε χώρ’σε ο άρρ’βω- 
νιαστικός τ3ς ! . . .

^κωμιαστούρα (ή)=κατηγορήστρα, 
φιλοκατήγορη.
— Είναι μιά γπωμίαστούρα, μια 
κατηγορήστρια ! . . . Οΰλ3 τσέ 
ν«ωμ(άζ’ !

γ«ωμιαστούρ3κο(τό)— κατά τό γκω- 
μιαστούρα.

^κωμίαστούρ3ς (ό )=  κατά τό γκω- 
μιαστούρα.

γλέπω=βλέπω, παρατηρώ.
—Τα ματογυάλια μ3, κάννε δέ 

γλέπ’νε ! . . .
— Τώρα γλέπω δεν πολυπαγαι- 
νοέρχουνται μέ τσί γειτόν3σσες ! 

Γλυκειά(ή)— Γλυκερία (όνομα κύ- 
Qio).
— Ή  καμμέν3 ή Γλυκεία είναι 
όνομα καί πράμα. Καλός ά'θρω- 
πος! . . .

γλύθω=τυλίσω νήμα—γενικά— στο 
τυλιγάδι.
— "Ολο τό μαλλί, πού είχα τώ- 
γλυσα.

γλυτήρ*(τό)=τό τυλιγάδι.
— Πήρα το γλυτήρ3 νά γλΰσω. 

γνέφω—κάνω νόημα με τό χέρι, μέ 
τό κεφάλι, μέ τό χέρι.
— Μέ γνέφ’σ, μέ γνέφ’ ς, τι τρέχ; 
Τί θέλ’ς, νά πής ; 

γοΰγία ή ουγία(ή)— ή άκρη τού υ
φάσματος (ή ώα).
— Δγίές γοΰγια, πάρε πανί ! Εί
ναι παροιμία, πού λέγεται συνή

"Επιβάτες

θως σέ συνοικέσια καί γενικά ό
ταν θέλουν νά επικαλεστούν την 
ηθική υπόσταση τής οικογένειας 
ή και την δμορφιά τού πατέρα, 
τής μητέρας κλπ.— Τέρ τη γουγια 
πάρ3 τό πανί, τέρ τή μάννα πάρ3 
τό παιδί.

γούλα(ή)— ο λαίμαργος, ή λαίμαργη 
τό λαίμαργο, ή λαιμαργία, άπλη- 
στεία.

γουλί (τό)— κάτι λείο.
— Αυτός είναι μιά γοΰλα ! . . .
— Ξουρίσκε καί γένικε γουλί στο 

πρόσωπο καί στο κεφάλι.
— Πάστρεψα τό κοτσάν3, νά φά
με τό γουλί (τό εσωτερικά τού 
λαχάνου ή μαρουλιού). 

γουλίάρα(ή) =ή  λαίμαργη.
— Πολύ γουλτάρα είναι ! Τί φα
γί κάμνει ; ■ . . 

γουλίάρ3ς(ό)=λαίμαργος. 
γουλ(άρκο{τό)=λαίμαργο, 
γούρνα(ή)— ό νεροχύτης. Επίσης 

πέτρινη ή μαρμάρινη σκάφη, για 
βρύση καί γιά πλύση. Καί πέ
τρινη σκάφη, οπού χτυπούνε τό 
σιτάρι, νά σπάση καί νά βγή ή 
φλούδα του, γιά νά γίνη «μίτλη- 
γούρι».

γραμπούλβα(ή)=γεωργικό εργαλείο 
ή χτένα, πού μ3 αυτήν καθαρί
ζουν τούς κήπους, τούς αγρούς. 

γρούβα(ή)— ή βρούβα (φυτό τού α
γρού).

γυναικάρα ή γύναικος(ή,δ)= μεγα
λόσωμη γυναίκα. 

γωνιά(ή)~τό τζάκι.
— Φέρε τή π υροστιά  απ’ τή γω
νιά.
2) καπνοδόχος.
— Ή  γωνιά μας πήρε φωτιά. 

γωνιάδ3(τό )= τό  εξωτερικό μέρος 
τού ψωμιού (τό ψημένο μέρος). 
— "Ολο γωνιάδ3 μ3 άρέζ3 νά τρώ
γω.

Δ
δαχΐύλ’ (τό)=τό δάχτυλο. Πληθυντ. 

τά δαχτύλια.
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— ’Έβαλε κι3 εκείνος to δαχτΰλι 
τ’ ! (ανακατεύτηκε). 

δεκράν3(τό)=τθ δίκρανο (εργαλείο, 
για το λΰχνισμα καί για την με
ταφορά των δημητριακών).
— Φέρτε τά δεκράνια νά στρώ’ με 
τ’ αλών’ !

δερμόν3(τό)=τό πρώτο (χοντρό) κό
σκινο, που χρησιμοποιούν μετά 
τό λΰχνισμα.
Είναι καμωμένο ψαθωτό από 
χοντρές χορδές από έντερα ζώων, 
αραιά τοποθετημένες. Στηρίζεται 
σ’ ένα πλάϊ του σ’ ένα ξΰλο. Κά
ποιος τό κινεί καί πέφτουν κά
τω τά «κότσαλα» (βότσαλα) καί 
μένει τό σιτάρι, που θά μπη στα 
«τσουβάλια».

δερμονίζω — (βλ. καί κάλαντα στους 
ναυτικούς, σελ. 24) Περνώ κάτι 
από τό δερμόνι. (βλέπε καί λέξη 
«δερμόν’ )

δέρνω"δέρν ’ δ νους μου~άπασχο- 
λεΐ τη σκέψη μου κάτι.
— Καθώς τώμαθα (κάποια είδη
ση ευχάριστη ή δυσάρεστη) δλο 
έκει δέρν3 δ νους μου. 

διαγουμίζω— κλέπτω, καταχρώμαι. 
— Ό  ανεψιός τ ’ δ μικρός καθώς 
άρροόστ’σε δ θειος τ ’ , τόνε δια- 
γοΰμ’σε τον άθρωπο καί τώρα δεν 
έχ3 στον ήλιο μοίρα ! 

διάζουμαι=ετοιμάζω τό στημόνι, 
γιά τον εργαλείο.
— Ή ρτε ή άδρεφή μ3 και διάσ3κα- 
με σήμερα. Θά βάλω πανί στον 
αργαλειό.

διακονεύω—ζητιανεύω.
— 1ι στέρνα είχε πια η καμεν η 
Ζαφειρώ, που είχε τά τόσα καλά 
καί τώρα νά διακονεΰΊ 

διάκονητής (ό)=ζητιάνος.
— χτυποΰσε τή μ πόρτα ένας δια- 
κονητής.

διαλέζω—διαλέγω, εκλέγω. 
διαφεντεΰω=νοικοκυρεΰω κά'τι, τό 

σηκώνω άπ3 τή μέση καί τό το
ποθετώ, δπου πρέπει.

— Διαφεντεύω τό ένα, διαφεν
τεύω τό άλλο καί τά βγάζ3με στο 
σελαμέτΊ (Βλ. λέξη), 

διαψεντευτής (0)=νοικοκυρεμένος. 
— Διαφεντευτής άθρωπος ! ΤαΧρ3 
δεν έχ’ !

διαφεντεΰτρα (ο)^νοικοκυρεμένη. 
—Χρυσή νοικοκερά είναι ! Δια
φεντεΰτρα ! Παντού προφταίν3 ! 
Καί στη δουλειά τοΰ άντρου τ3ς 
έκείν3. Τόνε διαφεντεΰ3 από παν
τού !

διάφορο(τό) =  ωφέλεια, κέρδος, τό
κος.
— Ά π 3 αυτή τή δουλειά δέ νείδα 
κανένα διάφορο.
— ’Έχ3 καμπόσα παραδάκια, 
πέρνει τό διάφορο τ3 καί ζεΐ μπέ
ικα ί . . .

δίμ’το(το)=πανί υφαντό, με τέσσε
ρα μιτάρια.
— Έ φανα δίμ’το καί θά κάμω 
σεντόνια τή μπόρη μ’ , για τή 
μπροικα τ’ ς, που είναι γερό 
πράμα ! . . .

δόντια(τά)— ή φοβέρα, ή απειλή, 
δπως δ σκύλος δείχνει τά δόντια 
του, αντίσταση.
Συνήθης έκφραση :
— Δεΐξ’ τόνα δόντια !
— Τρίξε τά δόντιασ 3.
— Τον έτριξε δόντια.
— "Εχ3 δόντια! (έχει μεγάλα μέσα) 

. Μέσα τ’ έχ3 δόντια φαρμακερά 
(είναι πολύ κακός άνθρωπος). 

δράλα(ή)=ή κτένα των μαλλιών, ε
πίσης εργαλείο (κτένα), πού κτε
νίζουν τρόπον τινά (εισοπεδώ- 
νουν) τά στάχια στο αλώνι* 

3Αγόρσα μιά δράλα. 
δραλίζω==κτενίζω, ισοπεδώνω.

— Στάσ3 νά δραλίσω τά μαλλιά 
μ3 κι’ έρχουμαι.
— Δράλσ’αμε τ3 αλών’ καί θ3 άρ- 
χίσ3με ν3 άλων£ζ3με. 

δρασπέτ3(τό) =πολύ ξυνό, δρασπάκ3, 
— Τί δρασπέτ3 είν3 αυτό ; Δέ 
ντρώγεται !



SE  χιβάτέξ 26δ

δυκάν’ (ή) =  ή άλωχάνή.
— Χάλασε σήμερα ή δοχάν’ , γι’ 
αυτό δεν άλωνίζ’με. 

δράκοςίο)=6 δράκος.
— Δράκου φωνή δεν άχ’ σες ; 
Λέγεται, για κείνους, που δεν 
περάσανε δυσκολίες, δεν συναν
τήσανε αντιξοότητες στη ζωή τους. 
Κυρίως εφαρμόζεται στους νέους, 
πού άλλοι φροντίζουνε, γι’ αυ
τούς.

δρομίζω=εξαποστέλλω, αποφεύγω. 
— Μ’ άνοιξε τό κεφαλάκι μ’ μέ τό 
στόμα τ ’ς ! Είδα κι5 έπαθα νά 
τήνε δρομίσω ! . . . (δρομιάσω), 
’Όποιος έρτ’ θά κοιτάξω νά τόνε 
δρομίσω κα'ι θάρτω νά διαστοΰμε. 

δροσερό(τό)=τό άγγουράκι (ό σι- 
κυός).
— Καλοκαίριασατε δροσερά ; (Βλ. 
λέξ. καλοκαιριάζω). 

δρύμες{οί)=οι έξ πρώτες μέρες τού 
Αύγούστου. (βλ’ δοξασίες, σελ.39) 
— Σήμερα έπλυναμε, γιατί άπ’ 
αύριο ειν’ οί δρύμες και δέ μπλύ- 
ν’νε,
— Τά σημάδια ή Σουλτανιώ, πώχ3 
στά μούτρα τ’ς, λέγ’ , ειν’ άπ’ 
τσί δρύμες, γιατί λούσ’ κε.

Ε
$ ! . . .“ ορίστε, ακούσε!

—-"Ε ! είπες ; Τά καλά παιδιά 
λένε, ορίστε, άμα άπλογιοΰνται ! 
— Έ  ! . . . εσύ ! . . , ΤΙ γυρεύ’ ς 
μέσ’ στο μποστάν’ ; . . . 

ε ! . . . για . . . σά . . . ώ ! . . .— έτ
σι φωνάζανε όλοι μαζί οι ναυτι
κοί, όταν τραβούσαν τά πλοία 
τους στην ξηρά ή τό αντίθετο. 
Στά Μαρμαρόνησα Προποντίδος 
τραγουδούσαν: Στην Κερασιά βο- 

■ λάξαμε πιάσαμε χολλιαρούδια, ε 
ϊσα χώ . . .

έγκλαβή(ή)— τό προικοσύμφωνο.
— Τελειώσανε οί άρρ’ βώνες, γέ- 
ν’κε κι’ ή εγχλαβή καί τόνε δίν’νε, 
λέγ5, τό μισό τό σπίτ’ και τό μι

σό τ’ άμπέλ3 άπά’ στο Σκουριάρ’ . 
εκα(στέκα)~στάσου.

— Έ κα ντε ! Μή πλαλής ! (μή 
τρέχης).
— ’Έκα νά στο πώ πάλε, τί ά πά 
νά πής. 

έλε— ορίστε.
'— ’Έλε μά, μητέρα ! Τί με θέλ’ ς; 
Έλέγκω(ή)=ή Ελένη.
— Σήμερα ήρτε πάλι ή κώνα— 
Ελέγχω, γιά τά προξενιά ! . . . 

έλεμ =  ώς τόσο.
— ’Έλεμ, άπόκαμε νά πάγ’ καί 
νά πάγ ! . . .

έλεντιά(ή) = τό  παλαμάρι, πού δέ
νανε τό πλοίο, μέ την παραλία 
καί κρατώντας το πηγαινοερχό
τανε, μέ την βάρκα, σέ καιρό 
τρικυμίας.

"Ελλην’ ή "Ελληνοι(οI)— οί "Ελλη
νες.
-—’Εμείς είμαστε Έλλην’ ! . . . 
— Οι Έλληνοι μπήκανε, λέγ’ στη 
Σηλυβριά ! . . .

ενδυμασία. Ή  φωτογραφία είναι 
περίπου τού 1800. Είχονίζεται 
ή ανδρική ενδυμασία πού συ
νηθιζότανε τότε, «τά σαλβά
ρια», καθώς καί ή γυναικεία 
ενδυμασία. Στο κεφάλι τσεμπέρι 
μέ πλεξίδα καί ή νεώτερη φορεΐ 
δαντέλα «κυπούρ». (Βλ. πίσω). 
Στή φωτογραφία αύτή είναι ό 
Αλέξανδρος Ίωαννίδης, πάππος 
μου έκ μητρός, Αικατερίνη Α. 
Ίωαννίδου, μάμμη μου καί Τρι- 
ανταφυλλίνα Β. Άμπατξή, προ
μάμμη μου έκ μητρός. Ό  πάπ
πος μου ήταν μεγάλος πλοίαρχος, 
ο χαπετάν— Άλεξαντρής καί ιδι
οκτήτης καραβιών.

Έπιβάται ή ’Επιβάτες (οί Έπιβά- 
ται ή αί Έπιβάται, όπως λεγό
τανε)— παραλιακή κωμόπολι στήν 
’Ανατολική Θράκη, ανατολικά 
τής Σηλύβριας, πάνω στήν Έγνα- 
τία οδό. (Βλ. κεφ. «Επιβάτες»), 

έρκουμαι— έρχομαι.



add

εύλοημέν’ (ή) =  ή ευλογία (ασθένεια) 
ευλογημένος, ν3, νο (δ, ή, τό)— ευ

λογημένος, νη, νο.
—Mjtgk, εύλοημένε, τι σέ λέγω 
τόση ώρα ; .. . .
— Τό εύλοημένο τό παιδί κάμνει 
τοΰ κεψαλιοΰ τ3 ! . . . 

Έ·ψεβή(ήί~ή Ευσέβεια (όνομα κύ
ριο). Λέγεται καί'«Ψεβή».
— Ή  κοκκώνα Έψεβή, μέσε ζύ
μωσε καί ύστερα μέσε έκοψε τά 
φύλλα. (Βλ. λέξ. «φύλλα»}.

Ζ
ζάβαλ3ς, σσα, πο(ο, ή, τό)— κακό- 

μοιρος, η, ο, δυστυχισμένος, η, ο. 
— Ό  ζάβαλ’ς έχ’ τόσα παιδιά, τί 
νά πρωτοπροφτάξ3 ! . . .
— Ή  ζαβάλ’σσα δεν έχ3 προκο
πή. Δέ γλέπ’ ς τί χάλια γέν3κε ! . 
— Τό ζαβάλ’κο κανένα δεν εχ3 
στο ν«όσμο ! . . . — Τό ζαβάλ’κο 
σκοτώνεται στη δουλειά από τό 
πρωΐ ως τό βράδ3!

ζαβομάρα(ή)— ανοησία, πράξη άπε-

Κατίνας ίϊέικου-ϋίεραμετη

περίσκεπτη.— Τί ζαβομάρες είν’ 
αυτές πού λες ; . . .
— "Όλο ζαβομάρες κάνεις ! , . . 

ζαβόξυλο(τό)=άνθρωπος ανάποδος, 
ιδιότροπος.
—Τέτοιο ζαβόξυλο, πού είναι 
αυτός ό άθρωπος ! . . . 

ζαβός(ό)=άνόητος, χαζός.
— Τώρα τόνε έμαθες ; Τέτοιος 
ζαβός είναι ! . . .

ζακ*άζουμαι=μπερδεύομαι, ανακα
τεύομαι (κυρίως λέγεται επί μαλ
λιών).
— Τά μαλλιά τ'ς απ’ τιγν άκτενι- 
σιά, ζακίάσ’κανε ! . . .
— Τά μαλλιά μ3 είναι σγουρά 
καί πολύ ζακίάζουνται ! . . . 

ζακίάζω— ανακατεύω, μπερδεύω.
— Κοίταξε τό παιδί παίζ’ μέ τά 
κουβάρια, νά μή τά ζακίάσ’ καί 
πώς ξεζακιάζουνται ! (βλ. λεξ.)’ 

ζακτασμένος, ν3, νο (ό,ή,τό)=άνα- 
κατεμένος, νη, νο, μπερδεμένος 
νη, νο τσαλακωμένος.
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— Ή  θελειά τό μαλλί, πού αγό
ρασα ήντανε πολύ ζακ«ασμέν\ 

ζαμ£αμίδ’(τό)=μικρόν σαυροειδές, 
πού συναντάμε πολύ στα σπίτια 
μέσα. Λέγεται μεταφορικά καί 
σέ παιδιά αδύνατα, μικροκαμω- 
μένα επίσης και σέ μεγάλους. (Βλ. 
καί λέξη «σαμιάμίδ»).
— Τι σαμίαμίδ’ γέν’κε I . . .
— Τί σαμίαμίδ είν’ αυτό ! . . .
— Ά π ά 3 στο ντουβάρ είναι ένα 
σαμίαμίδ3 ! . . .

ζαμουρώνω— συμμαζεύομαι καί κά
θομαι κουλουριασμένος ή από 
κρύο ή από κούραση ή από φταί- 
ξιβο.
— Ζαμουρών’ ς σέ γλέπω ! Έσύ 
τό έρριξες τό φαγί τοΰ παιδιού ! 
— Τί ζαμουρών’ς ; Κρυών’ ς, γιά 
άρρωστος είσαι ; . . . 

ζάμ;ττω(ή)==νέα ή γριά άδυνατι- 
σμένη.
— Γιατί γέν’κε ή Ιίτόμνα τέτοια 
ζάμπω ; . . .

ζαρίφ’ ς, σσα, κο (ο,ή,το)=μέ πρό
σωπο ώραΐο, μέ λεπτά χαρακτη
ριστικά. Λέγεται επί πραγμάτων 
πού σημαίνει λεπτό, ώραΐο κάτι. 
— 3Από μικρό τέτοιο ζαρίψ’κο 
κορτσάκ3 ήντανε ! . . .
— Τί ζαρίφ3κο μαξιλάρ3 κεντάγ3 
ή κόρη μ’ I . . .

ζαροχούφτ3 (τό)=τό περιεχόμενο 
μισής παλάμης, κάτι λίγο.
— Όλουνούς τσ’ έδωκες πολύ 
καί εμένα ένα ζαροχούψτ3 ! 

Ζαψειρόπουλος Δημήτριος(0)=βου- 
λευτής έπιβατινός, πού είχε εκλε
γεί κατά τις πρώτες εκλογές (τις 
τουρκικές), όταν γίνηκε τό «σύν
ταγμα».

ζάφκω(ή)— ή χαζή. ’Έχει επικρα
τήσει νά λέγεται από μιά χαζή 
Ζαφειρή (=Ζάφκα>).
— Πότε ήντανε πιο καλή ; . . . 
Τέτοια ζάφκω τήνε ξέρω ! . . . 

ζάφτ3 (τό) =  ή δέσμευση, χαλιναγώ
γηση, υποταγή.

*ϋήφάτ£ά,

— Τί παιδί ζωηρό είναι αυτό ! 
Ζάφτ3 δε γένεται !
— ’Εκείνο τό άλογο, ποιος μσιορ' 
νά το κάμ3 ζάφτ3!
— Γεν’ κάνε τώρα ζάφτ3 καί δέ 
μιλούνε τώρα κάνναι ! (τύποι υ
περοπτικοί, άτίθασσοι), 

ζγάρα (ή)—τό στομάχι των πουλιών 
(ή φούσκα), ό πρόλοβος.
— Ή  όρνιθα δέ νζρώγΊ Ή  ζγά
ρα τ3ς είναι άδεια ! 

ζγαρί (τ)=βλ. λέξ. «ζγάρα». 
ζγατζουρίδα (ή)=οταν ή κλωστή 

στρίβεται πολύ καί γίνεται κόμ
πος,— σαν κόμπος—εκείνος ό 
κόμπος λέγεται «ζγατζουρίδα».
— "Ολο ζγατζουρίδες έχ3 αυτή ή 
κλωστή !

ζγατζουριδιάζομαι=άποκτώ «ζγα
τζουρίδες» (σέ κλωστή πάντα λέ
γεται).
— Πάλε ζγατζουριδιάσ’κε ή θε- 
λειά...

ζγατζουριδιάζω=δέν πρόσεχα) καί 
ή κλωστή στρίβει καί κομποδέ
νεται.
— Ξέστριβε τό κουβάρ’ γιά νά 
μή ζγατζουριδιάζ3 ή κλωστή !
— Τό μαλλί αυτό δέ μσζόρίμε 
νά τό κουβαριάσ’με,γιατί ολο ζγα- 
τζουριδιάζ3. Είναι πολύ κλωσμένο! 

ζεβζέκ3ς, ζεβζέκα, ζεβζέκ’κο (ό, ή, 
τό)— ανόητος, ανόητη, ανόητο, 
εύκολόπιστος. ευκολόπιστη, ευ
κολόπιστο.
— ’Ά ς  τόνα ! Είναι ένας ζεβζέκ3ς! 
— Τό πιστεύ’ ς αυτό ; Μή γένεσαι 
ζεβζέκα !
— Τί κλαΐς μηρέ,- ζεβζέκ’κο ; Ε 
δώ είναι ή μαμά σ’ I 

ζεστασιά (ή)— ό πυρετός. Επίσης 
τά θερμά επιθέματα, τά θερμά 
ροφήματα.
— Πολύ ζεστασιά έχ3 τό παιδί ! 
— Κρυωμένος είσαι ; Κάμε ζε
στασιά !

ζεστοκοποιοΰμαι— ζεσταίνομαι, δη

m



μιουργώ ζέστη— γλυκεία—υστέρα 
από κρύο.
— Αυτό τό φουστάνι μ3άμμα τό 
βάλω, ζε στ οκ οποίου μ αι !
— Κουκουλώθ3κα μέ τό χράμ3 
(υφαντή κουβέρτα), αποκοιμήθη
κα άπά στο μεντέρ3 και ζεστοκο- 
πήθ’κα καλούτσ3κα !... 

ζίνα (ο, ή, τό)— άνθρωπος «ακά
θαρτος» ακαθαρσία, 

ζίνος (ο )= ή  ακαθαρσία γενικά 
— Μέσα στο σπίτι τ3ς, τί βρώμα, 
τ'ι ζίνος ! Τί ζίνα ! 

ζοΰδγίο (τό )= δ  άσχημος άνθρωπος, 
δ ανάξιος λόγου.
— Τό ζοΰδγίο ανακατώνεται μέ 
τσί δώδεκα !

ζούζουλο (τό)=1) έντομο
— "Ενα ζούζουλο έχ’ς στα μαλ
λιά σ3 !
2) μικροκαμωμένο παιδί. Επίσης 
ζωηρό, έξυπνο, συμπαθητικό.
— ΑΓ«ρέ, ζούζουλο, άφανίσ’κες 
νά παίζης !
— Τό ζούζουλο δ,τι και νά τό 
δώκ3 νε, πρώτα τό άδερφάκι τ3 
θά φέρ’ 1

ζουλίάρ’ς. ζουλίάρα, ζουλίάρ3κο (δ, 
ή, τό)=ζηλιάρα, ζηλιάρα, ζηλιά
ρικο.
— Κακό πράμα ο άντρας νά είναι 
ζουλίάρ’ς !
— Ή  ζουλίάρα άπ3 τή ζοΰλεια 
τ’ ς. μια στάλα άπόμ3κε I 
— Πολύ ζουλίάρ’κο αυτό τό παι
δί μ3 ! Τ ’ άλλα μ3, δέ ζοΰλευανε 
καθόλ3 ! (Βλ. παροιμ. άριθμ. 54). 
(Την λέξη «ζουλεια» καί τό ρήμα 
«ζουλευω» τά μεταχειριστήκαμε 
στις παραπάνω φράσεις), 

ζουλόφτονος-ν’ -νο— ζηλόφθονος-νη 
νο·
— Δέ τόνε γλεπ3ς, άμα δγή τίπο
τα, πώς γίνεται ; Ξέρ3ς τί ζου- 
λόφτονός είναι ;

ζούπακιάζω— πιέζω, ενοχλώ μέ χει
ρονομίες.
-—’Έπλυνα σήμερα %αμηόΰα ά

$ 8

σπρα (ροΰχα). ’Ήντανε ολοκάθα
ρα. Τά ζουπάκιασα κομμάτ’ και 
τ3 άπλωσα καλοΰτσ3κα στον ήλίτ- 
σο, μσζονζια γέν’κανε.
— Τί μέ ζουπακιάζεις τόση ώ ρ α ! 
Μ3 άφάν’ σες ! Πάγαινε άπ3 εδώ 
σέ λέγω. Δέ θά γεν3 αυτό, πού 
λες. Δέ θά σέ δοόσω παράδες νά 
παίρνης σασκίν3κα πράμματα, 
δ,τι λάχ3 !
— Τό παιδί άπόκαμες νά τό ζου- 
πακιάζης. Νά ! γλέπ’ς ; άρχίνιξε 
νά κλαίγ3. άς το ! Μή τό πειρά- 
ξης, ν3 άποκοιμηθή σέ λέγω ! . . 

ζοΰπος(δ)— ζαρωμένος άνθρωπος, 
μικρόσωμος (ανδρας ή γυναίκα, 
κορίτσι ή αγόρι).
— Ό  ζοΰπος γέν3κε ένας ! . . τε
τραπέρατος ! . . .
— Τί ζοΰπος άπόμ3κε αυτός καί 
δέ μεγαλοίν’ ! . . .
— Ή  άδερχή τ3ς τέτοιος ζοΰπος 
ήντανε από μικρή ! . . . 
ζουπώ^πατώ, πιέζω.
— ζουπώ σταφύλια.
— ζουπώ ντομάτες (για νά βγά
λω τό χυμό τους). 

ζοΰρα(ή)— καχεξία.
— ζοΰρα έχ3 τό μωρό τ’ ς κι’ εί
ναι, σα γέρος. 

ζουριάζω=^έχιο καχεξία.
— Μή τό πιάν3ς ολο τό γατάκ5 
καί θά ζουριάσ3 ! . . . 

ζουριασμένος-ν3-νο=καχεκτικός άν
θρωπος.
— Ζουριασμένος πιά ! Τέτοιος 
ήντανε από μικρός.
— Ζουριάσμένο τό καμμένο ! ’Έμ 
ή μάννα τ3 πέθανε άμα τό γεν- 
ν3σε καί ποιος θά λά τό κοιτάξ3 
όπως έπρεπε, πού δέ νείχανε κα
νένα ! , .

ζουφώνω=συμμαζευομαι κοντά σ’ 
άλλον (καί κάθομαι ή κοιμούμαι), 
χώνω άτάκτως, τρυπώνω.
— Ή ρτε καί ζοΰφωξε κι3 απο
κοιμήθηκε δώ κοντάμ ! , . .
— Μή ζουφών’ς εδώ, νά πας στο

Κατίνας Βέϊ«ου-2!εραμέτη



"Επιβάτες 269

κρεββάτι σ3 καί νά κοιμηθής ! . . 
— Ζοΰφωξα τά ραψίματα μ3, τά 
μπαλώματα κατά 3δώ καί κατά 
3κεΐ, σα ήρτανε έξαφνα τά μου- 
σαφίρια καί τά σαστ’σα !
— Ζοΰφωξα σέ μια κόχ3 κι3 έκα
μα την άρρωστ31 . . . 

ζουχοΰν3(τό)—τό άσθμα.
— Αυτός (αυτή) έχ3 ζουχοΰν5 ! 

ζουχουνιάρα(ή)=έκείνη που υποφέ
ρει από άσθμα.
— 9Από μικρή τέτοια ζουχουνιά- 
ρα ήντανε !

ζουχουνίάρ3ς (ό) —ασθματικός.
— Είναι ζουχουνιάρ3ς, γι3 αυτό 
είναι τέτοιος κίτρινος δ ά'θρωπος! 

ζουχουνιάρ3κο (τό) ασθματικό.
— Τί τραβάγ3μέ τό παιδί τ3ς τό 
ζουχουνιάρ3 κο ! Κοιμήθ3κε μια 
βολά στ3 αλών3 καί κρΰγιωσε κι3 
από τότε ένα καλό δέ γλέπ’ ! 

ζουχοΰν-παπάς (ό)— ασθματικός ή 
εκείνος, που υποφέρει από δυνα
τό βήχα. Και στα τρία γένη συ
νηθίζεται.
— Ζουχοΰν-παπάς πια ! Άπόψα 
έτσ’ ξημερώθ3καμε !
-—’Ά ντε  μπρε ζουχοΰν-παπά, 
φΰγ3 από δώ καί δέ μπορώ νά 
σ3 άκοΰγω !

Η
ή . . . άαααα=έπιφώνημα έπιτιμή- 

σεως.
— Ή  . .. . άααα τόσο πράμα δέ 
μπόρ3σες νά τό πής !
— ’Ή  . . .άααα πήγες που πήγες 
Γιατί δέ τό είπες ; M jiqe !

Θ
θανατάς (ό )~ ο  θάνατος.

— Είναι τοΰ θανατά ! (θά πεθάνη) 
θαραπεΰουμαι =  ευχαριστούμαι (επί 

γεΰσεως), χορταίνω.
— ’Έφαγα καί θαραπεΰ’κα ! 
— Μέσε είχανε τά χίλια καλά ! 

’ ’Έφαγαμε καί θαραπεΰ’καμε ! 
θεγατέρα (ή)=θυγατέρα.

— Θεγατέρα, μ3, ένα δόντ3 ν’ ά-

πομείκ3ς, νά τώχ3ς αυτό τό φου
στάνι σ’ !
(Συμβουλή ή ευχή τής μητέρας 
δταν αποτείνεται σέ μικρότερη 
ή κάθε ηλικιωμένη, άλλα βέβαια 
ολ3 αυτά, δταν ή μόδα δεν ή
ταν απόλυτη εξουσιάστρια των 
πάντων. Ή  συμβουλή ΰποδηλοΐ 
τήν νοικοκυροσύνη. Νά τό προ- 
σέχη, για νά τό εχη, ώς τά βα- 
θειά γεράματα). 

θελειά(ή)—ή θηλειά, δ πόντος.
— Πήρα μιά θελειά κλωστή νά 
πλέξω κάλτσες ! . . .
— Πόσες θελειές έ'βανες στή φα- 
νέλλα, που πλέχ’ς ; . . . 

θεμωνιά(ή)— ή θημωνιά, 
θεριοκόμενος, ν3, νο (ο, ή, τό)=με- 

γαλόσωμος, η, ο, σά θεριό.
— Γιάνν-καρος ! . . . Θεριοκομ- 
μένος άθρωπος ! (Γιάννκαρος— 
μεγαλόσωμος Γιάννης). 

θερμασιά(ή)— ή ελονοσία, δ πυρετός 
— 3Απ3 τή θερμασιά, κεφάλ3 δέ 
σκώνω ! . . .

θηκιάζω=θέτω κάτι κάπου, χωρίς 
νά είναι ή πρέπουσα θέση του. 
— Τί τό θήκιασες εδώ τό άργό- 
χειρο σ3 ; Δίπλωσ’το καί βάλ3το 
ατό ντόπο τ3 !
— Ποΰ τό θήκιασα καί δέ ντο 
βρίσκω ! . . .

θηλΰκ3(τό)— ή κουμπότρυπα.
— πόσα θηλύκια έκαμες στο που- 
κάμ3σο ; . . . 

θηλυκώνω=κουμπώνω.
— Θηλΰκωσ3 τό παιδί νά μή γκς>ν- 
ώσ3 ! . . .

θηλΰκωσ3(ή )=ή  κλείδωση.
— Μέ πονούνε οΐ θηλΰκωσές μου. 

θιριακή (ή )=  «παραμαγοΰλες». Βλ. 
λέξη'.

θόλωμα(τό)=^έκτός από τή γνωστή 
του σημασία, σημαίνει καί κηλί- 
δα, χάλασμα, κάθε τι, παραμι
κρό ψεγάδι.
-—Τό τραπεζομάντηλο είναι όλο- 
πάστρικο, ούτε θόλωμα δέν εχ3 !
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—Τι νοικοκερές πιά, θόλωμα δε 
γλέπ3ς άπάνη τ3ς ! . . . 

θύκια(τά)=τά φύκη. 
θυμότ3ς, σα, κύ,(δ,ή,τό)— οι θυμό- 

δεις άθρωποι.
— Πολύ θυμότ3σα ! . . . Τι τρα- 
βάγ3 δ άντρας τ3ς I . . .
— Θυμότ3κο παιδί τδ εύλοημένο ! 

θύρα(ή)=ή θηλειά (ο. πόντος),
— 3,Εφ3χε μια θύρα στη νκάλτ- 
σα σ3 ! . . .
— Πόσες θύρες έχ3ς στη ζακέτ- 
ra σ ’ ! , .

θωριοκομμένος, ν’ , νο,(ό,ή ,το,)=  
χωρίς χρώμα, μέ κομμένη θωριά. 
— Τέΐοια θωριοκομμέν3 είναι ! 
Καμμιά φορά δεν εχ* χρωματάκ ! 
— Ό  θωριοκομμένος τό χείλι τ3 
δέ γελάγ3 ! . . .

I
Ισκιερός, ή, ό,(δ,ή,τό)=μέ καλή σκι

ά, επιτυχημένο κάτι.
— ισκιερός άθρωπος.
— ισκερή καρέκλα.
— ’Έρραψε ή ΑΓταφλιώ (Τριαν- 
ταφυλλίνα) ένα φουστανάκ3 τό 
παιδί τ“ς< μ3 . . . τι ίσκιερό τώ- 
καμε! . . .

ίσκιεροΰτσ’κος, κια, ή κη, ο(ό,ή,το) 
Βλ. προηγ. λέξη.
— ισκιεροΰτσ’κη κοπέλλα ! . . .
— ισκιερούτσ3κια γυναίκα ! . . . 
— Ισκιερούτσ’κο παιδί ! . . .
— ισκιερούτσ’κο ροϋχο ! . . .

Κ
καβάφ’κο(τό) =  κάτι ψεύτικο, οχι 

στερεό, παραποίηση. Κυρίως λέ
γεται σέ παπούτσια ψεύτικα, πού 
δεν έχουνε καλά υλικά κι3 είναι 
δλο χαρτόνια.
— Πάνε κιόλα τά παπούτσιαμ3 ; 
Καβάφ'κο πράμα ! 3Απ3 τά κα- 
βάφ3κα μέ τάφερανε. (Καβάφ’κα 
= τ ά  καταστήματα, πού πουλούν 
κατώτερης ποιότητας πράματα). 

καβές{δ)“ ό καφές.
Χωρίς καβέ δέ μπορώ νά κάμω!

καβούκ 3(τό)— τό όστρακο τής χε- 
λώνης.
— Ηύρα ενα καβούκ3 άπ’ άχελώ- 
να.
3Επίσης καπέλλο κακοφτιαγμένο, 
βαθύ ως τά φρύδια.
— Τι καβούκ3 φορούσε ! τήνε εί
δες ;
Τρίτη σημασία : τό υπερβολικό 
ντύσιμο, τό συμμάζεμα σέ ρούχα. 
— Τί χώθηκες μέσ3 στο καβούκι 
σ3 ; κρυών3ς ;
— Πολύ χώθ’κες μέσ3 τό καβού
κια’ καί δέ μέ καλοφαίνεσαι ! (ό
ταν συμμαζεύεται κανείς καί σκε
πάζεται μέ πολλά πράγματα). 

καβούλλα(ή)=τό ν’ άνεβή κανείς 
σέ μέσο συγκοινωνίας, σέ τροχο
φόρο ή ζώο.
— Πήγες καβούλλα μέ τό γαϊδου- 
ράκ3 !
— 3Α κάτσ3με στ3 άμάξ3, ά πά- 
ρ’με καβούλλα ! 

καβούν’ (τό) = τό  πεπόνι.
— Τά καβούνια μας, θές— πής 
(τάχα, πάνω— κάτω) γέν’κανε ! 

κάγκαμια(ή)— καμμιά.
—Κάγκαμια δέ ήρτε μαζίμ’ ! 

κάγ«ανεις(δ)=κανείς, ούδείς.
— Κάγκανης πιά δέ βρέθ3κε κον- 
τά τ3 ! (Βλ. Βιζυηνός). 

κ«^κανενα(τό)=πανένα ούδέν.
— Κάγκανενα δέ θέλω ! 

κάγ«ανενας{ό)~κανείς ούδείς.
— Πήγαμε πρω'ί— πρωΐ στην εκ
κλησία και κάγκανενα δέν αντα
μώσαμε !

καζαντίζω ή καζαντώ=πλουτίζω α
ποκτώ, επωφελούμαι.
— Αυτός στό μπόλεμο τότε κα
ζάντισε καί γέν’κε ένας από 3κει 
κι’ ύστερα ! . . .
—Μέ κλεψιές καί μέ ψευτιές, ά
μα καζαντάς, τί θά γέν3 ! Προ
κοπή πιά !

καθούλια(τά)=τά κατακάθια τού 
καφέ, λαδιού, κρασιού κλπ.

Κατίνας Βέΐκου-Σεραμέτη
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— Χΰσ3το to ξΰδ3 αυτό. "Ολο 
καθοΰλια είναι !

καί . . .=μπαίνει στο τέλος της 
πρότασης. Σημαίνει επίταση— 
Πήγα καί ! . . . Τό ξέρω καί ! . . 

καίγουμαι— συνήθως λένε: «νά καί
γεσαι» έκφραση άγανακτήσεως, 
πού έχει χάσει την πραγματικήν 
της σημασία, τοΰ καίομαι, προ 
παντός, δταν λέγεται άπ3 ευθείας. 
— Νά ! πόση ώρα σε φωνάζω ! 
Ποΰ ήσ’ να νά καίγεσαι ;
— Νά καίγεται ό Σωτήρ’ς ! Τί 
θάρρεψε πιά πώς είναι ; 

καΐλα(ή)— μεγάλο κακό, βάσανο, 
κάψιμο ψυχής.
— Μάννα, στή γκαίλα ! . . . Τί 
νά κάμω τώρα !

κακαγγειό(τό)=«κακόν άγγεΐον», 
άτομο ανάξιο λόγου.
— Τό κακαγκειό, πάτ3σε τό αύ- 
γό κι3 έφταξε τον ουρανό ! . . . 

κάκαδο(τό)=τό ξερό επίστρωμα τής 
πληγής, ή εφελκίς.
— Γέν’κε καλά ό γεράς τ3. "Επε
σε τό κάκαδο τ3.

κακανίζω=γελώ ηχηρά, γελώ μέ α
πρέπεια.
— Πού νά μη παχαίν3 ! "Εχ3 μιά 
καρδιά ! . . , "Ολο κακανίζ3 ! . . . 

κάκανο(τό)=γέλιο ηχηρό.
— Τί κάκα-να είν3 αυτά ! Δέ ντρέ
πεσαι κορίτσι πράμα ! . . . 

κακαρδάκ3(τό )= 1 ) ψώφίο, παγω
μένο έντομο ή ζώο. Καί σέ άν
θρωπο λέγεται (παγωμένος, καμ- 
μένος).
■—Σκώθ3κα τό πρωί καί βρήκα 
τό πουλάκ3 (τό κανάρι, τό κλωσ- 
σοπούλι) παγωμένο ! Κακαρδάκ ! 
2) εκσταστικός: ένεός.
— Τό άκ’σε ο ά'θρωπος κι3 άπό- 
μ3νε κακαρδάκ !

κακιωκίούρα(ή)=Ικείνη, πού κα
κιώνει, πού δυσαρεστείται εύκολα. 
— Πολύ κακίωκίούρα πιά. "Ολα 
άπάνη τ'ς τά παίρνει !

κακιωκίθΰρ9κο(τό)==παιδί πού θυ
μώνει εύκολα, τό χαϊδεμένο.
— Τό κακοκίοΰρ’ κο παιδί ! Τό 
παραχάδεψανε !

κακίωκίουρ’ς ^ — εκεινος, πού δυ- 
σαρεστείται εύκολα, ιδιότροπος. 
—Κοιτάζω, πώς νά τόνε προ- 
σκώνουμαι (περιποιούμαι, τιμώ), 
γιατί είναι πολύ κακίωκιοΰρ3ς ! 

κακνίακό(τό)=κάτι μικροκαμωμένο 
(άνθρωπος ή ζώο), πού δεν τοΰ 
αποδίδεται καμμιά αξία.
— "Ο,τι καί νά ψορέσ9 τό κακνία- 
κό, φαίνεται άπάνη τ3 τίποτα.
— Τό κακνιακό. χώνεται κι3 εκεί
νο ίσα— ίσα !

κακοπάκουγος-γ3-γο (ό-ή-τό)===άνυ- 
πάκοος-η-ο.
— Κακοπάκουγος άθρωπος. Τό 
δικότ3 μόνε ξέρ3 ! Χίλια νά λες, 
ποΰ εκείνος !
— Τέτοιο κακοπάκουγο παιδί, δέ 
είδανε τά μάτια μ3 ! 

κακοψΰχ3(τό)=ή  κατάσταση κατά 
τή σύλληψη ή την εγγυμοσύνη. 
— Πολύ κακό κακοψΰχ3 είχα στο 
Γιάννη μ3 !

κακοψυχιάρ3κο(τό)=τό είδος τής 
τροφής, πού επιθυμεί ιδιαιτέρως 
ή γυναίκα κατά τό «κακοψΰχ3». 
— Τίποτας δέ ντρώγ3, μόνε κα- 
καψυχιάρ3κα !
— "Εχ3 εν3 άντρα ! . . . Μόνε κα- 
κοψυχιάρ3κα τήνε κουβαλεΐ ! 

καλάθρωπος(ο)— άνθρωπος μέ καλό 
εξωτερικό ή μέ καλή συμπεριφορά. 
— Τί καλάθρωπος ! Τά παιδιάτ3, 
τή γυναΐκατ3, τ ’ς έχ3 μή στάξ3 
καί μή βρέξ3 !

καλαφατίζω—επιδιορθώνω πλοίο, 
βάρκα.
— Τό καίκ3 μας ήθελε καλαψάτι- 
σμα καί τό εδωκαμε νά τό κα- 
λαφατίσ’ με.

καλίτσα(ή)— κουλούρι σέ σχήμα 
στρογγυλό.
— "Εφαγα μιά καλΐτσα κι3 έπια- 
σε κομμάτ3 ή καρδιάμ3 !
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καλιτσάκ’ (τό)— ζαχαρωτό σέ σχήμα 
στρογγυλό,
— Τό φωτίκ3 (βλ, λέξη), χωρ'ις 
καλιτσάκια δέ γίνεται ! 

καλές(ό)=κάστρο, τείχος.
— Τι σπίτ3 είναι “κείνο, πώχ’νε ! 
καλές .

καλκίτσ“(τό)=βλ. περιγραφή “ψαρέ
ματος «ξιφιού», λέξ. «ξιφιός». 

κάλλια(τά)— ομορφιές, κάλλη. 
Μάνναμ3 στα κάλλια, πώχ3 τό 
παιδάκι μ3 !
— Κάλλία πώχ’ ς ! Δέ ντρέπεσαι 
σκολείου παιδί! (σέ περίπτωση 
αταξίας).

καλλιτσάγγαρος(ο)— καλλικάντζαρος 
(Βλ. «"Ηθη και έθιμα»). 

καλοβράδ5(τό)=άντίο. Χαιρετισμός 
πού συνηθιζότανε από τ'ις πρωι
νές ώρες.
— “Άντε καλοβράδ3 ί “Εγώ θά 
τραβηχτώ αγάλια—αγάλια (θά 
ξεκινήσω).

καλογυναΐκα(ή) =κατά τό καλάθρω- 
πος,

καλόπαιδο(ΐό)— κατά τό «καλάθρω- 
πος».

καλοκαιριάζω=δοκιμάζω ή τρώγω 
κάτι ; τής εποχής (φρούτο ή λα- 
χανικό).
— Καλοκαίριασες κουκιά ;
— "Οχ3 τώρα καλοκαιριάζω. Κα
λός καιρός και χρόνος ! (απαραί
τητη ευχή, σέ κάθε δοκιμή νέου 
φρούτου ή λαχανικού). 

καλός καιρός(ό)—καλός καιρός καί 
χρόνος (Βλ. «Ευχές» καί «καλο
καιριάζω»).

καλοσκαμνίζω=περιποιούμαι πρό
θυμα ένα άτομο, δεν είναι εύ- 
πρόσδεκτο.
— Πού θά πας εκεί ! Θά σέ κα- 
λοσκαμνίσ’ νε ! (υπονοείται οτι 
δεν θά σέ περιποιηθοΰν, δεν εί
σαι επιθυμητός ή καί θά σέ προ
σβάλουν).

καλούτσ’πος, κη, ή κια, κο (ο, ή, τό) 
— Ομορφος, η, ο.

— "Εφαγα καλοΰτσ!>κα—καλούτ- 
σ’κα, έπ’γα καί λίγο κρασάκ3 καί 
τώρα θά πάγω νά τό κόψω δί
πλα ! (θά κοιμηθώ). 

καλτσούν3(τό)=τό καλτσάκι, επίσης 
τα πτίλα στα πόδια των πουλιών. 
— Ή  άσπρη ή όρνιθα έχ3 καλτ- 
σούνια.

καμάρα(ή)=ή βρύση.
— Πήγα στή ^καμάρα καί πήρα 
νερό.

κάμαρ3(ή )=τό δωμάτιο.
— Φέρε τή λάμπα από τή γπαλή 
τή γκάμαρ\ 

κάμωμα(τό)=τά μάγια.
—Τόνε έκαμε, λέγ3, κάμωμα καί 
τόνε πήρε. "Ητανε εκείνος, γιά
3 f 3 ικειν .’
— Ή  Μαριγώ μιλάγ3 μέ τό φεγ- 
γέρ ! . . . Έκείν’ έκαμε κάμωμα 
καί χώρ’σε τή νκαμμέν5 τή Ζα- 
φειρή ό Τζωρτζής καί πήρε τή 
3/«όρη τ’ ς.

κάννε~διόλου, καθόλου.
— Κάννε δέν έφαγα σήμ,?ρ-«.
— Κάννε δέ μπήγα τσί ΔΓτελιώνες. 

καντηλέρ3(τό)=τό κηροπήγιο. 
καν-τίνα(ή)=βλ. περιγραφή σ. 21 

«Ή  τζαμάλα».
κάντρο(τό)=ή φωτογραφία. Ε πί

σης έχει τή σημασία τού ωραίου. 
— Πήγανε στή Μπολ' κι’ έβγαλε 
ή κόρη τ3ς κάντρο.
— "Ενα μκαιρό τέτοια βαρεία 
φουστάνια, πού φορούσαμε δέ 
είχε φωτογράφ3 νά βγάλ’ κανέ
νας ένα κάντρο, νά τά θυμάται ! 
"Επρεπε νά πας στή Μπολ ! , . . 
— Τί ομορφιά, πώχ3 ή κόρ“ τού 
κύρ3— Θανάσ’ ! κάντρο, 

κάνωνας (ο )= ό  κανόνας, πού επι
βάλλεται μετά τήν εξομολόγηση, 
από τον εξομολογητή.
— 'Η  λουλούδια κάμνει κάνονα. 
Τρία χρόνια δέ μσιρίκ νά φάγ’ 
κάννε κριάσ’ καί δέ ξέρω πόσες 
μετάνοιες τή μέρα θά κάμνη.
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καπέλλατξης-ου(ο-ή)—μεγάλος ψεύ
της, ψεύτης μέ περικεφαλαία (καί 
στα δυο γένη εφαρμόζεται).
— Τι ά'θρωπος ήταν εκείνος ! 
καπέλλατζης ! . . .
— Γυναίκα κι’ άντρας καπέλλατ- 
ζηδες πιά ! . . .

καπ3λειό(τό)=καφενεΤο, ταβέρνα. 
— Μεσανυχτώνεται κάθε βράδ3 
στα καπ’λειά.
Επίσης έτσι λένε τά σκεπαστά, 
πού κρεμούν στα ψαράδικα τά 
σπίτια, τά «πλεμάτια»— (δίχτυα). 

καπινός(ό)— ο καπνός. 
καρβούνια(τά)— τά κάρβουνα, (ένικ. 

«τό καρβουν3»).
— Τό αμπάρι σ3 αμα είναι γιο
μάτο καρβοΰνια, είναι ευλογία ! 

καρναμπίτ3(τό)— τό κουνουπίδ. 
καρσιλαμάς(ό)=χορός, άντικρυστός 

(λεγόμενος). 
κάρτσα(ή)=;ή κάλτσα.

— "Ενα γκαιρό φορούσαμε κα- 
λούτσ3κα,λέγω, ολο πλεχτές κάρτ- 
σες ! "Ολο γερλίσια πράματα (εγ
χώρια, οπού υπονοείται είναι καί 
στερεά).

καρύδ3(τό)=τό μήλο τού 3Αδάμ3.
— Τρέμ3 τό καρύδι τ5 ! (φοβάται 
πάρα πολύ).

καρφί(τό)=άκολουθοΰν φράσεις. 
— Αυτό τώχω καρφί ί (μιά προσ
βλητική φράση, μιά παραγκώνι
ση κ,λ.π.)·
— Καρφί δέ μέ καίγεται ! (δέ μέ 
νοιάζει διόλου).

κάτ’ (τά)— δυνάμεις σωματικές και 
ψυχικές πάλι. λ.Τ,
— Πού μπόρ’σα να πάγω ! Δέν 
έχω τακάτ’ !
— τακαντί μ3 γιόκ.
— "Αμα έ'χ’ ς τακάτ3 μίλησ’τονα ! 

κάνα(ή)— ή γάτα.
— "Αμα βροντάγ3, να μη ?κάθε- 
σαι κοντά στη γκάτα ! 

καταχουνιάζω— καταστρέφω, κλέβω 
— Σάν άρρώστ’σε ό ΙΙετρής, ό 
αδερφός τ’ τόνε καταχούνιασε 1

κατεβασιά (ή)— αποπληξία, ήμιπλη- 
γία, καταρροή, τό πέρασμα των 
ψαριών, πρύξιμο, ημικρανία,κήλη. 
— ’ Απ’ τό καϋμό τ3 κατεβασιά 
τόνε ηΰρε τον άθρωπο.
— Κρύωσα κι3 εχω μιά κατεβα
σιά μέρες τώρα !
— Είχε κατεβασιά (κήλη).
— Ή  παλαμίδα είναι στή ν«α- 
τεβασιά τ3ς.

κατελώ=πΐνω, ρουφώ, τρώγω ά
πληστα, παλιώνω ένα ρούχο ή 
παπούτσια, φθείρω,
— Χορταίν’ καμιά φορά ; ’Εκεί
νος κατελει και κατελεΐ, σά κάτσ3 
νά φάγ3 I
— Πότε τά κατέλ’σες καινούρια 
ρούχα

κατήρια(τά)=1) γυναικεία απλά 
παπούτσια πολύ παληού καιρού. 
— Οί γιαγιές μας φορούσανε κα- 
τήρια ένα γκαιρό- 
2) "Οποιο παπούτσι βραχεί, γίνε
ται βαρύ καί χαλνάει,
— ΙΙού πήγες κι3 έβρεξες τά πα
πούτσια σ’ ; Κατήρια τάκαμες !

κατούδ3(τό)— γατάκι. ’ Επίσης παι
δί ή ζώο ασθενικό.

κατρακύλ’ ί τ ό ^ ό  τροχός.
— Ά π 3 τ3 άμάξ3 έφ3χε ενα κα- 
τρακύλ3.
— Τά παιδιά παίζ3νε κατρακύλ3 
καί μέ ζάλ’σανε.

καθρέφτ3ς(ό)— δ καθρέφτης.
— Τή νύχτα νά μή ^κυττάζης στο 
γκαθρέφτ3 ! . . .

Κατσικάς(ό)=δνομασία υφάλου, αν- 
τικρύ στο λιμανάκι τού χωριού 
(βλ. «λιμνιώνας»).Είχε δυο μεγά
λες προεξοχές, όσάν κέρατα με
γάλα, γΓ αυτό πήρε τό όνομα 
αυτό. Σημείο πολύ επικίνδυνο, 
για τούς ναυτικούς. Θυμούνται, 
πώς πριν πολλά χρόνια έγινε 
ναυάγιο.

κατσιποδίάζουμαι =  οπισθοδρομώ 
στην υγεία μου ή στην εργασία 
μου.— Κατσιποδιάστ’κε ό άθρω-

1§



πος μια βολά, δέ μιπόρ’σε νά πάρ3 
ξανά άπάνη τ’ !

κατσούλ’ (τό)~άκρα μαλλιού, ό κου
λές λεγόμενος (ή φέτα).
— ΤΙ κατέβασες το κατσούλ3 σ3 
ώς τό φρύδι σ’ ! Σιάξ* τά μαλ
λιά σ3 !
■—Μ3 . . . νά φας τό κατσούλι σ’ 
(Λέγεται στά μωρά η μικρά παι
διά, σαν χάδι} όταν τά μαλλάκια 
τους πέφτουν στο μέτωπο, σ5 έ
να μέρος σγουρά, περιποιημένα 
ή άταχτα).

κατωκοίλια(τά)=τό κφτω μέρος της 
κοιλιάς.
— Μέ πονούν τά κατωκοίλια μ3 ! 
— ’ Απ’ τή γ>£ούρασ’ θαρεΐς επέ- 
σανε τά κατωκοίλια μ3 ! 

καϋμός(ο)=φράση χαρακτηριστική. 
— ’Έφτασε ένας καϋμός !... {δηλ. 
κάτι έγινε ! . . .) τίποτε ί 

καφκαλΰτρα ή καφκαλυτρια(ή)~εί- 
δος αγρίου μαιδανοΰ, πού ευωδι
άζει ωραία. Την καφκαλΰτρα την 
μεταχειρίζονται στά ξερά φασό
λια και μαζί μέ τά ραδίκια γίνε
ται σαλάτα. (Βλ. διήγημα «Ή  
καφκαλΰτρα»), σελ. 47. 

καφκι(τό)=φλυτζάνι γενικά.
— “Αμα δέ μπγιώ τό καφκί μ’ τό 
γκαβέ μ3, δέ μπορώ ! . . , 

κελέκΒ(ΐό)=νεοσχημαΐΐσμένο καρ
πούζι ή πεπόνι. Σημαίνει καί ά- 
γουρο. Μέ τού πεπονιού κάνουν 
σαλάτα ρετσέλλι, τρώγουνται καί 
σκέτα.
— Τό καβοΰν3 ήντανε κελέκ ! . . . 

κεντί(τό)=τό δειλινό.
— Χτΰπ’ σε τό κεντί ; (ή απογευ
ματινή καμπάνα).

κεντιάτ’κο(τό)— τό φαγητό τού δει
λινού.

κεφαλοδένουμαι— δένω . τό κεφάλι 
μου. Σέ περίπτωση πονοκεφάλου. 

κεφτέρια(τά)~γλΰκισμα. Νισαστές 
βρασμένος μέ σερμπέτι καί κοπα
νισμένα αμύγδαλα ή καρύδια. 
Χύνουν τό υλικό στο ταψί κι3 α~

m

φού κρυώση, τό κόβουν σέ κομ- 
- μάτια καί τό βγάζουν. 

κιζντίζω= συγκατανεύω κυρίως 
«τό πάει ή καρδιά μου», δέχομαι, 
ανέχομαι.

κίθκίό(τό)=Ι) ή γαλοπούλα-, ή 
κούρκα, ο κοΰρ’κος.
2) ανόητος πολύ.
— 3Ά ς  τονα τό γκτοκτό ! 

κίόρα(ή)— τυφλή 
κιόρ’κο(τό)“ τυφλό. 
κιόρ’ς(ό)=τυφλός. λ.τ.

—Σά τό χ«ιόρ’ παγαίν’ ς, δέ γλέ- 
π’ ς μπροστά σ’ ! , . , 

κίουλάμ-^?ϊέης(δ)~παληάνθ'ρωπος, 
κακοήθης.
— Ό  μεγάλος ό γιός τ ’ , ά'3σ3 το- 
να ! Είναι ένας κτουλάμ-μπεης ! 

κίρ’(τό )= ή  έκταση, δ κάμπος. λ.Τ. 
— 3Απ3 τό ξημέρωμα τοΰ Θεού 
μέσα στά κίρια φυλάγ3. Τόνε 
τρώγ’ ο ήλιος κι’ δ αέρας. 

κιρλαχ«ίτσ3(τό)=τό χελιδόνι. (Βλ.
καί λέξη «Μάρτ’ ς»). 

κιρμάς(δ)=σιτάρι (πλυμένο) περα
σμένο από μύλο (χοντροσπασμέ- 
νο), φουσκωμένο σέ βρασμένο γά
λα καί στεγνωμένο στόν ήλιο. 
Κατάλληλο, γιά πιλάφι. 

κλαβανή(ή)=καταπακτή.
— Κατέβασε τή γκλαβανή νά μή 
πέσ’ τό παιδί.

κλαΧμα(τό)=τό κλάμμα. Κλαίματα, 
κλαίματα, παν τά ματάκια μ3 ! 

κλήδονας (ο)=άκολουθει ή φράση : 
(έκ τού «κληδονίζεσθαι» ̂ Χ ε ι 
μώνας κλήδονας !
(Λέγεται σέ βαρυχειμωνιά, πού 
κλείνεσαι αναγκαστικά στο σπίτι 
ή δέν μπορείς νά έργαστής μέ τό 
πλοίο, στο χωράφι, νά ταξιδέψης) 

κλήδονας(ο)— βλ. κεφ. «Ό  κλήδο
νας», σελ. 27.

κληματσίδα(ή)=ή άμπελόβεργα, ή 
κληματίς. ’Επίσης καί δεμάτι α
πό κληματσίδες- Έχει καί τήν 
σημασία τού αδύνατου (ισχνού). 
—Βάζ’ λούσα, βάζ’ άμά κληρ,ατ

Κ α τ ί ν α ς  Βέΐκον?£έράμέτή
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σίδα ! Τίποτα δέ φαίνεται άπά- 
ντ] τ ς I

κλΐφ3(τ ό )= ό  κονδυλοφόρος, επίσης 
ή μαξιλαροθήκη καί κάθε παρό
μοια θήκη.

κλοΰβιο(τό)=1) αυγό χαλασμένο. 
— Ή  κλώκα σ’κώθ3κε καί εφτά 
αυγά ήντανε κλουβιά.
2) λέγεται καί μυαλό κλούβιο.
— Κλούβιασε πιά τό μυαλό σ ’ καί 
δέ νκαταλαβαίν’ς ! 

κλώκα(ή)—ή κλώσσα.
— "Αμα βάνω κλώκα, τήνε βάζω 
από βραδύς καί κουκουλώνουμαι 
μέ μια πετσέτα καί ρίχνω καί τσί 
κάρτσες μου κατ’ , νά βγήκ’νε 
σκουφουλά (βλ. λέξη) καί νάχ’νε 
καί καλτσοΰνια (μέ πτερά στα 
πόδια).

κλωκοπούλ3(τό)—τό κλωσσόπουλο. 
— "Οπου πάγω, σά τή γκλώκα 
με τά κλωκοποΰλια τ’ς ! Παίρνω 
μαζί μ1 καί τά παιδιά μ’ ί Που 
νά τ ’ άφήκω γιά ! 

κόβω δίπλα=πέφτω νά κοιμηθώ. 
— Άπόψα νωρίς θά τό κόψω δί
πλα. Είμαι κουρασμένος.
"Επίσης σημαίνει αδιαφορώ, επα
ναπαύομαι.
— Εκείνος τώχ3 κομένο δίπλα. 
— 5,Εχ3 ή γυναίκα τ3, ξοδευ’ καί δέ 
τόνε νοιάζ3 βρέχ3, χιονιζ3 τίποτα. 

κοιλό(τό)=καδί ξύλινο κυλινδρικό, 
που μετρούσαν μ3 αυτό τά σιτη
ρά. Είχε χωρητικότητα 22 οκά
δες {δυο γκαζοτενεκέδες). Τό χέ
ρι του ήταν σιδερένιο, καθώς καί 
στη βάση του κι3 επάνω γύρω 
του είχε πάλι σιδερένιο στεφάνι. 
(Βλ. καί τή λέξη «μισοκοίλ’ »). 

κοκκάλα(ή)=ό σκελετός τής κεφα
λής αλόγου. (Βλ. κεφ. «Τό κοσι», 
σελ. 24).
Σέ κάθε καθυστερημένο λένε : 
— "Εκείνος πήρε τή y «  ο κ κ ά- 
λ α ! . . .

κοκκινίτσα(ή)=ή ιλαρά.
— Νά μή βγάλ’ κοκκινίτσα τό

παιδί ; Δίν’τε τό ροδοζάχαρ5 νά 
τρώγ’ !

κοκκινοΰδ3(τό)— ή «κοκκινίτσα». 
κοκκώνα(ή)—ή κυρία, ή κυρά.

— 'Η  κοκκώνα ή Λουλούδια, σά 
κούρκα πιά ! {υπερήφανη). 

κόκοτας{ό)=δ ταπεινός. Επίσης ό 
άνδρας, που αγαπά νά κάθεται 
πολύ στο σπίτι του, πού κάνει 
δουλειές καί, πού τού επιβάλλε
ται ή γυναίκα του.
— Κόκοτας πιά ! 3Απ5 τό σπίτι τ’ 
δέ ξεκολλάγ’ ! , . . 

κολαούζος(ό)— ό οδηγός.
— Είχαμε κολαούζο μαζί μας. 

κολάστρα{ή) =τό  πρωτόγαλο. 
κολυμπίδ’ (τό) =  βλ. καί «τσουτ- 

σουδ’ ». Μικρό οστρακοειδές. 
κομμά(τό)=τό κομμάτι, λίγο, λιγά

κι.
— Δόσε με κομμά3 ψωμί καί τυρί. 
— Θά παγαίνω νά τσέ δγιώ κομ
μά’ , τί κάμνουνε ! . . . 

κο/ί?τόδεμα(τό)— τό χρηματικό από
θεμα ή κοσμήματα, πού έχει κα
νείς φυλαγμένα, κυρίως γιά τά 
γηρατιά. Συνήθως τά κομποδέ
νουν σέ μαντήλι τά κρύβουν στη 
«μισόφουστα» (μέσα στή τσέπη 
της), στο ζουνάρι ή ραμμένα 
μέσα στα στρώματα ή καί παρα
χωμένα κάπου.
— "Αμα εχ’ ς τό κομπόδεμα σ’ , ε- 
χ’ ς παρηγοριά καί ούλ’ σε σαϊν- 
τίζ3νε (σέ τιμούν, σέ υπολογίζουν). 

κόν3δα(ή)=1) τό αυγό τής ψείρας. 
2) σέ περίπτωση, πού κανενός τά 
οικονομικά πάνε κάπως καλά καί 
τό παίρνει έπάνο) του, λένε εις 
βάρος του ειρωνικά :
— ’Έπιασ3 ή ψείρα κόν36α ! . . . 

κονεύω— βρίσκω άσυλο, άπακοΰμπι 
καταλύω.
— Μιά βραδιά θά βρω πουθενά 
νά κονέψω.

κονίονιό(τό)-Ι) κουτός ά'νθρωπος, 
χαμένο ηθικό.
—-Νά μή τόνε πήτε τίποτα, για-
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tl το κονίονίό όλα θά τά προ- 
φτάξ’ τή γυναίκα τ3.
— Καθώς έχασε τή δουλειά τ’ ό 
άθρωπος γέν’κε κονίονίό ! . . .
2) κουτοπόνηρος.
— Τι κονίονίό είναι ! Μή τήνε 
γλέπ3ς, κάμνει, πώς δέ καταλα- 
βαίν3! . . .

κοντηλώ=παραπατώ, σκονταύω.
— 3Απ3 το μεθύσ3, ούλο κοντηλάγ3. 
— Καθώς σ3κώθ3κα από την αρ
ρώστια, χωρίς μπαστούν3 δέ 
μπόρω ! Κοντηλώ, άδερφίτσα μ’ ! 

κοντόμυαλος (κοντόμυαλ3, κοντό
μυαλο (ο, ή, τό) =  οχι έξυπνος, 
κουτός.
— Κοντόμυαλος είναι I "Ας τονα! 
— Μ"πρέ, κοντόμυαλ3, τι πήγες 
νά κάμ3ς !

κοντόπατσος, κοντόπατσ’ , κοντό- 
πατσο (ό, ή, τό)=άνθρωπος πο
λύ κοντός, κοντόδεμος,
— Τέτοιο κοντόπατσο γλέπ’ ς, άμ- 
μα ξέρ3ς τι σπίρτο είναι ;
— "Ολοι οΐ κοντόπατσ3 είναι ! 
ένα σκαρί !

κοντοπίθαρο (τό)=άνθρωπος πολύ 
κοντός και γεμάτος (σαν πιθάρι). 
"Εφαρμόζεται καί στα τρία γένη. 
— Ή  γυναίκα του ψωμά είναι 
ενα κοντοπίθαρο ! . . . 

κοντυλένιος, κοντυλέντα, κοντυλέ- 
νιο (ό, ή, τό)— ωραίος. α, ο, ζω
γραφισμένος, η, ο.
— Ή  Εύγέγ3κω (Ευγενία) εχ3 
κοντυλένια μύτ’ !
— Θάρτ3 ή Κοντυλένια (όνομα 
κύριο).

Κοντυλίτσα (ή)=βλ. πρηγούμενη 
φράση.

κόπτσα (ή )=τό κουμπί γενικά.
— Θά ράψω τσί κόπτσες ! 

κόρ’ ζα (ή )= ο  κοριός.
— 3Απόψα μέσε έφαγανε οι κόρ* 
ζες 5 . .

κορ3τσάρα ή κόρ3τσαρος (ή, ό)=με- 
γάλο κορίτσι, εύ'σωμο.
=='Η κόρη σ’ , κορ3τσάρα θά γεν3

κορ3τσόπ3λο (τό κοριτσάκι).
— "Αχ ! τό κορ3τσόπ3λο μ’ ! Με
γάλωσε καί γέν3κ κοπέλλα ! 

κόσα ή κόσσα (ή)— τό εργαλείο, 
πού θερίζουν (άπ3 τό ρήμα κό
πτω).
— Πήραμε καινούργιες κόσες, για 
νά θερίσ’ με !

κοσί (τό)= τό  τρέξιμο. (Βλ. κεφ. 
«Τό κοσί», σελ. 24).
— "Αντε ά βγούμε στο κοσί ! 

κοσιάζω—τρέχω.
κότακας (ό)— ακοινώνητος ά'νδρας, 

πού αγαπά νά συμμαζεύεται νω
ρίς στο σπίτι καί αποφεύγει την 
συναναστροφή, μαζί καί άβουλος, 
Σαν κότα.
— Τί περιμέν3ς από τό γκόχακα ! 
Κότακας ! . . .

κότας (ό)— χαζός, ανόητος, άβου
λος, γελοίος.
— Ό  κότας λαλιά νά βγάλ3 από 
τό στόμα τ3, δέ γροικάγ3 ί . . . 

κοτίζω ή κοτώ=τολμώ. Μεταχειρί
ζεται όμως πάντα αρνητικά.
— ΙΊοΰ κότ3 σα νά πώ τίποτας ! 
Μ3 άνοιξαν ένα στόμα τέτοιο! . . 
— Πήγε, άμμά κότ3σε νά μιλήσ3, 
τό καμμένο ! ; . . . 

κότσαλα (τά)=6,τι μένει από τό 
πρώτο κοσκίνισμα των σιτηρών, 
πού είναι τροφή, γιά τις κότες. 
"Εχει πολλά άχρηστα μέσα, διά
φορους ξένους σπόρους, αλλά μέ
νει καί σιτάρι ή κριθάρι κ.ά.
— "Εφερα κά^ποσα κότσαλα, γιά 
τσί κότες ! . . .

κότσια (τά)— οί αστράγαλοι. (Βλ.σελ. 
57, «Τά κότσια»). "Επίσης δυνά
μεις σωματικές ή ψυχικές.
— Φράση : «Σπάζω πότσια»=
σπάζω τά πόδια μου, επιδιώκω 
μ3 όλες μου τις δυνάμεις κάτι, 
κουράζομαι πολύ.
— Πήγες καί τί έκαμες ; Μόνε 
έσπασες τά κότσια σ3 ! . . .
— "Οσο καί νά σπάν3ς τά κότσια 
σ’ , άχαρα (άδικα) κουράζεσαι \ . ,



— "Αμα εχ’ς κότσια πάνε αντί- 
κρα τ’ (τόλμησε δηλ.). 
κούγιαυλο (τό)==κουφιοκέφαλος άν

θρωπος, άλλα λέγεται κυρίως 
στους ηλικιωμένους, πού μετριά
ζεται ή κρίση τους καί ξεχνούν. 
Επίσης στους πολύ βασανισμέ
νους.— "Ας το μπρε τό κοΰγιαλο! 
Για τίποτα πια δεν είναι !
— Ό  γέρος μου γέν’κε πια κού- 
γιαυλο.

κούδα (ή )=τό  συγγενολόγι.
— Μαζώχ’κε ολ5 ή κούδα, λέγ’ ε
ψές καί είπανε καί τί δεν είπανε! 

κουκκί (τό)— χαρακτηριστική φρά
ση : — Βάζω στο μύλο κουκκί 
(= β άζω  σε φροντίδα, πικάρω), 

κουκκουνάρα (ή )=τό καλαμπόκι (τό 
σπυρί) καί ή ρόκα του.
— Πήρα κουκκουνάρα, για τα 
χαϊβάνια (ζώα).
— Έβρασαμε κουκκουνάρες καί 
έφαγα μια κι* εγώ. ’Ήντανε γα
λαχτερές, πολύ τρυφερές, 

κουκκουναριά (ή)=τό φυτό τού α
ραβοσίτου,

κουκκουτσού (ή)— εκείνη, τα λόγια 
της χτυπούσε, σαν τά κουκκού- 
τσια*— Τήνε θυμούμαι τή γιαγιά 
σ’ ! “Ηντανε κουκκουτσού !... Τό 
λόγο της τ*ς θά λά τόνε πή !... 

κουκουζέλα(ή)—ή άχηβάδα. Τά ό
στρακα, πού βγάζει ή θάλασσα 
γενικά (χωρίς νά ΰπάρχη ζών ορ
γανισμός μέσα τους).
— Μάζωζα κουκουζέλες πολλές. 
’Έλα νά παίξουμε σπιτάκια ! . . . 
(Σύνηθες παιχνίδι των παιδιών). 

κουκουλώνουμαι=σκεπάζομαι, παν
τρεύομαι.
— Πότε, γιά ά κουκουλωθούτε ; 
(θά παντρευτήτε).

κουλαίνουμαι=προσωρινή ή μόνι
μη άναπηρεία τών χεριών, πα
θαίνω.
— Κουλάθ’κα ! Πιά δέ μπορώ 
τίποτα νά πιάσω.

‘Επιβάτες

— Νά κουλαθούν τά χέρια σ’ ! 
(βλαστήμια).

κουλαίνω=προξενώ άναπηρεία τών 
χεριών.
— Μή τό δέρνεις, τό παιδί, γιατί 
θά σέ κουλάνω τά χέρια σ5, ! . . 

κουμάσ5 (τό )= 1 ) ύφασμα γενικά. 
— Πήγα στη Μπολ* καί πήρα έ
να ολόμαλλο κουμάσ5. 2) κοτέτσι. 
— "Ανοιξες τό κουμάσ5 νά βγού
νε τ’ ορνίθια ; 3) λέγεται καί γιά 
την ηθική υπόσταση, τον ηθικό 
ξεπεσμό.
— Έ γώ ξέρω τί κουμάσ5 είναι 
αύτή-ός ! . . .

κουμούλα (ή)=άκίνητη, βαρεία στο 
σώμα, αλλά καί στο πνεύμα.
— Ή  εκκλησία κοκτεύ’ ν’ άπο- 
λύκ5 καί πού είναι ακόμα νά 
πάγ5 ή Έλέγκω ! Κουμούλα πιά ! 

κουμπύς (ό)— τρούλος, προεξοχή 
τής στέγης, γενικά.
— Έ χ ’νε ένα σπίτ5 κι5 έχ5 ούλο 
κουμπέδες.

κουνούκλα(ή)“ ή τολύπη τού λανα- 
ρισμένου μαλλιού, ή «τουλούπα» 
λεγόμενη.
— Σήμερα έκλωσα ένα σουρί (του
λούπες ή) κουνούκλες.
— Έ γώ τσί κουνούκλες τσέ τυ
λίξω όμορφα,

κούντεντες(δ)— ο αθάνατος, ό αιω
νόβιος, ο περιπλανώμενος ’ Ιου
δαίος.
— Ό  μτιάρμα-Συμαγών’ς (Συ
μεών πόσω χρονώ είναι ; Κούν- 
τεντες πιά γεν’κε ! . . . 

κουντούρια(τά)=γυναικεϊα παπού
τσια παληάς εποχής.
— 'Ένα ^καιρό τά κουντούρια 
μ5 όλα τά κορίτσια τσή γειτονιάς, 
θά λά τά πάρ’νε, νά πάνε πουρ

νό, νά μεταλάβ’νε ! 
κουντρασταρίζω— φέρνω αντιρρή

σεις, αντιστέκομαι, διαφωνώ.
— Τί μέ κουντρασταρίζεις ; (τί 
μέ φέρνεις αντιρρήσεις καί μέ 
στενοχωρεΐς ;)



Κατίνας Βέϊκου-Σεραμέτη278

. — Τόνε κουντραστάρ’ζε καί δέ 
μπόρ’σε νά πή τίποτα εκείνος !. . 

κουπώνω— σταματώ, λιγοστεύω, κο
πάζω.
— Ό  αέρας, σά νά κοΰπωσε ! . . 
— Τό δόντι μ’ (που πονοΰσε) κοΰ
πωσε καί μπ£0ρ3σα νά κοιμηθώ ! 

κθυρδουκέλλ3(τό)—κάτι πολύ τσα
λακωμένο.
— Καινούργιο φούσταν3, κουρ- 
δουκέλλ3 τώκαμες ! . . . 

κουρεύουμαι-συνηθίζεται περισσό
τερο στο α' καί β' πρόσωπο τού 
ένικοΰ καί τού πληθυντικού. Εί
ναι έκφραση άντιγνωμίας, μέ 
συμπάθεια όμως μαζί στη σημα
σία της. "Ενα παιδί π.χ. λέγει 
κάτι, πού δεν είναι καί σωστά 
εκφρασμένο κι5 ούτε έπρεπε νά 
πάρη τό λόγο, τοΰ λένε :
— Νά κουρεύεσαι ναι ! . . . είπες 
κι’ εσύ τό λόγο σ3 ! . · .
Επίσης όταν κάποιος ή κάποια 
φορέση κάτι περίσσιο, πού κάνει 
εντύπωση, ένα φιόγκο π.χ., τοΰ 
λένε :— Νά κουρεύ’μαστε ! . . ., 
πού πήγες καί στολίσ’κες πάλε ; 
— Νά κουρεύ’μαστε ! . . . πολε
μούμε, πολεμούμε καί τίποτα δέ 
^«άνουμε ! . , .

κουρι-κομμάτ3(το)=κουρασμένος υ
περβολικά.
— Σήμερα είχα πολλές δουλειές 
καί τό βράδ3 έπεσα κουρί-κομ- 
μάτ’ ! . . .
— "Ημ’να κουρί κομμάτ3 καί δέ 
μζζόρ’αα νά κοιμηθώ πού μέ πο- 
νούσανε οΰλ3 οί μποντικοί μ3 (οί 
μύς) ! · . .

κούρκα(ή)=γαλοπούλα. ’Έχει καί 
τή σημασία τοΰ υπερήφανος.
— Ή  κούρκα μας ήντανε πολύ 
παχειά ! . . .
*—Καθώς άρρ3βωνιάσ3κε καί πήρε 
αύτόνα, σά τή ^«ούρκα φουσ
κών’ ! . , .

κόυρκουλίΐτόί^μικρό καπέλλο (ει
ρωνικά).

— Τί κουρκουλί φορούσε πάλε 
αυτή σήμερα ! Τήνε είδατε ! . . . 

κουρμάτσ’ (τό)~άπό τήν υπερβολική 
κούραση, πού τό σώμα γίνεται 
δύσκαμπτο.
— Κουρμάτσ’ γέν’κα ! . . . . Δέ 
μπόρω άλλο, νά δουλέψω ! . . . 

κουρμούτζελλο(τό)— κάτι πολύ τσα
λακωμένο καί λερωμένο.
— Τί φουστάν’ είν3 αυτό ; Βγάλ3το 
λήγορα, Κουρμούτζελλο τώκαμες, 
αθεόφοβη ! . . .

κουρνιάζω— συμμαζεύομαι. Κυρίως 
λέγεται στα πουλιά, πού συμμα
ζεύονται, για τον ύπνο τους.
— Τή γκότα, πού έχασανε ή 
-Μττουλιώ (Ζεμπουλιά = Ύ ακ ιν - 
θία), τήνε ηύρανε κάτ3 άπ= τή 
σκάλα. Εκεί κούρνιασε !... 

κουρμπάτσ’ (τό)— τό μαστίγιο. 
κουρτούμ3 (τό)— τό λάστιχο τής πυ

ροσβεστικής αντλίας καί κάθε λά
στιχο σωληνοειδές, πού ποτίζουν, 
ή πού μεταγγίζουν υγρά.
— ΓΙοΰ είναι τό κουρτούμ’ , νά 
βγάλω κρασί ;

κουσκούσ’ (τό)=ζυμαρικό. Γίνεται 
από ειδικές γυναίκες, μέσα σέ 
κοίλες σκάφες (είναι κορμός δέν
δρου κατάλληλα εργασμένος), Βά
ζουν γάλα, αυγά, αλεύρι καί σι
μιγδάλι (σέ διάφορες αναλογίες), 
τό περνούν από διάφορα κόσκινα 
δερμάτινα καί τό κάνουν σφαιρι
κό. 3Από τήν αρχή μέ τά δυο χέ
ρια γίνεται προσπάθεια, μέσα στή 
σκάφη, πάνω σέ χονδρό σιμιγδά
λι, νά σχηματιστή ή «μαγιά» του 
(δηλ. τά λεπτά σφαιρίδια). Τά χέ
ρια κινούνται στήν επιφάνεια τής 
σκάφης κυκλικά διαρκώς. Κατό
πιν παίρνουν από λίγη «μαγιά» 
καί διαρκώς προσθέτουν υλικό ώς 
που νά γίνη τό μέγεθος, πού πρέ
πει. Στή δεύτερη αυτή φάση τής 
εργασίας, μπαίνει σιμιγδάλι λεπτό. 

κουτάβ3 (τό)— τό σκυλάκι. Σημαίνει 
καί κουτός.



"Είπιβάττς'

— Αυτή είναι έ'να κουτάβΜ 
κουταβάκ’ (τό)—μικρό σκυλάκι. 
κούτκας (δ)=άπληστος, φαγάς, δέ 

χορταίνει οΰτε τό μάτι του, οΰτε 
ή κοιλιά του, άλλα προ πάντων 
στα έτοιμα των άλλων.
— Που χορταίν3 καμμιά φορά ο 
κούτκας

κουτούκ’ (τό) =  κομμένος κορμός 
δέντρου, επίσης κάτι βαρύ, ασή
κωτο. Καί άνθρωπος, χωρίς αντί
ληψη.— Τι βαρύ παιδ'ι ειν3 αυτό ! 
Κουτούκ3! (πάει και στις δυο ση- 
αμσίες).

κουτούκα (ή)~κορμός δέντρου, γυ
ναίκα χωρίς αντίληψη.
— Θυμούμαι τή Λοξή (Άλεξάν- 
δρα^Λοξάντρα), όταν πάγαινε 
στο σκολειό, ήντανε μια κου
τούκα!...

κουτουμούλα (ή)— βαρειά, δυσκίνη
τη.— Τί περίμενες νά σέ κάμ3 ή 
κουτουμούλα ; "Αμα εχ3ς καρδιά 
άμπάρ, (Βλ. λέξη) περίμενε τηνε ! 

κούτρα (ή )= τό  μέτωπο, κεφάλι, ε
πίσης σημαίνει καί την ροπή τοΰ 
ατόμου, την κακή.
— Τί έπαθε ή κούτρα σ3 πάλε ; 
Πού χτύπ’σες ;
— Να μή τώχ3 ή κούτρα, νά κα- 
τεβάζ’ ψείρες ! . . . (παροιμιώδης 
φράση, πού εκφράζει, δτι όταν 
κανείς είναι επιρρεπής στο κακό, 
πάντα τό κακό θά προξενήση). 

κουτρίζω ή κουτρώ^κουτουλώ, συγ
κρούομαι στο μέτωπο, σιό κεφάλι, 

κούτρισμα (τό)— τό κουτούλισμα, 
κουτρούλ’ς, κουτρουλή, κουτρουλό 

ή κουτρούλ3κο (ό, ή, τό)=άνθρω- 
πος χωρίς μαλλιά, επίσης στάμνα 
δοχείο κ.ά'., πού τούς έχουν σπά
σει τό στόμιο ή καί τά χερούλια. 
— Τό παιδί μας είναι κουτρουλό ! 
Δεν εβγαλε μαλλιά ακόμα!...
— 3ίΑχ ! τό κουτρούλ’κο μ’ ! (χάδι) 
— Αύριο τό πρωί θά πάγω στ3 
άμπέλ3, μέ τό κουτρουλό τό κα- 
λάθ3 ! (Είτανε συνήθεια τής άγιας

m

Μαρίνης (16 ’ Ιουλίου) νά πηγαί
νουν στο αμπέλι, μ3 ένα καλάθι, 
χωρίς χέρι καί νά φέρνουν τά ε
λάχιστα σταφύλια, πού τυχόν ω- 

■ ριμάζανε, ως τότε). 
κουτρούμ3 (τό)— πιάσιμο τοΰ σώμα

τος, τό βάρος, πού νοιώθουμε α
πό κούραση ή ασθένεια.
— 3Απ’ τή ^κούρασή γέν3κα κου
τρούμ3 !

κούτσα^κας (ο)— άνδρας ή γυναίκα, 
πούναι κουτσοί καί ιδιότροποι 
συγχρόνως.
— Ό  κούτσα^Μας, δέ μιλιέται!.-, 

κούτσακας (ό)— βλέπε προηγ. λέξη), 
κουτσαύλα (ή)=γυ-ναίκα κουτσή καί 

ιδιότροπη καί φλύαρη.
— Ή  κουτσαύλα πόρτα άγύριστ3 
δεν άφήν3 !...

κούτσαυλος(ό)=άνδρας ή γυναίκα 
κουτσοί, αλλά μαζί καί ιδιότροποι 
καί κακοί, σαν νά επιδρά ή άνα- 
πειρία τους στο χαρακτήρα τους, 
δπως καί στις τρεις προηγούμε
νες λέξεις.
— Ό  κούτσαυλος, σαν άνοίξ3 τό 
στόματ3, πού μπόρ3ς νά πής λό
γο ! . .  .

κουτσιανιάζω— έχουν παγώσει τά 
άκρα μου καί δεν πιάνουν. Τά 
χέρια π.χ. (τά δάχτυλα των χε
ριών καί των ποδιών), τά πόδια, 
ή μύτη όταν παγιόσουν τό χειμώ
να τ3 αυτιά.
— Κουτσιανιάσανε τά χέριαμ3 καί 
καί δέ μπόρ’γα νά γράψω ! . . . 

κουτσομεσίάζουμαι =άπό την κού
ραση πιάνεται ή μέση μου, επί
σης δταν πονεΐ καί δεν μπορώ 
νά έργασθώ.
— 3Απ3 τό νερό, πού κουβάλ3σα 
σήμερα, κουτσομεσίάστ3κα ! . . . 
— 3Απ3 τσί, δουλειές κουτσομεσιά- 
στ3κα ! . , .

κουτσομεσιάζω—γίνομαι αιτία, ώ 
στε νά πιαστή ένας άνθρωπος 
(τον κουράζω, τον σκουντώ καί.
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πέφτει κλπ.) Βλ. και «κουτσομε- 
σίάζουμαι».
— Τό παιδί σ’ θά to κουτσομε- 
οίάσης τέτοιο ξύλο. πού τό δΐν’ς! 

κουτσουμπάκ\τό)~κάτι μικρό και 
ομορφο. Είναι έκφραση συμπά
θειας.
—=·Τό κουτσουμπάκ3 μας μεγά
λων5 !... (τό μικρό μας τό παιδί), 

κουτσουμπού (ή ̂ έκφραση  συμπά
θειας, άλλα τό πρόσωπο, για τό 
όποιο γίνεται ό λόγος, είναι απα
ραίτητα ομορφο καί έξυπνο. Συ
νήθως παιδί.
— Ή  κουτσουμπού είχε δεν είχε 
τά κατάφερε ! . . .
— "Ελα 3δώ μπρε, κουτσουμπού! 

κουτσουρίν3(τό)— μικροσκοπικό παι
δάκι, ζώο ή πράγμα (φύλλο π.χ. 
ά'νθος κλπ.).

κουτσοχερίάζουμαι— 1) όταν παρου
σιάζεται εμπόδιο και δεν μπορείς 
να διάθεσης την ώρα σου, δπως 
θά ήθελες.
— ’Ήρτανε ξαφνικά τά μουσαφί- 
ρια μας καί δε μπόρ’ σα νά πιά- 
σω κάνε δουλειά. ΓΙολύ πουτσο- 
χεριάστ’κα σήμερα ! . . .
2) δταν από πόνο, πληγή,' χτύ
πημα, άρρώστεια δεν μπορείς νά 
χρησιμοποιήσης τά χέρια σου.
— ’ Απ’ αυτή την αρρώστια κουτ- 
σοχεριάστ’κα φέτο ! . . ,
— Α σβ έστια  τό σπίτ3 μας καί 
άνοίξανε τά χέρια μ3. Κουτσοχε- 
ριάστ’κα καί 6έ μπορώ μέρες 
τώρα νά πιάσω βέλον5 ! . . . 

πουτσοχερίάζω =  έξ3 αιτίας μου εμ
ποδίζεται κάποιος νά έργαστή.
—-Τό μωρόμ3 δλο ά'ρρωστο. Μέ 
κουτσοχέρίασε και τίποτα δέ μπο
ρώ νά δγιώ ! . . ,

κούφταλλο(τό)=ΰπέργηρος άνθρω
πος.
— Κούφταλο πιά γέν’κε! Ούτε 
γλέπ3, ούτε γνωρίζ3, ούτε κατα- 
λαβαίν3.

κοφτερίτσα(ή)— μικρό σαυροειδές.

πού συναντάμε συχνά στα χωρά
φια, γουστέρα.’Έχει καί τή σημα
σία τού έξυπνος.— Σά κοφτιρίτσα 
είναι ί Τόνε γλέπ’ς ! . . . 

κόχ5(ή)==κάθε γωνία.
— Τί έκατσες εκεί στη γπόχ ;

— Έ γώ  στο σπίτι μ3 θά πάγω ! 
Στή γκόχη μ’ ! Στη ^κοχίτσα μ5! 
Επίσης κόχη είναι τά άκρα τού 
ψωμιού.

: — Κόψε με μια κόχή νά φάγω !. 
κράν-τας (ό):=πολύ υψηλός άνδρας 

ή γυναίκα μόνο ή καί σιοματώ· 
δης μαζί.
— Τί κράν-τας γέν’κε αυτή, Ποι- 
όνα μοιάζ3 ! . . .
— Αύτουνοΰ ο μπαμπάς ήτανε 
κράν-τας ! . . . 

κριάσ’ (τό)=τό κρέας.
— Έ να γκαιρό, δλες οϊ σαρακο- 
στές. κριάσ3 δεν έβαζαμε στό 
σπίτ3 μας μέσα ! . . . 

κρίνω— όμιλώ.
— Δέ ^«ρίν3με μέ τή διπλανή I 

κροκίδ3 (τό)=τό  δευτέρας ποιότη
τας μαλλί, πού βγαίνει από τό 
λανάρισμα, δταν γίνεται τά λανά- 
νάρισμα μέ τό «λανάρι» (βλ. πα
ροιμία, άρ. 15). Μέ τό «κροκίδ3» 
υφαίνουν κουβέρτες καί χαλιά. 
Τό κλώθουν συνήθως χοντρό. 

κρομμύδ3 (τό)~τό  κρόμμυο. 'Επί
σης τό στομάχι τών πουλιών (τό 

, σαρκώδες στομάχι), 
κρυόμπλαστρος, κρυόμπλαστρή κρυ 

όμπλαστο (ό, ή, τό,)“ ψυχρή 
μορφή? Ψυχρός χαρακτήρας.
— Ή  κρυόμπλαστρή σάνα δέ μέ 
ξέρ3 κάί άμα μέ δγή, ούτε σωστή 
καλημέρα δέ λέγ3 !
—— -Σά ντή μάννα τ’ καί 3κεΐνο 
κρυόμπλαστρο ! . . . 

κρυφομπουμποΰ (ή)— μονόχνωτη
μυστικιά, ακοινώνητη. 
Κρυφϋμπουμπούδες πιά ! Μονά
χες δλο ! Κανένα δέ βάζ3νε κοντά! 

’κρωτήρ’ (τό )= τό  ακρωτήριο.
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Κυρία (ή )= η  κυρία Ελένη Σ. 3Αρ- 
χιγένους, όπως την άποκαλοΰααν 
όλοι στους Επιβάτες.
— "Όταν πάγαιναμε στο σχολείο 
μικρές, θυμούμαι, ή Κυρία μάς 
έδινε πολλά δώρα. ’Ακόμα τή 
χαρά την αισθάνομαι (λένε οι άρ- 
χιγενίδες).

κώνα (ή)=βλ. λεξ. «κοκκώνα».

Λ .
λαγάρα (ή)— μεγάλη καθαριότητα, 

πολύ καθαρά,
— Τό σπίτι τ3ς λαγάρα τώκαμε.

λα^κιόλι (to)— 1) τό μυαλό.
— Τώχασες τό λα^κιόλι σ’ !
2) ενωμα σέ ρούχο, ή «τσόντα» 
λεγάμενη, για να δώσουν φάρδος 
κυρίως στον ποδόγυρο φορέματος 
εσωρούχου και ράβουν συνήθως 
ούγια μέ ούγια.

— Να βάλ’ς λαν«ιόλ’ νά γεν3 
φαρδιούτσ’κο !

λαγοκοιμοΰμαι=κοιμούμαι ελαφρά, 
είμαι έν ήμιεγρηγόρσει.
— Λαγοκοιμήθηκα κομμάτ3, για- 
τι είχα τό νού μ3 νά σ3κωθώ, νά 
κοιτάξω τή δουλειά μ5.
— Τό παιδί λαγοκοιμάται. Δέ 
γλέπ’ ς, πού τά μάτια τ3 είναι μι
σάνοιχτα ; Τί κάμνεις πατριντί 
κι3 άνοιγοκλειν’ ς τσι πόρτες ! . . . 

λαδίτσ3(τό)=χαλασμένο καρύδι ή α
μύγδαλο ταγκιασμένο.
— Τά καρύδια είναι λαδίτσια. 

λαίνα (ή)—ή στάμνα.
— Ή  λαΐνα πολλές φορές πα- 
γαίν3 στη βρύσ3, άμμά μιά βολά 
σπάν3 !

λαϊνάκ’ (τό)— τό σταμνάκι.
— Πήγα κι3 έφερα ένα λαϊνάκ’ 
νερό^πολύ πρωΐ, γιατί ύστερα α-

Ή Έλ. Σ. ‘Άρχιγένους μετά τοΰ ευεργέτου συζύγου της
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μα βγήκ3 δ κόσμος, θέλ3 νά πε- 
ριμέν’ς μέ τσί ώρες. 

λαμν!(τό)™τό προϊόν του αλωνί
σματος, καμομένο σέ στοίβα.
— Τό λαμνί έτσ3 στέκεται ! Δέ 
φυσάγ3 καί ! Νά βάλ3με ευλοητό 
νά λυχνίσ’με ! . . . 

λαμ πηκάρισμα(τό)=τό καθάρισμα 
τοΰ κρασιού, τού νερού. Τό φιλ
τράρισμα.
— Τό κρασ'ι ήθελε λαμπηκάρισμα 
ακόμα.

λαμιπηκαρισμέν’ -ος-ο (ή-ο-τό) =  1) 
πολύξερος, τετραπέρατος.
— Τόνε γλεπ’ ς καί θαρεΐς, πώς 
δεν ξέρ5 τίποτα. Εκείνος είναι 
λα^ίίττηκαρισμένος ετσ3 κι3 άλλοιώς 
—- ’Έχ’ με ένα κρασάκ3 λαμαΐηκα- 
ρισμένο ! . . , (φίνο).

Λ αμ<7ΐης(0)=Χαράλαμπος, 
λαμπομαχώ =κάθε τι, πού λάμπει 

από ομορφιά ή καθαριότητα.
— ’Εκείνο τό σπίτι τ3ς λαμττομα- 
χάει (ή λαμπομαχεΐ). 

λαμ-;7τυρίδα(ή)™ή πηγολαμπίδα. Βλ. 
« Ή  λαμπυρίδα».

λά/ί;«ω(ή) =  χαζή, άμυαλη κι3 άνοι- 
κοκύρευτη μαζί. Τάχα έπεκράτη- 
σε νά λέγεται από μιά τέτοια 
Λαμπρυνή=Λάμίΐω.
— Ή  Αάμ?τω, ούτε ;τό σπίτι τ’ ς, 
ούτε τά παιδιά τ’ ς, ούτε άπάνη 
τ'ς νά μή τήνε δγής ! . . . 

λανάρ3(τό)—τό εργαλείο, - πού κα
θαρίζουν το μαλλί. Είναι ξύλινο, 
μέ δυο σειρές δόντια από 25-30 
άπ3 οπού περνά τό μαλλί καί κα
θαρίζεται.

λαναρίζω=περνώ τό μαλλί άπ3 τό 
λανάρι, οπού θά καθαριστή καί 
θά χωρίση ή πρώτη ποιότητα καί : 
θά μείνη τό δεύτερο; τό κ ρ ο- 
κ ί δ ι.

λανός (ό )= 1 ) ίσιος, μη σγουρός.
— Τά μαλλιά τ3ς είναι λανά.
2) λεπτός, ψιλός.
— Τό πανί, πού πήρε είναι λανό. 

λαπατοΰ (η)— σέ καιρό ανομβρίας

ντύνανε τά παληά τά χρόνια ένα 
κορίτσι μέ λάπατα καί τό γυρί
ζανε σ’ δλο τό χωριό, γιά νά 
βρέξη. Μάλιστα τό συνήθιζε αυτό 
ορισμένη οικογένεια καί έπεκρά- 
τησε νά λένε τίς γυναίκες λαπά- 
τούδες, επί γενεές. Ή  λαπατοΰ 
είναι ή «περπερούνα», όπως την 
λένε σ3 αλλα μέρη. (βλ. σ, 46). 

λαρδί (τό)=παστωμένο πάχος χοι
ρινό.
— Τό βράδ’ θά φάμε λαρδί κομ
μένο κομματάκια στο τηγάν3 μα
ζί μ’ αυγά.

λασπουριά (ή)— ή πολλή λάσπη, αλ
λά καί ή πυχτή.
— ’Ήρταμε απ’ τό Ξάστερο πορ- 
πατηχτοί, άμμά εμείς τό ξέρ’ με, 
πώς ήρταμε ! Είχε μιά λασπου
ριά στο δρόμο ! . . . 

λάτρα (ή)— καθαριότητα φροντίδα 
καθαριότητας.

λατσοΰρα (ή)— λάσπη πολλή, άλλα 
αραιά. Τί λατσοΰρα έχ’ σήμερα ! 
Λέρωσα τά παπούτσια μ3! . . . 

λαφροισκιωτος (ό)=έκεινος, πού 
εύκολα βασκαίνεται, ό «μή μοΰ 
απτού».
— Τό παιδί μ3 είναι πολύ λαφροι- 
σκιωτο. "Αμα τό πάγιο πούπετε, 
τό βράδ3, πρέπ3 νά τό κάμω τό 
μάτ’ ! . . . ξεματιάζω. 

λαψρομίΕούναρο (τό)“ χωρίς κρίση 
άνθρωπος, χωρίς θέληση, ελα
φρός- ο.;.':
— Βαοίσ’κες σ’ εκείνο τό λαφρο- 
μπούναρο ; Σώθ ’κες !
— Τέτοιο λα φ ρ ο μ ηον ναρ ο ή τ α ν ε 
από μικρή (από μικρός), 

λαχοΰρ’ (τό)=ύφασμα τής Λαχώ- 
ρης, τό πολύτιμο.
— Τί φουστάνια είχα ! Τί λαχού
ρια καί τί δέ θέλ’ς ! . . . 

λαχούρι (τό)=προϊόν τής Λαχώρης. 
λεβάρισμα (toJ ^ to τράβηγμα των 

διχτυών κατά τό ψάρεμμα από 
τή θάλασσα, πού υποτίθεται εί
ναι γεμάτα ψάρι.



— Ά π ά ’ στο λεβάρισμα έσκισε δ 
ξιφιός τό πλεμάτ3 και έφ3χε ! 

λεβέρνω— τραβώ, σηκώνω ΐά δίχτυα 
κατά τό ψάρεμμα.
— “Αμα λεβάρ’ς και δγής γιομά
τα τά πλεμάτια ψάρ’ , τ'ι χάρ’ έχ3. 

λέλε^κας (ό )= δ  πελαργός. ’Αδύνα
τος καί υψηλός άνθρωπος.
— Αυτός είναι, σά λέλε^κας ί 
— «Οί γιάτρισσες κάμνανε σκόνη 
τά κελΰφη των αυγών του «λε- 
λε^κα» καί παρασκευάζανε «α
λοιφή, για τό ματόπονο». 

λελέ^κ’ (τό) =  δ πελαργός. (Βλ. λέξ. 
«Μάρτης»).

λελε^κομυτάρα (ή)=οποιος έχει με
γάλη μΰτυ, σάν του πελαργού 
τάχα. Λέγεται για τά τρία γένη. 
Τά παιδιά μεταξύ τους τό συνη
θίζουνε, όταν μαλώνουν.
— Λέλε^κομυτάρα ! . . . Αέλε^κο- 
μυτάρα !

λέχα (ή) =  ξανθή ψυλή, ξεθωρια
σμένη γυναίκα, ά'χρωμη.
Αυτή, σά λέχα είναι. 3Από πού 
βαστάγ3 ή σκουφιά τ’ ς ποιος ξέρ’ ί 
Είναι καί κατηγορία :
— Τή λέχα τήνε είδες, πώς σέ 
κουντραστάριζε! (έναντιονότανε). 

λεχοΰδ3 (τό )= τό  νεογέννητο.
— λεχοΰδ3 πράμα, που τό γυρνάγ3 
ή πορτογΰρα !... 

λεχούσα (ή)=ή λεχώ. 
λεχουσιά (ή )=ή  λοχεία,

— Τή λεχουσιά τ’ς ή Κοκκοδνα δέ 
τήνε γιορτάζ’ ! Γιαμμιά σ’κώνε- 
ται ί (αμέσως).

Ληγόρ’ς (δ) —δ Γρηγόρης.
Ληγοράκ’ (τό)=δ Γρηγοράκης.

— Τόνε είδες τό Ληγοράκ3. 
λιαλιου:ρίζω=λάμπουν τά μάτιαμου. 

— Τό παιδί θά'χ3 ζεστασιά. Αγιες 
λιαλιουρίζ’νε τά μάτια τ3 !
— Τί λιαλιουρίζ3νε τά μάτια σ ’ . 
Τώρα έτρωγες (π.χ. στη θεα ενός 
γλυκίσματος).
— Αγιες τό ^υταληόγερο, πώς λια-

‘ Επιβάτες

λιουρίζ’νε τά μάτια τ’ !... (δταν 
δή καμμιά όμορφη γυναίκα), 

λιανίζω— χωρίζω, τεμαχίζω ύφασμα 
ή κρέας. Ψιλοκόβω.
— Σήμερα λιάν’ σα τό φουστάν3 
τ’ ς άντραδρέφης μ3.
— Θά λιανίσω τό κριάς,
— Πολύ τό λιάν’ σες τό κριάς (τό 
ψιλόκοψες).

λιάρδα (ή)— χορδή, πού δένονται τά 
αγκίστρια.

λίγκα (ή)=λίν~ν«α =  λιγνός, αδύ
νατος, ισχνός (λέγεται και στα 
δυό φΰλα).
— Ποιος είναι μ’ ... αυτή ή λίγκα ; 

λιμνιώνας (δ)—τό λιμάνι, 'Υπήρχε 
μικρό, φυσικό λιμάνι στο χωριό— 
στο μέσο περίπου— για πλοιάρια, 
(Βλ. παροιμ. άριθμ. 14). 

λΐ/Κ7Είζουμαι=μού αρέσει κάτι, πού 
μέ τράβηξε τήν όρεξη, τήν προ
σοχή.

λογαριά (ή )= ο  λογαριασμός, κατα
νομή, μέρισμα.
— Γΰρ’σανε άπ3 τή μπαλαμίδα 
καί τόνε έπεσε (κάποιο ποσό) στή 
λογαριά.— Τί λογαριά είχες ; 

λογοσοΰμαδο (τό)=τό σημάδι τοΰ 
«λόγου», πού έδινε δ γαμπρός— 
κόσμημα, φλουρί,—κατά τήν α
πόφαση τοΰ συνοικεσίου.
Συνήθως τό «λογοσοΰμαδο» τό 
έρριχνε δ γαμπρός στήν πρώτη 
του επίσκεψη, όταν κερνούσε ή 
νΰφη. Τό έρριχνε στο δίσκο. ΛΑν 
δεν τήν ά'ρεζε «δεν έρριχνε λογο
σοΰμαδο» .
— Δυό λογιώ γλυκά τόνε έβγαλα 
νε κι’ εκείνος έρριξε μια ντοΰμ- 
πλα (συνηθίζανε κατά τις επίση
μες δεξιώσεις δυο ειδών γλυκά 
τοΰ κουταλιού συγχρόνως νά κερ
νούν, στον ίδιο δίσκο δ.λ.δ.), 

λόγυρα— τριγύρω. 
λογυρίζω=τριγυρίζω.

— Πού λογυρνάς τέτοια ώρα ; 
λογυρίστρα ή λογυρίστρια(ή)=ή μό

λυνση γύρω στο νύχι.
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’—“Έβγαλε λογυρίστρια στο δα- 
χτύλι τ3.

λόνγ«α(ή)~γΰρος; στροφή. Γυρνώ 
λόν]/«α=στριφογυρνώ.
— “Έκαμα μια λόν^κα, άμμά δεν 
το ηύρα τό πρόβατο.
— Τι γυρνάς λόν^κα ; Μέ ζάλ’σες! 

λόντξα(ή)~ή κοινοποίηση. Κάμνω 
λόντ£α~κοινοποιώ, συνάθροιση. 
— Τήνε είπαμε νά μή τό πει κα
νένα (κάποιο μυστικό), κι3 έκείν3 
λόντζα τώκαμε ή άθέόφοβ3 ! . . . 

λοντρίζω =  συνήθως συναντάται 
στην έκφραση *. μέ λοντρίζ3= μ ’ 
εμποδίζει, μ’ ενοχλεί κάτι μέσα 
στο μάτι μου. "Η ερεθισμός εί
ναι του ματιού ή προέρχεται από 
ξένο σώμα, ή ενόχληση.
— Τό μάτι μ5 μέ λοντρίζ*. Δε ξέ
ρω τ'ι μπήκε μέσα.
— Μέ λόντριζε, μέ λόντριζε τό 
μάτι μ3, άμμά πέρασε τώρα. 

Λοξάντρα(ή)~ή “Αλεξάντρα. 
Λοξή(ή)=ή “Αλεξάνδρα. 
λουλάς(ό)™τό μέρος τοϋ ναργιλέ ή 

του τσιμπουκιού (τα παληάτά χρό
νια τά τσιμπούκια τα συνηθίζανε 
σέ μεγάλο μέγεθος' τά βάζανε 
στα ζουνάρια τους καί μοιάζουνε 
σαν τουφέκια), δπου μπαίνει ο 
καπνός, ή φωτιά.

λουλούδια(τά)— αμυγδαλωτά, σέ
σχήμα διαφόρων λουλουδιών. Εί
ναι ή ειδικότητα του χωρίου. Ε 
πιτυγχάνουν πολύ ωραία καί λε
πτά σχέδια. Κοπανίζουν πολλά 
(ασπρισμένα καί στεγνά) τ3 αμύγ
δαλα μέ τή ζάχαρη, σέ ϊση ανα
λογία, ώς που νά γίνη μια μάζα 
ομοιόμορφη (χωρίς ναχη καθόλου 
κομμάτια χονδρά). Τότε σχημα
τίζουν τ3 αμυγδαλωτά και τά στέλ
νουν, γιά λίγο στο φούρνο. Στους 
άρραβωνιασμένους σχηματίζουν 
στέφανα καί τ3 αρχικά από τά 
μικρά τους ονόματα, (όταν τά 
στέλνουν γιά δώρο).

— Πήγαμε στσ5 3Α·ννίκας καί κερ
νούσε λουλούδια. 

λουλουδιές(οΙ)=οι βιόλες (άνθη), 
λουλουδίζ’ =  βλ. λέξ. «άνθεΐ». 
λοΰνα(ή)=τρίχα μαλλιών.

— Θά σέ βγάλω τά μαλλιά σ3 
λοΰνα— λοΰνα, καμμένζ καί νά 
τό ξέρ’ ς !

λοϋρδα(ή)— γλυκομίλητη, καμωμα
τού, περιποιητικιά.
— Είναι λοΰρδα κι3 αγαπιέται ή 
ώργισμέν3 !

λουρδίζω=καλοπιάνω, γλυκό μιλώ. 
— Τόνε άλλαξε τον άντρα τ3ς ! 
Μ3 . . . ξέρ’ ς, πώς τόνε λουρδίζ3! 

λωκάν’ (ή)==ή άλωκάνη. 
λώλακας(ό)=τρελλός, ατίθασος.

— Τέτοιος λώλακας, πού ήτανε, 
πώς γέν3κε άθρωπος κΓ έχ* καί 
γυναίκα καί παιδιά ! · . .

Μ
μ3=έχει διάφορες σημασίες, υπο

τίμηση ;
— Ποιος τό είπε αυτό ;
— Μ3 . . .  ο Λάμπης ! . . . (ανά
ξιο λόγου πρόσωπο).
"Επίσης σημαίνει επίταση ή σαν 
νάναι συγκεκομμένη ή φράση 
«καλέ μου».
— ’Έλα μ’ . . . παιδάκι μ3!
-—Κάτσε μ3 . . . Κατίγκω ά φάμε 

μά=μου, (αντωνυμία).
— Μητέρα μά ! πού πήγες ; 
Γιαγιά μά, παππού μά, θεία μά! 

μαγγανοπήγαδο (τό)=πηγάδι μέ 
τροχαλία-.
— Στο μηαχχαέ μας έχ’ με μαγ
γανοπήγαδο.

μάγγανος (ό)—τελάρο (τετράγωνο 
συνήθως), γιά κέντημα, πού στη
ρίζεται σέ τέσσερα πόδια. Την 
παληά εποχή οΐ, γιαγιάδες μας, 
τά κεντήματα τους, στο «μάγγα
νο» τά εργαζότανε, 

μάγγανος (ο)“ τροχαλία πηγαδιού. 
— Ό  μάγγανος τού πηγαδιού
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μας ψαγώθ’ κε (άπ3 ΐή χρήση) καί 
θέλ’ με άλλο.

μαγγίψα (ή)=πελάτις κατά τό ζύ
μωμα. Ρωτούσαν τον φουρνιάρη 
την προηγούμενη μέρα, ttv θά 
κάψη τό φούρνο την έπαύριο, μ3 
αυτήν την ερώτηση :
— Θά'χ3ς μαγγίψες αύριο ;
— ’Έχω (ή δεν εχω) μαγγίψες 
(έλεγε). "Αμα εχω σάσε φέρνω 
χαμϊίάρ* (είδηση). Τό «χαμίτάρ3 
ήταν απαραίτητο. Τό ζύμωμα τό 
καθόριζε πάντα ο φουρνιάρης, 
γιατί ό φούρνος ορισμένη ώρα 
θά ήταν έτοιμος, για τό ψωμί, 

μαγίασίλ’ (τό)=έκζεμα.
— Τό μαγίασίλ, 6έ γιατρεύεται, 

μαγιωμένος (ο)—άνθρωπος, χωρίς 
βούληση, σαν να «τον εχ’νε μά
για καμωμένα».
Πώς ήταν και μίλ3σε ό μαγιωμέ- 
νος!

μαχ«ουροδεμένος-ν3-νο (ό-ή-τό)= 
ντύνομαι πολύ, τυλίγομαι πολύ. 
Κυρίως στο κεφάλι. Είναι ειρω
νική έκφραση.
—'Τί μαχκουροδεμένο σέ γλέπω ; 
Σέ πάτ’ σε τό κρύο ! . . . 

μαχκουροδένομαι— βλ. προηγούμε
νη λέξη, επίσης καί σημασία, 

μανκουροδένω — κατά τό «μαχκου- 
ροδένομαι».
— Ή  μάννα σ’ σέ μαχκουρόδεσε. 
Φοβήθ’κε να μή κρυώσης δα καί 
παγώσεις !

μανκοΐτα (ή)=γυναΐκα, χωρίς τρυ
φεράδα. στο πρόσωπό της.
—Γιατί γέν’κε τέτοια μαχκουτα 
ή Παρασκευοϋ ;

μαχπουτιάζω =  χάνω τή φρεσκάδα 
μου τελείως. ’Αλλά καί στα λαχα
νικά εφαρμόζεται, όταν χαλνούν. 
— Μαχκουτιασε ή Ζαφειρή.
— Μαχκούτιασανε τά λάχανα, τά 
άννούρια, τά κρομμύδια, 

μαχκουτιασμένος (ό )=  (βλ λέξ. μαχ- 
«οΰτα»).

μαχκουπασμέν3 (ή)==(βλ. λέξ. μαχ- 
«ούτα).

μαν«ουτιασμέ·νο(τό)=(.βλ. λέξ. μαχ- 
«ούτα).

μάγ’λο (τό)=τό μάγουλο, ή παρειά.
μαγουλίκα (ή)=τσεμπέρι, δεμένο μέ 

τέτοιο τρόπο, που να σκεπάζη αρ
κετά τά μάγουλα.
— Ή  γιαγιά σ’ θυμούμαι φορού
σε μαγουλίκα.

μαθές=ειναι ευνόητο, φυσικά.
— Μαθές άρρωστος αθρωπος, πού 
νά πάγ3 \
— Έ γώ μαθές κατάλαβα, τί ήθε
λε νά πή !

μαθή(ή)=συμπεριφορά, διδασκαλία.
μακαράς (ό )= 1 )  καρούλι. 2) παι

χνίδι.
μακρουτέντελλο (τό)=μακρύ πράγ

μα, άνοικονόμητο,
— Τί μακροντέντελλο φουστάν3 
είν’ αυτό

μαλλιάζω =  προσπαθώ νά πείσω. 
’ Απ’ τό νά μιλή πολλά ή γλώσσα 
μου, βγάζει μαλλιά. "Οπως καί 
«στουπιάζω»=βγάζει ή γλώσσα 
μου στουπί.
— Μάλλιασε καί στ ου πια σε ή 
γλώσσα μ’ (ή τό στόμα μ3), νά 
τόνε λέγω, άμμά εκείνος, πού νά 
μ’ άκούσ3 ! (Εξαντλούμαι δηλ. 
στήν προσπάθεια μου).

μαλλίάκα (ή):=ένοχλητική μέ τά λό
για της τά πολλά, άλλα κι’ επί- 
μων, σέ κάτι. "Οταν τά παιδιά 
ζητούν νά φάνε κάτι κι3 επιμέ
νουν, ή μητέρα λέγει :
— Σώπα μπρζ μαλλίάκα ! Τόσο 
μέ τώκαμες τό κεφαλάκι μ3 !
— Μαλλίάκα πιά ! Τήνε βαρέθ’ - 
κα ! Τά ίδια καί τά ίδια ! "Οσ’ ς 
φορές έρτ3 κεφαλοδένουμαι !

μαλλιβράσ3 (τό) =άνακάτεμμα, άνω- 
κάτω, όπως βράζουν τά μαλλιά 
κι3 ανακατεύονται στο καζάνι.’Ε
πίσης ακαταστασία, κακονοικοκυ- 
ροσύνη.— Μάλι-βράσα έγιναμ’ . 
— Μ’ ... τι μαλλιβράσ’ είν’ εκείνο,
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μέσα σ3 εκείνο to σπίτ’ ! “Ενα 
σουρί άθρώπ3 μαζώχ3κανε, ένα 
σουρί παιδιά κι’ άλλος τραβάγ3 
κατά ’δώ, άλλος τραβάει κατά 
’ κεΐ !... ’Ά σ 3 τα!... 

μαλλοκέφαλα (τά)=τά  μαλλιά της 
κεφαλής, τά πάντα, ο,τι έχει καί 
δεν έχει, που λένε.
— Ξόδεψε τά μαλλοκέφαλα τ3 κα
τόπι τ’ ς ! Γιατροί, γιατρικά, τί 
νά σέ πώ !..

μαμάλευρα (τά)— τό τίποτε.
— Ή ρτε καί γύρεψε από μένα 
(κάτι σπουδαίο) ! Τι είχα εγώ νά 
τόνε δώκω ; Τά μαμάλευρα !... 
— Που πήγες κι’ άργησες ; τόση 
έδρα έχ3 που σκόλασε τό σχολείο. 
Έμεΐς έφάγαμε ! Έσυ νά φας 
τώρα τά μαμάλευρα 1... Για νά 
μάθ’ ς !

μαμοΰγερος (δ )= 1 ) έντομο των σι
τηρών (παράσιτο), επίσης καί των 
οσπρίων, 2) πανούργος.
— Τά κουκιά έπιασανε μαμουγέρ3. 
— Τί μαμοΰγερος είν9 εκείνος ! 
Κάμνει, πώς δε ξέρ’ τίποτα !... 

μάννα— έπΐφώνημα=άχ !
— Μάννα ! τί ά κάμω τώρα ; . . . 

μαννά=οΰφ πιά !
— Μαννά ! φΰγ3 από δώ I . . . 

μαννάκα μ3=συνήθης έκφραση, ό
ταν άποτίνουνται σέ κάποιο πρό
σωπο (όχι απαραίτητα στη μητέ
ρα, στη μάννα).
— Μάννα-μαννάκα μ’ ! Πώς χά- 
ρ3κα, πού σέ είδα ! . . .
— Μάννα-μαννάκα μ3 ! Ναγλεπες 
τί κάλλια (τί ώραΤο) σπίτ5 έχ’νε 
εκεί πού πήγα ! . . . 

μαρμαροδίμ5το(τό)=είδος ύψαντοΰ. 
Πυκνό καί στεραιό. Ή  επιφά
νεια του άποτελεϊται από λεπτά 
τετραγωνίδια.

Μάρτ’ς (ό )= ό  Μάρτης.
Τό Μάρτη επειδή ο καιρός είναι 
πολύ κρύος, τον χωρίζουν σέ τρεις 
.θύελλες, μέ τά εξής ονόματα :
3) Λελέγκ-τουφανί— χιονοθύελλα

πού συμπίπτει μέ τον ερχομό των 
πελαργών καί από τό πολύ κρύο 
ψοφούν.
2) Κιρλαγκίτα’ -τουφανί — χιονο
θύελλα, πού συμπίπτει μέ τον ερ
χομό των χελιδονιών καί άποδε- 
κατίζονται.
3) Τσή γρηάς οι μέρες— (ιχτιάρ 
τουφανί). (Βλ. σχετική ιστορία, 
άριθ. 6).
Παροιμίες τού Μάρτη :
1) «Μάρτ’ ς, παλουκοκάφτ3ς !...»
2) «Μάρτ’ ς, γδάρτ’ ς, παλουκο- 
κάφτ3ς ! . . .»
3) «Πρίτσ-Μάρτ’ς, τά κατσίκια;» 
Σχετικά μέ τήν τρίτη μαροιμία, 
λένε τήν παρακάτω ιστορία :
«Μιά φορά κΓ ένα γ«αιρό ήντα- 
νε μιά γρηά καί στα έβγα τού 
Μάρτ5, μιά μέρα, είδε τό γκαιρό 
καλό καί είπε :
— “Άντε ! πρίτσ-Μάρτ3ς ! . . . 
(βγαίνει δ Μάρτης).— 3Α πάρω τά 
κατσίκια μ3, ά πάγω ά τά βο
σκήσω ! , , .
Πήρε τά κατσίκια τ ’ ς καί πήγε. 
Ό  Μάρτ’ς τ’ άκούγ3 καί κάμνει 
ένα κρύο ένα χιόν’ , ένα κακό, καί 
πάγ’ ή γρηά ! Πάγωσε ! . . . 
Θύμωσε ό Μάρτ’ς !»
(Στο τέλος τού Μάρτη πειράζουν 
τις γρηές, νά μην βγαίνουν από τά 
σπίτια τους καί τσέ δή «δ Μάρ
τ’ ς» καί τσέ παγώσ9 !») 

μαρτσόλλα(ή) —γυναίκα ή κορίτσι 
τού δρόμου.
= Τ ί  κορίτσ’ πιά ! Κρίμα, πώχ3 
τέτοια μάννα! Μαρτσόλλα πιά!... 

μαστέλλος(ο)— κουβάς, γιά νερό, μέ 
δυο χερούλια, σέ σχήμα στρογγυ
λό ή ελλειψοειδές, οχι πολύ βα
θύς ανάλογα μέ τή βάση του. 
’Έβανα μέσα στο μαστέλλο νερό, 
νά σφουγγαρίσω ! . . , 

μαστιχαλοιφή(ή)=άλοΐφή, μέ μα
στίχα (φάρμακο). Καίνε λάδι, ρί
χνουν μέσα «μελισσοκέα», κοπα
νίζουν μαστίχα, στήν δποία επί-



σης προσθέτουν και λίγη «τρε
μεντίνα από τ3 άχτάρ’κα».
Ή  «μαστιχαλοιφή» θεωρείται α
ποτελεσματική σέ πληγές. 

μαστραπας(ο)=:κανάτα τού νερού, 
από διάφορη ύλη καμωμένο.
— Πέρασε ο γανωτσής κι’ έδωκα 
νά γανώσω τό μαστραπά μας ! 

μαστραπαδάκ3 (τό)=μικρή κανάτα, 
για νερό, για γάλα, 

ματζαχαλιδα (ή)— δταν σ’ ενα εργό
χειρο (κέντημα ή πλεκτό) γίνεται 
κάπου λάθος, άλλα πολύ καταφα
νές (χοντροκαμωμένο). Μαζεύον
ται π.χ. πολλές κλωστές μαζί σ3 έ
να μέρος ή τό πλεκτό όταν γίνε
ται χοντροειδέστατο. ’Επίσης ό
ταν πλέκει κανείς μαλλί ή μέ 
βαμβάκι κάτι καί τό πρόσθετο 
μαλλί ή τό βαμβάκι δέ μοιάζει 
στο πάχος μέ τό προηγούμενο, 
άλλα είναι πολύ πιο χοντρό.
— Τί ματζαχαλίδα είν’ αυτή ! Ξύ- 
λωστο γρήγορα. Δέ γλεπ’ ς τι μα
τζαχαλίδα κάμ’ ς ;

μαυρειδερός, -ή, -ό (ή, ή τό) =  με
λαψός, -ή, -ό.

μάχ-μάχ — προσπαθώ παντοιοτρό- 
πως ν’ άποκτίσω κάτι, επιθυμώ 
πάρα πολύ κάτι, κάμνω «πώς καί 
πώς», όπως λέγεται.
— Μάχ-μάχ έκανε νά τόνε πάρ3 
καί τώρα δέ ντόν άρέζ3 !
— Μάχ-μάχ έκανε νά βρή αυτή τή 
δουλειά.

μεγντάν’ (τό)— 1) πλατεία, ανοι
κτός χώρος.
— Τά παιδιά παίζ’νε, σά 3κεΐ στο 
μεγντάν3.
2) προθεσμία :— Μή σταναχωριέ- 
σαι ! ’Έχ5 μεγντάν3 σέ λέγω ! 'Ως 
τότες θά γεν’ τό γέννημα καί 
θαχ’ ς νά πλήρωσής.
3) βγαίν’ στο μεγντάν3=γίνεται 
φανερό κάτι, αποκαλύπτεται.
— Τώκρυβανε, τώκρυβανε, βγήκε 
στο μεγντάν3 !...

μελλεγούνία (τά)=τά εκατομμύρια.

■’Επιβάτες

3Επίσης καί «μελλεούνια». "Εχουν 
καί τήν σημασία τού πλήθους, τά 
πολλά πράγματα, άνθρωποι κλπ. 
— Οι οχτροί ηντανε, λέγ’ , μελ- 
λεγούνια.

μερεμέτ3(τό)— επιδιόρθωση στα δί
χτυα ή στίς κάλτσες.
—" ’Έχω νά κάμω μερεμέτ3, στσί 
κάλτσες τού άντρού μ3 ! 

μερεμετίζω ̂ επιδιορθώνω τά δί
χτυα, τις κάλτσες.
■—3Απ’ τή νύχτα τού Θεού, ως 
τή νύχτα, μερεμετίζω. Αυτή εί
ναι ή δουλειά μ3 ! 

μερώνω=μού περνά δ πόνος (σωμα
τικός ή ψυχικός), ησυχάζω. Κυ
ρίως λέγεται στα παιδιά στα μω
ρά. Μού περνά τό κλάμμα. 
— Κοίταξε, γιατί κλαίγ3 τό μωρό ; 
Μερωσ3 το κομμάτ3 ί 
— Τί κλάμμα, ήταν εκείνο ! "Ως 
που νά τό μερώσω είδα κι3έπαθα! 
— Τό δόντι μ3 δλ3 τή νύχτα μέ 
πέθανε ! Τώρα μέρωσα λίγο ! 

μεσανυχτώνουμαι — αργώ, άργοπο- 
ρώ, φθάνω μέ διάφορη ασχολία 
τά μεσάνυχτα.
— Κάθε βράδ3 μεσανυχτώνεται δ 
γιος τ3ς νά πίν3 !
— 'Ως πότε θά δουλεύ’ ς ; Μεσα- 
νυχτώθ’κες ! Πότε θά πας στο 
σπίτι σ3 για ; Λάμπες άναψαμε ! 

μέσ’ -πάν5 (προφέρεται μεσπάν)=ά- 
κριβώς, απάνω στήν ώρα, απάνω 
στο λόγο.
— Μέσ’ -πάν3, πού έλεγα, για σέ
να, ήρτες !

μεστινός -ή, -ό (δ, ή, τό)=μεσαΐος 
-α, -ο.

μηγάρς=μήπως, μή τυχόν !
— Μηγάρς είπε τήν αλήθεια ; 
Ψέμματα είπε !
— Μηγάρς κι3 είναι άρρωστο τδ 
παιδάκι μ3 και γι’ αυτό δέ μέ 
γράφτ3 γράμμα :

μηλίνα (ή)=ή πήττα μέ φύλλα. 3Α- 
νοίγουν φύλλα, τά κόβουν στά 
τέσσερα, τά βουτυρώνουν, τά δι-
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πλώνουν σαν φάκελλο και τα τη
γανίζουν σέ βοΰτυρο ή λάδι ή 
σαμόλαδο. ’Έχουν πετμέζι και 
τά ρίχνουν μέσα. Κατόπι τά σερ
βίρουν στην πιατέλλα μέ καρύ
δια κοπανισμένα ή αμύγδαλα και 
κανέλλα. Αύτοΰ τοΰ είδους τά 
φΰλλα, τά λένε μ η λ I ν ε ς.

μισμίζα, μισμίζς’κο(ή, ο, τό)— άργο- 
κίνητη-ος-ο, νωθρή·ός-ό. Επίσης 
άνθρωπος, πού λεπτολογεί τό κά
θε πράγμα (επόμενο είναι βέ
βαια, πώς θ ’ αργή πάντα).
— Πολύ μισμίζ'ς άνθρωπος ! Θά 
κάμ3 κοντά στο θειό τ3, πού εί
ναι φωτιά στη δουλειά τ3 ! . . . . 
— "Αντε μηρέ μισμίζα ! Τέτοια 
τήνε έκαμες καί τή ·μ«όρη σ3 ! 
Νά παστρέψ’ κατά δώ, νά τρίή/ 
κατά κεΐ, γι3 αυτό δέ σάσε γλέπ3 
καί τό οξω κομμάτ’ ! “Ολο μέσα- 
μέσα ! . . . Καμμιά φορά δεν ά- 
διάζ’τε ! . . .

μίκακας(ό)~ό άνδρας, πού αγαπά 
πολύ τις γυναίκες. Ό  «ποδόγυ
ρος», πού λένε1 μουνίκακας.

μιλλελέτζ’ (τό)— μικρό πράγμα, αδύ
νατο, αφανές, μίζερο, πολλοστη- 
μόριον, μάλλον χιλιοστομόριο.
— 3Απ3 τά πολλά τά χάδια, τό 
παιδί τ3ς, μιλλελέτζ3 τώκαμανε !. 
— Τό πουλάκ3 τό άρρωστο, γέ- 
ν3κε καλά. Άμμά είναι ένα μελ- 
λελέτζ3 καί δέ ξέρω, πώς θά γεν3 
καί τί ·θά γεν’ ! . . - 
— Τί μελλελέτζ’ καβουν’ (πεπόνι) 
είν’ αυτό ; (Ή  λέξη «μιλλελέτζ3» 
σέ πρόσωπα καί σέ πράγματα, ό
πως είδαμε πηγαίνει).

μισερεύω— αποκτώ σωματικό ελάτ
τωμα ή άρρώστεια. Γίνομαι ανά
πηρος, μισός.
— Καθώς τόνε χτύπ’ σανε, μισέρε- 
■ψε ό άθρωπος.
— Μισέρεψα εγώ τώρα. Καθώς 
άρρώστ’σα δέ νειμαι ό πρώτος. 
Επίσης προξενώ αναπηρία, γίνο
μαι πρόξενος, αίτιος.

■—Τό παιδίσ’ θά τό μισερέψης 
καί νά τό ξέρ’ς, Τί νερό εΐν’ αυ
τό, πού κουβαλει ;
— Δεν άκοΰς λόγια ; Θά σέ πιά- 
σω καί θά σέ μισερέψω. 

μισερός-ή-ό(ό-ή-τό) =  ελαττωματικός 
ανάπηρος, μισός.
— Ή  γυναίκα αύτονοΰ, είναι μι
σερή. ΚουτσαίνΊ . . . 

μισό καί μισοκόλοβο(τό)= έλλειπές. 
—'Ένα σουρί εργόχειρα άρχινίζ’ , 
άμμά ούλα στη μέσ3 τ3 άφήν’ ! 
Μισά καί μισοκόλοβα ! 

μισοκοίλ’ (τό)—τό μισό τοΰ «κοίλου» 
Μέτρο, γιά τά σιτηρά, ’Έχει χω
ρητικότητα δυο γκαζοτενεκέδων, 
6λ. 22 οκάδες. Βλ. λέξ. «κοιλό». 

μισόφουστα ή μουσόφουστα(ή)— μι- 
σό κομπινεζόν (εσώρουχο), όπως 
συνήθιζαν την παληά εποχή νά 
φοροΰν επάνω από την πουκαμί
σα. 'Η  «μουσόφουστα» δενότανε 
στη μέση, μέ τις «βρακοζοΰνες» 
(κορδέλλες στενές). Στη «μισό
φουστα» υπήρχαν απαραίτητα 
δυο ή μία τσέπη, δπου φύλαγαν 
χρήματα, κοσμήματα επίσης. Οι 
ηλικιωμένες δέ τό «κομπόδεμα» 
πολύ συνήθιζαν νά τό κρύβουν 
στην τσέπη αυτή, τήν οποία ρά
βανε ή τήν πιάνανε μέ πολλές 
«παραμάνες» (ασφάλειες), γιά 
κάθε ενδεχόμενο. Τό ροΰχο αυτό 
ήταν, σαν νά λέμε ένα θησαυρο
φυλάκιο. Γινόταν από διάφορα 
υφάσματα. Συνήθως χοντρά. Στις 
γιορτές έμπαινε επάνω άλλη «μι
σόφουστα» , από λεπτότερο καί 
καλύτερο ύφασμα. 

μιτάρια(τά)— τό σχοίνινο πλέγμα, 
πού περνά τό στημόνι, στον αρ
γαλειό.

μοΐρα(ή)— 1) ή τύχη. 2) μερίδα 
κρέατος, κομμάτι κρέατος.
— Δώσε με μιά μοΐρα ! Έκείν’ ή 
μοίρα είναι καλή ! . . . 

Μοϊρα(ή)— βλ. «δοξασίες» άρ. 3.
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μοιράσ’ (τό)— τό μερίδιο, ή κληρονο
μιά.— Τό μοιράσι μου εγώ δέ ντο 
πουλώ ο κόσμος νά χαλάσ’ ! . . . 
— 3Έ τσ3 ταφ’κε to μοιράσι τ’ ! 
— Δεν έκαμε διαθήκ3. 

μολέρνω=ρίχνω, ρίχνω τά δίχτυα 
στη θάλασσα (άμολέρνω). 

μομόχειλο(τό)— στριμμένος άνθρω
πος, φθονερός κρυψίνους.
— "Όλα τά ήξεργε τό μομόχειλο 
και λαλιά δεν έβγανε ! . . . 

μονιάζω— συμψιλιώνουμαι, συμφι
λιώνω.

μονμονάχος- μόνμοναχ’ - μόνμοναχο 
(ό-ή-τό)— ολομόναχος-η-ο, κατά- 
μονος-η-ο, μογκαιμοναχός.
— Μόνμοναχος μου πήγα. 

μοσκοκάρφ’(τό)=τό γαρύφαλλο τό 
ξηρό. ^
—·Ξέρ3ς με τά μοσκοκάρφια τόνε 
προσκάλεσανε !... (— ανεπιθύμη
τος, παρείσακτος). Βλ,«Ή Χαρά». 

μοΰνκρα(ή)=άνθρωπος κατσούφης, 
αμίλητος.
— Τι μούγκρα άντρας είν3 αυ
τός ! . . . Ούτε καλημέρα δέ ξέρ3 
νά πή ! . . .

μούλιος(ό)=βαρύς, δυσκίνητος, ά- 
κοινόνητος, ανίκανος.
— Λογαριάζεις κι5 εκεΐνονα, για 
άθρωπο ! Τό μούλιο ! . . . 

μουντρούβαλος (ο)— χονδροειόέστα- 
στατος άνθρωπος.
— Κι3 εκείνος μουντρούβαλος, άμ- 
μά κι3 έκείν" τέτοια μουντρουβά- 
λα είναι !

μούρδη (ή)—τό κατάλοιπο, τό κα
τακάθι, ή γύλ3.
— Τό ξύδ3 ένα σουρί (πολύ) μούρ
δη άφ3κε.
— Τή μούρδη τού κρασιού, τήνε 
ξεραίν3νε και τήνε πουλούνε, γιά 
νά βγάλουνε λεμόντοζου. 

μουρτσουφλώ— άψαρπάζω, επιπλήτ
τω, αρπάζω απ’ τό πρόσωπο, (ό
πως λέγεται).
— Νενέ μά..., ή γιαγιά ολο μέ

μουρτσουφλάγ3 ί (ρ. μουρτσου- 
φλάγω).
— "Αγαθή λαλιά δεν άκούγ’ καί!... 
'Όλο τήνε μουρτσουφλει εκείνος, 

μουσμούλα (ή)—αργοκίνητη
— Καμμιά ψορά δεν άδειάζ’ απ’ 
τή δουλειά, ή μουσμούλα !... 

μουσουνίζω— αναπνέω βαρεία, κυ
ρίως ακούεται ή αναπνοή μου 
στή μύτη.
— Τό παιδί πολύ μουσουνίζ’ , κοί- 
ταξ3 το, νά μγ\γκαίγ3 (γιά πυρετό). 
— Τί μουσουνίζεις εδώ κοντά μ3 ; 
Δέ jWJT0p3g, γιά έ'χ'ς καμμιά στα- 
ναχώρια ;
— Τον άντρα μ3 τόνε καταλαβαί
νω' άμα έρτ’ καί μουσουνίζ3 καί 
δέ μιλεΐ, ξέρω πάλε στα λόγια 
τόνε έβαλανε ή πεθερά μ3 ! 

μούσπουλα (τά)=μούσμουλα, μέσπι- 
λα.— "Εφαγε τά μούσπουλα ! τον 
εγκατέλειψαν. Σέ περίπτωση έρω
τος, αλλά καί σέ περίπτωση, πού 
τρέψει κανείς ελπίδες καί αποτυ
χαίνει.

μουσταλευριά (ή)~γλύκισμα. Βρά
ζουν πετμέζι κι3 αλεύρι, ώς που 
νά γίνη, σαν κρέμα. Σερβίρουν 
στα πιάτα, μέ καρύδι από πάνω 
κοπανισμένο καί κανέλλα. Λέγε
ται «μουσταλευριά», 

μουστοκούλ’κα ή μοστοκούλ3κα (τά) 
— είδος κουλουριών. Γίνεται ζύ
μη μέ αλεύρι καί νερό. Πλάθουν 
φιλά καί μακρυά (1/2 πήχ.) μπα
στούνια, τά οποΐα κουλονριάζουν 
σέ σχήματα διάφορα. Τά τηγανί
ζουν σέ σαμόλαδο καί τά ρίχνουν 
μετά σέ κρύο πετμέζι. ’Από πάνω 
καρύδια καί κανέλλα. 

μουστολα^υτάδες ή μοστολαμιπάδες 
(οί)=γλύκισμα. Βράζουν σερμπέ
τι καί νισαστέ. Περνούν καρύδια 
ψύχα σέ κλωστή (ολόκληρες σκελί
δες) καί τά βουτούν σέ χυλό από 
νισαστέ καί σερμπέτι, πολλές φο
ρές, γιά νά πάρουν αρκετό υλικό 
καί νά γίνουν οι «μουστολα/iJtd-
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δες» χοντρές. Τις κρεμούν στον 
αέρα, νά στεγνώσουν και τις κρύ- 
βουν για τον χειμώνα. Είναι πο
λύ νόστιμες.

μουστών(ΰ=βυθίζομαι στον ύπνο. 
— Τό παιδί τώρα μαύστωσε. Εί
δα κι’ έπαθα, νά τό άποκοιμήσω. 

μουταλίασμένο (τό) =  χαλασμένο, 
αλλοιωμένο φαγώσιμο.
— Τό κασέρ’ , σά μουταλίασμένο 
είναι, μυρίζ3 μουταλίάς. 

μοΰτ’ (ή )= τό  σπιτάκι του χοίρου 
καί κάθε μικροσκοπικό σπίτι καί 
άβολο.—Σπίτ’ είναι ’κείνο ; ’Ε
κείνο είναι μοΰτ’ ! 
—Μεγαλώσανε, μέσα σέ κείν’ τή 
μοΰτ’ !

μούτρο (τό)= :τό πρόσωπο, ή προ
σωπικότητα υποτιμητικά. — Τό 
μούτρο !...

μουτσούνα (ή)~μάσκα, καρναβάλλι, 
πρόσωπο παχύ, μ’ όλες τις ενδεί
ξεις της υγείας.
—-Γέν’πανε μουτσούνες.
— Αγοράσαμε μουτσούνες.
— Δέ μπόρ’ς ; Ή  μουτσούνα σ’ 
δεν εχ’ φόβο !

μουτσουνάρα (ή)=πρόσωπο μεγάλο 
ή υγιές.— Τί μουτσουνάρα είναι 
αυτή, πού έκαμες ! 

μούτσουνο (τό) =  πρόσωπο γενικά. 
— Τί μουτσούνα είναι αυτά ; Τί 
εχ’ ς ; Θυμωμένος είσαι ;
— Τό μούτσουνο σ ’τί εχ’ ; Πού ά- 
κούμπ’σες καί μουτζουρώθ’κες ; 

μούχτιατζης (δ)=φαγάς, σέ βάρος 
ά'λλου, αχόρταγος, συμφεροντο
λόγος.
— Μούχτιατζης ! δ,τι πέσ’ στο χέ
ρι τ ’ δέ τ’ άφήν’ !
— Είναι ένας μούχτιατζης ! Μέσα 
στο χωριό ούλ’νοι τσέ τρώγ’ ! 

μπτμπαλιάρα (ή)=φλύαρη καί α
νόητη.
—Σαλιάρα-μπαμπαλιάρα (συνή
θως έτσι εκφράζονται =  εκείνη, 
πού λέει ολο ανοησίες).
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μπαμπαλλιάρ’ς (ό) =  βλ. προηγ. 
λέξη-

μπαμπαλλιάρ’κο (τό) = β λ .  προηγ. 
λέξη.

μπάμπαλλο (τό)=χνούδι, ένα τί
ποτε, μηδαμινό κάτι.
— Μπήκε στο μάτι μ’ ενα μπά
μπαλο ί
— Ό  Γιάννης μπάμπαλλο πια 
άπόμ’κε από τα πολλά τά χάδια ! 
— Καί τό μπάμπαλλο γέν’κε ά- 
θρωπος δά !...

μπαμπόγερος(ο)=πονηρός γέρος ή 
πονηρό παιδί.
—Ό  μπαμπόγερος λαλιά δέ 
βγάζ’ απ’ τό στόματ’ !
— Πού γελιέται! Μια σταλιά παι
δί είναι, άμμά είναι ένας μπαμ
πόγερος ! . . .

μπαμπόγρηα(ή)—ή πονηρή γρηά, 
γυναίκα επίσης ή κορίτσι πονηρό. 
— Τήνε είδες τή μπαμπόγρηα, 
πώς εκαμε, πώς δέ νήξεργε τί
ποτα ! . . .

μπαμπούκα(ή)=άνεπιτήδεια.
— Τίποτα απ’ τό χέρι τ’ ς πια δεν 
έρχεται ! ΚίΓπαμπούκα ! . . . 

μπαμπούκ’κο(το)=  κορίτσι άνεπι- 
τήδιο, επίσης τό κάθε έργο τής 
«μπαμπούκας», τό κακοφτιαγμέ
νο εργόχειρο, τό κακοφτιαγμένο 
καρύκωμα κλπ.
— Αυτό είναι ένα μπαμπούκ’κο! 
(κορίτσι).
— Τί μπαμπούκ’κο πράμα είν” 
αυτό ;

μπαμπούσκα(ή)=πρόσωπο πλαδα
ρό. 2ώμα πλαδαρό ανθρώπινο.
•—μπαμπούσκα γέν’κε ή μάννα 
σ’ ! Γέρασε !
— Τό κρηάς, πού πήραμε είναι 
μια μπαμπούσκα ! (μόνο φούσκα 
χωρίς πάχος).

μπαμπουσκιάζω—γίνομαι «μπαμ
πούσκα».
—.Μπαμπούσκιασε άπ5 τό βάσα
νο. Ή τανε μια θεριοκομμέν’ ! 
(παχειά, μεγαλόσωμη),

Κατίνας Βέϊκου Ξεραμένη
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μπαμΛουσκιασμ?νος-ν*-νο (δ-ή-τό)
— κατά τό «μ^ταμίτούσκα». 

μπάίϊπω(ή)“ γρηά, πολύ γρηά.
— Ή  μηάμηω  μ3 μέ τό γείπε ! 
— Γιατί γέν’κες μ5 τέτοια μζιύ.μ- 
jtio ;

μ;πανιάτ3κο(τό)— τό μαγιώ.
— Τή μ πουκαμίσα μ’ έχω μηα~ 
νίάτ’κο. Για πάνα παληό φου
στάνι μ’ (τότε τά «μαγιώ» ήταν 
άγνωστα εκεί).

μπανηκώνω^δνσκολενομαι να πε
ριπατήσω σέ λάσπη. Επίσης χρε- 
ωκοπώ, βυθίζομαι, 

μπάριμ’— τούλάχιστο.
— ΤΙ τά πούλ3σες δλα τά ορνίθια; 
Δε ^κράτ’ σες μπάριμ καναδυό, 
νά κάμ’νε παν' αυγό, γιά τά παι
διά ; . . .

ίίίΕασάπ’ (το)=δ  στάχυς.
— Μάζωξα μπασάκια. 
μπαχτάρα(ή)=μεγάλη λαχτάρα, 
μεγάλη προσβολή.
— Τι μπαχτάρα ήντανε πάλε μέ 
τό παιδίμ’ ! Ά π ό τό γκίννυνο τό 
γλυτώσαμε.
— ’Εσύ έφταιξες, εγώ πήρα τή 
μπαχτάρα ! . . .

μπαχτσαίσ3(τό)—έ'κφραση άοριστί- 
ας, πουθενά.
-—Που θά λά πάγω ; Στο μπαχτ- 
σαίσ1 ! . . ,
— Πού πήγες ; (ερώτηση).'
— Στο μπαχτσαίσ3 ! (απάντηση 
"πουθενά, δπου ήθελα, δέ στο 
λέγω !)

.Μπεζιρτζόγλου μύλος (o)=o]Tav α
νεμόμυλος στο χωριό, πάποιου 
Μπεζιρτζόγλου και έπεκράτησε νά 
συμβολίζει τον ασταθή χαρακτή
ρα. Δηλ. όπως ο ανεμόμυλος γυρ
νά μέ διαφόρους άέρηδες, έτσι 
κι’ δ ασταθής άνθρωπος, ο ευμε
τάβλητος χαρακτήρας.
— Ποιος ; τού Μπεζιρτζόγλου ο 
μύλος, εκείνος θά σέ τελειώσ5 τή 
δουλειά σ’ !... Μ3 εκείνος άλλα σέ 
λέγ’ τοδρα πΓ άλλα ύστερα

μπερτζαλώνω— μπαλώνω, διορθώ
νω ενα ρούχο, όπως τύχη, άτεχνα. 
— Μήπως κάθεται νά μπαλώσ’ 
καμμιά φορά, νά νοικοκερέψ3 !... 
Τά μπερτζαλών3 πομμάτ3 άντε !.. 
Επίσης σημαίνει την δύσκολη ε
ξοικονόμηση στ’ απαραίτητα τής 
ζωής.— Έ πό ’δώ έχ3, άπό 3κεΐ 
έχ3, τά μπερτζαλών’ δ καμμένος. 
Τόσα παιδιά τί δέ θέλ3νε !... 

μπεσΐ(τό}— τό θρεφτό, δ πολύ πα
χύς άνθρωπος.— Ή  δούλα σας τί 
μπεσί πού γέν’κε ! . . . 

μπιαντές(δ) ^ψαρόβαρκα (τύπου 
μπιαντέ) μέ 6-12 κουπιά κΓ ισά
ριθμους κωπηλάτες. 

μπίγκος(ό)=παιγνίδι. (Βλ. περιγρα
φή, σελ. 5Η).

μπίρμπα(ή)=αίσχρό υποκείμενο, 
αισχρός άνδρας κυρίως, αλήτης. 
— Τί σέ λέγ’ πάλε ή μπίρμπα ; 

μπιτίζω =  τελειώνω.
— Σήμερα μπίτ’σαμε λήγορα τή 
δουλειά μας.
— Έ γώ  μπιτ'σα πιά ! Ά πό μένα 
τόσο χρονώ άθρωπο τί περιμέν’ς! 

μπληγούρ’ (τό)=σιτάρι κοπανισμέ
νο,κατάλληλο, γιά πιλάφι. 
— ’Έκαμα λίγο μπληγούρ’ σήμε
ρα, πού γιομίζ’ τσί κόχες (τις 
γωνιές τού στομάχου). 

μπολάκιο=άν είναι δυνατό, κατά 
τύχη τουλάχιστο.
—.Μπολάκιο νά τον εύρω ! . . . 

μπομπή(ή)=ντροπή, δ'νειδος.
—Μιλούνε κιόλα καί δέ σωπαί* 
ν’νε ! Δέ γκοιτάζ'νε τή μπομπή 
Γς ! ■ ■ ■

μπονάκ3 μπονάκ’σα, μπονάκ’ςίό-ή 
τό, ή-ο)— αγαθός, αφελής, ανόη
τος άνδρας ή γυναίκα. λ.Τ.
— Αυτή είναι ενα μπονάκ’ ! . . . 
— Μπονάκ’ σσα πιά ή έρημη ! . . 
— Ό  μπονάκ’ς δέ το κατάλαβε 
πιά, πού τόνε γέλασανε ! . . . 

μπόν5ς(ό)~βλ. προηγούμενη λέξη. 
μ?τόν’σσα(ή)=:βλ. προηγού[ΐ. λέξη. 
μτΕοντικόλαδο(τό)=φάρμακο. Μέσα



σέ λάδι, ρίχνουν νεογέννητα πον- 
τικάκια και τά κρατούν, ώσ που 
νά λυώσουν. Τό «μ^τονεικόλαδο» 
to είχαν, για τό ανώτερο φάρμα
κο στον πόνο των αυτιών.
— Πονάγ’ τ’ αντί σ ; Στάξε κομμά 
ματοντικόλαδο, γιαμιά θά γιάν ! 

μιπόσκα (τά)=ή  κοιλιακή χώρα.
— Τόνε βάρ’ σανε στα μπύσκα. 
’Επίσης «στα μίϊόσκα» σημαίνει 
αδράνεια, κακό υπολογισμό των 
περιστάσεων, υποθέσεων, χωρίς 
την δέουσα προσοχή.
— Εκείνος δλο στα μπόσκα τά 
πιάν’ ολα !...
— Στα μττόσκα τώπιασα τό πρά
μα, Δέ τό πολυβάθαινα. 

μττοσκαίνω — ξεσφίγγω, χαλαρώνω 
τό δέσιμο.

μττόσκος, μπύσκια, μπόσκο (ό. ή, 
τό)—ά'νθρωπος, που δεν υπολο
γίζει τό κάθε τι, όπως πρέπει. 
’Όχι επιπόλαιος, υποχωρητικός, 
μη επίμων.
— Μ ό σ κ ο ς  φάν’κα ! Τό κατά
λαβα,
— Έ γώ 5έ νείμαι μττόσκος, άμ- 
μά πώς τώπιασα στά μττόσκα.
— Τό φουστάνι σ5 πολύ μπώσκο 
(χαλαρό),
—Τά παπούτσια σ’  είναι, πού εί
ναι μπόσκα, ά'φ’κες καί μπόσκα 
τά κορδόνια τ’ ς !
—Μίηύσκαινε τό δέσιμο τού κα
πέλου σ’ . ’Ά ς  τό μττόσκο !... 

μττοστάν’ (τό)— χωράφι, σπαρμένο 
μέ πεπόνια ή καρπούζια.
Τό μττοστάν’ μας φέτο δεν γέ- 
ν’κε !... Δεν έχ’ ένα ! 

μΛοσταντζής (6)^=6 καλλιεργητής 
τού «μποστανιού» ή ο έμπορος, 
πού τό αγοράζει, για τον καρπό. 
— Οι μττοσταντζήδες ακόμα δέ 
φάν’κανε !...
μίϊουγάδα (ή )=ή  πλύση γενικά. 
Κυρίως δμως όταν τοποθετούν 
τάσπρα ρούχα σέ «κοΰφα» ή κά
σα καί τά »περιχύνουν» μέ πολ
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λά νερά, αφού βάλουν από πάνω 
ένα πολύ χοντρό πανί καί ρίξουν 
αρκετή κοσκινισμένη στάχτη καί 
κελύφη αυγών, λίγο ρύζι, «γιά 
νά γίν’νε άσπρα τά ρούχα, σά τό 
ρύζ’ » και λίγα φύλλα δάφνης, 
«γιά νά μοσκοβολούνε». 
Πιστεύεται γενικά οτι είναι ιδεώ
δης ό τρόπος αυτός πλυσίματος 
ασπρορούχων, διότι δεν φθείρον
ται καί γίνονται λευκότατα. Συ
νήθως μένουν μια νύχτα καλο- 
σκεπασμένα. γιά νά μήν κρυώ
σουν, οπότε βέβαια αλλιώς δεν 
θάναι πλήρης ή επιτυχία.
— Πόσα καζάνια έρρίξες στή 
μττουγάδα ;
— Έψέ έ'ρριξα τρία καζάνια καί 
σήμερα έβγαλα τή στάχτ’ κι1 έ'ρ- 
ριξα πάλε ακόμα δυό. 

μΛουγαδόκασα (ή)— ή κάσα, πού 
«πατούν» τά ρούχα τής «μαιον- 
γάδας».

μπίουγαδόπανο (τό)=τό  χοντρό πα
νί, πού τοποθετείται πάνω στά 
ρούχα τής «μπιουγάδας» κι’ δπου 
μπαίνει ή στάχτη, όπως περιγρά- 
φεται στή λέξη.
—Μπάλωσα τό μπεουγαδόπανο, 
γιατί άμα έχ’τρύπες περνάγ’  ή 
στάχτ’ και λερών’ τά ρούχα !... 

μπίουγιουρντίζω— διατάσσω, επι
βάλλω»
— 'Όλο εσύ θά με μπίουγουρντι- 
ζης, τι νά κάμω ; . . . 

μίτουζούκ5(τό)— τό ξεγέλασμα κατά 
τό παιχνίδι,

μ:πουζουκίάρα(ή)— 6κεινη, πού προ
σπαθεί νά ξεγελάση κατά τό παιχ
νίδι τούς άλλους προς δφελός της. 
— Έσύ είσαι μπουζουκίάρα καί 
δέ θά σέ παίξουμε μέ !... 

μττουζουκίάρ’ ς (ό) κατά τό μττου- 
ζουκίάρ’κο ! . . . (σάν κατηγορία 
μεταξύ των παιδιών), 

μιτουλάν’ς -σσα -κο (ό-ή-τό)=-χ«ζός 
-ή·ό.— Μ ηρί μσζονλάν’ , πού πή
γες καί σέ γέλασανε ! . ,

Κατίνας Βέΐκου-Σεραμέτη
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μπουλαστίζω=1) αρχίζω, καταπιά- 
νουμαι.
— Τι £ίπουλάστ3σες ! . . . Έ γώ 
θά λά ζυμώσω ! . . .
2) επιπλήττω, παρατηρώ.
— ’Αντάμωσα την *Αννίκα καί 
μέ /ίπουλάστ’σε ένα μπουλάστι- 
σμα ! . . .

£4πουλάστιμα (τό)~βλ. «μπουλαστί- 
ζω».

μπουμπού (ή)=κορυφή, μονόχνω- 
τη. Βλ. καί «κρυφομπουμπού». 
— Τόνε είδες τή μπουμπού μέ 
καμμιά ψιληνάδα καμμιά βολά, 
ν3 άνοίξ3 τό σπίτι τ ’ ς να μπή 
καμμιά ψυχή !.. Μ πουμπού !... 

μπουμπούνα (ή)=1)βροντή.
3,Ακ3σες εψέ τσί μπουμπούνες ; 
2) μεγάλη φωτιά.
— ’Άναψαμε μιά μπουμπούνα 
(φλόγα) καί ζεστάθ’καμε ! . . . 

μπουμπουνίζω— 1) βροντώ.
— Μπουμ πουν ίζ’ 1 Θά βρέξ ! ... 
2) δέρνω μέ γροθιές.
-—Δέ θά πας στο σχολείο ! . . . 
°Ά σέ πιάσω ά σέ μπουμπουνί
σω, -νά δγής εσύ παγαίν'ς, για 
δέ μπαγαίν’ς ! . . . 

μπουνάρ3 (τό)= 1) στόμιο πηγαίου 
νεροϋ πηγάδι.
— Κοντά στ3 άμπέλ3 μας τρέχ3 
ένα μπουνάρ’ ! Μπούζ’ νερό !... 
2) βλάκας,
Μπρε μπουνάρ3 τί πήγες καί 
καί μέκαμες πάλε ! . . . 

μπουνάτσα(ή) =νηνεμία(λ.ναυτική), 
— ’Έ φ 3χαμε μέ μπουνάτσα, άμ- 
μά ύστερα ό καιρός χάλασε !.... 

μπουρέκ’ ίτό ί^ Ι) πήττα μέ φύλλα. 
2) εγκατάλειψη.
— 'Ο πάλη άνθρωπος πήρε τό κο- 
ρίτσ3 καί ταφ3κε μπουρέκ3 !
— "Έφ’χε καί μ3 αφ ’κε τό τρα- 
πέζ3 μπουρέκ3 ! 3Εγώ θά τό σ3- 
κώσω ! . , .

μπουτούν3ς, μπουτούν’ σσα ή μπου- 
τούν3κια, μπουτοΰν3κο (ό-ή-ό) =  
ολόκληρος-η-ο, μονοκόμματος-η·ο.

— Θά πνιγής, μώρ3-παιδάκι μ3 
μπουντοΰν3κο τό κατέβασες τό 
ψωμί σ3 !
— 3Απ3 τό πάχος μπουτοΰν3κια 
πορπατεΐ ! . . .

μποχτσαλίκ3(τό)=τετράγωνο ύφα
σμα μεταξωτό-συνήθως-, πού βά
ζανε τά δώρα, γιά τό γαμπρό, έκ 
μέρους τής νύφης.

-Τό μποχτσαλικ3 πήγε, λέγ3, ε
ψές στο Γιαννάκ3! . . . 

μπρομητώ=πέφτω, πέφτω μπρού
μυτα.
— Κοίτα τό παιδί, ποΰ πήγε ; 
Νά μη μπρομυτήσ3 ! . . . 

μποστοπίσιν3 (ή)==5πισθόβουλη. 
μποστοπίσινος (δ)=όπισθόβουλος. 
μπροστοπίσινο (τό)=οπισθόβουλο. 

— Ούλοι τσί μπροστοπίσιν’ είναι 
έκεΐ μέσα. Δέ σέ λένε καμμιά βο
λά αλήθεια . . .

μυζήθρα(ή)—τό δεύτερο προϊόν, με
τά τό τυρί, πού βγαίνει άπ3 τό 
τυρόγαλο..

μύλος(ό)=λόφος στο μέσο τοΰ χω
ριού, οπού υπήρχε ανεμόμυλος 
καί τά παληά νεκροταφεία. Ό  
μύλος ήταν κά'ποιου Μπεζιρτζό- 
γλου (Βλ. λ).
— Πήγαμε περίπατο άπά στο μύλο, 

μυρμηδίζω— μυρμηκιώ.
— Μέ μυρμηδίζ3νε τά κομμάτια 
μ3 ! (τά μέλη τοΰ σώματός μου), 

μυρμήδισμα(τό)=ή μυρμηκίαση.
— Τί μυρμήδισμα μέ κάνει τό πο
δάρι μ3 !

μυρμηδόνα (ή) =  πονηρή, έξυπνη, 
σβέλτη.
— Έκείν’ είναι μιά μυρμηδόνα ! 
“Ολα άπ’ τό χέρι τ3ς θά περά- 
σ’νε καί οι δουλειές καί οι λογα
ριασμοί τσί δουλειάς. 

μυστρί(τό)— 1) εργαλείο τεκτονικό 
(τών κτιστών), «ο μαλάς» λεγό
μενος.
2) πρόσωπο υπερβολικά αδύνατο. 
— Ό  Μιλτής (Μιλτιάδης) χάλα
σε καί γέν’κε σά μυστρί ! . . .
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μωρέ, μοορή, μώρ’ =αντί τοΰ καλέ 
(καλέ μου άνθρωπε).
■—Μωρέ, Σταύρε, που είσαι ;

Μωρή, Μαρηγώ, που πήγες ; 
— ’Έλα μώρ’ εδώ ! . . . 

μωροπίσιευτος, μωροπίστευτ’ , μω- 
ροπίστευτο(ό,ή,τό)=εύκολα πεί
θεται, σαν to μωρό.
—Πέρασε και τέτοιος είναι μω- 
ροπίστευτος άνθρωπος ! "Ο,τι νά 
τόνε πής τό πιστεύ’ !
— Μωροπίστευτο το παιδί μ’ ! Τό 
λέγω μηόρ* νά γεν’ αυτό τό πρά
μα καί τό πίστεψες καί κάθεσαι 
και κλαΐς ; Δυο παραδιώ μυαλό 
δεν εχ ς ;

Ν
ναι ! . . . ναί I . . .— ούτε . . . οΰτε.

— Ναί ! . . , πήγα, καί . . . ήρτε ! 
νενέ(ή)— ή μητέρα, ή γιαγιά.

— Νενέ μά, πού είναι ή γιαγιά ; 
— Γιαγιά μά, που είναι ή νενέ; 

νεντρενελίδ’κο(τό)=πανέρι απ’ την 
Άνδριανούπολη, που ήταν άσπρα 
καλής ποιότητας (έντιρνελίδ’κο). 

νερό (τό)=νερό.
— Τόνε έφερε, λέγ3, από χίλιες 
βρύσες νερό, νά τόνε κάμ’ τή 
γνώμη τ’ (τον έφερε πολλά επι
χειρήματα).

νεροσταλίδα(ή)=χαριτωμένο κορίτ
σι ή γυναίκα.
—-Τι νεροσταλίδα είναι ή κόρη σ’ 

νεροφεΐδα(ή)— 1) φεΐδι, πού ζεΐ 
κοντά σέ νερά, 2) αδύνατος, ΐσχ- 
νός-ή-ό.
Ά π ’ τή νκακία τ3ς, σά νεροφεί- 
δα γέν’κε ! . . .

νιάμα(τό)— καλλιεργημένο χωράφι, 
έτοιμο, γιά τή σπορά.
— ’Άδικα σκαλίζεις ! Θά βρής τον 
ψύλλο μέσ’ τό νιάμα ! ("Οπως ό 
ψύλλος μέσα σε καλλιεργημένο 
χωράφι δέ φαίνεται, έτσι, είναι 
επόμενο, πώς δέ θά τό βρής αυ
τό πού ζητάς).

νιάνιαρο(τό) =  παραχαϊδεμένο παιδί

κορίτσι, γυναίκα. Επίσης άδύνα- 
τος-η-ο ή καί ξιπασμένο-η~ο μαζί. 
— Τό νιάνιαρο δέ ξαίρ3 πώς νά 
παινεθή ! . . .
— ’Απ’ τά πολλά τά χάδια νιά
νιαρο γέν’κε ! . . . 

νιανιάτσα (ό, ή )—άνθρωπος ενοχλη
τικός, μέ τις ανόητες φλυαρίες του. 
— (Ν*ά ! . . . νιά ! . . . ή νια
νιάτσα ! . . .)

νίβουμαι=πλύνομαι, νίπτομαι (νί- 
φ’κα =  πλύθηκα).
— ’Ακόμα νίβεσαι ;
— Έ γώ νίφ’κα ! . . . 

νίβω=πλύνιο ά'λλον, ή καί τον εαυ
τό μου.
— ’Έλα νά σέ νίψω ! . . .
— Έ γώ νίβω τά χέρια μ’ και νά 
τό ξέρ’τε ! . . . (νίπτω τάς χεΐρας 
μου), απεκδύομαι, ρίχνω την ευθύ
νη από πάνω μου. 

νίτσια-νίτσια =  ξαναμώραμα, ξανά- 
νειωμα.
— Τι είν3 αυτά πού φορεί ή Λάμ
πω I . . . Μ’ . . . νίτσια-νίτσια 
(λάμπω=βλ. λεξ.). 

νογώ =  εννοώ.
— Μικρό είναι καί δέ νογάγ3 ! 
— Μεγάλωσες καί δέ -νογάς τί σέ 
λένε ! . . .

νταλίκα (ή)=άμάξι τετράτροχο καί 
μέ σκεπή από πάνω, τήν «τσέργα». 
— Πήγαμε μέ τή νταλίκα στο Ξά
στερο, στή γιορτή τής Παναίας. 
— Ή  νταλίκα μας είναι καινούρ
για καί λαμπουρή. 

ντάντανας(ό)=ό ούδείς.
— Τί φοβήθ’κες ; Ποιος θά λά 
είναι ; eO ντάντανας ! . . .
— Ποιος θά λά έρτ3 μ’ αυτό τό 
χιόν3 νά μάσε κάμ’ βίζιτα ; 'Ο 
ντάντανας ! . . .

ντάντανο(τό)=1) ρίγος, τρεμούλα. 
— Τόνε έπιεσε ένα ντάντανο κι’ 
ύστερα έκαιγε φωτιά (είχε πυρε
τό). 2) ιδιοτροπία, θυμός.
— "Αμα τόνε πιάσ’ τό ντάντανο 
τ’ , κανείνανα δέ θέλ3 νά ξέρ !...
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κιάρμανταγάν3 (to) — άνω καίω, 
«γης Μαδιάμ !», όπως λέγεται, 
«σκορποχώρι», διάλυση.
— Θύμωσε δ μηαμηας τ3ς καί 
τσ3 έκαμε, λέγ3, ένα κτάρμαντα- 
γάν’ πού θά τό θυμούνται χρό
νια ! . , .
— Ό  ανεψιός τ ’ ΐό βιό ΐοϋ θειου 
τ3, πού τόνε πήρε κοντά τ3 νά 
μάθ3 τη δουλειά, θές - πής, νά 
τόνε άφήκ3 στο ποδάρι τ3, άμα 
έκλεισε εκείνος τα μάτια τ ’ , ντάρ- 
μανταγάν1 ! . . . ’Άλλος τραβεϊ 
από 3δά> κι1 άλλος από 3κεί ! . . . 

ντέβρι(τό)— άνω-κάτω.
— "Ολο τό σπίτ3 κτέβρι τώκαμα, 
άμμά δέ τό ηΰρα τ ’ αδράχτι μ3 !
■—Τί ντέβρι έχτε πάλε ! Πάλε 
πάστρες ανοίξατε ; . . .
— Γλέπ'ς μαμμιά βολά στρωμένα 
και ομορφα ; . . . "Ολο ντέβρι. 
Κακονοικοκερές ! , . κι’ ό άν
τρας τ3ς δέ νογάγ3 από συγύρισμα 
νά τσέ πή και τίποτα ! . . . 

ντελεύουμαι— 1) καταγίνομαι.
Τι ντελεύεσαι μέ τέτοια ψιλοδου
λειά ! (εργόχειρο μέ λεπτή εργα
σία). 2) βασανίζομαι.
— Νά ! κτελεύουμαι κι3 εγώ μέ 
τά παιδιά μ3 1 Πότε άρρωστα, 
πότε έτσ3, πότ3 άλοιώς ί . . . 

ντερλικώνω=τρώγω κατά κόρον, 
επωφελούμαι, δράττομαι τής ευ
καιρίας.
— Πάλε θά λές τό στομάχι σ3. 
Τι ττερλικών’ς πάλε τόσο ; . . . 
— "Οτι έχ3 καί δέν έ'χ3 ή θειά τ3 
εκείνος θά τά ντερλικώσ3.
—-Φάν’κε τίποτα από τόσο βιό ; 
δέ ξέρ3 νά ντερλικών3 δ Πετρής 
ξέρ’ ς, καί θά λ3 άφήκ3 τίποτα σέ 
κανένα ά'λλονα ! . . . 

ντράβαλλα(τά)=περιπέτειες, στενο
χώριες, φιλονικεϊες, αντίξοες πε
ριστάσεις.
— Μεγάλα ντράβαλλα είχα, ώς 
που νά βγάλω τά χαρτιάμ3 ! . . . 
— Δέ φαίνουκται ή Φωτεινιώ ! ..

7] άδερφίτσα μ3 ! . . . μ3 . . . πού 
νά φανούνε ! . . . Καθώς πήρανε 
τό γαμπρό μέσα στο σπίτι τ ’ ς, 
μεγάλα ντράβαλλα έχ3νε μέρα νύ
χτα ! . . . ’ Ανάποδος αθρωπος ! . 
Δέ μεταγέν’κε ! . . .  

νυπιάζουμαι— βλέπω όνειρο, ενύ
πνιο.— Νυπιάσκε τον άγιο. 

νυφοστόλ’ (τό):= ή  πομπή τού γάμου 
— Τί νυφοστόλ3 ήταν εκείνο.! . . 
Κόσμος, παιχνίδια (μουσικά όρ
γανα).
— Πού παγαίν’τε τόσ’ μαζί, σά 
νυφοστόλ ; . . .

2S5

ξαναδιακόσια (τά)=ολα εντάξει, οι
κονομική ανάρρωση. Φράση :
— Μέ τά ξαναδιακόσια ! έτσι εκ
φράζονται, όταν κανείς ξαναδη- 
μιουργειται, ύστερα από οικονο
μική καταστροφή ή καί ύστερα 
από άρρώστεια.
— Χάλασε ή δουλειά τ3 άντρου τ’ ς, 
άμμά τώρα είναι πολύ καλά, 
^Ηρτε εκείν3 έφέτο, μέ τά ξανα- 
διακόσια ! . . .
— Πέθαινε, χάνουνταν, άμμά τή- 
νε γλέπ’ ς μια χαρά πάλε είναι. 
Άλλαμέν3 (ντυμένη στά καλά της 
ρούχα), στολισμόν3 ! Μέ τά ξανα- 
διακόσια ! . . .

ξαντό (τό)— ξέφτι από λινό ύφασμα 
συνήθως-, πού βάζανε στις πλη
γές, αντί για γάζα.
— «Στο νηπιαγωγείο, όταν ζούσε 
ή κυρία (Άρχιγένους), σεντόνια 
ολόκληρα ξέφταγαμε καί έκαμνα- 
με ξαντό».

ξέγλισμα(τό)— καθάρισμα, ξετίναγ- 
μα. Βλ. «ξεγλώ».

ξεγλώ— άδιάζω πηγάδι, κατατρώγω 
περιουσία, αδειάζω δοχείο κλπ., 
καθαρίζω.
— Τό πηγάδ3 μας θέλ3 νά τό ζε- 
γλήσ’ με, γιατί εχ’ με χρόνια. "Ολο 
σκουπίδια βγάζ3. Θέλ3 καθάρισμα.



Κατίνας 8έΐ«ου-2εραμέΐη29f>

— Τό βιό δλο τσή θείας τ’ , τόνε 
ξέγλησε ό προκομμένος.
— Θά ξεγλήσω τό πυθάρ3, γιά νά 
βάλ’ με πάλε ρετσέλ3 μέσα.
— Τό σπίτ3 σας τό ξέγλησες πια 
(τό έγδαρες). Σκονίτσα πια δέ 
διαλαλει ! . . . (υπάρχει), 

ξεζακίάζουμαι— ξεμπερδεύω τά μαλ
λιά της κεφαλής μου. Βλ. λέξ. 
«ζακιάζουμαι».
— *Ωρες τώρα ξεζακίάζουμαι. 
Τόσες μέρες ά'ρρωστ3, δέ χτενί
στηκα !
“Έβαλα γκάζ3, γιά νά ξεζακίαστώ 

ξεζακιάζω— ξεμπερδεύω κάτι, π.χ. 
κουβάρι, θηλειά μαλλιού, τά μαλ
λιά τής κεφαλής Βλ. λέξ. ζακιάζω 
—■Τη θηλειά, που πήρα είδα κι3 
έπαθα νά τήνε ξεζακίάσω ! . . . 
— Τσή κόρης μου τά μαλλιά εί
ναι σγουρά καί, γιά νά τά ξεζα- 
κιάσω κάθε μέρα τι τραβώ κι3 ε
γώ κι3 εκείνο.

ξεζακπασμένος, ν3, νο, (ό, ή, τ ό )=  
βλ. προηγηθέντα ρήματα.
— Τό νήμα είναι ξεζακίασμένο. 
— Τή μιά σ’ τή ^πλεξούδα τήνε 
ξεζάκιασα. 3Αμμά ή αλλ3 είναι 
ξεζακίασμέν3. Δεν ήτανε ζακια- 
σμέν’ !

ξεκαρδίζω, ξεκαρδίζουμαι~προξενώ 
πολλά γέλια, γελώ από καρδιάς, 
πεθαίνω στα γελοία, 

ξεκουτουρίζω— δπερπηδώ εμπόδια 
καί φθάνω εις πέρας, ηθικά ή 
μή. Δηλ. φυσικά.
— Δέ φοβάται εκείνος τίποτα ! 
Θά ξεκουτουρίσ3 καί θά τά βγάλ3 
πέρα.— Πώς ξεκουτουρ’σες καί 
ήρτες μέ τέτοια βαρυχειμωνιά ;... 

ξελακκίάζουμαι— χάνω τήν οικονο
μική μου ευμάρεια, τό σπίτι μου, 
τή φωληά μου.
-—Ξελακιάστ3κε ό άθρωπος μιά 
φορά, δέ μπόρ’σε νά ξαναπάρ3 α
πάνω τ° έχασε τό μαγαζίτ3, τό 
σπίτι τ3 ! . . .
— Τά δρνίθια ξελακίάσ’κανε 1 . .

— Τά καμμένα τά ορφανά ξελακ- 
κιάσκανε. Πέθανε ή μάννα τ’ ς κι3 
από 36ώ κι3 από ’κει γυρνοΰσε ! 
(παιδιά, πουλιά ή ζώα). 

ξελακκιάζω=άφαιρώ τήν εστία, τή 
δουλειά.
— Τόνε ξελακκίάσανε από τό μα
γαζίτ’ , άπ3 τό σπίτι τ3 καί τόνε 
άφ3κανε στά κρύα τοΰ λουτροΰ ! 
“Επίσης φέρνω συγχιση στις κότ- 
τες καί φευγουν άπ3 τό κοττέτσι, 
από τή φωληά τους.
— Τήνε ξελάκκίασε τή γκόττα καί 
τώρα ποιος ξέρ3 ποΰ θά τήνε 
βρούμε !
— Ή  πουλάδα γεννάει3 1 Κοίτα
ξε νά μή πας κοντά καί τήνε ξε- 
λακκιάσης !

ξελάκιασμα(το)— βλ. προηγούμενα 
ρήματα.

ξελακκίσμένος, ν’ , νο (ό ή τό)=βλ. 
«ξελακκίάζουμαι καί ξελακκίάζω» 
— Ή  ξελακκιασμέν’ ή όρνιθα ήρ- 
τε στην αυλή.
— Τό μικρό θαρεΐς κάτι καταλα- 
βαίν3, που ή μάννα τ3 λείπ3 τόσο 
καιρό ά'ρρωστ’ . Σά ξελακκίασμέ- 
νο κάθεται.

ξελακκίζουμαι=μέ «ξελακκίζουν».
— Τά κλήματα ξελακκίσκ3νε ! . . . 

ξελακκίζω— ανοίγω λάκκους γύρω 
στά κλήματα τοΰ αμπελιού, σέ 
δέντρα.
— Είναι καιρός νά ξελακκίσ’ με. 

ξελάχχισμα(τό)=ή εργασία, που κά
νουν γιά ν3 ανοίξουν λάκκους, γύ
ρω σέ κλήμα ή σέ δένδρο.
— Τελειώσαμε τό ξελάκκισμα. 

ξελακκίσμένος, ν3, νο (δ, ή, τ ό ^ μ 5 
έχουν «ξελακκίσει».
— Τ3 άμσιέλ* μας είναι ξελαχκι- 
σμένο.— Ή  αμυγδαλιά μας είναι 
ξελακκισμέν3 ! . , .

ξελεκίζω =  άφαιρώ λεκέδες, ξελε- 
κιάζω.
— Θά ξελεκίσω τό φουστάνι μ3 ! 

ξελερίζουμαι— μέ άφαιροΰν τήν α
καθαρσία, τή λέρα.



— "Αμα λουστώ, πρώτα ξελερί- 
ζουμαι μέ λίγ3 σόνια κα'ι υστέρα 
κάμνω σκέτα σαπούνια.
— "Ολα τα ροΰχα στη μπλύσ3, 
ξελερίσ’κανε.

ξελερίζω=άφαιρώ από ροΰχα την 
περισσότερη ακαθαρσία,τη «λέρα» 
— Σήμερα πρωι-πρωΐ ξελέρ’σα 
τ’ ασπρα τα ροΰχα και τ3 άφ’κα 
νά φουσκώσ’νε ! . . . 

ξελέρισμα(τό)=τό πρώτο καθάρισμα 
— Τό ξελέρισμα πρέπ3 νά γένεται 
στην αρχή, γιατί τό ρούχο υστέ
ρα άρρωστάει και 6έ παστρεύεται, 

ξελερισμένος, ν3, νο (ό, ή, το)— βλ. 
«ξελερίζουμαι» και «ξελερίζω». 
— Τά ροΰχα είναι ξελερισμένα. 
— Ή  φούστα σου είναι ξελερι- 
σμέν3 άπ3 τά λάδια, που είχε. 

ξεμακκίζω=καθαρίζω ξηρά κουκκιά 
ξεματίζω=καθαρίζω ξηρά κουκκιά. 

— (βγάζω τό επάνω μέρος τους, 
τό μάτι).
— Ξεμάκκ3σα (ή ξεμάτ3σα) κουκ
κιά καί τά έβαλα νά μουσκέψου
νε τη νύχτα στο νερό. 

ξεπαρτσώνω=άδειάζω τά δίχτυα 
από τά ψάρια.
— "Αμα γεμίσ’νε τά δεμάτια, τά 
ξεπαρτσών3 με καί τά ξαναρρί- 
χνουμε.

ξεπουπουλίάζω=μαδώ.
— Ξεπουπούλιασα την όρνιθα. 

ξεπουπούλιασμα(τό)— τό μάδημα. 
ξεπουπουλίασμενος(ό)= μαδημένος. 

— Ό  πετεινό; είναι ξεπουπουλια
σμένος άπ3 τσί καυγάδες, πού 
κάμνει, ξεπαραδιασμένος. 

ξεπουπουλίασμέν’ (ή) =μαδημένη.
— Τί μαλλιά είν3 αυτά πού έχ3ς ; 
— Γιατί είσαι έτσ3 ξεπουπουλία- 

σμέν3; Έπεσανε τά μαλλιά σ3; 
ξεπουπουλιασμένο(τό)= μαδημένο. 

— Σά ξεπουπουλίασμένο δρνιθ3 
γέν3κες ! . . . .

ξεπουπουλίζω= βλ. «ξεπουπουλιά
ζω». ξεπουπούλισμα(τό) — ' βλ. 
«ξεπουπούλιασμα».

^Επιβάτές

ξεπουρνίζω=ξημερώνουμαι.
— ■"Αντε πότε θά πας στο χω- 
ράφ3 ! ; . . . Ξεπούρνισε.

ξερα(ή)=άνομβρία, επίσης καί τό 
τέναγος.
— Μεγάλ3 ξέρα έφέτο είναι τό κα- 
λοκαΐρ’ ! . . . .
— "Αμα κολυμπήσης κομμά στην 
άκρη, ύστερα άρχίζ3 μιά μεγάλ3 
ξέρα.

ξεραΐλα(ή)=ξηρασία, ανομβρία.
— Τέτοια ξεραΐλα δέ ματαεΐδα. 
"Επίσης σημαίνει καί οικονομική 
κρίση, έλλειψη, άγονους καιρούς. 
— ’Ά ς  τα, δουλειά δεν έχ3 ! Με
γάλ5 ξεραΐλα.
— Ή  αγορά τίποτα δεν έχ’ ! Με
γάλ3 ξεραΐλα πάτ=σε ! . · . . .  

ξερό,ΐίπογο'τό)™ά'νθρωπος μέ αρκε
τό ανάστημα, αλλά χωρίς ατομική 
αξία.— Μ’ , ... τό ξερό^ίπογο ! ... 
μόνε νά κοιμάται ξέρ’ ! . . . . 
’Επίσης άνθρωπος ανεπιθύμητος. 
— Τί ήρτε νά μάσε δειξ3 τό ξερό- 
μηογο τ5 ! ; . . . . 

ξερριζωμένος, ν3, νο(ό, ή, τό)=κα- 
τάρα, πού σημαίνει «νά ξερριζω- 
θή».— Ό  ξερριζωμένος, άνιπρό- 
κοπος είναι ! . . . .
— ΓΓοΰ είσαι μπρε ξερριζωμέν3 
καί δέ μ3 άκούσ3 ! ; . . . .  

ξετσιπώνουμαι— χάνω κάθε αιδώ.
— Έκείν3 ξετσιπώθ’κε πιά, πάγ3 ! 

ξετσιπώνω=γίνομαι αιτία νά χάση 
ένα ά'τομο κάθε αιδώ.

— Κι3 έκείν’ ξετσιπωμέν3, ξετσί- 
πωσε καί τσί κόρες τ3ς ! . . . 

ξετσίπωτος, τ’ , το(δ, ή, τό)— αδιάν
τροπη χωρίς «τσίπα».
Ξετσίπωτος άθρωπος. Ξετσίπωτο 
κορίτσ’ ! . . .

ξετσιτσιδίζουμαι— γυμνώνομαι, ντύ
νομαι ελαφρά.
— Τί ξετσιτσιδίσ’κες ! Θά κρυώ- 
σης ! . . . τσίτσιδη.

ξεϋμνώνουμαι=ξεντύνομαι, πέφτω 
θύμα κλοπής, ξεγυμνώνουμαι.
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Έ γώ κρυώνω ακόμα. Δέ ξεϋμνώ- 
νουμαι! . . .
—-Ξεϋμνώθ’ κε εψέ ό Λαζαρής. 
Ποιος ξέρ’ πώς φοβήθ’κε ο α- 
θρωπος.

ξεϋμνώνω=ξεντύνω, κλέβω, αποκα
λύπτω κάτι.
— Τά παιδιά μ3 δέ τα ξεντύνω 
έγώ. Δέ τά ξεϋμνώνω μέ τσί 
πρώτες ζέστες.
— Θά τόνε ξεϋμνώσω έγώ το 
^ίίλέφτ3, πού τόσα χρόνια μέ ξεΰ- 
μνωσε καί χαμτζάρ* (είδηση) δέ 
το είχα ! . ■ .

ξεφάντωμα(τό) =  διασκέδαση, εκδρο
μή.— Θά κάμ’με τη ,Μττρωτομα- 
γιά ένα ξεφάντωμα ! . . . 

ξεφαντώνω— διασκεδάζω, πηγαίνω 
εκδρομή.
— Τη δεύτερ3 μέρα άπ3 τή Ααμ- 
Λρή, ά πάμε ά ξεφαντώσ’με ! . . 

ξεφυλώ— ομοιάζω μέ τούς προγό
νους μου.
— ’ Από ποΰ ξεφύλ’σες τέτοιος ; 
(σέ καλό, αλλά, καί σέ κακό λέ
γεται).
— ’Από ποΰ ξεφΰλ’σες τέτοια ά- 
γριίλα ; "Ολο τό σόγι τ’ όμορφο 
είναι ! . . . 

ξίκ3(τό)=τό λειψό.
— Μ3 έδωκε τό λάδ’ ξίκ’ ! . . . 

ξίκ3κο(τό)=:λει,ψό,
— Τό μυαλό σ’ τό ξίκ’κο ! . . .
-—Δέ θά γνωστέψης εσύ καμμιά 
φορά ! . . .

ξιππάζουμαι— υπερβάλλω κάτι, πού 
μέ αφορά. Τό παίρνω απάνω 
μου. Τρομάζω.
— Έ γώ δεν ξιππάζουμαι, δσα 
πλοΰτια κι’ αν έχω !
— Ξιππάσ’κα ! Δέ σέ είδα, πού 
ερχουσ’να ! (τρόμαξα).
Επίσης σημαίνει βγάζω εξάνθη
μα στά χείλη.
— Δέ ξέρω, καμμιά θερμασιά μέ 
ηύρε καί ξιππάσ’κα ! . . . 

ξιππάζω=προξενώ τον θαυμασμό, 
τρομάζω κάποιον.
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— Mum. εσύ ’σαι ναί ; Μέσε ξΐπ- 
πάσες ! Τί λοΰσα είν’ αυτά ; . . . 
— Γιατί μέσε ξιππασες ! . . .
— "Ολο μέσε ξιππάζείς ! . . . 
(εμφανίζομαι ξαφνικά, ξαφνιάζω)

ξίππασμα(τό)=άτομο φαντασμένο. 
— Εκείνο τό ξίππασμα ! . . . δέ 
ξέρ3 πώς νά μιλήσ’ καί τί νά μι- 
λήσ’ .
Επίσης σημαίνει εξάνθημα χει- 
λιών.— ’Έχω ξίππασμα στά χεί
λια μ3 καί πώς μέ πονάγ3 1 . . .

ξ ιπ π α σ μ έ ν ο ς ,  Vs, νο (ο , ή ,  τ ό )— άν
θ ρ ω π ο ι  υ π ε ρ ο π τ ικ ο ί .

— ’Από ξιππασμέν’ άθρώπ’ μα- 
κρυά ί . . .

ξιφιός(ό)=ξιφίας.
— To ylricpLO, τόνε ψάρευαμεμέ 
τά πλεμάτια, άπά στον άφρό. 
Τ ’ άμώλερναμε από τή βάρκα 
στο Βόσπορο. Τό ρέμμα μέσε 
σκουντούσε κατά τό «Κίσ-κουλέ». 
Ό  ξιφιός 80 οκάδες μπορεί νά 
ζυγιάσ’ . "Αμα καταλαβαίναμε τά 
πλεμάτια οτι μαζών’ται, τά «λέ- 
βερναμε», γιά μια πού λές καί τά 
έφερναμε στο καΐκ*. Έπιαναμε 
τό ]>£ιφιό μ’ ένα χοντρό πανί α
πό την ουρά τ’ καί από τό σπα
θί τ’ καί τόνε γκάντζωναμε, γιά 
πιο σίγουρα, μ’ ένα «κα,λκίτσ’ » 
(μεγάλο καί χοντρό αγκίστρι). 
"Υστερα ξανάρρίχναμε τά πλεμά
τια πάλε».

ξόγανο(τό)— τό ξόανο, επίσης άν
θρωπος απαίδευτος.
— Τό ξόγανο, τί ξέρ’ μπρε κι’ 
ανακατεύεται ; . . .

ξούριο(τό)— λέγεται σέ οίκημα κρύο, 
μεγάλο, άβολο, τελείως ακατάλ
ληλο, σάν εξορία.
— Σπίτ’ είναι ’ κείνο ; ΈκεΤνο 
είναι ξούριο ! , . .

ξύγαλο (τό)— ή γιαούρτι]. Στούς Ε 
πιβάτες υπήρχαν πάντα «γιαουρτ- 
χανάδες», όπου κάμνανε τό περΐ- 
ρίφημο «Σηλυβριανό γιαούρτ3» 
(λεγότανε έτσι, γιατί ΰπάγόμα-
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σταν στην επαρχία τής Σηλυβρί- 
ας), το όποιο μεταφέρανε μέ τα 
καΐκια στην Πόλη και τό πουλού
σαν. Τό παρασκευάζανε μέσα σέ 
τενεκεδένιες καραβάνες. Κοβότα
νε μέ τό μαχαίρι. 5Ηταν καμω
μένο από πρόβιο γάλα, καλοβρα- 
σμένο, για να φύγη δσο τό δυνα
τό τό νερό, που περιέχει. 

ξύλο-κομμάτ5(τό)=λιπόθυμος.
— ’Έπεσε ξύλο-κομμάτ’ , εκεί, που 
κάντανε ! . . .

ξυλοπινάκα(ή)~γυναΐκα τελείως ά- 
πελέκητη, άλλα και άσχημη μαζί. 
— Ή  ξυλοπινάκα από που τάμα- 
θε και γέν’κε άθρωπος ! . . . 

ξύστρης(ο)“ σιδερένιο εργαλείο, μέ 
τό όποιο ξύνουν τή σκάφη μετά τό 
ζύμωμα.

Τό ξΰστρον έχει σχήμα περίπου 
τετράγγωνο (πεπλατισμένο) και 
καταλήγει σέ λαβή.
— Φέρ’ τό yl-υστρη, να ζΰσω τή 
σκάφ’ ! . , .

ξωδίνω— έζωκείλω, διαφθεΐρομαι. 
ξωδομμέν’ (ή) =  ξεμυαλισμένη, διε

φθαρμένη.
— Έκείν3 ή γυναίκα είναι ξωδομ- 
μένη ! Πάγ3 πια !

ξωδομμένο (τό)=ξεμυαλισμένο, διε
φθαρμένο.

ξωδομμένος (ό)— βλ. προηγ. λέξεις.
Ξωδομμένος άντρας, πού νά 

μην έχ3 τό μυαλό τ’ στο σπίτι τ’ 
καί στα παιδιά τ3, είναι κακό πρά
μα ! . .  .

ξώρας— αργά, παράκαιρα.
— Δέ μπρόφταξα νά πάγω. Τε
λείωσα τή δουλειά μ3 ξώρας. 

ξωτικό(τό)— τό στοιχειό, άσχημος 
άνθρωπος γενικά.
— Στο σπίτ3 εκείνο βγαίν3 στοι
χειό,— Τέτοιο ξωτικό, πώς τήνε 
πήρε εκείνος, πού είναι τέτοιος 
όμορφος ;

°Όβραίος ή Όβριγιός ή Όβριός(ο) 
= Ό  Εβραίος.

όγραντίζω =  αποκτώ, ενοχλούμαι, 
υπακούω, τιμώ, σέβομαι.— Μπελο- 
γραντίζω— βρίσκω τό μπελά μου. 
— Ξέρ3ς τί μπελά δγράτ’σα μ5 
αύτόνα τον άθρωπο ! . . ,
— Ποιόνα δγράτ’σα μπρε μπρο- 
στάμ ! . . . (σέ περίπτωση ανυ
πακοής ή αυθάδειας).
— Ούλ’ μέσ’ στο σπίτ" ή νύφ’ τσέ 
ογραντίζ’ ! . . .
— Τό παιδί μ’ αυτό κανένα πιά 
δέν δγραντίζ ! . . . 

ογ(ι)Τ— ογ’τ != έ  (επιφώνημα ξαφ
νιάσματος).
Είναι μια παρέα άπορροφημένη 
στη κουβέντα της. Πλησιάζει κά'- 
ποιος, χωρίς νά τον άντιληφθοΰν, 
μέ πρόθεση νά τούς ξαφνιάση και 
λέγει Ό γ ’τ ! . . . 

όλόκαλα=πάρα πολύ καλά (επίρ
ρημα), μιά χαρά.
— Όλόκαλα είναι ή αδερφή μ’ . 
Πάντρεψε τά κορίτσια τ ’ ς όλα, 
πήρε καλοί γαμπροί I . . . 

όλόκαλα(τά)=τά καλύτερα.
— Πού πάγ’ ή Διαμαντένια ( Α 
δαμαντίνη) μέ τά όλόκαλα τ’ ς ;... 
(τά καλύτερά της φορέματα), 

όλόκαλος, όλόκαλ’ , όλόκαλο(ό,ή,τό) 
— πολύ καλά στην εμφάνιση, στην 
υγεία, ωραία, μιά χαρά. 
—-Όλόκαλ’ ήντανε ή Μανιώ.- 
—-Όλόκαλο γέν’κε τό φουστάνι σ’ ! 

όλόκαλος, όλόκαλη, όλόκαλο(ό,ή,τό) 
= ό  καλύτερος, ό ωραιότερος 
(στα τρία γένη).
— Τό όλόκαλο παιδί τ ’ είναι I... 
Όλόκαλη στη χαρά ήντανε ή κό
ρη σ’ ! . .  .

δμπιάζω— σχηματίζω πύον, δμπια- 
σμένος, ν’ , νο (ό,ή,τό)— πυώδης, 
ης, ώδες, ομπιος(ό)—τό πύον. 

ονειρο(τό)=τίποτε τό άξιο λόγου, 
(πρόσωπο ή πράγμα).
“ Πού πήγε καί τήνε ηύρε, μώρ , 
αύτήνα καί τήνε πήρε ! . . . 
Δγιέντινα όνειρο ! . . . 

δνομασία(ή)— ή δνομαστική γιορτή.
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—:Στήν ονομασία τ’ς είχε, λέγ’ , 
κατ’ λουλούδια κα'ι κερνούσε ! ... 
(βλ. λέξη «λουλούδια»). 

δνομασίγια(ή)=βλ. προηγούμ. λέξη. 
δξωτέρα{ή)=γυναϊκα τής εξωτερι

κής πλευράς (στα δυτικά) τού 
χωρίου, οπού κατοικούσαν οι γε
ωργοί, καί σημαίνει αμόρφωτη, 
απαίδευτη, πίσω από τον κόσμο. 
--Ό ξω τέρα  ! . . . τ! περιμέν’ ς ;... 
τί ξέρ3 ! . . .

δξωτέρ5κα(τά)=πό δυτικό άκρο τοΰ 
χωρίου.
— ΙΙήγαμε σά ’κει στα οξωτέρ5κα. 

0ρ’ (τό)=τό ορος.
Σά μέ είδε, ορ8 και βουνό γέν’ - 
κε ! . . . (=θύμωσε πάρα πολύ), 

οργισμένος, δργισμέν3, οργισμένο (ο, 
ή, τό)=διαβολεμένος, -η, -ο.
— Όργισμέν3 γυναίκα ή Χρυσή. 
Που γελιέται ! . . .
— Μ ηρέ όργισμέν3 τι πήγες καί 
τά είπες ο,τι σέ είπα κρυφά ; Κι3 
έβαλες και τά δικά σ5 από παν5 ! 
"Επίσης λέγεται κι" άπ’ ευθείας, 
χωρίς την πραγματική τοΰ έννοια. 
Τότε σημαίνει έξυπνη, τετραπέρα
τη και όμορφη μαζί, χαριτωμένη. 
— Μ ηρί, δργισμέν’ , τί δμορφιές 
είν’ αυτές πάλε σήμερα μέ τό 
καινούργιο σ5 τό φούσταν3 ! . . . 
— 'Η  δργισμέν5 είναι καμωμα
τού κι’ αγαπιέται ! . . . 

ορμηνεύω— συμβουλεύω, καθοδηγώ. 
— Όρμηνευ’ς έσΰ, άμμά ποιος 
σ5 άκοΰγ’ ;
— "Αμα δέ τόνε ορμήνευα εγώ 
στη δουλειά τ’ , τί ήξεργε εκείνος ! 

ορμήνεια(ή)— συμβουλή, καθοδήγη
ση.— Τά παιδιά θέλ’νε δρμήνεια ! 
—Λέγω - λέγω κάθε μέρα ! . . . 
Δέ μπαίρνεις από δρμήνεια μηρέ. 

δρτσα (ή)— ευνοϊκή κατεύθυνση κα
τά τον πλοΰν.
— «Ό ρτσα μιά κι5 ελα γιομάται 
(μ5 όλα τά πανιά), για τ5 αυτή τή 
μαυρομάτα !»
’Επίσης συμπεριφορά έντονη.

— Τί τό πήρες τόσο ορτσα ; Για 
μίλα πιο καλά καί μή φωνάζεις, 
ΙΙοιόνα εχ’ς μπροστά σ5 ! ...
Καί υπεροψία σημαίνει.
— Πολύ δρτσα τώχ’νε παρμένο. 
Τί λοΰσα, τί έξοδα είναι εκείνα, 
τι ακαταδεξία ! . . . Καλημέρα δέ 
σέ λένε ;

ορτσάρω =  ταξιδεύω ευνοϊκά, κατ’ 
εύθεΐαν.
— "Ορτσάραμε πολλές ώρες καί 
ύστερα μέσε έπιασε θάλασσα !... 

Ό σία(ή )=ή  Όσία ΙΙαρασκευή, ή 
πολιούχος των "Επιβατών. "Επί
σης δίνεται τό όνομα «Ό σία», 
ώς γυναικείο. Βλ. κεφ. : «Ή  'Ο 
σια ΙΙαρασκευή», σελ. 39- 

Όσίγία (ή) — βλ- Όσία». 
ούρια ή =  ζαλισμένη, στενοχωρημέ

νη (λέγεται καί στά τρία γένη). 
— Ή  καμμέν5 ή Μαργίτσα ούρια 
πιά γέν’κε ! . . . 

ούφάρα(ή)— σπήλαιο,
— Θυμούμαι άμα επαιζαμε στη 
θάλασσα, κρύβ’ μαστανε στσι συ
φορές.
"Επίσης τό άνοιγμα κατεστραμέ- 
νου δοντιού.
— "Ενα κουκοΰτσ’ μπήκε μέσ’ 
τήν ούφάρα τοΰ δοντιού μ3 ! . . .

Π
παγαίνω=πηγαίνω.

—-"Αντε πάγαινε από ’δώ ! . . . 
παγανό(τό) — ριχό, άβαθές.

— Τό καζάν5 είναι παγανό.
—Κολυμπούμε στά παγανά. 

παίδαρος(ό)=μεγαλοκαμωμένο παι
δί.— Τί παίδαρος ! 

παϊντόζ’ (τό)— σταμάτημα εργασίας, 
άπεργεία, τέλειωμα δουλειάς.
— Κάθε μέρα στσι δώδεκα κά- 
μνουμε παϊντόζ’ ! . . . λ. Ρωσ. 

παιχνίδια(τά)— γενικά τά παιχνίδια 
(παιδικά κλπ.), ή μουσική, τά 
μουσικά όργανα.
— Κάθε βράδ’ δ Γιάνγκαρος πίν5 
καί γυρνάει μέ τά παιχνίδια.



πάλαλο(τό)— ά'νθρωπος, πού από τά 
γηρατειά ή από μεγάλες δοκιμα
σίες στη ζωή του, τοΰ εχει αμ
βλύ νθεΐ ή νοημοσύνη.
— Αυτός ήτανε ένας ! Άμμά οι 
στ αναχώ ριες και τά γεροντάμμα- 
τα τόνε έκαμανε πάλαλο. 

παλαμίζω=«λοίφω τά μέρη τοΰ 
καϊκιού, πού βρέχονται, «τά βρε- 
χάμενα», μέ «άλειμα» (ζωϊκό λί
πος), ρητίνη και μπογιά κόκκινη 
ή καφέ.
— Τραβήξαμε τό καΐκ3 νά τό πα
λαμίσαμε.

παλάμισμα(τό)=ή εργασία τοΰ πα
λαμίσματος περιγράφεται στη λέ
ξη «παλαμίζω».
— Δουλεύ’με στο παλάμισμα. 

παπαδίτσα(ή)=1) χαμόμηλο.
— Βράσε καμπόσες παπαδίτσες 
μέ λαδάκ3 καί βάλ3τες στοΰ παι
διού τό στηθάκ3. Είναι καλό για 
τό βήχα.
2) τά ψητά καλαμπόκια, πού γί
νονται μέσα σέ κόσκινο— συνή
θως—-πάνω στο μαγκάλι (σέ σι
γανή φωτιά), λέγονται «παπαδί
τσες», φουσκίτσες άλλου.
— Ελάτε ά ψήσ’ με παπαδίτσες !. 
Καθώς— τ[>ηνόμενες — πετίοΰνται 
σέ διάφορα σημεία τοΰ δωματίου, 
ανοίγουν, σαν άσπρα λουλουδά
κια καί τις κυνηγούν νά τίς βροΰν 
τά παιδιά δλο χαρά, 

παπουδίάζω =  μουσκεύω, μουσκεύο
μαι.— Παπούδιασανε τά χέρια μ3 
άπ3 τή μ.ίτλύσ5 ! . . .
— Τά κουκκιά τά'βαλα άψε στο 
νερό καί παπούδιασανε. 

παπουδιασμένος, -ν3, -νο (ό, ή, τό) 
=φουσκωμένος άπ3 τό νερό, 
μουσκεμένος.

ΙΙαπουτσούλαινα (ή )=  όνομα γιά- 
τρισσας. Ή ταν ειδική, για τό 
λαιμό. Είχε κοπανισμένη στέψη 
καί μέ τό δάκτυλο πατοΰιε τό 
λαιμό των παιδιών.
— Τι έχ’ τό παιδί ; Τά λαιμά τ3

Επιβάτες

πονούνε ; Φώναξε τή Μώταπου- 
τσούλαινα, γιαμιά θά άνοίξουνε 
τά μάτια τ3 ! . . . 

παραγιά(ή)=ή αδιαφορία.
— Τώκοψε παραγιά ! . . . 
(^διόλου δεν τό μέλει), 

παραλλαντίζουμαι— κλαίω, κόπτο
μαι κλαίοντας.

παραμαγοΰλες(οί)=ή παρωτίτις. 
3Αλοίφουν τά μάγουλα μέ μελάνη 
ή «θιριακή».
— 01 παραμαγοΰλες θέλ’νε ζεστα
σιά. — Τσί παραμαγοΰλες τσέ 
σταυρών’νε μέ θιριακή (μαύρη 
αλοιφή, πού μ5 αυτήν κάνουν από 
ένα σταυρό).

παραμάνα(ή)— καρφίτσα (ή ασφά
λεια λεγάμενη), (αυτήν κάνουν 
από ένα σταυρό).
Επίσης τό ψάθινο κουβούκλιο 
(από πλατειές εύλίγιστες κορδέλ- 
λες ψάθας, αραιά τοποθετημένες) 
πού τό τοποθετούν πάνω από τό 
μαγκάλι καί ρίχνουν απάνω, νά 
στεγνώσουν τά ρούχα τοΰ μωρού 
συνήθως. Τό Θρακικό ταντίρ.
— Φέρε τή μπαραμάνα, νά στε- 
γνώσ’με τά πανιά τού παιδιού, 
γιατί τό μαγκάλ’ ύστερα θά πια
στεί μέ το φαγί.

παραπόρτ’ (τό)~ή πίσω πόρτα τοΰ 
κάστρου, τοΰ πύργου τοΰ 3Απο- 
καύκου (βλ. σελ. 5 κεφ. « ’Επι
βάτες»),
«Παραπόρτ3» λένε καί κάθε δεύ
τερη πόρτα τοΰ σπιτιού, τού κή
που.— Ή ρτα από πίσ3 απ’ τό πα- 
ραπόρτ3 σας.

παρανταυτουλαίνω — παραγηράζω. 
παρανταντουλιάζω =  παραγηράζω. 

— Παρανταντούλιασα πιά. Πάγ’ 
από μένα πιά ο κόσμος, 

παρανταντουλιασμένος,ν’ ,νο (ό,ή)<= 
παραγηρασμένος,παραγηρασμένη. 
— Τόνε γλέπω παρακταντουλια- 
σμένο τον γανρ-Θόδωρο, 

παραστεκάμενος, ν’ νο (δ, ή, τό)— 
βοηθός.
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— Στη χαρά ΐ 'ς  ήμ’νε παραστε- 
κάμεν’ ! . . .
— ’Έχ’ς παιδιά, άμμά εχ’ς καί έ
να σουρί παραστεκάμεν’ ! . . . 

παραστεκουμαι— βοηθώ, εξυπηρετώ 
(με χρήματα ή εργασία).
— Πέθανε ό άντρας τ ’ς, άμμά 
έχ* αδερφό πλούσιο καί τήνε πα
ραστέκεται ! . . .
— Ή  μάννα τ'ς, οι αδερφές τ ’ ς 
πολύ τήνε παραστέκουνται. Να 
τήνε ράψουνε, νά τήνε πλέξουνε, 
νά τήνε μπαλώσ’νε ! . . . τόσα 
μικρά παιδιά, πώς θά λά τά ά- 
ποκεψαλώσ’ μονάχ ! . . . 

παραφασίδα(ΐβ— δταν κατά την ύ
φανση, από λάθος, γίνεται τό ύ
φασμα σε μερικά σημεία πιο χον
τρό ή πιο αραιό.
— Κοίταξε νά βγάλ’ς τσί παρα- 
φασίδες, άμα κόψης τό φούσταν! 

παραφελλα(ή) — σχισμένο κομμάτι 
ενδύματος ή γενικά υφάσματος, 
πού κρέμεται ή λείπει.
— ’Απ’ τό φουστάνι σ’ κρέμεται 
μιά παραφέλλα.

■ — Σε ποιο τσαλί άφ ’κες τή μ πα
ραφέλλα από τό ρούχο σ’ ; . . . 

παρτσαλαντίζω=κομματιάζω, κα
τακομματιάζω. λ. Τ.

Κοίτταξε νά μην παρτσαλαντί- 
σης τό ρούχο. Λογάρισ’τσ καλά 
πρώτα κι* ύστερα λιάνισ’το (χώ
ρισε το).

πάσματα(τά)— 1) σέ μιάθηλειά κλω
στής, τά χωριστά δεμένα τσιλε- 
δάκια.
— Λΰσε τά πάσματα, νά τυλίξου
με τή θελειά . . .
2) χάνω τά πάσματα— «χάνω τ ’ 
αυγά καίτά καλάθια», παραπατώ 
— ’Έχασα τά πάσματα μ’ , σά τό
νε είδα νά ξαναγυρίζ’ ! (κάποιος 
ενοχλητικός, ανεπιθύμητος).
— Δέ τήνε περίμενα. Είχα πλυσ’ 
άσβεστώματα καί σά τήνε είδα, 
έχασα τά πάσματά μ’ ! . . .
— Κατέβαινα τή σκάλα μέ τό πα-

νέρ’ τά ρούχα γιομάτο, και χω
ρίς νά τό καταλάβω, έχασα τά 
πάσματά μ’ κι* έπεσα ! . . (έχα
σα την ισορροπία μου), 

πασπαλίζω—ρίχνω ελαφρό στρώμα 
σκόνης, ζάχαρης, κανέλλας, χώ
ματος, με τά δάχτυλα συνήθως, 
μέ τό κόσκινο.
— ΙΙασπάλ’σα ζάχαρ’ καί κανέλ- 
λα άπά στο γλυκό, 

πασπατεΰουμαι—1ψηλαφοΰμαι, ερ
γάζομαι πολύ σιγά, δεν προχωρώ 
στη δουλειά μου.
—:Τί πασπατεύεσαι ; Τί έπαθες ; 
ΤΙ εχ’ς Κ . .

πασπατοΰρ’ς, πασπατούρα, πασπα- 
τούρ’ κο (ό, ή, τ ό )=  σιγανός, -ή, 
-ό στη δουλειά.
— Πολύ πασπατούρ’κο κορίτσ’ ! 
— ’Άντε πασπατούρα κουνίσ’ 
κομμά ! . . .

πατέκα(ή)—διάβαση, μονοπάτι. 
πατούνα(ή)— ή πτέρνα τού ποδιού 

ή τής κάλτσας γενικά.
— Μπήκε στη /«πατούνα μ3 ένα 
καρφί.
— Μερεμετίζω τσί πατούνες μου 
(έπιδιορθοόνω).

πατώ=κλέβω, κάμνω διάρρηξη.
— Άπόψα πάτσανε τού Άγγελή 
τό άργαστήρ’ (μπακάλικο).
— ΙΙάτ’σανε τό Αλταγλή, λεγ’ , 
καί πήρανε δλα τά σουμαδιακά 
τσή γυναίκας τ (κοσμήματα) !... 
Επίσης «πατούν» τον λαιμό, δ
ταν πονή, με τό δάκτυλο καί 
στάχτη ή στίψη. (Βλ. «ΙΙαπου- 
τσούλαινα»).

πελεκούδ’ (τό)=τό πελέκι. Επίσης 
αδύνατος από άρρώστεια ή ζήλεια. 

πελεμίζω— 1) ενοχλώ μέ χειρονο
μίες- Π.χ. ένα παιδί ζητά κάτι 
από την μητέρα του κι’ δλο την 
ενοχλεί, την χαϊδεύει, την σκουν
τά.— Τί μέ πελεμίζεις μπρε ! . . . 
— Φύγ’ από δώ ! . . . Δέ θά στο 
δοόκω αυτό, πού γυρεύ’ς ! . . . δ- 
σο καί νά πολεμίξεις.
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2) ενοχλώ μόνο μέ λόγια, επανα
λαμβάνω μια παράκληση, ζητώ 
επίμονα.
— Μέ πελέμ’σε τόση ώρα ! Τόσο 
το κεφαλάκι μ5 τώκαμε ! . . . 

πέρε— παρά (πρόθεση) αντί.
— «Κάλλιο πέντε κάρβουνα, 
πέρε χίλια πρόβατα» (βλ. παροιμ. 
άριθ. 38).

περεχύνω =  περιχύνω, χύνω από 
πάνω.
—-Περέχ’ σα τό καταΐφ3 (μέ τό 
σιρόπι του).

περεχώ=βλ. προηγούμενο ρήμα. 
πετμέζ3(τό)=«κόβουν» τό γλεΰκος 

μέ σινάπι ή ασπρόχωμα (δηλ. τό 
καθαρίζουν) και καθαρίζουν τις 
ξένες ουσίες, που περιέχει, οι ό
ποιες μέ τό σινάπι (χαρδάλ3) ή 
ασπρόχωμα ανεβαίνουν επάνω. 
Μετά τό βράζουν αρκετά καί τό 
αφήνουν νά κρυώση.
Κατόπιν τό ξαναβράζουν καί τό 
δένουν (τό πυκνώνουν), οπότε εί
ναι έτοιμο, για χρήση ή σκέτο ή 
σέ διάφορα ρετσέλλια καί γλυκά. 

πηλίκος(ό)=ό φάκελλος.
— Σφάλιζε τό μιπηλίκο. 

ΪΙιβάτες(οι)=οι Επιβάτες, κωμό
πολη της ’ Ανατολικής Θράκης. 
— Είμαι άπ3 τσί Πιβάτες. 

πικροβοΰκ3(τό)=ή  θλίψη.
— “Έφαγε τό πικροβούκ3 ! . . . 

πινάκ’ (τό)— τό πιάτο.
— Είχες, δέ σεΐχες, τό τσίμπτρι- 
σες τό πινάκ’ (τό ράγισες, του 
έβγαλες κομμάτι). 

πινακάκ’ (τό)— τό πιατάκι. 
πινίγουμαι— πνίγομαι.

— Πινίχ’κα μέ τό νερό, πού πή
γα νά πγιώ (ή νά πγώ).
:— Πινίκα πάλε ! . . .
— Θά πινιχτώ στά βαθειά, άμα 
πάγω ! . . .
— Πινίκα απ’ τό γκαπινο (κα
πνό).

πινιγμένος, -ν’ , -νο(ό, ή, τό):=πνιγ- 
μένος.

—Ήΰρανε έ'να πινιγμένο.
— Τά λουλούδια είναι πινιγμένα 
στο χορτάρ3 ! . . .

πιτΐ)ίίίειό(τό)— άτομο μικραμωμένο, 
πού έχει όμως μεγάλη Ιδέα, γιά 
τον εαυτό του.
— Τό π ι̂^Ατείό τί φουστάνια, τι 
πράματα πάλε φορτώθ’ κε ! . . . 

πιτσινεΰουμαι=ένοχλώ, παρενοχλώ. 
— Τι μέ πιτσινεΰεσαι ! 5Ά σ 3 σε 
με μπρε ! . . .
-—Οι κλέφτες δλο τό πιτσινεύον- 
ται εκείνο τό χωριό.
— Πολύ μέ πιτσινεύ’κε αυτή ή 
άρρώστεια ! . . .

πιτσινιάρ3ς, -ρα, -κο(ό, ή, τόί^ένο- 
χλητικός, -ή, -ό.
—Τι πιτσινιάρ’κο πιά είσαι ! . . . 
— Μή γένεσαι πιτσινιάρα σέ λέ
γω ! . .  .

πλάλα(ή)=τό τρέξιμο.
— “Έδωκα μια πλάλα και γιαμιά 
εκεΐ βρέθ’κα. 

πλαλώ— τρέχω.
— ΙΙλάλιε μ3 νά δγής, γιατί κλαίγ3 
τό παιδί ί . . .

πλάτσα(ή)=τό μέρος, πού βρέχεται 
από ούρα.
— Δγιές—δγίές ποιος τήνε έκαμε 
αυτή τή μσιλάτσα ; .  . . (λένε στά 
μικρά). Δγίές πλάτσες ! . . . 
Μεταφορικά σημαίνει άνθρωπος 
αδιάφορος, «λαπάς», όπως λένε, 
— Έκείν3 ή πλάτσα, ώς που νά 
κουνηθή ! . . . άλλίμονο ! . . . 

πλεμάΐ’ (τό )~ τό  δίχτυ.
—3Ανοίχ3καμε στο πέλαγος, (στή 
θάλασσα εννοείται) κι3 έρριξαμε 
τά πλεμάτια ! . . . 

πλεξούδα ή=γενικά ή πλεξίδα. 
— ’ Αγόρασα μιά πλεξούδα σκόρ
δα καί μιά κρομμύδια.
— ’Έλα νά σέ πλέξω τσί πλεξού
δες3, νά πας σχολείο.

ΙΙλι βάτες οί— οί Επιβάτες, όπως 
τούς λέγανε οι άπλοι κι3 αγράμμα
τοι. (Βλ. «Πιβάτες»). 

πλιθοκάθουμαι =  λέγεται στην άνέ-



βασι τού 'ψωμιού, όταν δεν ανε
βαίνει και μένει σαν πλίνθος.
— Τό ψωμί μας σήμερα πλιθό- 
κατσε ! . . . .

πλίθος (δ )= δ  πλίνθος.
— ’Έκοψαμε πλύθ’ καί θά κά
μαμε ακόμη μια κάμαρ’ στο σπί- 
τ’ μας.

πολυφάδ’ (to) =  1) τό τελευταίο 
κομματάκι πού μένει άπ’ to σα
πούνι, στην πλύση.

Πούναι τό πολυφάδ’ καί δέ 
τό βρίσκω ;
— Φρέσκο τό σαπούν’ καί γταμιά 
πολυφάδ’ άπόμ’κε ! . . .
2) αδύνατος μικροκαμωμμέγος.
— Πώς γέν’κε πια ή Φωτειύίτσα, 
σά πολυφάδ’ ! . . .
— Μ5 τι πολυφάδ’ είν’ αυτό ;... 
(στη θέα ενός μικροσκοπικοϋ παι
διού ή ζώου κλπ.) 

ποντίκ’ (τό )=  ο ποντικός. ’ Επίσης 
οΐ μΰς τού σώματος, 

ποντίκομαμμή ή μ ποντικομαμμή 
(ή)=άνδρας ή γυναίκα μέ μικρά 
μάτια, σαν τού ποντικού. Σημαί
νει δμως καί έξυπνος, η, ο.
— Ξέρ’ ς τί πονεικομαμμή είναι ! 

πορπατηχτός, ή, ό (δ, ή, τό) =  πε
ζός, ή, ό.
— Πορπατηχτοί ήρταμε τόσο δρό
μο ! τί θαρεΧς ; 

πορπατώ— περιπατώ, βαδίζω, 
πορτογύρα (ή)=γυναικα πού αγαπά 

νά γυρίζη σε σπίτια καί την αρέ
σουν νά μαθαίνει νεώτερα, νά 
τρώγη, νά περνά την ώρα της.
— Ή  Ζαφειρή τό είπε ; Ξέρ’ ς τί 
πορτογύρα είναι ! . . . Σπιτάκ’ 
δεν άψήν’ ! . . .

ποτούρια (τά)—ενδυμασία των άν- 
δρών τής παληάς εποχής. 

ποτσέν’ (ή)=χαζή. Τάχα επεκράτησε 
από μια χαζή Πολυξένη νά λέγε
ται, επειδή ή ίδια έτσι πρόφερε 
τό ονομά της.

πουκαμίσα (ή) =  είδος κομπινεζόν 
τής παληάς εποχής, μέ φαρδύ ω-
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μύτη. Συνήθως ήταν λευκή από 
«πιρκάλι» ή μάλλον από «μαντα
πόλα» (χασέ).

πουκάμ’σο (τό) =  τό πουκάμισο. 
Συνήθιζαν νά φορούν οι άντρες 
ένα λευκό από χασέ ή υφαντό ώς 
επί τό πλεΐστο καί από πάνω τό 
χρωματιστό.
«Πουκάμ’σο» λένε καί τό περι
τόναιο, τήν «τσίπα».
Τό παιδί, πού θά γεννηθή μέ 
«πουκάμ’ σο» είναι πολύ τυχερό 
καί τήν «τσίπα» τήν ξηραίνουν 
καί τήν κρατούν για καλό, 

πουλάρ (τό)— ό πώλος, 
πουλαράκ’ (τό)— μικρός πώλος, 
πουλιά (τά)— ακολουθεί φράση :

— Δέ θά βγάλ’ πουλιά ! (— δέ 
θά προκόψη ή δέ θά γίνη καλά, 
σέ περίπτωση άρρώστειας θά πε- 
θάνη).

πούπετα ή πούπετας ή πούπετε ή 
πούπετες— πουθενά, κάπου.
—Πούπετα δέ θά πάγω.
— Λέγω' νά πάγω πούπετες ! 

πούπουλο (τό)=τό φτερό.
— Στο πούπουλο ! (σημαίνει=εί- 
γαι πρόθυμος, σβέλτος, στέκομαι 
στο πόδι. Συνηθίζεται καί στα 
τρία γένη).
— Τό κορίτσ’ I Στο ποιίπουλο 
στέκεται ! . . .
— 'Άμα τόνε πής, θά'ρτ’ εκείνος! 
Στο πούπουλο είναι ! . .

πουρνό(τό)— τό πρωΐ.
— Τό πουρνό νά μή τόνε εύρη 
κανεινανα στο κρεββάτ’ ό ήλιος ! 

ποΰσ’ (τό)=ή  ομίχλη. 
πρεπομαχώ=ψαντάζω, φορώ κάτι, 

πού μέ πάει πολύ, έχω ωραία 
εμφάνιση.
— Πώς πρεπομαχεί τό κορ’τσάκι 
μ’ ! Μεσ’ στά καινούργια τ’ !
— "Αμα έ'ρτ’ ή Άλαξευτρέσσα 
στήν εκκλησία, πρεπομαχεΧ πια ό 
τόπος ολος.

πρέπος(τό)=δμορφιά, συμπεριφορά 
ήθος.

Κατίνας Βέϊκου-Σεραμέτη
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— Πρέπος είναι, αυτό, κορίτσ’ 
τοΰ σκολειού ; . . . 

πριτζίλλα (ή) =  δυσωδία- Κυρίως 
μυρωδιά τοΰ τράγου.
— ’Εκείνο το σπίτ’ πριτζίλλα μυ- 
ρίζ’ ! . . . πφ ! 

πρίτσος (ό)— ό τράγος.
— Ό  πρίτσος λύθηκε και νά μ ή 
χαθη ! . . .

πριπσώνω===άποβάλλω, (κυρίως επί 
ζώων), γεννώ, γεννώ εύκολα καί 
πολύ.— Ή  κατσίκα μας πρίτσωσε. 
— Ή  Άννιώ πρίτσωσε καί τό τέ
ταρτο (παιδί) ! . . .
— Πρίνο’ Μάρτ’ς τά κατσίκια ! 
(— δεν υπάρχει εμπόδιο, νά πά
ρουν δρόμο, θά βγουν τά κατσίκια 
στη βοσκή κλπ.).

προσκώνουμαι— σέβομαι, τιμώ, υ
πολογίζω κάποιον.
— Ό  γαμπρός οΰλ’ τσέ,προσκώ- 
νεται μέσ’ στο σπίτ’ ! . . .
— ’Ά μ α  πάγ’ ποΰπετα, οΰλ’ τόνε 
προσκών’νται ! . . . 

προσοδέρνω =  κάνω παρατηρήσεις, 
επιπλήττω (προσωποδέρνω).
— Τί μέ προσδέρνεις μά, μπρο
στά σε άλλνοι! . . . 

πρυμέτζα (ή )=τό σχοινί, πού δένε
ται τό πλοίο στην ξηρά.
— ’Έλα, άρπα τή μπρυμέτζα !... 

πρυμετζάρω =  αράζω, δένομαι στη 
στεριά, βλ. λ. ρουμέτσα.
— ’Έκα.νά πρυμετζάρ’ με ! (έκα— 
στάσου).

πυρπιτσοΰ (ή) =  έξυπνη, ομιλητική. 
— Τί θέλ’ καί ήρτε πάλι ή πυρ- 
πιτσοΰ ; . . .

πυρώνουμαι—ζεσταίνομαι στη φω- 
τιά, κάθομαι κοντά σέ φωτιά, εκ
θέτω τά χέρια μου, στεγνώνω 
ρούχα, ζεσταίνω ροϋχα.
— Πυρώσ’ νά ζεσταθης. ’Εγώ 
πυρώθ’κα ! . . .
— Πΰρωσ’ τά ροΰχα τοΰ παιδιού 
κομμάτ’ νά τ’ αλλάξουμε ! . . . 

πυρώνω=ζεσταίνω, στεγνώνω (στη 
φωτιά), εκθέτω κάτι στη φωτιά.

— Πυρώνω τά χέριαμ’ , γιατί πα
γώσανε ! . . .
— Πυρώνω τά ροΰχα, για νά 
στεγνώσ’νε ! . . .

Ρ
ράφ’ (τό ή ή )= τό  ράφι. Ή  «ράφ’ » 

κυρίως είναι ή κρεμαστή ράφη. 
"Ενα κοινό σανίδι κρεμασμένο μέ 
σχοινιά στο ταβάνι.
— ’Έβαλα τό κριγίάσ’ άπά στη 
ράφ’ ! καί τό τουλοΰμ’ τό τυρί, 

ρεντζιπέρ’κα (τά)— ή γεωργική συ
νοικία τοΰ χωρίου, προς τά δυ
τικά των ’Επιβατών.
— Πήγα άπά στα ρετζιπέρ’κα νά 
εΰρω καμπόσ’ , νά πάμε άπόψα 
για τή σκουλαρικοΰ (βλ. λέξη), 

ρεντζιπέρ’ ς (ό)— ό γεωργός.
— Είμαι ρεντζιπέρ’ ς. 

ρετσέλλ’ (τό) =  μέ πετμέζι βράζουν 
κολοκύθια (κομμένα σέ κανονικά 
κομμάτια), ρόγες από σταφύλι, 
σΰκα κλπ., τά οποία διατηροΰν 
σέ πυθάρια συνήθως, για τροφή 
τό χειμώνα.
— Ά π ά  στο ρετσέλ’ βάζω κλαδά- 
κια βασιλικό, για νά μή πιάν’ 
μούχλα.

ρέχα (ή) =  βλεννώδες έκκριμα, τό 
φλέγμα είναι έκφραση χυδαία. 
’ Επίσης μεταφορικά σημαίνει κο
ρίτσι ή αγόρι ή καί γενικά άν
θρωπο μή υπολογίσιμο, ά'σχημο 
μικροκαμωμένο.
— Ή  ρέχα ποιος τώλεγε, που θά 
λά γέν? άνθρωπος ! . . , 

ριζόφτια (τά) =  οί ρίζες των αυτιών 
Τά γύρω μέρη συνήθως προς τό 
κάτω μέρος.

ροί (τό)·=σταμνάκι μ’ ένα χερούλι 
καί στόμιο (σωληνοειδές) στο ένα 
του πλάϊ. Βλέπε δοξασίες, άρ. 39. 

ροκάνα (ή)=μεγάλο ροκάνι. Μετα
φορικά σημαίνει γυναίκα άξεστη, 
χονδροειδέστατη, μαζί καί παχειά 
άπαραιτήτως, ανεπιτήδεια, μονο
κόμματη.

20
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— Ή  ροκάνα πήρε μέ τσί δαχτύ- 
λες τ ’ ς καί έκαμε ενα μπάλωμα, 
Θεός ά ψυλάγ3 ! . . .
— Ή  ροκάνα είναι μ3, για κείνο 
to σπίτ’ , πού θέλ’ καί καλά νά 
πάρ3 to Γίαμποΰκ ! . , . 

ροκώνω — κρύβω, κρύβομαι, απο
κρύπτω, χώνω.
— Πού to ρόκωσες to μαντήλι μ3 
— Πού ρόκωσες, για νά μή σέ 
δγιούνε ; . . .
—Κύτΐα και ρόκω πούπετα τό 
πλέξιμο σ’ , γιατί χτύπ’σανε οι 
καίίτΕανες και δέ κάμ’ νά δου- 
λεύ3ς ! . . .
—Κρύωσες, παιδάκι μ3 ; ’Έλα 
ρόκωσε κοντά μ’ , νά σέ ζεστάνω, 
ρούγα (ή)— στενό δρομάκι.
— Ά π 3 τσί ρούγες νά μή περνάς! 
(λέγανε στά κορίτσια), 

ρουμέτζα (ή)=τό σχοινί, πού δένε
ται τό πλοίο στην ξηρά. 

ρουμετζάρω=άράζω. Βλ. και «πρυ- 
μέτζα, «πρυμετζάρω». 

ρωνειό (τό) =  εΐρων ά'νθρωπος, ε
κείνος, πού παραμονεύει καί πα
ρατηρεί τι κάμνει δ καθένας. 
— Είναι ένα ρωνειό ! . . .
— Τό ρωνειό ολα θά τά ξετάσ3 
κι3 ολα θά τά γελάσ3 !

Σ
Σάββατο (τό)=δταν πεθάνη κανείς 

τό Μ. Σάββατο λένε :
— Μ ! . . . καλότ’ χος ! . . . “Ολες 
οι πόρτες τού παραδεισ’ ειν3 α
νοιχτές ! . . .

σάγγαρα (τά)=τά μαγειρικά σκεύη, 
επίσης ολα τά είδη ρουχισμού 
καί επίπλων τού σπιτιού, μέ εΐ- 
ρωνία όταν τά ονομάζουν.
— Ή  Στρατώ (Εύστρατία) πάλε 
σπίτ3 άλλάζ3 ! . . . Πήρε τά σάγ
γαρα τ3ς τά μάγγαρα τ3ς καί πά
ει ! . , . (ή λέξη μάγγαρα δεν α
παντάται μόνη παρά μόνο μέ τά 
«σάγγαρα», πού σημαίνει καί τό 
’ίδιο άκρυβώς πράγμα).

σαϊντίζω— σέβομαι, υπακούω, υπο
λογίζω (κάποιον) λογαριάζω.
— Ό  Γιώργαρος (μεγαλόσωμος 
Γιώργοςή τό /ιπεθερό τ3 πολύ 
τόνε σαϊντίζ3 ! . . .
— Αυτό τό παιδί μ3, τι θά γεν’ 
δέ ξέρω ! . . . Δέ σαϊντίζ’ κανέ- 
νανα ί . . .

σαϊντισλής, σαϊντιλού, σαϊντιλίδ’κο
(δ, ή, τό)=βλ. προηγ. ρήμα «σα- 
ϊντίζω».
— Καλός άθρωπος ! Σαϊντισλής 
άθρωπος! . . .

σαλαμέτ3 (τό)— τό συμφέρο, ή σω
τηρία ή καλή οικονομική κατά
σταση, τό καλό.
— Θά ξεκάμω από τή συντροφιά 
στή δουλειά μ3 καί θά κυττάξω 
τό σαλαμέτ’ τού κεφαλιού μ3 !... 
— Κύτταξε εσύ τό σαλαμέτ3 τού 
κεφαλιού σ’ καί μήν άκούς πλιά 
κανένανα ! . . .

σαλό (τό)— τό μωρό, τό βρέφος.
— ’Από σαλό τό μεγάλωσα ! . . . 
— 3Από μικρό κι’ από σαλό, τέ
τοιο ήταν ! . . . (εννοείται κακό, 
ιδιότροπο ή είχε προτερήματα), 

σαμαντούρα (ή)— ή σημαδούρα (δ 
σημαντήρ).
Βλ, καί λέξη «φουντάγιο», 

σαμάς (ό)=κερί τού πήχεως, μάλ
λον κερί, πού άποτελούνταν από 
πήχεις. ’Άλλοτε τό συνήθιζαν, 
ΤΗταν τυλιγμένο σέ κανονικά καί 
ωραία σχήματα, στολισμένο μέ 
χαλκομανίες (ή σάμα). 

σαμίαμίδ’ (τό )= 1) σαυροειδές, α
νοιχτού ρόζ χροόματος, πού συ
ναντάμε συχνά στά σπίτια μέσα, 
κάτω από πέτρες. Αέγεται καί 
«ζιαμαμίδ3».
2) μικροσκοπικός άνθρωπος, ζώο 
ή πουλί.
— Τό γλέπ3ς τό σαμίαμίδ3 ! Γέ- 
ν’κε άθρωπος ! . . .
Τό σαμίαμίδ3 ζουντάνεψε (λέγε- 
ναΐ' γενικά).
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σαντάλια (τά )= τά  κουκλόπανα γε
νικά.— ’Έχω σαντάλια ενα σουρί!

σαπάν— σακάτ3 =  προς τά επάνω, 
προς τά κάτω.
— Πήγα σαπάν3 στ3 άργαστήρ3 
(παντοπωλείο).
— Ποϋ λογυρνάς σαπάν’ —σακάτ; 
— Θά πάγω σακάτ3 ! . . .

σάπια (τά)=νομίσματα χάρτινα (δί
χως άντίκρυσμα), πού έβγαζε ή 
εκκλησία, για ευκολία συναλλα
γής καί προς οφελός της. Είχαν 
χρώμα κόκκινο οι πεντάρες (πέν
τε παράδες) και κίτρινο οι δεκά
ρες (δέκα παράδες). Πίταν κα
μωμένες από χαρτί λίγο σκληρό 
καί γυαλιστερό, μέ την σφραγίδα 
τής εκκλησίας τής 'Οσιας Παρα
σκευής. (Βλ. δημοσ. άρ. 97 Έτ. 
Θρακ. Μελετών).

σάπσαλο (τό) — κάτι πολύ λεπτό, 
πού δεν ξέρεις από πού νά τό 
πιάσης, μαλακό.
— Τό παιδί είναι χάλια ! . . . Γέ- 
ν’κε ενα σάπσαλο ! . , .
— Φούσταν3 είν3 εκείνο, πού μ3 
έφερε ; . . . Σάπσαλο πράμα ! ...

σαραντάμερο (τό) =  ή νηστεία τών 
Χριστουγέννων Βλ. καί «Οί μή
νες» , σελ. 41.

σαρδέλλα (ή)=περιγραφή του ψα- 
ρέμματος.
«Τό ψάρεμμα τής σαρδέλλας γί
νεται τή νύχτα. Παγαίν3νε δυο 
καΐκια τσατισμενα (ενωμένα στα 
πλάγια τους). Ό  καπετάνιος εί
ναι άπάν3 στ3 άλμπουρο καί κοι- 
τάζ’ πού είν3 τό ψάρ3. 'Ά μα εχ3 
ψάρ3 ή θάλασσα είναι κοκκινω
πή. Τότες διατάζ3 μόλλα ! Τά κα
ΐκια μολέρν’νε τά πλεμάτια καί 
φέρνουνε γύρω τό ψάρ3 (τό κυ
κλώνουν) Γιαμιά άνάβ’νε τσι 
φούντες (ανάβουν χόρτα ξερά), 
στο ενα τό καΐκ3, στο άτές— κα- 
ίκ3 (καΐκι τής φωτιάς) και περ
νούνε δυο — τρεις φορές άπάν3 
από τό ψάρ3. Τά πλεμάτια γιο-

μίζ°νε. "Υστερα ξεπαρτσών’νε 
(αδειάζουν τά δίχτυα από τό ψά
ρι) καί παγαίν’νε πιο εκεί καί τά 
ξαναμολέρ3νε»,

σασίδ3ς, δα, κο (ό, ή, τό) =  άλλοί- 
θωρος, η, ο.
— Ποιος; εκείνος δ σασίδ3ς ; . . . 

σασκινεύω =  από κακουχία, άρρώ- 
στεια αμβλύνεται ή αντίληψή μου 
άνοητεύω.
— Μιά ήντανε στο χωριό τ ’ς !... 
Καθώς παντρεύ’κε, ξύλο— ξύλο 
εκείνος, τήνε σασκίνεψε.
— 'Άμα γεράσ’ κανείς σασκινεύ5! 

σασκινοπορεμμένος, ν, ο (ό, ή, τό) 
— οποίος πάει μέ τό δικό του α
νόητο μυαλό καί δεν ακούει κα
νένα.
—Μ3 . . .  ή σασκινοπορεμμέν3, 
πού κάμνει, πού τά ξέρ3 δλα !... 

σασκίν3ς. να, κο (ο, ή, τό) — ανόη
τος, η, ο.
— Σασκΐν, τό πίστεψες αύτό, πού 
σέ είπανε ; . . . 

σαστίζω— απορώ, τά χάνω.
— Σάστ3σα, πού τάκ3σα ! . . .
— ’Έξοδα πολλά ! .  . . Τά σαστίζ’ 
κανείς ! . . .

σάτσ3 (τό) =  δίσκος από -λαμαρίνα 
ή τενεκές -έπικλεινής, πού τον με
ταχειρίζονται στο ψήσιμο τής ε
πάνω επιφάνειας ψωμιού, πήττας 
ή γλυκίσματος, δταν θέλουν νά 
ψήσουν στο μαγκάλι. Επάνω στο 
«σάτσ3» τοποθετούνε τή φωτιά, 

σαψράκα (ή)— χωρίς τρυφεράδα στο 
πρόσωπο, ζαρωμένη, σαφρακιά- 
ζω— ζαρώνω, γερνώ, 

σβάρνα (ή) =  γεωργικό εργαλείο, 
πού ισοπεδώνει τό καλλιεργημένο 
χωράφι. Συνήθως είναι ξύλινο. 
Επίσης όταν κανείς περπατώντας 
παρασύρει κά'τι τού λένε :
— Πρόσεξε ! τό πήρες σβάρνα ! 

σβαρνίζω— ισοπεδώνω μέ τή «σβάρ
να», σύρω κάτι ή παρασύρω, 

σβίγγος (ο )= 1 ) τό γνωστό γλύκισμα 
2) έχει την έννοια τού αιωνόβιος
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του παληού πράγματος, τοΰ μα
κροχρόνιου.
— "Ε ! . . . απ’ τοΰ σβίγγ3 τό 
γκαιρό βαστάγ3 αυτός ! . . .
-—Ακόμα τώχ3ς αυτό τό χαλάκ ; 
Τό θυμούμαι, που τό είχε ή μα- 
καρίτ’ σσα ή γίαγίά σ3 ! . . . 3Έ  ! 
άπ3 τοΰ σβίγγ’ τό γκαιρό ! . . . 

σβιτζινίζω=σφυρίζω, βουίζω.
— Με σβιτζινίζ3νε τ’ αυτιά μ’ ! 
Μίλοΰνε, για μένα, 

σβούρδουκλας (ο )= 1 ) κάθε τι (φα
γητό ή στεναχώρια) πού δύσκολα 
καταπίνεται.
—Σβούρδουκλας κι’ ας πάγ3 σά 
κατ’ ! (εΐναι χαρακτηριστική φρά- 
ση ~ δς τό πιω κι’ αυτό, άς τό 
καταπιώ* ή στενοχώρια ή μια 
στραβιά βουκιά, πού καταπώθηκε) 
2) παιδί μικροκαμωμένο, σά βου
κιά, άλλα έξυπνο, ζωηρό.
— Τόνε γλέπ3ς τό σβούρδουκλα ; 
Ποΰ γελιέται ! . . .

Σελήμ— πασά (τό) =  η τουρκική ο
νομασία των Επιβατών, μετά τό 
1922.

σεντέλ— μεντέλ“ τρικλίζοντας «άλ
λου δ παπάς κι3 άλλοΰ τά ράσα 
του», όπως λένε.
— 3Απ3 τό μεθύσ3, πάλε σεντέλ- 
μεντέλ παγαίν3 ! . . .
— Τό μωρό μας σευτέλ -μεντέλ, 
άρχισε νά πορπατή ! . . . 

σερμ?τέτ3 (τό)=μοΰστος βρασμένος 
στή φωτιά, γιά νά γλυκάνη. Τό 
μεταχειρίζονται σέ γλυκά, γλυκί
σματα.

σερπετάδα (ή)— ζωηρότητα, ευκινη
σία πολλή.
— Τό μικρό μ3 απ’ τή σπερτάδα 
τ’ , ούτε νά φάγ’ έχ3 στο νοΰ τ3 ! 

σερπετός, ή, τό (ό, ή, τό) =εύκίνη- 
τος, η, ο, ζωηρού χαρακτήρα, α
νήσυχο πνεΰμα.
— 3Από μικρό τέτοιο σερπετό εί
ναι ! — Σερπετός άθρωπος ! Δέ 
μπόρ νά κάτσ3 ! "Άξιος ! . . . 

σέτ3 (τό) =  είδος χτιστοΰ καναπέ

στις εξώπορτες, -πλάϊ -των σπι- 
τιών.— Τό βράδ3 ελάτε νά πάτσ3- 
με στο σέτ3 μας ! . . . 

σιάξω =  διορθώνω, επιδιορθώνω, 
τακτοποιώ, συμβιβάζομαι.
— Θά σιάξω τό σπίτ3 μας ! Γιορ
τή ξημερών3 ! . . .
— Τάσιαξανε μέ τό συνέταιρο τ ’ ! 

σιντζίλ-χοντζιέτ3==λεπτομερώς, κα
τά γράμμα, «χαρτί καί καλαμάρι» 
— Δέ ξαίρ’ κρυφό αυτός ο άθρω- 
πος ! . . . Πήγε καί τά είπε ολα 
σιντζίλ-χοτζιέτ ! . . . 

σιντίζω=φθάνω σέ έσχατη κόπωση 
στενοχώρια, άποκάμνω.
— Σίυτ3σα πιά ! . . . Δέ θά μ πο
ρεύω νά τά βγάλω πέρα ί . . . 

σιξιλές (ό)=γενεαλογία. 
σισιλές (δ)~γε·νεαλογία.

— Εκείνος βρίζ3 μπαμπα καί 
μάννα κι’ ολο τό σισιλέ t . . . 
— "Ολο τό σισιλέ ήταν, δς τα ! 
3Αμμά αυτός βγήκε καλός ! . . . 

σκάμα (τό)=1) σαπουνάδα, άφρός 
σαπουνιού, άφρός.
— Τό σαπούν’ , πού πήραμε δέ 
5>«άμνει λήγορα σκάμα ! . . .
— ’Από τά πολλά τά λόγια, σκά
μα έκοψε τό στόμα τ3ς ! . . . Σκα- 
μάτ’σε I (ρήμα=σκαματίζω)
2) άφρό κύματος*
— Ή  θάλασσα γέν’κε (ή κόπ3κε) 
ένα σκάμα, (σέ περίπτωση τρικυ
μίας).

σκαματίζω^βλ. λέξη «σκάμα». 
σκάμνος (ό)=ξΰλινος σκελετός τρα

πεζιού, μέ τέσσερα πόδια, δπου 
τοποθετούν τήν σκάφη, γιά τήν 
πλύση, σέ ύψος κανονικό, νά στέ
κεται μπρος ή νοικοκυρά, ή πλύ
στρα και νά πλύνη άνετα. Ε π ά 
νω δέν έχει καμμία επιφάνεια. 
Άλλοιώς δέ θά άλλαζε μέ ένα 
κοινό τραπέζι. Επίσης «σκάμνος» 
λεγότανε μια -ξύλινη -πολυθρόνα, 
πού έφερνε μαζί της ή μαμή καί 
κάθιζε τις επίτοκες. Κάτω -από 
τό άνοιγμα, πού είχε ο «σκάμνος»
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-τοποθετούσε μια λεκάνη. 'Όλη 
ή εργασία του τοκετού γινότανε 
σ9 αυτόν τον «σκάμνο». 

σκαμπανέβασμα (το) =  τ’ άνεβοκα- 
τέβασμα των πλοίων ή καϊπιών 
σέ καιρό τρικυμίας.
— Δγιές τι σκαμπανεβάσματα κά- 
μνει τό καΐκ’ !

σκαμ?εαφλέρνω=3ταλεΰω μέ τά κύ
ματα. ’Επίσης παραδέρνω, γυρ
νώ στενοχωρεμένος και μέ μεγά
λη απόγνωση.
— Πήγανε στη Μ η όλ’ τσοί για
τροί.Κατά που σκαμτταφλέρνουνε! 

σκανΐήλ5 (τό)=τό βαρυδιο του άγ- 
γιστριοΰ.
—Ψάρευα και κόπ’ κε τό σκαντήλ’ 

σκαρί (τό )= τό  είδος, ή φκιάση, χα- 
ακτήρας, ’Επίσης τό πλοίο.
— Τέτοιο σκαρί είν’ αυτός ! (πα
χύς, αδύνατος).
— ’ Ανάποδο σκαρί (δύστροπος 
χαραχτήρας).
—-Τό καΐκ’ μας είναι στα σκα
ριά (στη βάση, οπού ναυπηγουν 
ή επιδιορθώνουν τά πλοία), 

σκατομιττουρμπουλας (ό )~ τ ό  μαύρο 
έντομο, πού τροδγει ακαθαρσίες, 
ο κάνθαρος. Βλ. παροιμ. άριθ. 8. 

σκέλιδα (ή)=ή σκελίς.
’—Σκέλιδες αμύγδαλα θά βάλω 
στο γλυκό. 

σκεπάζω=λιποθυμώ.
— Σκέπασ’ ή καρδιά τ ’ς (—λι
ποθύμησε).

σκέπασ5 (ή)— λιποθυμία.
— 'Όλο σκέπασες εχ’ ! . . . 

σκετζεύουμαι =ΰποψέρω, αγωνίζο
μαι, προσπαθώ.
— Σκετζεύ’κε, ώσπου να μεγα- 
λώσ’ τά παιδιά τ’ ς I . . .
— "Οσο, να τελειώσω αυτό τό 
μαξιλάρ’ , σκετζεύ’κα πιά ! . . . 

σκόμ’ ή σκόμισ’ (ή) =  σκόρπισμα, 
σπατάλη.

σκομίζω= σκορπίζω, σπαταλώ, ε
ξανεμίζω.
— Μη σκομίζεις τή ζάχαρ9 ! , .

— "Ο,τι είχε καί δεν εΐχε ολα τά 
σκόμ’ σε ! , .

σκουλαρικού (ή)—κάμπη του αμπε
λιού, πού προσβάλλει κυρίως τά 
νέα βλαστάρια.
Την καταπολεμούσαν μαζεύοντας 
τες την νύχτα. Πηγαίνανε μέ τά 
φανάρια καί χρησιμοποιούσαν κυ
ρίως παιδιά. “Οσες μάζευαν μέσα 
στο τενεκεδάκι, τόσο πληρωνότα
νε.— Φέτο έπεσε σκουλαρικοΰ καί 
μέσε χάλασε τ’ αμπέλια, 

σκουλίνα (ή)=τελείως άνοικοκέρευ- 
τη. ακάθαρτη.
— Ή  σκουλίνα τά καμένα τά παι
διά τ ’ ς μέσ’ τό βρώμο, μέσ’ τό 
ζίνο (ακαθαρσία).

σκουτιά (τά )=τά  πανιά, ρούχα γε
νικά.
Σέ περίπτωση ετοιμασίας, βίας, 
λένε :— ’Άναψαν τά σκουτιά τ’ 
(τά σκουτιά τ’ ς) ! . . . 

σκουψούλα (ή )= τό  παχύ πτίλωμα, 
πάνω στο κεφάλι τής κόττας.
— Χάθ’κε ή όρνιθα μέ τή σκου
ψούλα.

σκουψουλή (ή )"ή  κόττα, πού έχει 
σκουφούλα.
— Ή  όρνιθά μας ή ά'σπρη είναι 
σκουψουλή.

σκρόφα (^^αναθεματισμένη, διε~ 
στ ραμένη.
— Τέτοια σκρόφα γυναίκα ! 

σούγγουνα-μούγγουνα (τά )= τά  ευ
τελή υπάρχοντα, κυρίως ρουχι
σμού.
—-Πήρε ή καμέν’ 1' τά σούγγουνά 
τ’ ς, τά μούγγουνα τ’ ς καί πάγ3 
στον αδελφό τ’ς ! . . . 

σουγγούνια (τά)~τά ρούχα γενικά. 
Μάζωξε τά σουγγούνια σ’ · καί 

βγήκανε άπ9 τή μέση σ’ ! . . .  
σουγλί (τό )= τό  σουβλί. 
σουγλίζω=σουβλίζω.

— "Ενας πόνος μέ σουγλίζ3 από 
χτές στο χέριμ’ ! . . .
Ή  μητέρα στο παιδί της :
— Δέ θ'ά πας εκεί, πού σέ λέγω ;



Θά σέ πιάσ3 έτσ’ και θά σέ σου- 
γλίσω ! . . .

σουγλω— βλ. «σουγλίζω» 
σουλφάτο (τό)=ή  κινίνη, 
σουμαδιακό (τό)=κόσμημα.

— ’Αρρ’ βωνιάστ’κε ό Λιονταρής 
και στόλ’σε την άρρ3βωνιαστικά 
τ’ , λέγ’ , έ'να σουρΐ σουμαδιακιά ! 

σουκΐρουλώ=τραντάζω ενα άτομο, 
ΐό ενοχλώ μέ χειρονομίες,
— Μίλιε σαν άθρωπος ! . . . ΐί μέ 
σουντρουλάς (ή σουντρουλεις) 
Σημαίνει επίσης χαϊδεύω, π.χ. ε
να παιδάκι, τό κουράζω με χει
ρονομίες, κάνω κίνηση τσιμπίμα- 
τος ή καί τό τσιμπώ.
— 3Αμ3 τι όμορφο παιδάκ3 ειν3 ε
κείνο ! . . . Τό πήρα, τό χάδεψα, 
τό σουκτροΰλ’σα από δώ, τό 
σουντροΰλ’ σα από ’κεΐ ! . . .
—-ΤΙ μέ σουντρουλάς μά ! . . . 
(δταν μια μητέρα τραβήξη τα 
μαλλιά τοΰ παιδιού της, σέ πε
ρίπτωση ανυπακοής). 

σουρέκ3 (τό)=πλήθος, κοπάδι.
— Πέρασε ενα σουρέκ3 πρόβατα. 
— Είδα ένα σουρέκ3 χήνες.
— Στη γιορτή μας σήμερα δέ 
μίτρόφταν'αμε νά κερνούμε ! . . . 
Σουρέκια-σουρέκια έρχουντανε ί 

σουρί (τό) — πολλά, πλήθος, σωροί.
— ’Ήντανε ενα σουρΐ άθρώπ3 ! 

σουρκουβόρ3 (τό) =  άνθρωπος τοΰ 
δρόμου, τιποτένιος.
“ 'Όλα τά σουρκουβόρια μαζώ- 
χ3κανε πάλε.
Σημαίνει καΤκακοφτιαγμένο, κάτι 
στραπατσαρισμένο, τσαλακωμένο. 
— Εργόχειρο είναι εκείνο, γιά 
σουρκουβόρ’ ! . . .
— Ποΰ τώκαμες τέτοιο σουρκου
βόρ’ τό φουστάνι σ3 ; . . . 

σουρμαλλίζουμαι — μέ άρπάζουν α
πό τά μαλλιά.
— Μάλωσανε δυο γυναίκες καί 
σουρμαλλίσ’κανε.

σουρμαλλίζω— αρπάζω από τά μαλ
λιά καί την σέρνω.

9ΐϋ

— Ποΰ χάθ’κες τόσην ώρα ; Τό 
σκολείο πότε σκόλασε ; Θά σέ 
σουρμαλίσω καί θά τό θυμάσαι 
χρόνια ! . . .

σουρουροΰ(ή)=άνοικοκέρευτη, ακα
τάστατη στην εμφάνιση, μαζί καί 
«πορτογΰρα», δηλ., πού γυρνάει 
καί 6έν κάθεται νά κοιτάξη τό 
σπιτικό της, τό νοικοκεριό της. 
= Ή  σουρουροΰ ολο καρφίτσες 
βάζ* καί 6έ ^«άθεται νά ράαβ* τά 
κουμπιά τ’ ς.
— Ή  σουρουροΰ στολίζεται, λου- 
σαρίζεται, άμμά οΐ λεκέδες, πού 
είναι στολισμόν3 δέ τσέ γλέπ’ !... 

σουρτοΰκα(ή) =  γυναίκα, πού τής 
αρέσει νά γυρνά σέ επισκέψεις, 
περιπάτους κ.ά'.
— Πήγα δυο φορές στην έξαδέρ- 
φη μ3, άμμά έβαλες καί ναύρης ; 
'Η  σουρτοΰκα κάθεται καμμιά 
φορά μέσα στο σπίτι τ3ς ; . . .
— Κι3 εκείνη σουρτοΰκα, κι3 εκεί
νος σουρτοΰκ3ς, έ'καμανε καί τό 
παιδί τ3ς σουρτοΰκ’κο ! . . . 

σουρτουκλεμές(δ) =  άνθρωπος τοΰ 
δρόμου, βάρος τής κοινωνίας.
— Σουρτουκλεμές ! ού'τε δουλειά 
θέλ3 νά ξέρ3, ούτε τίποτα. . . . 

σουρφουντοΰ(ή)“ έ'ξυπνη, χαριτωμέ
νη, κοκέττα.
— Ή  σουρφουντοΰ ήρτε μονάχ3 
καί μάσε έκαμε επίσκεψη, μέ τή 
τσάντα κουνιστή καί λυγιστή ! 
(πρόκειται, γιά κοριτσάκι). 

σουσουμίζομαΐ“ άνακινοΰμαι, ξεση
κώνομαι.
Συνηθίζεται στά παιδιά τά μωρά, 
δταν κοιμοΰνται κι3 αρχίζουν νά 
ξυπνοΰν. Τ3 άκοΰνε οί μεγάλοι 
(οι οικείοι) καί λένε :
— Τό παιδί σουσουμίζεται ! Κοΰ- 
νισ3 το (κοΰν’ σε τή γκούνια) νά 
μή ξυπνήσ’ ! . . .
Καί σέ μεγάλους :— Τί σουσουμί- 
ζεσαι ! Θά φΰγ’ς ; 3Ακόμα δέ 
ϊ'^ρτες ! . . .

σοϋσα(ή)~6 δημόσιος δρόμος.

Κατίνας Βέϊκου-Σεραμέτη
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— Θά κάμ’με περίπατο άπά’ στη 
σούσα ! . . .

σοΰστα(ή)=δρθός, στα πόδια, πρό
θυμος. Λέγεται για κείνους, που 
είναι πάντα έτοιμοι, για γλέντια 
γενικά. Βλ. παροιμ. άριθ. 86. 

σουφουνίζα) =  μισοστεγνώνω (στα 
ρούχα λέγεται).

σουφρώνω=1) ζαρώνω, κάνω ρυτί
δες.— Σούφρωσα ! γέρασα !...
2) κλέπτω.
— Χάθηκε ένα πινακάκ5 μας. 
Ποιος τό σούφρωσε ; . . .
— Χάθ’κε ο πετεινός, ο μεγαλο- 
πεφτιάτ3ς (πού βγήκε την Μ. 
Πέμπτη), ποιος τόνε σούφρωσε 

σοφράς(ό)=τραπέζι στρογγυλό καί 
χαμηλό, πού τό στρώνουν, για 
νά φάνε καί κάθονται δλοι γύρω 
κατά γης. Επίσης στον «σοφρά» 
ανοίγουν φύλλα κρούστας, 

σπαλέττο (τό)— σαλάκι (κασκόλ), συ
νήθως πλεκτό.
—Χωρίς τό σπαλέττο μ3 δέ μσίο· 
ρώ νά κάμω ! Καί μέσα στο σπίτ’ 
τό φορώ τό χειμώνα. 

σπαργώνω=οταν οΐ μαστοί τής γυ
ναίκας, ή ζώου, πού θηλάζει ύ- 
περπληρωθοΰν από γάλα κι’ υπάρ
χει φόβος φλεγμονής.
— ’Άργησε νά βυζάξ τό παιδί τ ’ ς 
καί σπάργωσε ! . . . 

σπιλάδα (ή) =  μεμονωμένο φύσιμα 
άέρος, άνεμοριπή.
— ΤΗρτε μια σπιλάδα καί μέσε 
σάστ’ σε ! . . .
—Μέσ’ έπιασε θάλασσα καί κάτι 
σπιλάδες μούσκεμα μέσ3 έκαμανεί 

σπιντιρίζω — κρύβω, σηκώνω κάτι 
από τή μέση.
— Πού σπιντίρ3σες, τό μολύβι μ3 
καί δέ τό βρίσκω ; 

στανιάρω =  όταν ένα βαρέλιή μια 
σκάφη ξύλινη τρέχει καί δεν συγ
κρατούν υγρό, βάζουν νερό καί 
φουσκώνουν κι3 έτσι δεν τρέχουν. 
Τότε λένε Τό βαρέλ5 στανιάρ3- 
σε, ή σκάφ3 στανίάρ’σε 1 . . .

στάρ3 τ’ άϊ-Θοδώρ’ (τό)=τά κορίτ
σια τό βάζουν στο μαξιλάρι τους 
για νά δούνε ποιόνα θά πάρουν. 
— ’Έβαλες στάρ ; Ποιόνα είδες 
γιά ; . . .

σταροκούκκια (τά)=βρασμένο στά
ρι. Βλ. «Δοξασίες» άρ.10.
— 'Όπως σκάν’ τό στάρ3, έτσ3 νά 
σκάσ’ νε τα δοντάκια τ5 ! . . . 

στασίδ3 (τό) =  τό στασίδι (στην εκ
κλησία) νοικιαζότανε από κάθε 
οικογένεια άπαραιτήτως. 

σταφυλάδες (οΐ)=οί έμποροι στα- 
φυλιών- ή εκείνοι πού τά μεταφέ
ρουν από τ’ αμπέλι στά πατητή
ρια ή στην κατανάλωση, 

σταφυλάδ’κα (τά) =  τά άλογα πού 
μεταφέρανε τά σταφύλια, 

σταφυλαριμιά (ή) =  σταφύλια φυ
λαγμένα μέσα σέ μούστο καί χαρ- 
δάλι (μέσα σέ πήλινα δοχεία με
γάλα γιά τό χειμώνα), 

στομόχειλα (τσή^τά χείλη.
— Σκούπ’ σε τά στομόχειλα σ5 ! 
Τι έφαγες ; . , .
— Ά  σέ δώκω μιά σε κεΐνα τά 
στομόχειλα, νά δγής εσύ 1 . . . 

στουμπανίζω— 1) κτυπώ σιτάρι μέ 
ξύλινο κόπανο, νά φύγη ή φλού
δα του, μέσα σέ ειδική πέτρινη 
γούρνα, (γιά νά γίνη τό «μπλη- 
γούρι»).
2) δέρνω μέ γροθιά ή μέ ξύλο. 
— "Αδικα τών αδίκων τό στουμ- 
πανίζ3 τό παιδί τ ’ ς ! Δεν έφταιξε! 

στουμπεοβάζω — διαβάλλω, κατηγο
ρώ.— Κακό πράμα νά σέ στουμ- 
ποβάζ’νε ! "Αθρωπος είσαι καί 
μιά-δυό θά τό πιστέψης. IV  αυ
τό δέ περνάγ’ καλά μέ τή γυναί
κα τ3. Έκείν’ ή μάννα τ’ δλο τό
νε στουμπωβάζ’ ! . . . 

στουμίϊόβαλμα (τό)=κατηγορία, δι- 
αβολή.— Τό στουμπόβαλμα είναι 
αμαρτία ! . . .

στοΰπα (ή) =  πολύ ξανθή γυναίκα. 
— Τί ξεθωριασμέν3 πιά ! Τί στού- 
πα ! . . .
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στούπ’ ς (ό)=κατά τό «στούπα». 
στουπί (τό)=τό γνωστό στουπί, που 

μεταχειρίζονται σέ διάφορες χρή
σεις.—Στουπί στο μεθύσ’ ! (σκνί
πα). Χαρακτηριστική φράση: «στα 
στουπιά» (=οΰτε φαίνεται, οΰτε 
ακούεται-κάποιο πρόσωπο βέβαια 
καθόλου.
—Έσυ πια στα στουπιά ! Τι γε
νικές καί δέ φαίνεσαι ; . . . 

στουπιάζω =  βλ. λέξη «μαλλιάζω», 
στραβοβαρεί =  ένα ύφασμα, δταν δέ 

πάει ίσια ή ένα πλεκτό καί φεύ
γει λοξά λένε :
— Στραβοβαρεΐ ! . . . 

στραβολαιμίάζω=στραβώνει ό λαι
μός μου, πιάνεται από κρυολόγη
μα κλπ.
—Μέ φυσιξε αέρας καί στραβο
λαίμιασα ! . . .
’Επίσης γυρνώ πάρα πολύ τό λαι
μό μου, γιά νά δώ κάτι από πε
ριέργεια ή ενδιαφέρο.
—Στραβολαίμιασες πια ! Τι κοι
τάξεις ; . . .

στραβολέγκος, α, ο(ό, ή, τό)—στρα
βός, παραμορφωμένος. Καί σέ ά
τομα, αλλά καί σέ πράγματα πάει 
— ’Από τί γέν’ κε αυτή τέτοια 
στραβολέγκα ; . . .
— Τί στραβολέγκο φούσταν’ είναι 
αυτό ; . . .
— Τό πλέξιμο σ’ , γιατί είναι 
στραβολέγκο ; . . . 

στραβομουτσουνιάζω— μορφάζω γιά 
νά εκδηλώσω απαρέσκεια, αντί
θετη γνώμη.
— Γιατί στραβομουτσουνιάζεις 
έ'τσ5 ; Δέ σ’ άρεσε αυτό πού είπα; 

στραβομούτσουνος, ν’ , νο (ό, ή, τό) 
— μέ στραβό, παραμορφωμένο 
πρόσωπο (άτομο).
— Τέτοια στραβομοΰτσουν’ , άμμά 
τί τύχ’ είχε ! . . . 

στρουθί Λα (ή)=δεμάτι λιναριού.
—Τά άμάξ’ έφερε τσί στροΰμπες. 

στροΰπ— στρουμπί =  αμέσως, γρή
γορα χωρίς αναπνοή, χωρίς δια

κοπή.— ’Έκατσε στρούπ-στρουμπί 
καί τό τελείωσε τό φουστάνι τ ’ ς, 
γιά νά τό βάλ’ στήν δνομασία τ ’ ς ! 

στρυφνά (ή)— στρυφνή.
— Ή  στρυφνά τ’ αχείλι τ’ ς δέ 
γελάγ’ ! . . .

στυλιάρ’ (τό)~μεγάλο ξυλοκόπημα. 
— Ά  σέ δώκω ένα στυλιάρ’ , νά 
δγής έσΰ ! . . . 

στυλιάρω=ξυλοκοπώ.
“ "Αμα σέ στυλιάρω, χρόνια θά 
τό θυμάσαι I . . .

στυλίζω =  μοσκοβολώ. Κυρίως λέ
γεται, δταν μιά μυρουδιά από 
φαγητό ή ωραίο ά'ρωμα, γεμίζει 
τό σπίτι, τό δρόμο. (’Τσως είναι 
τό ρήμα «σταλάζω» καί πρέπει 
νά γραφή σταλίζω, ΐσως έχει με
τατραπεί τό α σέ ι=η ).
— Στύλ’ σε τό σπίτ’ άπ’ τσί μπρι
ζόλες ! . . .
—Τί μαγερεΰετε ; Στύλ’σε ή γει
τονιά ! . . .
— Τί μυρωδιά πιά έβαλες πάλε ! 
Στΰλ’σε ο δρόμος ! . . . 

συγυρίζουμαι =  διορθώνομαι, ετοι
μάζομαι, καλλωπίζομαι.
— Συγυρίσκα μάνε-μάνε καί πήγα! 
— Πολύ συγυρίζεται εκείν’ ! Ξέρ' 
καί συγυρίζεται ! . . . 

συγυρίζω=1) τακτοποιώ, διορθώνω 
— Συγυρίζω-συγυρίζω, τά παιδιά 
άνου-κάτ’ πάλε τά κάμ’νε ! . . . 
2) βάζω στή θέση του έναν άν
θρωπο.
— ’Έ τσ’ πού τόνε συγΰριξα έγοό, 
τόνε φτάν’ έκείνονα ! . . . 

συμπίν’ (ρήμα)=μουσκεύει, διαβϋ- 
βρώσκει.
— Νά σιάξωμε τή στέρνα τού νε
ρού, γιατί συμπίν’-συμπίν3 καί 
μούσκεψε ό πλαϊνός ό τοίχος !... 
Επίσης σημαίνει περνά εισχωρεί 
— Νά κλείσ’με εκείν’ τή χαραμά
δα πλάγ’ στο παραθύρ’ , γιατί δ 
αέρας συμπίν’-συμπίν’  καί πα- 
γών’ με ! . . .

σύλλογος (6)“ ύπήρχε σύλλογος στο
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χωριό « Ό  “Αγιος Νικόλαος» μέ 
πολλές προσόδους και δράση. 
Πίταν έργο των ναυτών.
Ό  σύλλογος «Ό σια Παρασκευή» 
μέ πολύ μεγάλη δράση ήταν έργο 
των κυριών. Δίνανε χορούς, πα
ραστάσεις, συναυλίες, κάμνανε 
λαχεία. Οί δΰο σύλλογοι μαζί συ
νεργάστηκαν κι3 έκαμαν την απο
βάθρα του χωρίου, πολύ ωραία, 
μέ προοπτική νά την επεκτείνουν 
πολΰ, άλλα έμεινε μόνο ή απόφα
ση λόγω τής προσφυγιάς.
Ό  σύλλογος τών κυριών εξέδωκε 
τό 1938 βιβλίο μέ -δαπάνες του-, 
«Έπιμελεία Ζωής Κ. Σακκίδου» 
μέ τον τίτλο : «Σαράντης Άρχι- 
γένης Ό  Εθνικός Ευεργέτης και 
Όσια Παρασκευή Πολιούχος τών 
Επιβατών.» (Έ-ν 3Αθήναις, τύ- 
ποιςί. Βάρτσου, Πραξιτέλους 21) 
Εκεί υπάρχει όλη ή ακολουθία 
τής Όσιας Παρασκευής. Βλ. κεφ. 
«Ό σια Παρασκευή».
Τρίτος σύλλογος ήταν τών μορ
φωμένων άνδρών, « Ή  παλιγγε
νεσία» και τών μικρών άγοριών, 
«Ό  Προφ. Ήλίας», βλ. άρ. 11. 

σύξυλο (τό)= 1) ά'ναυδος.
■—Τ' ά'κ3σε κι3 άπόμ3κε σύξυλο ό 
άθρωπος! . . .
2) ολομόναχος.
— Δέν έχ3 κανείνα ! Τ ’ς έχασε ό- 
λουνούς κι5 άπόμ3νε συξυλο ! . . . 

σόχνα (τά)=τά «έξαπτέρυγα».
— Γΰρ3σε ή κοκκώνα Σμαραγδή 
μέ τον άντρα τ3ς από τό Χατζιλίκ’ ! 
Βγήκε και τσέ πήρε, λέγ’ , δλο τό 
χωριό καί οΐ παπάδες μέ τά συχνά! 

σφαλώ—κλείνω.
— Μη σφαλείς τή μπόρτα ! . . . 

σφοντΰλ3 (τό) =  τό βαρΰδιο, πού 
βάζουν στο αδράχτι.
— "Εχασα τό σφοντίλι μ3 καί κά- 
θουμαι μέ σταυρωμένα χέρια ! .. 
Σημαίνει καί αδύνατος, ή σκιά 
τού εαυτού μας.

— Τί έπαθες κι’ άπόμ’νες, σά 
σφοντύλ ; . . .

σφουγγάτο (τό)—ή δμελέττα.
— "Αμα δέ φάμε σφουγγάτο τό 
καλοκαίρ3 μέ φρέσκο ψιλοκομμέ
νο κρομμυδάκ3 καί άνιθο, δέ 
/ί^τόρ’με! Βλ. καί παροιμ. άρ. 12. 

σφούγγια (ή) — τό πανί, πού βρέ
χουν καί σκουπίζουν τό φούρνο. 
’Επίσης γυναίκα κακής διαγωγής 
καί ακατάστατη.
— "Ας τηνα τή σφοΰγγια ! . . . 

σφουγγίζω =  σπογγίζω, σκουπίζω, 
σφουγγαρίζω.
— "Εφαγες ; "Ελα νά σέ σφουγ
γίσω, παιδί μ3 ! . . ,
— Σήμερα σφοΰγγ’σα δλ’ τσί μου- 
σαμέδες τού σπιτιού, 

σφούγγος (ο) =  δ σπόγγος τού μα
στού.

σχασίλα (ή) — συγχαμένος ά'νδρας, 
γυναίκα, παιδί.
— Αύτήνα τή σχασίλα δέ μπορώ 
πιά νά τήνε γλέπω ! . . .
Λέγεται καί άπ’ ευθείας, οπότε 
χάνει τή σημασία κάπως.
—Μπρε, σχασίλα, πού πήγες 
πάλε ; . . .
— Νά, σχασίλα, πού κάμνεις πιά, 
πώς τά ξέρ3ς' δλα ! . .  . 

σχατζόχερος (ό) — ό άκανθόχειρος. 
σώθια ή σώφια (τά) == τά βράγχια 

τών ψαριών.

Τ
ιαχή ή ταή (ή)— τροφή τών ζώων 

ή πουλιών.
— Τί ταή δίν’τέ τσοί όρνιθες σας; 

ταλεράκ3 ή τελεράκ3 (τό) — τό πια- 
τάκι τού τσιγάρου.

Τα-νιώ (ή)=Σουλτάνα, Σουλτανιώ. 
τατάρα (ή)=χοντροειδεστάτη, άγε 

νής.— Ή  τατάρα, πού ξέρ3 από 
πρέπος (— συμπεριφορά). 

ταχιά=πρωι-πρωι.
— Σήμερα ταχιά τραβήχκαμε (*= 
ξεκινήσαμε).
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χίγπ (τό) =  τό μεγάλο δέμα, πού 
περιέχει μάλλον ρουχισμό·
— "Εδεσαμε τά τέ^κια και αύριο 
παγαίν’ με σ’ άλλο σπίτ3 ! 

τελεσίμ3 (τό )= δ  ήσκιος του σπιτιού 
τό στοιχειό.
— Εκείνο τό σπίτ3 έχ3 τελεσίμ’ ! 
— Αυτό τό χαϊβάν’ (ζώο) είναι 
τό τελεσίμ3 τού σπιτιού ! . · . 

τελών3 (τό) =  'ψυχή έμβρίου ή αβά
πτιστου παιδιού. Βλ. δοξασίες 
«Τά τελώνια».
— Τι τσυρίζεις, σαν τελών3 ; . . . 

τετερέκα (ή)=άνόητη εντελώς.
— Ή  σασκίν’ -τετερέκα, τόσο 
φτάν3 ο νους τ’ ς ! . . . (συνήθως 
συνηθίζεται μαζί μέ τό σασκίν3)· 

τζαμάλα (ή) =  δαμάλα, ό δούρειος 
ίππος. Βλ, «Ή  τζαμάλα». 

τζαμάλατζης, ου (δ, ή) =  από την 
συνοικία των γεωργών, πού κάμ- 
νανε «τη τζαμάλα» σχήμα, 

τζαμαλάτζιδ’κα (τά) — ή συνοικία 
τών γεωργών, πού κάμνανε την 
«τζαμάλα».
Οι προσωνυμίες αυτές, «τζαμά
λατζης, τζαμάλατζου, τζαμαλά- 
δ’κα» έχουνε σχεδόν λησμονηθεί, 
μέ την κατάργηση τού εθίμου τής 
«τζαμάλας». ’Αναφερότανε υπο
τιμητικά. Σημαίνανε άνθρωπο α
κοινώνητο, καθυστερημένο, α
γράμματο.

τζαμπουνίζω ή τζαμζτουνώ— φλυα- 
αρώ, προσπαθώ νά πείσω, «μιλώ 
στον αέρα», όπως λέγεται.
— "Αδικα τζαμττουνώ τόση ώ 
ρα ! . .  . Τό κεφάλι σ’ δέ γυρίζ3! 
— Τί χζαμτιοννάς ; . . . ”Ας τα 
σέ είπα ! . . .

τζαμποΰνισμα (τό)—Βλ. λέξ. «τζαμ- 
πουνίζω» ή «τζαμπουνώ».
— Τόνε τζαμπουνίζ’ ενα τζαμ- 
ιπούνισμα, πού τόνε ζάλ’σε ! . . . 

τζαντή (ή )=  γρηά στρυφνή.
— Είναι μια τζαντόγρηα ! , .
Μέ τδνομα ! . . .

τζιβελεντούδ’ (τό)=κορίτσι ή αγόρι 
έξυπνο, σβέλτο, μαζί καί εργα
τικό.
— Τί τζιλεβεντούδ’ κορίτσ3 είναι 
’κείνο ! . . .

τζιγερώνουμαι — στενοχωρούμαι υ
περβολικά, πικραίνομαι.
— "Αμα τ’ άκ’σα τζιγερώθ’κα ! 
(κάτι πολύ δυσάρεστο ακόυσα), 

τζιγερώνω— προξενώ πικρία, κεν
τρίζω.
— Σαν έρτ3 δεν μπόρ’ , θά μέ 
τζιγερώσ’ καί θά φύγ’ ! . . . 

τζιτζές (ό) =  δ αστείος, ό γελοτο- 
ποιός.
— Τί άθρωπος ! τζιτζές ! Μέσε 
κάμνει καί πεθαίν’ με στα γέλοια! 

τζιτζί(τό)=τό παιχνίδι, τό κόσμημα 
(στην γλώσσα τών παιδιών).
—"Ελα νά παίξουμε τζιτζιά ! . .  . 
(παιχνίδια αντικείμενα), 

τζίτζιλα—μίτζιλα(τά)— 1) τά εντό- 
σθια. 2) λέγεται καί σέ ακατά
στατο στην εμφάνιση, δταν βγαί
νουν τά ρούχα του από τή ζώνη. 
— Τί βγήκαν τά τζίτζιλα σ’ I... 
— Τά τζίτζιλα σ’ , τά μΐτζιλα σ’ , 
δλα οξω είναι ! Σιάξ’ σ3 ! . . . 

τζιτζιφίόγκος(ό)— μέ πολλά στολί
δια στολισμένη γυναίκα ή καί αν- 
δρας, μέ περίσσια καί αταίρια
στα.— Τί τζιτζιφιόγκος μέ ήρτε 
πάλε ή Χρυσαφένια ! . . . , "Αλ
λο δέ νείχε νά στολιστή ! . . .
— Εκείνος είναι κομμάτ’ τζιτζι
φιόγκος ! Μυρωδιές, γραβάτες 
χτυπητές ! . . . Στολίζεται, σά γυ
ναίκα ! . . .

τζουγάπ’ (τό) =  πληρωμένη απάντη
ση. — Τόνε εδωκε τό τζουγάπι τ3 ! 
(τον έβαλε στη θέση του). 

τζωρτζΐνα(ή)— δ ντόρος, ή διάδοση. 
— Τζωρτζίνα τώκαμες! ( = τ ό  διέ
δωσες παντού!) Τζουρτζίνα έγινε, 

τηγάρ ή τηγάρς=μήπως.
— Τηγάρ καί τό πίστεψα αυτό, 
πού μέ είπε ; . . .
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— Τηγάρς και μοιάζ’νε, πού εί
ναι αδέρφια ; . . .

τηλώνω— γεμίζω, παραγεμίζω, φου
σκώνω.
— ΓΙαραγιόμ’σα τά μαξιλάρια μέ 
μαλλί πα'ι τά τήλωσα δμορφα— 
δμορφα !

τινάζ’(τό)=τό προϊόν τού αλωνί
σματος, έτοιμο, για τό λύχνισμα, 
για τό τίναγμα.
— ’Έ τσ ’ περιμέν’ τό τινάζ3 !— Ό  
καιρός ανάποδος. Δέ φυσάγ3 νά 
λυ.χνίσ’ με ! . . .

τιριτ’ (τό)— αδύνατος, εξαντλημένος, 
αποσωμένος, χιλιοτρυπημένος.
— 3Ακόμα από την αρρώστια μ’ 
τιρίτ3 είμαι ! . . .
— Σήμερα είμαι τιρίτ’ ! Δέ ξέρω 
γιατί ! . . .

τιτίζας, -α, -κο(ό, ή, τό)—λεπτολο
γεί την καθαριότητα, αγαπά την 
πολλή τάξη.
— Πολύ τιτίζ’ ς άθρωπος ! . . .
— Τέτοιο τιτίζ3κο κορίτσ’ ! "Ολο 
μέ τή σκούπα καί μέ τό ξεσκονό
πανο κάθεται ! . . .
— Έκειν3 δέ τ^ΐναι τιτίζα ! Εί
ναι τσαπατσούλα ! . , . 

τιφαρίκ’ (τό )=  κάτι ωραίο, άρι- 
στουργηματικό.
— Τι εργόχειρα κάμνει ή θεγατε- 
ρα τ3ς ! Τιφαρίκια ! . . . 

τόγ’ (τό)=πουλι (άγριόχηνα). Σημαί
νει καί χαζός, βραδύνους.
— Τό τόγ3, πού νά μάθ3 γράμμα
τα ! Χρόνια στην ίδια τή ντάξ3 ! 

τοπατάν3(τ ό )"τ ό  είδος των πεπο
νιών τού χωριού μου. Είναι πο
λύ γλυκά, έχουν χρώμα κίτρινο 
ανοιχτό καί σχήμα έπίμηκες. 

τούλια=τί, τί είδους ;
— Τούλια παπούτσια πήρες ; . . . 

τουλούμ’(τό)— ασκός.
— Βρέχ’ μέ τσί λαύνες καί μέ τά 
τουλούμια (ραγδαιοτάτη βροχή). 

τουλούπα{ή)=1) ή τολύπη τού λα- 
ναρισμένου μαλλιού, «ή κουνού- 
κλα» λεγομένη.

2) ΐά κάτασπρα μαλλιά.
— Τι τουλούπα γέν’κες ! (— πώς 
άσπρισες !)

τουράκ’ (τό)— τό ουροδοχείο. 
τουρδί(τό)— πολύ καλά στην υγεία 

(έκφραση ειρωνική).
— Αγιέ τονα, άρρώστ’ σε, ξαρρώ- 
στ’σε, σά τό τουρδί είναι πάλε! 

τουρλώνω— παραγεμίζω, φουσκώ
νω.— Τί τον τούρλωσε τό μπίσι- 
νό ντης.
— Τί τούρλωσες τό πιάτο σ’ έτσΊ 
Πώς θά τό φας τόσο φαγί ! . . . 

τουρμούκ’ (τ ό )=  είδος κτένας ή 
σκούπας, πού σκουπίζουν τό αλώ
νι μετά τό θέρισμα καί μαζεύουν 
μ’ αυτόν τον τρόπο τά στάχυα. 
Τό προσδένουν σέ κά'ποιον άν
θρωπο μέ μια ζώνη, «τό κολάν». 
Άποτελείται άπο μια ράβδο δυο 
μέτρων, ή όποια στο άκρο της 
φέρνει την κτένα πού έχει σαράν
τα δόντια.

τουρμουκάκ’ (τό)— μικρό «τουρ
μούκ’ », πού μαζεύουν μ3 αυτό 
τά στάχια μετά τό θέρισμα, για 
νά τά δέσουν δεμάτια, 

τραβιούμαι—ξεκινώ.
-—Αύριο χαράματα θά τραβιχτώ. 
Σημαίνει άποσύρομαι, φεύγω.
— Έ γω τραβιούμαι απ’ αυτή τή 
δουλειά I . . .
’ Επίσης έχει την σημασία ιού 
συστέλλομαι.
— Δεν έρχεται ή κόρη μ3, γιατί 
τραβιέται ! . . . 

τραβώ— υποφέρω.
— Τί τραβώ τόσα χρόνια ! . . . 

τραβώ χέρ3— άποσύρομαι, «νίπτω 
τάς χείρας», δέ μέ νοιάζει.
— Έ γά τράβηξα χέρ’ καί δ ,τι 
θέλ’ άς πά’ νά γεν3 ! . . . 

τραχανός(ο)— 6 τραχανάς λεγόμενος. 
Γίνεται με γάλα καί αυγά ή για- 
ούρτη. Καί μέ ντομάτα μόνο, μέ 
κρεμμύδια, πιπεριές. 

τράχωμα(τό)—ή προίκα σέ μετρη
τά.— 3Έχ3 μεγάλο τράχωμα ! . , .



τρέλλιαν«ας ή τρέλιακας(δ)=θεό- 
τρελλος.
—-Αυτή ήτανε ένας τρέλια^/κας 
από μικρή ! . . .

Τρίκληνος(δ)~ύφαλος (από τό τρί
κλωνος, λένε, έγινε τρίκληνος), 
σέ σχήμα τριών κλώνων. Είναι 
1*/3 μίλλι αντίκρυ στο μεγάλο 
ποτάμι (τον ξηροπόταμο), που α 
πέχει δυο χιλιόμετρα περίπου α
νατολικά τοΰ χωρίου. *Ητα·ν τό 
φόβητρο των καραβιών, 

τρίτσα — κάτσα=άλλέως, διαφορετι
κά.— Θά πας ! Μ’ άκοΰς τι σέ 
λέγω ; Δεν έχ5 τρίτσα— κάτσα !... 

τριχειά (ή)=τό σχοινί.
— Δέσε τσί τριχειές, ν’ απλώσαμε 
χά ρούχα ! . . .

τρυποκαρυδίτσ3(τό)=πολύ έξυπνος 
άνθρωπος, πού δεν χόν διαφεύ
γει τίποτε.
— Αυτή είναι ένα τρυποκαρυ- 
δίτσ3 ! . . .

τρυποκάρυδο(τό)=πολύ έξυπνος άν
θρωπος.
—-Τό τρυποκάρυδο, πήγε καί τε
λείωσε τή δουλειά γίαμίά ! . . . 

τρυψερίτσια (τα) =  τό ξανάνειωμα, 
ή εμφάνιση τοΰ μικρού παιδιού, 
πού αρχίζει νά παίζη μέ τ3 άλλα 
ομήλικα παιδιά.
“ Βγήκε κι3 αυτός στά τρυφερί- 
τσια ! (==κάμνει, σάν νέος, ντύ
νεται και συμπεριφέρεται, σά νέος) 
— Βγήκε κι5 αυτό στά τρυφερίτ- 
σια ! (προκειμένου για μικρό παι
δί, πού πρωτοεμφανίζεται καί 
παίζει ισα-ϊσα μέ τούς μεγάλους) 
—Νίτσια-νίτσια τρυφεριτσια ! 
— Άγγόνια έχ’ κι3 εκείνος, ακόμα 
τά παληά τ3 θυμάται ! . . . 

τρώγουμαι=έχω νά κάμω μέ κάτι, 
μέ κάποιον, βρίσκομαι σέ διχό
νοια, γκρινιάζω.
— 'Όλο τρώγεται μέ τ3 αδέρφια τ’ 
— Τρώγεται μέ τά ρούχα τ3 ! (— 
δυσανασχετεί).
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τρωγωπειναριζω=ζω εις βάρος άλ
λου, ξεψωμίζω.
— Τόνε έχ3με τόσο ^καιρό τρω- 
γωπειναρίζ3, λέγ3 καί τά μεγάλα 
τά λόγια τ3 από πάν3 ! . . . 

τσαγανάκ3 (τό)=ζήλος, θέρμη, επί
σης και είδος οστράκου.
— ΤΙ περιμέν3ς άπ3 αύτόνα ! . . . 
’Άθρωπος πού δεν έχ3 τσαγανάκ’ 
μέσα τ3 ! . . .

τσαγανοπόδαρος, ρ3, ρο (δ, ή, τ ό )=  
οποίος δεν μπορεί, νά κράτηση 
μυστικό.
— Τό είπες τή Φωτεινίτσα αυτό, 
πού σέ είπα ! Δέ σέ είπα νά μή 
τό πεις κανένα ; . . . Τσαγανοπό- 
δαρ3 πιά ! . . .
— Εκείνος είναι τσαγανοπόδα
ρος ! Μή μιλάτε μπροστά τ3 ! ... 

τσαγανός (ο) =βλ. «τσαγανάκ3», ό
στρακο τής θάλασσας.
—"Σήμερα έπιασα τσαγανοί. Τ3ς 
έκαμαμε σαλάτα ! . . . 

τσαγγαρώνω=άναρριχώμαι.
— Πού τσαγγάρωσες πάλε καί 
έβγαλες παραψέλλες στο ρούχο σ3; 

τσακάτ3 (τό)=τό  μέτωπο.
— Τό τσακάτι μ3 είναι παστρικό! 
(είμαι ηθικώς ανεπίληπτος), 

τσακατιά (ή)— τό στόλισμα τοΰ με
τώπου. ’Επίσης τό στόλισμα τοΰ 
μετώπου τών ζώων, πού τά βά
ζουν χάντρες χρωματιστές καί 
λοιπά.
— Είχε μια τσακατιά δλο φλου
ριά (λένε στά παραμύθια). 

τσακλοπηδώ =  κάνω ζωηρότητες, ζώ 
επιλήψιμα.
— Κατά πού τσακλοπηδάγ3 τό πα- 
ληοκόριτσο όλ3 τή νύχτα ! . . . 

τσάκωμα (τό) =  δ καυγάς, ή έρις.
— Καινούρια τσακώματα έχ3νε. 

τσακώνουμαι=βρίσκομαι σέ μαλώ
ματα,
— Χωρίς νά τσακωθής δέ μπόρ3ς! 

τσακώνω— πιάνω, συλλαμβάνω.
— Τσάκω γέρο τή γρηά ! . . . (λέ-
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γεται σέκάπ κακοφτιαγμένο, π.χ. 
εργόχειρο, ρούχο κ.λ,π.).
— Τί βελονιάρες είν’ αυτές, πώ- 
καμες ! Κέντημα είν3 αυτό ; 
Τσάκω γέρο τή γρηά ! . . . 

τσαλαβούτα (ή)=γυναικα, πού δεν 
έχει τάξη στη δουλειά της, ούτε 
επιτηδειότητα.
— Τίποτα δεν ξέρ3 είναι και τσα
λαβούτα ! "Ολα μπρόμ3τα κι3 α
νάσκελα είναι μέσα στο σπίτι τ’ ς! 

τσαλαβούτας (ό )= βλ . προηγ. λέξη. 
’Έχει και την έννοια τού ζωηρού 
πού ξενοβλέπει.
— Εκείνος είναι κάμποσο τσα
λαβούτα ! . . .

τσαλαβούτ’ (τό)=:άνακατωμένο κά
τι, κακοφτιαγμένο εργόχειρο κλπ. 
— Τά'ρεσε τό εργόχειρο, πού μας 
εδειξε ! . . . Εκείνο δέ νήντανε 
εργόχειρο, ητανε τσαλαβούτ3!. . . 

τσαλαβούτα) =  1) ανακατεύω νερά. 
— Μή τσαλαβούτας έκεΐ στά νε
ρά, γιατί θά βρεχης.
2) κάμνω μπάνιο στην ακροθα
λασσιά, χωρίς νά ξέρα) κολύμπι, 
κυρίως στά παιδιά τά μικρά λέ
γεται.
--Τσαλαβουτάγ’ και τό μικρό 
μας ΐσα-ίσα μέ τσί μεγάλ5 εκεΐ 
στην ακροθαλασσιά. Χτυπάγ* τά 
χεράκια τ3, τά ποδαράκια τ3 ! . . 
χαίρεται ! . . .
3} δεν είμαι συνεπής στις υπο
σχέσεις μου, δεν τελειώνω καμιά 
δουλειά, μπερδεύω τά πράγματα. 
— ΤΙ περίμενες από κείνονα ; . . 
Έκείνος όλα ετσ3 τά τσαλαβου- 
τάγ3 τά πράματα !. . . 

τσαλάν-τσαπράζ3 — υπακούω αναν
τίρρητα . Στέκομαι προσοχή, έτοι
μος, νά έκτελέσω κάθε προσταγή. 

τσακλαν,είζω=άνακΐνώ (στο μπου
κάλι, σέ δοχείο γενικά).
— Πρίν πάρ’ς τό γιατρικό σ3, νά 
τό τσακλαντίζης ! Τσακλάντ’ σε 
το καλά και πάρε ένα χουλιάρ’ ! 

τσάμα (τό) =  τό κουρέλι.

Ό  καμμένος μέσ’ τά τσάματα 
ντυμένος.
Σημαίνει καί την κακή ποιότητα 
υφάσματος, πολύ λεπτό επίσης. 
— Τί πήρες τέτοιο τσάμα ; . . . 
— Τέτοιο ακριβό ρούχο, άμμά 
τσάμα πράμα! . . . 

τσαμπουρίδ’ (τό) =  μικρό τσαμπί 
γενικά, άλλα καί τά στερνογέν
νητα τσαμπιά (μπασάκια).
— Τί τσαμπουρίδια είν3 αυτά 
φέτο ! . . . (τσαμπί—αγουρίδα). 
— Τό κλήμά μας έχ3 ένα σουρί 
τσαμπουρίδια.

τσαΐ'τήλα (ή)— 1) τό αραιό ύφασμα 
πού στραγγίζουν τό τυρί καί φεύ
γει τό τυρόγαλο.
2) κάθε ύφασμα λεπτό καί α
ραιό, πού υποτίθεται δεν είναι 
καλής ποιότητας.
— ’Έδωκε τόσο μπαρά καί τί πή
ρε ; Μια τσαντήλα ! . . . 

τσοπαρί (τό)— είδος ψαρέμματος, 
πού μεταχειριζότανε πολύ στο 
χωριό καί από τό οποίο ζούσαν 
πολλές οικογένειες, Ψαρεύανε 
«κολλιούς καί σκουμπριά». 
Μεταχειριζότανε, γι’ αυτό τό ψά
ρεμα 40 «αγκίστρια», πού τό κα
θένα έχει δόλωμα από φτερό 
«κούρκας» (γαλοπούλας), δεμένο 
μέ κόκκινη κλωστή μεταξωτή. 
"Ολα μαζί τά ά'γκιστρα είναι δε- 
μένα στή «λιάρδα» (χορδή). Για 
βαρύδιο υπήρχε ένα «σκουμπρί» 
από μολύβι, τό όποιο καθάριζαν 
μέ υδράργυρο, για νά γυαλίζη 
καί ζύγιζε */9 κοίλο περίπου, τό 
«σκαντύλ’ » λεγόμενο, 

τσαπαρίσσια (τά)=καΐκια. για τό 
«τσαπαρί».
— ’Έ φ ’ χάνε τά τσαπαρίσσια !... 
Σημαίνει επίσης τά ευτελή υπάρ
χοντα, ο,τι έχεις καί δεν έχεις.
— Κατάλαβε πώς δέ νζόνε ήθέ- 
λανε, πήρε κι3 εκείνος τά τσαπα- 
ρίσσια τ ’ κΓ έφ3,χε !... 

τσαπατσούλ’ς α, κο. (ό, ή, τό )= ά -
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διαφορεΐ, για ΐήν τάξη, ανεπιτή
δειος, άταχτος.
— Ή  τσαπατσούλα τίποτα σωστό 
δε ^κάμν5 ■!...
— Τέτοιο τσαπατσούλικο κοριτσ’ 
δέ νείδανε τά μάτια μ5!... 

πσαπτσανάκια (τά)=χειροκροτήμα- 
τα (σέ μικρά παιδιά, σέ μωρά 
λέγεται).
— Τσάπτσανάκια, τσαπτσανάκια, 
μέ τά δυό του τά χεράκια 
(τό τραγουδούν τό μωρό), 

τσαρδάκ’ (τό)~ΰπόστεγο, πρόχειρη 
καλύβα. Πολλές φορές είναι δί
πατο, πού στο κάτω κοιμάται ο 
αγροφύλακας και τό επάνω χρη
σιμεύει, για παρατηρητήριο.
—Στο μ ποστάν’μας έκαμαμε 
τσαρδάκ’ !...

τσάσκα (ή )= τό  φλυτζάνι. 
τσασκάκ’ (τό)=τό φλυτζανάκι. 
τσατ'ι (τό)=τοΐχος από πήχες ξύλου 

και από πάνω μπαίνει ό άσβε
στης. Λείπουν δηλ. τά τούβλα ή 
οι πέτρες. Μπαίνουν μόνο ο! στύ
λοι, πού συγκρατούν. Τό «τσατί» 
μάλλον μπαίνει, για μεσότοιχος. 
— "Εκρύβαμε τσι σημαίες και τά 
τουφέκια μέσα στο τσατί 
τσατίζω — 1) συγκρούομαι, δυ- 
σαρεστούμαι, άκουμπώ, εφάπτο
μαι.
—Πάλε τσατίσ’κανε εχτέ μέ τό 
γαμπρό τ’ !...
2) λέγω κάτι πλαγίως.
Έ γώ  τό τσάτ’σα κομμάτ’ , άμμά 
άλλ* βολά θά τό πώ απ’ τή μκαλή! 

τσατισμένος,ν’ ,νο {ό, ή, τό)=βλ. 
«τσατίζω», άριθ' 1.
— Είναι τσατισμέν3 και δε<Μ;πο- 
λυμιλούνε !...
— Τά καΐκια στο ψάρεμα παγαίν- 
νε τσατισμένα. (βλ. περιγραφή 
ψαρέματος τής «σαρδέλλας»). 

τσατσά(ή)=ή μεγαλύτερη αδελφή ή 
ή θεία.

τσαχείλα(ή)— μέ χοντρά χείλη (κα
τηγορία).

— Ή  τσαχείλα παντού θά άνα- 
κατωθή ! . . .

τσάχειλας(ο) βλ. προηγ. λέξη.
τσαχείλ’κο(τό)— μέ χοντρά χείλη, 
άλλα έχει καί την έννοια ιού ανί
δεου, οίπειρου (τζαχίλ’ς λ. Τ.).
— Παιδί είναι ! τσαχείλ’κο ! τί 
περιμέν’ς ; . . .

τσελέγκ’(τό) =ή  κηλίδα (ηθικά κη
λιδωμένος, -η), παράσημο (μέ 
ειρωνεία) κόσμημα.
— Πώς βγήκε στο ^«όσμο ή άδι- 
άντροπ’ 1 Ξέχασε τό τσελέγκι τ’ ς! 
— Κάμνει τό ^κάμποσο ! °Έμ’ 
έχ’ τέτοιο τσελέγκ’ ! (κάποιο σο
βαρό σφάλμα κ.λ.π.). 

τσεπκ£εν’(τό)— είναι τά κεντητά καί 
μέ διπλά μανίκια ανδρικά ενδύ
ματα τού παληού καιρού.
— Φορούσε δ Κωσταντής τά 
τσεπκιένια τ ’ καί τί ομορφιά πιά
Ηχε [

τσέργα(ή)—ή σκέπη των άμαξιών. 
Συνήθως ήταν από χαλιά (υφαν
τά), σεντόνια, μουσαμάδες. Σέ 
πανηγύρια ή όταν μεταφέρανε 
νύφη ή «τσέργα» ήταν απαραίτη
τα από σινδόνι μέ δαντέλλα καί 
μάρκα,

τσεσβές(δ) =τό  καφέ—μπρίκι, 
τσισβεδάκ’ (τό)— τό καφέ— μπρίκι. 
τσίκνα(ή)— τά βρεγμένα ρούχα από 

ούρα.
— Τί τσίκνες είναι αυτές πάλε !... 
(βλ. καί «πλάτσα»). 

τσίκνης, -α, -κο(ό, ή, τό— τό παιδί, 
πού βρέχεται (επάνω του).
— Τό τσίκνικο πάλε, ως τό λαι
μό είναι ! . . . (βρεγμένο).
— Ό  τσίκνης δλα τά ξεραίνεται 
(τά ξέρει), μόνε αυτό δέ ξέρ’ νά 
πή.

τσιμούρ’ (τό) =  τό τσιμπούρι. Ση
μαίνει πολύ εργατικός ά'θρωπος. 

τσιμπιστελλα (ή)— γυναίκα μέ λε
πτά χαρακτηριστικά, χαριτωμένη. 
— Τί τσι/ίππστέλλα ! Τί δμορφ’ ! 

τσηΐίίπλίδα (ή):=σπίθα, σπινθήρ.
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Βλ. ανέκδοτα, «Ή  αλεπού και 
τ3 άλεπόπ3λο», άριθ. 3. 

τσιμττώ=ζηλεύω, αποκοιμούμαι.
— Τσιμπάγ’ από μέσα ! (ζηλεύει) 
— Τί μέ ξύπνησες ; Μέ τσίπ’ σε δ 
ύπνος μια στάλα ! . . . (κοιμήθη
κα λιγάκι).

τσινώ— κυρίως κλωτσώ, άλλα καί 
δυστροπώ δεν συγκατανεύω.
— Τό άλογό μας, με τσινάγ3 ! ... 
— Τί τσινάς, αυτό, πού σέ λέγω 
θά γεν5 ! . . .
— Τσίν3σε καμττόσο, άμμά εστρε- 
ξε (συγκατένευσε). 
τσιποξούρ3 (τό)=πολύ έξυπνο ά
τομο.
— Τό τσιποξούρ3 γελιέται καμ- 
μιά φορά ; , .

τσίτσα - τσιτσα=άπό λίγο-λίγο.
— Τσίτσα-τσίτσα νά τρως τό τυρί 
— Πολύ ψωμί και τσίτσα - τσίτσα 
τό κασέρ3 !...

τσιφι (τό)=τετραπέρατος άνθρω
πος περιποιημένος στην εμφάνιση 
5Ή  έχει καί τά δυο προσόντα ή 
τό ενα μόνο.
— Πρώτος βγήκε πάλε στο σχο
λείο ! Μ\..εκείνος"είναι τσιφι κι’ 
άπανωτσίφΊ,..
— Τί τσιφι κι5 άπανωτσιφ5 ήτανε! 
"Ολα καινούργια κι3 αρχοντικά 
ροϋχα !...

τσονκολόζα (ή)=τσαχπίνα, αδιάν
τροπη, ζωηρή.
— Ή  τσογϊίολόζα πεντάρα δέ 
δίν3, για τίποτα !... 

τσόκος (δ)— χοντρό (πυκνό) ύφα
σμα ή πλεκτό.
— Τό παλτό μ’ , πού βάφ’κε, γεν’ 
κε τσόκος.

τσολιάζουμαι =  φορώ κάτι ή φέρνω 
επάνω μου, χωρίς νάναι κατάλ
ληλη ώρα ή είναι ξένο καί όχι 
δικό μου.
— Καινούργιο ρούχο τί τό τσο- 
λίάσ3κες καθημερνή μέρα !...
— Ξένα πράματα δεν τά τσολίά- 
ξουμαι

τσ’κ (τσούκ)=δχι.
— Τσ’κ ! δέ θά πάγω !...
— Δεν έχ3 τσούκ καί μούκΊ Θά 
πας !...

τσούκνα (ή)=βαρειά υφαντά (χω
ρικά), γυναικεία ενδύματα. 

τσουκτσουρίζω=λέγω όχι, άρνού- 
μαι, λέγω (τσ’κ) όχι.
— Τί τσουκτσουρίζεις ! Αυτό, πού 
σέ είπα θά γεν’ !... 

τσουρκμάς (δ) — ο χαρταετός, ού- 
τσουρκμάς.

τσούρμο (τό)=πλήθος, όμιλός, πλή
ρωμα πλοίου.
— Περάσανε ένα τσούρμο γυναί
κες. Πού παγαίν’νε ;
— Ό  καπετάν3 - Γιάνν’ς πήρε κι’ 
ά'λλο τσούρμο !

τσουρουφλίζω—καψαλλίζω, τσικνί- 
ζω, καίω επιφανειακά.
— Πρόσεξε ! Θά τσουρουφλίσης 
τά μαλλιά σ’ στ ή λάμπα !...
— Τσουρούφλισες την όρνιθα ;... 

τσούσια— φέρνω στη ράχη.
— Πάρε με τσούσια (λένε τά μι
κρά στους μεγάλους).
— Τσούτσια τόνε πήγανε στο 
γιατρό ! . . .

τσουτσούδ3(τ ό )=  μικρό οστρακοει
δές. Βλ. καί «κολυμττιδ5». 

τσούχτρα(ή)=1) μικρό έντομο, πού 
προξενεί ερεθισμό στο δέρμα. 
— Μέ πορπάτηξε μια τσούχτρα 
καί μέ τσούζ’ I . . .
2) εκείνη, πού μέ τά λόγια της 
τσούζει.
— Ή  τσούχτρα, μ’ έτσουξε πάλε! 

τσοφώνω=θίγω, πληγώνω (μέ τά 
λόγια μου).
— Εκείνος ά'μα δέ τσοφώσ’ , δέ 
μτίορ νά κάμ3 ! . . . 

τσυρίδα (ή) “  φωνή διαπεραστική. 
— Μέ κούφανες μέ τσί τσυρί- 
δες σ3 ! . . .

τσυρίζω=φωνάζω, φωνασκώ, ζητώ 
φωνάζοντας.
— "Οσο καί νά φωνάζης, οσο καί
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νά τσυρίζης, δέ θά γεν* το δι
κό σ’ ! . . .

τσυροκλαίγω— ψευτοκλα ίω, κλα
ψουρίζω.
— Τί τσυροκλαίς ; Τι θυμήθηκες 
πάλε ; Τί θέλ3ς ; . . . 

τωρνά=πρίν, πρότερον, προ ολί
γου. τώρα δά !.
— Τωρνά ήτανε 3δώ ! . . .
■—Τωρνά έφ3χε ! . . . 

τωρνάς=βλ. «τωρνά».
— Τωρνάς πήγα ! . . .
— Τωρνάς σ’κώθ’κα ! . . .

Υ
ύ3εια(ή)— ή υγεία.

— Σά την ύ’εια, δεν έχ3 ! . . ·. 
— Μετ’ τ3ς {Γειας σ3 ! . . . (μετά 
τής υγείας σου, μέ γειά), 

ΰπνοφαγάς, ύπνοφαγού(ο, ή)— εκεί
νοι, που αγαπούν τον ύπνο.
— 'Άμα είναι υπνοψαγάς ο ά- 
θρωπος τί περιμέν’ ς ; . . .
— Τέτοια ύπνοφαγού ! Μεσημέρ3 
σ’κώνεται ! Πότε δουλεύ3 ! . . . .

Φ
φαν«ρίζω=άδυνατώ πάρα πολΰ, 

γίνομαι διαφανής ή είμαι διαφα
νής
— Πώς χάλασε (αδυνάτησε) ο 
ά'θρωπος ! Φάνπρισε ί . . .
— Ό  μζιερνζές φαγκρίζ ! Μέσε 
γλεπ’νε από ’ξω ! . . . 

φαίνω=ύφαίνω. 
φακιόλ’ (τό) =  τό τσεμπέρι.

— Έ να ^«αιρό οΐ γυναίκες δλο 
φακιόλια φορούσανε ! . . . 

φακιολίζουμαι— δένουμαι μέ «φα- 
κιόλ’ » (βάζω στο κεφάλι τό «φα- 
κιόλ3»).
— Στάσ’ νά φακιολιστώ καί νά 
πάμε ! . . . 

φάλλια(ή)— ή τύχη.
— Μια κατσιβέλλα την είδε τή 
φάλλια τ3ς ! . . .

φάλλιατζης(ό)— ακολουθεί ή εξήγη
ση.

φάλλιατζου(ή)— εκείνη, πού βλέπει 
την «φάλλια».
— ΤΙρτε πάλε ή φάλλιατζου !... 
Έχει καί την σημασία τής φλύα
ρης, πολύξερης καί ψεύτρας γυ
ναίκας τής φαλτζοΰς.
— Τί κάθεσαι καί στενοχωριέσαι 
μέ τή φάλλιατζου ; . . . 

φαρμάκα(ή)=εκείνη, πού λέγει λό
γιά φαρμακερά.
— ΤΙ φαρμάκα μέσε φαρμάκωσε 
πάλε ! . . .

φασκιά(ή)=ή λωρίδα, πού τυλίγουν 
τά μωρά, γιά νά συγκρατιούνται 
τά ρούχα τους.

φασκιά(τά)=τά ρούχα τού μωρού 
γενικά (οΐ πάνες κ.λ.π.). 

φασκιώνω— τυλίγω τό μωρό στα 
ρούχα του, στα φασκιά του. 3Ή 
τυλίγω ενα τραυματισμένο, πόνε- 
μένο μέλος τού σώματος.
— Φάσκιωσ’ το καλά τό παιδί, 
νά μή βγάζ’ τά χέρια τ’ καί τά 
πόδια τ’ ! . . .

φαταούλας(ό)=0 αχόρταγος, δ ά
πληστος.

φελί(τό)=κομμάτι, φέτα.
— ’Έφαγα ενα φελί καρπούζ’ 

ψέλ(ι)=φέλ’(τό)= : προσθήκη, πρό
σθετο κομμάτι, επίσης καί δαμα
λισμός.
— Έ βανα ένα κομμάτ’ , ένα φέλ’ 
στο φουστάνι μ’ , γιά νά τό φαρ
δαίνω.
— Έβανε φέλ’ ! Τό δικό μ’ τό 
φέλ’ έπιασε ! . . . 

φέξ’ (ή )=τό φως, ή φλόγα.
Ά π ά ’ στο βουνό εχ’ μια φέξ*!... 

φιάκα(ή)— ή παγίδευση, ή ψευτιά, 
τό κόλπο.
— Μή ντόνε πιστεύ’ ς ! Δε γχατα- 
λαβαίν’ ς, πού είναι φιάκα ; . . . 
— Αυτό είναι δίκιά τ’ φιάκα, γιά 
νά καταφέρ3 εκείνο, πού θέλ !... 
Σημαίνει καί ψεύτης, κολπαδό- 
ρος, κατεργάρης άνθρωπος.
— Αυτός είναι μιά φιάκα ! ■ . . 
— Έκείν’ είναι μιά φιάκα ! . . .
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φίδια ζώνουμαι— θυμώνω, αγανα
κτώ.
— 'Άμα τ’ άκ’σα, τά φίδια ζώθ3- 
κα !
— ΤΙ ζώθ’κες τά φίδια τόσο πο
λύ ; Τι σέ νοιάζ’ ! . . . 

φίκα^—φίκα— καταγέμιστα, αδιαχώ
ρητο, φίσκα.
— Γέμ’σε ό τενεκές (μέ νερό κ,α.) 
φίκα— φίκα ! . ■ .
— Μέσ3 τ ’ άμάξ’ ηντανε φίκα— 
φίκα ! . . . "Ολ3 απανωτοί ! . , . 

φιν-τίκ’ (τό)— άνθρωπος έξυπνος, 
σβέλτος, μικρόσωμος.
— Τήνε είδες ; Είναι ενα φιν- 
τίκ J . . .

φισσοΰίήί^εσάρπα λεπτή, που φο
ρούσαν οι γυναίκες στο κεφάλι. 

φίστουλας(ο)=συρίγγιο.
— ’Έχ’ φίστουλα καί πήγε νά τό
νε γητέψ3 (γητευω). 

φκίερώνω— αδειάζω.
— Θά φκίερώσω τό τσουβάλ3 !.. 
Σημαίνει καί ευκαιρώ.
— "Αμα φκίερώσω, θάρτω ! . . . 
— Που νά φκίερώσω εγώ μέ τό
σα παιδιά ! . . .

φλον«άρα(ή)==ή φωτιά, πού ανά
βουν του Άγιου Ίωάννου. Βλ. 
« ’Ήθη κι’ έθιμα», σελ. 19, κεφ. 
«Οί φλογκάρες».
— « ’Άντε νά πηδήξουμε φλογκά- 
ρα, νά ρίξουμε τσι ψύλλ’ μας !» 

φουγ«έτρι(τό) =  τό βουκεντρι. 
φουκαρ’ (ή)=ειδος θαλασσίου φυ

τού. Βρίσκεται συνήθως στην πα
ραλία, προσκολλημένη στά φυκη, 
ωσάν ελαφρόπετρα, μέ χρώμα α
νοικτό φαιό. Την μαζεύουν, την 
ξηραίνουν, την κοπανίζουν σέ 
σκόνη, την οποία βράζουν μέ λά
δι3 καί είναι φάρμακο, γιά τούς 
ρευματισμούς καί γενικά πόνους. 
'Όιαν τό βάζουν ανάβει εκεί ό 
τόπος καί καίει. ’ Επίσης μετα
χειρίζονται την «φούκαρ3» οί γυ
ναίκες στά μάγουλά τους, γιά
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κοκκινάδι. Τάχα ήταν διάρκειας 
καί δέν έφευγε γρήγορα.
— Αυτή φορεΐ φούκαρ’ καί έχ3 
τέτοια μάγουλα κόκκινα ! . . . 

φουκάρ’ (τό)=θηκάρι (δέρμα, τομά
ρι), φηκάρι.
— Πάστρεψα τό χέλ3 καί βγήκε 
ή πέτσα τ’ , φουκάρ* ! . . .
’—Μ3 εβαλανε στη ράχη μ3 ν«άζ3 
καί φουκάρ3 βγαίν’ ή πέτσα μ3 !. 

φούντα— «πόντισον». ’Επίσης καί 
φωτιά, βλ. περιγραφή τής «σαρ^ 
6ελλάς».
— Φούντα τήν ά'γκυρα ! . . . 

φουντάγιο(τό)—ή τρύπα, οπού περ
νά τό σχοινί «ή πρυμέτζα ή ή 
ρουμέτζα», γιά νά αράξουν, «νά 
φουντάρουν».
Είναι ή «σαμαντούρα» λεγόμενη, 
οπού προσδένονται τά καΐκια, 
γιά ν’ αράξουν. Βλ. λέξ. «σαμαν- 
τούρα».

φουντάρω =  αράζω, ποντίζω τήν 
άγκυρα, γενικά πόντιζα).
— Μη κλαΐς σέ λέγω ! Θά πά3 νά 
σέ φουντάρω καί *γώ δέ ξέρω 
ποϋ ! (όταν φοβερίζουν τά παι
διά τάτακτα).

φουρφουρίζω— τό περπάτημα τού 
ψύλλου στο σώμα, καί κάθε πα
ρόμοια ενόχληση.
— "Ενας ψύλλος μέ φουρφουρίζΤ 
— Τί με φουρφουρίζ’ δέ yl-έρώ!. 

φουσκί(τό)=λίπασμα, κοπριά χω- 
νεμμένη.
— ’Έβαλα τσί γλάστρες μας φου
σκί !— φουσκί καλό βάλε. 

φουστανλίκ3(τό)=ύφασμα γιά φό
ρεμα.
— Τήνε έφερε, λέγ’ τρία φου- 
στανλίκια ! . . .

φούχτα(ή)=τό εσωτερικό τής παλά
μης, τό περιεχόμενό της, ή παλά
μη καί χούφτα. 

φραγανίά(ή)~ή φρυγανιά.
— Ή  φραγανίά στή φώβολ’ (σι
γανή. λίγη φωτιά) γένεται καλή. 

φρένα(τά)— ή στενοχώρια, πλήξη.
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— Μ’ έπιασανε τά φρένα καί 
κόντεψε νά σκεπάσ’ ή καρδιά μ’ 
(να λιποθυμήσω) ! . . . 

φρενίάζω=στενοχωροΰμαι, πλήττω. 
— Φρένιασα, πού την άκουγα νά 
λέγ’ , νά λέγ3, άμμά είπα νά μή 
μιλήσω ! . . .
—-Σήμερα ολομόναχος στο σπίτή 
φρένιασα ! . . . 

ψτενό(τό)=λεπτό (σε πάχος).
— Κόψε μια φτενή φέτα ψωμί !. 

φτωήχ5(τό)~ό οκτώηχος. Έκκλ. 
βιβλίο ακολουθιών.
— “Ενα ywatpo στο σκολείο μά- 
θαιναμε γράμματα μέ τό φτωήχΊ 

φύκια ή θύκια(τά)— τά φΰκη. 
φΰλλο(τό)— ακολουθεί φράση :

— Μέ πήρανε από φύλλο κι’ από 
-φτερό ! . . . (μέ δεχτήκανε μέ ε
ξαιρετική ευχαρίστηση, μέ φιλο
φρονήσεις).

φΰλλα(τά)=ζυμαρικό, οί «γιοφκά- 
δες» λεγόμενοι. ’Αφού κάμνανε 
τή ζύμη, μέ γάλα κι3 αυγά (αλεύ
ρι καί σημιγδάλι μαζί) κι3 ανοί
γανε τα φύλλα, τά κόβανε σέ 
σχήμα ρόμβου, ώς ένα πόντο μέ
γεθος καί τά απλώνανε στή μεσ- 
σάλα νά στεγνώσουν.
— Σήμερα έ'καμαμε φύλλα ! . . . 
— Έχτε έφαγαμε φύλλα ! . . . 

φύτιρδιτς— μιά χαρά, ξανά γίνηκε 
νέος, νέα, γερός, γερή.
— Τόνε γλέπ’ ς ! 3Αρρώστ3σε, ήν- 
τανε τού θανατά, άμμα φύτιρδιτς 
πάλε τόνε είδα ! . . . 

φώβολ3(ή)— τό άπομεινάρι τής φω
τιάς στο μαγκάλι, στο τζάκι, πού 
λέγεται καί «χώβολ3».
— “Εψησα καμπόσ’ πατάτες στή 
φώβολ’ ! . . .

φωτίκ’ (τό)=τό  δώρο τής νουνάς, 
κατά τήν παραμονή τών Φώτων. 
3Αποτελούνταν από μιά λαμπάδα 
γιά τήν εκκλησία, ά'σπρη πάντοτε, 
καί ξηρούς καρπούς, περασμένους 
σέ κλωστές. Σύκα, πορτοκάλια, 
μήλα δλα με τή σειρά σέ «αρμα

θιές» τά κρατούσαν στο χέρι καί 
τά πήγαιναν στο «άναδεξίμ5». 
"Απαραίτητα τό «φωτικ3» έπρεπε 
νά έχη καί διάφορα κουφέττα 
καί «καλλιτσάκια» (ζαχαρωτά σέ 
σχήμα κυκλικό).

X
χαβαλές (ό)— πολύ φορτίο, άλλα σέ 
όγκο (πού καταλαμβάνει όγκο).

— Τό καικ3 είναι πολύ χαβαλέ!... 
— Τί τό γιόμ’σες έτ’ ς τ3 αμάξι σ’ ; 
Τΐ χαβαλές είναι αυτός ; Πώς θά 
π α ς ; . . .
Σημαίνει φορτίο, χωρίς αξία. 
Επίσης τροφή αδύνατη, άλλα 
πού γεμίζει τό στομάχι πολύ.
— “Αλλάξανε σπίτ3 ! Τί είχανε 
δά ! Χαβαλέ ! . . .
— Φούσκωσε τό στομάχ3, άμμά 
λήγορα θά πεινάσαμε ! Αυτό τό 
φαγί είναι μόνε χαβαλές ! . . . 

χαβούτ’ς (τό)=τό καρόττο. 
χαζιρεύουμαι =  ετοιμάζομαι, διορ

θώνομαι.
— χαζιρεύουμαι εγώ μάνε-μάνε 
(αμέσως) ! . . .
— Γιά, πού πάλε χαζιρεύ’κες ;... 

χαϊβάν3 (τό)=τό ζώο, τό κτήνος.
— “Εδωκα τά χαϊβάνια νά φάνε! 
— Χαϊβάν3 πια είσαι καί δέ γκα- 
ταλαβαίν’ς ; . . .

χάλαβρο (τό)— γενική καταστροφή. 
( ’Ακολουθεί φράση).
— “Ας τα ! Ηύρα τό μύλο χά
λαβρο ! (Δηλ. γίνηκε καταστροφή 
διάσταση, ανακατωσούρα). Βλ. 
παροιμ. άριθ. 32.
— ’Έπρεπε νά μή φτάσ’νε, ώς 
εδώ ! Τώρα, πού γέν’κε δ μύλος 
χάλαβρο, πού νά μονιάσ’νε (συμ
βιβαστούν) ! . . .

χαλαχόϊντας (ό) =  ανόητος, χαζός, 
ηλίθιος.
— 'Ο χαλαχόϊντας, τό ξέχασε ί
σαμε νά κάμ3 δυο πορπατηξιές, 
τί τόνε είπες ! . . ,
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χαλαχόινταινα (ή) =  βλ, χαλαχόϊν- 
τας.

χάπετο (τό) =  χαμένος, «χαμένο 
ροΰχο»χάπατο.
— Αυτό to χάπετο θά λά σέ τε- 
τελειώσ3 ΐή δουλειά σ3 ! . . . 

χαρά (ή)=ή-στέψη, δ γάμος, ή χαρά 
— Κα’ι στη χαρά σ3 ! . . . (ευχή). 
— Σήμερα γέν’κε μια χαρά ! . . 

χάρ* (ή)=Π χ<*ρη> ή ^εϊκή χάρι.
— Κάμ’τε καί χάρες ! Μόνε για
τρικά ; . . . Κι’ οι χάρες θά βοη
θήστε ! (Χάρες είναι γενικά τό 
«διάβασμα» τοΰ ιερέα, «διάβα
σμα» ενός ροΰχου τοΰ αρρώστου 
τοΰ στενοχωρημένου, τοΰ θυμώ
δους, θΰμιασμα μέ λουλούδια τοΰ 
Επιταφίου, πλύσιμο μέ άγιασμα 
διαφόρων =Αγίων (στο κεφάλι 
π.χ. άν ΰπάρχη πονοκέφαλο κλπ.) 
«νά ξεφορεθή ό παππάς» απάνω 
στον άρρωστο, νά δείξη ό άρρω- 
στος την ώρα, που ό ιερέας «λέγ3 
τό εξαιρέτω», για «νά ξεραθή 
τό κακό» (στο άρρωστο μέλος)κά. 

χάρ’ καί παραταγειά(ή)=κέφι, δύ
ναμη, ευεξία.
— Που θά λά πάγω ; Μόλις σ’κώ- 
θ ’κα από την αρρώστια ! "Εχω 
τη χάρ* καί τή μπαραταγειά !... 
ξέρ*ς ! . . .

χάρη—σπολάτ’(τό)— τό ευχαριστώ. 
— Πιά σκοτώνεσαι, για τό γιόσΊ 
Θ ’ άκούσης τό χάρη— σπολάτ’ !. 

χαριτώνω=χαρίζω χαρίζομαι.
— 3Εγώ τίποτα δέ χαριτώνω ! Τό 
λόγο μ’ θά τόνε πώ.
— Ούτε τό διάβολο θυμίαμα δέ 
χαριτών3 ! . . .

χάρτα(ή)— ό χάρτης κτηματολόγιο. 
— Κάντανε δ καπετάνιος καί είχε 
τή χάρτα μπροστά τ’ ! . . .
— Στη χάρτα τοΰ χωριοΰ, είναι 
ούλα τά χωράφια καί τ3 αμπέλια 
σχεδιασμένα.

χάχας(δ)=ό χαζός, εκείνος, πού γε
λάει χωρίς λόγο.

— Τί γελάς μπρε, χάχα ! . . . Τί 
είδες καί γελάς ; . . .
Εκείνο τό χάχα πήγε νά πάρ3 ! 
(σύζυγο π.χ.).

χελώνα(ή)— ή χελώνη. Βλ. καί «άχε- 
λώνα».

χελών3(τό)— ανοιχτός αδένας τοΰ 
λαιμού. Βλ. καί «άχελών». 

χελωνΐάρ3ς, -ρα, -κο (δ, ή, τό)=μέ 
ανοιχτούς αδένας στο λαιμό. Βλ. 
καί «άχελωνίάρ3ς».
— Έκείνονα τό χελωνιάρ’ πήρετί! 
— Ή  μάννα τ’ ήντανε χελωΐίάρα 
καί τό παιδί χελωνιάρ’κό γέν3κε! 

χέρ’ (τό) =τό  χέρι.
— Αυτός εχ3 χέρ’ ! (είναι κλέ
φτης)·
-—"Αμα έχ3 τό χέρ3, δέ γκάμ3, 
γιά μάς ! , .
— Δώσε λίγο χέρ3 ! (βοήθησε .λί
γο)·, e
— Δίν’ κι3 δ θειος τ ’ς ένα χέρ* ! 
(τούς βοηθεΐ χρηματικώς).
— "Ωρα τ’ καλή, πού πήγα στη 
Μηόλ* μ3 έδωκε ένα χέρ3 ! (μέ 
καθοδήγησε κάποιος). 

χερόμυλος(ό)= μικρός (πέτρινος) 
μύλος, πού τον χρησιμοποιούν 
στά σπίτια καί βγάζουν άλεΰρι ή 
«μπληγούρι» (βλ. λέξη).
Ό  χειρόμυλος είναι δυο πέτρες, 
ή μία επάνω στην άλλη. Ή  επά
νω έχει τό χερούλι, απ’ οπού τον 
γυρνούν.

χήνα, χήνος (ο, ή )=  χαζή, χαζός, 
(φυσικά καί τά γνωστά πουλιά). 
— Εκείνος ; Έκείν3 ή χήνα ' τό 
είπε ; * · . (ή χήνα πάει σ’ δλα 
τά γένη).

χηνάρ’ (τό)=χαζός (πάει καί στά 
τρία γένη).
— Ή  νύφη τ9ς ; Εκείνο τό χη 
νάρ3 ; . . .

χηνόσκατο(τό)=άκολουθεϊ φράση : 
— Τί τινάχ3κες, σά ντο χηνόσκα- 
το ; μ ω ρή . . .
Ή  φράση αυτή λέγεται, όταν μι* 
.λήση κάποιος εκεί, πού δέν πρέ



πει. Κυρίως δίαν είναι μικρός 
στην ηλικία καί δεν πρέπει νά 
παίρνη μέρος, στις ομιλίες ιών 
μεγάλων.
— ΤΙ τινάζεσαι, μώρ3, από 3κεΐ, 
σά τό χηνόσκατο ! . . . 

χηριός, χηριά(ό, ή)=χήρος, χήρα. 
χίζ*(τό)— δύναμη, φόρα.

— Πήρα ένα χίζ’ και πήγα και 
τ9ς έκαμα, άπ3 άσπρου (πήρα μια 
φόρα κα'ι πήγα και τους πιάστη
κα).—Μ πορώ 3γώ νά πηδήξω τό 
χαντάκ3 ! "Αμα πάρω ενα χίζ3 !... 

χίλαλας(ο)=χαζός, ηλίθιος.
— Κρίμα ! τέτοιοι γονοί, νάχ’νε 
τέτοιο γιό ! Χίλαλας ο καμένος I 

χιλές(ό)=πράξη οχι καλή, κλεψιά, 
υπονόμευση τής γαλήνης τοΰ σπι
τιού, τής εργασίας, διαβολή.
— Τά μποντίκια έφαγανε κάτι 
ροΰχα- Χιλές γεν’κε μέσα στο 
σπίτ3 ! (Είναι ένδειξη κλεψιάς). 

χιλετζίκια(τά)— οι μικροπονηρΐες 
των παιδιών κατά τό παιχνίδι.
— Αυτή κάμνει χιλετζίκια καί δε 
τήνε παίζ* με ! (Βλ. καί «μπιου- 
ξουκ»).

χιρν«ελές (ο)— άλογο σέ άγρια κα
τάσταση, που τά χρησιμοποιού
σαν, για τό αλώνι.
Οί τσιψλικιοΰχοι τά διατηρούσαν 
μέσα στο δάσος, στο βουνό καί 
τά πιάνανε, όταν τά χρειαζότανε 
μέ τό «λάσο».
Επίσης, γενικά σημαίνει καί αν- 
δρας ή γυναίκα, χωρίς συμπερι
φορά, αδιάντροποι, αλήτες.
— Πώς κατάντησε αυτό τό παιδί! 
Χιρ-μπελές !...

χίρτα (ή)— άνθρωπος, χωρίς καμιά 
αξία, αλήτης, χιρτίνς, χιρτίνα.
— Ή  χίρτα μόνε τσιγάρα, ρακί 
καί τίποτε άλλο ! (πάει καί στά 
τρία γένη).

χοί«'?ϊάτα(ή)=γυναϊκα χονδρή στους 
τρόπους καί ανεπιτήδεια. Λένε
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καί ανεπιτήδεια. Λένε καί «χομ·* 
πάτ’ς.

— Τέτοια χομηάτα γυναίκα πρώ- 
τ3 ψορά γλέπ3νε τά μάτια μ3 ! ... 

χομπάτ’κο (τό)=χονδροειδές πράγ
μα, ακαλαίσθητο, παιδί ανεπιτή
δειο.
— Τί χθ£ίπάτ3κο . κέντημα είναι 
εκείνο, που έκαμε ή Τασιώ ! 

χοντροδαχτυλα (ή) =  ανεπιτήδειος, 
ανεπιτήδεια. Λένε καί «χοντρο- 

δακτΰλ3ς χοντροδαχτΰλ’κο».
— "Αντε μηρέ, χοντροδαχτυλα, 
που θά κάμ3ς εσύ τέτοια ψιλο
δουλειά.

χοτζιέτ3 (τό) — τίτλος ιδιοκτησίας, 
τά υπάρχοντα.
— Μή παγαίν3ς εκεί νά ψουνί- 
ζης ! Εκείνος καί τό χοτζιέτ3 τοΰ 
σπιτιού σ3 θά σέ γυρέψ’ ! (είναι 
πολΰ ακριβός).
— Πόσα τό δίν3ς αυτό τό άλογο ; 
Δε θά μέ γυρέψης καί τό χοτζιέτ5 
τοΰ σπιτιού μ3 γιά I . . . (δέν πι
στεύω νά τό δίνης πανάκριβα), 

χουλίάρα (ή)— ή κουτάλα. "Ανδρας 
ή γυναίκα, που ανακατεύουνε 
λόγια.
— Ή  χουλιάρα πάλε μέσε ανα
κάτεψε ! . . .

χουλίαράκ’ (τό)=τό  κουταλάκι, 
χουλίάρ’ (τό)=τό κουτάλι, 
χοΰντια =  εμπρός. Είναι έκφραση 

χυδαία. Συνήθως λέγεται στους 
σκΰλους, δηλ. «επάνω του !» ή 
«άρπα τον !»

χοΰρμανος (ό) =  άντρας χοντρός 
στους τρόπους καί δυσκίνητος.
— Ό  χοΰρμανος κά3ντανε εκεί 
πέρα καί δέ γΰρ3σε νά πή ένα λό
γο τόση ώρα, πού ή,μ’νε εκεί !... 

χουσμέτ3 (τό) =  δουλειά, θέλημα, 
χουσμετεΰω =  υπηρετώ, κάμνω 
δουλειές, θελήματα, 

χούφτα (ή) =  ή παλάμη, τό περιε
χόμενο τής παλάμης, κάτι λίγο. 
— "Εφαγα μια χούφτα σταφίδες. 
— Μέ τρώγ3 ή χούφτα μ3 ! . .·,
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— Ή  μάννα τ3ς, μια χούφτα ά- 
πόμ’νε ! . . . γέρασε ! . . .
(Βλ. καί «φούχτα»). 

χουφτίζω=πιάνω, γεμίζω την χοΰ- 
φτα.
— Τί χουψτίζεις πάλε εκεί ; τί 
τ ρ ω ς ; . . .

χουχουλίζω=μέ την έκπνοή ζεσταί
νω τά χέρια μου, τά χέρια ενός 
μωρόΰ ή υγραίνω τό τζάμι, για 
νά τό καθαρίσω (πρόχειρα).
— Χουχοΰλισε τά χέρια σ3, νά τά 
ζεστάν’ ς ! . . .
— Οι καλές οί νοικοκυρές δέ χου- 
χουλίζ3νε καμμιά φορά τό τζάμ3 ! 
’Έχ’νε πανί βρεμένο και τό πα- 
στρευ’νε ! , .

χοχλυδάκ3 (τό)=ή κόγχη, κογχυλη. 
Σημαίνει τό ά'κρον αωτον της κα
λής ανατροφής, περιποιήσεως τοϋ 
παιδιού, καθαριότητας και υγείας 
— Τά μεγάλων1, σά τά χοχλυδά- 
κια ! . . .
— Τό καμμένο, σά τό χοχλυδάκ3 
μεγάλωνε, άμμά καθώς άρώστ3σε 
ζάρωσε ! . . .
Συνηθίζουν καί στά ζώα, πουλιά 
αυτήν την έκφραση.
— Τά πουλάκια μας, σά τά χο- 
χλυδάκια μεγαλών’νε ! . . .
— Τά κατσικάκια, σά τά χοχλυ- 
δάκια είναι ! . . .

χράμ’ (τό)=:μάλλινο υφαντό σινδόνι 
κουβέρτα.
— ’Έφανα χράμία δίμ’τα ! . . .
— Τά χράμια μας είναι άσπρα, 
μέ λουριά καψεδιά ! . . . 

χρεία (ή )=τό αποχωρητήριο. Ε πί
σης άνθρωπος βωμολόχος.
— Ή  χρεία άνοιξε πάλ’ τό στο
ματάκι τ’ ! . . .

χρήζω =  ΰπακοΰω, υπολογίζω, σέ
βομαι.
— Δέ χρήζ3 κανένα ! (δεν υπα
κούει). Τά παιδιά πρέπ’ νά χρή- 
ζ3νε ! . . .

χτικιάρ’ς, α, κο,(ό} ή, τό) =  φθισι- 
κός, ή, ό.

Επιβάτες

χτικιό (τό )= ή  φθίση.
—Μπψ,ΐ, τό χτικιό μέσα πάνε ολα 
τά παιδιά τ ’ ς 1 Νά μή μπη μέσα 
σ’ έ'να σπίτ’ ! τό χτικιό ! 

χτυπ3σε τελέγραφος=ήλθε τηλεγρά
φημα.
— ’Έρχεται ή κόρη τ3ς σήμερα ! 
χτΰπ’ σε τηλέγραφος ! . . , 

χυσ5 (ή) =  αναγκαστικό ξεφόρτωμα 
πλοίου, σέ καιρό φουρτούνας, ό
ταν ρίχνουν τό φορτίο (τό χΰνουν) 
στη θάλασσα.
— ’Έκαμανε χυσ3, γιατί τα’ έπια- 
σε ένας καιρός, λέγ3, στο δρόμο, 
που κόντεψε νά πινιγοΰνε ! . . . 
— Τό καικ’ μας έκανε χυσ5 ! . . . 

χώβολ’ (ή)“ άπομεινάρι τής φωτιάς 
ζεστή στάχτη, χωνεμένη φωτιά. 
— ’Έψησα πατάτες στή χώβολ3... 
Βλ. καί «φόβολ’ ». 

χωρατάς (δ) =  τό αστείο, δ αστεϊ
σμός.
— Τί χωρατέδες είπε απόψε πάλε 
ό Γιωργής ! . . .

χωρατατζής (δ)=άστεΐος άνθρωπος. 
— Πολύ χορατατζής άθρωπος 
είναι ! , . .

χωρατεΰω=άστεεΰομαι.
Χωρατευ’ ς, γιά αλήθεια λές 

χώρις=χωρίς.
— Χωρίς νά τό πώ, πώς άπ’λοή- 
θ ’κες άσυ ;
— Έ γώ θά πάγω, άμμά χώρις 

καρδιά ! . . .
Ψ

ψαστίκα (ή )=ή  ζηλόφθονη, 
ψαστίκ’ς (ό )=  »
ψαστΐκ3κο (τ ό =  »

— 5 Από ψαστίκ’ άθρωπο μακρυά! 
— Τή μψαατίκα ! κάνε δέ χάραξε 
τό χείλι τ ’ ς ! πάνε δε χάρ’κε ! ... 

Ψεβή (ή) =  ή Ευσεβεία (όνομα κύ
ριο). Βλ. καί «Έψεβή». 

ψειριό (τό)=γενική φθειρίαση.
— "Ανοιξε τό ψειριό τ ’ , καί πέ- 
θανε ! , . .

ψιλοκοπιά (ή, τό, τά,) =  λεπτά ερ„

325



γασμένο κάτι.
ψιλοτζιτζινίζω—ψηλαφώ κάτι, δηλ. 

καταγίνομαι σέ λεπτομέρειες.
— Τί τά ψιλοτζιτζινίζεις έ'τσ’ δλα; 
— Μή τό ψιλοτζιτζινίζεις (κάποιο 
εργόχειρο, ράψιμο) τόσο ;
— ’Εσύ έτ’ ς πού τά ψιλοτζιτζινί- 
ζεις δλα, καμμιά φορά δεν θά 
παντρευτής ! ('Όταν εξετάζει ένα 
πρόσωπο κάθε πλευρά μιας ύπο- 
θέσεως και στην παραπάνω πρό
ταση, όταν λεπτολογεί γύρω από 
ενα συνοικέσιο).

ψόταφ’ (ή) — γρήγορα νά ψοφήσης 
(βλαστήμια).
— Ή  ψόταφ', πού μ5 έκαψε τή 
^καρδιά μ’ ! . · .
— Μωρή ψόταφ’ , πού πήγες κι’ 
άργησες ; . . . (εδώ είναι κάπως 
πιο ήπια τά πράγματα, όταν λέ
γεται απ’ ευθείας), 

ψόίαφος (ό)=βλ. προηγ. λέξη, 
ψόταφο (τό)— βλ. προηγ. λέξη.

(Οι παληοΐ τό συνηθίζανε, άλλα 
οχι πάντα με τή σημασία βλα
στήμιας. Κάπως αποχρωματισμέ
νη ή λέξη).
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ψωμάκια (τά) — παιχνίδι. Βλ. άριθ.
3. κεφ. «Τά ψωμάκια», 

ψωρίλα (ή)=ύπεροπτικός (ειρωνική 
έκφραση).
-~ Ή  ψωρίλα... ξέχασε τά παληά 
τ ’ς ! Τώρα είδε κομμάτ’ και ξυπ- 
πάσ’κε ! . . .

ψυχιά (ή) — τό εσωτερικό τού ψω
μιού (ή ψυχα).
— Έ γώ ολο ψυχιές τρώγω ! . . . 
γωνιάδ’ δέ μοζόρω ! . . .

Ω
ώ ρ ’σε =  ορίστε, πώς είπες ; έλα ’δώ! 

— 'Ώρ’ σε, γαμβρέ, κουφέττα !... 
Ή  φράση αύιή λέγεται, δταν υ
πάρχει απροθυμία, τεμπελιά, α
διαφορία. Δηλ., σάν νά λέμε, α
κόμα καί τά κουφέττα τού γάμου 
του, τά περιμένει κανείς σχά χέ
ρια καί δλα τά πράγματα.
’ Επίσης δταν δίνεις συμβουλή εκ 
των ύστερων, παράκαιρα,
— Ναι ! τώρα, εσένα περίμενα, 
νά μέ όρμηνέψης (νά μέ συμβου- 
λέψης) ! Δέ ι/|έρω3γώ ! "Ωρ’ σε, 
γαμβρέ, κουφέττα ! . . .

Κατίνας Βέΐκου-2!εραμέτη



ΕΚΚΛΗΣΙΕΣ ΚΑΙ ΑΓΙΑΣΜ ΑΤΑ

1) Ά ϊ — Ά ν ν ’ ς (— ο ''Αγιος ’ Ιωάννης, ο μακρύς). Ή ταν απάνω σΐό γ ι ά ρ
(βλ. γλωσσάριο λ. «γιάρ5»), εκκλησάκι μέ άγιασμα.

2) Ά ϊ — Ά ν ν ’ ς (= ό  "Αγιος ’ Ιωάννης, δ κοντός). Ή ταν στη μέση ΐΟΰ χω
ρίου κοντά στη θάλασσα. Τον λέγανε κα'ι γ ι α λ ά κ5 (μικρός γιαλός)* 
γιατί γέμιζε άγιασμα ολο τό εκκλησάκι.

3) Ά ϊ — Δημήτρης (=άγίασμα στο δρόμο των Μέτρων).
4) Ά ϊ — Θανάσης (=άγίασμα στο δρόμο τοΰ χωριοΰ Έξάστερο).
5) Ά ϊ — Θόδωρος (“ άγιασμα).
6) Ά για  Κυριακή (“ άγιασμα στην παραλία τοΰ χωριοΰ). Την παραμονή

τής γιορτής τό βράδυ, τά παιδιά κάμνανε πυροτεχνήματα μέ γκαζωμένα 
κουρέλια.

7) Ά ϊ — Κων)νος (=άγίασμα στο δρόμο τοΰ Αγίου Αημητρίου).
8) Ά για  Παρασκευή (=χαλασμένο εκκλησάκι πολύ παληό, κοντά στή θάλασ

σα, κάτω από τον πύργο τοΰ Άποκαΰκου Γ). Λένε δτι ή Ά για Παρα- 
■ σκευή και ή Όσία Παρασκευή ήταν εξαδέλφες.

9) Ά ϊ  Σωτήρος (=άγίασμα στο σύνορο Επιβατών, Σηλΰβριας καί Δελ-
λωνών).

10) 'Αγία Φαν ή (“ άγιασμα στο μέσο περίπου τοΰ χωριοΰ, κάτω στο γιάρ’)2.
11) Προφήτ9 Ήλίας (^εκκλησάκι παληό, μέ άγιασμα). Τελευταία είχε γίνει 

σΰλλογος από μικρά άγοράκια, που φρόντιζε, γιά τήν περιποίησή του 
κάνοντας εράνους. Γινόταν στή μνήμη του μεγάλο πανηγύρι.

12) Ά ϊ —Γιώργης (=έκλησία πολΰ παληά στή μέση τοΰ χωριοΰ. Ό  γυναι- 
κωνίτης εΐχε καφάσια).

13) Σαράντα Μάρτυρ9 (— εκκλησία μέσα στον περίβολο των Άρχιγενείων). 
Είχε κτιστεί κατά τό 1863, σέ Βυζαντινό ρυθμό, από τον αείμνηστο 
ευεργέτη Άρχιγενη. Εκκλησιαζότανε μόνο οι μαθήτριες, οι κοσμήτριες 
καί οί επισκέπτες. Οι κάτοικοι επιτρεπότανε να πάνε μόνο στή μνήμη 
των Τεσσαράκοντα Μαστόρων, στήν μνήμη των ευεργετών, καί τήν Μ. 
Εβδομάδα.

14) Ό σία Παρασκευή (“ εκκλησία μεγάλη, δμοια μέ τήν Α γία  Τριάδα τοΰ 
Σταυροδρομιοΰ τής Κων)πόλεως). Σέ θέση πανοραματική. Κοντά στον 
πύργο τοΰ Άποκαΰκου. Πλούσια διακοσμημένη. Είχε πολλά αφιέρωμα-

1) Βλ. κεφ. ’ Επιβάτες, σελ. 5. .2) Βλ. σ. 85 λ. γιάρ.
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τα από πατριώτες και κυρίως από ναυτικούς, πού βρίσκουνται στους 
Νέους Επιβάτες τώρα και στην εκκλησία τής Πτολεμαΐδος (Καϊλάρια), 
όπου έχουν εγκατασταθεί πολλοί μεγάλοι γεωργοί έπιβατιανοί, μετά το 
1922.

ΤΟΠΟΘΕΣΙΕΣ — ΤΟΠΩΝΥΜΙΑ

Καστέλλι (το). Τοποθεσία παραλιακή, προς τη Σηλύβρια. Είναι ή θέση αυτή 
δλο βράχοι. Τα χωράφια τοΰ Καστελιού έδιναν πολλά δημητριακά καί 
κυρίως βραστερά όσπρια. ’Αρχίζει ή τοποθεσία αυτή από τό τρίτο (τε
λευταίο) γεφύρι καί καταλήγει στη θέση «Κουγιούν— Ντερέ».

Χαλικόπετρα (ή). Βράχος μέσα στή θάλασσα, πού σέ καιρό ησυχίας— όντας 
τά νερά ήρεμα— ξεχώριζε σαν νησάκι.

Μπάνια (τά). Στήν αμμουδιά τής Χαλικόπετρας γινότανε τά μπάνια. Τό 
γιάρ’ ήταν ψηλό κι3 έτσι τό μέρος ήταν απάνεμο, κατάλληλο, για θα
λασσινά λουτρά.

Τοΰ Μαυρουδή τή πήδημα. Χαράδρα. Λέγεται έτσι, γιατί τάχα κάποιος Μαυ- 
ρουδής πήδηξε μέ τό ά'λογό του, γιά νά σωθή από την καταδίωξη τού 
εχθρού, καί σώθηκε.

Ά ρά π 3—τεπέδες. Δυο τεχνικοί λόφοι -Ό  δρόμος περνά ανάμεσα τους. “Ολη 
περιοχή ατό τό Καστέλι, ώς τον δρόμο τής Συλΰβριας -ολα τά χωράφια 
λέγεται «Ά ράπ — τεπέ».
Κατά τό 1912 έχει γίνει άνασκαφή από κάποιον γάλλο αρχαιολόγο, τον
G. Seller καί βρέθηκε, στον βόρειο λόφο, μιά σαρκοφάγος καί χρυ
σά αντικείμενα παληάς εποχής.

3Αλά—-γκιόζ. Περίπου έ'ναχιλμ., στα βόρεια τοΰ ’Αράπ— τεπέ, είναι ή περι
οχή 3Αλα—-χκιόζ (Ά λάχ— χ«ιόζ=τό μάτι τοΰ Θεού), όπου υπάρχει καί 
μιά μικρή πηγή (μπουρνάρ’ ) μέ τό ΐδιο όνομα.

Καρτάλ— τεπέ. Τοποθεσία στα βόρεια τοΰ χωριού— δέκα λεπτά απέχει— , 
κατάφυτη από αμπέλια. Καρτάλ—τεπέ σημαίνει «άεροτάχη», γιατί ήταν 
ψηλότερο τό σημείο αυτό άπ3 όλη τήν άλλη περιοχή.

Γίουνοΰζ. Περιοχή κατάφυτη από αμπέλια. Πήρε τό όνομά της από κάποιο 
τουρκαλβανό αγροφύλακα, πού χρόνια τον είχε ή μουχταρο— δημογε- 
ροντεία των Επιβατών εκεί πού πέθανε σ3 αυτόν τον τόπο. IV  αυτό 
λέγεται «Γιουνούζ» ή «Γιουνουζάκια».

Καυλοκόπος. Περιοχή στο «Ταουκτσή-γιολού» (πτηνοτροφόδρομος). Λένε 
πώς ήταν εκεί κάποτε Βυζαντινό αγρόκτημα, γιατί υπήρχαν καί σωλήνες 
νερού. Υπήρχε ακόμη παληά βρύση, μέ τό όνομα πάλι «Καυλοκόπος».

Τουκτσή—-γιολού (πτηνοτροφόδρομος). Δρόμος από τό Καδή—κιοϊ (ό Ηερο- 
δικαστοχώρι) περνά από τό άγιασμα τού Αγίου Αθανασίου, νότια από
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ΐό Έξάστερο και φτάνει στην Κων)πολη. Πίταν δρόμος χωρίς καμμιά 
κίνηση, γι’ αυτό μετέφεραν τά παληά τά χρόνια, για την Πόλη, πτηνά. 
Πριν γίνουν τά τραίνα, μετέφεραν «σουρέκια» (κοπάδια) χήνες, γαλλο- 
ποΰλες κ.λ.π.

Κιουμουρτζή— γιολοΰ (καρβουνόδρομος). Παληός δρόμος από τό Καδή—κιοϊ 
προς τους Επιβάτες. Φέρνανε μέ τ'ις καμήλες καί τ3 αμάξια τά κάρβου
να από τά χωριά της Στράντζας και τά φορτώνανε στά μεγάλα πλοία 
για την αγορά τής Πόλης.

Κεραμαριό (κεραμιδαριό). Μετά τον “Α ϊ— Γιάννη, σε μια χαράδρα, υπήρχε 
πριν από τό 1900 κεραμιδαριό, κοντά στη βραχώδη παραλία. Τό είχε 
κτίσει κάποιος εΰρωπαϊος 3Ατάλι (δ Μουσιατάλ3ς). Μετά τον θάνατό 
το'υ οι γιοι του τό εγκατέλειψαν.

Ξεροκαμάρα. “Αγροτική περιοχή, στην παληά. οδό τής Σηλΰβριας (αμαξωτή 
οδός). Υπήρχε μικρή πηγή, ή ξεροκαμάρα,

Νχοάν— μπα'ιρ (τογάν— μπαΐρ— ύψωμα καπνού). Μεγάλο ύψωμα στά βόρεια 
του χωρίου,— κάπου είκοσι λεπτά— κατάφυτο άπό αμπέλια. Είχε δυο 
πηγές. Μιά στά δεξιά τοΰ 'Αγίου Δη μητριού και τήν άλλη στή θέση 
«Κεραμίδα».

Κεραμίδα. Τοποθεσία μέ πηγή.
Σκουρίάρ’ς. Τοποθεσία ΝΑ τοΰ Ντοάν—μπα'ιρ μέ ομώνυμη πηγή. Αένε, 

πώς ήταν Βυζαντινό αγρόκτημα. Πήρε τό όνομα Σκουριάρης, γιατί τό 
νερό τής πηγής είχε τό χρώμα τής σκουριάς.

Σάζια. Τοποθεσία.
Καβάκια. Τοποθεσία.
Κάραγατς. Τοποθεσία.
Ποταμάκ’ (τό). Μικρό ποτάμι αμέσως μετά τό χωριό, στά ανατολικά, Τό λέ

γανε συνήθως «τό μικρό τό ποτάμ’ ».
Τό μεγάλο τό ποτάμ5. Ξεροπόταμος στά ανατολικά τοΰ χωρίου.
Τό “κρωτήρ3. “Ακρωτήριο, που χώριζε τήν περιοχή τοΰ χωρίου, άπό τό Έ - 

ξάστερο.

Σημ. 1. Οι τοποθεσίες γράφηκαν κατά περιγραφή των κ,κ. Μιχαήλ Β.
Βε'ίκου καί “Αντωνίου Ζαριφέ. "Ολα τά χωράφια, τ“ αμπέλια παίρνανε τήν
ονομασία τους άπό τήν τοποθεσία, που βρισκότανε. Λέγανε : — Σήμερα έχ’με
τρύγο στο Σκουριάρ5.— Τό Ρπαυλοκόπο, τόνε τρυγ“σαμε.— Στον “Αϊ— 3/Ανν“
("Αγιος “Ιωάννης) ά κά’ με φέτο αλών3, κλπ.



1.— 'Ιστορικά νής προσφάτον Ιστορίας τής Θράκης. Τό παρόν χρο
νικόν σημείωμα περιλαμβάνει μέρος του άγώνος, τον όποιον οι Θράκες διεξή- 
γαγον κατά τάς παραμονάς της νίκης του πρώτου παγκοσμίου πολέμου καί 
πατά την διάρκειαν του Συνεδρίου Ειρήνης των Παρισίων 1919 — 1920. 
’Αποτελεί απαραίτητον συμβολήν εις την ιστορίαν τής Θράκης.

Κατά μήνα ’ Οκτώβριον του 1918, δταν πλέον είχε καταστή φανερόν, 
δτι ό τερματισμός τής παγκοσμίου συρράξεως θά έσφραγίζετο μέ την νίκην 
των Συμμάχων, οι Θράκες εκινήθησαν πλέον ένεργότερον κατά την διάρκειαν 
τοΰ πολέμου, διά νά προετοιμάσουν διπλωματικά όπλα είς εκείνους οί όποιοι 
θ*’ άνελάμβανον νά υποστηρίξουν τά ελληνικά δίκαια εις τό Συνέδριον των 
Παρισίων. Δεν ήταν πλέον επαρκές δπλον ό στέφανος τής πολεμικής νίκης. 
Άπητοΰντο αδρά επιχειρήματα αδιάσειστα είς την λογικήν καί αδιάψευστα 
κατά πάντα, διά νά δικαιωθή ή Ελλάς είς τάς νομίμους διεκδικήσεις της, εκ 
των οποίων ή άπελευθέρωσις τής Θράκης ώς εκ τής γειτνιάσεώς της με τήν 
Κωνσταντινούπουλιν, μήλον παγκοσμίου έριδος, ήτο ή δυσχερέστερα. Οί 
Θράκες έ'σπευσαν κατ’ ’Οκτώβριον 1918 ν’ άναλάβουν τήν προπαρασκευήν 
τοΰ διπλωματικού εδάφους διά τήν άπελευθέρωσιν τής πατρίδος των και ή 
Κυβέρνησις τοΰ Ελευθερίου Βενιζέλου άντίκρυσε μέ πολλήν εΰμένειαν τήν 
Θρακικήν κίνησιν, αλλά συγχρόνως είχε τήν άπόφασιν νά μήν έπιτρέψη τυ“ 
χόν εκδηλώσεις των Θρακών, αι οποΐαι θά ήσαν κατά τήν γνώμην της ασύμ
φοροι είς τήν κατά τά εθνικά δίκαια έπίλυσιν τοΰ Θρακικοΰ ζητήματος. ’Έ- 
δωκεν είς τό θέμα τοΰτο ιδιαιτέραν προσοχήν.

Ή  πρώτη Θρακική εκδήλωσις 'εσημειώθη τήν 29 Σεπτεμβρίου εις τήν 
Θεσσαλονίκην δπου έζει πολυπληθής κόσμος Θρακών, εκδιωγμένος από τάς 
εστίας του υπό των Τούρκων καί των Βουλγάρων. Είς τήν Θρακικήν αυτήν 
συγκέντρωσιν έλήφθησαν άπλα'ι προκαταρτικαί αποφάσεις. Παρέστησαν είς 
αυτήν ό Κυριάκος Μητάκος, πρόεδρος τοΰ Θρακικοΰ συλλόγου ’ Αλληλοβοή
θειας καί ό ’Απόστολος Δοξιάδης, πρόεδρος τής Πανθρακικής Ένώσεως 
Θρακών καί όίλλοι επιφανείς Θράκες. Οί συνελθόντες έζήτησαν, δπως εξα- 
σφαλισθή ή Έλληνικότης τής Θράκης 1 καί προφυλαχθή από πάσης μέχρι τοΰ 
Συνεδρίου ειρήνης δοκιμασίας και ειτα πραγματοποιηθή ή παλιννόστησις αΰ-

1) Ή  Έλληνικότης τής Θράκης άνά τούς αιώνας, Πολ. Παπαχριστοδοΰλου, 
8Αρχ. Θρ. Θησ. τ. ΙΔ ',
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ιών εις τάς πατρίδας των. Τό ψήφισμα τοΰτο επεδόθη εις τον Γάλλον στρα
τηγόν Ντ’ Έσπρέ, αρχηγόν του μετώπου τής ’ Ανατολής, καθώς καί εις τον 
Γενικόν Διοικητήν Θεσσαλονίκης Άδοσίδην,

Κατά την ληφθεϊσαν άπόφασιν, τό Θρακικόν συνέδριον συνήλθεν εις 
τάς ’Αθήνας την 14 ’Οκτωβρίου. Ή δη από τής παραμονής οΐ Θράκες εκκι- 
νήσαντες από διάφορα μέρη τής 'Ελλάδος, εΰρίσκοντο εις την Ελληνικήν 
πρωτεύουσαν, καταλλήλως εξουσιοδοτημένοι. Ή σαν ουτοι οι ακόλουθοι: Κυ
ριάκος Μητάκος, Θ. Φέσσας, Στ. Ψάλτης, Χρ. Τσουντας, Π. Σδρόλλας, Σ. 
Παπακυρίδης, Π. Τζηρίτης Δ. Βουκάδης, Σ. Νικηφορίδης καί Α. Ί Αντωνία- 
δης εκπρόσωποι τοΰ Θρακικοΰ συλλόγου «’ Αλληλοβοήθεια», τής Θεσσαλονίκης.

Έ . Άλντίναλμάζης, Α. Στεφάνου καί Σ. Κυριακίδης τοΰ Θρακικοΰ 
Πολιτικοΰ συλλόγου Θεσσαλονίκης.

’ Απόστολος Δοξιάδης, Δ. Βογαξλής, Ά .  Βουτυράς, Ί ω . ΙΙετσόπουλος, 
Φρ. Σαράντης, Σ. Παντερμαλής, Άλεξιάδης, Ιΐαπαμιχαήλ, και Χρηστίδης εκ
πρόσωποι τής Πανθρακικής Ένώσεως Αθηνών.

Θεμ. Χρυσοβέργης, εκπρόσωπος τοΰ Θρακικοΰ Συλλόγου Κατερίνας.
Θ. Άραμπατζόγλου τών Θρακών τής Λαμίας.
Β. Μίσιος τών Θρακών τοΰ Βόλου.
Θ. Βασιλείου τών Θρακών τής Λαρίσης.
Άϊναλίδης τών Θρακών τοΰ Τυρνάβου.
Λογαράς τών Θρακών τής Στυλίδος.
Βαχαρίδης τών Θρακών τής "Υδρας.
Σ. Σαραντίδης τών Θρακών τής Καρδίτσας.
Γ. Πετράκης εκπρόσωπος τοΰ Θρακικοΰ Συλλόγου Σερρών.
Εις τό συνέδριον μετέσχον καί άλλα πρόσωπα, όπως δ Τζών Χατζό- 

πουλος, άλλοτε μέλος τοΰ Μικτοΰ Ααικοΰ Συμβουλίου τοΰ Οικουμενικοΰ 
Πατριαρχείου, δ Δ. Τανταλίδης, ανώτερος υπάλληλος τοΰ υπουργείου Οικο
νομικών καί μετέπειτα υπουργός τών Οικονομικών καί δ Σαρανταεκκλησιώ- 
της Ά θ . Θεοδωρίδης, δικηγόρος.

Προ τής ενάρξεως τοΰ Πανθρακικοΰ συνεδρίου καταρτίσθη τό ακόλου
θον πρόγραμμα τών εργασιών του άποτελοΰμενον από τρία κ εφ ά λ α ια α ) 
την σύνταξιν καί ψήψισιν προγράμματος περί τής έπιδιωκτέας λΰσεως διά τό 
ζήτημα τής Θράκης, β) την εκλογήν αντιπροσώπων προς ΰποστήριξιν εν Ευ
ρώπη τοΰ ψηφισθησομένου προγράμματος γ) οργάνωσιν τών εν Έλλάδι Θρα
κών κατά τρόπον εξασφαλίζοντα τήν ένιαίαν εκπροσώπησιν αυτών,

Οί Θράκες, άναγνωρίσαντες τήν ανάγκην τής ενιαίας εκπροσωπήσεως, 
ενηρμόνισαν τήν δράσιν των μ’ εκείνην τών Μικρασιατών. Τοΰτο έπετευχθη 
αμέσως καί εγινεν κατάδηλον κατά τό συλλαλητήριον, τό όποιον συνήλθεν 
εις τήν 'Ομόνοιαν τό απόγευμα τής 14 ’Οκτωβρίου τοΰ 1918. Συμμετεσχον 
εις αυτό ολα τά σωματεία τών προσφυγών. ’Έγιναν ιδιαιτέρως αντιληπτά
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διά τής ενεργού παρουσίας tcov ή Κοινή των ’ Αλυτρώτων ’Ελλήνων Επιτρο
πεία, ή Πανθρακική Ένωσις, ό Πολιτικός σύλλογος των Μικρασιατών « Έ -  
νωσις», δ Μικρασιατικός και Θρακικός Σύλλογος «Καρτερία», ό Θρακικός 
καί Πανθρακικός Σύλλογος ’Αθηνών και δ Σύλλογος των Φιλιππουπολιτών.

Εις τό συλλαλητήριον παρέστησαν τουλάχιστον εξήντα χιλιάδες άτομα 
— αριθμός πολύ σημαντικός διά την εποχήν, άν ληφθή ύπ’ δψιν δτι ή Ε λ
ληνική πρωτεύουσα αριθμεί τότε μόνον μερικάς εκατοντάδας χιλιάδας κατοί
κων. 'Όλοι οι τυραννημένοι, βασανισμένοι καί διωγμένοι από τήν Τουρκίαν 
καί Βουλγαρίαν "Ελληνες ήσαν παρόντες, γεμάτοι ελπίδας, καταροόμενοι τούς 
διώκτας των. Ώμίλησε πρώτος από τον εξώστην τοΰ Μπαγκείου ξενοδοχείου, 
δ εκπρόσωπων τήν Κοινήν τών Ελλήνων ’ Αλυτρώτων ’Επιτροπείαν Άρεά- 
λης. Έζήτησεν από τούς μεγάλους Συμμάχους ν’ αποδώσουν τήν ελευθερίαν 
εις τήν Μικράν ’Ασίαν, χώραν καθαρώς Ελληνικήν. "Επειτα ο ιατρός Δο- 
ξιάδης, εκπρόσωπος τής Πανθρακικής Ένώσεως, ήξίωσε τήν άπελευθέρωσιν 
τής Θράκης, τής δποίας οι κάτοικοι, όπως είπε, μετέσχον τού πολέμου κατά 
χιλιάδας. «Είναι αδύνατος κατέληξε, να ύπάρξη ειρήνη εις τά Βαλκάνια, ε
φόσον ο! Βούλγαροι εύρίσκονται εις τό ΑίγαΤον και οί Τούρκοι εις τήν Κων
σταντινούπολή». Κατόπιν δ πρόεδρος τής Κοινής τών Ελλήνων ’Αλυτρώ
των ’Επιτροπείας Μαργαρίτης Εύαγγελίδης, καθηγητής τοΰ Πανεπιστημίου 
’Αθηνών, άνέγνωσε τό ψήφισμα τοΰ συλλαλητηρίου, γενόμενον διά βοής α
ποδεκτόν υπό τών παρισταμένων. Διά τοΰ ψηφίσματος τούτου οί Θράκες 
διαμαρτύροντο εντόνως διά τάς κακουργίας τών Τούρκων και τών Βουλγά
ρων εις βάρος τών ’Ελλήνων καί εζήτουν τήν άπελευθέρωσιν τών υποδού
λων Ελληνικών εδαφών καί τήν ενωσίν των μετά τής μητρός Ελλάδος. 
’Επιτροπή έπέδωκε τό ψήφισμα είς τον αντιπρόεδρον τής Κυβερνήσεως Έμ. 
Ρέπουλην, δ όποιος παρέσχεν ενθαρρυντικός διαβεβαιώσεις. Ή  δικαιοσύνη, 
είπε θριαμβεύει σήμερον διά τών συμμαχικών οπλών και είναι ευτύχημα τό 
γεγονός δτι εις τά ήρω'ίκά κατορθώματα τοΰ Ελληνικού στρατού μετέχουν 
καί δεκάδες χιλιάδων υποδούλων Ελλήνων. Ή  συντελουμένη παγκόσμιος 
αναδημιουργία, κατέληξεν, δεν θ ’ άφήση καί περαιτέρω αλυτρώτους από δου
λείας "Ελληνας.

Ευθύς μετά τό συλλαλητήριον ήρχισε τάς εργασίας του τό Πανθρακι- 
κόν συνέδριον. Κατ’ αυτό ελαβον πολλοί τό λόγον, άλλοι μέν διά νά διεκ
τραγωδήσουν τάς βαρβαρότητας τών Βουλγάρων καί τών Τούρκων είς ολό
κληρον τήν Θράκην καί άλλοι διά ν’ αναπτύξουν τάς ιδέας των περί τοΰ 
μέλλοντος πολιτικού καθεστώτος της. ’Από τάς συζητήσεις ούτε μία γραμμή 
επετράπη νά δημοσιευθή εις τάς λογοκρινομένας τότε Άθηναικάς εφημερί
δας ή ν’ άποσταλή είς τό εξωτερικόν. Ό  Ελευθέριος Βενιζέλος είχε δώσει 
όντως αύστηράς διαταγάς περί τούτου προτού άναχωρήση διά τό Παρίσι 
οπού εΰρίσκετο τήν 10 ’Οκτωβρίου διά τό εκεί συγκληθέν Συνέδριον τής
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ΕΙρήνης. Έπεθύμει νά είναι αδέσμευτος από οΐανδήποτε άπόφασιν των εν
διαφερομένων, ή οποία, κατά τήν κρίσιν του, θά ήτο ασύμφορος εις τά εθνι
κά δίκαια. Έπίστευεν εις τό άστρον του και εις τήν ικανότητά του νά δια
πραγματευτή εις τό Παρίσι τό πρόβλημα τής Θράκης καί ν3 απόσπαση από 
τους Μεγάλους Συμμάχους τήν καλυτέραν δυνατήν λυσιν.

Εις τό Συνέδριου των Θρακών σχεδόν ευθύς αμέσως εξεδηλώθησαν 
δύο τάσεις. Ή  πρώτη άντεπροσωπεύετο από εκείνους, οί οποίοι δεν επί- 
στευον οτι ή ενωσις τής Θράκης μετά τής Ελλάδος ήτο εφικτή και δι3 αυτό 
επρότειναν άνδιαμέσους λύσεις. Ύπεστήριζαν συγκεκριμένους δτι θά έπρεπε 
νά ζητηθή άφ3 ενός μέν ή μετά τής Ελλάδος ενωσις τής περιοχής από τοΰ 
Νέστου μέχρι τής Ελλάδος, δηλαδή τής Δυτικής Θράκης καί άφ3 ετέρου ή 
αυτονομία τής 3Ανατολικής Θράκης. Μερικοί μάλιστα επρότειναν ώς λύσιν 
τήν αυτονομίαν ολοκλήρου τής Θράκης. ΙΙάντες ούτοι έφαντάζοντο οτι λύσις, 
περιλαμβάνουσα τήν αυτονομίαν τής ’Ανατολικής Θράκης, θά διηυκόλυνε 
τήν Ελληνικήν Κυβέρνησιν εις τάς διαπραγματεύσεις της κατά τό Συνέδριου 
τής Ειρήνης. Κατά τάς συζητήσεις ήρχοντο εις επικοινωνίαν με τό Υπουρ
γείου των Εξωτερικών τής Ελλάδος καί έξήτουν νά προσανατολισθοΰν ύπ3 
αυτού. ’Αλλά τούτο τούς παρεΐχεν ομοιόμορφον άπάντησιν : Είσθε ελεύθε
ροι νά λάβετε οποίανδήποτε κρίνετε εύλογον άπόφασιν. Τής κινήσεως αυτής 
ηγείτο ό Ί ω . Πετσόπουλος, εκδότης τοΰ «Ριζοσπάστου», Ιφημερίδος τότε 
σοσιαλιστικής.

Τήν ά'λλην τάσιν έξεπροσώπουν οί οπαδοί τής ένώσεως ολοκλήρου τής 
Θράκης μετά τής 'Ελλάδος. Ούτοι ύπεστήριζαν οτι ο Θρακικός Ελληνικός 
λαός είχε παν δικαίωμα ν’ άποφανθή υπέρ τής ενώσεως, χωρίς νά λάβη ύπ3 
δψιν τί εσκέπτετο επί τοΰ θέματος αύτοΰ ή Ελληνική Κυβέρνησις. «Κάθε 
λαός —έλεγαν-—- είναι κάτι τι διάφορον από τήν επίσημον εξουσίαν. Ό  λαός 
δικαιούται ν3 άποψαίνεται υπέρ των πόθων του καί ή εξουσία νά έκδίδη εν
δεχομένως διάφορον ετυμηγορίαν. Καί επρόσθετον, «οτι οί Θράκες έχομεν 
υπέρτατου καθήκον ν3 άπαιτήσωμεν τήν ενωσιν».

Τήν άποψιν αυτήν ύπεστήριζεν άνενδότως ό Δημ. Τανταλίδης. Προς 
αυτήν συνετάχθησαν ο Τζών Χατζόπουλος, ό Γ. Σκαλιέρης καί ό Κυρ. Μη- 
τάκος καί άλλοι. Ά λλ3 οί φρονοΰντες ταΰτα άπετέλουν τήν μειοψηφίαν. 
Τούναντίον οί άλλοι ήσαν οί πολυπληθέστεροι. Και αυτών ή πρότασις περί 
αυτονομίας τής Ανατολικής Θράκης έλήφθη ώς ψήφισμα τοΰ Πανθρακικοΰ 
συνεδρίου. Μία επιτροπή αύτοΰ τήν επέδιοκεν εις τό 'Υπουργείου τών Ε 
ξωτερικών καί εις μερικούς πρεσβευτάς τών Μεγάλων Δυνάμεων. Τό Υ 
πουργείου άμα τή λήψει τοΰ ψηφίσματος εφρόντισε νά τό έξουδετερώση.

Ούτε είς τάς εφημερίδας, διατελούσας ύπό λογοκρισίαν, επέτρεψε νά 
τό δημοσιεύσουν, ούτε είς τό τηλεγραψεΤον νά ιό διάβιβάση εις τό εξωτερι
κό.ν Ό  γράψων τό παρόν, από επαγγελματικόν καθήκον ώς ανταποκριτής



Σημειώματα

του «Βήματος τοΰ Σικάγου», μεγάλης “Αμερικανικής εφημερίδος του Σιγά* 
γου, κατέθεσεν άμα τή λήξει τοΰ συνεδρίου ένα τηλεγράφημα άναφερόμενον 
εις τό θέμα τοΰτο, άλλ’ ειδοποιήθη υπό τοΰ τηλεγραφείου περί τής άπαγο- 
ρεΰσεως τής αποστολής του.“Έτσι δ Ελευθέριος Βενιζέλος ήτο πλέον ελεύθε
ρος κατά τάς διοπραγματεΰσεις του νά κινηθή, δπως έκρινεν δ ίδιος εύλογον.

Την 25ην “Οκτωμβρίου, ήτοι δώδεκα ημέρας μετά τήν έναρξίν του, τδ 
Πανθρακικόν Συνέδριον ετερμάτισε τάς εργασίας του, άφοΰ προηγουμένως 
εξέλεξε παμψηφεί τήν Κεντρικήν Επιτροπήν των Θρακών ή άλλως δνομαζο- 
μένην Διευθΰνουσαν Επιτροπήν τοΰ Πανθρακικοΰ Συνεδρίου. Αυτή άπο- 
τελέσθη από τ’ ακόλουθα μέλη : Στ. Ψάλτην, Σ* Σαραντίδην, Κ. Εξηντά
ρην, Π. Κωνσταντινίδην, Γ. Σκαλιέρην, Δ. Τανταλίδην καί Γ. Στάλιον. 
Όμοΰ μετά τής Κεντρικής “Επιτροπής των Μικρασιατών, ή οποία εξελέγη 
τότε καί αυτή, αντικατέστησε τήν Κοινήν των “Αλυτρώτων Ελλήνων “Επι
τροπείαν, μετονομασθεΐσαν “Εθνικόν Συμβοΰλιον των “Αλυτρώτων Ελλή
νων. “Ως εκπρόσωποι τοΰ Συμβουλίου τοτίτου έξελέγησαν εκ μέρους των 
Θρακών οΐ ακόλουθοι : Σ. Παντερμαλής, Α.Σ. Βουτυράς, Α. “Αντωνιάδης, 
Π. Σδρόλλας καί Γ. Μιτάκης. Συμπληρωματικοί ώρίσθησαν οί ακόλουθοι : 
Α. Δοξιάδης. Ίωάν. Πετσόπουλος καί Φ. Σαράντης.

Πάντες, οΰτοι ανεχώρησαν τήν 29 ’Οκτωβρίου διά τό Παρίσι δπου 
επλαισίωσαν τήν υπό τήν αρχηγίαν τοΰ “Ελευθερίου Βενιζέλου αντιπροσω
πείαν τής Ελλάδος.

Μετά ταΰτα τό πνεΰμα τών Θρακών μετεστράφη σαφώς υπέρ τής 
Ένώσεως ολοκλήρου τής Θράκης μετά τής Ελλάδος. Εις τοΰτο συνετέλεσαν 
σπουδαίως ό Κυρ. Μητάκος, μή άναχωρήσας εις τό Παρίσι κατόπιν συστά- 
σεως τής “Ελληνικής Κυβερνήσεως καθώς καί ο Γ. Σκαλιέρης. 'Υπό τό νέον 
τοΰτο πνεΰμα ή Διευθΰνουσα “Επιτροπή τοΰ Πανθρακικοΰ Συνεδρίου διεβί- 
βασε τήν 15 “Ιαν. 1919 μακρόν υπόμνημα εις τον έν “Αθήναις Αμερικανόν 
Πρεσβευτήν άνασκευάζουσα τάς ψευδείς πληροφορίας τοΰ βουλγαρικοΰ κο
μιτάτου «Θράκη« περί βουλγαρικής πλειοψηφίας εις αυτήν, τάς οποίας εΐχεν 
ανακοινώσει τοΰτο δι’ υπομνήματος του εις τον “Αμερικανόν διπλωμάτην.

“Ο Ελευθέριος Βενιζέλος επέτυχεν είς τό Συνέδριον τών Παρισίων 
τήν “Ένωσιν τής ’Ανατολικής Θράκης μετά τής “Ελλάδος. Ό  γραφών τό 
παρόν είναι εις θέσιν νά προσκόμιση επί τοΰ θέματος τουτου μερικά στοι
χεία, τά όποια περισυνέλεξε κατά τήν πολυετή δημοσιογραφικήν σταδιοδρο
μίαν του.

“Ο Ελευθέριος Βενιζέλος εξόν από τήν φΰσιν, ή οποία τον έπροίκησε 
μέ μεγαλοφυΐαν, συνεπικουρήθη καί άλλως πολλαπλώς:

α) Είχε τήν ένθερμον ύποστήριξιν τών δυο μεγάλων φιλελλήνων, τοΰ 
Γεωργίου Κλεμανσώ καί τοΰ Δαβίδ - Λόϊθ - Τζοόρτζ. Τί τους έλεγε καί πώς 
ΰπεστήριζε τά “Ελληνικά δίκαια, τοΰτο δεν κατέστη ακόμη πλήρως γνω-
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στον, Τοΰτο θά πρόκυψη πλέον σαφές από τά πρακτικά των συζητήσεων των 
Τεσσάρων (ούτοι ήσαν οι δυο πρώτοι, δ Ουίλσων καί δ Όρλάνδο), δταν 
ταΰτα ολοκληρωθούν (έδημοσιεύθησαν έως τώρα δυο τόμοι, φθάνοντες έ'ως 
τον ’ Ιούνιον του 1919). Θά επακολουθήσουν καί άλλοι τόμοι. Τά νέα αυτά 
έγγραφα θά επιχύσουν ασφαλώς νέον φώς καί αίγλην εις τον Μεγάλον δε
ξιοτέχνην των διπλωματικών διαπραγματεύσεων, οποίος ΰπήρξεν ό Ελευθέ
ριος Βενιζέλος.

β) Διέθετεν τό αδιάσειστου στοιχείου τών στατιστικών. Έπί του θέ
ματος αυτού θά προσκομισθοΰν ενταύθα μερικαΐ πληροφορίαι, ΐσως άγνω
στοι ακόμη. Ή  Ελληνική αντιπροσωπεία προσήγαγεν εις τό Συνέδριου πολ- 
λάς στατιστικός περί τής Θράκης, έπιμένουσα ιδίως εις εκείνας, αΐ όποΐαι 
είχον συνταχθή υπό τών εκπροσώπων τών αντιπάλων λαών καί αι οποΐαι 
μόλα ταΰτα περιεΐχεν απόψεις εύνοϊκάς διά την άπόδοσιν τής Θράκης εις την 
Ελλάδα. Ή  αντιπροσωπεία άνέψερε μεταξύ άλλων τ’ ακόλουθα : «Κατά 
τάς παραμονάς του Βαλκανικού πολέμου 1912 - 1913 προκειμένου ν3 άντι- 
μετωπισθούν έκλογικώς οι Νεότουρκοι επήλθε συμφωνία μεταξύ 'Ελλήνων 
καί Βουλγάρων, όπως διά την Θράκην οΐ πρώτοι λάβουν οκτώ έδρας διά 
την Θράκην καί τρεις διά την Κωνσταντινοΰπολιν καί οι Βούλγαροι μόνον 
μίαν έδραν».

’Αλλά τό αποφασιστικόν στοιχείου υπήρξε ή Παγκόσμιος γεωγραφία 
(19 τόμοι) τοΰ Γάλλου μεγάλου γεωγράφου Elisee Reclus καί δή ή πρώτη 
έκδοσίς του. Καί τοΰτο διότι δ Γάλλος γεωγράφος εις την δευτέραν έκδοσίν 
του δεν εξεδηλώθη τόσον κατηγορηματικός, οσον εις την πρώτην. “Έπρεπε 
λοιπόν ν3 άνευρεθή ή πρώτη έκδοσις. Καί τοΰτο επέτυχε μετά πολλάς έρευ
νας ό συνταγματάρχης Ρακτιβάν, μέλος τής Ελληνικής άντιπροσωπείας εις 
τό Συνέδριον. “Έγραφε λοιπόν δ Γάλλος γεωγράφος τ’ ακόλουθα (τόμος) 
περί τής Θράκης :

« Ό  πληθυσμός τών χωρίων καί τής υπαίθρου τής Θράκης άποτελεΐται 
σχεδόν άποκλειστικώς από "Ελληνας. Κατέχουν τό έδαφος καί τό καλλιερ
γούν». Καί περαιτέρω κατέληγε : «"Ολη ή “Ανατολική Θράκη ανήκει εις 
τούς "Ελληνας. 3Από τον Βόσπορον έως τήν “Αδριανούπολιν καί τά Δαρδα- 
νέλλια έως τον κόλπον τοΰ Πύργου εύρίσκεται κανείς παντού έπί Ελληνικού 
εδάφους». Ό  Elisee Reclus άπεστόμωσεν έτσι κατά τό μέγιστον μέρος τούς 
πολεμίους τής Ελληνικής Θράκης.

γ) Είχε τήν ένθερμον ύποστήριξιν τοΰ Γαλλικού λαού, μή έξαιρουμέ- 
νων μηδέ αυτών τών κουμουνιστών. Πράγματι οί Γάλλοι εκπρόσωποι έίς τό 
Συνέδριου (έκτος τοΰ Κλεμανσώ ήταν καί ό Ταρντώ) ήσκουν εξαιρετικήν 
έπίδρασιν εις τάς αποφάσεις των. Οΐ Γάλλοι κουμμουνισταί πάλιν εκηρύχθη- 
σαν τότε διά τοΰ επισήμου οργάνου των, τής Ούμανιτέ, υπέρ τής άποδόσεως 
τής ’Ανατολικής Θράκης εις τήν Ελλάδα καθόσον, δπως έλεγαν, ήτο άναμ-
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φισβήτητος ό Ελληνικός χαρακτήρας της. Εις τούτο εΰρισκαν συμφωνότα- 
τον, δπως έγραψαν, και τον περίψημον μυθιστοριογράφον Άνατόλ Φράνς, 
εμψανώς όμόφρονά των και πιστόν φίλον τής Ελλάδος και τοΰ Πρωθυπουρ
γού Ελευθερίου-Βενιζέλου.

δ) Πρωτεύουσαν επίδρασιν εις την άπόσπασιν τής Ανατολικής Θράκης 
από την Τουρκίαν ήσκησεν επίσης ή περί έλληνικόνητος τής Θράκης εκθεσις 
τοΰ Γάλλου στρατηγού Ντ3 Έσπρέ, ο οποίος επεσκέφθη τότε αυτήν κατόπιν 
εντολής δοθείσης εκ Παρισίων καί τοΰ οποίου ή έπίσκεψις περιγράψεται 
κατωτέρω λεπτομερώς υπό τοΰ πρωτοστατήσαντος κατ’ αυτήν Βασιλείου 
Φωτιάδου, Θρακός.

Τοιοΰτοι λόγοι, οί όποιοι έπρυτάνευσαν εις τήν άπελευθέρωσιν τής 
’Ανατολικής Θράκης από τον Τουρκικόν ζυγόν. ’Ασφαλώς δεν υπήρξαν οί 
μόνοι. Και άλλοι παράγοντες εκινήθησαν προς τον σκοπόν τοΰτον. Ά λλ ’ ή 
άναζήτησις τούτων είναι πλέον έ'ργον εκείνου, ο όποιος θά επεχείρει νά έξι- 
στορήση εν τω συνόλφ του τό πρόβλημα τής Θράκης, όπως τοΰτο ελΰθη 
μετά τον πρώτον παγκόσμιον πόλεμον.

Κωνοτ, Κονηκίδης.

2. Σνμπληρωματικϊς πληροφορίες περί ζοϋ άνζιβονλγαρικσϋ 
άγωνός έν Θράκη. Ό  Βουλγαρικός άγων γενικώς εις τήν Θράκην ηρχισεν 
αμέσως μετά τό σχίσμα, καί έξεδηλώθη μετά τον άτυχή πόλεμον τοΰ 1897.

Εις τήν Θράκην κατ3 άρχάς διάφοροι, απεσταλμένοι τοΰ Βουλγαρικοΰ 
κομιτάτου είσήρχοντο κατ3 άτομα ή καθ’ ομάδας μικράς, (δυο ώς τρία άτομα) 
προς μελέτην, προπαρασκευήν καί δργάνωσιν τοΰ άγώνος των, και μετά τήν 
εκτελεσιν τής αποστολής των επέστρεφον εις τήν Βουλγαρίαν. Ό  σκοπός των 
δεν εγένετο αντιληπτός αμέσως καί οί διάφοροι ένοπλοι έξελαμβάνοντο ώς 
λησταί, καθόσον τήν εποχήν εκείνην συχνά ενεψανίζοντο λησταί εις τήν ύπαι
θρον λόγω τής Τουρκικής κακοδιοικήσεως.

Οί Βούλγαροι παπάδες καί διδάσκαλοι έπαιξαν σπουδαΐον ρόλον, ενι- 
σχυοντες παντοιοτρόπως τό εργον των συμμοριών καί τους σκοπούς τοΰ 
Βουλγαρικοΰ κομιτάτου. ’Άλλως τε πλείστοι έξ αυτών ιδίως οι διδάσκαλοι 
έκ Βουλγαρίας άπεστέλλοντο ως όργανα τοΰ κομιτάτου καί είδικώς προπαρα- 
σκευασμένοι προς τοΰτο.

Ή  παρουσία ώργανωμένων συμμοριών μέ μόνιμοι παραμονήν είς τήν 
Τουρκικήν Θράκην ήρχισε τήν ανοιξιν τοΰ 1800. "Εξεδηλώθη δέ μέ τήν αιχ
μαλωσίαν τοΰ ΐατροΰ Κωνσταντίνου Κεραμέως τήν 7ην "Ιουλίου 1900. Τοΰ
τον άπηλευθέρωσαν τήν 14ην ’ Ιουλίου 1900 κατόπιν καταβολής 1000 περί
που χρυσών λιρών ως λίτρων. Ή  συμμορία ήτο έπταμελής καί ετέλει υπό 
διοίκησιν Βουλγάρου άξιωματικοΰ γερμανομαθοΰς, δυο δ3 εκ τών μελών της 
ήσαν Αρμένιοι. Φαίνεται ότι εκτοτε υπήρχε συνεργασία Βουλγαρικοΰ καί
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“Αρμένικου κομιτάτου, πράγμα πού συνετέλεσε εις την άνάπτυξιν φιλοβουλ- 
γαρικών αισθημάτων παρά τοΐς Άρμενίοις, τά όποια και μέχρι σήμερον ακό
μη παραμένουν σταθερά καί αισθητά.

Την εποχήν εκείνην τό βουλγαρικόν κομιτάτον φαίνεται πώς θά είχε 
μεγάλες οικονομικές δυσχέρειες καί ανάγκες καί διέταξε καί ληστείας ακόμη 
προς εξοικονόμησιν χρημάτων. “Έτσι εξηγείται καί ή αιχμαλωσία εν Ά δρι- 
ανουπόλει τό επόμενον έτος του υίοΰ τοϋ Μουστά-μπέη εις τό τσιφλίκι του 
πέριξ τής Άνδριανουπόλεως, γεγονός πού έγένετο αιτία νά έξοντώθή όλό- 
κληρος συμμορία διά τοϋ φόνου τριών έως τεσσάρων συμμοριτών καί ΐής 
αιχμαλωσίας τών υπολοίπων. "Άλλως δεν υπήρχε λόγος νά έκτεθή τόσον επι
κίνδυνου; καί νά καταστραφή ή συμμορία ολόκληρος.

Οί 'Έλληνες έως τότε έκοιμώντο τον νήδυμον. Μετά την άπολΰτρωσιν 
τοϋ ίατροΰ Κ. Κεραμέως ο Ματζαράκης Άραμπατζόγλου, πατήρ τοϋ μετέ- 
πειτα μητροπολίτου 'Ηλιουπόλεως καί Δέρκων Γενναδίου, άνθρωπος άπλοϋς, 
άλλ3 ενθουσιώδη; καί μέ πατριωτικά αισθήματα ακατάβλητα, ενεπνεϋσθη 
την έκδίκησιν καί άντίστασιν κατά τών Βουλγάρων. ’Ήρχισεν αύτοβούλως 
συνεννοήσεις μετά διαφόρων προκρίτων (Δημητρίου Δοδοποΰλου, Κωνσταν
τίνου Χατζηγιαννάκη, ίερέως Παπαδανιήλ καί λοιπών) καί τοϋ “Αρχιερατι
κού επιτρόπου Παπαχρηστάκη, αιτινες δμως δεν εύωδόθησαν λόγου έλλείψεως 
οικονομικών μέσων. 'Ο πρόκριτος Σαράντα Εκκλησιών ’ Ιωάννης Συρμας, 
πού έζητήθη ή οικονομική του συνδρομή, ήρνήθη λέγων οτι απαιτούνται καί 
μέσα οικονομικά άφθονα πού δεν υπάρχουν, καθώς καί ή ένίσχυσις τών Πα
τριαρχείων, ή τόσον απαραίτητος ηθική καί υλική ή οποία δεν θά ήχο επαρ
κής. Περί τής ένισχυσεω; έκ τής έλευθέρας Ελλάδος ουδέ λόγος ήδΰνατο νά 
γίνη τήν εποχήν εκείνην λόγιο τής άποστάσεως. Παρά ταΰτα ό Ματζαράκης 
Άραμπατζόγλου δέν άπηλπίζετο. Καί περί τά μέσα 1903 μετά κατάπνίξιν τής 
Βουλγαρικής Έπαναστάσεως (’Ήλιντεν) έπανέλαβε τις ενέργειες του, αιτινες 
χάρις εις τήν έπέμβασιν τοϋ 'Ελληνικού Προξενείου Άδριανουπόλεως καί τήν 
συμπαράστασιν τών Μητροπολιτών Άδριανουπόλεως καί Βιζυης καί τοϋ αρ
χιερατικού Επιτρόπου Σαράντα “Εκκλησιών, έπέτυχον κατ’ άρχάς μίαν πα
θητικήν άντίστασιν, ήτις μετά τήν σΰστασιν Έλληνικοΰ υποπροξενείου εις Σα
ράντα ’Εκκλησίες καί τήν αποστολήν εξ Ελλάδος αξιωματικών καί ύπαξιω- 
ματικών, ώργανώθη καί εξειλίχθη εις ενεργητικήν τοιαΰτην.

’Έτσι εξοντώθησαν οί Βουλγαρικές συμμορίες καί άνεχαιτίσθη ή πρός 
νότον εξάπλωσις τών Βουλγάρων, πού θά κατελάμβανεν ολόκληρον τήν Θρά
κην άκόπως.

Σ η μ. 1. Ό  Ντίκωφ ουδέποτε υπήρξε αρχηγός ενόπλου συμμορίας. 
^Ητο κατηχητής καί διαφωτιστής μέ τεράστιον κύρος λόγφ τών εξαιρετικών
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του προσόντων (ευφυΐας, εύφραδείας καί όξύτητος άντιλήψεως κτλ.}. Έ φο- 
νεύθη μεταξύ των χωρίων Γιατρός και Σαμμακοβίου,

Σ  η μ. 2. Μίαν Κυριακήν ο δικηγόρος Σαράντα Εκκλησιών Μελανιών 
Βασίλειος ενώ εξήρχετο από την εκκλησίαν και μετέβαινε στο σπίτι του, μέλος 
ενόπλου ομάδος, ό Διαμαντής Κοντόπουλος, τον ετραυμάτισεν διά μαχαίρας 
θανασίμως εν μέση πλατεία κατόπιν προγραφής δι3 αντεθνικήν δράσιν.

Ή  κατηγορία δι’ αντεθνικήν όρασιν δεν φαίνεται να ευσταθή εις τήν 
πραγματικότητα, ώς διάφοροι αξιόπιστοι μάρτυρες, δυνάμενοι νά γνωρίζουν 
πρόσωπα καί πράγματα τής εποχής εκείνης, έβεβαίωσαν. Αύτη φαίνεται ότι 
προεκλήθη εξ αντιζηλίας μεταζύ διαφόρων άντιμαχομένων ατόμων.

Σ η μ. 3. Ό  '’Αλβανός κλητήρ (καβάζης προξενείου) εδολοφονήθη είς 
σκηνοθετηθέν κυνήγιον υπό του Προξένου Ντάσου. Μάλλον διά νά προλη- 
φθουν ωρισμέναι καταθέσεις εις βάρος ομογενών.

3. Σάϊ Ότζά.  Τό Σάϊ Ότζά ήτο προ τής Κωνσταντινουπόλεως χωριό 
ή μικρός συνοικισμός. Οι κάτοικοί του Τούρκοι καί οί περισσότεροι Βιζυώ- 
τες, φορούσαν φέσια σπασμένα (σαν τό εύζωνικό φάρι) και μακριές φούντες, 
περιέτρεχον έφηβοι τά πέριξ μέ πολλά δικαιώματα ασυδοσίας έναντι τών 
Τουρκικών αρχών. Συχνά έπήγαιναν στήν Βιζΰη, όπως ενθυμούνται οί γερον- 
τότεροι έπιζώντες σήμερον. Οι Ριζά πασάς καί ”Αλή πασάς ήταν Βιζυώτες.

Κάθε διερχόμενος έκ τού χωρίου ή μάλλον έκ τής περιοχής των καί 
ιδίως κοπάδια ζώων πού μετεφέροντο εις Κωνσταντινούπολή, έπλήρωναν 
φόρον βοσκής (ότλάκ παρασί) ασχέτως αν εβοσκούσαν ή όχι. Στο Κουρμπάν 
μπαϊράμι εστόλιζαν τά κουρμπάνια καί χά πήγαιναν στο παλάτι τού Χαμήτ. 
Αύτήν τήν αποστολήν είχαν καί μέ αυτήν δικαιολογούσαν κάθε ληστείαν των.

Ό  καπετάν ’Αναστάς ο Τσατάλ σακαλί επιλεγόμενος κατήγετο εκ Δι
δυμοτείχου, ήτο ζωέμπορος μεγάλος καί όταν κάποτε πήγαινε μέ πρόβατα 
πολλά στήν Κωνσταντινούπολι, περνώντας από τό Σάϊ - ότζά έφορολογήθη 
δηλ. έληστεΰθη αγρίως. Τόσον πολύ έθΰμωσε ώστε τούς ήπείλησε διά τών 
λέξεων «μπούντα σιζίν μπουρνουζντάν τσικαρατζάμ». Αυτό τό επεισόδιον έγέ- 
νέτο αφορμή νά βγή στο βουνό ό καπετάν “Ανάστασης.

Συνειργάζετο μονίμως μέ Καρακατσαναίους ως μέλη τής συμμορίας 
του, διότι τούς έθεώρει ώς τούς πλέον σκληραγωγημένους καί ευφυείς αν
θρώπους, σπανίως μέ χωρικούς.

Τό τραίνο εξπρές Κωνσταντινουπόλεως— Ευρώπης τό έσταμάτησε με
ταξύ σιδ)κών σταθμών Σινεκλή—Καμπάκτσα, ήτις ήτο περιοχή δασώδης ευ
νοούσα ώς εκ τούτου τον σκοπόν του. "Άφήρεσε τις ράγες τής γραμμής εις 
κάποιο μέρος καί όταν έπλησίασε τό τραίνο καί έσταμάτησε, άφήρεσε καί 
τις ράγες όπισθεν καί έτσι άκινητοποίησε τό τραίνο. Συνέλαβε αιχμάλωτο 
ενα Γερμανοεβραιο καί πήρε λίτρα δέκα χιλιάδες λίρες χρυσές. Τούτον άπέ~
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λυσεν εις to χωρίον “Αγιος Γεώργιος τής Βιζύης από οπού τού έδειξε την 
Βιζύην πού έφαίνετο και τούς τηλεγραφικούς στύλους, ΐνα έχη ώς οδηγούς 
καί έτσι τον ώδήγησε νά φθάση στη Βιζΰη ασφαλώς. ’Απελευθερωθείς ούτος 
ήλθε στη Βιζύη στο Μπογιαλί-χάν τού Γεώργη Πουλημένου, καί ενεφέρετο 
είς την ευφυΐαν, ετοιμότητα, ευκινησίαν κ.λ.π. εξαιρετικά προσόντα τού κα
πετάνιου. Τάς δέκα χιλιάδας χρυσάς λίρας λύτρα έπλήρωσεν ή Τουρκική 
Κυβέρνησις. Τό γεγονός συνέβη στο έτος 1890.

Κατόπιν συνέλαβε τον Άμέτ αφέντη (ανεψιόν τού Σουλτάνου Χαμήτ) 
απ’ τό τσιφλίκι τού Σουλτάνου Χαμήτ καί έλαβε ώς λύτρα άλλες δέκα χιλιά
δες χρυσές λίρες. Εις τό χωρίον Σκεπαστός συνέλαβε τον ’Αλέξανδρον Λογο- 
θετίδην (Αέκκαν), παιδί ακόμη μέσα στ5 αμπέλια τού χωριού καί τον ρώτησε 
τίνος παιδί ήτο. Τού είπε δέ : «συ πρέπει νά πλήρωσής χίλιες λίρες, αλλά 
για νά μήν χαλάση ή δουλειά τού μπαμπά σου, θά πληρώσης μόνον πεντα
κόσιες λίρες». Αυτός είναι ό θρΰλλος. Έ γώ  πιστεύω, εάν θά έπλήρωσε, 
οτι κατέβαλε μικρά πράγματα.

Ούδένα έκ τών αιχμαλώτων του έθανάτωνε. Μόνον τον υιόν Διάκο- 
γλου, προύχοντος βουλγάρου από τον Τύρναβο, έσκότωσε, διότι δ πατήρ, φα
νατικός Βούλγαρος, ήρνήθη νά δώση τά αίτηθέντα λύτρα είς “Ελληνα. Τού 
έκοψε τό ένα αυτί καί τον έστειλε στον μπαμπά του. Καί επειδή δεν άπήν- 
τησε, τού έκοψε καί τό ά'λλο καί τού τό έστειλε. Ά λλ5 εκείνος' πάλι δεν 
απάντησε, τότε τού έστειλε τό κρανίον του μέ σημείωμα δτι έξώφλησε πλέον 
πάσαν οφειλήν.

Μετά τά γεγονότα αυτά ή Τουρκική Κυβέρνησις έστειλε ώς στρατιω
τικόν διοικητήν στήν Άνδ)πολι τον Έντίπ πασά τον έπικληθέντα Κεμίκ-κι- 
ράν. Ούτος κατώρθωσεν νά εξάλειψη τήν ληστείαν. Συνέλαβε πολλούς συνερ- 
γάτας καί τροφοδότας τού Καπετάν Άναστάς, οι οποίοι κατεδικάσθησαν σέ 
διαφόρους ποινάς ψυλακίσεως δέκα έως δεκαπέντε ετών. Ό  ίδιος ό Καπετάν 
Άναστάς ήναγκάσθη νά διαφύγη είς Βουλγαρίαν, αφού έκρυψε τό μεγαλύ
τερο ποσόν τον χρημάτων του. Έπανήρχετο όμως κατά καιρούς κρυφίως καί 
άτελάμβανε από τά κρυμμένα χρήματα.

Προ τού τουρκικού Συντάγματος, επανήλθε εις Θράκην καί έσμιξε μέ 
τήν συμμορίαν Θοδωρακιού. Φαίνεται πώς ή συμμορία αυτή από φθόνο 
άπεφάσισε νά τον εξοντώση. ° Ο Ευλάμπιος μέλος τής συμμορίας, από τό χω
ριό τής Σαρακίνας, τον έτραυμάτισε, ένφ εκοιμάτο, έξω από τό χωριό. Τον 
έτραυμάτισε στήν κοιλιά καί δεν μπορούσε νά κινηθή. Άντεπυροβόλησε όμως 
καί ήνάγκασε τούς συμμορίτας νά έξαφανισθοΰν. Είς τό χωρίον Σαρακίνα 
τον μετέφεραν ζωντανόν δπου καί εξέπνευσε, καί ετάφη υπό τών ιδίων Τουρ
κικών αρχών. 1

1. Βλ. ’Αναμνήσεις Θρακιώτη αγωνιστή, ό. Μαμαλακη, Έταιρ, Θρ. Μελ, άρ. 97.
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Ό  Σταμάτης από τό Γιοβαλί, omv συνελήφθη ο 3Αμέτ -μπέης, κατά 
διαταγήν του καπετάνιου, διά νά μή βραχή περνώντας κάποιον ποταμόν, τον 
πήρε στην πλάτη καί τον πέρασε σηκωτό. "Οταν αργότερα συνελήφθη από 
των Τουρκικών αρχών, ό Άμέτ μπέης τον άνεγνώρισε και εξήσκησε ολό
κληρον την έπιροήν του διά νά ΰποστή μικροτέραν ποινήν. Οΰτος κατεδικά- 
σθη σέ τρία χρόνια (καλιμπέτ) δηλ. έκτόπισιν και αστυνομική επιτήρησι στην 
3Αδρ)πολί. Έσΰχναζε εις τό χάνι Χατζηγκάντσου καί πολλοί Τούρκοι πήγαι
ναν νά ΐδοΰν καί νά θαυμάσουν τον Τσατάλ— σακαλί άρκαντασί.

Οι οπαδοί του δεν εγνώριζον τους συνεργάτας καί τροφοδότας των. 
Ό  ίδιος τούς διέτασσεν καί ύπεδείκνυεν τό μέρος οπού είχαν άφεθή τά 
τρόφιμα προς παραλαβήν των.

"Οταν αιχμαλώτισε τήν αμαξοστοιχίαν οι οπαδοί του τοΰ έφεραν 
σάκκους καί μετζήτια πού βρήκαν στο τελευταίο βαγόνι (Ταχ/μεΐο). Εκείνος 
τότε τούς έπέπληξεν λέγων : «Χαμάληδες δεν εισαστε σεις. Τά χρήματα θά 
μάς τά φέρουν άλλοι» καί τούς διέταξε νά τά σκορπίσουν. Οι παριστάμενοι 
βρήκαν τήν ευκαιρία καί έκαμαν γιάμα μετά τήν άποχώρησιν τής συμμορίας.

κ . κ .
4, °Η Θραχική έπιατημονική κίνηοη. Οί σημερινές συνθήκες κά

νουν εξαιρετικά επίκαιρο νά μιλήσουμε γιά μιά ξεχωριστά εθνική υπόθεση 
πού εξελίσσεται στο πεδίον τών πνευματικών αγώνων καί αναζητήσεων. Είναι 
τό «3Αρχεΐο τοΰ Θρακικοΰ λαογραφικοΰ καί γλωσσικού Θησαυροΰ» πού τυ
πώθηκε ό ΚΕ τόμος του.

Οι λαογραφικές μελέτες γιά τή Θράκη άρχισαν από τήν ίδρυση τοΰ 
’Αρχείου Θράκης, εδώ καί 25 χρόνια από τον καθηγητή κ. Πολ. Παπαχρι- 
στοδουλου. Ή  συστηματική αυτή λαογράφηση τής Θράκης ητανε επιτυχη
μένη : πρώτα γιατί έγινε μέ δλους τούς κανόνας τής επιστήμης, δεύτερο για
τί έγινε στην κατάλληλη ώρα, δηλαδή μέ τή μετανάστευση τοΰ Θρακικοΰ λαού 
πού σύσσωμος άφησε τις εστίες του καί τά προγονικά του εδάφη καί σκορ
πίστηκε στήν ελεύθερη Ελλάδα από τον "Εβρο ως τό Ταίναρο σέ χιλιάδες 
συνοικισμούς καί πολιτείες, τρίτο γιατί έγινε συγκεντρωμένη καί πλήρης ή 
λαογράφηση κάθε τόπου καί τέταρτο γιατί έγινε από συνεργείο μορφωμένων 
λαογράφων πού έχουν τή συλλεκτική πείρα καί τέχνη, αλλά καί τή λαογρα- 
φική διάθεση.

Στο ’Αρχείο Θράκης έτσι βρίσκει κανείς πλήρης λαογραφικές συλλογές 
κάθε τόπου, πού λαογραφεΐται μέ ιστορικά σημειώματα, μέ παραδόσεις, μέ 
τοπωνύμια, μέ γλωσσικά αφηγήματα, παραμύθια, ανέκδοτα, παροιμίες, αινίγ
ματα, πειράγματα, τραγούδια και γλωσσάρια, πού αποτελούν δείγματα τοΰ 
προφορικού λόγου, δεισιδαιμονίες καί προλήψεις, πού καθρεφτίζουν τή Θρα- 
κική ψυχή καί προέρχονται εκ τοΰ « ’Αρχείου Συγχρόνων Γεγονότων».

Αυτές οί πλούσιες εργασίες πού δημοσιεύτηκαν στούς ΚΕ' τ. τοΰ 3Αρ-



χεΕου Θράκης, αποτελούν υλικό χρησιμιοτατο τώρα, για συνθετικές μελέτες, 
όπως π.χ. του αγροτικού δικαίου των Θρακών, αποδείχνονται συγγενικά)- 
τατα και όμοιώτατα. (Ι3λ. Σακελλαριάδου Στέλιου Θέσμια Θράκης).

Σήμερα έχουμε τούς είκοσι πέντε τ. τού ’Αρχείου Θράκης, τον αλη
θινό λαογραφικό καί γλωσσικό θησαυρό αυτό τής Θράκης. Και από τον θη
σαυρό αυτό άρχισαν νά βγαίνουν συνθετικές μελέτες πολλής αξίας, όπως π.χ 
ή δημοσιευθεΧσα εις τον ΙΑ ' τόμον μελέτη τού ακαδημαϊκού κ. Κ. Ρωμαίου 
για τις λατρείες των Θρακών, πού στηρίζεται προ παντός στις περιγραφές 
τών “Αναστεναριών, τών Δημητρίων καί των Διονυσίων, τών Καλογήρων, 
και είναι γιορτές λατρείας σωζόμενες ως τά σήμερα από τά παλαιότερα χρό
νια στη Θράκη καί τελούμενες κάθε χρονιά. (Βλ. “Αναστενάρια Παπαχρι- 
στοδούλου Πολ. 1950).

ΙΙόσο μεγάλη υπηρεσία στην έρευνα τής ιστορίας παρέχουν οι λαογρα- 
φικές εργασίες δέν είναι δύσκολο νά τό τονίση κανείς. Τά “Αναστενάρια π.χ 
πού έγίνονταν στην “Ανατολική Θράκη κοντά στη Βιζώ, την πατρίδα τού 
Βιζυηνού, στην Άγαθούπολη, καί Βασιλικό, τώρα επαψαν νά γΐνωνται στην 
κοιτίδα τους μέσα, γιατί ο πληθυσμός τών μερών αυτών μετανάστεψε στα 
1914. Γίνονται όμως από τούς εκεί Βουλγάρους, πού κατέλαβαν τά μέρη καί 
τις εΐδαν καί τις μιμήθηκαν, όταν συνοικούσαν μέ τούς "Ελληνες τις τελετές 
αυτές. Σήμερα τις τελετές τις παρουσιάζουν όπως καί οί προπάτορες τους.

Τις φωτογραφίζουν, τις μελοποιούν, τις κινηματογραφούν, τις όπε- 
ρετοποιούν καί τις επιδεικνύουν ατούς ξένους πού καλούν, (Γερμανούς, Γάλ
λους καί ’Άγγλους) ώς τελετές βουλγαρικές καί άπομείνάρια πανάρχαια θρη
σκευτικά, πού δείχνουν ότι από τον παλιό καιρό ή Θράκη ήτανε βουλγα
ρική. Κάνουν δηλαδή μέ τή λαογραφία μιά προσπάθεια εθνική, πού δέν είναι 
δύσκολο νά ξεγελάση τούς ξένους, πού δέν τούς ενδιαφέρει καί πολύ νά βυ- 
θίζωνται στις λεπτομέρειες τών εθνικών μας αντιθέσεων.·..

Οί Βούλγαροι έχουν προοδεύσει πολύ στις λαογραφικές μελέτες, γιατί 
τις θεωρούν μεγάλο συντελεστή τών εθνικών των επιδιώξεων, καί έχουν αξι
όλογους λαογράφους καί καθηγητάς ώς τον Άρναούτωφ.

Τό Άρχεΐον Θράκης είναι μιά προσπάθεια λοιπόν θαυμαστή άλλ“ ατο
μική δυστυχώς. Ό  εκδότης από υπέρμετρη αγάπη στή πατρίδα του παρα
δόθηκε σ’ αυτή την απέραντη εργασία καί ώς τά σήμερα, μέ μεγάλες οικο
νομικές δυσχέρειες, κατοόρθωσε νά μάς δώση είκοσι πέντε τόμους ! Οί λαο
γραφικές αυτές εκδόσεις έπρεπε νά είναι έργο τού κράτους ή ενός κρατικού 
οργανισμού, πού θά διηύθυνε, θά συνέτρεχε οικονομικά καί θά επέβλεπε 
τήν εκτύπωσή τους. Ευτυχώς ιδιωτικές προσπάθειες μερικών Ελλήνων, πού 
καταξόδευσαν τά χρόνια τους γιά νά μαζεύουν λαογραφικό καί ιστορικό υλι
κό καί νά τό τυπώσουν σέ τόμους, συντηρούν τά περιοδικά.

Ή  Θράκη είναι ευτυχής άπ“ αυτής τής άπόψεως, γιατί άλλη "Ελλη
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νική χώρα δεν έχει λαογραφηθή σ’ αυτό τό μέτρο. "Ισως ή Κρήτη μόνον. 
’Έτσι οί τόμοι του ’Αρχείου Θράκης πολλαπλασιαζόμενοι θά παραμείνουν 
«μνημεΐον έσαεί», αληθινός θησαυρός ανεκτίμητος, πού θά καθρεφτιζη την 
Ελληνική Θρακική ψυχή σέ όλες τ'ις εκδηλώσεις της. Σήμερα έχουμε εκα
τοντάδες Θρακικά παραμυθία, πού εκτός από τό αξιόλογο μυθογραφικό μέρος 
τους, έχουν κα'ι θαυμασία άφηγηματικότητα, πού τά ξεχωρίζει από δμοια ά'λ- 
λων μερών και αποτελεί ένα εξαιρετικό χάρισμα τοϋ Θρακικοΰ λαοΰ, -να 
μπορή νά άφηγεΐται ωραία και ευχάριστα κα'ι νά δημιουργή σχεδόν λογο
τεχνήματα. Αυτό τό εξαιρετικό χάρισμα τής άφηγήσεως τοΰ Θρακικοΰ λαοΰ 
εύκολα ερμηνεύεται από τις βιωτικές συνθήκες καί τον τρόπο τής ζωής του, 
όπως εξήγησε κάποτε δ Κ. Βάρναλης δ ποιητής, (Βλ. y τ. Θρακ. Η θ ο 
γραφιών, πρόλογο).

Κάτι ακόμα πού πρέπει νά σημειώσωμεν είναι δτι τό Αρχείο Θρά
κης δεν επαψε νά έκδίδεται ούτε στον καιρό τής σκλαβιάς. Στά τέσσαρα 
φριχτά χρόνια τής ’ Ιταλικής καί Γερμανικής δεσποτείας, καί μέ τής λογο
κρισίας τις δυσκολίες εκτυπώθηκαν δ 7ος, δ 8ος, 9ος καί 10ος τόμος καί θά 
έπρεπε νά τιμηθή τό έργο, γιατί αυτό ήταν αθλος μεγάλος, τήν ώρα πού 
ολα μας τά περιοδικά διέκοψαν τήν εκτύπωσή τους, καί τής ’Ακαδημίας 
ακόμη τά δημοσιεύματα.

Γι’ αυτό θεωρούμε ενίσχυση ηθική νά Ιξάρουμε τη γενναία προσπά
θεια τοΰ εκδότη καί διευθυντή ν’ άγωνισθή μέ τέτοιες συνθήκες γιά τή ζωή 
τοΰ Αρχείου Θράκης. Ή  αγάπη του ά'λλως τε προς τήν πατρίδα του ξεπε- 
τιέται ακόμη πιο δλοφάνερη καί ζωντανή στή σειρά τών εκλεκτών διηγη
μάτων (14 τόμοι) πού έχέι δημοσιεύσει από τή Θράκη. Μέσα σ’ αυτά διατη
ρεί καί ζωντανεύει τά ήθη καί τά έθιμα τής πατριδος του καί μάς τά παρου
σιάζει με αληθινό συγγραφικό ταλέντο. Πρέπει νά τά διαβάση κανείς γιά νά 
μεταφερθή σέ μιά ευτυχισμένη εποχή καί νά άναπολήση τή ζωή τών δύστυ
χων εκείνων κατοίκων τής μαρτυρικής Θράκης καί νά δή τό πώς γιόρταζαν 
τις μεγάλες μέρες τοΰ χρόνου καί πόσο τά ήθη καί τά έθιμά τους είναι από 
τά καθαρώτερα Ελληνικά καί αιώνια.

Καί θαρώ πώς πρέπει νά έπικαλεσθοΰμε κάθε βοήθεια γιά τό « ’Αρχείο 
Θράκης» πού παλεύει μέ τόσες οικονομικές δυσκολίες γιά νά ζήση καί νά 
επιτελέση τό έργον του ώς τό τέλος.

Θά ήταν παράλειψη, πού Υσως μάς δοθή ευκαιρία νά τήν άναπληρώ- 
σωμε ά'λλη φορά, άν δεν μνημονεύαμε τις δμοιες εθνικές εργασίες πού προ- 
σφέρονται μέ ανάλογα δημοσιεύματα, όπως είναι τό «ΆρχεΤον τοΰ Πόντου» 
τό άρχειον πού έκδίδεται τακτικά, ή προσπάθεια τοΰ συλλόγου τών Εύβοϊ- 
κών Μελετών, καί δμοια προσπάθεια τής συλλογής τοΰ Μικρασιατικού γλωσ
σικού καί λαογραφικοΰ θησαυρού, ώς και τών Μακεδονικών καί τών Βυζαντι
νών Σπουδών καί τής ’Αθήνας, πού εξήντα χρόνια έκδίδεται τακτικά. Εύτυ-
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χώς δτι τό κράτος άνέλαβε νά επίχορήγή την έκδοση τους τώρα καί λίγα χρό
νια. ’Έτσι συνεχίζεται καί ή έκδοση της Λαογραφίας, τοΰ Δελτίου της Λαο- 
γραφικής Εταιρείας, που ίδρυσε ο μακαρίτης Ν. Πολίτης.

Π . Σ.

5. Δύο Ιω βηλαία . Α ' . Δεν μου είναι εύκολο νά γράφω οσο συχνά θά 
ήθελα για τά περιοδικά, και μάλιστα γιά όλες αυτές τίς επετηρίδες πού βγαί
νουν στον τόπο μας. Φυσικά, μιλώ γιά ο,τι υποτίθεται πώς κάπιος γνωρίζω, 
γιά οσα τέτοια δημοσιεύματα ανάγονται στον κύκλο τής φιλολογίας' άλλα 
στον τομέα αυτόν θά έλεγα, χωρίς τον κίνδυνο νά κριθώ από τούς ομοτέχ
νους μου υπερβολικός, δτι τά περιοδικά, τουλάχιστον στην Ελλάδα, έχουν 
φιλοξενήσει και εξακολουθούν νά φιλοξενούν εργασίες Ισότιμες σε σπουδαιό- 
τητα μέ εκείνες πού βγαίνουν σε τόμους ξεχωριστούς: θά ήταν, λοιπόν καλό 
νά μπορούσε κανείς νά αναγγέλλει τακτικά την έκδοση των δημοσιευμάτων 
αυτών, νά τά σχολιάζει όπως μπορεί, καί νά κατορθώνει έτσι νά τούς προσ- 
δώσει κάτι από την έπικαιρότητα τοΰ ημερησίου φύλλου. Σκέπτομαι, άλλω
στε, πόσες δυσχέρειες έχουν νά υπερνικήσουν τά περιοδικά τού τύπου αυτού, 
πού τά περισσότερα βγαίνουν χωρίς εκδότη επιχειρηματία καί είναι εξαρτη
μένα από την καλήν διάθεσιν ολίγων χορηγών, κόποι, θυσίες χρόνου καί 
προσωπικών επιρροών, θά έπρεπε, τουλάχιστον, δταν δεν μπορεί κανείς νά 
κάνει τίποτε καλύτερο, νά άμείβωνται μέ ένα «εβίβα κολονέλο».

Τό κακό είναι δτι δεν είναι εύκολο νά μιλει κανείς συχνά γιά τά πε
ριοδικά αυτά σέ μιά τέτοια στήλη, οσο αυστηρό χαρακτήρα καί άν θέλει νά 
τού προσδόσει. "Αν τά πιάσει ένα προς ενα, τότε θά μπορέσει αποκλειστικά 
νά κάνει μιάν απαρίθμηση τού περιεχομένου τους, πασπαλίζοντας πότε-πότε 
τό σημείωμα μέ ενα άτεκμηρίωτο έπαινο είτε μέ μιά φαινομενικά έξ ίσου 
αυθαίρετη επίκριση. Καί πάλι, άν τά κάνει αρμαθιά πολλά μαζί καί τά σχο
λιάσει μονομιάς, τά ίδια ελαττώματα θά μεταφερθούνε από την μία στην 
απαρίθμηση μέ ακόμη λιγώτερη ωφέλεια γιά τά περιοδικά ή ευχαρίστηση 
γιά τον αναγνώστη. Εθβ πα υπάρχουν καί οι γενικές έννοιες, εκείνες πού 
πρέπει κάθε τόσο νά ξαναέρχονται στήν επιφάνεια, ώσπου νά καταστούν μέ 
τον καιρό κοινοί τόπον αλλά ή πυκνή έ π ανάληψή τους, ή οποία, τάχα, θά 
δικαιολογούσε ξεχωριστά σημειώματα γιά κάθε περιοδικό πού την προκαλεΐ, 
είναι ανιαρή γιά τον συντάκτη των σημειωμάτων καί ακόμη περισσότερο γιά 
τό αναγνωστικό του κοινό. ’Έτσι, μιλεΐ κανείς δταν παρουσιασθεί κάποια, 
έκτακτη αφορμή καί χαίρεται δταν βλέπει τίς αφορμές αυτές έπαρκώς νά 
πολλαπλασιάζοντας

Τούτο συμβαίνει μέ τά δύο ιωβηλαία πού θά μάς απασχολήσουν σέ 
δυο διαδοχικές επιφυλλίδες, δύο αφορμές : τά πενήντα χρόνια από τότε πού 
Ιδρύθηκε ή Ελληνική Λαογραφική Εταιρεία καί άρχησε νά βγαίνει τό περί-
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οδικό της, «Λαογραφία» είναι ή μία αφορμή1 ή άλλη είναι ό εικοστός πέμ
πτος τόμος του περιοδικού «’ Αρχείου τοΰ Θραχιχοδ Λαογραφιχοΰ χαί Γλωσ
σικού Θησαυρού». "Οπως για τους ανθρώπους, χαί ακόμη περισσότερο, ή 
μακροζωία είναι για τά περιοδικά κάτι που πρέπει νά τό εξαιρούμε* λέω, 
μάλιστα, ότι έχει ιδιαίτερη σημασία για τά περιοδικά: άφοΰ και μόνος ο 
χρόνος, προκειμένου γιά τά έντυπα πού έχουν οπωσδήποτε φιλολογικό ή 
ιστορικό χαρακτήρα, τούς δίνει μίαν υπεραξία, 'ή διάρκεια τούς δίνει άλλη 
μία, πράγμα πού δεν συμβαίνει αυτόματα μέ τούς ανθρώπους.

Ή  λαογραφία είναι, μπορούμε νά πούμε, ή μόνη πνευματική επιστήμη 
πού άνθισε στην Ελλάδα και απέδωσε άφθονους καρπούς, πού εριζοβόλησε. 
Τά ιστορικά τής επιστήμης αυτής, καί εξω αλλά καί ιδιαίτερα στην Ελλάδα, 
έχουν δοθεί ώς τώρα τμηματικά, αποσπασματικά* θά άξιζε ωστόσο νά απο
τελόσουν αντικείμενο μιας ξεχωριστής ελληνικής μελέτης, ή οποία νομίζω δτι 
θά μπορούσε νά μάς διδάξει πολλά, φανερώνοντας τούς λόγους πού επέτρε
ψαν ή επέβαλαν την ΐδιάζουσα τύχη τής επιστήμης αυτής στον τόπο μας. 
Δεν είναι τόσο, όσο είχε νομισθεΐ άλλοτε, ή γένεση της ελληνική: στούς 
ίδιους καιρούς, έξω από την Ελλάδα, λόγιοι καί επιστήμονες έγερναν μέ 
προσοχή νά ακούσουν την λαϊκή φωνή, νά γνωρίσουν τήν λαϊκή ψυχή, εκ
δηλωμένη μέσα από τά έθιμα. Σ 3 αυτά επάνω τά διάχυτα ρεύματα, ήρθαν νά 
δυναμώσουν τό κίνημα ο! ειδικοί ελληνικοί όροι, ή θέληση νά έξαρθεΐ ή αρ
χαία καταγωγή τοΰ νέου ελληνισμού. Καί τέλος ό,τι οι άλλοι τόποι δεν ευτύ
χησαν νά γνωρίσουν σέ αντίστοιχο βαθμό έχουμε εδώ μιά προσωπικότητα, 
μιά μεγαλοφυΐα, τον Νικόλαο Πολίτη, δ όποιος συγκεντρώνει τά διάχυτα 
ρεύματα καί τούς δίνει τήν κατεύθυνση πού θά τά καταστήσει γονιμοποιά. 
Ιϊιό πέρα, αργότερα, υπάρχει καί πάλι τό προσωπικό στοιχείο, ή ακτινοβο
λία τοΰ Πολίτη, οΐ ακόλουθοι, οι οπαδοί πού συσπειρώνονται γύρω του, 
άλλα υπάρχει καί κάτι άλλο, χωρίς αμφιβολία, κάποια ουσιαστική ανταπό
κριση ανάμεσα στην ελληνική ψυχή καί στον τομέα αυτόν τοΰ επιστητού, 
ανταπόκριση πού εξασφαλίζει τήν προνομιακή θέση τής λαογραφίας μέσα 
σέ όλες τις άλλες ελληνικές πνευματικές επιστήμες. 'Όπως συμβαίνει μέ όλα 
τά έργα τοΰ ανθρώπου, σ’ αυτήν τήν Ϊδιάζουσα μεταχείρηση συνεργούν σέ 
ανισες αναλογίες ποικίλες ιδιότητες: καί πολλά εθνικά προσόντα καί ίσως 
μερικές εθνικές αδυναμίες.

’Έχουν περάσει επάνω από πενήντα χρόνια άφότου Ιδρύθηκε ή Ε ται
ρεία καί άρχισε νά βγαίνει τό περιοδικό της* περισσότερα από εκατό χρόνια 
άφότου γεννήθηκε ό ιδρυτής τους, καί θεμελιωτής τής επιστήμης στον ελλη
νικό πνευματικό χώρο. Κοντεύουν εκατό χρόνια από τον καιρό οπού, έφηβος 
άκόμη, άρχιζε δ Πολίτης τήν περισυλλογή, τήν επεξεργασία, τήν έκδοση τοΰ 
λαογραφικοΰ ΰλικοΰ. Οι διάδοχοί του, άλλοι μέ περισσότερη, άλλοι μέ λιγεο- 
τερη πρωτοτυπία, συνέχισαν τό έργο του. Οι πιο γενναίοι τράβηξαν καινούρ

SM
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γιους δρόμους, και κατώρθωσαν νά άναδειχθοΰν καί σ’ αυτούς' στο σύνολό 
της όμως, ή επιστήμη του έκράτησε την μορφή την οποία τής είχε δόσει 
εκείνος, μέ την κυρία, μάλιστα, έκφραση προς την περισυλλογή τής ύλης, σέ 
μεγαλύτερη αναλογία από όσην επέβαλε τό παράδειγμά του, τό «προηγού
μενό» του. Τό αποτέλεσμα τής πρωτοβουλίας τοΰ Πολίτη εδικαίωσε, δηλαδή, 
χωρίς αμφιβολία τές ελπίδες, τις οποίες έστήριζε επάνω στην καινούρια έπΐ- 
στήμη ο ιδρυτής της’ εκείνο πού μένει νά ευχηθούμε στο ξεκίνημα μιας νέας 
περιόδου, τής οποίας έχουμε κάθε λόγο νά περιμένουμε εξίσου γόνιμη τήν 
δράση, άν κρίνουμε από τά περασμένα, είναι τούτο : χωρίς νά ανασταλεί εν
τελώς ή λογισμένη συλλεκτική προσπάθεια, νά πραγματοποιηθεί τό ταχύτερο 
ή στροφή προς τήν εκμετάλλευση καί τήν σύνθεση τού συσσωρευμένου υλι
κού. νΑλλωστε, καί προς τήν κατεύθυνση αυτήν, τό παράδειγμα καί ή διδα~ 
σκαλία τού Νικολάου Πολίτη θά πρέπει νά μείνουν οι οδηγοί.

Β\ Τό σημείωμα μας αυτό παίρνει αφορμή από τήν έκδοση τού εικο
στού πέμπτου τόμου τού περιοδικού: «Άρχείον τού Θρακικοϋ Λαογραφικού 
καί Γλωσσικού Θησαυρού». Δεν μπόρεσα ποτέ νά εξηγήσω γιατί βγαίνουν 
δύο όμοια, καί τού ίδιου πνεύματος, περιοδικά αφιερωμένα στα πράγματα 
τής Θράκης : τήν ώρα οπού είναι τόσο δύσκολο νά έκδοθεΐ καί ενα τοπικό 
περιοδικό, δυσκολίες χρηματικές, δυσκολίες εκδοτικές, δυσκολίες συνεργασίας 
δεν καταλαβαίνω τί, ποιόν, εξυπηρετεί αυτή ή διάσπαση των θρακικών δυ
νάμεων τής οποίας είμαστε μάρτυρες στούς καιρούς μας. 'Ωστόσο αυτό δεν 
έχει καί μεγάλη σημασία : πρώτα - πρώτα δεν είναι ανάγκη νά τά καταλα
βαίνει κανείς όλα, καί ύστερα τό γεγονός οτι κατορθώνουν τά δύο δημο
σιεύματα νά συζούν καί νά προκόβουν, αποτελεί τήν πιο αποτελεσματική 
απάντηση σέ ό,τι θά μπορούσε νά θεωρηθεί τόνος έπικριτικός μέσα στήν 
παρατήρησή μου. Πάντως, εδώ, αυτήν τήν ώρα, είμαστε γιά νά πανηγυ
ρίσουμε, για νά τιμήσουμε ενα περιοδικό, πού μέσα από όλες τις άντιξοότη- 
τητες έχει κατορθώσει νά επιβιώσει καί νά συγκεντρώνει ύλη χρήσιμη γιά 
τήν εθνική μας αυτογνωσία. Νά πανηγυρίσουμε πού βγαίνει καί προσφέρει 
τις υπηρεσίες του, νά τιμήσουμε τήν ανιδιοτέλεια πού χαρακτηρίζει σημαντι
κές εκδηλώσεις τής νεοελληνικής επιστήμης, τής επιστήμης τού νέου ελληνι
σμού, αν θέλουμε νά άκριβολογήσουμε περισσότερο.

Κάθε Ιστορικό φαινόμενο προσδιορίζεται από τήν διασταύρωση δύο 
διαστάσεων : τοΰ χρόνου καί τού χώρου' ή συνάντηση των δύο αυτών εν
νοιών μάς δίνει τήν στιγμή, τό στίγμα τού φαινομένου. Τούτο σημαίνει ότι 
μια σειρά φαινομένων μπορούμε νά τήν εξετάσουμε είτε στήν χρονική τους 
διαδοχή είτε στήν χωρική τους συσχέτιση. Οί ξένοι έδημιούργησαν δύο νεο
λογισμούς γιά νά έκφράσουν τήν συνεξέταση τών φαινομένων αναφορικά μέ 
τόν χρόνο : μιλούν γιά «διαχρονική» εξέταση, δηλαδή γιά τήν εξέταση ενός
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φαινομένου διά μέσου του χρόνου, στήν εξέλιξή του, άς πούμε, και γιά την 
«συγχρονική» εξέταση, εκείνην, δηλαδή, πού μελετάει αντίστοιχες εκδηλώ
σεις σέ συγκεκριμένη χρονική περιοχή. Θά ήθελε κανείς τα μπορούσε ανάλο
γα νά μιλήσει γιά «διαχωρικές» καί «συγχωρικές» μελέτες : μελέτες πού εξε
τάζουν είτε διάφορα φαινόμενα σέ έναν χώρο, οι «συγχωρικές», είτε ένα 
φαινόμενο σέ διαφόρους χώρους, οί «βιαχωρικές». Δεν είμαι πολύ ευχαριστη
μένος από τούς ορούς αυτούς, τούς οποίους αυτοσχεδιάζω εδώ, αλλά νομίζω 
οτι άνταποκρινονται μέ έννοιες πού θά εϊταν χρήσιμο νά άπομονάτσουμε. 
2τήν περίπτωση αυτήν τά διάφορα τοπικά περιοδικά μας θ-ά ελέγαμε δτι 
εξυπηρετούν τήν «συγχωρική» επιστήμη.

Ή  ανάγκη τού νά υπάρχουν τέτοιες τομές καί μάλιστα σέ τόπους σαν 
τούς δικούς μας, σέ τόπους, δηλαδή, πού υποφέρουν από ανεπάρκεια αυτο
γνωσίας, είναι ολοφάνερη. Αυτό σαν γενικός κανόνας : περισυλλογή παντοίου 
υλικού, λαογραφικοΰ, παιδευτικού, οικονομικού, ή δ,τι άλλο, μέ κάθε μπο
ρετή ακρίβεια, αναφορικά μέ τήν προέλευση τούς ειδικούς ορούς υπό τούς 
οποίους παρουσιάζεται, καί δ,τι άλλο σχετικό. 2* αυτόν τον γενικό κανόνα 
θά είχε κανείς νά προσθέσει καί κάτι ακόμη πιο επιτακτικό, δταν πρόκειτα1 
γιά χάιρους τών οποίων οί ελληνικοί πληθυσμοί έχουν αποχωρήσει είτε υπο
χωρήσει : εκεί πια ή διάσωση τού υλικού εξαρτημένη από μερικούς πρόσφυ
γες πού έπιζούν εδώ καί εκεί, παρουσιάζει έναν χαρακτήρα επείγοντα. Ή  
ελληνική φωνή τού Πόντου, ή ελληνική φωνή τής Μικρασίας, ή ελληνική 
φωνή μεγάλων περιοχών τής Θράκης, σβήνουν αν δέν προφθάσουμε νά τις 
εγγράφουμε, θά σβήσουν μαζί τους καί σελίδες ελληνικής ιστορίας, στοιχεία 
ελληνικής αυτογνωσίας. 'Όλοι, λοιπόν, οί δροι αυτοί, γενικοί καί ειδικοί, 
δείχνουν πόση σημασία έχει ένα περιοδικό τού τύπου εκείνου πού επαινείται 
σήμερα εδώ : ανεξάρτητα από κάθε κρίση γιά τά έπιμέρους δημοσιεύματα 
του, προσφέρει, στο σύνολό του, υπηρεσίες πολύτιμες άποθησαυρίζοντας ύλη 
χρήσιμη εθνικά.

Βέβαια, πέρα από τήν γενική αυτήν διαπίστωση, καταλαβαίνει κανείς 
δτι πολλές καί διάφορες απόψεις θά μπορούσαν νά ΰποστηριχθοΰν σχετικά 
μέ τις «συγχωρικές» μελέτες. Ή  κύρια αντίρρηση νομίζω δτι θά ύπεγράμ- 
μιζε τον κίνδυνον πού προέρχεται από υπερβολική κατάτμηση τού χώρου : 
πού ανεβαίνει ή καμπύλη τού χρησίμου, καί πού αρχίζει ή περιττή ή καί 
βλαβερή διασπορά ; Αυτά, φυσικά, ισχύουν ιδίως προκειμενού γιά τήν λαο- 
γραφίκή πλευρά τών περισυλλογών, αλλά δέν περιορίζονται σ3 αυτήν : δέν 
παρουσιάζεται μικρότερος δ κίνδυνος πού προέρχεται από τις επαναλήψεις 
όπου ό Λόγος είναι γιά αναζητήσεις ιστορικές σέ περιοχές πολύ γειτονικές 
μεταξύ τους* τά ίδια πράγματα, τά ίδια μαζέματα, χωρίς κριτική επεξεργασία, 
μέ αναδρομές στις ίδιες αφετηρίες, μέ δάνεια από τά ίδια βοηθήματα. Τά 
έχουμε ίδει καί ξαναΐδει σέ ένα πλήθος τοπικά δημοσιεύματα καί ξέρουμε
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πόσο βάρος δημιουργούν για χήν μελέτη καί πόσο πολλαπλασιάζουν τά προ
βλήματα τοΰ τύπου αύτοΰ νά διασταυρώνονται μέ πιο συνθετικές προσπά
θειες, νά σμίγουν μέσα σέ ενότητες μεγαλύτερες, έτσι ώστε νά κολάζεται κά
πως ό κίνδυνος των διαστάσεων καί των άγοόνων επαναλήψεων.

Στην περίπτωση τοΰ « ’ Αρχείου» τοΰ οποίου εορτάζουμε την είκοσι- 
πενταετηρίδα είναι φανερό οτι ή παρουσία τοΰ κίνδυνου έγινε από ενωρίς 
αισθητή, καί δτι τό περιοδικό τοΰτο έφιλοδόξησε νά άποβεϊ αληθινό αρχείο 
που περισώζει παλιές ανέκδοτες μελέτες, δυσεύρετα παλιά φυλλάδια, δ,τι θά 
άποτελέσει την βάση των αυριανών συνθετικών θεωρήσεων τοΰ έθνικοΰ μας 
βίου. Ά ς  προσθέσω, γιά νά επαινέσω και τοΰτο, οτι δέν περιορίζεται σέ 
ο,τι 6 τίτλος του ΰφίσταται, αλλά δίνει συνάμα καί άφθονη ιστορική ΰλη, 
επεξεργασμένη ή καί ανεπεξέργαστη. ’Έργο ζωής καμωμένο μέ άμείωτον εν
θουσιασμό, πέρα από κάθε απογοήτευση καί από κάθε πικρία, τό έ'ργο τοΰ
το αξίζει κάθε τιμή καί κάθε έπαινο’ δμως καί ή τιμή καί ο έπαινος θά εϊ- 
ταν άσκοπα άν δέν άπέβλεπαν πρώτιστα στον δημιουργό τοΰ έργου αυτοΰ, 
τον Πολύδωρον ΙΙαπαχριστοδοΰλου, ό όποιος τοΰ ένεφΰσησε τήν δική του 
πνοή, πνοή αλήθειας καί στοχασμού, αλλά συνάμα καί αγάπης καί φαντα
σίας. ’Άλλωστε, τέτοια έργα, μόνο μέσα στήν αγάπη, τήν φαντασία, τήν πί
στη, μποροΰν νά αντλήσουν τήν δύναμη που απαιτείται γιά νά ζήσουν καί 
προκόψουν.

«Βήμα» 12 Μαΐου 1961 Κ. Δημαράς

6. Ή  γιορτή τής Μπάμπως. “Ενα παράξενο Θρακικό &&ιμο πού  
ξεκινάει άπό τή Διονυσιακή λατρεία. Μιά ανταπόκριση προχτές, σταλμένη 
απ’ τή Μονοκκλησία τών Σερρών, έφερε στήν έπικαιρότητα ένα παμπάλαιο 
Θρακικό έθιμο: «Τήν μέρα τής μπάμπως γκιονοΰ ή τής μαμής». Ή  σύντομη 
περιγραφή πού δημοσιεύτηκε στις εφημερίδες άνέφερε τή γιορτή τούτη πού 
γίνεται κάθε χρόνο στο Μακεδονικό αυτό χωριό, άπό παληούς πρόσφυγες 
τής Θράκης, στις 8 τοΰ Γενάρη, μιά μέρα δηλαδή, πιο ύστερα άπό τοΰ "Αη- 
Γιαννιοΰ/Ηταν, μάς λένε, μιά καθαρά γυναικεία γιορτή απ’ δπου έλειπαν εν
τελώς οι άντρες. Μιά πλήρης γυναικοκρατία. Γιά μιά μέρα καταλύθηκαν δλες 
οί «προαιώνιες» συνήθειες τών ανθρώπων. Οι γυναίκες κατέλαβαν τά δημό
σια γραφεία καί κυριάρχησαν παντού, ενώ οί ά'ντρες κλείστηκαν στο σπίτι 
κΓ άνέλαβαν δλες τις δουλειές τοΰ νοικοκυριοΰ. Σκούπισαν, μαγείρεψαν, έ
πλυναν τά πιάτα, σφουγγάρισαν, ντάντεψαν τά μωρά, έβαναν κιόλας καί 
μπουγάδα! ΚΓ δμως δλα αυτά τά πρωτάκουστα καί τά τόσο «επαναστατικά» 
γεγονότα έγιναν στις 8 τοΰ γενάρη τοΰ σωτήριου έτους 1960 καί μέ τήν φω
τισμένη συμπαράσταση τοΰ Νομάρχη τών Σερρών, πού παρακολούθησε κΓ ο 
ίδιος τοΰτο τό γυναικείο πανηγύρι, μόνος αυτός, ό ευτυχής ά'ντρας, γιατ1 
απαγορεύτηκε, όπως είπαμε, στούς αρσενικούς τοΰ. χωριού, μέ ποινή ψυχρό-



λουσίας, νά ξεμυτήσουν στους δρόμους και να παρευρεθοΰν σέ τούτη τή πο
λυθόρυβη καί κατανυκτική συγκέντρωση των γυναικών τους.

’Από την ώρα που ή γκάιντα, πρωΐ-πρωΐ, σήμανε τό συναγερμό της, 
όλες οΐ παντρεμένες τοΰ χωριού— οχι τα κορίτσια— άρχισαν ομαδικά νά συγ- 
κεντρώνουνται στο σπίτι τής μαμής— τής μπάμπως, όπως τή λένε στη Θράκη, 
φέρνοντας ή κάθε μια ένα σωρό δώρα. Μαζί μέ τά δώρα έχουν την συνήθεια 
νά φέρνουν κώ ενα κομμάτι σαπουνιού. Μ’ αυτό έπλυναν τά χέρια τής μαμής 
κι’ υστέρα τά φιλούσαν. Καμμιά παντρεμένη του χωρίου δεν έλειψε από 
τούτη τή δεξίωση τής μπάμπως.

Σάν ήρθε τό μεσημέρι, ή μπάμπω έδωσε γεύμα σ’ όλες τις γυναίκες. 
«Σ ’ όλες» είναι ένας λόγος, γιατί στο τραπέζι της κάθησαν μόνο όσες «λευ
τερώθηκαν» δηλαδή εκείνες πού είχαν τεκνοποιήσει. Οί άλλες, οι στείρες, 
έβλεπαν κι’ απολάμβαναν από μακρυά τό φαγοπότι. Κατά τήν ώρα τοΰ φα
γητού ο! ευχές συνοδεύονταν μέ πειράγματα κι’ αστεία, άσύστολα κορδακό 
σματα κι’ εκστομιζόταν κάπου—κάπου και μερικές άσεμνολογίες.

Σάν άπόφαγαν οΐ γυναίκες, μέ επικεφαλής πάντα τή «μπάμπω», βγή
καν όλες καμαρωτές καί χαρούμενες στους δρόμους νά τραγουδήσουν καί νά 
χορέψουν. Ή  μπάμπω πού είναι καί ή άρχηγίνα αυτής τής φουργιόζικης 
καί εύθυμης συντροφιάς, κρατάει ένα κλωνάρι στολισμένο μέ βαράκι, μακρυ- 
νό σύμβολο τοΰ θύρσου ή τοΰ πανάρχαιου φαλοΰ. Ξαφνικά, τό τραγούδι των 
γυναικών τό κόβει ή στριγγή φωνή τής γκάιντας. Είναι ό θρακικός άσκαυ
λος πού άφησε τό μουσικό-του «κράτημα», Τά δάχτυλα·· τής γυναίκας πού 
φούσκωσε τό ασκί κινήθηκαν χαρωπά στον αγέρα. "Ενας ήχος πετάχτηκε σάν 
άναστέναγμα ή σάν μιά πλαταγή τοΰ νεροΰ. Αυτή πού έπαιζε τό μουσικό όρ
γανο ύπόταζε κάτω απ’ τή δεξιά μασχάλη της τό φουσκωμένο ασκό. ’Έβανε 
τό στόμα της στο μαγικό καλάμι, άδράχνοντας τό κάτω καλάμι μέ τις τρύπες 
τον αυλό. Σείστηκε ή ψυχή της καί λες δρθάιθηκε οΐστρήλατη μέ ιερή μανία, 
συμπαρασέρνοντας τις γυναίκες σ’ ένα τρελλο χορό εκεί κάτω στή μεγάλη 
πλατεία τοΰ χωριού. Καί τό γλέντι συνεχίζεται μέ τό σκερτσόζικο τσάκισμα 
τοΰ κορμιού, πού πότε λιγά καί σκύβει καί πότε ορθώνεται περήφανο μέσα 
στή χαρούμενη ιαχή καί τό βουητό, πού χτυπά μέ τό χέρι στή γή καί πηδάει 
στο κενό μενόμενο καί έξαλλο.

Καί νά ή μπάμπω σέ λίγο διακόφτει τό χορό. Θά γΐνη ή κρίση, προ- 
στάζει. Είναι ή μεγάλη στιγμή πού θ ’ άνακηρυχθούν οΐ βασίλισσες τής χρο
νιάς. Ή  πρώτη καί ή καλύτερη θάναι τής δμορφιάς, ή άλλη τής φρονιμά
δας, ή άλλη τής νοικοκυροσύνης, τής υπομονής, τής εξυπνάδας, τής πολυτε
κνίας. Τής πρώτης έστειλαν καί φώναξαν τον άνδρα από τό σπίτι, γιά νά 
καμαρώση τή γυναίκα του γιά τήν τιμή πού τής έγινε. Αυτός ύποκλείθηκε 
μπροστά της, σά βασίλισσα πού είναι, κι’ έφυγε. "Υστερα, αφού τήν έντυ
σαν ανάλογα και τήν στόλισαν μ5 όλα τά στολίδια τοΰ κόσμου, απ’ οπού
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δεν έλειπαν οΰτε και ο! λεμονόκουπες, τά κρομμύδια καί τά σκόρδα, την ανέ
βασαν στο πιο πρόχειρο μεταφορικό μέσο που βρήκαν, ένα καλοκάγαθο καί 
υπομονετικό γαϊδουράκο, πού βρέθηκε εκεί. Έ τσι οί γυναίκες όδηγάνε τή 
βασίλισσα τους, μέσα σ’ ενα πανδαιμόνιο από ζητωκραυγές καί χάχανα, από 
δρόμο σέ δρόμο καί από συνοικία σέ συνοικία, στο σπίτι της μπάμπως, οπού 
θά συνεχιστή τρικούβερτο τό γλέντι ώς τό άλλο πρωινό.

’ Ανεξάρτητα άπ5 την εύθυμη πλευρά, τοΰτο τό θρακικό έθιμο αποτελεί 
ένα ανεκτίμητο ντοκουμέντο για την εθνολογική καί λαογραψιπή επιστήμη. 
Κλείνει μια εκδήλωση τοϋ λαϊκού μας πολιτισμού μέ πολύτιμα ιστορικά καί 
ανθρώπινα στοιχεία πού προήλθαν, όπως φαίνεται, άπ5 τήν αρχαία Διονυ
σιακή λατρεία, μά πού οι ρίζες του βρίσκονται πιο πέρα ακόμα στα βάθη τού 
χρόνου, άνάμνηοη καί κατάλοιπο τής μητριαρχίας.

"Ιστορικά άνατρέχοντας, θά βρούμε τις πηγές του στα αρχαία Λ ή- 
ν α ι α, οσο καί στα Θ ε σ μ ο φ ό ρ ι α ,  πού αφού διατηρήθηκαν στά χρό
νια τής παρακμής, πέρασαν άπ’ τήν ελληνιστική καί ρωμαϊκή εποχή στούς 
Βυζαντινούς χρόνους, κατασταλάζοντας βαθειά στή συνείδηση τού θρακικοΰ 
λαού σαν παραδοσιακό του έθιμο.

'Ο Διονυσιακός χαραχτήρας τού εθίμου, γιά νά μιλήσουμε ιδιαίτερα 
για τή «γιορτή τής μπάμπως», είναι ολοφάνερος. "Οπως μάς είναι γνωστό, 
τόσο ή γιορτή των Ληναίων οσο καί των Θεσμοφορίων, πού μάς περιέγρα
ψαν οι αρχαίοι συγγραφείς, συμφωνούν όχι μονάχα ατό γενικό χαρακτήρα, 
μά ακόμα καί σέ πολλές λεπτομέρειες μέ τό θρακικό έθιμο. Μια περικοπή, 
πού τήν δανείζομαι άπ’ τον Διόδωρο τον Σικελιώτη, είναι πολύ διαφωτι- 
στική *. «Κάθε χρόνο σέ πολλές ελληνικές πολιτείες, συνηθίζουν οί γυναίκες 
νά συγκεντρώνονται γιά νά γιορτάσουν τον Βάκχο. Τά κορίτσια κρατάνε 
θύρσο καί προσκυνάνε τό θεό μέ άγριες εκστατικές κραυγές, ενώ οί παν
τρεμένες προσφέρουν ομαδικά θυσίες καί παραδίνονται σέ βακχικά οργιά, 
τραγουδώντας ύμνους στο Διόνυσο, δπως έκαναν οί παληές ιέρειες του, οί 
«Μαινάδες»

Στά Θεσμοφόρια λοιπόν, όπως καί σιά Λήναια, απαγορευόταν νά περ
νούν μέρος οί άντρες, καθώς καί τ’ ανύπαντρα κορίτσια. Τό ΐδιο δεν επι
τρεπόταν νά παραβρίσκωνται στις ιεροτελεστίες τους. Τάχα 6έ γίνεται τό 
ίδιο και μέ τή «μέρα τής μπάμπως ή τής μαμής» πού παίρνουν σ’ αυτή μέ
ρος μόνο οί παντρεμένες ;

’Αλλά, θά ρωτήση κανείς, ποιο είναι to βαθύτερο νόημα αυτού τού 
εθίμου. Οί εθνολόγοι απαντάνε μ’ ένα στόμα : Άπλούστατα, αντανακλούν 
πανάρχαίες μαγικές τελετές καί γητειές, πού αποβλέπανε στή γονημοποίηση 
τής γης καί τήν πολυτεκνία των γυναικών. Γιατί, σύμφωνα μέ τήν ομοιοπα
θητική μαγεία, ή σπορά καί ή ευκαρπία τής γης ήταν σύμφυτες μέ τή γονι
μότητα τής γυναίκας- Έ τσι, όλες τούτες οί εκδηλώσεις αντιπροσωπεύουν,
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σαν μυθική σύλληψη, τή δραματική σύνθεση τής ζωής ή καλύτερα μιας άπ3 
τις εκδηλώσεις τής φυσιολατρείας των ανθρώπων.

Κώστας Θρακιώτης.

7, Tb μέγα μνημεϊον τον  β νζανζινοϋ  πολιτισμόν, Ή  'Αγία Σο
φία τής Κωνσταντινουπόλεως, ό μεγάλος Ναός, θά άναπνεύση. 'Αρχίζει σέ 
λίγο, όπως γράφει ό Τουρκικός Τύπος, ή κατεδάφισις όλων των γΰρω της 
οικοδομών. 'Η εκεί περιοχή εκηρΰχθη αρχαιολογική ζώνη. Τό τουριστικόν 
συμφέρον τής Τουρκίας επεκράτησε. Εξακολουθούν στήν Πόλη οι έξωραϊ- 
σμο'ι και εδόθη τώρα προτεραιότης στήν περιοχή τής 'Αγίας Σοφίας, χωρίς 
τήν φοράν αυτήν νά διαμαρτυρηθούν οΐ τουρκικές εφημερίδες, μέ τον ισχυ
ρισμό ότι ό γερμανός πολεοδόμος κ. Χουγκ, που καταρτίζει τά σχέδια, ένδι- 
αφέρεται νά προβάλη τά βυζαντινά μνημεία.

Πρό ετών έγιναν εκεί καί άλλες κατεδαφήσεις, μικρότερες όμως, Πε- 
ριωρίστηκαν στήν πλατεία του Μεγάλου ναού, στο Αύγουσταΐο τών Βυζαν
τινών, όταν κατεστράφη από πυρκαϊά ή μεγάλη, εις τήν ανατολικήν του 
πλευρά, ξύλινη τεράστια οικοδομή όπου έστεγάζοντο τά περισσότερα δικα
στήρια τής Σταμποΰλ. Κατεδαφίστηκαν από τήν Δημαρχία Κωνσταντινου
πόλεως όλα τά ξύλινα τουρκικά καφενεία τής πλατείας, πού είχαν μείνει χω
ρίς πελατεία, όταν δεν υπήρχε πλέον τό δικαστικόν μέγαρον. Δυο σειρές έσχη- 
μάτιζαν τά καφενεία αυτά τής ιστορικής πλατείας, ή μια δέ σειρά των, ή 
βόρεια, έφθανε έως τήν είσοδο τού αυλόγυρου τής 'Αγίας Σοφίας, 'Ήδη θά 
κατεδαφισθοΰν πολλά κτίρια καί θά εμφανισθή ο Ναός— μουσεΐον, που κρύ
πτεται ή θέα του, κυρίως δέ από δυσμάς, σέ βαθμόν ώστε νά πλησιάζη κα
νείς τον βυζαντινόν 'Ιππόδρομο, στήν πλατεία Σουλτάν Άχμέτ τών Τούρ
κων καί νά μή βλέπει τον Μεγάλο Ναόν.

Έ ν τφ μεταξύ στον γυναικωνίτη τής 'Αγίας Σοφίας καί στον κυρίως 
ναό εξακολουθεί ή άποκάλυψις ψηφιδωτσίν παραστάσεων. Τό εργον τού 
Θωμά Ούατεμόρε τό συνεχίζει με τούς συνεργάτες του, ό κ. ’Άντεργουντ, 
τού Βυζαντινού 'Ινστιτούτου τής ’Αμερικής. Στο γυναικωνίτη αποκαλύπτε
ται τώρα ή παράστασις τού αύτοκράτορος ’Αλεξάνδρου (872— 912), αδελφού 
Λέοντος τού Σοφού. Περισσότερη εργασία, συγκρινόμενη μέ εκείνην τού γυ" 
ναικωνίτη, έγινε στους τελευταίους αυτούς μήνας στον κυρίως ναόν. Άπο- 
καλύψθηκαν μεγάλοι σταυροί στήν άλλην, δπισθία πλευρά τών τυμπάνων, 
πού σχηματίζονται επάνω από κάθε πύλη τού έσωνάρθηκος. Οί σταυροί αυ
τοί είχαν καμουφλαρισθή από τούς Τούρκους, μέ κάποιο διάκοσμο κάτω 
από τον όποιο διεκρίνοντο δυό, τρεις από τις γραμμές των. Είναι όπως οί 
σταυροί τών άναφερομένων τυμπάνων, πού πρώτοι άποκαλύφθηκαν, όταν ο 
Ούατεμόρε ήρχιζε τάς εργασίας τού ίδιου, βυζαντινού σχήματος, τής ιδίας 
τέχνης καί τού αυτού μεγέθους. Έ ξ άλλου σέ πολλά σημεία τού κυρίως ναού
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διακρίνονται καμουφλαρισμένοι σταυροί, οι οποίοι κατά πάσαν πιθανότητα 
θά άποκαλυφθοΰν επίσης.

Σέ δ,τι αφορά το μουσείον της 'Αγίας Σοφίας, θά επρεπε νά σημεία)- 
θή, οτι πολύ συντελεί ο διευθυντής του κ. Φεριδούν Ντερίμτεκεν. Σκέπτεται 
μάλιστα, όπως μετεδόθη, νά πραγματοποιήσει δσα έσχεδίαζε ό άποθανών 
προκάτοχός του Μουζαφέρ Ραμαζάνογλου : Νά έκθεση δηλαδή στον γυναι- 
κωνίτη τοΰ Μεγάλου Ναοΰ, στο μεσαίο ϊσως τμήμα του, οπισθΐν των στασι- 
δίων τής αύτοκρατείρας και των πρηγκηπισσών, βυζαντινές καί μεταβυζαντινές 
εικόνες. Στον έξωνάρθηκα δέ τής 'Αγίας Σοφίας βυζαντινάς πλίνθους μέ 
επιγραφές πού προέρχονται από τά χερσαία καί θαλάσσια τείχη τής Κων
σταντινουπόλεως ή από ερείπια βυζαντινών κτισμάτων της.

'Αρκετά μεγάλα κιβώτια μέ εικόνες εκκλησιών τοΰ Πόντου καί τής 
Μικρασίας, μέ άμφια τής Καππαδοκίας καί τής βιθυνιακής Νίκαιας, δπως 
καί μέ περγαμινές, μένουν άποθηκευμένα στά υπόγεια τοΰ αρχαιολογικού 
μουσείου τής Πόλης. Είναι δσα είχαν άπομείνει σέ εκεί ναούς καί μοναστή
ρια μετά την δραματική έξοδο τοΰ ελληνικού στοιχείου. 'Όλα αυτά τά συγ
κέντρωσαν οι τουρκικές αρχές καί απεσταλμένοι τοΰ έν λόγα) μουσείου καί 
τά άπέστειλαν εις Κωνσταντινούπολή Προηγήθησαν δμως αυτών ά'λλοι, άρ- 
χαιοκάπηλοι καί έδρασαν. Βυζαντινές καί μεταβυζαντινές εικόνες αξίας, ξυ
λόγλυπτα έργα τέχνης, χειρόγραφα, δπως ήσαν τής Μονής Σουμελά τοΰ 
Πόντου καί άλλα, ακόμη δέ καί τεμάχια τοιχογραφιών διηρπάγησαν και πω- 
λήθηκαν στήν Κωνσταντινούπολή ιδίως δέ στο Καπαλή Τσαρσί— Μεγάλη 
'Αγορά. 'Ολόκληρο τέμπλο ναοΰ επωλήθη μέ τήν οκά στο Σύρο ιδιοκτήτη 
τοΰ ξενοδοχείου Πέρα Παλάς καί τό μετέτρεψε σέ έπιπλα: καναπέδες καί 
ντουλάπες, στην πρόσοψη των οποίων βλέπει κανείς αγίους καί τον ευαγγε
λιστή Λουκά. Θαυμάσια έξ άλλου συλλογή μεγάλης αξίας εικόνων καί ξυλό
γλυπτων εσχημάτισε μ’ ολίγες χιλιάδες τουρκικές λίρες, σέ χαρτονομίσματα, 
ο στρατιωτικός ακόλουθος τής εν 'Αγκυρα 'Αγγλικής πρεσβείας συνταγμα- 
τάρχης ’Άλλεν, πού έπήγε προς τον σκοπόν αυτόν είς τήν Τραπεζοΰντα. Δέν 
είναι ολίγοι είς τήν Πόλη, δλοι σχεδόν ξένοι, πού αγόρασαν από Τούρκους 
άρχαιοκαπήλους εικόνες καί ά'λλα των ναών τής Μικρασίας, μεταξύ δέ αυτών 
ήσαν καί μερικοί-φρέρηδες τής Χαλκηδόνος —Κοδήκιοι — τής μικρασιατικής 
Κωνσταντινουπόλεως.

'Άν κρίνει κανείς από μερικές εικόνες έξ εκείνων πού υπάρχουν στά 
κιβώτια τοΰ αρχαιολογικού μουσείου Σταμπούλ καί τις όποιες είχε ό Ραμα
ζάνογλου είς τό γραφεΐον του, δέν φοίνεται νά διεσώθησαν πολλής αξίας έρ
γα άγιογράφων, ιδίως δέ τής βυζαντινής εποχής ή τών προότων μετά τήν 
'Άλωσιν αιώνων. Πολλής σημασίας ίσως νά είναι τά χειρόγραφα καί τά άμ
φια, μεταξύ τών οποίων πιθανόν νά υπάρχουν καί βυζαντινά. Πάντως μια 
έκθεσις εικόνων, άμφιων καί περγαμηνών στον γυναικωνίτη τής 'Αγίας Σο-
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φίας θά παρουσιάζη πολύ ενδιαφέρον για ιούς έπισκέπτας του βυζαντινού 
αύτοϋ Μουσείου.

Κάποια συμπλήριοσις των όσων θά βλέπουν οι προσκυνηταί καί επι
σκέπτες τοΰ Μεγάλου Ναοϋ θά είναι καί ή έκθεσις βυζαντινών πλίνθων, 
πού συγγέντρωσε προ ολίγων ετών δ Ραμαζάνογλου, αφού μάλιστα μεταξύ 
αυτών υπάρχουν καί πλίνθοι από εκείνους πού χρησιμοποιήθηκαν εις την 
ανέγερση τού Μεγάλου Ναού καί εύρέθησαν, σέ μικρό σχετικώς βάθος, στον 
αύλόγηρό του. "Αλλα από τά τούβλα αυτά έχουν την επιγραφή «Μεγάλη 
Εκκλησία» κσί άλλα τό όνομα τού δωρητού ή τής δωρητρίας, μεταξύ των 
οποίων άναφέρεται καί μια πρεοβυτέρα. Κάμνει έντΰπωσιν ή στερεότης των, 
ά'ν καί είναι τόσων αιώνων. Τούβλα τού θαλάσσιου βυζαντινού τείχους τής 
Προποντίδος, πού έμειναν τόσους αιώνες μέσα στη θάλασσα, είναι ακόμη 
στερεά. Καί πολύ ορθά έσκέφθη νά χρησιμοποίηση πλίνθους τοΰ χερσαίου 
τείχους ή τοΰρκισα μηχανικός, πού έπεσκεΰασε προ τριετίας τό φρούριο, πού 
έκτισε εις τό Ρούμελυ Χισάρ τού Βοσπόρου ό Πορθητής τις παραμονές τής 
Άλώσεως. ’Αντικατέστησε μέ τάς πλίνθους αύτάς τούβλα, πού έχρησιμοποι- 
ήθησαν σέ μια άλλη επισκευή τοΰ φρουρίου αυτού, επί υπουργού των Ναυ
τικών Τζεμάλ πασά, προ 43 ετών καί είχαν φθαρεί έν τφ μεταξύ.

’Αρκετή ποικιλία παρουσιάζουν αί βυζαντινοί πλίνθοι. Προέρχονται 
και από ένα πύργο τού θαλάσσιου κάστρου επί τού Κερατίου κόλπου, πύργο 
πού κατεδαφίσθη προ ολίγων ετών προ των έξωραϊσμών, για νά διευρυνθή 
ή οδός πέραν τού Γεμίς Ίσκελεσί. Έπρόκειτο περί πύργου, πού αί βάσεις 
του ήσαν τού τείχους τού Μεγάλου Κωνσταντίνου. Καί πλίνθοι του έχουν 
επιγραφή «Κωνσταντίνος», μέ ομικρο καί όχι μέ ωμέγα, χωρίς νά πρόκειται 
περί ανορθογραφίας προκειμένου περί ξενικού ονόματος.

Σ. ϋα η α δ ό η ο νλ ο ς

8. Ό  ναός τής “Αγίας Σοφίας Τραπεζούντος Ό·ά μετατραπή εις 
βυζαντινόν  μουσεΐον. Νέον βυζαντινόν μουσεΐον ιδρύεται εις τήν Τουρκίαν. 
Θά είναι δ ναός τής ’Αγίας Σοφίας τής Τραπεζούντος, πού μετατράπη εις 
τζαμί, όταν τό 1461 έπαυσε νά ύπάρχη καί ή ’Ανατολική Ελληνική αυτο
κρατορία. Δύο βυζαντινά μουσεία έχει ή Κωνσταντίνούπολις : τον ναόν τής 
’Αγίας Σοφίας καί τον ναόν τής μονής τής Χώρας (Καχριέ). Δεν θά βραδύ’ 
νουν όμως νά προστεθούν εις αυτά καί άλλα : δ ναός τής Άγιας Σοφίας τής 
Τραπεζούντος, πού αποκαλύπτονται τώρα, κάτω από τό τουρκικόν άσβέστω- 
μα, αΐ θαυμάσιαι τοιχογραφίαι του, διά τάς οποίας έγρατ[ιε τό «Βήμα» ό ναός 
τής Παμμακάριστου τής Κων)πόλεως (Φετχιέ), μέ τά εξαιρετικής τέχνη; ψη- 
φιδωτά του, πού έπαυσε νά είναι τζαμί καί ή Α γία Ειρήνη τής Κων)πόλεως. 
Δεν αποκλείεται μάλιστα νά μετατραπή εις βυζαντινόν μουσεΐον καί ό εδώ 
ναός τού Παντοκράτορος Χριστού, τό Ζεϊρέκ Κλίσε τζαμί τών Τούρκων, οί



Σημειώματα 853

τοίχοι τού οποίου, δπως έξηκριβώθη, κάτω από τό τουρκικόν των άσβέστω- 
μα, είναι διακοσμημένοι μέ -ψηφιδωτός παραστάσεις και νωπογραφίας. Αι 
τουριστικά! επιδιώξεις της Τουρκίας ιδιαιτέρως συντελούν εις την ΐδρυσιν 
των βυζαντινών αυτών μουσείων. Ή  αρχή έγινε μέ την άπόφασιν του Κε- 
μάλ Άτατούρκ όπως ό μεγάλος ναός τής Κωνσταντινουπόλεως παύση νά εΐ~ 
ναι τζαμί και άπεκαλύφθησαν από τον άμερικανόν Θωμά Ούατέμορε αί πε
ρίφημοι ψηφιδωτά! παραστάσεις του. "Όσον αφορά ΐάς τοιχογραφίας τής 
'Αγίας Σοφίας - Τραπεζοΰντος θά έπρεπε νά σημειωθή οτι έκτος τοΰ Ντέϊ- 
βιντ Ούΐνψηλντ, πού άνέφερε τό «Βήμα» τής 5ης Φεβρουάριου, έχουν γρά- 
ψη περ! αυτού ό καθηγητής Τάλμποτ Ράϊς και ό Γάλλος βυζανττνολόγος Γκα- 
μπριέλ Μιλλέ. Ή  Τραπεζοΰς είχε και έχει ίσως ακόμη βυζαντινός ή καί με
ταβυζαντινός φορητός ιδίως εικόνας. Τό 1924— 25 μετέβη εις τήν Τραπε- 
ζοΰντα ό στρατιωτικός ακόλουθος τής έν ’Αγκυρα αγγλικής πρεσβείας "Αλ- 
λεν καί εκόμισεν από έκει σωρείαν φορητών εικόνων από διαφόρους εκκλη
σίας της. Τον συνώδευσεν εις τήν Τραπεζοΰντα ό Ισραηλίτης αρχαιοπώλης, 
πού είχε τό κατάστημά του απέναντι τού ξενοδοχείου Πέρα Παλός τής Κων
σταντινουπόλεως, καί εις τον όποιον συνεργάτης τοΰ Παπαευθύμ, καθηρη- 
μένος αρχιμανδρίτης Τράντας, έχει πωλήσει πλείστας εικόνας καί άμφια τών 
ναών τού Χριστού καί τής Παναγίας Καφατιανής τού Γαλατά. Ό  "Αλλεν 
έκράτησε μόνον τάς βυζαντινός εικόνας, τάς άλλας δέ, άρίστης τέχνης, κα
θώς καί ένα χρυσοκέντητον Επιτάφιον τοΰ 18ου αΐώνος, παρεχώρησεν εις 
τον εν λόγω αρχαιοπώλην, ο όποιος τός έπώλησε αργότερα εις τήν βασίλισσαν 
τής Ρουμανίας Μαρίαν, όταν αύτη έπεσκέφθη τήν Κωνσταντινοΰπολιν. ’Έ - 
κτοτε δεν είναι- γνωστόν τί απέγιναν. 'Η  Τραπεζοΰς υπήρξε σημαντικόν βυ
ζαντινόν κέντρον. Μετά τον 17ον αιώνα ανεπτυχθη εκεί ή βυζαντινή τέχνη 
καί έφθασεν εις μεγάλην ακμήν. Οί Κομνηνοί, ως γνωστόν, ήσαν προστάται 
τών Τεχνών. Σ, H. 9

9. Νέα ψηφιδωτά είς τήν 'Αγίαν Σοφίαν άϊΐεκαλνφϋ'ηύαν*
Νέα ψηφιδωτό άπεκαλύφθησαν είς τήν 'Αγία Σοφία. Είναι τρεΤς σταυροί 
τής νοτιοανατολικής πλευράς τοΰ γυναικοννίτη τού Μεγάλου Ναού, πού είχαν 
άσβεστωθή επί σουλτάνου Άβδούλ Μετζίτ, όταν ο Ιταλός αρχιτέκτων Φοσ- 
σάτι τό 1847— 1849 έπεσκεύασε τήν 'Αγία Σοφία κατά τον καλύτερον τότε 
τρόπον. Είναι έξ άλλου ή μοοσαϊκή παράστασις τοΰ αύτοκράτορος τού Βυ
ζαντίου ’Αλεξάνδρου (912— 913), μέ-.τήν επιγραφήν «Κραταιός Δεσπότης», 
πού άπεκαλύφθη κάτω από άσβέστωμα είς τό αριστερόν κλιτός τού γυναί
κα) νίτη επίσης. 'Η  κυρκύτερη αποκάλυψις είναι ή ψηφιδωτή παράστασις τοΰ 
Προφήτη Ή σαΐα πού τήν αναφέρει ο Σάλζενμπεργκ. 'Η αποκάλυψις της 
οφείλεται είς τον διευθυντήν τού μουσείου τής 'Αγίας Σοφίας κ, Φεριδδούν 
Ντερίμτεκιν, πού μέ ζήλον εξυπηρετεί τάς βυζαντινός σπουδάς. Ήρεύνησεν
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εις to γείσωμα τής.- οροφής του γυναικωνίτη, τό ορατόν εκ του κυρίο>ς ναοΰ. 
Ή  ερευνά τοΰ κ. Ντερίμτεκιν έγιναν εκεί όπου εδράζεται ή μεσημβρινή με
γάλη άψίς μέ τά δώδεκα παράθυρα, επί τής κορυφής τής οποίας στηρίζεται 
ο θόλος, θαΰμα. Ή  παράστασις εύρέθη καί αυτή κάτω από άσβέστιομα εις 
τό ανατολικόν μέρος τής άψίδος, προς τό πρώτον παράθυρου. Ό  προφήτης 
είναι ολόσωμος καί κάτω από την παράστασίν του υπάρχει τό μονόγραμμα 
«ΚΥΡΙΕ», σχήματος σταυροΰ, μέ μωσαϊκόν διάκοσμον μέ ρόμβους καί ημι
κύκλια. Ό  Ή σαΐας φορεΐ πράσινον χιτώνα καί λευκόν ΐμάτιον. Είναι εστραμ- 
μένος προς τό 'Ιερόν Βήμα καί μέ τό δεξί του χέρι δεικνΰει την εικόνα τής 
Θεοτόκου, πού άπεκαλύφθη προ ετών καί κοσμεί την κόγχην τοΰ 'Ιεροΰ 
Βήματος, ενώ μέ τό αριστερόν κρατεί είλητάριον, πού φέρει την γραφήν : 
« ’ Ιδού ή Παρθένος εν γαστρί λήψεται καί τέξεται υιόν καί καλέσεις τό ό'νο- 
μα αύτοΰ Εμμανουήλ». 9Εξ άλλου εκκαθαρίσθησαν έκ νέου at ψηφιδωτά',, 
παραστάσεις, πού άπεκαλύφθησαν προ ετών εις τον γυναικωνίτη από τον 
αείμνηστον Ού’ίτμορ καί at όποΐαι είναι ή Δέησις, ή αύτοκράτειρα Ζωή μέ 
τον Κωνσταντίνον τον Μονομάχον (1024— 1054) καί ό αύτοκράτωρ ’ Ιωάν
νης Κομνηνός μέ τήν αύγοΰσταν Ειρήνην.

’Έγινε καλή εργασία εις τον Μεγάλον Ναόν. 'Ο κ. Φεριδδούν Ντερί- 
μτεκιν μέ πολύ ενδιαφέρον, μέ ενθουσιασμόν, συνέχισε τό έργον τοΰ προκα- 
τόχου του, αειμνήστου καί αύτοΰ Μουζαφφέρ Ραμαζάνογλου. Κατόρθωσε 
να έχη εντός 5 ετών άνω τών 800.000 τουρκικών λιρών πιστώσεις εκ μέ
ρους τοΰ υπουργείου τής Παιδείας 6ι’ επισκευάς τής 'Αγίας Σοφίας καί άλ
λα έργα εις τον ναόν καί τον αυλόγυρον του. Έπεσκευάσθη ριζικώς τό κυ
κλικόν οικοδόμημα, τό θεωρούμενου ώς Σκευοφυλάκιον. At ρωγμαί καί οι 
τοίχοι του άπηλλάγησαν τών εξωτερικών έπιχρίσεων καί ανανεώθηκαν. Τά 
καταστραφέντα υπό τοΰ χρόνου μέρη επιδιωρθώθησαν καί δλη ή οικοδομή 
ύπέστη μίαν λεπτομερή έξέτασιν. Γίνονται άφ9 ετέρου έρευναι εις τον κάτω
θι τοΰ έσωνάρθηκος τής 'Αγίας Σοφίας χώρον δπως καί εις τό εύρεθέν από 
τον Ραμαζάνογλου «Κολουμπάριουμ», οπού έφυλακίζοντο οι άμαρτάνοντες 
κληρικοί. Εύρίσκεται αυτό εις τό βόρειον μέρος τοΰ ναοΰ, εις τον κήπον τον 
γνωστόν τώρα μέ τό ονομα «Βεζίρ μπαχτσεσί» (δ κήπος τοΰ Βεζΰρη) καί 
κατεβαίνει κανείς εις τό κρατητήριον μέ τούς στενούς διαδρόμους από τό 
στόμιον ενός φρέατος, 'Ο κ. Ντερίμτεκιν επλούτισεν εξ άλλου τήν συλλογήν 
τών βυζαντινών ένεπιγράφων πλίνθων, πού εσχημάτισεν ο Ραμαζάνογλου 
καί εκτίθενται εις μίαν αίθουσαν προς βορράν ί προ τοΰ εξωνάρθηκος τοΰ 
ναοΰ. Είναι δέ πλίνθοι πού προέρχονται από άνασκαφάς εις τον κήπον τον 
όπισθεν τοΰ ναοΰ τής Μονής τής Χώρας (Καχριέ) άπότάς Βλαχέρνας, από 
τά τείχη τοΰ 'Ανθεμίου καί από τήν Μονήν τοΰ Στουδίου. ’Επί πλέσν έκ- 
καθαρίσθησαν αΐ χάλκιναι πύλαι τοΰ εξωνάρθηκος τής 'Αγίας Σοφίας, at 
οποίαι φαίνεται δτι ήσαν επίχρυσοι,
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Έ ν τφ μεταξύ ύπήχθησαν υπό την διεύθυνσιν τοϋ κ. Φεριδδούν Ντε- 
ρίμτεκιν ώς παραρτήματα τού μουσείου τής 'Αγίας Σοφίας, ή μονή τής Χ ώ
ρας (το Καχριέ τζαμί), ο ναός τής Παμμακάριστου (Φετχιέ τζαμί), ή "Αγία 
Ειρήνη, ο ναός τής μονής τοΰ Στουδίου (Ίμραχόρ Τζαμισή), πού κατεστρά- 
φη από πυρκαϊά το 1782 και τα ερείπια του είχον σοβαράς βλάβας κατά τον 
μεγάλον εις Κωνσταντινούπολή σεισμόν τοΰ 1894, δ ναός τής μονής τής Πα
ναχράντου (Φενερι 'Ισα τζαμί), πού κατεστράφη από πυρκαϊάν το 1917 καί 
δ ναός τής μονής τοΰ Μυρελαίου (Μπουντρούμ τζαμί), πού επίσης κατεστρά
φη εις μεγάλην πυρκαϊάν τό 1911. Σ. H,

10. 'Η μεγάλη βυζαντινή εισφορά εις τήν προαγωγήν τής Δύ~ 
σεως— Είναι ευρύτατα διαδεδομένο δτι από άπόψεως πολιτισμού ή σπου
δαιότερα υπηρεσία πού προσέφερε τό Βυζάντιο ήταν τό ότι υπήρξε επί χίλια 
χρόνια τό οχυρό τής χριστιανοσύνης κατά των επιδρομών των απίστων καί 
οτι κατόρθωσε νά διατηρήση για ολόκληρη την ανθρωπότητα την φιλολο
γική καί φιλοσοφική κληρονομιά των αρχαίων 'Ελλήνων.

Καμμιά αμφιβολία δεν υπάρχει, βέβαια, για τή σημαντική προσφορά 
του σαν κιβωτού τής ελληνικής γνώσεως. Τό Βυζάντιο όμως δεν ήταν μόνο 
μια παθητική αποθήκη αρχαίων πολιτιστικών στοιχείων. 'Ο πολιτισμός του 
υπήρξε μια αξιοσημείωτη συγχώνευσι ^ής φιλοσοφίας καί λογοτεχνίας τής 
αρχαίας Ελλάδος με τα θρησκευτικά ιδεώδη τού χριστιανισμού και μια μυ
στικιστική τάσι πού μπορεί ν’ αποδοθή στήν επιρροή τής ’Ανατολής. ’Έτσι 
τό Βυζάντιο αντί νά είναι, όπως συνήθιυς θεωρείται, απολίθωμα αρχαίου 
πολιτισμού, κατόρθωσε μέ τό δημιουργικό του πνεύμα νά προσελκύση τούς 
κάποτε απρόθυμους δυτικούς, νά τούς κατευθύνη, νά τούς έμπνεύση. Καί τό 
1453 όταν οί Τούρκοι έκυρίευσαν την Κωνσταντινούπολή δχι μόνον τό Βυ
ζάντιο είχε παραδάισει τήν πολιτιστική κληρονομιά των αρχαίων στη Δύσι 
αλλά κυρίως ή τελευταία είχε αφομοιώσει τά προϊόντα καί τό δημιουργικό 
πνεύμα τού πρώτου. Σάν αποτέλεσμα τής πορείας αυτής τού πολιτισμού τό 
Βυζάντιο, αντίθετα άπ’ δ,τι πιστεύεται, μπόρεσε νά παίξη ενα πολύ πλατύ 
διαδοτικό ρόλο στή διαμόρφωσι τού πολιτισμού τού δυτικού κόσμου.

Αυτό είναι ενα από τά συμπεράσματα τού Έλληνοαμερικανού Βυ- 
ζαντινολόγου κ- Κωνστ. Γιαννακοποΰλου, δπως εκτίθεται στο υπό εκδοσι 
βιβλίο του «"Ελληνες εξόριστοι στη Βενετία καί ή συμβολή τους στήν Ά ν α - 
γέννησι», πού θά κυκλοφορήση σέ λίγους μήνες από τό πανεπιστημιακό τυ
πογραφείο τού Χάρβαρντ,

Γεννημένος στή Μιννεάπολι από γονείς καταγόμενους έκ Σπάρτης, ο 
κ. Γιαννακόπουλος έσπούδασε στά Πανεπιστήμια τού Χάρβαρντ, τής Πίζας, 
των οποίων είναι διδάκτωρ, πριν γίνη τακτικός καθηγητής τής Βυζαντινής 
itoft Μεσαιωνικής 'Ιστορίας στο Πανεπιστήμιο τού Ίλλινόϊς καί άφοσιωθή
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στην ΐστορική-έρευνα τής περιόδου αυτής. Συγγραφεύς δεκάδων άρθρων 
και μονογραφιών, προσείλκυσε τό διεθνές ενδιαφέρον τόσον εκ μέρους των 
ειδικών, οσον καί τοΰ μορφωμένου κοινού μέ τό βιβλίο του: « Ό  Αύτοκρά- 
τωρ Μιχαήλ Παλαιολόγος ο 8ος καί ή Δυσις», οπού ανέλυσε την προσωπικό
τητα καί την πολιτική του Μιχαήλ Παλαιολόγου τοΰ 8ου, επί τής εποχής τοΰ 
όποιου έτέθη οΰσιαστικώς τό θέμα τής ένώσεως τών “Εκκλησιών. Το βιβλίο 
αυτό θά κυκλοφορήση προσεχώς στην ’ Ιταλία. Στο νέο του βιβλίο που, όπως 
είπαμε, τυπώνεται τώρα, ό κ. Γιαννακόπουλος εξετάζει τή συμβολή στή διά- 
δοσι τοΰ βυζαντινού : πολιτισμού τών Ελλήνων τής Βενετίας τοΰ 15ου καί 
16ου αιώνα, πού μέ εκπληκτικό ενθουσιασμό για τή γλώσσα καί αγάπη για 
τα κείμενα των αρχαίων Ελλήνων, όχι μόνον τα εδιάβαζαν στο πρωτότυπο, 
πράγμα ασυνήθες για τή Δΰσι, αλλά έκαναν σημαντικές κριτικές εκδόσεις.

. ** *

Τις ήμερες αυτές ό κ· Γιαννακόπουλος βρίσκεται στήν ’Αθήνα, δπου 
σαν υπότροφος τής αμερικανικής Κυβερνήσεως θά συνέχιση τις έρευνές του 
στο εδώ Πανεπιστήμιο, στο όποιο έδωσε ήδη σειρά διαλέξεων σχετικών μέ 
τήν ειδικότητά του. Μέ . τήν ευκαιρία αυτή, είχε τήν καλοσύνη νά έξηγήση 
στο «Βήμα» τα πορίσματα τής εργασίας του.

— Ποιά ήταν ή γενικότερα επίδρασι τοΰ Βυζαντίου επί τής Δΰσεως ;■ 
— Γιά νά βρούμε, λέγει, συγκεκριμένες: επιδράσεις τής χριστιανικής 

’Ανατολής επί τής Δΰσεως, πρέπει νά λάβωμε' ύπ’ σψι μας τά σημεία τής 
πρακτικής επαφής, δηλαδή τούς συγκεκριμένους τρόπους μέ τούς οποίους 
έγινε ή μεταξύ τους πολιτιστική επαφή καί έπειτα νά άναλΰσωμε τούς διαφό
ρους τομείς τοΰ δυτικού πολιτισμού, πού : επηρεάσθηκαν σημαντικά από τό 
Βυζάντιο. Σαν δύο μέρη τής Ρωμαϊκής Αυτοκρατορίας, ή βυζαντινή “Ανα
τολή καί ή Δύσι διετήρησαν μερικά κοινά στοιχεία πολιτισμού, προ πάντων 
τήν ελληνορωμαϊκή παράδοσι. Στον 6ον αιώνα, μέ τον αύτοκράτορα ’ Ιου
στινιανό τό Βυζάντιο έκυρίευσε τό μεγαλύτερο μέρος τής ’ Ιταλίας, πού κα
τείχαν οι Γερμανοί, καί ίδρυσε τό λεγόμενο εξαρχάτο τής Ραβένης, γεγονός 
σημαντικό, γιατί έφερε πάλι ένα σπουδαίο μέρος τής Δΰσεως στούς κόλπους 
τού Βυζαντίου. Τό Εξαρχάτο αυτό, πού περιελάμβανε καί τήν πόλι τής Ρώ
μης, έμεινε στά χέρια τών Βυζαντινών μέχρι τό 751, οπότε ή Ραβένα έπεσε 
τελικά στά χέρια τών Γερμανών Λομβαρδών. Τό αξιοσημείωτο είναι οτι προ 
τής πτώσεως τής Ραβέννης, ή πόλις αυτή εΐχε γίνει κέντρο ακτινοβολίας τού 
βυζαντινού πολιτισμού, ιδίως οσον αφορά τήν Τέχνη καί τό Δίκαιον. Περισ
σότερο ενδιαφέρουσες γιά μάς είναι οι πόλεις τής Σικελίας καί νοτίου ’ Ιτα
λίας, πού έ'μειναν βυζαντινές επαρχίες μέχρι τον 11ο αιώνα. Αυτό πού συνέ
βαλε πολύ στή διατήρησι καί μάλιστα στή διάδοσι τοΰ Ελληνισμού αυτών 
τών χωρών, ήταν τά διάφορα κύματα Βυζαντινών προσφύγων πού ηρχοντο



από την ’Ανατολή. ’Έτσι τον 7ο και 8ο αΙώνα έφθασαν εκεΐ πρόσφυγες που 
έ'φευγαν τΙς επιθέσεις των ’Αράβων. ’Αργότερα δε, τον 8ο καί 9ο αιώνα πε
ρίπου 50.000 μοναχοί, για νά σωθούν από τούς διωγμούς των εικονοκλα
στών αύτοκρατόρων. Κατά τον 1 Ιον αιώνα ή νότιος Ιταλία είχε σχεδόν τε
λείως έξελληνισθή από άπόψεως πολιτισμού καί θρησκείας καί τουλάχιστον 
μέχρι τον 15ο αιώνα αποτελούσε τό κύριο κέντρο τής βυζαντινής επιρροής 
στη Δύσι. ’ Ακόμη καί ή αραβική κατάκτησι τής Σικελίας τον 9ο αιώνα δεν 
έβαλε τέλος στην επιρροή αυτή. Τουναντίον, οι ”Αραβες αγαπούσαν τήν αρ
χαία ελληνική καί σε μικρότερο βαθμό τήν βυζαντινή επιστήμη καί φιλοσο
φία. Μετά τον 11ο αιώνα, όταν οι Νορμανδοί κατέλαβον τή Σικελία από 
τούς "Αραβες, ο ελληνοβυζαντινός πολιτισμός εξακολουθούσε νά είναι επίση
μο στοιχείο τής νήσου, ως υπουργοί δε ώρίζονταν μορφωμένοι "Ελληνες. 
Αυτό πού έφερε τή Δΰσι καί τήν Ανατολή σέ πολύ μεγαλύτερο βαθμό σέ 
επαφή ήταν τό κίνημα των Σταυροφοριών πού άρχισε στο τέλος τού 11ου 
αιώνα. 'Ολόκληρες στρατιές έπέρασαν από τήν Κωνσταντινούπολι πηγαίνον
τας στα 'Ιεροσόλυμα, ενώ μάζες προσκυνητών περνούσαν απ’ έκεΐ, όλοι δέ 
αυτοί ύφίσταντο τήν επίδρασι τής πλούσιας καί κοσμοπολιτικής'ζωής των 
Βυζαντινών. Αναπόφευκτες αντιζηλίες μεταξύ Λατίνων καί Βυζαντινών εί
χαν σαν αποκορύφωμα τήν 4η σταυροφορία τού 1204, οπότε τα δυτικά στρα
τεύματα, οδηγούμενα από τούς Βενετούς, έκυρίευσαν καί έλεηλάτησαν αγρίως 
τήν Κωνσταντινούπολι. Σωροί λαφύρων, δηλαδή ιερά λείψανα, χειρόγραφα, 
θησαυροί από ασήμι καί χρυσό, πολλά αντικείμενα τέχνης, μετεφέρθησαν 
γιά νά στολίσουν τις εκκλησίες καί τά παλάτια τής Δύσεως. Στά ερείπια τού 
βυζαντινού κράτους ιδρύθηκε μιά λατινική αυτοκρατορία, μάταια όμως οι 
Δυτικοί κατακτηταί προσεπάθησαν νά έκλατινίσουν τον ελληνικό πληθυσμό 
τού Βυζαντίου μέσω τής Καθολικής Εκκλησίας. 'Υπήρχαν βέβαια καί ά'λλα 
κέντρα ελληνικής επιρροής στή Γαλλία, ’ Αγγλία, Γερμανία, πού έπαιξαν 
όμως μικρότερο ρόλο στήν διάδοσι τού βυζαντινού πολιτισμού.

** *

— Ποιοι ήταν οί τομείς τού δυτικού πολιτισμού πού επηρεάσθηκαν 
από τό Βυζάντιο ;

— Δεν είναι μόνο ή Τέχνη καί τό Δίκαιον—καί εδώ άποδεικνύεται τό 
σφάλμα εκείνων πού υποστηρίζουν ou τό Βυζάντιο έκράτησε μόνο τον αρ
χαίο πολιτισμό. Μέ τό δημιουργικό του πνεύμα επηρέασε σέ διαφορετικό 
βαθμό όλους σχεδόν τούς τομείς τής ανθρώπινης δραστηριότητος : τή βιοτε
χνία, τή μουσική, τήν υμνωδία, όπου υπάρχουν λέξεις καθαρά ελληνικές, τή 
βιομηχανία, τή ναυτιλία, τό εμπόριο, τήν πολιτική θεωρία, τήν αρχιτεκτο
νική, τήν τέχνη, προ πάντων, σέ σημείο -νά θεωρήται ή ’ Ιταλία επαρχία τού 
Βυζαντίου καί νά πιστεύεται από μερικούς ειδικούς ότι ο ρεαλισμός, τό κυ-
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ριώτερο στοιχείο τής τέχνης τής 3Αναγεννήσεως, ένεπνεύσθη από τό Βυζάν
τιο. Επίσης τή φιλολογία, με τους νέους τρόπους κριτικής των κειμένων πού 
ανέπτυξαν “Ελληνες, και την φιλοσοφία. Μέ την εισαγωγή μετά τον 12ο αί. 
ώνα στη Δΰσι των φιλοσοφικών έργων του Άριστοτέλους, ήλθε συγχρόνως 
καί ή ελληνική λογική, πού ή χρήσις της έπέτρεψε στη Δΰσι να άρχίση ν3 
απαλλάσσεται από τή νοοτροπία των σκοτεινών χρόνων, τις δεισιδαιμονίες 
καί τίς προλήψεις, δσον αφορά τον κόσμο καί τή φΰσι. Είναι προφανές πό
σο δραματικό θά ήταν για τούς Δυτικούς τοΰ Μεσαίωνα νά αντιμετωπίσουν 
έξαφνα καί για πρώτη φορά τά μεταφυσικά έργα τοΰ 3Αριστοτέλους, πού 
εξηγούσαν τον κόσμο, μέ βάσι μόνο τή λογική, χωρίς αναφορά στά υπερφυ
σικά στοιχεία τοΰ δυτικού μεσαιωνικού χριστιανισμού.

— Εξακολουθεί, κατά τή γνώμη σας, νά έπηρεάζη καί τούς συγχρό
νους μας δ βυζαντινός πολιτισμός ;

— Νομίζω οτι ή ρωσική διπλωματία είναι έν μέρει τοπικά βυζαντινή. 
3Ακόμη ή βυζαντινή τέχνη έχει πολλούς θαυμαστάς καί, στο μέτρο πού δεν 
ήταν απλή φωτογραφία, εξακολουθεί νά βρίσκη μιμητάς. Τό υφιστάμενο σή
μερα σέ πολλά κράτη τής Δΰσεως δίκαιον βασίζεται κατά τό πλειστον στους 
κώδικες των Βυζαντινών αύτοκρατόρων.

Ό  ελληνορωμαϊκός κλασικισμός, δ βυζαντινός χριστιανισμός καί τό 
ανατολικό στοιχείο, συγχωνευμένα από τούς Βυζαντινούς σέ μια μοναδική 
ξαντική σΰνθεσι, κατέστησαν την Κωνσταντινούπολή τουλάχιστο μέχρι τό 
1201, τό πνευματικό κέντρο ολου τού χριστιανισμού καί επέτρεψαν στο Βυ
ζάντιο νά παίξη σπουδαίο ρόλο στήν άνάπτυξι τού δυτικού πολιτισμού. Σή
μερα ακόμη δ βυζαντινός πολιτισμός εξακολουθεί νά κατευθΰνη εμμέσως 
πολλούς ανθρώπους καί νά έχη θαυμαστάς καί μιμητάς σέ δλες τις ηπείρους.

Ε. Ψνρΰάκης 11

11. ϋ λ ο ύ σ ισ  άρχαιολογικά εύρημα τα εις τήν Θάσον. Ή  Θάσος, 
τό μαγευτικό καταπράσινο νησί τής βόρειας περιοχής τής ελληνικής πατρί
δας, αποτελεί σήμερα έναν από τούς σημαντικότερους αρχαιολογικούς μας 
χώρους. Ό  ταξιδιώτης, πλησιάζοντας μέ τό καράβι, την άντικρύζει από μα- 
κρυά νά στήλώνη περήφανη τό λυγερό καί δροσερό της ανάστημα (πάνω α
πό 1000 μ.) καί τό πλησίασμα κι ή γνωριμία της αποτελούν αληθινήν αποκά
λυψη γιά τά μάτια καί τίς αισθήσεις του.

Ό  ρομαντικός νοσταλγός τού παρελθόντος, δ ερευνητικός μελετητής, 
κάθε άνθρωπος πού διψάει γιά φυσικήν ομορφιά, περπατώντας την, σέ κά~ 
θε τους βήμα, κάτι καινούργιο έχουν ν° άνακαλύψουν.

Σήμερα, τό ταξίδι γιά το νησί αυτό είναι πολύ εύκολη υπόθεση. Τό 
αεροπλάνο γρήγορα φέρνει τον ταξιδιώτη στήν Καβάλα, κι από κεϊ, σέ λί- 
γην ώρα, μέ τό καράβι φτάνει στον Λιμένα, τήν αρχαία Θάσο. Μόλις πατή-
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ση to χώμα της, οπού και νά κυττάξη, δπου καί νά τριγυρίση, ή ομορφιά 
τοΰ νησιού τον κυριεύει.

Λίγα μέτρα πέρα άπο τό λιμάνι απλώνεται ή αρχαία ’Αγορά τοΰ νη
σιού, μέ τα ιερά, τους βωμούς, τά δημόσια κτίρια που άποκάλυψαν οι άνα- 
σκαφές. ’Αριστερά, ψηλά, υπάρχει τό αρχαίο Θέατρο, δεξιά, τό ’Ωδείο της. 
Καί ατό βάθος σταματάει τό βλέμμα ή ’Ακρόπολη της. Δεξιά, επάνω, προ
βάλλει τό Τέμενος τής ’ Αθήνας, που τελευταία άποκαλύφθηκε πώς δεν α
νήκε στον Πύθιο ’ Απόλλωνα, όπως πιστευόταν γιά πολλά χρόνια. Και γύ- 
ρω-γύρω στηλώνονται τά ωραία τείχη μέ τις μεγάλες, καλοδιατηρημένες 
πόρτες πού συναρπάζουν μέ τά επιβλητικά τους ανάγλυφα, εντυπωσιακά γιά 
τό μέγεθος κα'ι την πλαστική τους δύναμη.

Τό νησί ήταν πολύ πλοιίσιο στην αρχαιότητα. Τά μεταλλεία γού χρυ
σαφιού και ασημιού, ή άφθονη ξυλεία, τό χοντρόκοκκο μάρμαρό του καί 
ιδιαίτερα τό φημισμένο στην αρχαιότητα θαυμάσιο κρασί, τού εξασφάλισαν 
μεγάλην ά'νεση. 'Ο χώρος του δμως δεν γνώρισε γρήγορα την άσΰγκριτην 
ευλογία τοΰ ελληνικού περάσματος.

Πριν φτάσουν οΐ "Ελληνες στο καταπράσίνο νησί, οι Φοίνικες είχαν 
ιδρύσει εκεί εμπορικούς σταθμούς. Χρειάστηκε νά φθάση ο έβδομος αιώνας 
π.Χ., ή εποχή πού πλήθος "Ελληνες μέ απέραντη τόλμη σκίζανε τις γαλανές 
θάλασσες μέ τά μικρά τους καραβάκια, γιά νά πάνε αλλού, μακρυά από τη 
φτωχή τους γή, ν’ αρχίσουν μιά καινούργια ζωή. ’Αμέτρητοι αγώνες τούς 
περίμεναν μέ ά'γριες πολεμικές φυλές. Πάλη ανυποψίαστη, καθημερινή ακο
λουθούσε γιά την αξιοποίηση τού τόπου. Στο τέλος όμως, συνήθως, μιά και
νούργια ελληνική πόλη φώτιζε τήν άπόμακρην ερημιά τής βαρβαρότητος. 
Κι οι ά'τυχοι κάτοικοί .της, ξερριζωμένοι από τή φτωχή τους πατρίδα, αιώνιοι 
νοσταλγοί τής πρώτης εστίας πού γνώρισαν, φύτευαν μέ αγάπην απέραντη 
τά ταπεινά λουλούδια τής τέχνης τους, πού τά πότιζαν μέ στοργή κι αυτά 
τούς θύμιζαν, περισσότερο από τό κάθε τι, τή μακρυνή κι απλησίαστη πια 
πατρίδα τους.

Μιά σχετική ιστορία έχει καί ή πρώτη εγκατάσταση των Ελλήνων στη 
Θάσο. ’Άποικοι από τήν όμορφη Πάρο, πήραν χρησμό άπ’ τό Μαντείο των 
Δελφών καί πήγαν νά κτίσουν «εύδείλεον άστυ στήν Ήερίη νήσον» (Ήεριη 
είναι ένα από τά παλιά ονόματα τής Θάσου). Αυτή είναι ή πληροφορία πού 
έχουμε στά χέρια μας από τούς αρχαίους συγγραφείς καί πού πίσω της κρύ
βονται οί σκληροί αγώνες τών ειρηνικών Παριανών, πού στά 700 περίπου 
π.Χ. πήγαν νά εγκατασταθούν εκεί άποδιώχνοντας τις πολεμικώτατες θρα- 
κικές φυλές. ’ Αρχηγός τής έπιχειρήσεως ήτο ο Τηλεσικλής, ο πατέρας τού 
περίφημου ποιητή ’Αρχίλοχου, πού στά ποιήματά του βρίσκει κανείς τον αν
τίλαλο τών δύσκολων αγώνων τών πρώτων Ελλήνων στο όλοπράσινο νησί.

Ή  αποικιακή επιχείρηση πέτυχε πέρα γιά πέρα. Μιά δυνατή καί πλού
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σια πόλη οργανώθηκε μέ τον καιρό, τειχίστηκε καί υψώθηκαν τά σπίτια καί 
την πλημμύρισαν, καθώς και οι μεγάλοι ναοί των θεών : ό Ηρακλής, 6 
Διόνυσος, ή Άρτεμις, ό Ποσειδών, ό Παν, ή Δήμητρα καί Κόρη, ό ’Απόλ
λων, πού μέ τούς χρησμούς του είχε προσδιορίσει το χώρο της επιχειρήσεως, 
όλοι αυτοί οι θεοί ξέρουμε σήμερα ότι λατρεύονταν σ’ αυτόν τον τόπο, Ή  
προκοπή μάλιστα πού γνώρισε τό νησί ήταν τόσο μεγάλη, ώστε οι κάτοικοί 
του ξαπλώθηκαν σ’ όλη την απέναντι μακεδονική καί θρακιώτικη παραλία, 
πλημμυρίζοντάς την μέ τήν παρουσία τους σέ τέτοιο σημείο, ώστε όλος εκεί
νος ό βόρειος ελληνικός χώρος έγινε γνωστός ως ή «Θασική ήπειρος».

Ή  Θάσος δεν έμεινε εξω από τις περιπέτειες τής ελληνικής ιστορίας : 
μακρόχρονοι ανταγωνισμοί τήν παράδωσαν στα χέρια διαφόρων κατακτητών 
καί πάλευε έκάστοτε στήν αρχαιότητα ν’ αποτίναξη τό ζυγό τους καί νά κερ
δίση τήν χαμένη της ελευθερία:: Ό  Δαρείος, τό δυνατό Αθηναϊκό Κράτος, 
ή Μακεδονία, οι Ρωμαίοι, οί Γενουάτες—-ή οικογένεια ιών Γκατελούζων— 
οί Τούρκοι από τό 1455, ο Μεχτέτ Άλής, τής Αΐγύπτου, δεν τήν άφησαν 
σέ ησυχία. Μόνο από τό 1912 άποτέλεσε οριστικά μέρος τής ελεύθερης "Ελ
λάδος. Ακόμα καί τό 1941—-44 γνώρισε τή βουλγαρική επιβουλή.

Ή  αρχαιολογική έρευνα στή Θάσο άρχισε συστηματικά μόνο στά 1911 
άψοϋ από τό 1856 κι’ ύστερα, μια μεγάλη σειρά Γάλλων επιστημόνων επι- 
σκέφθηκε τό νησί γιά μελέτες. (Τό 1909 γίνηκαν από τον Μακρίδη άρπα- 
κτικές έρευνες γιά λογαριασμό τού ’Οθωμανικού Μουσείου). Τά ευρήματα 
των πρώτων εκείνων άνασκαψών ώδήγησαν στο μεγάλο νησί τού βορειότατου 
Αιγαίου τον Γάλλο αρχαιολόγο Α. Ρενάκ, τό 1911, νά έρευνήση, χωρίς απο
τέλεσμα, γιά νά άποκαλύψη τό μεγαλύτερο ιερό τού νησιού, τό τέμενος τής 
μεγάλης θεάς τής Άρτέμιδος, πού στή Θάσο λατρεύονταν από τούς "Ελλη
νες μέ τήν παράξενην επωνυμία «Πωλώ».

’Από τότε, ώς τά 1957, ή Γαλλική ’Αρχαιολογική Σχολή δέν είχε κα
τορθώσει νά προσδιορίση τήν ακριβή θέση τού μεγάλου ιερού τής Άρτέμι
δος, πού σύμφωνα μέ τά ώς τότε ευρήματα, δέν φαινόταν νά είχε ιστορία 
στον χώρο, πριν από τήν ελληνιστική περίοδο.

Ά π ό τό 1957, οί άνασκαφές πού γίνονται υπό τήν διεύθυνση τού 
Γάλλου αρχαιολόγου κ. Φ. Σαλβιά, μέ τήν συνεργασία τών μελών τής ίδιας 
Σχολής δ. Νικόλ Βέϊλ καί κ. Π. Μπερνάρ, ήταν οχι απλώς ευτυχείς καί πλου- 
σιώτατες σέ ευρήματα, αλλά μέ τήν συνέχισή τους έρχονται στο ψώς ολοένα, 
κάθε χρόνο, καινούργια στοιχεία γιά τήν παλαιότατη ιστορία τού νησιού, 
άπό τήν εποχή πού εγκαταστάθηκαν σ’ αυτό οί πρώτοι "Ελληνες άποικοι.

Τό τέμενος τής Άρτέμιδος βρισκόταν 60 περίπου μέτρα άπό ένα 
ακραίο σημείο τής αρχαίας Αγοράς τού νησιού, γνωστό άπό τις επιγραφές 
πού βρέθηκαν σ’ αυτό ώς «Δίοδος τών Θεωρών». Τό 1957 στάθηκε σταθμός 
στήν άρχαιολογική ερευνά τού νησιού, γύρω άπό τήν οριστική ταύτιση τού
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’ Αρτεμισίου. Στή θέση αυτήν ακριβώς, στους πρόποδες τής ’ Ακρόπολης, ά- 
ποκαλύφθηκε πλουσιώτατη σέ αρχαϊκά ευρήματα 'έπίχωση, πού άρχιζε 30 
εκατοστά μονάχα κάτω από την επιφάνεια τού εδάφους. Στο μέρος εκείνο 
σχηματίζεται ενα πλάτωμα, μήκους 35 περίπου μέτρων. Έκει ό Μακρίδης 
είχε βρή 7 γυναικεία μεγάλα μαρμάρινα αγάλματα, πού από τις βάσεις τους 
διακρινόταν καθαρά δτι θά ήταν κάποτε στημένα εμπρός σ’ ενα καλοχτισμέ- 
νο τοίχο, πού διατηρήθηκε σέ ύψος 15,45 μ. καί μήκος 1,75 μ. Τά αγάλ
ματα αυτά παρίσταναν σπουδαίες Θάσιες γυναίκες, πού κάποιος από την οΐκο- 
γένειά τους ή κι’ ή ’ίδια ή πόλη, τά είχε αφιερώσει στο τέμενος τής θεάς.

Ή  ’Άρτεμις—Πωλώ τής Θάσου είναι ή παλιά ’Άρτεμις των Ίώνων, 
κι’ ή λατρεία της θά μεταφέρθηκε εκεί, δπως είναι φυσικό, από τούς πρώ
τους άποίκους τής Πάρου. Ή  λατρεία τής θεάς αυτής συνεχίζει παλιά προ- 
ελληνική γυναικεία θεότητα, πού την τιμούσε μέ διάφορα ονόματα δλη ή πε
ριοχή τής Μικράς ’Ασίας, Αιγαίου, ώς καί ή Κρήτη. Καί στήν Πάρο υπήρχε 
’Αρτεμίσιο καί γίνονταν μεγάλες γιορτές προς τιμήν τής θεάς, τά ’Αρτεμί
σια. Στήν Θάσο, είναι γνωστό, πώς ένας μήνας τοΰ τοπικού ημερολογίου 
λεγόταν ’Αρτεμισιών. Μέ τά νέα στοιχεία πού πρόσφεραν οί άνασκαψές, κα
θώς μέ τή συγκριτική μελέτη των παλαιότερα γνωστών, έλπίζεται πώς πολύ 
θά φωτιστή ή μορφή καί ή εξέλιξη τής λατρείας στά δυο νησιά,

Τά αναθήματα πού άποκαλΰφθηκαν στήν περιοχή τού ’Αρτεμισίου τής 
Θάσου, πλήθος πήλινα (καί λιγώτερα χάλκινα) άγαλμάτια— πάνω από δυό 
χιλιάδες— γυναικών όρθιων μέ πόλο στο κεφάλι, αλλά στον τύπο τής αρχαϊ
κής κόρης, άλλα προτομές μόνο, είναι εξαιρετικά ενδιαφέροντα 1. Έκτος από 

■to γεγονός, δτι χρονολογικά εκτείνονται από τό δεύτερο μισό τοΰ 6ου αί. 
π. X ώς τό δεύτερο τέταρτο τοΰ 5ου— στο πρώτο τό παλαιότερο στρώμα— 
καί σ’ολόκληρη την ελληνιστική περίοδο— στο δεύτερο, τό ανώτερο στρώμα— 
δίνοντας τήν εξέλιξη τών πλαστικών τύπων καί τής τέχνης γενικά, αποτελούν 
πολύτιμο στοιχείο γιατί επιβεβαιώνουν τή λατρεία γυναικείας θεότητας στήν 
περιοχή αυτή, πού δεν είναι δυνατόν νά στάθηκε ά'λλη από τήν "Αρτεμι. 
’Άλλα άπ’ αυτά είναι πλασμένα κι’ άλλα χυτά. Μερικές φορούν καί πέπλο 
ή διάδημα στο κεφάλι. Οί όρθιες, γεμάτες χάρι— μέ τά θαυμάσια πτυχωμένα 
τους φορέματα—κρατούν στο χέρι λουλούδι, πουλί ή καρπό. Τά σπάνια αν
δρικά άγαλμάτια είναι στον τύπο τού Σαμιώτικου κούρου, ενώ τά γυναικεία 
έχουν γίνει ή σέ ντόπια θασιώτικα εργαστήρια ή έχουν έρθει από άλλους τό
πους, δίνουν μιάν αντιπροσωπευτικήν εικόνα τής παραγωγής τών ιωνικών 
καί κορινθιακών εργαστηρίων τού 6ου αιώνα. Στον πλουσιώτατο αποθέτη 
τού ’Αρτεμισίου βρέθηκαν ακόμη πολλά ειδώλια παιδιών καί ζώων (πουλιά,

Μ α

1)Μία πύλινη ακροκέραμος μέ παράσταση γοργούς καί μια προτομή πηγάσου 
από τή διακόσμηση τοΰ 'Ηρακλείου τής Θάσου.
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χοίροι, πίθηκοι χελώνες, αρκούδες), πολλά λείτ[ιανα πήλινα αρχιτεκτονικά και 
πλήθος από αγγεία, Κι’ αυτά τά τελευταία είναι πολύ διαφορετικά στην 
προέλευση : Κυκλαδίτικα, Χιώτικα, Ροδίτικα, Κορινθιακά κΓ από τό 575 
π.Χ. πλήθος ενδιαφέροντα αγγεία τής ’ Αττικής. ’ Ακόμη διάφορα κοσμήμα
τα, γυάλινα αγγεία και αρκετά ολόγλυφα αντικείμενα ελεφάντινα.

Οι άνασκαφές τού 1959 έγιναν σέ τρία σημεία. Σχετικά μ3 αυτές ελά
χιστα, τά πρώτα-πρώτα στοιχεία μας έδωσε μέ πολλήν ευγένεια ή 6, Νικόλ 
Βέϊλ,— πήρε καί εφέτος μέρος στις εργασίες υπό την διεύθυνση τοΰ κ. Φ. 
Σαλβιά, μαζί μέ τον κ. Π. Μερνάρ - και δ διευθυντής τής Γαλλικής ’Αρ
χαιολογικής Σχολής κ. Γ. Ντώ, πού έθεσε στη διάθεσή μας καί τις φωτογρα
φίες πού δημοσιεύουμε—-πολύ τούς ευχαριστούμε καί από εδώ γιά την κα- 
λωσύνη καί την έξυπηρετικότητα πού πάντοτε έδειξαν απέναντι μας.

Πρώτη περιοχή πού έρευνήθηκε ήταν τό ’Αρτεμίσιο, πού έδωσε καί 
πάλι θησαυρό αληθινό από αρχαϊκά αγγεία— πολλά κομμάτια συμπληρώνουν 
αγγεία τής περυσινής έρευνας— καί ειδώλια καθώς καί αρχιτεκτονικά. Καί 
πάλι δεν κατορθώθηκε νά βρεθούν ίχνη τού αρχαϊκού ναού πού θά πρέπει 
νά υπήρχε εκεί, κατασκευασμένος από τούς πρώτους άποίκους. Καί γίνεται 
πιά πολύ πιθανή ή εκδοχή, πώς ίσως τό αρχαϊκό ιερό νά καταστράφηκε στα 
463 π.Χ. όταν ο ’ Αθηναίος στρατηγός Κίμων κατέλαβε τό νησί, μετά τήν 
αποστασία του από τήν αττική συμμαχία. Τά ευρήματα τού α στρώματος 
σταματούν στις αρχές τού 5ου π.Χ. αίώνος. ’Ίσως τότε ή καταστροφή τοΰ 
ναού έφτασε ώς τά θεμέλια καί δλα του τά τσακισμένα αφιερώματα τά πα
ράχωσε αργότερα στά κοιλώματα τού εδάφους, θέλοντας νά Ισοπεδώσουν τον 
χώρο. Έ ξ άλλου, πρέπει νά υπήρχε σίγουρα αρχαϊκός ναός, γιατί έτσι μονά
χα εξηγείται ή παρουσία των πολλών αρχαϊκών πήλινων άρχιτεκτοτικών με
λών πού παρουσίασε ή άνασκαφή τών 3 τελευταίων ετών.

Ά φ η ν α  Γ. Καλογεροηονλον

12. *£ί Α ρχαία  Θράκη τώρα προ βάλλει στό φώς. Οι άνασκαφές. 
συνήθως, μεγάλη χαρίζουν συγκίνηση, όχι μόνο μέ τήν προσδοκία σπουδαίων 
σημείων πού θά διαφωτίσουν τήν ιστορία, αλλά συχνά μέ ώρισμένα έντυπω- 
τικά ευρήματα πού έρχονται στο φώς. ’Έτσι, ό κάθε τόπος παίρνει παράξε
νες διαστάσεις μέσ’ στο χρόνο καί καθώς ή δραστηριότητά του, στούς πολ
λούς αιώνες πού έχουν κυλήσει στο μεταξύ, παρουσιάζεται περισσότερο ή 
λιγώτερο έντονα, μεγάλη είναι ή ικανοποίηση πού προσφέρεται στον αρχαιο
λόγο. Υπάρχουν όμως κι’ έρευνες, πού ελάχιστα δίνουν ευρήματα, ή πού 
κι’ αυτά ακόμα τά λίγα, μονάχα ώς τεκμήρια ιστορικά έχουν αξία, γιατί από 
καλλιτεχνικήν άποψη δεν παρουσιάζουν κανένα απολύτως ενδιαφέρον. Σ ’ αυ
τές τις τελευταίες περιπτώσεις ψυχικά, ή μελέτη συχνά γίνεται δύσκολη, 
γιατί ή ικανοποίηση γιά τον κόπο και τήν προσπάθεια τού αρχαιολόγου
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χρειάζεται πολλά στάδια και συχνά αρκετό χρονικό διάστημα, για νά μπόρεση 
νά εκδηλωθή, άψοΰ δηλαδή όλοκληρωθή κάπως ή ερευνά και σταθούν αντι
κειμενικά τά συμπεράσματα.

Γ ι’ αυτό ϊσως, είναι και πιο αξιοθαύμαστοι οι επιστήμονες πού αφιε
ρώνουν θεληματικά μεγάλο μέρος τής ζωής τους, για την αξιοποίηση καί την 
προβολή τόπων πού ελάχιστα αξιόλογα ευρήματα έχουν νά παρουσιάσουν, 
ενώ αντίθετα από σαθρά θραύσματα αγγείων, από λίγα κεραμίδια μερικά 
στραπατσαρισμένα γλυπτά ή άλλα, όλότελα ασήμαντα εξωτερικά, κομμάτια 
πού έρχονται στην επιφάνεια, κατορθώνουν νά ρίξουν άπλετο φως σε χώρους 
όλότελα λησμονημένους ή συχνά άγνωστους σε μάς σήμερα.

Πλούσια κι3 αγαπητή ή γή τής Μακεδονίας καί τής Θράκης, νευραλ
γικό σημείο γιά την ύπαρξη τοΰ ’Έθνους ελάχιστα έχει άξιωθή νά έρευνηθή 
αρχαιολογικά. Οϊ αιτίες πολλές καί ποικίλες, βασική όμως αφορμή, ή άργο- 
πορημένη της ενσωμάτωση στον κορμό τοΰ υπόλοιπου έθνους, ύστερ3 άπβ την 
μακραίωνα Τουρκική κατοχή. ’Ίσως, υπήρξε καί κάποια άλλη αφορμή σ3 αυ
τό τό θέμα. Φωτεινές καί μαγευτικές οι μεγάλες εστίες πολιτισμού τής άρχαι- 
ότητος, ά'λλες πλούσια θέλγητρα γεμάτες από τό θρύλο, άλλες υπό των πραγ- 
μαΐώσεών τους τό μεγαλείο γνωστές κι’ ελκυστικές ήταν φυσικό μέ τά περι- 
ωρισμένα κονδύλια πού διαθέτει τό κράτος μας νά στράφηκε ή προσοχή σ’ 
αυτούς τούς χώρους πρώτα τούς ένδοξους καί νά άφέθηκαν γιά αργότερα 
ά'λλα μέρη λιγώτερο σημαντικά.

Σ ’ αυτή τήν τελευταία κατηγορία βρίσκεται ή θρακική περιοχή. "Οσο 
κι’ άν συνδέθηκε μεταγενέστερα μέ μύθους σημαντικούς τής άρχαιότητος ό 
χώρος της, πολύ αργά μπήκε στον αρχαίο ελληνικό πολιτισμό, μονάχα από 
τήν περίοδο πού απλώθηκαν στήν περιοχή της ελληνικές αποικίες. ’Από τότε, 
αποτελεί κομμάτι αξεχώριστο τού Ελληνισμού, ιδιότυπο καί ενδιαφέρον, μό
νο από τότε όμως.

Στή Θρακική περιοχή, τά τελευταία χρόνια έστρεψε, σχεδόν αποκλει
στικά, τήν προσοχή του ό καθηγητής τής ’Αρχαιολογίας στο Πανεπιστήμιο 
Θεσσαλονίκης κ. Γ. Μπακαλάκης. Ά π ό  τήν περίοδο πού ως αρχαιολογικός 
ΰπάλληλος αντιμετώπισε προβλήματα άνασκαφικής έρευνας σ3 εκείνο τον τό
πο ώς τελευταία, πού καί τό Πανεπιστήμιο Θεσσαλονίκης ενδιαφέρθηκε καί 
βοήθησε υλικά, καί τό Βασιλικό "Ιδρυμα Ερευνών, ή Θράκη πολύ τράβηξε 
τό ενδιαφέρον του. 3Ως καθηγητής μάλιστα στο Πανεπιστήμιο ερεύνησε εκεί 
μέ κλιμάκιο φοιτητών γιά εκπαίδευση καθώς καί μέ τή συνεργασία τοΰ νέου 
καθηγητού τής ’Αρχαιολογίας στο Πανεπιστήμιο Θεσσαλονίκης κ. Μ. 3Αν- 
δρόνικου. Καρπός τής πολύχρονης αυτής απασχόλησης τοΰ καθηγητού π. 
Μπακαλάκη, είναι ένας τόμος μέ πλούσια στοιχεία καί πολύτιμα συμπερά
σματα, μέ τίτλο: «Προανασκαφικές έρευνες στή Θράκη», πού τό παρουσιά
σαμε άπό τή στήλην αυτή, σέ προηγούμενο τόμο.
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Νέος τόμος κυκλοφόρησε μόλις, συνέχεια στο ΐδιο θέμα, με τίτλο « Ά - 
νασκαφικές έρευνες στη Θράκη, 1959—60», δημοσίευμα της Θρακικής Ε 
στίας Θεσσαλονίκης,

Ένά> ώς τό 1959 ή αρχαιολογική ερευνά είχε έντοπισθή γύρω από 
την Κομοτηνή καί στην παραλιακή ζώνη, στα δυτικά του Τσμάρου, τά δυο 
τελευταία χρόνια ή μελέτη απλώθηκε σ’ ολη την Ελληνική Θράκη από τή 
νοτιά της ακτή, ώς τις συμβολές των ποταμών Ά ρ δ α  καί 'Έβρου. 'Όπως 
δηλώνει στον πρόλογό τοτ ό κ. Μπακαλάκης : «Τά ευρήματα τής έρευνας, 
αντίθετα μέ τή σπουδαιότητα των συμπερασμάτων, δεν είναι θεαματικά.... 
Συντρίμμια λίθων καί κεραμιδιών είναι δ,τι έχει άπομείνει γιά μάς... ωστόσο 
άπομεινάρια από τό λαμπρό παρελθόν ενός από τούς πιο λαμπρούς λαούς 
τής γής. Οι μελέτες τοΰ π. Μπακαλάκη σημειώνεται πώς «προσφέρουν ντοκου
μέντα ποθητά τόσο στήν αρχαιολογική έρευνα, δσο καί στά δίκαια καί στήν 
ύπόστασι ακόμη τοΰ “Έθνους».

Στούς ΒΑ πρόποδες τοΰ ’Τσμαρου, κοντά στή Στρΰμη,—35 χλμ. από 
τήν Κομοτηνή— βρίσκεται ή χαράδρα Τντερές. Στις πλαγιές της έρευνήθηκαν 
ώρισμένα από τά σπήλαια: πού υπάρχουν εκεΧ. ’Από τά όστρακα των αγγείων 
φαίνεται καθαρά πώς ανήκουν στή λεγάμενη νεολιθική περίοδο, καί τήν πρώι
μη χαλκοκρατία. Δυστυχώς, οι τόσο πολύτιμες στρωματογραφικές παρατη
ρήσεις, στάθηκε αδύνατον νά γίνουν, γιατί παντού είχαν τρυπώσει προγε
νέστερα λαθραίοι ανασκαφείς κι’ είχαν διαταράξει τά στρώματα.

Στον ίδιον πολιτισμό ανήκει κι ή τούμπα τής Παραδημής (κοντά στήν 
Κομοτηνή), ή σπηλιά στοΰ Κουφού, τό Πλάγι, στή Μάκρη, ό πλούσιος νεο
λιθικός συνοικισμός της, κυρίως. ’Ακόμη ενδιαφέρον παρουσιάζει μιά σπη
λιά μέ τοιχογραφίες χριστιανικές.

“Έγινε προσπάθεια νά προσδιορισθή ή διαδρομή τής Έγνατίας, χω
ρίς σίγουρο αποτέλεσμα. 'Ένα καλτερίμι πλάτους 7 μ. ταυτίζεται μ’ αυτή, 
μέ πολλές πιθανότητες, από τον κ. Μπακαλάκη. Κι’ άν ο πλακόστρωτος δρό
μος δεν είναι ή Έγνατία, επειδή είναι αδύνατον νά ύπήρχεν ά'λλος εκεί πα- 
λαιότερα, έφ’ όσον οι συνθήκες τού εδάφους αυτού τήν ύπαρξη επιτρέπουν, 
φυσικό είναι νά συλλογιστή κανείς, πώς απ’ εκεί πέρασαν τά στρατεύματα 
των δημοκρατικών Ρωμαίων γιά τήν μάχη τών Φιλίππων, κι οί Πέρσες στά 
480 π .X .“Οπως καί σήμερα ακόμη δεν υπάρχει δρόμος παραλιακός, μεταξύ 
Πόρτο - Λάγο καί Μάκρης, έτσι συνέβαινε καί στήν αρχαιότητα, γιατί τά 
έλη καί οι λίμνες στά δυτικά τού “Τσμαρου ήταν τεράστιο εμπόδιο.
Στήν Θρακική παραλία από τον έβδομον αιώνα ιδρύονται οι ελληνικές πό
λεις. Σπουδαίες απ’ αυτές είναι ή Μεσημβία καί ή Μαρώνεια, πού ύπέβλεπε 
τά πάντα ολόγυρά της. Ά π ό ανάγκη μείναμε οι 'Έλληνες χρόνια κοντά στήν 
παραλία, ενώ στο εσωτερικό, ψηλά στά ορεινά, υπήρχαν οι εγκαταστάσεις 
τών Θρακών. Ά π ό αυτά τά παραλιακά κέντρα γινόταν ή επικοινωνία με τήν
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ενδοχώρα κι’ η ανταλλαγή των προϊόντων τής ελληνικής βιοτεχνίας μέ τις 
πρώτες ύλες τοΰ τόπου.

Καθώς δυνάμωσε τό ελληνικό στοιχείο, εξελληνίσθηκαν ώς ένα σημείο 
και οι Θράκες στα χρόνια περίπου τής βασιλείας τοΰ Φιλίππου τοΰ Β\ Ό  
τέλειος εξελληνισμός συμπίπτει μέ την περίοδο τής ρωμαϊκής κυριαρχίας καί 
ιδιαίτερα τής επικράτησης τοΰ χριστιανισμοΰ.

Οί συγκρούσεις μεταξύ Ελλήνων άποίκων .και Θρακών ήταν πολύ συ
χνές, έτσι πού μόνο μεγάλες στρατιές, δπιος των ΓΙερσών, τοΰ Φιλίππου, των 
Ρωμαίων, είχαν την ευχέρεια νά περάσουν ανεμπόδιστα.

Ή  ηπειρωτική περιοχή, απέναντι από την Σαμοθράκη, τράβηξε πολύ 
τούς Θασίους πού δεν κατώρθωσαν νά ριζώσουν όμως για πολύ καιρό. Οί 
κάτοικοι τής Σαμοθράκης, ά'ποικοι από τή Σάμο, αρκετά νωρίς έγκαθιστοΰν 
«έ μ π ό ρι α» στην Π ε ρ α ί α τους, άγνωστο μονάχα εξακολουθεί νά είναι 
πότε ακριβώς άρχισαν αυτές οί επιχειρήσεις.

Ό  χ. Μπακαλάκης άνέλαβε μια. δουλειά ιδιαίτερα κοπιαστική καί πολύ 
δύσκολη. "Εχοντας συγκεντρωμένες τις μαρτυρίες των αρχαίων για διάφορες 
πόλεις πού υπήρχαν στη Θράκη, πεζοπορώντας την περιοχή επίμονα καί μέ' 
τον ενθουσιασμό πού τον χαρακτηρίζει, προσπάθησε παρατηρώντας προσε
χτικά τούς διάφορους χώρους, δπου βρίσκονται σήμερα λιγοστά ερείπια— 
κάποιο τείχος ή θεμελιώσεις μονάχα, λίγα όστρακα χαρακτηριστικά—κάποιο 
έργο τέχνης παραπεταμένο ή φερμένο απ’ άλλοΰ κι’ εντοιχισμένο σέ σημερι
νή οικοδομή, πολλές ταφόπετρες, άλλα μνημεία διάφορα νά ταύτιση τούς 
τόπους καί νά δώση ξανά ζωή σέ ονόματα πού άντηχοΰν κούφια στ3 αυτιά 
μας σήμερα, χωρίς νά έχουμε τή δυνατότητα νά προσδιορίσουμε τήν ακριβή 
τους θέση. Ή  Μεσημβρία, ή Μάκρη, ή ζώνη, ή Σάλη, ή Τραϊανού πόλη κώ 
άλλες πόλεις μετά τις περιηγήσεις του παίρνουν κάποια μορφή κι3 αποκτούν 
τό χώρο τους. Βυζαντινά ακόμη τοπωνύμια συνδέονται μέ ωρισμένη θέση. 
Οί προσπάθειες του εκτείνονται ώς χά σημερινά σχεδόν χρόνια. Πλήθος νεο
ελληνικές επιτύμβιες επιγραφές, απ’ τις αρχές τοΰ περασμένου αιώνα άπο- 
δεικνύουν μέ βεβαιότητα τήν έκταση τών ελληνικών οικισμών, παρουσιάζον
τας αδιάσειστα στοιχεία για τις θέσεις αυτές, πού ανήκουν αναμφισβήτητα 
στον ελληνικό χώρο.

"Ολα τά κάθε λογής μνημεία,—περισσότερο τά επιτύμβια— πού ήρθαν 
στο φώς ή βρέθηκαν περιχωμένα ή ξεχασμένα κάπου άλλοΰ αποτελούν μονα
δικές πηγές γιά δυο ειδών γνώσεις. Δίνουν πρώτα - πρώτα στοιχεία για τή 
θρησκεία καί τή λατρεία τών Θρακών, ύστερα, πληροφορούν γιά τήν εθνι
κότητα τών νεκρών ή τών άναθετών. «Κι αυτοί ήτον— γιά νά παρακολου
θήσουμε τό τέλος τής μελέτης τοΰ κ. Μπακαλάκη— Θράκες, "Ελληνες, Ρω
μαίοι. Τόσο οί πρώτοι, δσο καί οι τρίτοι ελλήνισαν, πήραν τήν ελληνική 
παιδεία (κουλτούρα) καί τον ελληνικόν ανθρωπισμό. Μονάχα πού ή πηγή
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τού φωτός, ή λαμπάδα ήταν μοιραίο νά λυώση και νά άποσβήση, για νά 
θεριέψη ωστόσο πάλι μέ χρόνια μέ καιρούς καί νά ξαναβγάλη το δέντρο μας 
καινούργιους κλώνους καί κλαριά ! “Ας ευχηθούμε καί άς πασχίσουμε νά εί
ναι καί αυτά παντοτινά καί αθάνατα σαν τις παλαιές ρίζες τους».

Ά & . Καλογεροπούλον

13. Ό  αΑγ. Γεώργιος  καί σ Φρύλος τής δρακοντοκτονίας, Ό
άγιος Γεώργιος, παρά τοϊς χριστιανοΐς, τιμάται υπέρ πάντα έτερον άγιον 
τοΰ χριστιανικού εορτολογίου, ούδείς δέ των ά'λλων αγίων είναι δημοφιλέ
στερος αυτού εν Έλλάδι. «Δεν υπάρχει χωρίον, γράφει 6 ά'γγλος Riccati κα
τά τον δέκατον έβδομον αιώνα έπισκεφθείς την Ελλάδα, μή έχον εκκλησίαν 
προς τιμήν τού αγίου Γεωργίου». Πολλά δέ χωρία, ώς γνωστόν, είναι ολό
κληρα αφιερωμένα είς τό δνομά του.

Το προς τον άγιον Γεώργιον σέβας επεξετάθη καί μέχρι των τούρκων, 
οΐτινες μετά μεγάλης εύλαβείας τιμώσι αυτόν καί τον θεωρούν ώς ένα των 
αγίων των. 3Αλλά καί είς την Συρίαν πλεΐσται οσαι έκκλησΐαι τιμώνται επ3 
δνόματί του.

Περί αυτού πολλαί άναφέροντται παραδόσεις καί ωραιότατοι διηγήσεις, 
των οποίων σπουδαιότατη καί πολυθρύλητος είναι ή τής δρακοντοκτονίας. 
Ή  παράδοσις αύτη έχει εν περιλήψει ώς εξής

«Θηρίον μέγα έμφωλεύον είς τι φρέαρ πλησίον μεγάλης χώρας κείμε
νον, δεν έπέτρεπε εις τούς κατοίκους αυτής νά άντλώσιν ύδωρ, αν δεν τω 
εδίδετο καθ’ έκάστην θύμα ανθρώπινον. Τό θύμα ώρίζετο έκάστοτε διά κλή
ρου, εν τέλει δ’ 6 κλήρος έλαχεν εις την μονογενή θυγατέρα τού βασιλέως. 
την οποίαν ο λαός παρά τάς παρακλήσεις τοΰ πατρός της έφερε καί προσέ- 
δεσε είς τό φρέαρ διά νά καταφαγωθή από τό θηρίον. Έ νφ δέ ή νεάνις πε
ρίφοβος καί δακρυρροοΰσα άνέμενε τον φρικώδη θάνατον, παρουσιάσθη αί
φνης προ αυτής ίππεύς τις ώπλισμένος μέ σπάθην καί δόρυ1 ή κόρη παρα- 
καλεί αυτόν νά φύγη διά νά μή ύποστή τήν ιδίαν μέ αυτήν τύχην" ούτος 
όμως κωφεύει είς τάς παρακλήσεις τής νέας καί μένει. "Οταν δέ παρουσιάσθη 
τό θηρίον έτοιμον νά κατασπαράξη καί τούς δύο, ό άγιος ευθύς φονεύει 
τούτο καί σώζει τήν νεάνιδα. Τό εύχάριστον γεγονόν άστραπιαίως διαδοθέν 
άνά τήν «οικουμένην» επανηγυρίσθη μετά μεγάλης χαράς. Ό  βασιλεύς πλη- 
ροφορηθείς τούτο καλεΐ παρευθύς τον λυτρωτήν τής κόρης του καί τής χώ
ρας ολοκλήρου, καί τόν παρακαλεί νά τοΰ εί'πη τό όνομά του καί τήν κατα
γωγήν του διά νά άνταμείψη αυτόν πλουσιοπαρόχως. Ό  άγιος τότε ψανε- 
ρονται εις αυτόν καί τόν προτρέπει νά άναγείρη ναόν εντός τού οποίου, πα- 
ραπλεύρως των εικόνων τοΰ Χριστού καί τής Παναγίας καί είς τό αριστερόν 
μέρος αυτών, νά είκονίση «ένα καβαλλάρην άρματωμένον μέ σπαθί καί μέ 
χρυσό κοντάρι».
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Ό  Πολίτης εΐς την τελευταίαν αυτοΰ πραγματείαν : «περί των δημω
δών ασμάτων τής δρακοντοκτονίας του αγίου Γεωργίου» είχε σχετίσει την 
παράδοσιν ταΰτην προς τό άρχέγονον έθιμον τής προσφοράς ανθρωπίνων 
θυμάτων εΐς τάς πηγάς των ΰδάτων, τάς οποίας εφαντάζοντο ώς κατεχομέ- 
νας υπό δρακόντων, λαμιών ή άλλων τοιοΰτων τεράτων. Πηγήν δέ των πα
ραδόσεων τούτων καί ασμάτων θεωρεί, οχι την Αΰδδαν, κοιτίδα τής λατρείας 
τοΰ αγίου Γεωργίου, άλλα την πατρίδα αυτοΰ Καππαδοκίαν. Έ ν Άνακοΰ 
μάλιστα τής Καπαδοκίας καί εΐς άπόστασιν ήμισείας ώρας από αυτής υπάρ
χει φρέαρ τι εΐς τό άκρον μεγάλης καί άνΰδρου πεδιάδος τό όποιον δνομά- 
ζεται «άγιασμα τοΰ αγίου Γεωργίου», οι δέ εντόπιοι ύποστηρίζουσι οτι είναι 
αυτό τοΰτο τό φρέαρ εις τό όποιον ό άγιος Γεώργιος έφόνευσε τον δράκοντα 
καί έσωσε την θυγατέρα τοΰ βασιλέως.

Τοΰ άσματος τή δρακοντοκτονίας τοΰ αγίου Γειοργίου πολλαί παραλ- 
λαγαί έψάλλοντο εΐς την ιδιαιτέραν ημών πατρίδα, Προκόννησον. Έ ξ αυτών 
παραθέτω σήμερον κατωτέρω την τών Παλατίων, ή οποία είναι ή καλλίτερα 
καί πληρεστέρα όλων τών άλλων επιφυλασσόμενος να δημοσιεύσω έν συνε
χεία— μέ πρώτην ευχέρειαν χώρου—την παραλλαγήν τής Άφθονης καί μετ’ 
έπιμελείας συνέλεξα από τάς γραίας συμπατριώτισσας τών χωρίων μας καί 
έχω καταχωρήσει μετ’ άλλου λαογραφικοΰ υλικοΰ εΐς τήν πλουσιωτάτην τής 
Ιδιαιτέρας μας Πατρίδος λαογραφικήν συλλογήν μου.

Το τραγούδι τής δρακοντοκτονίας direb τον °Άγ, Γεώργιον, κατά πα
ραλλαγήν τών Παλατίων Μαρμαρονησίων ι.

Τ ’ άϊ Γιωργιοΰ τήν βραδυνή τ’ άϊ Γιωργιοΰ τό βράδυ 
βασιλοπούλα αρμάτωνε ολόχρυση φεργάδα.
Βάζει πανιά μεταξωτά καί ξάρτια μπιρσιμένια, 
βάζει τιμόνι μάλαμα καί τά κουπιά ασημένια,

5 καί γκεμιτζάκια διαλεχτά άπ’ τό σκολειό βγαλμένα.
Τοΰ ρήγα γυιός σαν τόμαθε φεργάδες αρματώνει 
καί μέσα στ’ άρτσιπέλαγο πάγει τήν κοντοσώνει.
— Σουλτάνα, μάϊνα τά πανιά, σουλτάνα ριχτά κάτου, 
σουλτάνα δόσμ’ ένα φιλί καί πάρε μια φεργάδα.

10 Θέλεις τήν χρυσοπράσινη, θέλεις τήν ξογαλάζια, 
θέλεις τήν ’ ξοκινήκατη πούμ’ άπατόσμου μέσα.
Ά ς  έπεφτα στή θάλασσα κι’ ας επλεχα στο κΰμα 
κι’ ας έπερνα ένα φιλί κΓ ας είχα ’γόο τό κρίμα!

Βλ. Ά ρχ . Θρ. Θησ. τόμ, 22, Μελέτη Εΰλογίου Κουρίλα μητροπ. Κορυτσας 
« τ ’ άγιασματα»,
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— Φρόνιμο σ’ είχα ρήγα γυιέ, κ* άσχημα συντυχαίνεις 
15 και μέσα στ3 άρτσιπέλαγος σαν τΐ φιλί γυρεύεις ;

Ά ς  έ'βγουμ’ έξω στη στεργιά και ποιος νικήσ3 δς πάρη. 
"Έχουμ3 θεριό στον τόπο μας σ’ένα βαθύ πηγάδι, 
κι3 ανθρώπους τό ταΐζουνε κάθε πρωΐ και βράδυ.
Μια μέρα δεν τό δώσανε άνθρωπο νά δειπνήση,

20 σταλιά νερό δεν έδωσε τή χώρα νά δροσίση.
— "Ας κάνουμε τά μπουλετίά 1 νά. δοΰμ3 σέ ποιόν θά πέσουν. 
Τά μπουλεΐιά έπέσανε σέ μιά βασιλοπούλα, 
όπου την εΐχε ό βασιλιάς μονάχη ωραιοποΰλα.
Πολύ λαός συνάχτηκε πάει στον βασιλέα :

25 — Για δός μας τό παιδάκι σου για παίρνουμε και σένα
Ούλο τό βιος μου πάρτε το καί τό παιδί μ* αφήστε.
—-Άλλάχτε τό παιδάκι μου μ3 ατίμητα πετράδια, 
μ’ ατίμητα, μ5 ολόχρυσα καί μέ μαργαριτάρια.
Άλλάχτε τό παιδάκι μου και κάντε το σά νύφη,

30 καί στείλτε το στο λιοντάρι πεσκέσι νά δειπνήση.
Πολύς λαός συνάχτηκε καί πήγανε στη βρΰσι, 
τό πήγανε τού λιονταργιοϋ πεσκέσι νά δειπνήση.
Έκεΐ οπού καθοΰντανε μονάχη, μοναχούλα 
ίδρώς την περεχοΰντανε σά σιγανή βροχοΰλα.

35 Έκεΐ οπού καθοΰντανε βλέπ3 ένα καβαλλάρη, 
αρματωμένο μέ σπαθί καί μ’ άργυρό κοντάρι.
— Φύγε ξενάκι μ3 άπ3 εδώ, νά μή σέ φάη καί σένα 
αυτό τό άγριο θεριό όπου θά φάη καί μένα.
— Λιγάκι θέ νά κοιμηθώ εδώ, κοντά στη βρύση,

40 κΓ όταν θά έβγη τό θεριό ευθύς νά μέ ξυπνήσης.
Την ώρα πού κοιμότανε βλέπ3 ένα περιστέρι
καί βάσταγε τίμιο Σταυρό εις τό δεξί του χέρι
κΓ επάνω έγραφ3 ό Σταυρός «βέβαιος ά'ϊ Γ  ι ώ ρ γ η ς»
'Όταν έβγαινε τό θεριό τά ορη συχνοτρέμαν.

45 κΓ ή κόρη άπ’ τό φόβο της φώναζε : — Ά ι  Γιώργη !
Ό  άγιος σάν τάκουσε πολύ τον βαρυοφάνη.
— Κόρημ’ πού τόβρες τονομα καί πού τό αμφιβάλλεις ;
— Την ώρα πού κοιμόσουνα εΐδ3 ένα περιστέρι 
καί βάσταγε τίμιο Σταυρό εις τό δεξί του χέρι 

50 καί πάνω έγραφ1 ό Σταυρός : «βέβαιος άϊ Γιώργης». 
Σηκώνετ’ ανατολικά καί κάνει τό σταυρό του,

1. κλήρο,



μια «οντάριά to έδωσε κι’ έκοψε to λαιμό του.
Χρυσή κορδέλλα έκοψε και τά μαλλιά της δένει, 
νά δής χαρά πού εγινε στη γή, στην οικουμένη.

55 Τρεις μέρες εχυνότανε to αίμα μέσ’ στη πύλη,
μεγάλος θρήνος έγινε στίς είκοστρεΐς τ3 "Απρίλη.
Ό  βασιλιάς σαν τάκουσε στέλνει τονέ φωνάζει:
— Χαίρου σε νέε χαίρου σε, χαίρου σε τό παιδί μου, 
χαϊρε καί την κορώνα σου πού έχει ή κεφαλή σου 

60 — Χαίρεσαι, βασιλέα μου, χαίρεσαι to παιδί σου,
χαϊρε καί την κορώνα σου πού έχει ή κεφαλή σου.
— Πες μου, νέε μου ένδοξε, πώς λένε τ ’ όνομά σου, 
νά σε χαρίσω χάρισμα νάνε τής αφεντιάς σου.
— Γεώργιο μέ λέγανε άπ3 την Καπαδοκία.

65 θέλεις νά κάνης χάρισμα, κάνε μια εκκλησία 
καί βάλε καί ζωγράφισε Χριστό καί Παναγία.
"Αριστερά τής εκκλησίας κάν3 ένα καβαλλάρη, 
αρματωμένο με σπαθί καί μέ χρυσό κοντάρι.

Νικ. Ααμπαδαρίδης

14. 2Γρό 3 7 1  έτών άνεκηρύσαετο ό πρώτος Ρώΰος ΪΙατρνάρχης.
Γενικώτερον ενδιαφέρον παρουσίασεν εφέτος ή ήμερα των Χριστουγέννων 
εις τό ιστορικόν Φανάρι. 'Ο Οικουμενικός Πατριάρχης κ. Άθηναγόρας, μέ 
τούς Συνοδικούς αρχιερείς του, συνελειτούργησε μέ τον Πατριάρχη Μόσχας 
καί πάσης Ρωσίας κ.κ. "Αλέξιο. Τό γεγονός ήτο από τά σπάνια διά τον καθε
δρικόν πατριαρχικόν ναόν τού "Αγίου Γεωργίου. Ένεθύμισε υπό ποίας συν- 
θήκας διά τό Οικουμενικόν ΓΙατριαρχεΐον καί τούς ραγιάδες ίδρύθη εις την 
Μόσχαν προ 391 έτών τό ρωσικόν Πατριαρχείο. Ό  ελληνισμός τής "Οθωμα
νικής Αυτοκρατορίας καί γενικώτερα ό χριστιανικός της ορθόδοξος κόσμος 
έκινδύνευαν τότε καί πάλιν. Νέαι ομαδικοί εξισλαμίσεις είχαν αρχίσει εις την 
Αυτοκρατορίαν των Όσμάν. Αύταί διεδέχθησαν τάς άλλοτε διαθέσεις των 
Τούρκων δπως εξοντώσουν τούς ραγιάδες, θέμα πού άπησχόλησε τό Συμ
βούλιο τού Κράτους, τό υψηλόν Διβάνιο, κατά την σύσκεψιν τού οποίου έπε- 
βράτησεν έν τέλει ή γνώμη τού Φετβά Έμινί, πού ή γνωμοδότησίς του άνέ- 
τρεπε Σουλτάνους, καί ό όποιος άντέδρασε, διότι θά εσκέφθη, φαίνεται, οτι 
μόνον οί ραγιάδες έπλήρωναν φόρους, αυτοί ήσαν οι επαγγελματίαι καί από 
τά παιδιά των εσχηματίζοντο τά τάγματα τών γενιτσάρων.

"Εξ ά'λλου, τότε, κατά τό δεύτερο ήμισυ τού 16ου αίώνος, οί Τούρκοι 
είχαν νέους κατακτητικούς πολέμους μέ τούς Ούγγρους, μέ τούς Πέρσας, μέ 
τούς Τατάρους τής Κριμαίας καί εις την Κύπρον. 'Η  Κωνσταντινούπολή 
ετρομοκρατεϊτρ Οί γενίτσαροι έστασίαζαν διά τον «λουφέ» των, όπως έλέ-
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γετο ή μισθοδοσία ίου. Ό  Σουλτάνος, άφ' ετέρου, είχε ανάγκη χρημάτων, 
πολύ συχνά 6έ εις την περίπτωσιν αυτήν οι Χριστιανοί διετάσσοντο νά πα
ραδώσουν εΐς τον «χαζνέ», τό σουλτανικό θησαυροφυλάκιο, πολλές οκάδες 
ασήμι, οπότε ήναγκάζοντο νά παραδώσουν τά άσημώματα των εικόνων των 
εκκλησιών των. Μόλις εΐχε παυσει τότε νά ισχύη, όπως γράφει ο καθηγητής 
τής Τουρκικής 'Ιστορίας εΐς τό Πανεπιστήμιο τής Κωνσταντινουπόλεως “Αχ- 
μέτ Ρεφίκ, ή διάταξις όπως οΐ ραγιάδες εΐς τούς δρόμους έχουν δεμένο εΐς 
τον βραχίονά τους κουδούνι, ώστε νά τούς άκούν οι πιστοί του “Αλλάχ και 
νά μή τούς έγγίζουν και αμαρτάνουν. Έ ν τούτους, δεν ήτο σπάνιον οΐ γενί
τσαροι νά δοκιμάζουν τήν ευθυβολία τού νέου όπλου των πυροβολοΰντες εξ 
άποστάσεως περαστικόν «γκιαούρη».

Θλιβερή, από τό άλλο μέρος ήτο ή οικονομική θέσις τοΰ Πατριαρχείου. 
Τότε, τό 1574, Οικουμενικός Πατριάρχης έξελέγη δ Μητροπολίτης Λαρίσης 
'Ιερεμίας δ Τρανός, από τήν Άγχίαλο τού Εύξείνου, πού είχε σπουδάσει εΐς 
τήν Μονή τοΰ 'Αγίου Προδρόμου τής απέναντι τής γενετείρας του Σωζου- 
πόλεως, τής νοτιάς ακτής τοΰ κόλπου τοΰ Πύργου, Μονήν, τήν δποίαν κα- 
τέστρεψαν αργότερα οΐ Τούρκοι, τό 1600, κατά διαταγήν τοΰ εξισλαμισθέν- 
τος Κροάτου στολάρχου των “Οθωμανών Πιαλέ πασά, διότι πρότινος είχαν 
άποβιβασθή έκεΐ Κοζάκοι πειραταί. Διά τον 'Ιερεμία τον IT γράφουν οΐ τό
τε ιστορικοί μας οτι ήτο «άνήρ μέ παντοΐας άρετάς κεκοσμημένος». Τό Οι
κουμενικόν Πατριαρχείου εΐχε τότε ώς έδραν του τον ναό τής Παμμακάρι
στου, γυναικείας προηγουμένως Μονής, πού μετετράπη σέ τζαμί, μέ τό όνομα 
Φετχιέ, τό 1575-1595, επί Σουλτάνου Μουράτ τοΰ Βου. Εΐς τον ναόν αυτόν 
είχε καταφύγει τό Πατριαρχείο επί Πάτριάρχου Γενναδίου τοΰ Σχολαρίου, 
όταν έγκατέλειψε τον ναόν των 'Αγίων “Αποστόλων, πού θά κατεδαφίζετο
διά νά κτισθή εΐς τόν χώρον του τό τζαμί τοΰ Πορθητοΰ, τό Φατίχ.

** *
Εΐς τήν Πα μακάρι στον τό Πατριαρχείου παρέμεινεν 136 έτη. Δεν 

είχε πλέον τήν έμψάνισίν του εκείνην τής 'Αγίας Σοφίας, τά σεκρέτα του, 
τούς Τρικλίνους του καί τήν βιβλιοθήκην του, ήτο όμως εύπαρουσίαστόν, 
κυρίως δέ ώς έκ τοΰ βυζαντινού ναού του, μέ τά θαυμάσια ψηφιδωτά, ναού 
πού έπαυσε προ ολίγων ετών, επί κεμαλικαΰ κόμματος, νά είναι τζαμί καί 
μετετράπη σέ μουσείο. Νέα κτίσματα άνήγειρε 'Ιερεμίας δ Β' εΐς τόν περί
βολον τής Παμμακάριστου, ίδρυσε βιβλιοθήκην, μέ τήν συνεργασία τοΰ Μη
τροπολίτου Μονεμβασίας Δωροθέου καί έπλούτισε τόν ναόν μέ νέα άμφια καί 
μέ θρόνον άρίστης τέχνης, μέ διάκοσμον από σιντέφι, θρόνον πού βλέπει 
τώρα κανείς εΐς τόν καθεδρικόν ναό τοΰ Πατριαρχείου πού έγκατεστάθη εΐς 
τό Φανάρι, επί Πάτριάρχου Ματθαίου, πρώην Μητροπολίτου “Ιωαννίνων, τό 
1601, κατόπιν περιπλανήσεών του εΐς τά εκεί γύρω, τόν ναόν του Βλάχσε- 
ράϊ καί εΐ$ τόν ναόν τής Ξυλόπορτας.
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Κατά τήν δευτέραν του πατριαρχίαν (1587— 1592),. τό 1588 6 Πα
τριάρχης 'Ιερεμίας άνεχώρησε από τήν Κωνσταντινούπολή διά τήν Ρωσία. 
Κατά τον ιστορικόν ’Αθανάσιον Κομνηνόν 'Υψηλάντην, ο Πατριάρχης μετέ- 
βη εκεί «ελεημοσύνης χάριν». Πραγματικά έπεσκέφθη τήν Ρωσίαν προ εξεύ- 
ρεσιν χρημάτων, από εράνους των εκεί Ελλήνων καί Ρώσων ΐσως, εράνους 
πού επανελήφθησαν αργότερα προς συντήρησιν τού Πατριαρχείου καί των 
εκκλησιών τής Πόλης, διά. τάς όποιας είχε ένδιαφερθή καί ή Ρωσία, καί 
επί Μεγάλου Πέτρου, ό όποιος μετά τήν πυρκαϊά τοΰ Φαναριού τό 1720, 
οπότε κατεστράφη ΐό Πατριαρχεΐον. άπέστειλε καί διά τον ναόν του δυο με- 
γάλας. εικόνας βυζαντινής τεχνοτροπίας τοΰ Ίησοΰ καί τής Θεοτόκου, άρί- 
στης τέχνης, τάς οποίας όμως τό Πατριαρχεΐον, ως εκ των πολέμων τοΰ 
Τσάρου αύτοΰ κατά τής Τουρκίας, εφοβήθη νά κράτηση εις τό Φανάρι, τάς 
άπεστειλε «προσωρινώς» εις τον ναόν τής νήσου Πρώτης των Πριγκηπονήσων 
καί εκτοτε μένουν εκεί. Δεν αποκλείεται όμως καί διά πολιτικούς λόγους ό 
Πατριάρχης 'Ιερεμίας ο Β' νά μετέβη εις τήν Ρωσίαν, προς εξασφάλισιν των 
Χριστιανών τής Τουρκίας διά τοΰ ρωσικού ενδιαφέροντος. Καί συνεχίζετο 
αυτό διά τό .Πατριαρχεΐον καί τούς Χριστιανούς ορθοδόξους καί αργότερα 
διά κατακτητικούς όμως σκοπούς, ιδίως δέ τον παρελθόντα αιώνα, οπότε 
ενετάθη ή κίνησις τών Πανσλαβιστών, ο δέ ποιητής των Άκσάκωφ ήκουε 
νά κτυποΰν οϊ καμπάνες τής 'Αγίας Σοφίας. Αρκετά παρετάθη ή παραμονή 
τοΰ Πατριάρχου εις τήν Ρωσίαν καί τήν 26ην ’ Ιανουάριου τοΰ 1589 άνεκή- 
ρυξε, με τήν συμμετοχή Ρώσων Μητροπολιτών, Πατριάρχην τής Ρωσίας τον 
Μητροπολίτην Μόσχας ’ Ιώβ, επί βασιλείας Θεοδώρου Πράζοβιτς. ΙΙροήγα- 
γεν, εξ άλλου, τέσσαρας Ρώσους επισκόπους εις Μητροπολίτας και συνέταξε 
τό Συνταγμάτιον τής Ρωσικής ’Εκκλησίας. Τέσσαρα δέ ε'τη αργότερα, τό 
1593, συνήρχετο εις' τήν Κωνσταντινούπολή τοπική Σύνοδος εις τον ναόν 
τοΰ Βλάχσεράϊ, εις τά κελιά τοΰ οποίου διέμενε τό Πατριαρχείο, καί επε- 
κύρωσε τήν πράξιν τοΰ 'Ιερεμίου τοΰ Β ' περί προβιβασμοΰ τής Ρωσικής ’Εκ
κλησίας είς Πατριαρχεΐον.

Στ. Π.

15. CH  ϋ α ν α γ ία  τών Βλαχε^νών, Στά ατμόπλοια τοΰ Κερατίου 
Κόλπου θ ’ άκουσθοΰν σήμερα περισσότερα ελληνικά. Είναι συνομιλίες τοΰ 
ελληνικού στοιχείου από όλη τήν Κωνσταντινούπολή πού διευθύνεται στο 
Άϊβανσεράϊ, στάς Βλαχέρνας. Πανηγυρίζει ο εκεί ναός μέ τό ιστορικό του 
'Αγιασμα, τό Λοΰσμα. ’Έχουν τήν εορτή τους. Στάς 2 ’ Ιουλίου είναι «ή 
κατάθεσις έσθήτος τής Θεοτόκου ενΒλαχέρναις». Τό προσκύνημα αυτό, πού 
αιώνες επαναλαμβάνεται παίρνει τώρα μορφή πανηγύρεως στον μεγάλο, δεν- 
δρόφυτο περίβολο τοΰ ναού. Μέσα στήν εκκλησία, στην «'Αγιαβλαχέρνα», 
είναι τό 'Αγιασμα1, τό δεύτερο από τά μόνα βυζαντινά τής Πόλης, όπως καί

1. Βλ. Άρχ. Θρ, Θησ. τ. 22 «'Αγιάσματα» Βύλογίου Κουριλα Κορυτσας.
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εκείνο τής Ζωοδόχου Πηγής Μπαλουκλή, καί από τά «Λακκάκια» μιας μαρ
μάρινης πλάκας τοΰ Αούσματος πίνουν, με τά χέρια πίσω, τρεις φορές άγι
ασμα οι Έλληνίδες κοπέλλες τής Κωνσταντινουπόλεως για την ποθητή άπο- 
κατάστασί τους.

"Εληξε εφέτος, μέ επιστασία τ°ΰ Οικουμενικοί? Πατριάρχου κ. Άθη- 
ναγόρα, ή επισκευή τοΰ ναοΰ και τοΰ Αουσματος, διότι δεν είχαν άποφΰγει 
τήν κατασΐροφή κατά την δραματική εκείνη νύκτα τοΰ Σεπτεμβρίου τοΰ 1955. 
Οί «διαδηλωταί» τοΰ Μεντερές κατέστρεψαν τό εσωτερικό τοΰ ναοΰ, έσπα
σαν εικόνες του και τεμάχισαν μέ μαχαίρια εναν ωραίο κεντητό καί πρωτό
τυπο μεταβυζαντινό ’Επιτάφιο, στον όποιο δεν υπήρχαν άλλα πρόσωπα καί 
προ τοΰ νεκρού Ιησού ΰπεκλίνοντο τρεις άγγελοι. Μέ τήν επισκευή αυτή 
έγινε καλή εργασία. Τίποτε δεν έμεινε από τό ξύλινο τμήμα τής εκκλησίας. 
Άντικατεστάθη μέ μπετόν αρμέ ακόμη και ή στέγη της, ό μικρός δέ τροΰλ- 
λος της διεκοσμήθη μέ ένα Παντοκράτορα, έργον τοΰ λαμπροΰ εκεί άγιογρά- 
φου Κόβα. Καί όταν βλέπη κανείς τήν εικόνα νομίζει πώς ατενίζει στον θόλο 
τοΰ Καχριέ ή τής Παμμακάριστου, τοΰ Φετχιέ Τζαμί των Τούρκων. ’Από 
τήν περίφημη βυζαντινή Παναγία τών Βλαχερνών, στήν οποία κατά τούς τε
λευταίους αιώνας τής ελληνικής αυτοκρατορίας εκκλησιάζετο ο βασιλεύς μέ 
τούς αύλικοΰς, διεσώθη μόνο τό 'Αγιασμά της. Ερειπωμένη ήτο κατά τήν 
“Αλωσι. Είχε καταστραφή από πυρκαϊά 19 ετη προηγουμένως, όπως δέ εί
ναι γνωστό, ή πυρκαϊά εκείνη προήλθε από αναμμένη δάδα παιδιών τών 
πριγκήπων καί αύλικών, πού ανέβηκαν στήν ξύλινη στέγη'τοΰ ναοΰ δπου φώ
λιαζαν αγριοπερίστερα, γιά νά πιάσουν πιτσούνια.

Ό  ελληνικός λαός μετά τήν Ά λω σι δέν ελησμόνησε τήν Άγιαβλαχέρ- 
να. Τό 'Αγιασμά της είχε πάντοτε προσκυνητάς, άρχάς δέ τοΰ περασμένου 
αίώνος τό έξεμεταλλεύετο ένας Τούρκος, πού τό είχε στεγάσει, καί από τον 
Τούρκο αυτόν τό ήγόρασε ή εκεί Συντεχνία τών Καστοριανών γουναράδων 
καί έκτισε τον σημερινό ναΐσκο. Τά μέλη τής συντεχνίας αυτής, μέ τις γνω
ριμίες πού είχαν μέ πασάδες, ακόμη δέ καί μέ σουλτάνους πελάτας των επέ
τυχαν έξ ά'λλου νά έκδιωχθοΰν από τά γύρω τοΰ 'Αγιάσματος οι Τουρκόγυ
φτοι πού κατοικούσαν εκεί, καί τό 'Αγιασμα απέκτησε μεγάλο αυλόγυρο. 
Θά έπρεπε νά σημειωθή δτι ή συντεχνία αυτή προσέφερε πολλές υπηρεσίες, 
κυρίως δέ κατά τον 18ο αιώνα, στο υπόδουλο Γένος καί στο Οικουμενικό 
Πατριαρχείου, καί γι’ αυτό ακόμη καί τώρα στούς εσπερινούς τοΰ Σαββάτου 
στον πατριαρχικό ναό τοΰ Φαναριού, οπότε χοροστατεί ό Πατριάρχης, ο 
διάκος εύχεται «υπέρ τής ευσεβούς συντεχνίας τών γουναράδων».

« *

Πολλά έγράφησαν έως τώρα γιά τον ναό τών Βλαχερνών, πού ερεί
πιά του είδε ο Γύλλιος όταν ολίγα έτη μετά τήν ’Άλωσι έπεσκέφθη τήν Πό-
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λ η για πρώτη φορά. Τίποτε δεν έμεινε σ9 δλίγο, εκτός τής πηγής. Ούτε δέ 
καί εύρέθη αργότερα. Ποτέ έξ άλλου δεν έγιναν εκεί άνασκαφές. Αΐ Βλα- 
χέρναι ιδιαίτερα ενδιέφεραν πάντοτε "Ελληνας και ξένους ιστορικούς και βυ- 
ζαντινολόγους. Τώρα δέ πολύτιμη μελέτη, κυρίως για τον ναό τους, έξέδωσε 
στην Κωνσταντινοΰπολι ο εκεί γνωστός για τάς γνώσεις του καί τό ενδια
φέρον του για τά βυζαντινά μνημεία 'Ιστορίας καί Τέχνης κ. Κωνσταντίνος 
Καραβία Γρίβας1. Τά κεφάλαια τής μελέτης του είναι τά εξής : Ιον) Πόθεν 
ή ονομασία Βλαχέρναι. 2ον) Τό χέρι του Θεοΰ, τό χέρι τής Παναγίας καί τό 
χέρι του Μωάμεθ* στην ‘Αγία Σοφία. 3ον) Τό συγκρότημα του ναού των 
Βλαχερνών, τής 'Αγίας Σοροΰ καί του Λοΰσματος—πού ήτο ένα είδος Κο- 
λυμβήθρας του Σιλωάμ— τό τυπικό καί ή ακολουθ-ία του 'Ιερού Λούσματος 
καί ά'λλα καί, τέλος, τό πατριαρχικόν γράμμα τοΰ 1847, που τό υπογράφουν 
πέντε Πατριάρχαι πρώην Κωνσταντινουπόλεως, σιγίλλιο γράμμα τοΰ Οικου
μενικού Πατριάρχου ’ Ανθίμου τοΰ 6ου, πού έγράφη, δταν τό 'Αγιασμα των 
Βλαχερνών έγινε τό μήλον τής έριδος μεταξύ συντεχνίας των γουναράδων 
καί τής ενορίας τοΰ ‘Αγίου Δημητρίου Ξυλοπόρτης, στην περιοχή τής οποίας 
εύρίσκεται.

Ό  Κ. Γρίβας, βασιζόμενος στον Στράβωνα, πού εξιστορεί τον Κερά
τιο Κόλπο καί πληροφορεί οτι έξω από τό τότε βυζαντινό τείχος, προς τον 
μυχό τοΰ Κόλπου, κατοικούσαν βοσκοί καί αγρότες, φρονεί οτι τό ονομα 
Βλαχέρναι προέρχεται από τό «βλάχοι», όπως ελέγοντο αυτοί από παραφθο
ρά τοΰ αραβικού «φελάχοι» καί δπως ακόμη καί τώρα τούς ονομάζουν στην 
Ελλάδα, χωρίς νά έχουν αυτοί καμιά σχέσι μέ τούς Ρουμάνους. Τό οτι δέ 
κατά τούς προχριστιανικούς χρόνους υπήρχαν συνοικισμοί στον μυχό τοΰ Κε
ρατίου κόλπου, διεπιστώθη προ ολίγων ετών από άνασκαφές πού έγιναν 
εκεί, στο σημερινό Σιλιχτάρ ’ Αγά, οπού εύρέθησαν ερείπια αρχαίων οικοδο
μών καί τέσσαρες στήλες μέ ελληνικές επιγραφές, στην μιά από τις οποίες 
υπάρχει έστραμμένη προς τά κάτω ημισέληνος, μέ τον αστέρα 'Έσπερον εις 
τό μέσον, εις άνάμνησιν τοΰ γεγονότος τοΰ 341 προ Χριστού, οπότε οι Βυ
ζαντινοί έσωσαν την Πόλη των από την κατάκτησι τοΰ Φιλίππου, πατέρα τοΰ 
Μεγάλου ’Αλεξάνδρου, χάρις στο φεγγάρι πού έφώτισε την νύκτα την περιο
χή καί ειδοποίησε έτσι τούς κατοίκους της γίά τήν σχεδιαζόμενη έπίθεσι τών 
Μακεδόνων. Ό  συγγραφεύς τής «Βλαχέρνας» δίδει νέο πλούσιο υλικό γιά 
τήν περιοχή της, εκεί στην νοτία ακτή τοΰ Κερατίου Κόλπου, καί γιά τον 
ιστορικό ναό της, πού έκτισε ή αύτοκράτειρα Πουλχερία (450—453) καί 
τον οποίο ο Ηράκλειος τό 627 συμπεριέλαβε μέσα στα τείχη τής Πόλης, 
μετά τό θαύμα τής Βλαχερνιώτισσας πού ένα έτος προηγουμένως έσωσε τήν 
Κωνσταντινοΰπολι κατά τήν πολιορκία της από τούς Πέρσας καί τούς ’Ά βα-

3 η

1. Βλ. Πυρσός Κων)λεως 1961, Κ. Καραβία ■ Γρίβα.
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ρας. Ό  Κ. Γρίβας δίνει, από ιστορικές πηγές, πολλές πληροφορίες για τον 
ναό των Βλαχερνών, που ήτο από τους πιο σημαντικούς τής Κωνσταντίνου- 
πόλεως και ό όποιος στην εποχή των Κομνηνών, πού ήρχιζε τον 11ον αιώνα 
δίαν τό παλάτι από τα γΰρω τής 'Αγίας Σοφίας μετεφέρθη στον Κεράτιο, 
πήρε μεγάλη αΐγλη. ’ Ιδιαίτερη έξ άλλου ή το εις την Πόλη ή λατρεία προς 
την Θεοτόκο καί, όπως γράφει εις τό έργο του ό πέρ Ζανίν, υπήρξαν εκεί 
123 εκκλησίες μέ τό όνομά της. Περιγράφει ό Γρίβας τό συγκρότημα τοΰ 
ναού, τη μαρμάρινη ολόσωμη εικόνα τής Παναγίας, σέ στάσι δεήσεως, πού 
από τις παλάμες της έ'ρρεε άγιασμα, τό χέρι τής Θεοτόκου πού ήτο εκτόπισ
μα, μέ ασημένια περιφέρεια επάνω σέ μαρμάρινη πλάκα εντοιχισμένη στην 
αριστερή πλευρά τοΰ Κολΰμβου τοΰ Αοΰσματος, πού έκτισε ό αύτοκράτωρ 
Λέων 6 Μακέλλης (457— 474). Προσθέτει δέ 6 συγγραφεύς τής μελέτης και 
άλλες πληροφόρίες για τά χρυσά καί χάλκινα χαραγμένα «χέρια» τοΰ Θεοΰ, 
πού ελατρεΰοντο στο Βυζάντιο, τό επηρεασμένο στήν περίπτωσι αυτή από 
ψαλμούς τοΰ Προφητάνακτος Δαυίδ. 'Όσον αφορά τό αποτύπωμα χεριοΰ, 
τό χαραγμένο εις τον κυρίως ναόν τής 'Αγίας Σοφίας Κωνσταντινουπόλεως, 
απέναντι τοΰ «Μιμπέρ,» τοΰ μουσουλμανικού αύτοΰ άμβωνος, άποδεικνΰει, 
βασιζόμενος σέ τουρκικές πηγές, δτι είναι τό δεξί χέρι τοΰ Προφήτη Μωά
μεθ καί όχι τής Θεοτόκου, πού ενετοιχΐσθη εκεί από τάς Βλαχέρνας μετά 
τήν καταστροφή τοΰ ναοΰ των από πυρκαϊά τό 1434.

Ενδιαφέρουσα είναι καί ή περιγραφή των άλλων τμημάτων τοΰ ναοΰ 
τής Βλαχερνιώτισσας και κυρίως τής 'Αγίας Σοροΰ, στο . δεξί κλίτος του, 
δπου ήτο κατατεθειμένη ή εσθής τής Θεοτόκου. Γενικά, ή νεοεκδοθεΐσα εις 
τήν Πόλη μελέτη τοΰ Κ. Γρίβα παρουσιάζει πολύ ενδιαφέρον καί διότι 
αφορά έναν από τούς κυριωτέρους έκεΐ προ τής 'Αλώσεως ναό, δπου για 
πρώτη φορά άκοΰσθηκε τό ευχαριστήριο θούριο άσμα τοΰ χριστιανικού ορ
θοδόξου κόσμου, ο "Ακάθιστος “Υμνος. Καί εΐναι χαρακτηριστικό των πα
ραδόσεων πού διασώζονται στον έκει Ελληνισμό, τό γεγονός οτι ό "Ακάθι
στος "Υμνος, κατά τήν τελευταία "Ακολουθία του καί μόνον δσον αφορά ε
κείνην τοΰ 'Αγιάσματος των Βλαχερνών, λέγεται καί τώρα ακόμη «χιλιάρ- 
μενο», εις άνάμνησιν τής διασώσεως τής πολιορκουμένης Κωνσταντινουπό
λεως από τήν προστάτιδά της Θεοτόκο, ή οποία μέ μιά σφοδρή νοτιά κα- 
τέστρεψε τά χίλια «άρμενα» (καράβια) τοΰ εχθρού.

Σ τε φ .  Π α η α δ ό π ο νλ ο ς

16. Λ είψ α να  τής π αρονο ίας  τώ ν  Β ο υ λ γά ρ ω ν  αιαρά τον Βόλγαν.  
'Άλλα εύρήματα με έ ν τονον  τήν  'Ελληνικήν έη ίδρασιν .  Ένδιαφέρρυ- 
σαν διά τούς Βολγάρους ειδησιν μετέδωσε τό πρακτορείο «Τάς». Τήν δημο
σιεύουν ή «Ραμπατνάτσεσκο Ντέλο» καί ά'λλαι εφημερίδες τής Σόφιας. Πρό
κειται περί πληροφορίας διά τούς Βουλγάρους τοΰ Βόλγα, πού προέρχονται
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από to Καζάν της Ταταρίας. Τάταροι αρχαιολόγοι άνεκάλυψαν εις μίαν πε
ριοχήν τής Δημοκρατίας των νεκροΰπολιν των μεσαιωνικών Βουλγάρων, εις 
τάφους τής οποίας εύρέθησαν, διά πρώτην φοράν, διάφορα κτερίσματα των 
7— 8ου αιώνων. Μεταξύ τών κτερισμάτων αυτών υπάρχουν νομίσματα με 
την παράστασιν ενός ΐππέως κα'ι άλλα περσικά τής βασιλείας Χοσρόϊ του Β'. 
{560—562). Ό  αρχηγός τής αρχαιολογικής ταταρικής δμάδος, που διενήρ- 
γησε τάς άνασκαφάς, Χάλίκώφ, εδήλωσεν εις συνομιλίαν του μέ τον αντα
ποκριτήν τοΰ «Τάς», δτι τά αντικείμενα πού εύρέθησαν εις τάψον παρά τό 
χωρίον Μπολσιε Ταρχανί, θά επιτρέψουν νά καθορισθή ή χρονολογία κατά 
τήν οποίαν βολγαρικαί φυλαί έφθασαν εις τήν περιοχήν τοΰ Βόλγα, Αί ανω
τέρω πληροφορίαι παρουσιάζουν και γενικώτερον ενδιαφέρον περί τίον βουλ- 
γάρων ώς τουρανικής φυλής, όπως ήσαν και άλλαι νομαδικά! τουρανικα! φυ- 
λαΐ, πού έκαμαν είσβολάς εις τό Βυζαντινόν Κράτος μέχρι τοΰ 11ου αΐώνος: 
οι Πτεσινέγκοι, οι Κουμάνοι καί οί Όγκιοΰζοι, οι «Ού'ζοι» των Βυζαντινών. 
Ούτοι, ήττηθέντες από τά βυζαντινά στρατεύματα, παρέμειναν εις τά μεταξύ 
Δουνάβεως και Αίμου εδάφη ως δουλοπάροικοι κα! μισθοφόροι τοΰ Βυζαν
τίου. "Υπολείμματα αυτών είναι οί τουρκόφωνοι, χριστιανοί ορθόδοξοι, «Γκα- 
γκαβούζηδες» τής Καβάρνας, τής βορείου Βουλγαρίας, οί όποιοι έως τελευ
ταίως ειχον ελληνικήν συνείδησιν και γλώσσα τής εκκλησίας των ήτο ή ελλη
νική. Παρόμοιοι προς τάς τουρανικάς αύτάς φυλάς ήσαν κα! οι Βούλγαροι, 
κατά τούς πρώτους βασιλείς των, τον =Ασέν, τον "Ασπαρούχ κα! άλλους, κα! 
εξησλαβίσθησαν βαθμηδόν. Τό δτι δέ γλώσσα τών πρώτων βουλγάρων ήτο ή 
τουρανική, άπεδείχθη κα! από μίαν πλάκα πού εύρέθη προ ολίγων ετών εις 
τήν βόρειον Βουλγαρίαν από τάς άνασκαφάς πού διενήργησε τό αρχαιολογι
κόν Μουσεΐον τής Σόφιας εις τά ερείπια ενός βυζαντινού ναοΰ. Κάτωθι τοΰ 
χώρου τής "Αγίας Τραπέζης εύρέθη ή έν λόγω πλάξ μέ ελληνικούς χαρακτή
ρας και τουρανικά ονόματα ειδών στρατιωτικής, πιθανώς κρατικής αποθήκης.

17. Τέοσαρα τραγούδια, άπο τϊς Σάππες. ’Από τό Γυμνάσιον Σαπ- 
πών, δπου εύρίσκεται εγκατεστημένος προσφυγικός κόσμος εξ Άνατολ. Θρά
κης, μάς εστάλη μία εργασία συλλεκτική τραγουδιών τών μαθητών τής τελευ
ταίας τάξεως υπό τήν καθοδηγίαν τοΰ καθηγητοΰ Μ. Μπάρμπα. Έ ξ αυτής 
άπεσπάσαμεν τέσσαρα τραγούδια τοΰ μαθ. συλλογέως Τσακίρη Χριστοδούλου, 
διά νά εκτυπώσωμεν ώς δείγμα τής εργασίας τών καλών μαθητών.

Τά τραγούδια έτακτοποιήσαμε κα! δημοσιεύουμε εδώ διά νά εξάρωμε 
τήν προσπάθεια τοΰ καλοΰ καθηγητοΰ Κ. Μπάρμπα·, ο όποιος καθοδηγεί ;τούς 
μαθητάς του προς συλλογήν λαογραφικοΰ υλικού κατά τάς ώρας τής σχο
λής των.
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Α.\
TOY ΑΓΙΓΕΩΡΓΗ ΚΑΙ ΤΗΣ ΚΟΡΗΣ 

(Παραλλαγή του κοινού τραγουδιού)

"Ενα Τουρκο-τουρκόπαιδο τοΰΒασιληά τ’ άγγόνι, 
αγάπησε μια χριστιανιά και θέλει να την πάρη.
Κα'ι κείνη δεν τον θελησι ανδρα για νά τον κάνη.
Και παίρνει δίπλα τό βουνό, δίπλα τό μονοπάτι.

5. Τό μονοπάτ’ την έ'βγαλι μπροστά στον 'Άγιο Γιιοργη.
—-"Αγιε μου Γιώργη πρόδρομε 1 μεγάλο τ’ όνομά σου 
αυτήν την ώρα γλύτωσα άπ1 2 3 των Τούρκων τά "/έρια, 
θά υπηρετώ στην εκκλησιά σ’ θ3 ανάβω τις καντήλες 
κάθε πρωί κάθε βράδυ καί κάθε μεσημέρι.

10 Κι3 άνοιξαν πόρτες στη στιγμή καί μπαίνει ή κόρη μέσα.
Νά κι’ ο τοΰρκος έρχεται στο άλογο καβάλα 
— 'Άγιε μου Γιώργη πρόδρομε, μεγάλο τ ’ όνομά σου 
αυτήν τήν κόρη πουκρυψες νά μου τήν φανέρωσης.
Μ3 αμάξια φέρνω τό κερί μ’ αμάξια τό θυμιάμα 

15 καί μέ βουβαλοτοΰμαρα θά φέρω καί τό λάδι.
ΚΡ άνοιξαν πόρτες στή στιγμή καί μπαίνει ό τοΰρκος μέσα.
Ά π 3 τά μαλλιά τήν έ'πιασε καί στ’ άλογο τή βάζει.
— "Ασε με, Τούρκε, άπ3 τά μαλλιά καί πιάσε με άπ3 τό χέρι, 
δυο λόγια έχω γιά νά πώ μπροστά στον "Αγιο Γιώργη.

20 — «'Άγιε μου Γιώργη λαίμαργε 3 μεγάλο τ3 όνομά σου, 
πώς παραδίνης χριστιανιά μέσ3 των Τούρκων τά χέρια ;
Κι3 ο Τοΰρκος μαρμαρώθηκε καί γλΰτωσεν ή κόρη.

Β\
ΤΟΥ Β Α ΣΙΛ ΙΑ  Η ΚΟΡΗ 

(ά'λλη παραλλαγή)

Στο μέρος έχει θεριό, έχει βαθύ πηγάδι, 
που κάθε μήνα τάζουνε μιά κόρη γιά νά φάγη.
Τρεις μήνες δεν τό δώσανε τό θεριό γιά νά φάγη, 
σταλιά νερό δεν ά'φησε τον κόσμο γιά νά πάρη.

1) ΙΙρόδρομε. από τον ’ Ιωάννη Πρόδρομο άλλου τραγουδιού παρμένο. 
Τό τραγούδι είναι μία από τις πολλές παραλλαγές τής Θράκης. Ό  άγι-Γεώργης 
είναι Θρακικός άγιος σ’ βλη τήν Προποντίδα καί τό τραγούδι τραγουδιέται σδλα 
τά παράλια καί στα Μαρμαρονήσια.

2) Λαίμαργε άγι-Γεώργη. Βλ. ό άγ. Γεώργιος έν Προκονήσω Εΰστ. Βαλ- 
σάμη, Νικολ. Λαμπαδαρίδου Άΰήναι 1939,
Ν. Πολίτης περί δημωδών ασμάτων τής δρακοντοκτονίας τοϋ άγ, Γεωργίου.

8 U



Σημειώματα c!77

5 — "Αιντε νά ρίξουμ’ μπελετιό * νά δοΰμ’ σε ποιον θά πέση. 
Τό μπελετιό μας έπεσε στοΰ βασιληά την κόρη, 
κι3 ο βασιληάς σαν τ’ ακούσε κλαίγει, λιποθυμάει.
—  «Πάρτε τό βιό μου δλονα, την κόρη μου αφήστε»
— =Ά ν δεν μάς δώσ3 την κόρη σου θά πάρουμε εσένα.

10 — Πάρτε την στολίστε την καί κάντετηνα νΰφη,
νά την έφάγη τό θεριό κΓ άλλη νά μην γυρέψη. J
Την πήραν καί την πήγανε στοΰ πηγαδιού τό στόμα 
Μουγκροβολοΰνε τά βουνά καί τό θηρίο βγαίνει, 
κι5 ή κόρη αναστέναξε: « “'Αχ τί κακό θά γίνη»

15 Κατά λαχοΰ επέρασε ό 'Άϊ-Γιώργης καβαλάρης,
— Τί εχεις κόρη μου, καί κλαΐς καί βαριαναστενάζεις ;»
— «Μέ πήραν καί μέ φέρανε τό θέριο νά μέ φάγη».
Μια κονταριά τό έ'δωσε τοΰ πήρε τό κεφάλι.
— "Αιντε κόρη μ’ , στη μάννα σου, άϊντε στο σπιτικό σου.

Γ '.
ΟΚΤΩ ΜΕΡΩΝ ΝΥΦΟΥΛΑ

Σ 3 αυτά τά δέντρα τά -ψηλά κι’ ακόμη παραπάνω 
κάθονταν πάνω δυο πουλιά, δυο άσπρα χελιδόνια.
Δεν κελαϊδοΰσαν σάν πουλιά οΰτε σάν χελιδόνια, 
μόν κελαϊδοΰσαν κι* έλεγαν μ3 ανθρώπινη κουβέντα.

5 —Κλέφτες πατήσανε χωριά, πατήσαν κασαμπάδες, 
πατήσαν καί μια εκκλησία μέσα στον "Αγιο Δήμο (Βήμα). 

Πήραν βαγγέλια δώδεκα, καντήλες δεκαπέντε, 
πήραν τον τίμιο σταυρό, τό άγιο ποτήρι, 
πήρανε και μιά νεόνυμφη οκτώ μερών νυφουλα.

10 Επτά πασάδες την κρατάν καί δέκα λεβεντάδες 
κι’ ένα μικρό πασσόπουλο κάθεται την ρωτάει:
“ «Γιατί, νΰφη, δεν περπατεΐς, γιατί δεν καμαρώνεις ;
Μή σέ βαραίνουν τά φλουριά καί τά πολλά τά γρόσια ;»
— «Δεν μέ βαραίνουν τά φλουριά καί τά πολλά τά γρόσια,

15 μόν μέ βαραίνει τ ’ αδελφού μ3 ή πίκρα-κασαβέτι,
κλέφτες πήραν καί τον έσφαξαν πάν3 στο δεξί μου γόνα» 1

1) μπελετιό=κλήρος
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— ΙΊοιά μάνα έχει δυο παιδιά στήν ξενιτειά σταλμένα ; 
πες της νά μην τά καρτερεί, νά μην τά περιμένη 
και κείνα ψάρια ψάρευαν στής ’ Αρμενίας τά μέρη.
Κι3 ή Άρμενιά κατέβασε δένδρα ξερριζωμένα 

5 κατέβασε και μιά μηλιά μέ μήλα φορτωμένη 
και πάνω στη κορφοΰλα της δυο αδέλφια αγκαλιασμένα.
Μαΰρο πουλιά τά τρώγανε κι3 άσπρα τά τρογυρνοΰσαν.
— Φάτε και σεις άσπρα πουλιά, ανδρειωμένες πλάτες, 
νά κάνετε πέννα τά φτερά και πιθαμή τά νύχια,

10 νά γράψτε μιά ψιλή γραφή, νά στείλτε στη μανά μου.
Μήν πήτε πώς άπέθανα, μόνο πώς επανδρεύθην, 
πήρα τήν πλάκα πεθερά τή μαύρη γης γυναίκα 
κι’ αυτά τά ριζοχόρταρα αδέρφια και ξαδέρφια.
Νά τή διαβάσ3 ή μάννα μου νά κλαίη ή αδερφή μου,

15 νά τή διαβάσ3 ή αδερφή μ’ κι’ ή μάννα μου νά κλαίη 
(νά τή διαβάσ’ ή μάννα μου νά κλαίη ό κόσμος ολος) A

18. ’Έύαμον.  Κύριε Παπαχριστοδούλου, ’Έλαβον τήν από 14ην τρέ
χοντος επιστολή σας, καθώς καί τά 20 βιβλία καί σάς ευχαριστώ.

Έσωκλείστως σάς στέλλω καί μερικά τραγούδια τραπεζικά όπως τά έλεγαν 
καί τά όποια τραγουδούσαν τή συνοδεία σιδεροσινίου (δηλ. δύο χάλκινα τα
ψιά πού τό ένα στρυψογυρίζετο εντός τού άλλου καί παρήγεν σχετικόν ήχον) 
Εΰρήκαμε τήν κυρίαν Ευδοξία Χανδρούλη, ή οποία ξέρει νά παίζη τό σιδε~ 
ροόίνι καί δταν θά ελθη ό κ. Καβακόπουλος στήν Θεσ)νΐκη, θά μπόρεση νά 
καταγράψη τον ήχον του.

Σάς χαιρετώ φίλικώτατα 
Δ. Δανιηλίδης

19. ’Αξιότιμον  Κύριον, Πολύδωρον Παπαχριστοδούλου, 'Ιστορικόν— 
Ααογράφον ’Ε ν τ α ύ θ α .

"Ελαβα μέ πραγματική χαρά τις εκδόσεις σας καί σάς συγχαίρω θερμά 
γιά τό πλούσιο ιστορικό καί λαογραψικό έργο σας. Παρ3 δλο πού ή άγνοια 
τής Νεοελλληνικής γλώσσας δεν μοΰ επιτρέπει τήν άμεση επικοινωνία μου μέ 
τό έργο σας, δμως τόσο από τις εισηγήσεις των συνεργατών μου οσο καί 
από κάποια προσωπική αντίληψη, μπορώ νά εκτιμήσω από τήν ποικιλία τών 1

1) Τό τραγούδι φαίνεται ύπέστη τήν παραχάραξιν τού" κάταγραφέώς ή 
τού άφηγητοϋ ή &λλου λογίου.
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θεμάτων πού θίγετε και την επιστημονική μέθοδο πού ακολουθείτε, τή πο
λύτιμη εισφορά σας εις την μελέτη τής Λαογραφίας και τής πολιτικής 
ιστορίας τής Νεωτέρας Ελλάδος. Μέ την ευκαιρία αυτή σάς συνιστοΰμε τούς 
κάτωθι καθηγητάς τής Λαογραφίας εις τά Ππνεπιστήμια Ρώμης, Παλέρμου 
κ.κ. 1. Paolo T osci—Facolta di Lettere— Uaiversita Degli Studi— 
Roma 2 . Giuseppe Coccliara — Universita '— Palermo εις τούς οποίους 
εάν τό εγκρίνετε, αποστέλλετε τις εκδόσεις σας μέσα εις τά πλαίσια μιας 
αμοιβαίας πνευματικής ανταλλαγής και γνωριμίας.

Επιτρέψατε-μου νά σάς ευχαριστήσω και πάλιν και νά σάς έκφράσω 
τά αισθήματα τής βαθείας μου εκτιμήσεως.

Prof. Edgar do G iorgi Alberti 
Διευθυντής τού ’ Ιταλικού Ινστιτούτου ’ Αθηνών

20. “Εγγραφον* Προς τον κ.κ. Πολύδ. Παπαχριστοδούλου τού Θρα- 
κικού Λαογρ. και Γλωσσ. Θησαυρού.

’Αξιότιμε κ. Παπαχριστοδούλου. ’Έχομεν την τιμήν νά άνακοινώσω- 
μεν ύμιν ευχαρίστως δτι υπό τήν Προεδρίαν ημών διοικούσα ’Επιτροπή τής 
τοπικής Ένώσεως των Δήμων και Κοινοτήτων τού Νομού "Εβρου κατά τήν 
συνεδρίασιν αυτών τής 10ης Μαΐου ε.ε ενέκρινεν όμοφώνως ψήφισμα, δι’ οΰ 
εκφράζεται προς υμάς ή ευγνωμοσύνη τού λαού τού Νομού "Εβρου διά τούς 
από μακρού χρόνου σταθερούς αγώνας και τήν άκάματον δράσίν και εργα
σίαν προς συγκέντρωσιν, διάθεσιν και διαφήμισιν τής Θρακικής Λαογραφίας 
καί τής δράσεως τών Θρακών Η ρώων καί μαρτύρων τής εθνεγερσίας τού1821.

At μελέται υμών προς τον ανωτέρω σκοπόν, άποτελούσαι λαμπράν 
εθνικήν καί ιστορικήν εργασίαν, φέρουν υμάς έπαξΐως εις τήν πρώτην γραμ
μήν τών μαχητών τής λαογραφικής άληθείας τούς οποίους ή Θράκη, ήτις 
άνά τούς χαλεπούς αιώνας τής δουλείας διετήρησεν ά'καμπτον τήν εθνικήν 
συνείδησιν καί τάς εθνικάς παραδόσεις καί συνέβαλεν εις προσφοράς θυσιών 
καί μόχθων διά τήν εύόδοσιν τών κατά καιρούς απελευθερωτικών προσπα
θειών καί αγώνων, θά τιμά μέ ιδιαιτέραν πάντοτε υπερηφάνειαν ως τά εκλε
κτά τέκνα αυτής.

Μετ’ εξαιρέτου τιμής 6 Πρόεδρος τής TEA Νομού "Εβρου Δήμαρχος 
Άλεξανδρουπόλεως

Τ  Μηέταος

21. Π α τρ ιαρχ ιώ ν  έγγραφον . Α\ Τώ εντιμοτάτφ κυρίω Πολυδώρω 
Παπαχριστοδούλφ, τέκνφ εν κυρίφ άγαπητφ τής ημών Μετριότητος, χάρις 
εΐη τή ύμετέρα Έντιμότητι και ειρήνη παρά Θεού. Ε ι ς  ’ Α θ ή ν α ς .

Μετ’ εξαιρετικής χαράς λαμβάνομεν τό παρά τής ύμετέρας αγαπητής 
Έντιμότητος άποστελλόμενον ήμίν τακτικώς άξιόλογον υμών Περιοδικόν
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« 3Αρχειον του Θρακικοΰ Ααογραφίκοΰ καί Γλωσσικού Θησαυροΰ», διά τε 
τήν τοιοΰτφ τφ λεπτφ τρόπφ εκδήλωσιν των πλουσίων υμών αισθημάτων, 
την εΰγενή προσφοράν και την καλήν επικοινωνίαν ταυτης ευκαιρίαν.

3Αλλ3 ετι μάλλον εΰχαριστοΰμεθα μελετών ιες αΰτφ εκ του πολλοϋ εν
διαφέροντος δπερ προκαλεΐ καί έκ τής ιδέας οτι θά θησαυρίσωμεν δι3 αΰτοΰ 
την καθ’ ημάς Πατριαρχικήν Βιβλιοθήκην.

Καί νυν γράφοντες ΰμΐν έπιθυμοΰμεν νά έκφράσωμεν ευχαριστίας θερ- 
μοτάτας επί τή πρόφρονι ταΰτη αποστολή καί μειζόνως νά συγχαρώμεν διά 
την εκδοσιν τοιοΰτου περισπούδαστου επιστημονικού Περιοδικοί;, ευχόμενοι 
όπως ό "Υψιστος ενισχΰη υμάς προς συνέχισιν τής τόσον γονίμου πνευματι
κής υμών εργασίας.

Καί επιτοΰτοις παρακαλοΰντες όπως ή ευγενής αυτή χειρονομία τής 
υμετέρας Έντιμότητος συνεχισθή καί εις τό μέλλον, άπονέμομεν ΰμϊν όλόθυ- 
μον την πατρικήν καί Πατριαρχικήν ημών ευλογίαν.

α^νβ\ Σεπτεβρίου δ'.
Ό  Κων)λεως διάπυρος προς Θεόν ευχέτης

22. Πατριαρχικόν έγγραφον Β/ . Τφ έντιμοτάτφ κυρίφ Πολυδώρω 
Παπαχριστοδουλω, τέκνω έν Κυρίφ άγαπητφ τής ημών Μετριότητος, χάρις 
εΐη τή ΰμετέρα Έντιμότητι καί ειρήνη παρά Θεοΰ.

Μετ3 εξαιρετικής χαράς ελάβομεν τά παρά τής υμετέρας αγαπητής έντι
μότητος άποσταλέντα ήμίν αξιόλογα υμών έργα «Τό Σουφλί εστία λαϊκών 
τεχνών καί παραδόσεων». «Τά παιδικά τραγούδια του Γεωργίου Βιζυηνοΰ». 
διά τε τήν τοιούτφ τφ λεπτω τρόπφ εκδήλωσιν των πλουσίων ημών αισθη
μάτων, χήν ευγενή προσφοράν καί τήν καλήν τής επικοινωνίας ταυτης ευ
καιρίαν.

3Αλλ’ ετι μάλλον εΰχαριστοΰμεθα άρξάμενοι νά μελετώμεν αυτά έκ τοΰ 
πολλοΰ ενδιαφέροντος, δπερ προκαλοΰσι καί έκ τής Ιδέας δτι θά θησαυρίσω
μεν δι’ αυτών τήν καθ’ ημάς Πατριαρχικήν Βιβλιοθήκην.

Καί νΰν γράφοντες ύμίν έπιθυμοΰμεν νά εκφράσωμεν ευχαριστίας θερ- 
μοτάτας επί τή πρόφρονι ταΰτη αποστολή καί μειζόνως νά συγχαρώμεν διά 
τήν εκδοσιν τοιοΰτων σπουδαιοτάτων συγγραμμάτων, ευχόμενοι δπως δ “Υ- 
ψιστος ένισχΰη υμάς προς συνέχισιν τής τόσον γονίμου πνευματικής υμών 
εργασίας.

Καί επιτοΰτοις παρακαλοΰντες δπως ή ευγενής αΰτη χειρονομία τής 
υμετέρας Έντιμότητος συνεχισθή καί κατά τήν εκδοσιν ΰπ3 αυτής νέων συγ
γραμμάτων, άπονέμομεν ήμΧν ολόθυμον τήν πατρικήν καί Πατριαρχικήν 
ευλογίαν.

αΦνγ'. Μαΐου % .
Ό  Κων)λεως διάπυρος προς Θεόν ευχέτης
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23. ‘S  'loxoQia τής ΦιΧυζΐπουπόΧεως. Κατά to προπαρελθόν έτος 
1959 εξεδόθη εις τόμον, επιμελεία τοΰ καθηγητοΰ τοΰ Πανεπιστημίου ’Αθη
νών κ. Γ. Μέγα, ή «Ιστορία της Φιλιππουπόλεως» τοΰ μακαρίτου Κοσμά 
Μυρτίλου Άποστολίδου. Οΰτω όλοκληρώθη τό εργον τό όποιον είχε τάξει εις 
αυτόν ό αείμνηστος συγγραφευς τοΰ βιβλίου, άψιερώσας επί μακρά έτη τόν 
μόχθον καί την στοργήν του εις την διάσωσιν τών ιστορικών τοΰ περιφήμου 
αυτού κέντρου ελληνισμού, όποιον ΰπήρξεν ή Φιλιπποΰπολις, καί την μετά- 
δοσιν αυτών εις τους επιγιγνομένους.

Ή  έκδοσις, γενομένη παρά τών προσώπων εις ά ό συγγραφευς διά 
τής διαθήκης του κατέλιπε τά χειρόγραφα καί την ευχήν τής δημοσιεΰσεώς 
των, ηΰτΰχησε νά έχη ως επιμελητήν αυτής ενα αρμόδιον καθηγητήν τοΰ Πα
νεπιστημίου, όχι μόνον από θέσεως αρμόδιον, άλλα καί εξ αγάπης προς τήν 
Φιλιπποΰπολιν περιβαλόντα τό εργον καί μέ τήν ιδικήν του στοργήν. Τό 
ΑΡΧΕΙΟΝ ΘΡΑΚΗΣ, εις τό όποιον ειδον τό πρώτον τό φώς τής δημο- 
σιότητος ικανά εκ τών κεφαλαίων τοΰ βιβλίου ως καί τά εν τφ άνω τόμφ 
αναδημοσιευόμενα «τραγούδια Φιλιππουπόλεως» (Βλ. Άρχ. Θρ. τ. Α ' μέρος 
Β" σ. 225-259), καί προσωπικώς ό ΰπογράφων διευθυντής αυτοΰ, όστις υ
πήρξε ό πρώτος θεματοφύλαξ τών χειρογράφων, εκφράζουν ειλικρινή χαράν 
διά τήν όλοκλήρωσιν τοΰ έργου, άνασκευάζοντα οΰτω καί ό,τι πεπλανημένον 
ένεφυλλοχώρησεν εις τό εν σελ. 332 τοΰ 25ου τόμου σχετικόν σημείωμα,

H. ΪΙαπαχριστοδούλον

24. Μία έΛισχολή τον  Ξ. Κ. 1ΆκογΧον, yta τνσιογραφικέξ καί 
Χοισζες άβλεψίες. Κύριε Διευθυντά, Παρακαλώ νά καταχωρίσητε τά ακό
λουθα στήν οικεία θέση τοΰ 26ου Τόμου τοΰ «’ Αρχείου τοΰ Θρακικοΰ Ααο- 
γραφικοΰ καί Γλωσσικού Θησαυρού».

α) Στο «Λεξιλόγιον ελληνικών λέξεων παραγομένων έκ τής τουρκικής» 
τοΰ Κ. Κουκκίδη, τό δημοσιευμένο εις τόν 24ο καί 25ο τόμο, όπου συνερ
γάστηκα, καθώς άναφέρεται στήν εισαγωγή, σημειώθηκαν ορισμένες τυπο
γραφικές καί λοιπές αβλεψίες, γιά τις όποιες οφείλω κάποιαν αποκατάστα
ση, για ενημέρωση τών ερευνητών.

1. Ή  φθογγολογία τών τουρκικών λέξεων τών ενσωματωμένων εις 
τήν ποντιακή, δέν ακολουθεί πιστά τήν προφορά τών γραμμάτων b καί d 
(σέ μσι καί ντ), όπως γίνεται στο θρακικό ιδίωμα καί σέ ιδιώματα άλλων 
ελληνικών περιοχών. Λέμε, λόγου χάρη : 5'Αχαμ- οεντά, αρκατάης, ίνατοννά, 
ίτατιέ, καφατάρίς, κελπετίν, ηοβκά (ή), ηοζά (ή), κ.ο.κ. καί όχι : ανταμ— 
σέντα, άρκαντάης, ίναντινά, ίνταντ<γιέ, καφαντάρχς, κεληεντίν, μηογιάς (<5), 
μποζάς (6), καί τά λοιπά όμοια.

2. Λέμε : *Αγνατχονρενω καί οχι : άγναντενρενω.
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3. Λέμε : Σαχάν - σαχάνιν ^τά)=πιάτο σαν ταβαδάκι χαλκωματένιο— 
άντϊ σάκάν (ό)} σιονρμε ή σνρνε (ή)—αντί σουρμές (δ), σακά — οΐίακά (ή) 
αντί σακάς (ό) καί τά παρόμοια.

4. Γενικοί, οπού αναγράφεται τό στοιχείο (π), που φανερώνει οτι ή 
αντίστοιχη τουρκική λέξη χρησιμοποιείται και στο ποντιακό ιδίωμα, δέν 
αναγράφεται στο λεξικό παντού και ό;τόπος και ή φθογγολογία όπως έκφέ- 
ρεται στην ποντιακή.

β. Στο σημείωμά μου, τό αφιερωμένο στη μνήμη τοϋ Γεωργίου Γιαν- 
νακάκη, τό δημοσιευμένο στον 25ο τόμο, παρακαλώ νά γίνουν οι ακόλουθες 
διορθώσεις*

1. Στη σελ, 242, τρίτη σειρά από κάτω, ή λέξη σπουδή νά γίνει σπονδή
2. Ή  προτελευταία λέξη, τελευταία σειρά, νά γίνει συνεργασίες.

Μέ τιμή
’Αθήνα, 25.10.1961 Ξ. Κ. *'Ακογλονς
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άρ. 9 5 . *Η έτί ανάατασις % ον ΙΉλιν - Ntkv 1 9 0 3 . Ή  'Εταιρεία 
Θρακικών Μελετών έ'ως τώρα έδωσε πολΤιά δείγματα εκ των δημοσιευμάτων 
αξιόλογα. Οι συνεργάτες της συνέλαβαν ώραΐα εθνικά θέματα, τά συμπλή
ρωσαν και τά επεξεργάστηκαν έπιμελώς καί τά κατέστησαν αξιόλογες πηγές 
διά την νεωτέραν καί πρόσφατον ιστορίαν μας. ΟΙ πηγές αυτές καλίρροες 
αποτελούν εκλεκτά στοιχεία τής προσφάτου ιστορίας τής Θράκης. Τέτοια 
δημοσιεύματα μέ πλήρη τεκμήρια ιστορικά είναι λ. χ. Ό  άντιβουλγαρικός 
αγών ΐοΰ Κ. Κουκκίδη, τά τρία δημοσιεύματα τοΰ Δ. Βογαζλή ώς λ.χ Τό 
σχίσμα καί οί Γραικομάνοι Θράκης καί Μακεδονίας καί άλλα καί τό μόλις 
έκτυπωθέν, ή έπανάστασις τοΰ «Ήλιν - Ντέν» 1903. Ό  κ. Βογαζλής ώς 
Φιλιππουπολίτης έγνώρισε εξαίρετα τους Βουλγάρους. Έργάσθηκε ώς δικα
στής στη Βουλγαρία καί δ,τι έγραψε διά τον εκεί ελληνισμόν αποτελεί εγγυη- 
μένον υλικό. Γνωρίζει τά πάντα καί εξηγεί τό Βουλγαρομακεδονικόν ζήτημα 
μέ τις πηγές του καί τά αίτια καί τήν έξέλιξιν τής επαναστάσεως αυτής, τοΰ 
Ήλιν-Ντέν καί τά αποτελέσματα της. Τό έ'ργον αυτό εξέδωκεν ή Εταιρεία 
Θρακικών Μελετών καί τό εμφανίζει μέ τον αριθμόν 95. Είναι τό δη
μοσίευμά της που έκυκλοφόρησεν μέ σεμνότητα καί συγκρατημένην υπερη
φάνειαν καί εκαμεν άγαθωστάτην εντύπωσιν. Τό παραδίδουμε στους μελετη- 
τάς, στους επιστήμονες, στο λαό. ’Εντός ολίγου ακολουθεί μικρή μελέτη τοΰ 
Θεοδ. Άμπατζοποΰλου, άγωνιστοΰ καί αρχηγού σώματος αντάρτικου Ελλή
νων στήν περιοχή Σαμακοβίου τής Ά ν . Θράκης. Είναι ό σεμνός παλλικαράς 
πού εξαφάνισε τον φοβερόν Βούλγαρον 2ισμάνωφ>, μέ τά χέρια του πού στα 
1903 εμφανίσθηκε στά ελληνικά εδάφη τής Θράκης νά γέννηση τον τρόμον 
εις τον ελληνισμόν. “Έτσι καταρτίζεται και γράφεται ή ελληνική δράση στά 
εδάφη τής Θράκης μέ αληθινά τεκμήρια, μέ αξιόλογες μαρτυρίες, μέ τήν 
αληθινή ίστόρησιν των γεγονότων.

*Αρ. 9 6 . Ή  φ ρ ά ντζα —τό Βυζαντινόν Εερέντζιον~~·Εύμορφο- 
ηονλον χαϊ ό Καλψάς Δ·ημ. ΤΙερράπη. Μέ τον αριθμόν 96 έξετυπώθη τό 
ανωτέρω δημοσίευμα. Είναι έκ τοΰ ’Αρχείου των συγχρόνων γεγονότων. "Ενα 
δημοσίευμα γραμμένο μέ πόνον, μέ πάθος, μέ κλάματα, όπως ολα τά δημο
σιεύματα τής Έταιρ. Θρακ. Μελετών. Ή  Στράντζα έν τή άπλότητί της είναι 
Ινα συγκινητικό δημοσίευμα, ο Καλφάς ακόμη περισσότερο. Οί συγ7ραφεϊς



δεν είναι παρά απλοί Θράκες, πού γράψουν ο,τι ξέρουν διά νά διασώσουν 
την ιστορία της ιδιαίτερης πατρίδας των.

Καί τά δυο είναι γραμμένα μέ συγκίνηση απλότητα καί ομορφιά, πού 
διαβάζονται μέ ικανοποίηση. Ό  Καλφάς στολίζεται καί μέ περιγραφή του 
γάμου, πού είναι ειδυλλιακή. Κι’ αυτή θά δημοσιευθή εντός τού 27 τόμου. 
Έχωρίσθη τό δλον κείμενο εξ ανάγκης. "Ομως ή περιγραφή αποτελεί μίαν 
αξιόλογη προσπάθεια. Ό  κ. Π. Εύμορφόπουλος καί ο κ. Δημ. Περάκης 
είναι αξιέπαινοι, πού μάς άφήκαν τις αξιόλογες αφηγήσεις των—τά λιθάρια 
αύτά μιας δραματικής ιστορίας.

*Aq. 9 7 .  ‘Α να μ νή σε ις  Θ ρακιώτη  Α γω νιστή  I ,  ΖΓ. Μαμαλάκη. Έκ
τού αρχείου συγχρόνων γεγονότων. Είναι γραμμένη από τό κ. I. Μαμαλάκη 
υφηγητήν Παν. Θεσσαλονίκης κατ’ άφήγησιν τού αγωνιστή Θεοδώρου Ά μ - 
πατζοπούλου, άγωνιστοΰ τής Θράκης καί ηρωικού πολεμιστή πού έτρομο- 
κράτησε τούς Βουλγάρους στα 1903— καί εσκόρπισε τον όλεθρο στους κο
μιτατζήδες εξ ών εσκότωσε στή Σαρακίνα τον πολύν τρομοκράτην Σισμάνωφ 
άξιωμ. τού Βουλγ. στρατού.

Εις τον 26ον τόμ. έδημοσιεΰσαμεν καί άλλα συμπληρωματικά στοιχεία 
πού διαλευκαίνουν όλες τίς λεπτομέρειες των γεγονότων αυτών, πού σχετί
ζονται μέ τό *Ηλιν - Ντέν (94 δημοσιεύματα τού 1961) Τό δημοσίευμα συμ 
πληρούται καί μέ μικρό σημείωμα τού Χαρίτ. Μισαηλίδη για μερικά προά- 
στεια τής Κων)πόλεως.

ΖΓολ. Π α π α χ ρ ισ τοδούλ ον

Μ ία  έκδήΧωσις τιμής καί εύλαβείας  είς μνήμην ΖΓ. ‘Α μ ά ντου .
Έτιμήθη τό έργον τού Κ. Άμάντου. ’Ογκώδης τόμος εκυκλοφόρησεν είς 
τήν ’Ακαδημίαν υπό τού καθηγητού καί ’ Ακαδημαϊκού· Ά ν . Όρλάνδου. Καί 
συγκινεϊ τό γεγονός αυτό. Είναι μία ξεχωριστή τιμή προς τήν μνήμην ενός 
άκαταπονήτου ιστορικού τού έθνους μας, ό οποίος έως τά τέλη τής ζωής του 
δέν έπαυσε ώς ιστορικός νά ένδιαφέρεται δι’ οσα συνέβαινον εις τον Ελλη
νισμόν, ευρύτατα δέ, ως γνωρίζομεν, ένδιαφέρθη καί διά τά δραματικά αν
θελληνικά γεγονότα τής Κων)πόλεως τού 1955. Ό  τιμητικός τόμος, πού έκυ- 
κλοφόρησε, μέ τον τίτλον «Είς μνήμην τού Κ. Άμάντου», είναι μία μεγάλη, 
θαυμασία εργασία, πού άπήτησε πολλάς προσπάθειας, κόπους καί δαπάνας. 
Θά παραμείνη δμως λαμπρόν αφιέρωμα προς τήν μνήμην του έκ μέρους των 
φίλων του, των συναδέλφων του καί των μαθητών του.

Ά ν ω  των 500 σελίδων έχει ο έν λόγφ τόμος καί τήν συνεργασίαν 43 
βυζαντινολόγων συγγραφέων Ελλήνων καί ξένων, φίλων, συναδέλφων καί 
μαθητών τού αειμνήστου ιστορικού. Εξαιρετικού δέ ενδιαφέροντος, πρωτότυ
πα είναι δλα τά δημοσιευόμενα είς τον τόμον θέματα καί οχι ξένα προς εκείνα
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μέ χά όποια ήσχολήθη εις τήν ζωήν του ό εκλιπών καθηγητής, ήτοι μέ την 
βυζαντινήν ιστορίαν καί φιλολογίαν, μέ τήν ιστορίαν τοΰ ελληνισμού καί των 
χριστιανών γενικότερα επί τουρκοκρατίας μέ τήν τοπωνυμιολογίαν, τήν αρ
χαιολογίαν καί τήν λαογραφίαν. Τον τόμον προλογίζει ό καθηγητής τοΰ Πα
νεπιστημίου 3Αθηνών κ. Νικόλαος Β. Τωμαδάκης, παραθέσας εκτενές βιο- 
γραφικόν σημείωμα περί τοΰ Κωνσταντίνου I. Άμάντου, δώσας τήν "ψυχικήν 
εικόνα αύτοΰ, όπως τον έγνώρισε ως καθηγητήν, κοινωνικόν στέλεχος, μελε
τητήν καί ιστορικόν. ’Από τό σημείωμα αυτό τοΰ κ. Τωμαδάκη, τοΰ οποίου 
δημοσιεύεται εις τον τόμον καί μία γαλλιστί μονογραφία περί τοΰ Ελληνικού 
Δεσποτάτου τής Ηπείρου, σχηματίζει κανείς πλήρη γνώσιν τής ζωής καί τοΰ 
τεραστίου, πραγματικά έργου τοΰ Άμάντου. Καί μόνον από τά «Περιεχό
μενα» τοΰ τόμου μέ τά ονόματα των όποιων έγραψαν, σχηματίζεται γνώμη 
περί τοΰ ενδιαφέροντος που παρουσιάζει τό κυκλοφόρησαν έργον.

Κατ’ αλφαβητικήν σειράν πρώτη εις τά Περιεχόμενα άναφέρεται ή με
λέτη τοΰ καθηγητοΰ κ. Στρατή Άνδρεάδη περί τής Κρατικής Διαρθρώσεως 
εις τό Βυζάντιον, πού είχε πολλά τά κοινά προς αυτήν ή κρατική διάρθρωσις 
τής Όθωμανικής Αυτοκρατορίας, ή όποια είχε αντιγράψει τό Βυζάντιον καί 
μάλιστα τής παρακμής. Επακολουθούν άλλαι μελέται επί θεμάτων πού άπη- 
σχόλησαν τον σοφόν διδάσκαλον, τά δημοσιεύματα τοΰ οποίου ανέρχονται εις 
493, όπως διαβάζει κανείς εις τον τόμον.

Ή  καθηγήτρια κ. Σοφία Άντωνιάδη, πού εδίδαξε εις ξένα Πανεπι
στήμια καί τής οποίας είναι γνωστόν τό έργον εις τά αρχεία τής ελληνικής 
κοινότητος τής Βενετίας, γράφει περί Συνοικεσίων εις τήν εκεί ’ Αδελφότητα 
Ελλήνων, ό κ. Βαγιάκος περί τοΰ Ταινάρου, ό κ. Λ. Βρανούσης πραγμα
τεύεται περί τοΰ Πατριωτικού "Υμνου τοΰ Ρήγα. Ό  συγγραφεύς έχει ύπ’ 
οψιν του τά έγγραφα τής αυστριακής αστυνομίας διά τον ενθουσιώδη επα
ναστάτην, τά τραγούδια του πού έτύπωσε, όπως και τό γνωστόν «"Ως πότε 
παλληκάρια θά ζοΰμε στην σκλαβιά», πού είχε κυκλοφορήσει ευρύτατα εις 
όλον τον Ελληνισμόν καί πριν νά τυπωθή, όπως καί τά επαναστατικά μα
νιφέστα τοΰ Βελεστινλή, μέ τήν ζωήν καί τήν δράσιν τοΰ οποίου ήσχολήθη δ 
’Άμαντος καί ύπεστήριξαν ότι δ «Πατριωτικός "Υμνος είναι .τοΰ Ρήγα.

*·» *

Επακολουθούν αί «Έρίθαι» τοΰ Ά ντ. Χοροκόπου και τά «Κύπρια 
Μελετήματα» τοΰ Κ. Χατζηϊωάνου, πού είναι ένα μέρος τής ιστορίας τής 
μεγαλονήσου κατά τήν ελληνιστικήν εποχήν καί κατά τήν περίοδον τής πο
λιορκίας τής Τύρου από τον Μέγαν ’Αλέξανδρον. Ή  Αικατερίνη Χριστοφι
λοπούλου γράφει περί τής οικονομικής καί δημοσιονομικής πολιτικής τοΰ αύ- 
τοκράτορος τοΰ Βυζαντίου Νικηφόρου τοΰ Α ' (802—811), πού διεδέχθη τήν 
αήτοκράτειραν Ειρήνην, τήν γνωστήν καί διά "ιόν ναόν πού έκτισε εις τήν
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Πρίγκηπον καί. έφερε τό ό'νομά της. Ό  κ. Ν. Δρανδάκης γράφει περί ενός 
Επιταφίου τού 16ου αίώνος της μονής τής Θεοτόκου τής Ζερμπίτσης παρά 
τό χωρίον Ξηροκάμπι τής Λακωνίας κα'ι περιγράφει τό κειμήλιον, πού υπεν
θυμίζει τον Επιτάφιον τοΰ ναού των 'Αγίων Θεοδώρων της Βλάγκας τής 
Κωνσταντινουπόλεως, πού έπυρπολήθη καί κατεστράφη τελείως κατά την 
τραγικήν νύκτα τής 6ης Σεπτεμβρίου 1955. Ό  κ. Τάσος Γριτσόπουλος δη
μοσιεύει μονογραφίαν περί τής Πατριαρχικής ’Εξαρχίας Τριπολιτζάς καί τού 
έθνομάρτυρος Μητροπολίτου ’Ανθίμου, πού άνεσκολοπίσθη, δπως καί άλλοι 
πέντε κληρικοί κατά τάς σφαγάςτών Τούρκων εις την Πελοπόννησον τό 1770 
μετά την αποτυχίαν τοΰ εκεί επαναστατικού κινήματος, πού ύπεκίνησεν ή 
Ρωσία διά τού Αλεξάνδρου Όρλώφ. Επακολουθούν αί μελέται τού Στεφά
νου Καββάδα περί Αδαμάντιου Κοραή τού Στυλ. Καψωμένου περί τού «Δύ
σκολου» τού Μενάνδρου, τού Γ. Κόλια περί μιας επιστολής τού Μητροπολί
του Τιμοθέου προς τον Πάπαν Πϊον τον δον, τό 1572, καί αι μονογραφίαι 
τού Ν. Κοντολέοντος, I. Κοτσώνη, Ε. Κριαρά, Γ, Λάιου, Σπ. Δουκάτου 
περί Κοραή καί τής έν Χίφ τυπογραφίας καί τού Μ. I. Μανούσακα περί 
τοΰ νοταρίου τής Χίου Στεφάνου Κατραρΐου, τοΰ οποίου καί δημοσιεύεται 
ένα ανέκδοτον έγγραφον τού 1446 προερχόμενον από τά αρχεία τής ελληνι
κής κοινότητος τής Βενετίας, πού παρουσιάζει ενδιαφέρον διά τήν γλώσσαν 
του καί τάς πληροφορίας πού δίδει διά τούς τότε "Ελληνας Καραβοκύρηδες. 
Ό  καθηγητής τής Λαογραφίας τού Πανεπιστημίου Αθηνών π. Γεώργιος 
Μέγας δημοσιεύει περί μιας παραλλαγής τής λαϊκής διασκευής τής Έ ρωφί- 
λης ο δέ κ. Κ. Μέρτζιος Συμπληρώματα εις τά ποικίλα Μνημεία τής Μα
κεδονικής 'Ιστορίας.

’ Ιδιαίτερον ενδιαφέρον παρουσιάζουν καί ολαι αΐ άλλαι μελέται καί μο~ 
νογραφίαι των Ιστορικών, καθηγητών καί ανθρώπων τών γραμμάτων δπως 
τού κ. Μιλτ. Σταμούλη τά τρία σουλτανικά βεράτια, καί οι όποιοι είναι οί 
κ.κ. Φαίδων Μπουμπουλίδης, Π. Νικολόπουλος, Δημ. Οίκονομίδης, X. Πα- 
παχριστοδούλου, ό βυζαντινολόγος Σ. Πελεκανίδης, πού δημοσιεύει περί μιας 
χριστιανικής επιγραφής, πού εύρέθη εις τήν Ά ν ω  Μακεδονίαν Ν.Α. τής 
Κοζάνης, δ Δ. Πετρόπουλος, δ  Β. Σκουβαράς, ο Β. Σφυρόερας, πού δίδει 
μίαν ζωηράν εικόνα τής εκκλησιαστικής διαμάχης μεταξύ ’ Ορθοδόξων καί 
Καθολικών εις τά νησιά τού Αιγαίου καί συγκεκριμένους εις τήν Νάξον επί 
Τουρκοκρατίας, δ  Γ. Σπυριδάκης καί δ  Κ. Σπυριδάκης πού αναφέρει αγνώ
στους πληροφορίας περί τής Κυπριακής έπαναστάσεως τού 1426, δ Άντ. 
Στεφάνου, δ  κ. Π. Ζέπος καί οί διαπρεπείς καθηγηταί, γνωστότατοι βυζαν- 
τινολόγοι Γ. Ζώρας καί Διον. Ζακυνθηνός. "Ολων δέ ή συνεργασία εις τον 
κυκλοφορήσαντα ογκώδη τόμον καθιστά αυτόν εξαιρετικού ενδιαφέροντος 
ρύγγραμα.

. ΑΧ.
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Ό ϋ ε ρ .  ΙΙαπαχριαχοδούλον.

Στις 22 Μαρτίου 1961 άπέθανε καί έκηδεύθη ό τ. επιθεωρητής Περ. 
Παπαχριστοδούλου φιλόλογος, ποιητής και κριτικός λογοτέχνης, αφού επί 
μακρά έτη προσέφερε μεγάλας υπηρεσίας εις την παιδείαν του δλου Ελλη
νισμού. Πτυχιοΰχος των Ζαριφείων Διδασκαλείων, πτυχιοΰχος τής Φιλοσ. 
Σχολής τοΰ Έθν. Πανεπιστημίου, έχρησιμοποίησε τή μάθησή του υπέρ τής 
ελληνικής παιδείας χρηματίσας εις Σόφιαν διευθυντής τής Ελληνικής Βασι
λικής Σχολής, εις Καρτοΰμ, Σουδάν, εις Ζαγατζίκ, Τάνταν, ’ Αλεξάνδρειαν και 
Μυτιλήνην και επιθεωρητής τής Δημ. Έκπαιδεΰσεως καθ’ ολην τήν Ελλάδα 
χρισημοποιήσας τήν πείραν - του διά τήν επιτυχή άσκησιν των καθηκόντων 
του. εΩς διδάσκαλος και καθηγητής ύπήρξεν απαράμιλλος καί ως Επιθεω
ρητής μοναδικός, διδάσκων καί καθοδηγών τον διδασκαλικόν κόσμον, διά τήν 
επιτυχή επιτέλεσιν των καθηκόντων του.

%ϊς λογοτέχνης προσέφερε πολλά. Μετέφρασε αρχαίους συγγραφείς, 
έγραψε κριτικές αναλύσεις των έργων Λουκιανού καί μετάφρασε τον Αίσω
πον με τον όποιον είδικώς ήσχολήθη συνθέσας τήν Κερδώ, τήν ’ Αλεπού και 
τό Λιοντάρι, μελέτες ειδικές από τους Αίσοόπιους μύθους. ’Έγραψε ποιήμα
τα πάμπολλα και εκλεκτά καί καλλιέργησε τό στίχο του στην εντέλεια. Έκαλ- 
λιέργησε τή δημοτική γλωσσά μέ αίσθημα βαθύ γλωσσικό καί ανύψωσε τις 
αρετές της ώζ όργανο φραστικό πάσης φύσεως έργων. Σπάνια ή Ελληνική 
δημοτική γλώσσα έΰρηκε τέτοιον εργάτη καί καλλιεργητήν των αρετών της. 
"Έγραφε άψογα τον πεζό λόγο καί μέ φραστική δύναμη καί μουσικότητα 
καί παραστατικότητα. Ουδέποτε ή σεμνότητά του τον άφήκε νά ζητήση θέ- 
σι-ν εις τον λογοτεχνικόν κόσμον. "Οπου εργάσθηκε άφήκε παραδείγματα φι
λεργίας καί διαθέσεων εργατικού ανθρώπου καί δημιουργικότητα θαυμα
στήν καί άξιόλογον, διδασκάλου εκ φύσεως γεννημένου διά τό έργον αυτό.

Τό πολύ έργον του μένει ανέκδοτον. Ποιος θά δαπανήση δι’ αυτό ; 
Ά λλ ’ ά'ς παρηγορηθή ή ψυχή του, οτι μένουν ανέκδοτα ακόμη έργα τού 
Στεφ. Κουμανούδη, τού Χρ. Τσούντα τού Μ. Άποστολίδη τού Ά χ , Σαμοθρά-* 
κη, τού Γ. Λαμπουσιάδου καί ά'λλων πού μέ τόσην επιστημοσύνην εχειρίσθη- 
σαν προβλήματα τοΰ Θρακ. Ελληνισμού- Κιαύτά χάνονται, έχάθησαν καί θά 
χαθούν, διότι δεν υπάρχει κανένας δργανίσμός νά εκτυπώνη μετά θάνατον έρ
γα πνευματικά δυστυχώς, ούτε καν νά περισυλλέγη τά πνευματικά δημιουρ
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γήματα τών προσωπικοτήτων τής σκέ'ψεως και τοϋ πνεύματος· Δυστυχώς δεν 
υπάρχει χώρος οΰΐε παν δείγματα των εργασιών του εδώ να δώσουμε παί νά 
παραθέσουμε δυο τεμάχιά του τουλάχιστον ως κείμενα της άρτιότητος τοΰ 
ποιητικού του καί πεζού λόγου.

Αιώνια σου ή μνήμη, αδελφέ μου αγαπητέ Περικλή.

Πολ, Π α π α χ ρ ισ τοδούλ ον

Ό  Κ ο ρ ν τ σ α ς  Ε ύ λ ό γ ι ο ς  Κ ο υ ρ ί λ α ς

Εις ηλικίαν 81 ετών (1961) εξεδήμημεν εις Κύριον την 21ην "Απριλίου, 
εις Στρατονίκην Χαλκιδικής, οπού είχε μεταβή προς επίσκεψιν τών έκεΐ συγ
γενών του, ο Μητροπολίτης Κορυτσάς Εΰλόγιος Κουρίλας, τέως καθηγητής 
τών Πανεπιστημίων "Αθηνών καί Θεσσαλονίκης.

Ό  θάνατός του, ως ήτο επόμενον, επροξένησε βαθεΐαν θλΐψιν εις ό 
λους, που τον έχουν γνωρίσει καί ιδίως εις τους Ήπειρώτας καί ειδικώτερον 
τούς Βορειοηπειρώτας καί ολως ιδιαιτέρως τούς προερχομένους εκ τών πε
ριοχών Κορυτσάς, Μοσχοπόλεως, Πρεμετής, Λεσκοβικίου, Έρσέκας και Κο
λωνίας, οΐ όποιοι τον εγνώρισαν καί ως εθνικόν αγωνιστήν καί ώς ποιμε
νάρχην των.

Ό  Εύλόγιος Κουρίλας Μητροπολίτης Κορυτσάς καί συγγραφεύς διατε- 
λέσας καθηγητής τών Πανεπιστημίων Θεσσαλονίκης καί "Αθηνών εγεννήθη 
εις τήν Ζήτσισταν τής ’Επαρχίας Κορυτσάς τό 1880 καί έμόνασεν από τής 
παιδικής του ηλικίας εις τό "Αγιον ’Όρος, πλησίον τοΰ αύταδέλφου του εις 
τό Κελλίον "Αγιος Δημήτριος τής Μονής Φιλοθέου καί κατόπιν, εις τήν Μο
νήν τής Μεγίστης Λαύρας προσληφθείς υποτακτικός υπό τοΰ καλοκάγαθου 
καί φιλομαθούς προϊσταμένου γέροντος Γαβλιήλ τοΰ "Ιμβρίου. Μετά τήν ά- 
ποψοίτησίν του έκ τής Άθωνιάδος Σχολής τό 1901 καί εκ τής Μεγάλης τοΰ 
Γένους Πατριαρχικής Σχολής τής Κων)πόλεως τό 1905, ήλθεν εις τάς "Αθή
νας παί εσπούδασε θεολογίαν καί φιλολογίαν. Άναμιχθείς ως φοιτητής εις 
τον Μακεδονικόν αγώνα, εχρημάτισε πρόεδρος τοΰ εν Άθήναις Μακεδονικού 
συλλόγου φοιτητών παί ίδρύσας τον Παμμακεδονικόν σύλλογον, διετέλεσε 
σύμβουλος αυτού. Τό 1908 μετέβη προς εξακρίβωσιν τής καταστάσεως εις 
Μακεδονίαν καί επεξέτεινε τήν δράσιν τών αντάρτικών σωμάτων καί εις τήν 
περιοχήν Κορυτσάς. Έπιστρέψας κατόπιν εις τάς Αθήνας, έδρασεν εις τούς 
κόλπους τού δρώντος τότε πατριωτικώς μυστικού κομιτάτου. Τό 1910 εστάλη 
πρός συλλογήν εράνων εις τήν Αίγυπτον. Έν Κα'ίρφ ίδρυσε τότε Έλληνοαλ- 
βανικόν κομιτάτον καί ήνωσε καί τούς Αλβανούς εις τον κατά τών Βουλγά
ρων καί Τούρκων αγώνα. Κατά τήν έκρηξιν τού Βαλκανικού πολέμου εΰρί- 
σκέτο ώς μοναχός εις τό "Αγιον ’Όρος καί σχηματίσας σώμα εξ 100 περίπου 
μοναχών καί λαϊκών, άνέλαβεν ένοπλον δράσιν εις τά όρη τής Χαλκιδικής.
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Kata την κατάληψιν της Θεσσαλονίκης υπό τοΰ Ελληνικού Στρατούς 
άφοΰ έπανηγύρισεν εκ των πρώτων μέ τό σώμα του τά ελευθέρια της πόλεως 
έπανήλθεν εις τό “Αγιον "Όρος, δπου ήγωνίσθη καί κατεπολέμησε έρρωμέ- 
νως την περί διεθνοποιήσεως αύτοΰ ρωσσικήν πρότασιν. Τό 1915 ελθών εις 
τάς 3Αθήνας διωρίσθη καθηγητής γυμνασίου μέχρι τοΰ 1923, οτε παρητήθη 
διά πολιτικούς λόγους. Τό 1924 έπανήλθεν εις "Αγιον ’Όρος εις την Μονήν 
τής Μεγίστης Λαύρας καί άνέλαβε τήν διοίκησιν τής Μονής. Τό 1930— 1931 
έγένετο πρωτεπιστάστης (πρώτος) τοΰ 'Αγίου “Όρους καί επέτυχε τήν άνα- 
σύστασιν τής Άθωνιάδος 'Ιερατικής Σχολής. 'Από τοΰ 1935 μέχρι τοΰ 1937 
εδίδαξεν εις τό Πανεπιστήμιου τής Θεσσαλονίκης τήν «Μετά τήν άλωσιν» 
ελληνικήν ιστορίαν καί τό 1937 εχειροτονήθη εις τά Πατριαρχεία Κων)λεως 
μητροπολίτης τής Κορυτσας καί μετέβη εις τήν μητρόπολίν του. Μετά τήν 
εισβολήν των 'Ιταλών, τό 1939, εξεδιώχθη, ως ανεπιθύμητος καί ως μή κε- 
κτημένος τήν αλβανικήν υπηκοότητα καί τό 1942 διωρίσθη τακτικός καθη
γητής τής αρχαίας ελληνικής ιστορίας εις τό Πανεπιστήμιου 'Αθηνών, οπού 
έδίδαξε μέχρι τοΰ 1949. Ό  Κουρίλας Εύλόγιος άνεδίφησεν επί σειράν ετών 
τά χειρόγραφα τών βιβλιοθηκών τοΰ 'Αγίου 'Όρους, Μετεώρων, Πάτμου, 
τάς Βιλιοθήκας τών ’Αθηνών καί έξέδωκε πλεΐστα πρωτότυπα συγγράμματα 
μεταξύ τών οποίων καί τά εξής :

1) 'Ιστορία τοΰ ’ Ασκητισμού Άθωνιται Α ' τομ. 2) Κατάλογος τών 
κωδίκων τής 'Ιεράς Σκήτης τών Καυσοκαλυβίων καί τών καλυβών αυτής 
3) Τό μωρόν άλας. 4) 'Αλβανικαί μελέται καί μετάφρασις τής Καινής Δια- 
θήκης εις τό ’Αλβανικόν ήτε Γρηγορίου Άργυροκαστρίτου καί ή τοΰ Κων) 
ντίνου Χριστοφορίδου, εξεταζομένη από γλωσσικής ερμηνευτικής καί δογμα
τικής απόψεως καί τής ελληνοαλβανικής διαλέκτου. 5) Γρηγόριος δ άργυρο- 
καστρΐτης ο μεταφραστής τής Καινής Διαθήκης εις τήν αλβανικήν. 6) Ή  
Μοσχόπολις καί ή Νέα άκαδήμεια αυτής, ή καταγωγή τών Κουτσοβλάχων 
καί ή εγγραμμάτισις τής γλώσσης αυτών, 7) Δασονομία καί γεωπονία πά
λαι τε καί νΰν - "Αθως, Φως εν σκότει. Ή  δασική χλωρίς τοΰ "Αθω.
8) Διοσκορίδειοι μελέται - δ Διοσκορίδης καί 6 λαυριωτικός Κώδιξ, 9) Κα
τάλογος τών χειρογράφων τών κωδίκων τοΰ Αγίου 'Όρους τών μή υπαρ
χόντων εν τώ καταλόγω τοΰ Σπυρ. Λάμπρου, 10) ’ Ιστορική βιβλιογραφία 
τών Φυσικών 'Επιστημών 3 τομ. 11) «Χερακλ. σακρα» 12) Θεόδωρος προη
γούμενος Λαυριώτης δ κωδικογράφος, 13) Δεκεμβριανή Τραγωδία τών Ό 
μηρων. 14) 'Υπό εκτύπωσιν τό λεξικόν τών ’Επιστημονικών "Ορων τών 
Φυσικών Επιστημών 5 τομ. 15) Ανέκδοτος συλλογή παροιμιών έξ άγιορει- 
τικοΰ κώδικος, 16) Βοτανικά μελετήματα, 17) Άγιορείτικα μελετήματα, 18) 
Τό Κουτσοβλαχικόν ζήτημα καί ή καταγωγή τών ’Αλβανών. 19) ’Αλέξαν
δρος Λυκοΰργος - Μελέτη 'Ιστορική καί Θεολογική, 20) Βιβλιογραφία Ηπεί
ρου καί Αλβανίας, 21) Τά Ελληνικά Γράμματα καί τό Οικουμενικόν Πα-
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τριαρχεΐον, 22) Τά Άγιορείτικα Αρχεία και ό κατάλογος τοϋ Πορφυρίου 
Ούσπένσκη, 23) Θεόκλητος ό Πολυείδης ή ’Αγαθάγγελος καί τό εν Γερμα
νία Λεύκωμα αυτού. 24) At προς άναθειόρησιν των Εκκλησιαστικών βιβλίων 
γενόμεναι άπόπειραι έν τη Όρθοδόξφ ’Ανατολική Εκκλησία. 25) Κύριλλος 
Προηγούμενος Λαυριώτης ο Χρονογράφος, ό Κορωναίος, 26) Τά κειμηλιαρ- 
χεια καί Βιβλιοθήκη τής εν Ά θ ω  μονής Μεγίστης Λαύρας, Ή  παρούσα κα- 
τάστασις αυτών. 27) Τά ’ Οριακά ζητήματα εν Ά θ ω  και τό κύρος τών επι
σήμων εγγράφουν, 28) "Αγιος Στέφανος έν Άνδριανουπόλει * Τό Πατριαρχι
κόν σταυροπηγιακόν μετόχιον τής Μεγίστης Λαύρας του Ά θωνος, 29) ’Ά 
θως μοναχικός βίος, 30) Εισαγωγή εις την Εκκλησιαστικήν ’ Ιστορίαν τής 
Ήρακλείας, 31) Ελληνισμός καί Χριστιανισμός κατά τούς πρώτους αιώνας 
Ή  συναδέλφωσις. Τό ένδοξον τρόπαιον τού Μακεδονικού Ελληνισμού, 32) 
Έλληνικαί σπουδαί καί έπιστήμαι εν Έλλάδι από τού 1821 μέχρι σήμερον, 
33) Πατριαρχική Ιστορία τόμ. Α ' 34) Κατάλογος μητροπολιτών Ή ρα
κλείας τής Θράκης, 35) ΟΙ Ά γιοι Τόποι καί οι Φράγκοι μετ’ ανεκδότων 
κειμένων - Νέα 'Ιστορική ά'ποψις. 36) Εισαγωγή τού Χριστιανισμού έν Θρά
κη. 'Ο  Ά γιος Απόστολος Άνδρέας ιδρυτής τής Εκκλησίας τού Βυζαντίου. 
Β' ‘Άγιοι μάρτυρες επαρχίας Ήρακλείας, 37) Ό  Καβαλλάρης "Αγιος Γεώρ
γιος έν τή αγιογραφία καί λαογραφίφ, 38) Άγιασμάτιον Θράκης καί Κων
σταντινουπόλεως. Τά 'Ιερά Λουτρά, 39) Ρήγας Φεραΐος καί τά ανέκδοτα αύ- 
τού ποιήματα έξ αθωνικού χειρογράφου, 40) Τά χρύσόβουλα τών Η γεμό
νων τής Μολδοβλαχίας καί τό σύμβολον 1ω ή ’ Ιωάννης·, 41) Συμβολαί εις 
την 'Ιστορίαν τής ’ Ιατρικής έν Έλλάδι, 42) Εντυπώσεις έκ Κων)πόλεως.
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Άβδούλ-Χαμίτ 10 
άγγλος ταγμ. Βόϊβαν 57 
"Α ν. Γεώργιος, θρύλος δράκο ντο χιο

νιάς 366, 367
"Αγιέ μου Γκύργη Πρόδρομε 375 
"Αγιος Ευθύμιος επίσκοπος Μαδύτου 

ό θαυματουργός 85 
Άγιαβλαχέρνα 372 
"Αγία Κυριακή 327 
'Αγία Παρασκευή 327 
άγνοια ψυχολογικού παράγοντος 32 
άγος Κομιτατζήδων 11 
"Α ϊ "Αννς ό μακρύς 327 
"Α ϊ "Αννς ό κοντός 327 
"Αϊ-Γεώργης (εκκλησία) 327 
"Αϊ-Δημήτρης 327 
Ά ϊ-Θ ανάσης 327 
"Α ϊ- Θεόδωρος (άγίασμα) 327 
"Α ϊ Κωνσταντίνος 327 
"Α ϊ Σωτήρος (άγίασμα) 327 
αγροτικός πληθυσμός-άγροτική τάξη 11 
αί κοινωνικά! τάξεις καί αί άξίαι αυ

τών 86
αί παροικίαι ήνώθησαν 94 
αιχμάλωτοι Γερμανοεβραΐοι 338 
αί χορεύουσαι εικόνες 154, 158 
ακαδημαϊκού Κ. Ρωμαίου 341 
ακολουθία τοϊς εν άγίοις πατρός Ευ

θυμίου 67 
Άλλά-γκιόξ 328 
άλβανός κλητήρ 338 
’Άλλεν 353 
άλλη γνώμη 135 
’Αλέξανδρον Λογοθετίδην 339 
αλφαβήτα αντίστροφα 222 
αλφαβήτα 221
Άμπατξόπουλος Θεόδ. 114, 115, 116, 

117, 118, 119, 120 121, 122 
Άμπατξόπουλος Δημοσθ. 123 
"Αννα Gauld Άντωνιάδου 167 
άν δέν δίνανε 209
αναστενάρια (Παπαχριστοδούλου Πολ. 

1950) κελί
αναμνήσεις Θρακιώτη αγωνιστή 113 
ανέκδοτα τοΰ λαοΰ 223 
ανθελληνικός δκυγμός των βουλγάρων 

στήν ’ Αν. Ρωμυλία 5 
ανθελληνικόν κίνημα 5 
ανταγωνισμός· άλληλοφάγωμα 18

άντιθέτως αυτονομιστές 21 
αντίκτυπος τής έπαναστάσεως στή 

Βουλγαρία καί τήν Ελλάδα στή 
Σερβία 52, 53, 54 

ανώτατο Μακεδ. Κομιτάτο 57 
Αντωνίου Ζαριψέ 329 
άπαιτουμένη εμπιστοσύνη 33 
άπετέλουν τήν αστικήν τάξιν 87 
άπέτυχαν εντελώς στους λογαριασμούς 

των 51
απηνής διωγμός Ελλήνων 22 
απολυτίκιο Ό σιας Παρασκευής 195 
απόστολοι παιδείας 97 
αποστολή τέκνων εις Κων)λιν 103 
άποφασίξομεν 197 
Άπρίλωφ Βασίλης 98 
Άραμπατξόγλου Ματζαράκης 337 
άράπ’ τεπέδες (λόφοι) 328 
άργότερον κατά τον ΙΗ καί ΙΘ αΐ. 101 
άρθρον Γκότσε Ντέλτσεφ 63,64, 65, 66 
αρμένικου κομιτάτου 337 
αρραγές Ελληνικόν οΙκονομικόν κύ

κλωμα 94
Άρχιγένεια ’ Εκπαιδευτήρια 176, 177
’ Αρχαία Θράκη 362, 363, 364, 365
Άρχιγένης Σαράντης 174
ασιατικού μεσαίωνος 100
αστική τάξη 11
άφεσπερίδες 162
Άχμέτ άφέντη 339

βαθεϊα επίδραση τής 'Ελλ. γλώσσης 100 
βακχικά 140

,βαλής Σαρ’ ’ Εκκλησιών 120 
Βαλκανική πολιτική καί πολιτικοί 86 
Βαρβάρα 205, 206 
βαρχοβιστές σκέπτονταν 21 
βεβαίωση Στ. Γόνατά 117, 118 
Βέϊκου Β. Μιχαήλ 329 
βιβλιογραφία 168, 383, 384, 385 
βιβλιοθήκαι 104
βιογραφία Γκότσε Ντέλτσεφ 62, 63 
Βλαδισλάβωψ Στόϊκον 98 
Βλαστός 167 
Βογαξλής Δ. 4
βόϊβοδας Άλέξης Στογιάνωφ 8 
βουλγαρικόν χομιτατον 337 
Βράτσης Σωφρόνιος (1739-1813) 98
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βυζαντινή πολιτική καί πνευματική 
αριστοκρατία 99 

Byzance apres Byzance 89

γαλήνη στή Βαλκανική 10 
γάμος 162, 163 
Γεννηθήτω τό φώς ! 99 
Γερασίμου μονάχου Μικραγιαννανίτου 

67
γεωγραφία-ιστορία 106 
Γιαννακόπουλος Κ, 355, 356, 357 
Γιουνούζ 328 
Γκαμπριέλ Μιλλέ 353 
Γκηράσανιν Ή λίαν 97 
Γιατί άπέτυχε ή έπανάστασι τοϋ 
ΈΙλιν-Ντέν 32 
Γλάδστων' Μπατάκ 10 
γλώσσα 193, 191 
Γλωσσική Εταιρεία 181 
γλωσσάριο, τοποθεσίες καί τοπωνύ

μια 246 
γλωσσάριο 251 
γλωσσοδέτες 231, 232 
Γραικομάνοι στήν αγκαλιά Ελληνι

σμού 25
γραμματικές παρατηρήσεις 249, 250 
γραμμή στρούγγας-Περλεπέ- Κοτσάνην 

55
Γκεώργκη Σάββα Ρακόβσκυ 98 
Γκότσε Ντέλτσεφ 16 
Γριτσόπουλος Τάσος 386

δαυλός τον κομιτατζή 10 
δάφνες-δάφνες δαφνοΰλες 212 
δέκα τέσσαρα Έ λλ. σχολεία έλειτούρ- 

γουν εΐς Βουκουρέστιον (1840-1850) 
Δελλιώνες 179
Δημοκρατία Κρούσοβου 29, 30
Διαθήκη Άρχιγένη 189, 190, 191, 192
διά τρίτην. φοράν συμπληρώνει 100
δια τήν Ελληνικήν έπίδρασιν 88
διάδοχος Κων)τΐνος 56
δίψα τής έλλην- Παιδείας 100
Frame D olger 89
δικοί μας καί ξένοι συγγραφείς 18
δίστιχα-μπεγίτια 214, 215
διωγμός γραικομάνων 20
δοξασίες 216, 217, 218
Δοσίθεος 'Ιεροσολύμων 93:
δουλοπρέπεια β ου λ γάρων 15
δύο ’ Ιωβηλαία. 343, 344, 345, 346, 347 -
δύο ακαταμάχητα όπλα 102.
δύσμοιροι Γραικομάνοι 23

έκθεση; επιτροπής 182, 183, 184 
επανάσταση Πίλιν— Ντέν στή Θράκη 

46
επανάσταση *Ηλιν —Ντέν στή Μακε

δονία 26
επανάσταση Όρλώφ, 13 '

Επιβάτες ί8 ί  
Έπιβάται— 'Ιπποβάται 174 
έπιγραφαί Άγχεάλου 124, 125 
επίλογος 60, 165, 166 
επί δλων των πεδίων δράσεως 87 
εγκύκλιος στά χέρια Τούρκων 33 
εγκλήματα κομητατζήδων 22 
έγκλημα Ελλήνων νά παραμείνουν 

'Έλληνες 37, 38, 39, 40, 41, 42 
εγράφη έν τή πόλει Ίασσίω 197 
έθιμο τολμηρό γραφική συνήθεια 129 
εις τήν λειτουργίαν 84 
εις τό φως τοΰ ελληνοχριστιανικού πο

λιτισμού 100 
εΐς τον δρθρον 73 
εκκλησία, 109, 110 
εκκλησίες— αγιάσματα 327, 328 
εκπαίδευση 108
εκμάθηση έλλην. γλώσσης 103 
εκπαίδευση 188’ 189 
έλλειψι αρχηγού 32 
ελληνική φωνή 180
ελληνικότατο Κρούσοβο καταστρέφεται 

26, 27, 28, 29, 30 
ένα χα>ριό Ά ν . Θράκης 129 
ενταφιασμός 163, 164 
Έ ντίπ πασά Καμίκ - κιράν 339 
εντυπώσεις Παύλου Μελά 56 
εν τω μικρό εσπερινή) 67 
εκείνα πού παρέλειψαν οι όργανωταί 

88
έκπαίδευσιν 87
έλλειψη φανατισμού καί μισαλλοδο

ξίας 102
Έλλην. παροικίαι πράκτορες 94 
Έλλην. παροικίαι 95 
ελληνική γλώσσα 100 
ελληνικήν ακαδημίαν 104. 
ελληνικά τυπογραφεία 104 
ελληνική παιδεία καί αϊ συνέπειαε είς 

τά βαλκάνία 96 
έλληνικαί ’Ακαδημίαι 97 
έν τφ μεγάλψ εσπερινή) 69 
έξελληνισμός τής Βαλκανικής 99 
εργάτες ποσότης αμελητέα 11 
επιμιξία Έλλήνην μετά γηγενών 95 
έσμιξε με τήν συμμορίαν Θεοδωρα- 

κιού 339
Εύλάβιος μέλος συμμορίας 339 
εύρετά 231 
ευχές 220
έψοροεπιτροπή 133 
εφτά διανοούμενοι 1893 16 
εύγενεΐς καί λόγιοι των Ελλήνων 93 
Εύμορφόπουλος Π . 112

Ζαχαρία Σταγιάνωφ 14 
Ζωγρόφσκι, Άμπατζήεφ Μήτεφ καί 

Κ&ρμη-υζήεφ 7
ή αιχμαλωσία έν Άδριανουπόλει 337
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ή άλεποΰ καί τάλεπόπλο 224, 225 
ή από τής εποχής τοϋ τουρκικού ζυγοϋ 

εξέλιξη είς τά βαλκάνια 86 
ή βουλγαρική οικονομική έξέλιξις 86 
ή βυζαντινή κληρονομιά 88 
ήγεμών Μαλδαυίας Τσερτσέλ Σκουλα- 

ρηκάς
ήγεμών ’ Αλέξανδρος Καλλίμαχος τής 

Μολδακίας 196
ή γιορτή τής Μπάμπως 347, 348, 349 
ήγνόησαν τήν ΐίπαρξιν τοϋ 'Ελληνικού 

παράγοντος 88
ή έκπαίδευσις καί 6 ρόλος αυτής 86 
ή ειρηνική μετανάστευση 93 
ή έν τή φάραγγι Βλαχόβω πανήγυρις 

U1]  148, 149 
ή ελληνική διπλωματία 57 
ή έξέτασις όλων των πλευρών τής 

ζωής 87 
ή εκκλησία 133 
ή επίδραση τής Δύσεως 86 
ή επίδραση τή Βυζαντίου καί τοϋ πο

λιτισμού του 89
ή Θάσος ευρήματα 358, 359, 360, 361, 

362
ή εορτή άγ. Κων)νου οργιά αναστενα

ριών 149, 150, 151 
ήθη και έθιμα 110, 111. 
ηθικής καί ψυχικής άνωτερότητος 103 
ηθικές ζημίες Ή λ ιν  Ντέν 34 
ηθική κατάντια Βουλγάρων 15 
ή κουκουβάγια 224 
ΤΗλιν— Ντέν 3 
ή λέξις έξελληνισμός 100 
ημέρα 20 Ιουλίου 16 
ήμερολόγιον στρατιώτου 169 
ή Μακεδονία στή Βουλγαρία 17 
ή 'Οθωμανική άποψις επί των Βαλ
κανίων 86
Ή  οικονομική στασιμότης καί άνά- 

πτυξις 86
ή οικονομική ζωή είς χεΐρας των Ε λ 

λήνων τον 16ον αΐ. 93 
Ή  προπαρασκευή στήν 'Ελλάδα. Ή  

'Ελλην. κοινή γνώμη. 55,56,57,58,59  
Ή  λογοτεχνία καί αι τέχναι 86 
ή ρήξις γηγενούς μολδαυικής αριστο

κρατίας 103
Ή  Ρωσική έπίδρασις 86 ■ ’ 
ήσκησαν ήγετικόν ρόλον οί "Ελληνες 91 
ή σύνθεσις των συμπερασμάτων 86, 87 
ή συμβολή του νέου ‘ Ελληνισμού είς 

τήν οίκονομ, καί κοινωνικήν χει- 
ραφέτησιν 91 

ή τήν παρεσιώπησαν 88 
‘ Η Φιλιπποΰπολη, προπύργιο βορειό

τερο 'Ελληνισμού 37 
ή χαρά 210
ή ώρα ή καλή 139 . .

θάνατος Μελά, εγερτήριο καί σειρήνα 
συναγερμού 59

θεωρία Φάλμεράγερ 166, 167 
Θρακιώτης Κώστας 350 
θρησκευτικόν βίον, τό άπαντον τής 

πνευματικής ζωής των λαών 92 
Θρακική επιστημονική κίνηση 340

’ Ιανουάριος 1913 172 
'Ιανουάριος 1913 170,s 171 
ίδέα αΰτονομήσεως Μακεδονίας 20 
ιδέα ελευθερίας 105 
ιδέα πατριωτισμού 105 
'Ιερεμίας 6 Τρανός Β ' 370, 371 
Ιερό μνημόσυνο 65 
Ίλαρίωνος Τυρνόβου 98 
Ίνστιτοΰτόν Σκοπιών 7 
’ Ιούλιος 1913 172, 173 
=Ιούνιος 1913 170
ιππικοί αγώνες αρχαίας Άγχιάλου 

127, 128 . ' ~ ,
* Ιστορικά προσφάτου ιστορίας τής 

Θράκης 330, 331, 332, 333, 334, 335 
336

ιστορία 187, 188 
ιστορικός Μισελέ 94

Καβάκια 329
καΐκι-καϊκάκι 215
καί τό αποτέλεσμα ; 50
κάθε άλλην δραστηριότητα 87
καθηγητής Δ. Στρασιμϋρωφ 15
καλή πίστι 133
κάλαντα Φώτων 207
κάλαντα αγίου Βασιλείου 207
κάλαντα δωδεκάμερά 206
καλλιτσάγκαρο 209
καλλικάντζαρος 207
καμμία ύπέρβολή ή γνώμη 87
καλπάκι 136
Μαρά-καλτερήμ 211
Καντακουζηνός Κ. Στόλνικος 103
Καντεμίρ 'Δημήτρ. 10β
καπετάν Ά ναστάς ό Τσατάλ 338
Καπετάν-Γιάννη Μαυρουδή 196
Καραβία Κωνστ. Γρίβα 373, 374
Καράγατς 329
Καρτάλ-τεπέ 328
Καστέλι 328
Καν τακουζη νους 103
κατάρες 221
καταπληκτικός πνευματ. οργασμός 104 
Καυλοκόπος 328 
Κατίνα-Βεΐκου Σεραμέτη 181 
κέντρα θρησκευτικής καί πνευματικής 

έλξεως 91
κέντρα μεγάλης 'Ελλην. εμπορικής καί1 

ναυτικής δραστηριότητος 94 
Κέντρον Σλαυϊκών - Σπουδών 86 - 
Κεραμίδα (πηγή) 329
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Κεράτσα 202, 203 
κεραμαριό (κεραμιδαριό) 329 
Κιλκίς προπύργιο βουλγαρισμοΰ 33 
Κ ι ου μου ρ τξή-γ ι ο λ ο 0 329 
Κλεόβουλος Δ, Τσούρκας 86 
Κλεϊτος Π. 115, 116 
κόψιμο νομίσματος 130 
κοπή πεντάρας 131 
Ιίουκκίδης Κ . 115, 336 
κουρά των παίδων 163 
Κουρίλας Ευλόγιος Μητροπ. Κορυ- 

τσάς 388,' 389,390
Κούρτιος Β. άρχαιότης καί παρών 96 
κοινότης ‘ Επιβατών 193 
κοινωνική ζωή 108, 109 
Κρανιδιώτης 167 
κτυποϋσαν σφραγίδα 133 
Κύριλλος Λούκαρης 92 
Κύρκος Ιατρός 115 
Κωνσταντινίδης 167 
Κωνσταντινίδης Ά ριστοτ. 129 
Κωμόπολι ς Στράντζα 106

λαλήματα 140
λείψανα τής παρουσίας ιών Βουλ

γάρων 375 
λέξη σύντεκνε 135 
Λήναια Θερμοφόρια 349 
λογάδες 139
Λουί Ά ν τρ έ ιστορικός σύγχρονος 13

Μακεδονικόν πρόβλημα 4 
Μαμαλάκη I. Π. 113 
Μάρτιος 1911 169 
Μαργαρίτης διδάσκαλος 115 
Μελανίων Βασίλειος 338 
Μελανδινοΰ Ζωή 177 
Μελέτιος Συρϊγος 38 
Μερικοί χρόνοι ρημάτων στήν ορι

στική 250, 251 
Μέρτξιος Κ. 386
μετά την άπολύτρωσιν ιατρού Κερα- 

μέως Κ, 337
μετάφραση Χρυσοβούλου 196 
μήτρα τού εργαλείου 133 
Μητροπολίτης Καστοριάς Ιίαραβαγγέ- 

λης 23 
μήνες 221 
μιά γνώμη 134 
μία ΐσχυροτάτη άλυσις 94 
μιά παραβολή; μιά εικόνα 12 
μίαν μεγάλην έκπληξιν 87 
μιά διασάφηση καί μιά διαστολή 10 
Μιχαήλ Γκερτζίκωφ διανοούμενος 

βούλγαρος 43, 44, 45 
Μιχαήλ Β, Βέϊκος 198 
μνήμη Εύθυμίου επισκόπου Μαδύτου 

θαυματουργού 67 
μνημεΐον έσαεί 342 
Μπαλιάνων οικογένεια. 103

Μπάνια 328 
Μπέτσος I. 378
Χατζή Μπερόν Πέτρος ό Θράξ 98 
Μπιμπίκης 119 
μοναδικόν φως 88 
μοναστήρι αγίου Εύθυμίου 138 
μουτσούνες 198, 199

Ναΐπ Κιόϊ 136 
νανουρίσματα 230 
Νεοτουρκικόν σύνταγμα 39 
Νεόφυτος Ρίλσκη 98 
Νικόλαος Γιόργκα 89 
Ντίμο Χατζή Ντίμωφ 34 
Ντϊνο Κιόσεφ 17
Ντοάν-μπαΐρ (ύψωμα καπνού) 329

Ξεροκαμάρα 329 
ξενήτειά μόνον άνδρών 93 
Ξενοπόλ Ά λ . 105 
Ξυνός Άβράμης 119 
ξόρκια 220

ό άντρας καί ή κλώκα 223, 224 
'Οβριός καί ή κεράτσα 201 
ογκώδης ή ή συμβολή τού ελληνισμού 87 
οδηγίες καί διαταγές 57 
ό διωγμός 111, 112 : 
ό Ελληνισμός καί οί Βαλκανικοί 

λαοί 86
ό έξελληνισμός τής Βαλκανικής 99 
ό έξελληνισμός καί ή άφομοίωσις 103 
ό έξελληνισμός καί ή άφομοίωσις 103 
ό ήλιος 225 
οί Γραικομάνοι 8
οί "Ελληνες είχον είς χεΐρας των την 

θρησκείαν 87 
’ Οκτώβριος 1912 169, 170 
ό ναός αγίας Σοφίας Τραπεζοΰντος, 

βυζαντινόν μουσεϊον 352, 353 
όμοιότης τελετών αναστεναριών προς 

Διονύσια 158, 159, 160 
6 Ντίκωφ 337
ό πάπά-Θεόδωρος από Έπιβάτας 197 
οπλαρχηγοί βούλγαροι άλληλοδολοφο- 

νούμενοι 19 
ό Πήχυς 178, 179. 
όργάγωσις εσωτερική I .M .R .O . 15 
όρος Βαλκάνια 87 
’ Ορτάκιοϊ Δυτ. Θράκης 169 
ό ρόλος τής θρησκείας 86 
ούδαμοΰ θάνεύρη έστω καί μίαν καν 

λέξιν 87
ούδένα έπεβουλεύθημεν 102 
οργάνωση Έ λλ. πληθυσμού 116 
'Οσια Παρασκευή 194, 195, 327 
ο υπόδουλος ελληνισμός 99 
ό εθνολογικός χαρακτήρ 102 
οικογένεια Καλμασηδών (Καλλιμαχών) 

103
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οι 'Έλληνες έταύτισαν τήν τύχην τιον 
102

ol γιάντες 244 
οι δρύμες 219 
οι Κρητικοί 137 
οικογένεια Μπραγκοβάνων 104 
οί τουρκικές αρχές 132 
οίστρομανία, αναστεναριών ίεροτελε- 

τίαι 152, 153, 154, 155, 156, 157 
οί ψλογκάρες 203, 204 
ό κλήδονας 203
Παγιορές 1 /  im bogleo macedonien 

Pflris 22 23
παιγνίδια 232, 233, 234, 235 
παλιά Φιλιππούπολη 37 
παμβαλκανικά σχολεία 97 
Παναγία των Παρισίων 371 
παπά Σάββας 115 
Παπαναστασίου ’ Αθανάσιος 174 
Παπαχριστοδούλου Περικλής 388, 389 
παραγωγή, σύνθεση 248 
παραμύθια 235, 236, 237, 238, 249, 

240, 241, 242, 243 
παραμονή πρωτομαγιάς 200 
παρά μάζας άμορφους καί αδρανείς 99 
παροιμίες 225,226,227,228,229,230 
περιγραφή 106, 107 
Πατριαρχικόν έγραφον A ° 380 
Πατριαρχικόν έγγραφον Β" 379 
περίοδος καί θρίαμβος τοϋ Έ λλ, ιδε

ώδους 101
περίοδος διασποράς κυρίως έξοδος 93 
περί εθνικών διαφορών 90 
περικλείει ολόκληρον φιλοσοφίαν 89 
περιγράφει ό Λουκιανός 37 
περιγραφή τής χώρας 145, 146, 147 
πηγή πνευματικής ζωής 90 
πηγαΐ 4
πιστοποιητικόν 115 
Πλιβάτες— Σηλυβριά 175 
ποικιλία στις φορεσιές 137 
πολιτική τοϋ Σέρβικου κράτους 54 
πολιτική "Ιερουσαλήμ 90 
Ποταμάν’ 329
πραγματική δίψα παιδείας 104 
πραγματικόν έξελληνισμόν 101 
πριγκίπισσα Μάρθα Μπιμπέσκου 94 
προπαρασκευή έπαναστάσεως Ή λ ιν —  

Ντέν 15
πρόωρη βαρυχειμονιά 1903 33 
προεόρτια μνήμης άγ. Κων)νου 147 
πρόγνωση τής τύχης 219 
πρόκριτος Σαράντα Εκκλησιών ’ I.

Σύρμας 337 
Προφήτ’ Ή λίας 327

Prof Edgarde Alberti 378 
προοίμιον 144 
πρώτοι έμποροι 102 
πρώτοι πατριώται 102

πρώτοι τεχνΐται καί καλλιτέχναι 102 
πρώτοι επιστήμονες 102 
πρώτοι λόγιοι 102 
πρωτότυπον διαθήκην 193 
πρώτη επίσκεψη τοΰ παιδιού 219 
πρώτη γνώμη 135 
πρώτοι ξύπνησαν οί "Ελληνες 13 
πρωτοπόροι της Έλληνοσερβικής συμ- 

μαχίας 1866 97 
πρώτοι διδάσκαλοι 102 
πρωταπριλιά 100 
πρώτος Ρώσσος Πατριάρχης 369 
πώς τό τρίβουν τό πιπέρι 212

Ραμαξάνογλόυ Μουζαφέρ 354 
Ραδουλέσκρυ Ίωάννην Ήλιάδην 97 
Ρήγας Φεραΐος 14

ρίξιμο τοΰ Σταυρού στή Θάλασσα 207 
208

■ Ρωμαίος καί λαϊκές λατρείες στή 
Θράκη 167

Σάγια 329
Σάϊ Ό τζά  338
Σακκίδου Ζωής 195
Σαράντα Μάρτυρ’ (εκκλησία) 327
Σαράψ Μπορίς 20
Σλαυομακεδόνες κυριολεκτικούς ραγιά

δες 14
G . Seuer 328 
σέ, μοίρ, σε 213 
Σεγδίτσας Παν. 167 
σημείωση 195 
σημειώματα 330 
σημείωμα 166, 167 

377
Σισμάνωφ 115, 116, 117 
Σκουριάρς 329 
σκούπα 207
Σμερδάκα ή γούστρελοι 164, 165 
σύγχρονη Φιλ)λη 37 
συμπληρωματικές πληροφορίες περί 

άντιβουλγαρικοϋ άγώνος έν Θράκη 
336

συμπέρασμα ιστορίας 105
συμφωνίαι Ρεβάλ καί Μύρτεγ 3
Σταμάτης από Γ ιοβαλί 340
στή Θράκη 49
Σινεκλή— Καμπάκτσα 338
στό σπίτι 209
στό γιο 209
στον ανύπαντρο αφέντη 209 
συνεννόηση Βουλγαρίας καί^,Γιουγκοσ- 

λαβίας καί άνιαλλαγή εδαφών 51 
συντακτικό 248, 249 
συντεχνία των γουναράδων 372 
στή Μακεδονία 50 
στή θυγατέρα 208 
στοΰ καπετάνιου τήν αύλή 211



στους ναυτικούς 208 
στροφήν προς τό Φανάριον τής προ- 

ψαναριωτικής εποχής 90 
Στρατιά Θράκης 
Στυλιανίδης Κ. 195 
σχολεΐον καί διδάσκαλος 96 
Σχολή Ίωαννίνων 97 
σχόλια είς τάς .έπιγραφάς 125, 126 
συνέπεια τής επαφής 104 
σουλτανική πολιτική 9 
σφαίραν του σλαβωνικού 100 
Σχίσμα καί Γραικομάνοι 21

τάναστενάρια 144 
τάϊ-Θοδώρου το βουνό 213 
τά γιούρα 219 
τ ’ άκρωτηρ' 329 
τά Έλλ. αντάρτικά σώματα 58 
τά επαγγέλματα 87 
τά λύτρα πληρώθηκαν 49 
τά τελώνια 219
τά τυπογραφεία καί σχολεία τού ’ Ιά

σιου 104
τελετή έν άνυδ'ρία 162 
τεραστίαν έπανάστασιν 104 
τζαμάλα 204, 205
τήν Αλήθειαν αυτήν παραδέχονται 89 
τής πνευματικής κυριαρχίας τού Οίκ.

Πατριαρχείου 90 
τοιοΰτον πρόγραμμα 102 
τό νόημα τοϋ έξελληνισμοΰ 100 
τοϋ βουλγαρικού σχίσματος 98 
τό πρώτον σερβικόν Γυμνάσιον είς 

Βελιγράθιον 1856 96 
τυπικό 247 , 248 
τό ασκί 222 
τό αυγό 199
τό βαλκανικόν συνέδριον τοϋ Λός— 

"Αντζελες 86
τμήμα "Ο&ωμ. αυτοκρατορίας ή 'Ελ

λάς 87
τό εμπόριον 87
τό ζωντανόν σύμβολον πίστεως 90 
τοκογλυφία 11
τό κρύψιμο των κοριτσιών 210 
τό μεγάλο τό ,ποτάμ’ 324 
τό μέγα μνημεΐον τού βυζαντινού πο

λιτισμού 350, 361, 352 
τό ντήλιντήλι 213, 214 
τό σύνθημα 49
τουρκαλβανικά αποσπάσματα 11 
τό κοσί 200, 201 
τό στάρ τ ’ άγι-Θόδωρ3 199, 200 
τό τρίμερο 199 
Τραπεζούς 353 
τρομοκρατία άπλωσε 22 
τό αυτό μέ τούς Βουλγάρους 90 
τού σλαβικού ώκεανοϋ 91

896

Τουρκική κληρονυμία των Βαλκανίων 
86

τοπωνύμια 328, 329 
τού Μαυρουδή τό πήδημα 328 
Τουκτσή-γιολού (πτερνοτροφόδρομος) 

328
τραγουδάκι γάμου 210 
τραγούδι τ' άϊ Γεώργη 201 
τραγούδι καρναβαλιού 199 
τραγούδι πολύ παλιό 215 
τρία χρόνια ΰστερότερα 1896 17

υλικές ζημίες 34
υπόθεση ιατρού Κεραμέως (Κερεμιτ-, 

ζόγλου) στή Θράκη 46, 47, 48 
υπήρξαν οί φορείς τού φωτός 99 
υπό τάς επιδράσεις ταύτας 91

φαινόμενον τού έξελληνισμοΰ 101 
Φαν Νόλη 98 
φεΟυδαρχίκό σύστημα 11 
Ψεριόδουν Ντερίμτεκεν 353 
Φετφά Έμινέ 369
Φιλιππούπολις, προπύργιον Έλληνι*. 

σμοΰ 6
φίλοβουλγαρικών αισθημάτων 337 
φορεύς πολιτισμού 6, 87 
φοσάτη άρχιτ, 353 
Φράσερη Ναΐμ 98 
φύλαγμα τού βασιλικού 206 
φυλετικές καί εθνικές μειονότητες 13 
φωνητική 246 
φωλεαί έχιδνών 104

χαλικόπετρα 328
χίλια άρμενα 174
Χιλανδαρινόν Παιστιον 98
χιλιάδων "Ελλήνων διδασκάλων 97
Χιλμή Πασάς 52, 53, 54
χορός συρτός 140
χούχουτος ή Κούκηρος 161
Χρηστός Μπότερ 14
χρυσόβουλλα 196, 197, 198
χωρίς τήν αναδρομήν είς τον Έλλ.

παράγοντα 91 
χωρίον Πινάκιά 115 
χωρία Σαρακίνα 339

ψαρά παιδί 211 
ψευδόλογοη προπαγάνδα 33 
ψηφιδωτά άγ, Σοφίας 353 
ψυχοσύνθεση, νοοτροπία, φρονήματα 

■ Βουλγάρων απέναντι "Ελληνισμού 
34, 3ο, 36, 37

ψυχοσύνθεση τού Έλλην. λαού 9

ώς ισχυρός εκπολιτιστικός μαγνήτης 99 
ωμή ομολογία 9

Εύρετήριον
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Κατά Σ υγγραφ είς
σελ.

Δ. Κ  Βογαζλή  τΗλιν-Ντέν 3-66
Γερασίμου μοναχοϋ Μακρογιαννανίτον : ’ Ακολουθία τοΰ έν

άγίοις πατρός ημών Ευθυμίου Μαδυτίου 67-85
Κλεοβούλου Δ. Τσούρκα : Ελληνισμός και βαλκανικοί λαο'ι 85-105
JT* Εύμορφοηούλου v.al ΙΙεράκη : Κωμόπολις Στράντζα της Ά ν .

Θράκης. 106-112
17. Μαμαλάκη .* Αναμνήσεις Θρακιώτη αγωνιστή 113-123
Μανρομμάτη  : Αι επιγραφαί τής αρχαίας Άγχιάλου 114-128
'Αριστοτ. Κοονστανζινίδη : 'Ένα τολμηρό έθιμο μια γραφική συ

νήθεια σ’ ενα χωριό Ά ν . Θράκης 129-142
Ά ν .  Κονρμονζιάδη  .· Ιίερι άναστεναρίψν 143-168
Θεοδ. Γεωργαντα : Όρτάκιοϊ Δυτ. Θράκης 169-173
Άύ'αν. ΙΙαηαναστασίον καΦ. .* Αναμνήσεις αστό τους ’Επιβάτες 174-180 
Κατίνας Βέϊκον Σεραμέτη : Επιβάτες, Σημειώματα διάφορα $30-376 
Εύρετηριον  ,·

Καϋ 1’  ϋλην

‘Αρχαιολογικά : At επιγραφα'ι αρχαίας Άγχιάλου σ. 124-128 (Θεοδ. Μαυ- 
ρομμάτη)

Βιβλιοκρισία ; Δημοσιεύματα Έτ. Θρ. Μ. σ. 380 (Πολ. ΓΙαπαχριστοδοΰλου)
‘Ιστορία  : Ήλιν-Ντέν σ. 3-16 (Δ. Βογαζλή) Ελληνισμός και Βαλκανικοί 

λαο'ι σ. 86-105 (Κλ. Τσοΰρκα) Κωμόπολις Στράντζα σ. 106-112 
(Εΰμορφοποΰλου) Αναμνήσεις Θρακιώτη σ. 113-123 (Ί .  Μαμαλάκη) 
Επιβάτες (Ά θ . Παπαναστασίου) σ. 174-180 Ακολουθία * άγ. Ευθυ
μίου Μαδυτίου σ. 67-85

Ααογραφικά : ’Επιβάτες σ. 181-329 (Κατίνα Σεραμέτη) Περί Αναστενα
ριών σ. 143-168 (Ά ν . Χουρμουζιάδη) Τολμηρόν έθιμον 129-142 
(Κωνσταντινίδη Άριστ.)

Μ νημόσυνα  .* Περ. Παπαχριστοδοΰλου σ. 379 (Πολ. Παπαχριστοδουλου) 
Ευλόγιος Κουρίλας Κορυτσάς σ, 379—382.
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Σημειώματα : “Ιστορικά προσφάτου ‘ Ιστορίας Θράκης σ. 830-336 (Κ. Κουκ- 
κίδη) Συμπληρωματικές πληροφορίες άντιβουλγαρικοΰ άγώνος έν Θράκη 
σ. 336-338 (Σάί Ότζά) 338-339 Θρακική επιστημονική κίνηση 340-343 
Δυο ’ Ιωβηλαία 343-347 Γιορτή (Μπάμπως) 347-350 Τό μέγα μνη
μείο του βυζαντινοί) πολιτισμού σ. 350-352 Ό  ναός αγίας Σοφίας σ. 
352-353 Νέα ψηφιδωτά σ. 352-355 Ή  μεγάλη βυζαντινή προσφορά 
σ. 355-358 Πλούσια αρχαιολογικά ευρήματα εις Θάσον 358-362 Ή  
αρχαία Θράκη 362-366 Ό  άγιος Γεώργιος 366-369 Τραγούδι δρακον- 
τοκτονίας 367-369 Ό  πρώτος Ρώσσος Πατριάρχης σ. 368-370 Ή  Πα
ναγία Βλαχερνών 370-373 Τέσσαρα τραγούδια Σαππών Δυτ. Θράκης 
374-376.


